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About the Author 
Dr. Tulsi Ram Sharma 


Dr. Tulsi Ram Sharma M.A. English (Delhi, 1949), 
Ph.D. (London, 1963) has been a university professor, 
academic administrator, researcher, and writer of long 
standing with prestigious assignments: 


Lecturer in English, Hans Raj College, Delhi 


Reader in the Department of English, Kurukshetra 
University, Kurukshetra (Haryana) 


Principal Shivaji College, Delhi 
Principal Swami Shraddhanand College, Delhi 


Visiting Ford Foundation Scholar, University of 
Leeds, Leeds (UK) 


Professor of English, Department of Languages, 
B.LT-.S. Pilani (Rajasthan) 


Professor Head of the Department of English, 
Maharshi Dayanand University, Rohtak (Haryana) 


Besides his professional studies of secular literature 
in English, Hindi, Sanskrit and Urdu, Dr. Tulsi Ram Sharma 
has devoted his life and time to the study and discipline of 
Sacred literature, specially Vedas, Upanishads, Darshan 
Philosophy, Puranas, Ramayana, Mahabharata with 
concentration on the Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian 
and English Epics, Gathas of Zarathustra, Bible, Quran, and 
the writings of Swami Dayananda, and Swami Vivekananda, 
in search of the essential values of Sanatan Vedic Dharma 
with reference to their realisation in life and literature through 
social attitudes, collective action, customs, traditions, rituals 
and religious variations across the fluctuations of history. 
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Dr. Tulsi Ram Sharma’s research and publications 
include: 


The Neo-Classical Epic: an Ethical Interpretation 
(Delhi, 1971) 


Trading in Language: The Story of English in India 
1781-1981 (Delhi, 1983) 


The Original Philosophy of Yoga: Commentary on 
the Yoga-Sutras of Patanjali (Gurukul Jhajjar, Haryana, 1989) 


Bharat Main Angrezi: Kya Khoya Kya Paya 
(Delhi, 1997) 


Swami Dayanand’s Vision of Truth (Delhi, 2002) 
Translation of Nine Upanishads (Delhi, 1992) 


Translation of Swami Dayanand’s Sanskar Vidhi 
(Delhi, 1995) 


Translation of Swami Dayananda’s short writings 
in Dayananda Granth Mala (Paropakarini Sabha, 


Ajmer, Rajasthan, 1999) 


Translation of Swami Satya Pati’s God Realisation 
through Simple Yoga (Delhi, 2000) 


And a number of articles such as: 


“Swami Vivekananda’s Vision of Man” (Prabuddha 
Bharat, 1979) 


“G.D.Birla: Gandhi’s child’, in Birla Felicitation 
Volume (BITS, Pilani, Rajasthan) 


“Search for a Medium of Instruction in India’’, in 
Mitra Felicitation Volume (BITS, Pilani) 


“Shakespeare as a Creative Yogi” in Shakespeare: 
the Indian Icon, edited by Vikram Chopra for J.L.Halio 
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And now translation of the Vedas, in the Arsha 


tradition of Maharshi Yaska and Swami Dayananda 
Saraswati. 


Dr. Tulsi Ram Sharma has spent the last ten years 
on this translation of the four Vedas, all the time saying: “TI 
came for this”. While English has been the language of his 
professional communication, Sanskrit is the voice of his life 
and living. 
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Foreword 


Veda Bhashya by Prof. Tulsiram — A step to make 
Vedas available to the English World 


I have had the privilege of going through some of the 
chapters of Yajurveda Bhashya written by Prof. Tulsiram, a 
well known Vedic scholar and author of English language 
and literature. I congratulate him because he has done this 
translation for an average English reader who is keen to know 
the Vedas. Knowledge of the Vedas is like the knowledge of 
science. Vedic language is a scientific language and nobody 
can understand that without the profound knowledge of 
Vedangas, especially Nirukta of Maharshi Yaska and the 
grammar of Panini and Patanjali. Nobody can interpret the 
Veda mantras without these two. This translation proves that 
Prof. Tulsiram has done this insightful translation after doing 
hard work in both Vedangas. 


In translating the Vedas, only literal meaning is just 
not sufficient, sometimes it may create confusion and 
contradiction. Prof. Tulsiram deeply merges himself into 
Vedic Mantras, thinking deeply about words, derivatives and 
analyzes the hidden nuances of meaning in their context. For 
example, ‘Sumitriya na aapa oshadhayah santu..... Yajur. 36, 
23’: If we take literal meaning in the ordinary sense, “may 
the waters, vital forces of life, and herbs be friendly to us 
and may they be enemies to those who hate us and whom we 
hate’, it will not make acceptable sense. After raising some 
questions, he says, “How can we accept this?” So, after going 
deeply into the words and context he gives this meaning of 
the said mantra: May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health system and 
immunity and let the same waters, tonics, pranic energies 
herbal medicines act against those ailments, diseases and 
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negativities which injure us, which we hate to suffer and 
which we love to destroy, moreover let them have no side 
effects because side effects too help the negativities and 
injure us. 


After giving the actual sense of the Mantra he writes 
that this Mantra is a reasonable prayer for the health 
programme of an advanced society, and then, logically in 
the next Mantra, follows the prayer for a full hundred years 
and more of life and healthy living (Tacchakshurdevahitam 
purastat- Yajur.36, 24). 


The translation by Prof. Tulsiram is without any 
extraneous motive and without any extra-academic intention. 
The translation has been done purely as communication of 
the Vedic message for the welfare of mankind. 


While giving his opinion on the Vedas Prof. Tulsiram 
writes in his Introduction. ...Veda is the Voice of God revealed 
in scientific Vedic Sanskrit free from local color and historical 
facts, therefore Vedic language is to be interpreted and 
understood according to its own laws and structure, and the 
only key available for such interpretation is the Nirukta of 
Maharshi Yaska and the grammar of Panini & Patanjali. 
According to Maharshi Dayananda Saraswati, ‘without 
reference to these bases of Vedic interpretation certain words 
have been given a distorted meaning in the translations of 
Max Muller, Griffith, Whitney and even Sayana.’ Actually 
the torch light for proper translation today, as Aurobindo 
says, is the Arsha tradition followed by Maharshi 
Dayananda Saraswati. 


At the end I will say that this translation of Yajurveda, 
based on Nirukta and Grammar, follows the known ancient 
Indian tradition. It is factual, without prejudice or hidden 
motive. Prof. Tulsiram thinks deeply on every word of the 
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mantra, looks into the context and etymology according to 
Nirukta and then does the translation. I congratulate him on 
this one more pioneering step to make the knowledge of 
Vedas available to the western world and the average English 
knowing reader. May God give him long and healthy life so 
that he continues to do this kind of stupendous work. 


Prof. Dr. Subhash Vedalankar; 

Ex-Prof and Chairman of Sanskrit Department, 
Rajasthan University, Jaipur, India. 

Presently Chairman, Dept. of Sanskrit and Vedic 
Vangmaya, Maharshi Dayananda Saraswati University, 
Ajmer, Rajasthan, India. 
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About Dr. Tulsi Ram Sharma’s 
English translation of the Rgveda 


I feel myself fortunate and blest with the Grace of 
God that I received a few pages of the English translation by 
Dr. Tulsi Ram Sharma with introduction of the Yajurveda. 
The comparative views expressed by him about the Vedas 
are essential for every student of the Veda since it is a further 
pointer to scientific research in the field of Vedic 
interpretation. 


Its conclusion is true: “In short Veda is an eternal 
articulation of omniscience, the voice of God”. Each work 
of Prasthana Trayi i.e. Vedanta, Upanishads and Gita is not a 
take off from the Vedas but a continuation of Vedic studies 
in its own context of meditation, meditative teaching and a 
rousing call to action in a situation of karmic crisis. This 
English translation is a welcome addition to Vedic studies 
opening truly a new path establishing with ease the Vedas in 
the service of humanity. 


—Dr. Krishna Lal 
Former Professor and Head of Sanskrit Department, 
University of Delhi. Delhi. 
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English Translation of Vedic Hymns: An Opinion 


Dr. Tulsi Ram Sharma has taken an uphill task of 
translating all the four Vedas in lucid and thought provoking 
English. Most of the translations of Vedas by European 
scholars depend on the ritualistic meaning given by the 
medieval commentators like Sayana and others. But Dr. 
Sharma has taken a new course of translation. He agrees with 
the idea that the Yajurveda basically propounds the theory of 
Karma which it explains as Yajna, which neither denotes 
sacrifice nor mere ritual (Agnihotra etc.). The term Yajna 
carries a threefold meaning: the worship of God, unification 
of diverse factors of human society, selfless charity and 
replenishment of nature and the environment. 


The hymns of the Yajurveda carry lofty ideas of 
spiritual and ethical significance. Most of these mantras are, 
however, complicated and tough. It is difficult to make out 
useful meaning and draw important conclusion out of the 
text. But Dr. Sharma has fully succeeded in drawing out the 
natural and meaningful content of these mantras. In brief I 
can say that the present translation of the Vedas will be 
appreciated by the scholars of this Vedic lore as well as by 
the lay man who wants to understand the deep meaning of 
the Vedic texts or at least the basic knowledge hidden in these 
ancient works. It is all the more satisfying that Dr. Sharma 
has followed the dicta laid down by Maharshi Yaska and 
Swami Dayananda Saraswati in translating and explaining 
the inner wisdom of the sacred mantras. 


—Bhawani Lal Bhartiya 

Ex. Chairman and Professor 
Dayananda Chair for Vedic Studies 
Punjab University; Chandigarh 
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AUM 


It has been gratifying to go through the English 
translation of the Vedas rendered by Dr Tulsi Ram Sharma 
in as much as it conveys to the English-knowing world 
effectively the profound meaning and transcendental secrets 
enshrined in the Vedas. The most salient feature of this 
translation is its simple and lucid English. The Vedic words 
have been expounded here following the yaugik method of 
the Arsh tradition set up by Yaska, Panini and Patanjali (as 
opposed to the rudhi method which takes only the historically 
fixed meanings of words caring little for the context and the 
subject). As per the Arsh tradition name words like Agni, 
Vayu, Indra, Marut, etc., are synonyms indicating the various 
attributive names of the One that is the greatest and the most 
comprehensive “Tattva’ of existence, the Cosmic Spirit. It 
was Maharshi Dayananda who for the first time after Yaska 
and Patanjali advocated and followed this principle of 
interpretation on the basis of ancient supporting material. 
Dr. Sharma has religiously stuck to this theory while 
unfolding the truths enshrined in the Vedas. Obviously Dr 
Sharma’s interpretation of Vedic hymns enjoys the 
authenticity of the Arsh tradition and challenges the western 
Vedic perspective and the medieval Indian interpretations of 
the Vedas which now need to be seriously reviewed in our 
present day context of science and inter-cultural 
communication. 


—Dr Balvir Acharya 

Professor & Head 

Department of Sanskrit, Pali & Prakrit 
Maharshi Dayananda University 
Rohtak - 124001, Haryana (India) 
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AUM 


MESSAGE 


Above the narrow boundaries of country, time, caste 
and creed, the Vedas have been a treasure house of eternal 
universal knowledge and spiritual wisdom. There have been 
numerous attempts by Indians and foreigners to make the 
knowledge of these Vedas available to the people at large. 
Among them the Vedic commentaries of the great social and 
spiritual leader, Maharshi Dayananda are the best works in 
this field. Inspired by Swami Dayananda, the translation of 
the Yajurveda into English by Dr. Tulsi Ram Sharma is a 
commendable work in this line. Dr. Tulsi Ram Sharma has 
been a great devotee of sacred literature, especially Vedas, 
Upanishads, and various philosophies. His life long study of 
the Vedas has given him deep insight into Vedic philosophy. 
His translation of the Yajurveda reveals it fully. Here he has 
translated the Yajurveda, the Veda of Karma, in such a way 
that even a common reader can grasp its essence. He has 
very effectively brought out how this Veda teaches us to apply 
spiritual knowledge in practical life. Dr. Tulsi Ram Sharma 
deserves our congratulations and best wishes for having done 
translation of all the four Vedas in simple and clear English 
for the international community. 


—Prof. Mahavir 

Acharya & Pro-Vice Chancellor 
Gurukul Kangri Vishwavidyalaya 
Haridwar-249404, Uttarakhand, India 
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APPRECIATION 


I have gone through some chapters of the English 
translation of Yajurveda by Dr. Tulsi Ram Sharma. As he has 
stated at the very beginning of the Introduction, this 
translation of Yajurveda is meant for an average English- 
knowing reader who is keen to know: What is Veda? What is 
it about? Is it old or new? To achieve this object, he has 
followed the Arsh method of interpretation. Accordingly, for 
example, he has mostly followed the etymological method 
of literal translation. But whenever he finds that the literal is 
not helpful in achieving his intended objective, he adds the 
implied explanation so that the essence of the Vedic hymn is 
quite clear. For example, his translation of, ‘Yathemam 
Vacham Kalyanimavadani janebhyah’ is rendered as 
follows—‘Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word 
of the Veda for all people (without discrimination of high or 
low), so should you too communicate it to all people of the 
world, whosoever, whatsoever, where so ever they be’. That 
is the technique of Swami Dayananda also. 


I regard Dr. Tulsi Ram Sharma as one in the 
commendable line of Pundit Damodar Satavalekara who 
studied Sanskrit at a mature age and did unique work in that 
language. Dr. Sharma has also mastered the Sanskrit language 
after his retirement and done full justice to the translation of 
the Veda. He richly deserves our gratefulness, our expression 
of gratification and our appreciation for succeeding in his 
sacred mission of presenting an understandable, logical and 
above all sensible English translation of Vedas which hitherto 
was unavailable. Thus a long felt need has been fulfilled. I 
am sure Dr Sharma’s method of translation will not only be 
widely approved but will also be followed by others while 
translating the Vedas in other languages. 


—Dr. Baldev Singh 
Formerly Professor of Sanskrit 
Himachal Pradesh University, Shimla (India) 


( Xx1 ) 


Sadbhavana (Good wishes) 


Dr. Tulsi Ram Sharma, is a profound scholar of English, 
Hindi, Sanskrit and Urdu. But his heart felt devotion goes to sacred 
literature, especially Vedas, Upanishads, Darshan Philosophy, 
Puranas, Ramayana, and Mahabharata with concentration on the 
Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian and English Epics, 
Gathas of Zarathustra, Bible, Quran and the writings of Swami 
Dayananda and Swami Vivekananda, in search of the essential 
values of Veda and Sanatan Vedic Dharma. It seems his real spirit 
and scholarly interest lies in the interpretation of the Vedas. I 
have gone through some portions of his English translation of 
Yajurveda and on perusal of this translation, I have marked two 
characterizing features: 

1. His language is perfectly lucid and 

2. His translation is faithful to the word and spirit of the 

Mantras. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has very correctly observed, “Veda 
is knowledge of existence, pure and simple, as Science is 
knowledge. Science is the knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In Science, there is no 
story, no history. Similarly, in the Vedas, there is no story, no 
history. And just as Science is knowledge in Scientific language, 
free from local colour and historical variations of form and 
meaning, so Veda too is knowledge in scientific language, free 
from local colour and historical variations.” 

Veda is ‘Knowledge’ and knowledge is eternal. The 
interpretation of the Vedas requires the knowledge of the Arsh 
technique as explained by the Rshis like Yaska, Panini, Patanjali, 
Dayananda and Aurobindo. 

As Veda is pure knowledge, so is this translation in theArsh 
tradition, free from myth and history with no local colour, no 
attitude, no motive, except pure communication of the Original 
for all. 


With best wishes to the author and specially to the readers, 
—Umakant Upadhyaya 


Formerly Professor of Economics, 
Calcutta University. 
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To the Reader 


This translation of the ‘Hymns of Yajurveda’ is an English 
Version of the Yajurveda for the common reader who wants to 
acquaint himself or herself with the content of this divine message 
of the dynamics of Karma, both human and divine, in the context 
of the nature, structure and purpose of the universe and the 
condition and position of the human being in it. While the opening 
mantra launches the human being on life with the exhortation: 
“Be vibrant as the winds’, the closing mantra seals the success of 
vibrant humanity in action with the final achievement of “Om 
Kham Brahma” with Grace Divine. 


Life according to the Yajurveda is a journey from the 
beginning-less beginning to the endless end with the message: 


Immortal child of Divinity, 

Your roots go deep to Eternity, 
Your reach is unto Infinity. 

And your path is up and onwards, 
Never never downwards. 


This version is a scientific translation of the text within 
the parameters of Yaska and Dayananda with rational 
understanding of Sayana at the one end and the western scholars 
at the other. Sayana’s translation is ritualistic especially with 
reference to yajna. It came at a time when the “Renaissance, Re- 
awakening of Learning” was far off, not yet just at the next door. 
Even communication between the East and the West was not as 
hectic as it became after the advent of the East India Company 
into India. Thus mutual criticism and appreciation too was silent 
rather than vocal. Hence Ritualism was just the thing acceptable 
to a society settled on the side of stagnation more than of 
fermentation. 


Ritual, of course, is sacred. It is the most meticulous 
programme of action in pursuit of a holistic plan of life and living 
which arises from a spiritual vision of Divinity. It is conducted 
with unreserved commitment of will in faultless action, and 
completed with total surrender in absolute faith. For this reason 
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yajna in Veda and Upanishad, is described as the highest human 
action, “Shreshthatamam karma”. This view is accepted in this 
translation too. But in addition, an extended interpretation of the 
same view of yajna is incorporated and followed in the light of 
Swami Dayananda, and also as warranted by the exhortation in 
the opening mantra: “Apply yourself to the highest form of action, 
yajna, in the service of Indra, lord of the universe, for the glory of 
the human nation”. The highest actions in the world of existence, 
the creative evolution of the universe under the immanent 
presiding presence of Divinity, and the total corporate action of 
humanity for progress, peace and freedom, all this is yajna. And 
this idea leads us to discover for ourselves and understand the 
science, art and technology of participative living for progress, 
from the individual level, through the social, to the cosmic, as 
universal Yajna, human, natural and divine. 


There may or may not be an escape from Sayana, but there 
is no possible escape from Dayananda, and even from westerners 
especially for the sake of caution and self correction. 


I respect the western translators for their clarity and their 
art of communication. In addition, I find that they did recognise 
that the ideal way to interpret and explain the Sanskrit words of 
Indian scriptures such as Vedas was to trace back every word to 
its root, deconstruct and reconstruct it with the addition of the 
affixes, and then structurally explain its meaning. That precisely 
was the approach of Yaska, Panini, Patanjali and Swami 
Dayananda. Monier Williams, author of the well known Sanskrit 
English Dictionary, himself admired the Indians for their scientific 
approach to language, specially Sanskrit: 


“TI draw attention at the very threshold to the fact that 
the Hindus are perhaps the only nation, except for the Greeks, 
who have investigated, independently and in a truly scientific 
manner, the general laws which govern the evolution of 
language.” (Introduction, p. xii) 


He continues in relation to Sanskrit: “The synthetical 
process which comes into operation in the working of those laws 
may be well called Samskarana, ‘putting together’, by which I 
mean that every single word in the highest type of language (called 
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Sanskrita) is first evolved out of a primary ‘Dhatu’—a Sanskrit 
term usually translated as ‘Root’, but applicable to any primordial 
constituent substance, whether of words, or rocks, or living 
organisms, and then, being so evolved, goes through a process of 
‘putting together’ by the combination of other elementary 
constituents.” [Sanskrit, thus, becomes a language correspondence 
of the evolution, structure and dynamics of the world of reality, 
and Veda as articulation of the reality of existence. ] 


“Furthermore, the process of ‘putting together’ implies, 
of course, the possibility of a converse process of vyakarana. by 
which I mean ‘undoing’ or decomposition (deconstruction), that 
is to say, the resolution of every root-evolved word into its 
component elements. So that in endeavouring to exhibit these 
processes of synthesis and analysis, we appear to be engaged, 
like a chemist, in combining elementary substances into solid 
forms, and again in resolving these forms into their constituent 
ingredients.” (p. xii). And in respect of this special character, 
Sanskrit, he says, is a different language from the Semitic 
languages (of which the Bible and the Quran are expressions). 


And yet, in spite of this clear understanding of Sanskrit, 
an Arsha dictionary remained with him only “a beautiful 
philological dream, a dream, however, which could not receive 
practical shape without raising the Lexicon to a level of scientific 
perfection unsuited to the needs of ordinary students.” (p. x1i1) 


Why unsuited? The answer lies in his mission and the 
main object of his mission. The scientific way of interpretation 
and explanation was counter to the purpose for which Monier 
Williams was appointed Professor of Sanskrit at Oxford where 
he occupied the Boden Chair after H.LH.Wilson who had been a 
member of the Committee of Public Instruction in India under 
Lord Macaulay as Chairman and Lord William Bentinck as 
Governor General of India. And then English had been accepted 
and introduced as the medium as well as the content of Education. 


Monier Williams says: “One consideration which led my 
predecessor (Professor H.H.Wilson) to pass on to me his project 
of a root-arranged Lexicon was that, on being elected to the Boden 
Chair, he felt that the elaboration of such a work would be 
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incompatible with the practical objects for which the Boden 
Professorship was founded. . . The main object was really a 
missionary one, as I have shown in the Preface of this volume.” 
(p. Xi) 

The object, Professor Williams explains in the Preface to 
his Dictionary (p. 1x): “I must draw attention to the fact that Iam 
only the second occupant of the Boden Chair, and that its founder, 
Colonel Boden, stated most explicitly in his will (dated August 
15, 1811) that the special object of his munificent bequest was to 
promote the translation of the Scriptures (that is, the Bible) into 
Sanskrit, so as ‘to enable his countrymen to proceed in the 
conversion of the natives of India to the Christian Religion’. 


“Surely then it need not be thought surprising, if 
following in the footsteps of my venerated master, I have made 
it the chief aim of my professional life to provide facilities for 
the translation of our sacred Scriptures into Sanskrit, and 
for the promotion of a better knowledge of the religions and 
customs of India as the best way to a knowledge of the religious 
needs of our great Eastern Dependency (India). My very first 
public lecture delivered after my election (to the Boden Chair) 
in 1860 was on ‘The Study of Sanskrit in Relation to 
Missionary Work in India’ (published in 1861)’’. (pp. xxi) 


For any student of Veda, specially in India, in fact 
anywhere, it is difficult to overlook the words of Monier Williams 
in the Preface and Introduction to his Dictionary of Sanskrit, for 
the reason that from translation of Christian Scriptures into 
Sanskrit with a missionary motive, the translation of Sanskrit 
Scriptures into English was but the next and ‘logical’ step 
with that same missionary motive of conversion, one to extol, 
the other to denigrate: 


One example, of extolment, is the following translation 
of the Bible, “The Gospel according to John’: 


Yohana-likhitah Susamvadah; 
Ishvarasya vakyam Yishor mahatvam avatara katha ca. 


Jesus here is presented as an Avatara, someone a very God 
for the traditional Hindu, although the Gospel does not mention 
the incarnation at all. (The translation of The Bible in Sanskrit by 
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J.Wenger is available on the internet.) 


The other example, of denigration, is given here below 
from W.D. Whitney’s translation of the Atharvaveda (7, 107, 1) 
edited and revised by K.L. Joshi, published by Parimal 
Publications, Delhi, 2004: 


Namaskrtya dyavaprthivibhyamantariksaya mrtyave. 
Meksamyurdhvastisthan ma ma hinsishurisvarah. 


“Having paid homage to heaven and earth, to the 
atmosphere, to Death, I will urinate standing erect; let not the 
Lords (Ishvara) harm me.” 


I give below an English rendering of the same mantra 
translated by Pundit Satavalekara in Hindi: 


“Having done homage to heaven and earth and to the 
middle regions and Death (Yama), I stand high and watch (the 
world of life). Let not my masters hurt me.” 


An English rendering of the same mantra translated by 
Pundit Jai Dev Sharma in Hindi is the following: 


“Having done homage to heaven and earth (i.e. father and 
mother) and to the immanent God and Yama (all Dissolver), 
standing high and alert, I move forward in life. These masters of 
mine, pray, may not hurt me.” 


I would like to quote my own translation of the mantra 
now under print: 


“Having done homage to heaven and earth, and to the 
middle regions, and having acknowledged the fact of death as 
inevitable counterpart of life under God’s dispensation, now 
standing high, I watch the world and go forward with showers of 
the cloud. Let no powers of earthly nature hurt and violate me.” 


‘Showers of the cloud’ is a metaphor, as in Shelley’s poem 
‘the Cloud’: “I bring fresh showers for the thirsting flowers”, 
which suggests a lovely rendering. 


The problem here arises from the verb ‘mekshami’ from 
the root ‘mih’ which means ‘to shower’ (sechane). It depends on 
the translator’s sense and attitude to sacred writing how the 
message is received and communicated in an interfaith context 
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with no strings attached (or unattached). 


This extolment and denigration was happening around 
the time when the English language, English education and 
missionary work had been introduced into India and was raging 
on top. Swami Dayananda faced this challenge with boldness and 
caution, still with an open mind, all prepared even for correction. 
He based his interpretation of the Vedas on Nirukta and the 
etymological principles of word interpretation, and interpretation 
of the word in the context, both local and total, because the local 
is an integral part of the total whole. 


We are living in an age of science and reason, democracy 
and freedom, globalism and global communication, and we feel 
the need for a free and frank interfaith dialogue. In such an age, 
ritualism and mythology is not enough. If we want to understand 
and present Veda as a body of universal knowledge and articulation 
of divine awareness of existence, there is no escape from Yaska, 
Panini, Patanjali, Dayananda and Aurobindo, because they provide 
the key principles and practice of scientific interpretation of an 
ancient scientific language such as Vedic Sanskrit which has no 
historical parallel for comparison. The language of science tells 
no stories, no myths. It states the truth pure and simple. Hence 
the resort to Swami Dayananda, either before or after Sayana and 
the western scholars, is indispensable. 


There is one observation I must make on Swami 
Dayananda. Swami Dayananda has given a socio-economic 
orientation to the Vedic mantras because he underscores the 
relevance of the Vedas to the social, economic and political 
situation of humanity, especially in India, which was necessary 
and highly meaningful. For example, the Ashwins, in general, 
are the complementary powers of nature and humanity working 
as twin forces like the positive and negative currents of electricity, 
or like the theoretician and the laboratory man, or the curative 
and recuperative powers of medicine and nature’s powers of 
rejuvenation. Swami Dayananda often explains such powers in 
the interest of practical understanding: he defines them as teacher 
and preacher, or father and mother, sun and moon, fire and water, 
prana and Apana energy, ruler and council, scientist and engineer, 
and so on, depending on the mantra context. Sometimes it appears 
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as if he is delimiting the open-ended general meaning of the Veda. 
But we should be careful before we say so, and realise that the 
definiteness of his meaning is illustrative and in no way 
exhaustive. In this translation such situations have been 
appreciated and the meaning has been kept open ended, inclusive 
of the meanings given by Swami Dayananda, as suggested by 
Yaska and the etymology of the terms. In short, this translation 
has been done with cautious reference to Sayana, under the 
guidance of Swami Dayananda, with respect for Pundit 
Satavalekara and with very careful observance of the western 
anglers. 


Pundit Satavalekara comes in between Sayana and swami 
Dayananda for his excellent syntactic structures of mantra 
meanings in continuous Hindi. But he explains words such as 
Indra, Agni, Ashwins, Vrtra, Trita, Bhujyu, Kashyapa, Jamadagni, 
etc. as proper names so that the mantra appears to be a mythical 
or historical statement of either fact or fiction. But Swami 
Dayananda interprets these terms in the yaugic manner and 
explains them as scientific terms of the forms, functions, orders 
and attributes of the powers of existence representing the 
manifestive diversity of one Divinity and one Prakrti in the state 
of objective existence. These words are not historical names, 
because the time context of the creation of the Vedas remains 
unknown beyond history and imagination as even Max Muller 
confessed in his Gifford lectures in 1890. 


This translation respects the entire tradition of Vedic 
interpretation, and under the guidance of this tradition takes Vedic 
interpretation to the original level of scientific rationality in the 
context of modern consciousness, modern language and global 
culture, a message both sanatan and, at the same time, modern 
(ref. Atharva, 10,8,23). 


Take just one example of the problem I have faced, with 
the solution I have suggested: Yajurveda (36, 23) says, if we take 
the literal meaning in the ordinary sense: “May the waters, pranic 
energies and herbs be friendly to us and may they be enemies to 
those who hate us and whom we hate.” How can we accept this? 
How can the same waters, tonics and herbs be good friends to us 
and enemies to those we hate or those who hate us? Medicine is 
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medicine after all. This is excellent stuff for a translator who 
believes that Vedic poetry is nothing but the voice of a tribal society 
in the barbaric, not civilized, state of social evolution. But let us 
think deeply. What is the context? Who are our enemies in that 
context? Who or what are those that injure us? What are those 
we hate or want to injure and destroy? The context is health. In 
the context of health, they are the ailments, diseases, germs and 
bacteria, viruses, negativities and side effects of medicines in our 
system. So the correct and scientific interpretation in the context 
of health would be: “May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health and immunity 
system and let the waters, tonics, pranic energies and herbal 
medicines act against those ailments, diseases and negativities 
which injure us, which we hate to suffer and which we love to 
destroy. Moreover let them have no side effects because side 
effects too aggravate the negativities and injure us.” This is the 
reasonable prayer and health programme of an advanced society. 
And then, logically in the next mantra, follows the prayer for a 
full hundred years and more of life and healthy living (Yajurveda, 
36, 24). Veda thus is food for thought. 


In human terms: If a legendary celebrity can admire 
another human figure as “inscrutable, apocalyptic, a mysterious 
poem written in flesh and blood”, how much more — infinitely 
more— mysterious, inscrutable, apocalyptic would be the Cosmic 
Poem (Devasya Kavyah) created in the language of the Ultimate 
Vision? 


Veda is a Cosmic Poem: the more we know, the more we 
know the Veda, and the more we know the Veda, the more we 
know. 


Indeed, every reader should stand before the Veda, every 
verse of It in fact, as Arjuna stood before the Cosmic Krishna, 
waiting and watching intently, for the burst of a thousand suns, 
for the Dawn on top of the Earth, for the Revelation. 


May the light burst forth, I pray. 


—Tulsi Ram 
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Introduction to Atharva-Veda 


This translation of Atharvaveda is meant for an 
average English knowing reader who is keen to know: 


What is Veda? What is it all about? Is it old or new? 


If it’s old, what is its relevance today? And if it is 
relevant, is it relevant to me also? Or is it relevant only to 
some particular community in some particular country at 
some particular time? 


These are relevant questions especially in an age of 
science, democracy and globalism. 


Veda is Knowledge. The very word ‘Veda’ means 
knowledge. It is derived from the root ‘vid’, which means: 
‘to be, to know, to think, and to benefit from’. 


So whatever is is Veda, the very world of existence 
is Veda. The knowledge of the world of existence is Veda. 
The extension of knowledge through thought and research 
further is Veda. And to use that knowledge for the benefit of 
mankind with the protection and preservation of nature and 
the environment, without hurting any form of life, that is 
Veda. 


Veda is knowledge, pure and simple, as science is 
knowledge. Science is knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In science, there is no 
story no history. Similarly in the Veda, there is no story, no 
history. And just as science is knowledge in scientific 
language free from local colour and historical variations of 
form and meaning, so Veda too is knowledge in scientific 
language free from local colour and historical variations. 
Therefore Vedic language has to be interpreted and 
understood according to the laws and technique of its own 
structure as stated by seers such as Yaska, Panini and Patanjali 


( XxXxi ) 


and as explained by Swami Dayananda in his grammatical 
works and his notes on Vedic words in his commentary on 
the Vedas. 


But there is a difference between scientific 
knowledge and Vedic knowledge: While science is 
knowledge of nature to the extent that man has been able to 
discover it, Veda is the quintessential knowledge of all that 
is, including nature, all that happens, all that we are, all that 
we do, and all that we reap in consequence of our action. It 
is the Original and Universal knowledge of the Reality of 
Existence and the Ideality of our aspirations, covering the 
facts and processes of existence, their interaction and the 
laws that operate in the interaction. In short, Veda is an eternal 
articulation of Omniscience, The Voice of God. 


Vedic knowledge is classified thematically into three: 
Stuti, Prarthana and Upasana. Stuti, praise, is solemn 
reverential remembrance and description of the attributes, 
nature, character and function of divine powers. Prarthana, 
prayer, is an autosuggestive resolution to realise our 
limitations and rise above those limitations by calling on 
Divinity for aid and blessings when we have exhausted our 
effort and potential. Upasana is meditation, the surrender of 
our limited identity to participate in the Divine Presence. 
Stuti implies knowledge (Jnana), Prarthana implies humility 
and action (Karma), and Upasana implies total love and 
surrender (Bhakti). In consequence, formally, Vedic 
knowledge is divided into four: 

Rgveda is the Veda of Knowledge, Yajurveda is the 
Veda of Karma, Samaveda is the Veda of Bhakti, and Atharva- 
veda is Brahma Veda, an umbrella, celebrating the over all 
Divine Presence as in Book 10, hymns 7 and 8. 


Atharva-Veda is Brahma Veda, umbrella knowledge 
of existence both Murtta and Amurtta, concrete and abstract. 
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It is the knowledge of Prakrti, Mother Nature, as well as of 
Purusha, the Soul, the individual Jiva as well as the Cosmic 
Soul, Brahma. It begins with a celebrative description of the 
thrice-seven variant evolutes of Prakrti and a prayer to 
Vachaspati, Lord of Nature and the Word of Knowledge, to 
bless us with the strength, energy, intelligence and knowledge 
emanating from those thrice-seven forms of the world of 
Nature and Spirit. It covers the world of humanity from the 
individual to the total collective personality of humanity, 
including social structures from the family, community and 
the nation up to the international United Nations. It pays 
homage to Divinity, Jyeshtha Brahma, Supreme Presiding 
Spirit and Power, immanent and transcendent, which creates 
and sustains and winds up the world of existence in each 
cycle of creation, eternally (10, 7-8, and 19, 6). Towards the 
end Atharva- Veda pays homage to Brahma and Mother Veda 
with thanks for the gifts of good health and full age, vibrant 
pranic energy, noble progeny, ample wealth, fame, lasting 
achievement and divine lustre of life. These are the gifts of 
Vedic knowledge in life, and when one cycle of existence 
reaches the hour of completion, the Mother Knowledge 
returns to her eternal and Original abode, Jyeshtha Brahma 
Itself, the mighty, mysterious, awful Silence, impenetrable 
Darkness, Smaller than the smallest conceivable, yet Greater 
than the greatest imaginable, the Original and Ultimate Home 
of all that matter, energy, thought and Speech is, beyond time 
and space. 

Some of the important themes of Atharva-Veda are: 

Kala, Time (19, 53-54), Kama, Desire (9, 2; 19, 52), 
God is One (7, 21; 13, 4), Jyeshtha Bramha, Supreme God 
(10, 7-8; 8, 9-10), Worship (7, 14-16 and 21), Brahma Vidya 
(9, 1), Creative evolution (15, 1-18), Cosmic self-organising 
organism (19, 1-6), Cosmic Dynamics (11, 2), Holy Cow 
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metaphor of the universe (7, 104;10, 9-10; 12, 4-5), Sun 
metaphor of Divinity (13, 1-4), Cosmic peace (19, 9-12), 
Mother Earth (12, 1), Human soul, birth, rebirth, Yama and 
the mystery of the human being (10, 2), Brahmacharya (11, 
5), Love, marriage and family life (7, 37-38; 14, 1-2), 
Hospitality (9-6), Social organisation (7, 12), Rashtra, Nation 
(7, 35; 19,24), War and peace (11, 9-10), Victory, freedom 
and security ( 16, 8; 17, 1), Language (7, 43), Sarasvati (7, 
10), Paradise and bliss ( 4, 36); 12, 3). There are many other 
themes such as health and age, cure of diseases including 
cancer, poison and depression, sun, moon, night and day, 
full moon and dark night, freedom from desire, freedom of 
speech, election, parliament, dealing with evil, violence, 
sabotage and enemies, and personal, familial and social 
management. 


As you open the text of Atharvaveda, you find the 
words: Vachaspati Devata, Atharva Rshi. “‘Devata’ here means 
the subject which is dealt with in the mantra. “Devata’ as a 
Vedic term means a presence, a power, a force, which is 
brilliant, illuminative, and generous. The ‘Devata’ of a mantra 
may be God, the One Sacchidananda Brahma, or Savita, the 
same One self-refulgent God; or it can be a generous divine 
power of Nature such as the sun, moon, earth; or it can be a 
noble person of brilliant quality of nature, character and 
performance as a ruler, leader, commander, teacher, etc. What 
the ‘Devata’ means in any particular mantra depends on the 
total context that emerges from the mantra in its thematic 
environment of the hymn. 


Atharva is the Rshi of the opening mantra. The Rshi 
in the Arsha tradition is not the author of the mantra, Rshi is 
the exponent of the meaning of the mantra. As Maharshi 
Yaska says in the Nirukta, Rshis are the ‘seers of the mantras’: 
they are the sages who went into deep meditation unto the 
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universal frequency of the Cosmic Mind and experienced 
the voice of Divinity speaking in the mantra, the mantra, a 
semantic correspondence of the Divine Voice, the Divine 
Voice, a sound correspondence of Divine Awareness of the 
Reality of Existence in the modes of Being and Becoming. 


Who then is the poet of the Vedas? The answer is in 
Yajurveda 40, 8: That Cosmic Spirit which pervades and rules 
every moving particle in the moving universe is “the poet, 
thinker, all-comprehending, and self-existent’”. That is the 
Lord who creates the world of existence, ordains the Laws 
of its dynamics, and reveals the poetry of its beauty and 
majesty, the Vedas. “From that Lord of universal yajna were 
born the Rks and Samans. From Him were born the Chhandas 
of Atharva-veda and from Him were born the Yajus” 
(Yajurveda 31, 7). The Vedic lore comes in Pura-kalpa, the 
beginning of the world of humanity (Shvetashvataropanishad, 
6, 22) and when its function is over at the end of the kalpa, 
one cycle of existence, it retires into Brahma-loka (Atharva- 
veda 19, 71, 1). 


The Vedas were revealed by the Lord Omniscient to 
four primeval Rshis: Rgveda to Agni, Yajurveda to Vayu, 
Samaveda to Aditya, and Atharva-veda to Angira, directly in 
their spiritual consciousness. The Sage Brahma received and 
collected the four from them and passed them on to other 
sages. 


When were the Vedas revealed? What is their age? 
How old are they? As old as the age of humanity on earth. 
The Lord who creates humanity leaves them not to nature as 
animals. He enlightens them with the knowledge of existence 
and their place in the world with the vision of their journey 
and its culmination. Swami Dayananda works out the age of 
the Vedas on the basis of Surya Siddhanta which in the year 
2010 A.D. comes to 1,96,08,53,110 years. 
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If someone does not accept it and insists on historical 
proof, let us listen to Max Muller from whom we learn of 
the problem of the date or dates but with no possibility of 
solution on scientific and historical grounds. 


Max Muller is known as a world renowned Vedic 
scholar and exegesist of the West. Max Muller once ventured 
to pronounce a purely arbitrary date based on unproven 
assumptions that around 1200 B.C. was the date of the 
Rgveda. Later, he himself warned his students that “Whether 
the Vedic Hymns were composed in 1000 or 1500 or 2000 
B.C., no power on earth could ever fix .... Whatever may be 
the date of the Vedic hymns... they have their own unique 
place and stand by themselves”. Such daring presumptions 
of western scholars about the date of the Vedas are exposed 
by Graham Hancock in his latest researches, in his explosive 
book: Underworld: The Mysterious Origins of Civilization 
(2002). 


Hancock first gives the range of dates accepted by 
Western scholars such as Max Muller and Dr. Mitchiner, a 
great authority on ancient Sanskrit texts: Vedas 1500-800 
BC, Brahmanas 900-600 BC, Aranyakas 700-500 BC, 
Upanishads 600-400 BC, Mahabharata 350 BC-350 AD, 
Ramayana 250 BC-200AD, Puranas AD 200-1500. 
“Amazing!” says he: “Whether starting in 1500 BC, 1400 
BC or 1200 BC, the timelines suggested for the compilation 
and codification of the Vedas, all rest on the now thoroughly 
falsified and bankrupt (and rejected) idea of an Aryan 
invasion of India around 1500 BC”. He continues: “There 
was no such thing as an Aryan race that spoke Indo —European 
languages and authored the Vedas, there was no such event 
as an Aryan invasion of India. ‘Arya’ does not mean a race, 
it means a noble, educated and cultured person. So once the 
hypothesis of the Aryan invasion 1s rejected, the structure of 
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the supposed dates of the Vedas and other texts crumbles 
like a house of cards.’ And then he sums up his view of the 
Western approach to the Vedas and Indian civilization: 
“Almost everything that was ever written about this literature 
and civilization before five years ago (1.e., before 1997) is 
wrong.” (See pp. 131, 116, 129) 


Max Muller himself in his Gifford Lectures in 1890 
had confessed that “no power on earth could ever fix” the 
date of the Vedas. Even Mitchiner himself concedes that “the 
dating of Sanskrit texts is a notoriously difficult problem” 
(Quoted Ibid p. 131). 


Who could then possibly speak the truth about 
ancient Indian civilisation and the Vedic literature? Says 
Hancock (p. 105): “Perhaps we are coming to a time when 
ancient India will speak for herself again after millennia of 
silence.” It was Swami Dayananda who spoke for India and 
the Vedas in the Rshis’ tradition after millennia of silence to 
correct the distortions of Indian history and redeem Vedic 
literature and the Vedic tradition. 


If no history, no Science, no human imagination can 
help, better follow the sages tradition, Surya Siddhanta, and 
the daily sankalpa of the dedicated Brahmanas. And lastly 
follow the internal evidence of the Vedas themselves: Vedas 
are the Original, Universal, Eternal articulation of Divinity, 
by Divinity, for humanity at the beginning of human creation. 
(Yajurveda, 26, 2; Shvetashvataropanishad, 6, 18) 


Since Vedas are the oldest recorded knowledge of 
the world, no one can guess how much time, even ages, might 
have passed between the Vedas and the next work in Sanskrit. 
If so, there is no other work in Sanskrit comparable to the 
Vedas. Consequently the language of any other work would 
not provide any clue for the interpretation of Veda mantras. 
Vedic language then has to be interpreted on its own, and the 
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only key available for such independent interpretation is the 
Nirukta and Nighantu of Maharshi Yaska, the grammatical 
works of Panini and Patanjali, and Swami Dayananda’s notes 
in his commentary on Vedic verses explaining the structure 
and meaning of words. Without reference to these bases of 
Vedic interpretation, certain words have been given a very 
distorted meaning in other translations by Max Muller, 
Griffith, Whitney, and even Sayana. The torch light for proper 
translation today is the Arsha tradition followed by Swami 
Dayananda. 


The Arsha way is the only right way, the key, to 
discover the truth of the Vedas. According to Shri Aurobindo, 
Swami Dayananda alone, in modern times, possessed this 
key to the secret of the Vedas. Interpreted this way the Vedas 
shine in their essential scientific refulgence. As science is 
pure knowledge, no story, no history, no mythology, so are 
the Vedas, pure knowledge: knowledge of nature, mind, spirit, 
human society, Dharma, the dynamics of existence and the 
right way of living as individuals and as members of 
organised society upto the international level. Even Max 
Muller, though he was once committed to uprooting the 
religion of India by his arbitrary translation of Rgveda, had 
to admit in his Biographical Essays that: “To Swami 
Dayananda, everything contained in the Vedas was not only 
perfect truth, but he went one step further and, by their 
interpretation, succeeded in persuading others that everything 
worth knowing, even the most recent inventions of modern 
science, were alluded to in the Vedas. Steam Engines, 
Electricity, Telegraphy and Wireless Marconogram were 
shown to have been at least in the germ known to the poets 
of the Vedas”. In fact Shri Aurobindo in his essay on 
“Dayananda and the Veda” goes even further: “There is 
nothing fantastic in Dayananda’s idea that Veda contains truth 
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of science as well as truth of religion (i.e., Dharma). I will 
even add my own conviction that Veda contains other truths 
of a Science the modern world does not at all possess, and in 
that case, Dayananda has rather understated than overstated 
the depth and range of the Vedic wisdom (see “Bankim, Tilak, 
Dayananda’, p. 57). 


The basic requirement of scriptural interpretation 
for us is faith and intellingetial solemnity, not doubt and 
cynicism. This way, if we want to confirm our faith in the 
scientific vision of the Veda, refer to Rgveda 1, 34, 7 and 9 
for three-stage rocket chariot of the Ashwins, to 1, 36, 18 
for Agni missile, to 1, 37, 3 for winds and communication, 
to 1, 46, 10 for concentration of light, to 1,52, 1 and 1, 36, 1 
for the science of missile defence and space-craft, to 6, 46, 
11 for missiles and war heads, and so on. The position of the 
solar system with planets and satellites, earth’s and sun’s 
gravitation, solar healing, parliamentary democracy, 
organisational structure of the nation and the international 
world, water and electric energy, and so many other subjects 
are hinted at in Vedic verses. We need serious research to 
work out the details. Had even Einstein read the Purusha 
Sukta of the Vedas and Brahma Sutras and Sankhya 
Vaisheshika philosophy, probably he would have found clues 
to his search for Unified Field theory of the universe. 


Beyond faith and intelligential solemnity we need 
vision, potential Darshan of the Vedic Rshis. Once you have 
had the vision of truth, doubts disappear and questions recede 
into silence because, then, nothing shines but the Truth and 
Divinity Itself reveals It’s Reality with showers of Grace. In 
this mood and in this spirit, I suggest, you start your search 
for Vedic Truth and the Mystery of Existence. 


Lastly, if the Vedic lore is as old as humanity itself, 
what is its relevance today in the modern world? Ask yourself 
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other questions: What is the relevance of Galileo or Newton 
or the Theory of Relativity, two plus two makes four, Swaraj, 
the Vedic word for freedom and self-discipline? Truth is truth, 
when the statement was or is made is irrelevant. Vedic truth, 
if you find it convincing and acceptable, is relevant not only 
for today but also for all time, to every person, everywhere. 


Yajurveda itself says (26, 2): 
“Yathemam vacham kalyanim avadani janebhyah’’: 


Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word of 
the Veda for all people (without any discrimination of high 
or low), so should you too communicate it to all people of 
the world whoever, whatever, wherever they be. 


—Tulsi Ram 
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DIACRITICAL MARKS OF TRANSLITERATION 
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AUM 
ATHARVA-VEDA 


KANDA-1 


Kanda 1/Sukta 1 (Hymn of Victory) 
(Development of Intelligence) 


Vachaspati Devata, Atharva Rshi 
a fier: data faval warftr faa: | 
arereatasten cat deat [srr deg Aug 


ie Ye trisaptah pariyanti visva rupani bibhratah. 
Vacaspatirbala tesam tanvo adya dadhatu me. 


Thrice seven are the entities which bear, wear 
and comprise the entire world of forms in existence. 
M ay Vachaspati, omniscient lord of speech, awareness 
and the phenomenal world bless me with the body of 
knowledge pertaining to their essences, names, forms, 
powers, functions and relationships here and now. 


Note: The ‘thrice-seven’ of phenomenal world 
is to be explained: The phenomenal world is an 
evolution of one basic material cause, Prakrti or N ature. 
The efficient cause of the evolution is Vachaspati, 
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Supreme Spirit, immanent, transcendent, omniscient, 
omnipresent, omnipotent. The evolution is initiated and 
sustained by the will and presence of the spirit immenant 
implosive in Nature, therefore it is creative and 
intelligent evolution, not blind and wild growth. The 
initiation is like the spark, the Big Bang. With the big 
bang the one basic material cause, Prakrti, takes on the 
evolutionary process of diversification. The phenomenal 
world, whatever it may be at any time, is the 
consequence of that one cause according to the laws of 
evolution. 


Prakrti originally is non-descript. When the 
divine will initiates the process of evolutionary change 
and development, it takes on the name and character of 
M ahat. M ahat then changes into Ahankara, a generic 
identity, which then evolves into two directions: physical 
and psychic. The psychic direction develops into the 
mind, intellect and the senses and the physical develops 
into the five elements, akasha, vayu, agni, apah and 
Prthivi. 


The physical development passes through two 
Stages, subtle and gross from Ahankara. The subtle 
elements are called Tanmatras, and Tanmatras then 
develop into the gross elements, akash or space, vayu 
or energy, agni or heat and light, apah or liquids, and 
Prthivi or solids. 


The five gross elements, their subtle precedents, 
and A hankara are the ‘seven’ of the mantra. 


These seven entities, further, have their 
qualitative character. All phenomenal forms have their 
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qualitative characteristics. Even human beings have 
qualitative, characteristic differences. A person may be 
intellectually very high, a research oriented introvert, 
another an energetic playful extrovert, still another may 
be dull. Why this? 


N ature, the basic material cause of our physical 
existence, itself has its qualitative modes and variants. 
These are Satva (mind, intellect, transparency), Rajas 
(energy, activeness), and Tamas (matter, inertia). We may 
call them thought, energy and matter, or, matter, motion 
and mind. That matter and energy, and even mind, are 
interconvertible is a very late scientific rediscovery of 
a Vedic truth, or it may just be a reminder of something 
we had forgot, though actually it was lying deposited 
in a dormant account. 


The seven variants of Prakrti into one direction 
of evolution, further qualified and characterised by these 
three qualitative modes, makes the phenomenal forms 
into thrice seven. A great intellectual with an agitated 
mind may bea great destroyer, another great intellectual 
with a balanced mind may be a great creative innovator. 
The two arehuman physically, yet different in character 
and achievement. 


Prayer: M ay Vachaspati enlighten us about these 
thrice seven. This is the Atharva-vediya projection of 
knowledge and education. This is the prayer for our 
intelligential development in terms of facts, processes 
and values. 


Gate arreaa can war ae 
aditerd Fi tra netared Ae str RU 
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2: Punarehi vacaspate devena manasa saha. 
Vasospate ni ramaya mayyevastu mayi $rutam. 


O Vachaspati, lord of phenomenal world, giver 
of knowledge and power, wealth and value, come and 
bring me a brilliant holy mind, stop not the process, 
and whatever | hear, let it stay with me. 


seartu fa aq sieffsa vara | 
arerafart dard wetared AP star 3 


3 Thaivabhi vi tanubhe artni-iva Jyaya. 
Vacaspatirni yacchatu mayyevastu mayi Srutam. 


Here itself, in the process of learning and 
teaching, let both teacher and disciple be at the optimum 
tension of joyous instruction like the string at both ends 
of the bow. M ay Vachaspati lead on in the discipline. 
What | hear and learn, let it stay with me. (The word 
‘ubhe’, both, has also been interpreted as ‘knowledge 
and knowledge-based action in top condition’.) 


sdemt areeofaeunarareafagaary | 
@ sed weafe ur staat fa wafer neu 


4. Upahuto vacaspatirupasmanvacaspatirhva- 
yatam. Sam Srutena gamemahi ma srutena 
viradhisi. 

Invoked is Vachaspati, may Vachaspati give us 
the call and inspiration. Let us follow and practice what 
we have heard and confirmed. Do not lose, do not 
disvalue, never revile what you have learnt. 
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Kanda 1/Sukta 2 (Hymn of Victory) 
Parjanya Devata, Atharva Rshi 


faan ered faat asira aera 
faa vtea areat gfe yRadaqie i 


1. Vidma Sarasya pitaram parjanyam bhuri- 
dhayasam. Vidmo svasya mataram prthivim 
bhurivarpasam. 


We know the shara’s father, abundant all 
sustaining Parjanya, water bearing cloud in the 
firmament, and its mother, fertile all bearing Prthivi, 
earth, too we know well. 


(Shara is a reed which has great medicinal 
qualities. Itis also an arrow, a weapon of defence, victory 
and freedom. It is also interpreted as a son, a brave 
youthful hero. And the hymn celebrates victory over 
illness, enemies, and the difficulties of life.) 


war [a a uit waren ara [pfer 
atediiats tdi gure pfs neu 
pa Jya ke pari no namasmanam tanvam krdhi. 
Vidurvariyo’ratirapa dvesamsya krdhi. 
O Jyaka, earth, mother, bow string, develop us 
and build our body, the social system, the nation, to the 
strength of adamant and steel. Strong as you are, 


eliminate the jealous and the enemies, the niggards and 
the frustraters. 


gat seared: uftarasin stteet eer g yy 
seaeaias feats 3 
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Ba: Vrksam yadgavah parisasvajana anusphuram 
Saramarcantyrbhum. Sarumasmadydavaya 
didyumindra. 


W hen the bow strings of the warriors, strung by 
the ends of the bow at optimum tension, shoot the sharp 
and deadly whizzing arrows, then, O mighty warrior, O 
commander, O Indra, intercept and throw off the 
enemy’s missiles far from us. 


ae at a ofa? arakastfa asa 
vat tht arera wedded Heat sq 


4. Yatha dyam ca prthivim cantastisthati tejanam. 
Eva rogam casravam cantastisthatu munja it. 


O ruler, O physician, O teacher, just as sharp 
catalytic light energy abides in heaven, on earth and in 
the firmament and destroys antilife elements, similarly 
let the power of the arrow, the medicinal munja grass, 
the twisted munja girdle of the disciple, strengthen and 
protect humanity’s security and peace, health of the 
individual and society, and the intellectual and moral 
health of the disciple against evil, weakness, disease 
and wasteful flow out. 


Kanda 1/Sukta 3 (Health of Body and Mind) 
Parjanya, Mitra, etc. Devatah, Atharva Rshi 
faan ord fart asia grag eat a aay Bi 
ax Ufseat d frereat afee steq afta 2 
1. Vidma Sarasya pitaram parjanyam Satavrsnyam. 


Tena te tanve’sam karam prthivyam te nisecanam 
bahiste astu baliti. 
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We know the progenitor of Shara, nature’s 
energy of health and vigour, Parjanya, the abundant 
cloud of a hundredfold vigour and vitality. Thereby | 
bring health of body and equanimity of mind to you. 
L et there be the infusion of energy, protection of health 
and cleansing of the body system without delay here on 
earth. 


faean greet faat fast wrt wery aa a aay 
at ofucai a frist afee arg orfefa neu 


Ze Vidma Sarasya pitaram mitram Satavrsnyam. 
Tena te tanve’sam karam prthivyam te nise- 
canam bahiste astu baliti. 


We know the progenitor of Shara, M itra, profuse 
pranic energy of nature of a hundredfold vigour and 
vitality. Thereby | bring you health of body and peace 
of mind. Let there be the infusion of vigour, protection 
of health and cleansing of the body system on earth 
without delay. 


faan greed fiat eect pada at a aay Bt 
at Ufa a fest afee areq ofefa 3 u 


3: Vidma Ssarasya pitaram varunam Satavrsnyam. 
Tena te tanve’sam karam prthivyam te nise- 
canam bahiste astu baliti. 


We know the father of Shara, Varuna, nature’s 
water energy of a hundredfold vigour and vitality. 
Thereby | bring you health of body and peace of mind. 
Let the infusion of vigour, protection of health and 
cleansing of the body system be here itself on earth 
without delay. 
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fan gre fart as grade cat ct aa Bi 
ax Ufreat d Heat afee ateq ofefa ux 


4. Vidma sarasya pitaram candram Satavrsnyam. 
Tena te tanve’sam karam prthivyam te nise- 
canam bahiste astu baliti. 


We know Shara’s father, the M oon, its profuse 
herbal energy of a hundredfold vigour and vitality. 
Thereby | bring you health of body and tranquillity of 
mind. Let there be infusion of health and vigour, 
protection of vitality and cleansing of the system here 
on earth without delay. 


faan greed fret ge raga cat ot aeas Vt 
at Ufreat d edt afee sreq afefa ng i 


a: Vidma Sarasya pitaram suryam Satavrsnyam. 
Tena te tanve’sam karam prthivyam te nise- 
canam bahiste astu baliti. 


We know Shara’s father, the sun, of a 
hundredfold virility. Thereby | bring you health of mind 
and body with peace and tranquillity. Let there be 
infusion of vigour, protection of health and cleansing 
of the system here itself on earth without delay. 


Garay, welatedgedrater deta | 
Vat dt Wat Heat afeatiota waders 


6. Yadantresu gavinyoryadvastavadhi samsrutam. 
Eva te mutram mucyatam bahirbaliti sarvakam. 


W hatever stays collected in your intestines, in 
urinary ducts and in the bladder, let it be thus released 
all at once. 
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ad fifa ade at agrarda 
var a at qerat afeatfefa ade i 


CF Pra te bhinadmi mehanam vartram vesantya-iva. 
Eva te mutram mucyatam bahirbaliti sarvakam. 


| remove the obstruction, open the urethra and 
release the flow. Let the urine flow free all at once. 


fafa a aferfas ayeeiaaha | 
Var a oat dere afeattefa weeeie i 


8. Visitam te vastibilam samudrasyodadheriva. 
Eva te mutram mucyatam bahirbaliti sarvakam. 


The mouth of your bladder is open like a flood 
of the sea. Let the urine then flow free all at once. 


aatgent wurdataeayershe aa: 
var a at deat afeattefa wee eu 


9. Yathesuka parapatadavasrsta’dhi dhanvanah. 
Eva te mutram mucyatam bahirbaliti sarvakam. 


J ust as the arrow shot and released from the bow 
flies forth far, so let the urine flow free all at once. 


Kanda 1/Sukta 4 (Water Treatment) 
Apah Devata, Sindhudvipa Rshi 
star a-waedRraival steatara4r 
geadttelar wa: 8 i 
1. Ambayo yantyadhvabhirjamayo adhvartyatam. 
Prnacatirmadhuna payah. 


Streams of nature's living energy, life giving 
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mothers and loving sisters of humanity, performing the 
soma yajna of their life of love and non-violence, flow 
on by their divine paths on the vedi of life mixing the 
waters of living vitality with the sweets of honey and 
soma of joyous living for us. 


aaa su a afat gh: Gel 
at al fear 2 
2 Amurya upa surye yabhirva suryah saha. 
Ta no hinvantvadhvaram. 
And may those waters which are close to the 
sun, and in the sun itself, with which the sun nourishes 


life, flow and advance our yajna of life with energy and 
enthusiasm without violence. 


smal edied @a aa ara: fasta a: | 
farelsar: cae! afer: 13 

Bi Apo devirupa hvaye yatra gavah pibanti nah. 
Sindhubhyah kartvam havih. 


| invoke those divine waters sucked up by the 
sun's rays which shower for our rivers, where our lands 
and cows find nourishment and whereby we create holy 
materials for our yajna. 


sea aaa des srarga weifeaharvar 
wae ast arat waer afer: 1 a 


4. Apsvantaramrtamapsu bhesajam. Apamuta 
prasastibhirasva bhavatha vajino gavo bha-vatha 
vajinth. 


There is the nectar of life in the waters. There is 
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health and medicinal efficacy in the waters. And by the 
admirable nourishing values of waters, horses become 
strong and rush to victory, cows become fertile, lands 
become rich. 


Kanda 1/Sukta 5 (Blessings of Water) 
Apah Devata, Sindhudvipa and Krti Rshi 


saat fe st datsyaed 4 ast cera 
We TNT AAA i eu 


iL, Apo hi stha mayobhuvasta na irje dadhatana. 
Mahe ranaya caksase. 


Apah, liquid energies of nature, you are creators 
and givers of peace and joy. Pray inspire us for the 
achievement of food and energy for body, mind and soul 
so that we may realise and enjoy the mighty splendour 
of divinity within and without. 
ad: Prada tae arsed a: | 
sorditRa Arat: 12 

2. Yo vah Sivatamo rasastasya bhajayateha nah. 
USatiriva matarah. 


L et us Share here itself in body that nectar sweet 
of yours which is most blissful, pray nourish us as loving 
mothers feed their children, 
Te stars at aa arata Fa-der 
srt Saat ST A WB 

a Tasma aram gamama vo yasya ksayaya jinvatha. 
Apo janayatha ca nah. 


O holy waters, for that peace, pleasure and 
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enlightenment, we come to you without delay for the 
promotion and stability of which you move and impel 
people and powers and for which you invigorate us too. 
Pray bless us with vigour and vitality. 


Soret arate erase aceon ars | 
stat atanht YaST 

4. [sana varyanam ksayantiscarsaninam. 
Apo yacami bhesajam. 

Sovereign givers of the cherished gifts of health 
against avoidable ailments, harbingers of peace and 
Settlement with elimination of wasting diseases, O 
waters of life, | pray for your gifts of sanatives, health 
and bliss of well being. 

Kanda 1/Sukta 6 (Waters for Health and Happiness) 
Apah Devata, Sindhudvipa, Krti, or Atharva Rshi 
via cath fsa siat vara dial 
vi ante Sard A: 2 
I; Sam no devirabhistaya Gpo bhavantu pitaye. 


Sam yorabhi sravantu nah. 


M ay the divine waters be for our peace and bliss 
of our cherished desire and bring us showers of peace, 
protection and blessedness with freedom from ill health 
and disease. 


srg 8 atal stacitg-afasaitt Sas | 
sift of favagireyait 2 U1 


2: Apsu me somo abravidantarvisvani bhesaja. 
Agnim ca visvasambhuvam. 
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Soma, the moon and the herbs, creates and 
shows, and the physician too tells me, that there is 
universal medicine in the waters for us. And the waters, 
universal medicine, also create the vital heat of life 
which is the universal sustainer of us all. 


ard: quitet Vast ae aay A 
Rites Gat! SST U3 


3. Apah prnita bhesajam variutham tanve’mama. 
Jyokca suryam drse. 


O waters, give me the best sanative for my 
body’s health for a long life, so that | may see the sun, 
universal light, every day for along long time. 


wa snd e-aras: ore aaagen J: eta: arn 
STG: SY aT: He saat: rata: Ged arfant: i 


4. Sam na Gpo dhanvanyah’samu santvanupyah. 
Sam nah khanitrima apah samu yah kumbha 
abhrtah siva nah santu varsikth. 


M ay waters of the desert regions be good and 
auspicious. M ay waters of the lakes and marshy lands 
be good and auspicious for us. M ay waters of wells and 
tanks be good and auspicious for us. M ay waters stored 
in pots and jars and coolers be good and auspicious for 
us. And may waters collected from rain be good and 
auspicious for us. May waters destroy germs, viruses 
and ailments and promote good health. 
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Kanda 1/Sukta 7 (Elimination of Negative Forces) 
Agni (1, 2, 5, 6), Agni and Indra (3, 4, 7) Devata, 
Chatana Rshi 


wanda si de argent fenritfed 
wa fe da arent ea ceatdyfaer ie u 


1 Stuvanamagna a vaha yatudhanam kimidinam. 
Tvam hi deva vandito hanta dasyorbabhuvitha. 


RefulgentA gni, ruler and commander, round up 
the malignant, crafty, flatterer, go getter who does not 
value life. You alone, honoured and celebrated, are the 
destroyer of negative, antisocial evil forces of cruelty 
and destruction. 


Tet WAsadaeertanr 
sat dieer wrens argemifa ota 2 


2: Ajyasya paramesthinjatavedastanivasin. 
Agne taulasya prasana yatudhananvi lapaya. 


Seated in the highest position, all knowing, self 
controlled, Agni, taking measured and balanced part of 
ghrta from us, objective and balanced in judgement of 
what you receive, punish the negatives and make them 
repent. 


far oheg angie saferoit & Faber: 
sidan at efah-aea ula efor 3 
2. Vi lapantu yatudhana attrino ye kimidinah. 
Athedamagne no havirindrasca prati haryatam. 
Let the antisocial forces that sneer, chatter, 


disvalue and eat up the resources of society lament, and 
then you and Indra, wielders of the bolt of justice and 


KANDA -1/SUKTA -7 15 


punishment, pray accept our homage for the nation’s 
social yajna. 


aa: ge om tua Wat Fed STEAM 
sald aah arqarrerretiearcs le 


4. Agnih purva a rabhatam prendro nudatu bahu- 
man. Bravitu sarvo yatumanayamasmityetya. 


LetA gni take the lead in cleansing, and then let 
Indra take over with his force of arms, impel, compel 
and correct them so that all the negative mischief 
mongers come up and confess: Here | am, and | am 
Sorry: 


apalr a ate | Sretata: ont ate argergrarer: | 
TAA Tea GRAM: GREAT SAT Aq WATT SASH & 
a Pasyama te viryam jatavedah pra no bruhi 
yatudhanannrcaksah. Tvaya sarve paritaptah 
purastatta a yantu prabruvana upedam. 


O Jataveda, all knowing Agni, watcher and 
guide of all people, none can escape your eye. Pray 
chastise the negative social elements among us so that 
all of them, tormented by the chastisement already, come 
before you and openly say this: We are sorry. We stand 
corrected. 


an (ued widaals earnreita wae 
get At st sre algeria ota 
6. A rabhasva jatavedo’smakarthaya jajnise. 
Dito no agne bhutva yatudhananvi lapaya. 
J ataveda, refulgentA gni, brilliant ruler, start off 
the process of cleansing. Y ou are born and risen to your 
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eminence for our collective good and joint progress. 
Having been our representative and the messenger of 
our will, punish, correct and eliminate the evil. Let them 
wail and repent. 


aay aqariqdaeat sat aT! 
surat asonfd sitsttot ava nie ui 

ie Tvamagne yatudhananupabaddhan iha vaha. 
Athaisamindro vajrenapi Sirsani vrscatu. 


Agni, round up and bring here the evil doers 
caught and bound. And if it is otherwise inevitable, let 
Indra, even with his thnderbolt of justice and power, 
eliminate their incorrigible heads. 


Kanda 1/Sukta 8 (Elimination of the Evil) 
Brhaspati, Agni-Soma (1-2), Agni (3-4) Devata, 
Chatana Rshi 


sé gadiqartad thifiar ded 
a sé ott Gare a edad WA: et 


il, Idam haviryatudhanannadi phenamiva vahat. 
Ya idam stri pumanakariha sa stuvatam janah. 


Let this havi, holy submission (of relevant 
material, investigation report, etc., in the yajnic social 
management and administration), bring up the saboteurs 
to book like a rushing stream that brings up the foam, 
and whoever the man or woman that has committed the 
foul act must come up here and respestfully present his 
or her explanation of the case to the ruling authority. 


at ddan smiafad wa utd eat 
aed asl oeanitara fa fader 211 
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2. Ayam stuvana Ggamadimam sma prati haryata. 
Brhaspate vase labdhvagnisoma vi vidhyatam. 


This man is come submitting to authority. Take 
him, O Brhaspati, high priest of law, and having taken 
him under control of law, send him to Agni and Soma, 
commit him to prosecution and defence for justice and 
proper dispensation. 


aderer ara fe wat wats aI 
fF wane uaa wHeqaar i 3 


2: Yatudhanasya somapa jahi prajam nayasva ca. 
Ni stuvanasya pataya paramaksyutavaram. 


O Somapa, presiding power of peace and law 
and order, eliminate the saboteurs and the antisocial 
damagers, and counsel, guide and lead their followers 
on to the path of positive and creative living. Bring down 
their pride and insubordination to submission to law 
and acceptance of authority and remove their lowest 
Spirit of frustration, despair and oppression, now that 
the defaulter respects and honours you. 


aaaran aor aeet qeat aaraearari Ararat: | 
Tiedt aalon argert wel [at saad FT ¥ 


4. Yatraisamagne janimani vettha guha satama- 
ttrinam jatavedah. Tamstvam brahmana 
vavrdhano jahye sam Satatarhamagne. 


Agni, enlightened and fiery leader and ruler, 
strong with power and force, knowing all the facts and 
problems of the nation, as you know the generation, 
rise and growth of these saboteurs and damagers open 
or underground, ward off and eliminate their mischief 
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of a hundredfold variety, also saving and raising their 
humanity as far as possible with sacred counsel and 
knowledge of positive value. 


Kanda 1/Sukta 9 (Power and Lustre) 
Vasus and others Devata, Atharva Rshi 


siferag adat anata: gar aeunt fiat arf: | 
sraifaen sa fava a dar sethesratate 
aad 8 


1. Asminvasu vasavo dharayantvindrah pusa varuno 
mitro agnih. Imamaditya uta visve ca deva 
uttarasminjyotisi dharayantu. 


M ay the Vasus, divine powers of nature and 
humanity, givers of peace, settlement and brilliance, 
Indra, lord Supreme, Pusha, giver of nourishment and 
growth, Varuna, the ocean, Mitra, the sun, Agni, vital 
heat and fire, Adityas, all phases of the sun, and 
Vishvedevas, over-all generosity of life, vest this man, 
this ruler, seeker and aspirant, with wealth, honour and 
excellence and establish him in the high realms of divine 
light. 


serdar: ufaht sited gar sifted at fava | 
are steqastt Varad area Wea 2 
2: Asya devah pradisi jyotirastu suryo agniruta va 


hiranyam. Sapatnad asmadadhare bhavantu- 
ttamam nakamadhi rohayemam. 


O Devas, enlightened leaders of humanity, let 
the energy of light and education for enlightenment, 
solar energy, fire energy, and all the golden assets of 
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the nation be under the direction and control of this our 
ruler. Let all our adversaries be under our control. Raise 
this ruler and his rule to the heights of the highest 
heavenly light on earth. 


ale Saat: Waa ART Wrage: | 
aa rad ge delat strat sesa st ASAT 3 


er Yenendraya samabharah payamsyuttamena 
brahmana jatavedah. Tena tvamagna iha 
vardhayemam sajatanam Sraisthya a dhehye-nam. 


O Jataveda, lord omniscient over all wealth, 
power and excellence of existence, by the universal light 
and knowledge with which you bear and bring all the 
power and nourishments of body, mind and soul for 
Indra, spirit of humanity, by the same light and 
knowledge, O Agni, lord self-refulgent, exalt this man, 
this aspirant, this ruler, and instal him at the highest 
merit and virtue among his fellow beings. 


ei aad cat ads Suara Fera-aw | 
aaa steed? ward areata Wea wl 


4. Aisam yajnamuta varco dade’ham rayaspo- 
samuta cittanyagne. Sapatna asmadadhare 
bhavantuttamam nakama-dhi rohayemam. 


O lord omniscient and self-refulgent, Agni, | 
take on the rule and governance of the yajna of these 
people’s social order, their lustre and grandeur, their 
wealth, growing assets and their common will. Pray, let 
Our adversaries be under the rule of our order, and raise 
this commonwealth to the heights of enlightenment and 
heavenly glory on earth. 
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Kanda 1/Sukta 10 (Freedom from Sin) 
Varuna Devata, Atharva Rshi 


ard Sarma fa vista ae fe ae aSoreA TH: | 
daca salon sister sed a-arefesd Aen i 2 


ly Ayam devanamasuro vi rajati vasa hi satya 
varunasya rajnah. Tataspari brahmana sasadana 
ugrasya manyorudimam nayami. 


T his Varuna, immanent and transcendent cosmic 
Spirit of justice, love and law, life giver of all devas, 
vibrant powers of nature and humanity, shines and rules 
over all. The bonds and bounds of this self-refulgent 
ruler are ever true and inviolable. Therefore, 
enlightened, energised and refined by the infinite 
Knowledge and vision of the power and passion of this 
refulgent omnipotent saviour and protector, | raise this 
man, this ruler, this self, above the carnal mind to 
freedom of spirit within the bounds of divinelaw above 
the bonds and snares of the arrestive punitive law. 


THed TsraeUR Ware fava @ | a Farce gery 
PESA-aT Paes Ach Viet Sather PRSSTATEAL NU 


2. Namaste rajanvarunastu manyave visvam hyugra 
nicikesi drugdham. Sahasramanyanpra suvami 
sakam satam jivati Saradastavayam. 


Homage to you, Varuna, refulgentlord and ruler 
of the world, and salutations to your power and passion 
for love, justice and rectitude. O formidable lord of law 
and retribution, you Know all the jealous and malignant 
forces of the world. | drive and inspire a thousand others 
together to follow the path of rectitude, and so | pray 
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bless this devotee of yours that he may live a full 
hundred years. Pray bless me that | may inspire others. 


ugaaard feat qi ag 
TART ATA GoM TVUTSSA US 
2: Yaduvakthanrtam jihvaya vrjinam bahu. Rajna- 
stva satyadharmano muncami varunadaham. 
O man, whatever untrue or evil, much or 
otherwise, you have spoken with your tongue, | have 
you released by the grace of Varuna, lord ruler and 


ordainer of Truth and Dharma (if you dedicate yourself 
to Truth and Dharma in thought, word and deed). 


Woate car avarnreutarnadean | 
wastage de war ard Faanfe a: uw 


4. Muncami tva vaisvanaradarnavanmahataspari. 
Sajatanugreha vada brahma capa cikthi nah. 


O man, | release you from the fear and terror of 
Varuna, mighty master and leader of humanity, and from 
the boundless bottomless ocean of existence. O 
formidable lord, speak to our fellow men of the universal 
Veda and receive and accept our devotion and prayer. 


Kanda 1/Sukta 11 (Easy Delivery) 
Pusha and others Devata, Atharva Rshi 
ade a gaatercaalaetar areal Pura Ae: 
fered areas fa velifor reat aat S ug 
I, Vasat te pusannasmintsutavaryama hota krnotu 


vedhah. Sisratam naryrtaprajata vi parvani 
Jihatam sutava u. 
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O Pusha, spirit of life’s procreation, for the 
expectant mother, may every thing be good and 
auspicious in this child birth. M ay Aryama, creative law 
of nature, hota, the father, Vedha, the specialist 
physician, all be good and helpful and auspicious. M ay 
the mother give birth to the baby comfortably. M ay she 
relax all over her body system. 


ude fea: wfagadet wrt Sa 
eat maf aataed equla-q "dau ei 


2 Catasro divah pradisascatasro bhumya uta. Deva 
garbham samairayantam vyurnuvantu sutave. 


Four are the directions and subdirections of 
heaven, four are the directions of the earth. All the 
divinities feed, develop and move the foetus, and they 
open up the body system and the foetus on maturity for 
the birth. 


gar quit fa ahr acearmia 

stam weut wana wt fees Bsr 3 
2. Susa vyurnotu vi yonim hapayamasi. 

Srathaya susane tvamava tvam biskale srja. 

Let the parturient woman open up, let the 
maternity staff relax the system for the birth. O mother, 
relax, let the procreative system open up and deliver 
the baby. 

Wa aie 4 tate Aa tercared | stad gis sas 
VA wRradas a sare WaT & 


4. Neva mamse na pivasi neva majjasvahatam. 
Avaitu prsni Sevalam Sune jarayvattave’va jarayu 
padyatam. 
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The cover of the foetus is not stuck in the flesh, 
nor in the fat, nor in marrow. Let the thin spotted sheet 
after birth be out for dogs to eat. 


fa ad fant ada fa a fa wei 1 fa are a 

yt a fa gut weuTa SAT VEAL 4 

a Vi te bhinadmi mehanam vi yonim vi gavinike. Vi 

mataram ca putram ca vi kumaram jarayu-nava 
jJarayu padyatam. 

|, physician surgeon, open up your urinary 

passage, open up the passage of delivery from the womb 

and separate apart the two parts of the groin. | separate 


the mother and the baby from the afterbirth. Let the 
placenta descend. 


aa arat aeat wat sem ada ufarct: 1 war a 
STAR eh SRTAUT Uda GT VEAL & 


6. Yatha vato yatha mano yatha patanti paksinah. 
Eva tvam dasamasya sakam jarayuna patava 
jJarayu padyatam. 

As the wind blows, as the mind moves, as birds 
fly, so you, O ten month mature baby, move and come 
with the placenta. L et the afterbirth descend. 


Kanda 1/Sukta 12 (Lavation of Disease) 
Yakshmanashanam Devata, Bhrgvangira Rshi 
wrest: Gers sferat aor ardent erase Gea | 


a a yea aa fl eat ero waenisieten 
fase? ui 
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il Jarayujah prathama usriyo vrsa vatabhraja 
stanayanneti vrstya. Sa no mrdati tanva rjugo 
rujanya ekamojastredha vicakrame. 


The first, born of the sheath of life in the dark 
womb, it goes forward into life, clad in the rays of light, 
overflowing, wind impelled, thundering with rain, 
shattering, straight on, the one living force moving three 
ways. Benevolent power? May it bless our physical 
existence. Malevolent? May it spare us In body and 
mind. 


Note: This is a mysteriously comprehensive 
verse in its symbolism. The first one born of ‘J ara’, life 
Sheath in the womb, has been interpreted as the cosmic 
Spirit born of, i.e., manifested from, the darkness darker 
than the darkest of the Nasadiya sukta of Rgveda, 10, 
129, 3 and Devatmashakti of Shvetashvatara U panishad 
1, 3, Svagunair-nigudha, covered under its own 
primordial potential. It is also interpreted as the sun 
manifested from the womb of night at dawn or also 
appearing from the thick cover of dark clouds. It is also 
interpreted as the cloud of rain born of wind and vapour 
electrified by thunder. In continuance of the earlier 
hymn, it is interpreted as the baby. And later it is also 
interpreted as natal disease born of exposure to sun, 
wind and rain. Hence the interpretation of ‘mrdati’: 
Benevolent power? Bless us. M alevolent? Spare us. 


SAVE Vihear Perisrenot Aaa SraeaT FTTA 


sagrMaugsreran faa at smsitcadien 
teftar 2 
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2. Angeange Socisad Sisriyanam namasyantastva 
havisa vidhema. Ankantsamankanhavisa vidhema 
yo agrabhitparvasya grabhita. 


As you pervade every limb with powerful 
presence, we acknowledge you and offer proper 
homage. The power which holds every part of the body 
and all the systems of the body of this child together, 
we honour, and we present the homage of right order. 


Yea Mita Sa Hla Ut US OTS TAA At SAT | 
at siya alas ava seat arcadia 
Ud digs 3 tl 


3. Munca Sirsaktya uta kasa enam parusparu- 
ravivesa yo asya. Yo abhraja vataja yasca Susmo 
vanaspatintsa-catam parvatamsca. 


O physician, cure this child of headache and any 
other ailment of the brain. Free him from cough and 
congestion that has affected every limb and every joint 
of its body. Whatever ailment is caused by the rainy 
season, or by wind, or by heat and dryness may be cured 
by resort to nature’s greenery, forests and mountains. 


vt a we mate vaeaatra A 
vt A aqeal steer: erated a-as Faw 
4. Sam me parasmai gatraya Samastvavaraya me. 


Sam me caturbhyo angebhyah samastu tanve’ 
mama. 


M ay there be health and well being for the upper 
parts of my body system. M ay there be peace and well 
being for the lower parts of my body system. M ay there 
be good health for all the four parts of my body. M ay 
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there be peace, good health and total well being for the 
whole body, mind and soul of my life system. 


Kanda 1/Sukta 13 (Electric Energy) 
Vidyut Devata, Bhrgvangira Rshi 


wae steq fae wae ea 
aed sreagna Gat geet sredfan eu 


ly Namaste astu vidyute namaste stanayitnave. 
Namaste astvasmane yena dudase asyasi. 


O lord omnipotent, homage to you for electric 
energy, homage to you for thunder energy, homage to 
you for the energy that strikes like a deadly bolt, and 
for that which attracts and repels and conducts itself to 
the targets and into the absorbent materials, and by 
which you strike at the enemy. 


waead Wadt Aureraead: wate 
Weal Aedes weledrch alee tt 2 1 


2. Namaste pravato napadyatastapah samuhasi. 
Mrdaya nastanubhyo mayastokebhyaskrdhi. 


Homage to you, electric energy of the fall and 
flood and to the source whence you collect your power 
and heat. O centre of the energy and power of existence, 
be kind to our body’s health and bring us peace and 
well being for our future generations. 


Wad Tag Wared Gea THEA Sra ATH a PUT: | 
faar a ard acd det areas strat feria TP: 3 
a. Pravato napannama evastu tubhyam namaste 


hetaye tapuse ca krnmah. Vidma te dhama 
paramam guha yatsamudre antarnihitasi nabhih. 
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Homage to you, energy of the fall and flood, 
homage to the force of your strike and the heat we create 
and collect. We know too the highest and ultimate 
source, the origin, where you lie hidden in the depth of 
Spatial ocean at the centre of the universe whence flows 
the energy and the very being of existence. 


at cal gat steed fava Sy PUA STAT FT| 
at at os face gore cel a sal ateq efa wi 


4. Yam tva deva asrjanta visva isum krnvana 
asanaya dhrsnum. Sa no mrda vidathe grnana 
tasyai te namo astu devi. 


O divine energy whom all forces of nature create 
and divine intellectuals of humanity inculcate, 
producing inviolable power, arrows like, to shoot at the 
negative forces in existence in nature and humanity, pray 
you, praised, honoured and applied, be kind and 
gracious to us in our battle of life. To you, O divine 
mother, Shakti, all hail, all homage! 


Kanda 1/Sukta 14 (The Bride) 
Yama Devata, Bhrgvangira Rshi 
wien ad snfeeae ganda SAT | 
weredet Sa Ue at Vethaageear 2 
1. Bhagamasya varca adisyadhi vrksadiva srajam. 
Mahabudhna iva parvato jyok pitrsvastam. 


| love and honour the beauty, dignity and 
brilliance of this bride and | declare | accept her for 
wife as a garland of flowers culled from a spring garden 
in bloom, and may she, like a mighty mountain broad 


28 ATHARVA-VEDA 


and deep at the base, stay firm and live along long time 
among my father, mother and seniors of the family. 


wet a wsaran [aah efaat ar 
a Agssadit Tes oat urge fra: ue 


2. Esa te rajankanya vadhurni dhuyatam yama. Sa 
maturbadhyatam grhe’tho bhraturatho pituh. 


O brilliant bridegroom dedicated to disciplined 
family life, this bride is now the wife for you as yama, 
her husband to lead her home, and may she live bound 
to her new home of your father, mother and brother, 
now hers too in the family. 


ua a poo wsread a oft cafe 
vetfargeatarat sit viteot: waren 3 


3. Esa te kulapa rajantamu te pari dadmasi. 


=) ae, ae ee 


O brilliant bridegroom, this bride— we now give 
her hand unto you as wife— is now a member support 
of your family. M ay she live along life among her new 
parents and seniors, and may she by her thoughts, words 
and mind contribute to the peace and well being of your 
family. 


sidaca a welon eades Tete ST | 
sania waa fa rer a ew 

4. Asitasya te brahmana kaSyapasya gayasya ca. 
Antah kosamiva jamayo’ pi nahyami te bhagam. 


By the word and law of the free, all wise, all 
watching adorable lord of the universe, | bind together 
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your life and good fortune, dignity and prosperity 
together, yours, O bride, and yours, O bride groom, and 
just as women tie up and safeguard the treasure chest of 
the family, so together you too safeguard the honour 
and dignity of the family. 


Kanda 1/Sukta 15 (Joint Power) 
Sindhu Devata, Atharva Rshi 
a ad Garg farda: dt ara: d daferat: | 
stag ufeal a qe tenet [or eferat seth neu 
1. Sam sam sravantu sindhavah sam vatah sam 
patattrinah. Imam yajnam pradivo me jusantam 
samsravyena havisa juhomi. 


Let the streams of water join together, they 
would flow together as rivers, let currents of wind blow 
together, and together they blow as storms, let birds fly 
together, and they fly as bird power in unity. Let brilliant 
men join this yajna of mine and conduct it together as a 
joint power, a nation. | perform this yajna with the 
oblations of liquid ghrta from different streams in 
unison. 


(Diversity and unity are two sides of the same 
one reality, root and branches of the same one tree. It is 
the unity of the seed and the root of the tree which bears 
and holds and sustains the diversity of branches and 
leaves together, it is not the other way round. In our 
world, world economy is one yajna, national economies 
are oblations into the same one world vedi. One world, 
one economy, no enemy in the same one community of 
humanity. Dream? Distant? H ence the leading performer 
calls upon the Pradivah, leading lights of world vision, 
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to join and conduct the yajna.) 
gea gam ala 4 se Getraun san aefaar fire: 1 
Beg Val a: uspcheadsg oT ca: 2 

2. Thaiva havama yata ma iha samsravana utemam 
vardhayata girah. TIhaitu. sarvo’ yah 
pasurasmintisthatu ya rayih. 

O people of the world, confluent and 
cooperative powers all, leading lights of voice and 
vision, come at my call, join this yajnic world order 
and develop and raise it to the heights. Let all living 


beings, all living resources, join it together here itself, 
let all wealth of the world abide herein itself. 


a adm dea-aqeana: waafera: | 
anid wet derde Gd elaarafeisu 


a Ye nadinam samsravantyutsasah sadamaksitah. 
Tebhirme sarvaih samsravairdhanam sam 
sravayamasi. 

Whichever abundant and inexhaustible streams 
of world economy flow together in this world order, by 
all those confluent streams we jointly augment the 
growth and dynamic stability of the world community 
for me, i.e., the one spirit of world order, for ourselves. 


a afte: deda aire creret a 
afd wet gerade Gd etaarafa xu 
4. Ye sarpisah samsravanti kstrasya codakasya ca. 


Tebhirme sarvaih samsravairdhanam sam 
sravayamasi. 


Whatever confluent streams of ghrta, milk and 
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water in the form of world resources, by all those streams 
we augment and raise the world’s wealth together for 
Ourselves, 


Kanda 1/Sukta 16 (Elimination of Thieves) 
Agni, Varuna, Indra, lead Devatah, Chatana Rshi 


afmaeats ueyedatsafeat: 
airtel are at steal wade i 

1 Ye mavasyam’ratrimudasthurvrajamattrinah. 
Agnisturtyo yatuha so asmabhyamadhi bravat. 


Those thieves and robbers who join in gangs 
and proceed in dark moonless night and attack others 
to rob them of their wealth are suckers. Let Agni, 
government power of peace and security, destroyer of 
evil at the fastest, warn us against these. 


rearnrens atu: dratafireatate 

dh 4 ea: Ueda Sagara 2 
2. Stsayadhyaha varunah sisayagnirupavati. Sisam 

ma indrah prayacchattadanga yatu-catanam. 

Varuna, powers of law and order, speak of the 

efficiency of lead. By lead, Agni, fire power, protects 
the people. M ay Indra, the ruling power, give me the 
lead for protection. O dear friend, lead is the destroyer 
of antisocials, thieves and robbers. 

sé fash-ei cea sé otera aiferot: | 

ara faval wae at ster fagtreat: 1301 
3: Idam viskandham sahata idam badhate attrinah. 

Anena visva sasahe ya jatani pisacyah. 
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Lead (bullet) challenges and destroys hosts of 
enemies, it stems, throws off and destroys ogres, by this, 
man can control and subdue all the demonic forces that 
arise in society. 


afe at wi df aeasd ufe gear 
drat aaa faa Gert As Gt steltat Ww & 
4. Yadi no gam hamsi yadyasvam yadi purusam. 
Tam tva sisena vidhyamo yatha no’so aviraha. 
If you hurt or kill our cow or horse, and if you 
kill our fellow human or destroy our man power, we fix 


you by a lead bullet so that you would cease to be a 
destroyer of our brave. 


Kanda 1/Sukta 17 (Stop Bleeding) 
Yoshit Devata, Brahma Rshi 


strat afd afeal far aaa: | 
siundisa Saafeas=aq saatete: eu 
2. Amurya yanti yosito hira lohitavasasah. 


Abhratara iva jamayastisthantu hatavarcasah. 


Let those blood vessels which circulate blood 
in the body stop, having lost their vigour like sisters 
who have lost their glow for want of their brothers. 

fastat fas ux sa wt fas weer 
aftsen a fasta frstteaardat ut 2 u 
De Tisthavare tistha para uta tvam tistha madhya- 


me. Kanisthika ca tisthati tisthadiddhamanir- 
mahi. 


Stop, O lower one. Stop, O upper one. Middle 
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One, you too stop. The smallest one has stopped. And 
let the large vessel stop too. 


weaea aeatiat aeeter ferro 
sree -aeaa Sar: AehHa=d saat 3 ul 

a Satasya dhamaninam sahasrasya hiranam. 
Asthurinmadhyama imah sakamanta aramsata. 


Of the hundreds of arteries and thousands of 
veins, let the middle ones stop, and then at the end let 
all of them stop together (and when the surgery is done, 
let all of them resume the flow as normal). 


uft a: faeharadt areas [serie 


—_—_ac = 


fasaoedar ae Ss i 


4. Pari vah sikatavati dhanurbrhatya kramit. 
Tisthatelayata su kam. 


Among you and above you Is a bow shaped large 
One, abundant in blood, stopped by presence of 
sediment. L et all now work at peace (after the treatment). 


Kanda 1/Sukta 18 (Planning and Prosperity) 
Vinayakam Saubhagyam Devata, Dravinoda Rshi 
Pée [oor Fret qaraf 
STA aT Vat a A: Ware STs AST BU 
L. Nirlaksmyam lalamyam niraratim suvamasi. Atha 
ya bhadra tani nah prajaya aratim nayamasi. 


We uproot poverty, wantonness, malignity and 
adversity, and we procure all those things which are 
good for our children and future generations. Thus do 
we plan and manage our prosperity against adversity. 
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Patt ofan afararattgedaradean Fat staat | 
Prerrrdadt won tat gar starferg: Bree 12 


2 Niraranim savita savisak padornirhastayo- 
rvaruno mitro aryama. Nirasmabhyamanumati 
rarana premam deva asavisuh saubhagaya. 


M ay Savita, cosmic creator’s natural inspiration 
and the parents in the home, Varuna, M itra andA ryama, 
the teacher and our innate human sense of judgement 
and discrimination between truth and falsehood and 
between freedom and responsibility (Varuna), our 
friends and peer group and our sense of love and 
friendship with our rational sense of justice and reason 
(Mitra), and our passion for progress with our sense of 
purpose, direction and destination for life’s values 
(Aryama), may all these along with Anumati, creative 
wisdom, and the ‘Devas’, brilliant and generous 
divinities of nature and the wise and great people of the 
world, root out our sloth, negativity and adversity and 
inspire us with enthusiasm for the achievement of a 
dynamic peace and balanced prosperity. (This is our 
prayer as a prelude to planning and prosperity against 
adversity.) 


ard strat deat | areata Ber erg Ufratarat aT | 
ud agrad eat at canal afaat dead 3 it 
3: Yatta atmani tanvam ghoramasti yadva kesesu 


praticaksane va. Sarvam tadvacapa hanmo vayam 
devastva savita sudayatu. 


W hatever is forbidding, fearsome and ferocious 
in your body, mind and soul, or in your head and hair 
and in your behaviour, all that we transform positively 
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with our word of divine love and wisdom. O man, we 
pray, may Lord Savita, giver of life and light of wisdom 
inspire you and raise you to maturity and perfection for 
success in life. 


Reaud! quad wreet faleraraga | 
fasted [morei{ at sretatgrarafe ui x u 

4. Risyapadim vrsadatim gosedham vidhamamuta. 
Vilidhyam lalamyam ta asmanndadsayamasi. 

We remove from our midst offensive 
movements, arrogance and bullying, violent cursing and 
swearing, bellow breathing, chattering and flattering, 
and pretentious delicacy of manners and behaviour. (We 


care for the manners and behaviour of a civilised 
society.) 


Kanda 1/Sukta 19 (No Enemies) 
Ishvara Devata, Brahma Rshi 

ur at faeFacafert at sifsrcarferat fae 

smrestem | srenfgaeit=s urea ne 
I, Ma no vidan vivyadhino mo abhivyadhino vidan. 

Araccharavya asmadvisucirindra pataya. 

Deadly enemies must not reach us. Deadly 
enemies ranged all round must never reach us. Indra, 
mighty ruler, control, dispose and destroy all those 


missiles which are directed at us. Cast them away, far 
from us. 


fasisat srerasta: Uded & area @ area {1 
editzersat warfiarea faera 1 2 
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2. Visvanco asmaccharavah patantu ye asta ye 
casyah. Daivirmanusyesavo mamamitranvi 
vidhyata. 


Let all the missiles fall far away from us, those 
that are shot and those which are directed to be shot at 
us. Let all the missiles whether manual or mechanical 
and super human fall upon and fix our enemies. 


Gla: tat at stor: aaa Sa Peat at stent stfirar- 
fa ea: sites | aer-sartarira fterg u 3 


a. Yo nah svo yo aranah sajata uta nistyo yo asman 
abhidasati. Rudrah saravya yaitanmama-mitranvi 
vidhyatu. 


W hoever that’s our own within, or an enemy 
outside, our own kin or alien that plans to enslave us, 
let Rudra, terrible commander of our forces, fix and 
destroy these enemies of ours by the strike of his 
missiles. 


a: aoe at s daat age fgasealte =: | 
cared ue’ yeea wel ad Warat vt 

4. Yah saptano yo’saptano yasca dvisanchapati nah. 
Devastam sarve dhurvantu brahma varma 
mamantaram. 


W hoever is our rival, adversary and enemy, and 
any one who is not an enemy but hates and curses us, 
let all devas, brilliant sages and intellectuals, reprimand 
and shake him down. M y ultimate strength and defence 
is within, divine knowledge and vision: Brahma Jnana. 
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Kanda 1/Sukta 20 (No Enemies) 


Soma, Marutah (1), Mitra- Varuna (2), Varuna (3), Indra 
(4) Devatah; Atharva Rshi 


sea ad ca Maas Peat GS A: VAT a 
facefsren mt sisiferat al fees aR SST aT 2 


ie Adarasrdbhavatu deva somasminyajne maruto 
mrdata nah. Ma no vidadabhibha mo asastirma 
no vidad vrjina dvesya ya. 


None shall violate the dignity and sanctity of 
our women. O Soma, ruler, lover of peace and 
commander of power, let M aruts, stormy troops of our 
defence forces, protect and promote us In this yajnic 
social order. Let no enemy, no despicable maligner, no 
wicked man, nor hater approach and touch us in the 
self-government of the social order. 


at aa Aeatt aet [ sarqargana 
aa d foraeuraerenaad aR ue 
2. Yo adya senyo vadho'ghayunamudirate. 


Yuvam tam mitravarunavasmadyavayatam pari. 


Today the fatal weapon of malignant sin and 
evil is raised and roars with all its force. O Mitra and 
Varuna, ruling powers of love and justice, you both ward 
it off from us. 


gaya GaHAyaA Agel ASV Aras 
fa des?’ aes atlat area aeri 3 


a Itasca yadamutasca yadvadham varuna yavaya. 
Vi mahaccharma yaccha vartyo yavaya vadham. 
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From here and from there, whatever deadly 
weapon Is raised against us, O Varuna, lord supreme of 
power and justice, that you ward off, and give us peace 
and happy settlement of great and highest order. Pray 
ward off the deadly weapon. 


Se set Vet steaftrarel steqa: | 
a ae ead Get 4 Sitad Gat SA wl 


4. Sasa ittha mahan asyamitrasaho astrtah. 
Na yasya hanyate sakha na jiyate kada cana. 


Indra, ruler Supreme, you are so great, destroyer 
of unfriendly powers and assailants, unconquered and 
inviolable whose friend and ally is never hurt, never 
defeated, never destroyed. 


Kanda 1/Sukta 21 (People’s Ruler) 
Indra Devata, Atharva Rshi 


vateder fastt ufdeaer fagent agit 
qerak: Ot Ud a: Grau steeeT: 8 


I; Svastida visam patirvrtraha vimrdho vast. 
Vrsendrah pura etu nah somapa abhayankarah. 


Giver of felicity and well being of life, ruler, 
protector and promoter of the people, destroyer of evil, 
darkness and ignorance, shatterer of enemies, controller 
and manager of all powers and forces of the world, 
generous and virile Indra, ruler of the world, may, we 
pray, go forward and, as harbinger of the soma peace 
and pleasure of life, bless us with freedom from fear in 
a free and fearless environment. 
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fa a s=3 Gel wife shen aes Gara: | 
ste tia aat at stear sitfirerafa 21 


2. Vi na indra mrdho jahi nica yaccha prtanyatah. 
Adhamam gamaya tamo yo asman abhidasati. 


O ruler, Indra, destroy our enemies, throw down 
the warriors of violence and destruction, take down to 
bottomless darkness all those forces which plan and 
Strike us to enslave us. 


fa vat fa yet wie fa gare et SST 
fa u-qit-s qaeafastenfireraa: 31 


2: Vi rakso vi mrdho jahi vi vrtrasya hanu ruja. Vi 
manyumindra vrtrahannamitrasyabhidasatah. 


Indra, destroy the forces of negativity and 
destruction, eliminate violence, hate and enmity, break 
the jaws of evil and darkness. O destroyer of darkness 
and evil, break down the pride and passion of enmity 
and of the enemies of freedom who subject people to 
Slavery. 


ati-s feudt vats a freatedt ae 
fa ves aes atlat ara aertin vu 


4. Apendra dvisato mano’pa Jjijyasato vadham. 
Vi mahaccharma yaccha vartyo yavaya vadham. 


Indra, overcome the plan and mind of the 
jealous. Throw out the deadly weapon of the violator of 
life. Give us peace, freedom and felicity of high order 
and great possibilities. Eliminate the deadly weapon and 
strike of even the highest calibre of the enemy. 
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Kanda 1/Sukta 22 (Heart Trouble and Jaundice) 
Surya Devata, Brahma Rshi 


3m Waudaat cage eat at a 
Tm Ofer aufa at car oft qenfarue 


ly Anu suryamudayatam hrddyoto harima ca te. 
Go rohitasya varnena tena tva pari dadhmasi. 


Let your heart trouble and paleness of body 
(anaemia) go off by the rising sun. We wrap you round 
with the crimson red of sun rays and feed you on the 
fruit and flowers of shalmali, the silk-cotton tree 
(salmalia malabarica). 


UR vat Uifeddetdfatgera cent | 
aa satu sree stéhtat wae 


De Pari tva rohitairvarnairdirghayutvaya dadh- 
masi. Yatha’yamarapa asadatho aharito bhuvat. 


We treat you with foods, pastes and radiations 
of crimson red so that you may be free from pallor and 
heart affliction to live a long healthy life. 


at Uigvitdaears Wet at sat Ua: 1 
wied adage aR qeaha 3 
Bi Ya rohinirdevatya gavo ya uta rohinih. Rupam- 
rupam vayovayastabhistva pari dadhmasi. 
We treat you with the divine rays of the sun 
which are crimson red, with whatever else also is 


crimson red, such as milk of crimson red cows, paste of 
crimson red herbs, of any form and every age. 
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BMHy a earet tourette cents 
stat aRzag a efter fH cenfeu xi 


4. Sukesu te harimanam ropanakasu dadhmasi. Atho 
haridravesu te harimanam ni dadhmasi. 


We treat you by removing your paleness by 
exposure to fresh gardens, fruits and flowers, and 
soothing and healing salves of acacia, Zizyphus and 
yellow sandal. 


Kanda 1/Sukta 23 (White Leprosy) 
Vanaspati Devata, Atharva Rshi 


Tessas WA er sifafar a 
sé tah wo feo ued a aren 


il, Naktanjatasyosadhe rame krsne asikni ca. 
Idam rajani rajaya kilasam palitam ca yat. 


O herb, night born you are, energised by the 
moon. O Rama, Krishna, Asikni, soothing, dark and 
dusky species of Rajani, CurcumaL onga, cure this white 
leprosy of the patient and give colour where it has been 
lost to whiteness. 


feo a ufed a Pika aera gata 
ST wal tat Falgrat aur: Tat Bro TTS UR 
2. Kilasam ca palitam ca nirito nasaya prsat. 
A tva svo visatam varnah para Suklani pataya. 
The leprotic, the white, the spotted, cure all. 


Remove the whites so that the original skin colour is 
restored and the patient is cured. 
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afdd a weaaaremafad ad 
siteaeares Fat Alera ae 3 


a: Asitam te pralayanamasthanamasitam tava. 
Asiknyasyosadhe nirito nasaya prsat. 


Your capacity to dissolve and resolve is 
unlimited. Your capacity to absorb is unlimited. O 
Asikni, such you are, remove all the white spots from 
this patient. 


senna fords ws a arate | 
gen pares salu wan vas ¥ 


4. Asthijasya kilasasya tanijasya ca yattvaci. Dusya 
krtasya brahmana laksma §vetamaninasam. 


Whatever of leprosy in the skin is born of the 
bone, in whatever is born of other parts of the body 
caused by physical imbalance of the system, | cure and 
eliminate by Brahma according to scientific formula. 


N ote: Pandit J ayadev in his commentary on this 
sukta explains in detail the specific herbs covered by 
the general terms N akta, Rama, K rishna, A sikni, Rajani 
and Brahma according to Dhanvantari, famous 
physician of India and supposed founder of the science 
of Ayurveda. Correspondingly, Charaka is known to be 
the surgeon. 


Kanda 1/Sukta 24 (Leprosy Cure) 

Asuri Vanaspati Devata, Brahma Rshi 
quant sia: Werrenea cet forriferer | 
cate yer fata wo dee area eu 
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il. Suparno jatah prathamastasya tvam pittama- 
sitha. Tadasurt yudha jita rupam cakre 
vanaspatin. 


First born, first cure, is Suparna, the sun. You, 
O earth and moon, O Rajani, receive the life energy of 
the sun. T hat wonderful life energy, A suri, received from 
interaction of the sun, moon and earth through photo 
synthesis, creates the many forms of herbs and trees. 


sgt dish wad froravasitrd feroraaet ta | 
aris fear Geometry I 2 1 


2. Asurt cakre prathamedam kilasabhesajamidam 
kilasanasanam. AninaSat kilasam sarupama- 
karattvacam. 


That wonderful life energy, Asuri, forms and 
creates this herbal remedy for skin leprosy, this destroyer 
of skinny white, this Sarupa. It certainly destroys leprosy 
and makes the skin uniform in colour. 


RT Ae a Arar Baar area a fra 
weary ar went Hern 3 i 


3. Sarupa nama te mata sarupo nama te pita. 
Sarupakrttvamosadhe sa sarupamidam krdhi. 


O herb, Sarupa, the earth, uniform and 
unifunctional, is your mother. Uniform and 
unifunctional surely is your father, the sun. Y ou too are 
uniform and unifunctional in action. As such, make the 
Skin of this patient uniform in colour. 


vat Peau yaa set Rar 
sey Uy wee Ga waft Heras x I 
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4. Shyama sarupankarani prthivya adhyudbhrta. 
Idamu su pra sadhaya puna rupani kalpaya. 


Shyama, maker of uniform colour and function 
of the patient’s skin, born and sustained of the earth, 
cure this patient. Create and re-create the form and 
colour of the skin, the same uniformly, again and again. 


N ote: In the Vedic tradition herbs and medicines 
are not dead materials. They share the same vitality of 
the cosmic spirit and energy which all of us share. They 
are a part of the living cosmic organism. Hence the 
Vaidic physician talks to them as living energy. 
Secondly, everything from cosmic energy and the sun 
to aherb and a drug Is uniform. Disintegrate presences 
such as diseases are malfunctions which are results of 
local imbalances. Hence the remedy is called Sarupa, 
uniform and unifunctional. The cosmic energy, the sun, 
the earth, the herbs, you and I, all are Sarupa in the 
healthy state. When the health is disturbed, the Sarupa 
medicine restores the ‘sarupa’, uniformity. Further, 
Suparna, Asuri, Sarupa, Shyama, Rajani, Savarani, all 
these are names of herbs in Ayurveda. 


Kanda 1/Sukta 25 (Fever Cure) 
Agni Devata, Bhrgvangira Rshi 


aera stdeufasa aarpua-ederat waits | 
aa a se: as wat a a: dfagroR ae 
TET 


ie Yadagnirapo adahatpravisya yatrakrnvandhar- 
madhrto namamsi. Tatra ta ahuh paramam 
Janitram sa nah samvidvanpari vringdhi takman. 
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O Takman, painful fever, where the sustainers 
of the body, three humors of the body: vata, pitta and 
cough (wind, bile and phlegm), and seven constituents 
of physique: rasa or chyle, rakta or blood, mansa or flesh, 
meda or fat, asthi or bone, majja or marrow and virya 
or semen, hold their centre in the heart and in the navel 
and perform their function for the system, there they 
say Is the seat of your origin. There you enter and arise 
and heat up and burn the fluids of the body system. O 
knowledgeable physician, uproot and throw out the 
fever. 


aofedfa ar s fa vita: gtercate afd ara a 
aginta tact ca u a: dfagrah ger 
THT RU 

2. Yadyarciryadi va’si Socih sakalyesi yadi va te 
Janitram. Hrudurnamasi haritasya deva sa nah 
samvidvanpari vrngdhi takman. 


O fever, whether you are burning as flame of 
fire, or you are drying and scorching the body, or your 
presence spreads through every part of the body system 
with shivers all over, your name is Hrudu, power and 
fire of fever, malaria, typhoid, cause of pallor and 
anaemia. Let the knowledgeable physician uproot and 
throw out the fever from us. 


afd stent afé arfrs siren afd ar wat atorenta 
Ua: egtinifte ehitces ca Ua: Gagan ger 
TET 3 U 

i Yadi soko yadi vabhi’ soko yadi va rajno varuna- 
syasi putrah. Hrudurnamasi haritasya deva sa 
nah samvidvanpari vrngdhi takman. 
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O fever, whether you glow as a flame in a part 
of the body or burn all over intensely with pain, or you 
are caused by stagnant waters in the realm of Varuna, 
water element of nature in the body or in the 
environment, you are Hrudu by name, a version of 
anaemia, pallor of jaundice. Let the knowledgeable 
physician uproot and throw you out of the body and the 
environment. 


wa: sitar aaa val ware entered! eonifar i at 
saa aa Tela Aa seq TT UY 


4. Namah Ssitaya takmane namo ruraya Socise 
krnomi. Yo anyedyurubhayadyurabhyeti trtiya- 
kaya namo astu takmane. 


Homage of recognition with food and 
medication for the patient who suffers from fever with 
cold and shivers, for hrudu, fever with heat and burning, 
fever which persists every day, which comes on alternate 
days, which comes on after every two days, or which 
comes after every three days. Homage and good bye to 
all of them. 


Kanda 1/Sukta 26 (Peace and Protection) 
Indra and others Devata, Brahma Rshi 
31t 3 Caneel Shas ara srs 
St SIVA AAA 8 A 


1. Are’ savasmadastu hetirdevaso asat. 
Are asma yamasyatha. 


O Devas, potent forces of offence and defence, 
may that attack you launch upon the enemy be far from 
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us. M ay that thunderous missile you shoot fall far off 
from us. 


Wanrraenaned Ufa: wast wat: fear faa- 
Welt: WU 


2. Sakhasavasmabhyamastu ratih sakhendro bhagah 
savita citraradhah. 


M ay that generous man be our friend, may Indra, 
the ruler, B haga, nature’s and human spirit of prosperity 
be our friend. M ay Savita, lord of life and wondrous 
giver of light, be our friend. 


get a: wadt Aare: Get rere: | 
ere aera ae: 3 


7 Yuyam nah pravato napanmarutah surya- 
tvacasah. Sharma yacchatha saprathah. 


O Maruts, children of energy, mighty warriors, 
blazing with lustre as the sun, who never suffer a retreat, 
give us peace and protection of boundless possibilities 
of progress. 


aged yed Ysa eat Tales ales I 


4. Susudata mrdata mrdaya nastanubhyo maya- 
stokebhyaskrdhi. 


Guideus aright, lead us to advance, be gracious, 
bring us peace and settlement for our body, mind and 
soul, bring us felicity of well being for our people and 
for our future generations. 
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Kanda 1/Sukta 27 (Ruler’s Army) 
Indrani Devata, Atharva Rshi 


amg: un dares | Pereer Fsfarera: varai sare far- 
dave sad aarmerarar: doer: 2 


Is Amuh pare prdakva strisapta nirjarayavah. 
Tasam jarayubhirvayamaksya’vapi vyayama- 
syaghayoh paripanthinah. 


Yonder there across on the shore stands the 
thrice seven army of the deadly enemy in battle array 
like cobras out of their den. Let us deal with them by 
the tactics of their own camouflage and shut the eyes 
and advance of the deadly enemies. 


faseaq crac fortefea fae 
fastaqusfar watsadueet sraraa: 1201 

2. Visucyetu krntati pinakamiva bibhrati. Visva- 
kpunarbhuva mano’samrddha aghayavah. 
Let the army bearing multidirectional arms go 
forward, surround them and advance, tearing them down 
like death itself, scattering the enemy army rallied as 
well as re-rallied. Let the mind and morale of the evil 
doers break down to naught. 
A aga: WAeTHarscny Shay ater: | 
aurramsarfaeat s ayeet stearera: 1131 

oi Na bahavah samasakannarbhaka abhi dadhrsuh. 
Venoradga-ivabhito’samrddha aghayavah. 


Neither the many nor the few of the evil doers 
like slender sticks of cane are able to challenge us. Their 
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mind and morale is broken down to naught all round. 
tet ordl U eatd aed Gordt Wert 
saree [aq werarsitara frat ge: usu 


4. Pretam padau pra sphuratam vahatam prnato 
grhan. Indranye tu prathamajitamusita purah. 


Let the two columns of the army go forward, 
quick, fast and shining, take us to the house of the 
munificent master and ruler. And let the pioneering 
force, unconquered and unhurt lead us on back home. 


Kanda 1/Sukta 28 (Destroying the Wicked) 
Agni, Yatudhanas Devatah, Chatana Rshi 


sa Ur eat srt teteriteraras: | 
wend gata arqemifendtfes: ue u 
Ll, Upa pragaddevo agni raksohamivacatanah. 
Dahannapa dvayavino yatudhanankimidinah. 
Divine Agni, light and fire of nature, is come, 
destroyer of evil, scare of affliction, burning off and 
eliminating the double faced deceivers, wicked thieves, 
and life threatening elements of the atmosphere around. 
ufd ce ardari-ufd ca fendtfes: | 
ude: qoorada d de arqenma [2 2 
2. Prati daha yatudhananprati deva kimidinah. 
Praticth krsnavartane sam daha yatudhanyah. 


O yajnic fire, light of divine sun, burn up 
constantly and instantly the infectious afflictions, 
cancerous germs and life threatening viruses. O fire of 
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flames reaching into the darkest corners, burn up all 
the evil destroyers hiding around in the unknown places 
too. 


a yrema sTdaa are yturest 
OT TA OTS STATS SHAT GTB 


3. Ya Sasapa Sapanena yagham muramadadhe. Ya 
rasasya haranaya jatamarebhe tokamattu sa. 


W hatever force, enemy, negativity and infection 
within or from outside, with its own destructive action, 
has become a curse for us, whatever has planted itself 
as afast growing killer disease, or whatever natal disease 
afflicts our new born baby and consumes its vitality of 
life, may all that disease, affliction and negativity be 
self-consuming to cause its own end. 


Gate araeart: crate weer [1 stent freit 
faarvarg fardat arenas fa derma f2 ue 


4. Putramattu yatudhanth svasaramuta naptyam. 
Adha mitho vikesyo’vighnatam yatudhanyo’ vi 
trhyantamarayyah. 


Let the fire and light of yajnic treatment convert 
the afflictive germs, viruses, negative cells and psychic 
evils into positivities so that they themselves consume 
and destroy their by-products, side effects, consequential 
developments, mutual conflicts and expansions, and 
thereby may all these afflictions and evils, now 
consuming and debilitating, be by themselves crushed, 
destroyed and uprooted. 
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Kanda 1/Sukta 29 (Rise of the Rashtra) 
Brahmanaspati Devata, Vasishtha Rshi 


siftada fort est arfirarge | 
aarearaderena s fr usta atau 


i Abhivartena manina yenendro abhivavrdhe. 
Tenasmanbrahmanaspate’ bhi rastraya vardhaya. 


O Brahmanaspati, lord of divine vision, master 
of knowledge and state craft for development, for the 
rise and progress of the nation and the republic, pray 
strengthen and raise us with that crystal character, jewel 
wealth and adamantine strength and will by virtue of 
which Indra, lord ruler of the world and the spirit of the 
human nation, rises to glory. 


sifaed auelafs ar at srmtaa: | 

aif da-aed fesifs at at areata eu 
2. Abhivrtya sapatnanabhi ya no aratayah. 

Abhi prtanyantam tisthabhi yo no durasyati. 

O Brahmanaspati, ruler and commander of the 
human nation, having surrounded and cornered the 
adversaries, selfish exploiters, whoever want to wage 
war against us, or who hate, envy and want to damage 
us, break down their force and power, subdue them and 
rule over them as part of the nation. 

sifu wal ea: afaartss air srettaerct 

aif wat fagal yarasftadt aera i 3 
a Abhi tva devah savitabhi somo avivrdhat. 

Abhi tva visva bhutanyabhivarto yathasasi. 
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M ay the self-refulgent Savita, brilliant sun and 
the blazing commander of the defence and development 
forces, Soma, nation’s spirit of peace and joy and the 
economic spirit of security, and all the people and living 
resources of nature and the mother land, advance and 
exalt you so that you may rule in a protective and 
promotive style for all. 


sitadt atfuwa: duaeraunt afur: | 
Usa Ha aera Grass: TIT us il 


4. Abhivarto abhibhavah sapatnaksayano manih. 
Rastraya mahyam badhyatam sapatnebhyah 
parabhuve. 


This spirit of the exalted nation and this crystal 
character of the people is the jewel wealth of the 
republic, superior to all individual constituents, subduer 
of jealousies and saboteurs and destroyer of the negative 
forces of adversaries. O Brahmanaspati, visionary high 
priest of the nation’s law, let it be vested in me as the 
ruling sceptre for the common wealth’s progress and 
for subduing of the adversaries. 


sadt wah sriefed alae aa: 
gare wiaqets Ui-aada: PUTA & I 


3: Udasau suryo agadudidam mamakam vacah. 
Yathaham satruho’sanyasapatnah sapatnaha. 


As the sun there rises in heaven, so does my 
word of commitment arise here in the republic, so that 
with my word and the people’s commitment and 
character | may eliminate enmity, subdue adversarial 
rivalries and rule with freedom from fear, insecurity and 
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the onslaughts of enemies. 


aaa gafniet fasrafe: 1 
wares dro fasts ser ans u 


6. Sapatnaksayano vrsabhirastro visasahih. 
Yathahamesam viranam virajani janasya ca. 
Eliminator of rivals and adversaries, strong and 
magnanimous, | dedicate myself to the nation with 
peace, patience and courage so that | may rightfully and 
righteously rule over these brave and brilliant leaders 
and these people to their hopes and aspirations. 


Kanda 1/Sukta 30 (Health and Full Age) 
Vishvedevah Devata, Atharva Ayushkama Rshi 


fayad car adat tatdaaaiger nya Faarary | 
Te ealfied areemifatas ara S bea Gell a: 2 
1. Visve deva vasavo raksatemamutaditya jagrta 
yuyamasmin. Memam sanabhiruta vanyana- 
bhirmemam prapatpauruseyo vadho yah. 


O Vishvedevas, divinities of nature, leading 
powers of humanity, O Vasus, sustainers of life, protect 
and promote this man, this leader, this ruler. O A dityas, 
brilliancies of nature and leading lights of humanity, 
keep awake and alert in this living system both 
individual and social. Let no danger or fatal weapon, 
human or natural, shot by our own people from within 
or by an alien power, reach and touch him. (The system 
at the individual level is the human being, and at the 
social level it is the socio-political organisation, and 
the person to be protected and promoted is the ruler.) 
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a al car: frat aot Gat: Tela F YUL aaa | 
we sat a: UR cared taal [Ft al Geter 1 2 


De Ye vo devah pitaro ye ca putrah sacetaso me 
srnutedamuktam. Sarvebhyo vah pari dada- 
myetam svastye nam jarase vahatha. 


O Devas, divine powers of nature and humanity, 
noble citizens of the nation, parental seniors and their 
children of the younger generation, all who are 
Supporters and protectors of the land, be alert and wide 
awake, and listen carefully to this word of mine: | declare 
and dedicate this man, this leader, this ruler to you all 
and commit you all for your common good to support 
and serve him to the last day of life. 


a da fafa s a dfxeat & araftar sitdeitg 
UAHA: et HULA MAAC Bra aTHay 

FO ALN 3 
a Ye deva divi stha ye prthivyam ye antariksa 
osadhisu pasusvapsvantah. Te krnuta jara- 
samayurasmai Satamanyanpari vrnaktu mrtyun. 
All those, divinities which are in heaven, those 
on earth and those which are in the middle region, in 
the herbs, in all living beings, in animals and birds and 
in the waters, may they all bring him a full and healthy 
life, and may he dispel and destroy a hundred other 


deadly wants, problems and deprivations of life for 
you all. 


Sot WAIST Sat AAS BTU stgaTayat aT: | 
aeat a: use ufest fauktaren-al are daa: 
PUTT US UN 
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4. Yesam prayaja uta vanuyaja hutabhaga 
ahutadasca devah. Yesam vah panca pradiso 
vibhaktastanvo asmai satrasadah krnomi. 


Those among you, O noble divines, who are 
pioneers of research and innovation in the yajnic 
development of the nation, those who are yajnic 
followers of the pioneers, who partake of their share in 
the national economy of yajnic inputs and consequential 
fragrance and those who don’t, those among you who 
are organised in five ways of national economy, all such 
| raise and dedicate to membership of the nation’s 
parliament and other institutions for him. 


Kanda 1/Sukta 31 (Hope and Fulfilment) 
Ashapalah Vastoshpatayah Devata, Brahma Rshi 


STEMS savas STANT: | 
sé urecredatean fade efaat aa 2 


I. Asanamasapalebhyascaturbhyo amrtebhyah. 
Idam bhitasyadhyaksebhyo vidhema havisa 
vayam. 


Now with havi we do this homage to the four 
immortal guardians of the four quarters of space who 
oversee, control and protect all forms of existence. 


(The ruler guardians of the quarters of space 
according to Atharva Veda 3, 27, 1-6 are Agni, Indra, 
Varuna and Soma of the east, south, west and north, 
while Vishnu and Brhaspati are guardian rulers of the 
nether and upper directions. In the case of the human 
personality as well this same order of divine care Is 
applicable, and these six versions of the power of 
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Brahma Supreme protect us against hate, enmity and 
jealousy while they augment our physical, mental and 
Spiritual potential as well.) 


St SIMMATATSIAT APA LA SAT: | 
at Peer: orphan ASadVatsise: U2 
os Ya asanamasapalascatvara sthana devah. Te no 


nirrtyah pasebhyo muncatamhaso-amhasah. 


O Devas, who are ruling guardians of the four 
quarters of space, you release us from the snares of 
adversity and save us from every form of sin and evil. 


crate gfaat asragealorecan Fat Aes | a 
STITT sa: FA: QyAaS aT 3 


3. Asramastva havisa yajamyaslonastva ghrtena 
jJuhomi. Ya asanamasapalasturiyo devah sa nah 
subhutameha vaksat. 


O lord transcendent of the fourth estate of the 
freedom of Moksha, | never tire of serving you with 
havi. | never give up the divine service with ghrta likea 
lame man giving up the journey. May the lord 
transcendent of spiritual freedom, protector and 
promoter of the regions of space, grant us the honour, 
excellence and glory of life. 


rater ara sa fast at ated cafes teat sia 
yeas: | fara gad dfaast At seq ata Serr 
ara 

4. Svasti matra uta pitre no astu svasti gobhyo jagate 


purusebhyah. Visvam subhutam suvidatram no 
astu jyogeva drsema suryam. 
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M ay there be Svasti, felicity of well being, for 
our mother and father, felicity for our cows, our world 
and our people. M ay there be total felicity and prosperity 
and abundant generosity of the world for us, and let us 
continue, go on seeing the sun for along long time. 


Kanda 1/Sukta 32 (Brahma: Life-Universal) 
Dyava-prithivi Devata, Brahma Rshi 


sé Wart face nea ael afemta 
a acdfareat = fafa a4 uroriea ateet: 2 


i, Idam janaso vidatha mahad brahma vadisyati. 
Na tatprthivyam no divi yena prananti verudhah. 


O seekers, Know this. Only the self-realised soul 
would speak of life’s infinite and ultimate reality, the 
Spirit that is comprehended neither on the earth nor in 
heaven— the life spirit by which the forms and structures 
of life evolve and breathe in the expansive universe. 


atdRet strat ware si-aealfia | 
srr yet fagegerat 4 at 2 u 


pA Antariksa asam sthama srantasadamiva. 
Asthanamasya bhutasya vidustadvedhaso na va. 


The main stay of these living formsis in infinite 
Space like the station of satiated self-realised souls. T hat 
home of this world of existence, they know who know, 
and may be they too don’t - which, again, only they 
know, we don’t. (Compare Rgveda 10, 129, 7.) 


astedt taut yfitya farderay 
sms daa dda Wysela Stet: 13 
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3. Yadrodasi rejamane bhumisca nirataksatam. 
Ardram tadadya sarvada samudrasyeva srotyah. 


The living fluid vitality which the dynamic 
heaven and earth and the firmament created and create 
is the same today which has ever been flowing from the 
universal Spirit like the streams of water and waves of 
the sea. 


faydu-arsitar de-aecaratet fore 
fea od fasadee uferet alet vats uw 


4. Visvamanyamabhivara tadanyasyamadhi sritam. 
Dive ca visvavdase prthivyai cakaram namah. 


| know the universal presiding presence all 
pervasive in the other, its power and vitality, immanent 
in Prakrti and transcending it. | offer homage and 
Obeisance to heaven, to earth and to lord omniscient 
and presiding power of the universe. 


Kanda 1/Sukta 33 (for Peace) 
Apah Devata, Shantati Rshi 


fatvaaut: spa: uraent ard sia: Afar area: | 
at afi af efet qaurlen a sa: gt eat 
wargT eu - 

iF Hiranyavarnah sucayah pavaka yasu jatah savita 
yasvagnih. Ya agnim garbham dadhire 
suvarnasta na apah sam syona bhavantu. 


The golden hued, pure and purifying primeval 
waters, original plastic material of existential forms, 
wherein manifested Savita, divine creative will, and 
Agni, basic vitality of life, and which, like the womb of 
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nature, held within the vital heat that sustains life, may, 
we pray, be beatific, peaceful and blissful for us. 


(In relation to Apah, reference may be made to 
‘Samudro’ arnavah’ of Rgveda 1, 190, 1, and ‘Salilam’ 
of Rgveda 1, 129, 3, Shatapatha Brahmana 7, 5, 2, 18, 
and Taittiriya Brahmana 1, 1, 3, 5.) 


AAT aT Saft Te afer Garon ea F Ba: Bi AAT 
dargT 2 

px Yasam raja varuno yati madhye satyanrte 
avapasyanjananam. Ya agnim garbham dadhire 
suvarnasta na apah sam syona bhavantu. 


In the midst of primeval waters pervades Varuna, 
supreme lord of judgement who watches the truth and 
untruth of the life of human souls emerging into their 
next round of existence. The waters hold within 
themselves the vital heat that makes life possible and 
sustains it. M ay these waters of golden hue be full of 
peace, grace and bliss for us. 


area car fafa uated aati at ai-afvtet ager 
aaa) at ath wef afer qaureat 4 sia: vt 
wart vag 3 i 

a Yasam deva divi krnvanti bhaksam ya antarikse 
bahudha bhavanti. Ya agnim garbham dadhire 
suvarnasta na apah sam syona bhavantu. 


M ay the primeval waters of golden hue which 
evolve into many forms in space, in which the potential 
forms of divine existence find their food for growth, 
and which, like a womb, hold within them the vital heat 
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of life, be full of peace, grace and bliss for us. 


freast a aater ager: reat aaa Cage caret 
Aaa: Yaa A: Hea F Ba: Bt AAT 
adarq ust 

4. Sivena ma caksusa paSsyatapah Sivaya tanvopa 
sprsata tvacam me. Ghrtascutah Sucayo yah 
pavakasta na apah sam syona bhavantu. 


M ay these waters with immanent divinity look 
at me with a blissful eye. M ay they touch the form and 
complexion of my body with the softness of love. 
Overflowing with the ghrta of kindness and grace, pure 
and purifying, may they be full of peace, bliss and divine 
grace for us. 


Kanda 1/Sukta 34 (Life’s Honey) 
Madhu Vanaspatih Devata, Atharva Rshi 


sa dte-aeorar wear war arate 
vette: watarha ar at setae far i 2 


Li: Tyam virunmadhujata madhuna tva khanamasi. 
Madhoradhi prajatasi sa no madhumataskrdhi. 


This herb is born of the honey sweets of earth. 
O sweet herb, we take you up with the honey sweet of 
love and gratitude. You are grown and matured by the 
honeyed efficacy of life and nature’s evolution. Such 
as you are, pray sweeten our life with the honey sweet 
of joy and graces of culture. 


(Honey, Madhu, has been interpreted as 
metaphor of the sweetness of existence in life, 
knowledge, divine awareness, indeed the soul itself. A | 
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verses of this hymn can be interpreted in this 
perspective. Reference may also be made to 
Brihadaranyakopanishad 2, 5, in which it is said that 
this earth and all her creatures, the waters, heat and light, 
wind and all other kinds of energy, the sun, the quarters 
of space, the moon, thunder and lightning, clouds and 
the sky, all space, Dharma, truth, humanity the soul and 
the cosmic soul, all is the honeyed expression and 
manifestation of divinity. And this knowledge, madhu 
vidya, was given by the sage Dadhyang of the A tharva 
tradition.) 


Rent 318 Hel 8 See Heh 
waee waa wa facaqarefan 2 i 


2: Jihvaya agre madhu me jihvamiule madhilakam. 
Mamedaha kratavaso mama cittamupayasi. 


Let there be honey sweetness at the tip of my 
tongue. Let there be honey sweetness at the root of my 
tongue. O honey sweetness of divinity, always stay in 
my thought and will in action, and ever abide at the 
depth of my mind and soul. 


aea-a Froeavt nea ura 
ara aa we gard AYLAseT: 13 
EF Madhumanme nikramanam madhumanme 


parayanam. Vaca vadami madhumadbhiyasam 
madhu-sandrsah. 


Let my coming, going forth and going out be 
full of honey sweetness. Let my final exit and ultimate 
resort be full of honey sweet A nanda. L et me speak and 
express the honey sweets of love and reverence with 
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my words, and let me share the honey sweets of divinity 
in my vision and response to life’s experience. 


aentrer velar Wear-ael way: | 
tifafene ct oar: gira wetter i xu 


4. Madhorasmi madhutaro madughanmadhu- 
mattarah. Mamitkila tvam vanah sakham madhu- 
matimiva. 


| am sweeter than honey itself, sweeter than the 
treasure holds of honey in plants and man. O man, O 
sage, O divine, O love, accept me, O life, like a lovely 
branch bearing the honey suckle. 


aft cart uRaa aorta 
ae at calf-eret Gen wate sra: WG 
5. Pari tva paritatnuneksunagamavidvise. 


Yatha mam kaminyaso yatha mannapaga asah. 


O love, O honeyed sweetness of life, with open 
expanding arms of honey sweets of love and faith! come 
to embrace you never to allow jealousy, bitterness or 
enmity to come in and vitiate our love so that you too 
ever abide with me in love and never forsake me. 


Kanda 1/Sukta 35 (Health, Efficiency 
and Long Age) 


Hiranyam, Indragni, Vishvedevah Devatah, Atharva 
Ayushkama Rshi 
aerader-arerreon fexve Starla PATA: 1 
wd weg a ata aera dretgrara yra- 
VNTaTT VU 
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il. Yadabadhnandaksayana hiranyam satanikaya 
sumanasyaman@ah. Tatte badhnamyayuse varcase 
balaya dirghayu-tvaya Satasaradaya. 


T hat golden glowing discipline of life which the 
sages of holy life and enlightened mind hold, observe 
and prescribe for a life of hundredfold efficiency, | 
confer on you with commitment for a full age of hundred 
years of good health, strength of body and mind, honour 
and lustre. 


Aa tafe = fds: ded cara: west 
wea at fat qraraot fava a siteae qoya 
ator: Wu 
2 Nainam raksamsi na pisacah sahante devana- 
mojah prathamajam hye’ tat. Yo bibharti daksa- 
yanam hiranyam sa jivesu krnute dirghamayuh. 
That golden glow of discipline, demons and 
ogres cannot violate, nor can they challenge it. It is the 
splendour of divines, first born of M other Nature. One 
who commands this golden discipline of life and living 
with efficiency and success lives a long life among 
humanity. 


art ast afer ae a aera ctat [Far 
seatrvafel ercarst sif@r-agataroit farerc- 
Ftv 3 u 

a: Apam tejo jyotirojo balam ca vanaspatinamuta 
virya ni. Indra-ivendriyanyadhi dharayamo 
asmintaddaksamano bibharaddhiranyam. 


Just as Indra, the soul, bears and commands the 
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senses and mind with self-control, so do we help this 
young man to bear and preserve the glow of nature’s 
fluid energies, light of life and vigour and vitality of all 
the herbal essences since he conscientiously holds on 
to the golden discipline of continence in daily living. 


east arenga ater aa arenes water Fareke | 
sani faved care s 4 aeararaduieart: ux i 
4. Samanam masamrtubhistva vayam samva- 
tsarasya payasa piparmi. Indragni visve devaste’ 
nu manyantamahrniyamanah. 
We strengthen you toward completion of your 
personality with the vigour and vitality of life and nature 
over months and years season by season. M ay Indra, 


Agni and all the divinities of nature and humanity be 
favourable to you without reserve or hesitation. 


sta Wert TTS I 
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KANDA-2 


Kanda 2/Sukta 1 (The Supreme Abode) 
Brahma, Atma Devata, Vena Rshi 


area Tal aera faved waciaeae | 
sé ufsstgemsraart: cafetal area [Fea ar: 8 


1, Venastatpasyatparamam guha yadyatra visvam 
bhavatyekarupam. 
Idam prsniraduhajjayamanah svarvido abhya 
nusata vrah. 


The wise visionary realises, directly sees with 
the inward eye, that supreme mystery which is the centre 
wherein this entire universe of diversity becomes one 
reality of indistinguishable homageneous form as 
Prakrti. This world of wondrous variety, variable Prakrti 
receives from that centrality as the forms arise through 
evolution. The sages who know the supreme blissful 
reality dedicate themselves to It as they arise in 
awareness and celebrate It in words of exaltation. T hat’s 
their highest act of choice. 


UW dgtaqder fag weerat ed urd Wet ad! 
aittat vars Fear qe cent aq a faa her 
aaa 2 


2. Pra tadvocedamrtasya vidvan gandharvo dhama 
paramam guha yat. Trini padani nihita guhasya 
yastani veda sa pituspitasat. 


Of that highest One mystery which is the 
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ultimate centre of diversity, only that noble sagely 
scholar of immortal vision would speak who commands 
the language of that immortal vision and reality. Three 
are the stages of the manifestation of this mysterious 
Oneinto existence: Creation, evolution and sustenance, 
and dissolution. Three are the stages of existential 
awareness: knowledge of discrete objects, the 
underlying physical laws, and the one immanent spirit 
of it all. Three are the stages of the evolution of inner 
awareness: Dharma, Dhyana and Samadhi. One who 
knows these three is the preceptor senior of those who 
claim to know. 


wa: fae Sat a sa a-yetath ae wears 
faval) at tari ara Uh Va d Ged Yaa 
aieat Gat 3 0 


3. Sa nah pita janita sa uta bandhurdhamani veda 
bhuvanani visva. Yo devanam namadha eka eva 
tam samprasnam bhuvana yanti sarva. 


That One is our father, generator and our brother. 
He knows and pervades all the worlds of the universe 
in existence. He alone as One comprehends the names 
and functions of all the divinities. He alone is the 
ultimate object of all research, enquiries and meditation. 
And all worlds of existence and all questions about the 
worlds of existence converge and centre into Him. 


uk arenghact wa snaqaiias wes aes | 
areata aR Yarst Meqea Aas ST STAT: x UI 
4. Pari dyavaprthivi sadya ayamupatisthe pratha- 


majamrtasya. Vacamiva vaktari bhuvanestha 
dhasyuresa nanveso agnih. 
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| have gone round heaven and earth (in 
meditation and in the cycle of existence), and now | 
have come to stay by the first self-manifested of the 
order of creative evolution, that is, Hiranyagarbha, soul 
of the golden blue-print of the universe, who, like the 
Word existing at the heart of the speaker, abides all round 
and at the centre of the universe. This is the spirit, the 
light, the loving sustainer of existence, all pervasive 
Agni. 


aa dat sTadaasit: Pa Saat aat 1 & UI 


a. Pari visva bhuvananyayamrtasya tantum vitatam 
drse kam. Yatra deva amrtamanasanah samane 
yonava-dhyairayanta. 


| have gone round all worlds and regions of the 
universe in order to see the universal spirit of the order 
of existence running like the thread of the rosary holding 
the beads together, the spirit of the web of existence 
which divine sages reach, where they enjoy the immortal 
nectar of bliss and abide in an invariable imperishable 
State of divine being. 


Kanda 2/Sukta 2 (Lord Supreme) 
Gandharva Apsarasa Devata, Matrnama Rshi 


facat there yates ceafates wa ares | faactt- 
Sa: pat cel ae aalun fees ta AHR sted fafa a 
AeA SU 

iP Divyo gandharvo bhuvanasya yaspatireka eva 


namasyo viksvidyah. Tam tva yaumi brahmana 
divya deva namaste astu divi te sadhastham. 
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Self-refulgent, heavenly lord sustainer of the 
dynamic universe of stars, planets and satellites in space 
and of the divine voice of knowledge reverberating in 
Space, sole and absolute master ruler and controller of 
the world of his creation with love and justice, is the 
only one supreme lord, Parameshvara, worthy of 
worship and homage of adoration for people. O lord of 
cosmic light and infinite kindness, | come to you by the 
divine voice of Veda and the yogaic path of spiritual 
illumination. Homage and obeisance to you with total 
Surrender. Your presence shines and is reached in the 
heaven of inner consciousness and the cosmic regions 
of divine refulgence. 


fafa eet dara: Gehcorrararat at Soares | HST 
erat yates aerate wat Ares fz stat: uu 

2. Divi sprsto yajatah suryatvagavayata haraso 
daivyasya. Mrdadgandharvo bhuvanasya 
yaspatireka eva namasyah susevah. 


Reached and realised in the regions of divine 
light, inner in the consciousness and outer in the cosmos, 
the lord adorable, self-refulgent with light of the suns, 
exceeds and overwhelms the light and force of the 
heavenly stars. May Gandharva, lord sustainer of the 
earth, light of the suns and the Vedic voice, we pray, be 
kind and gracious to us. He alone is lord sustainer of 
the universe as father and protector, and He alone as 
lord supreme is to be worshipped with homage of 
adoration, prayer and service with yajna. 


sTaaente: aa ara sienna were sitet | 
age stat wet a sngdd: wa at a a a 
ated 3 01 
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3. Anavadyabhih samu jagma abhirapsarasvapi 
gandharva asit. Samudra asam sadanam ma 
ahuryatah sadya a ca para ca yanti. 


The Lord sustainer of stars and planets of the 
universe is immanent in the pranic energies of nature 
and pervades all these irreproachable forces that move 
in the dynamic forms of existence. Sages tell me that 
their home and operation is in the oceans and in the 
waves of energy in space, and they always continue 
moving in and out and thus they maintain the dynamics 
of life in nature as well as in humanity. 


afua fagquaaa ar favarea were crater | 
aan at cata sponta nw ui 


4. Abhriye didyunnaksatriye ya visvavasum 
gandharvam sacadhve. Tabhyo vo devirnama 
itkrnomi. 


O divine energies moving with the clouds, 
thundering in lightning, radiant in stars, who serve the 
all pervasive sustainer of stars and planets, cosmic voice 
and entire humanity, | offer this homage of adoration to 
you as manifestations of divinity. 


a: aararaftiteen s etentar wage: | 
aan w-erddeiteat s tantsall s at Aa: 1G UI 


>. Yah klandastamisicayo’ksakama manomuhah. 
Tabhyo gandharvapatnibhyo’psarabhyo’karam 
namah. 
To Apsaras, angelic vibrations of divine 


manifestation in nature’s currents of pranic energies 
sustained by the concurrent presence of G andharva, lord 
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sustainer of the universe, manifestations loud and bold, 
Satisfying, fulfilling, mind blowing, | offer homage of 
adoration. 


Kanda 2/Sukta 3 (Health and Healing) 
Bhaishajyam, Age, Dhanvantari Devata, Angirah Rshi 


weal adardwacHate wear 
aa ponte west qvast ware e2 ui 


ie Ado yadavadhavatyavatkamadhi parvatat. 
Tatte krnomi bhesjam subhesajam yathasasi. 


T hat which showers from the cloud and streams 
down from the mountain to the valley as a sanative, | 
make into a medicine for you since it is a sanative 
essentially in quality. 


staat plage ad ar Yoon a1 
AMA SP AAAATSATSaARATOT U2 

2; Adanga kuvidanga satam ya bhesajani te. 
Tesamasi tvamuttamamanasravamaroganam. 


Dear valued shower, dear valued herb, of the 
hundreds of sanatives, you are the best, most efficacious. 
Y ou are the sure cure for ailments, you are the cure for 
the morbid flow. 


Tre: Garey sreeruifid wed! 
wateraea Vast ag WaT 3 


3 Nicath khanantyasura arusranamidam mahat. 
Tadasravasya bhesajam tadu rogamaninasat. 


Efficient physicians dig out the herbal medicine 
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from the valleys down. The herb stops the flow and 
fills up this morbid wound. This is the sure cure for the 
ailment, this destroys the disease. 


susie seta aaerefel des 


Waleed wast 7 Wrage US 
4. Upajtka udbharanti samudradadhi bhesajam. 
Tadasravasya bhesajam tadu rogamasisamat. 


Sea weeds collect up on the sea. That is the cure 
for morbid flow, and that relieves and removes the 
disease. 


searnittd wearer seqgay| 
wateraea Vest ag TET & I 


2. Arusranamidam mahatprthivya adhyudbhrtam. 
Tadasravasya bhesajam tadu rogamaninasat. 


To cure this chronic sore this great medicine dug 
out of the earth is a sure cure of the morbid flow and it 
destroys the disease upto the root. 


vial waa sider: fran: is-seat aa sid eq 
Tare Sigg ST sda: Tard TAMA & 


6. Sam no bhavantvapa osadhayah sivah. Indrasya 
vajro apa hantu raksasa aradvisrsta isavah 
patantu raksasam. 


M ay the waters be full of peace and well being 
of health for us. M ay the herbs be good and efficacious 
for us. Let the thunderbolt of Indra, electric force, 
destroy the demons of diseases and epidemics. M ay the 
arrow like rays of the sun shot from the far off solar 
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distances fall upon the germs and destroy the rogues. 


Kanda 2/Sukta 4 (Jangida Mani) 
Jangida, Chandrama Devata, Atharva Rshi 
aalgare Fed WIA RA FAA: Aas | 
uftt faea-aquut wigs fasyat aaa neu 
I. Dirghayutvaya brhate ranayarisyanto daksama- 
nah sadaiva. Manim viskandhadusanam jangidam 
vibhrmo vayam. 


For along healthy life and victory in the great 
struggle for successful living, we progressively rising 
without hurting any one wear and bear the} angida jewel 
treated with vishkandha to counter the poisons of ill 
health silently working all over the body system (such 
as Jambha, vishara and vishkandha). 


Bist seurigenitgrheerahuyiraarc | 
ufor: geal: aft ur: ura faved: 201 

2. Jangido jambhadvisaradviskandhadabhiso- 
canat. Manih sahasraviryah pari nah patu 
visvatah. 


M ay the J angida jewel of a thousand efficacies 
protect us from jambha, vishara, vishkandha and 
abhishochana (diseases which weaken, lacerate, waste 
away and break down the vitality and resistance of the 
body) and may it promote our health and vitality in every 
way all round. 


att fash-ei Gea sa ater orferat: | 
ara ait favaduct wigs: uredda: 03 
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3. Ayam viskandham sahate’ yam badhate attrinah. 
Ayam no visvabhesajo jangidah patvamhasah. 


This jangida mani challenges and eliminates 
vishkanadha. It wards off all those ailments which eat 
up the vitalities of the system. It is a panacea for health 
against all disease. Worn and borne, may it protect us 
against all evil. 


aadad aftr wfyed watyet 
faren-et cat tarifa carrera Garae ui x 1 


4. Devairdattena manina jangidena mayobhuva. 
Viskandham sarva raksamsi vyayame sahamahe. 


By the refreshing and rejuvenating jangida 
Sanative jewel gift given by the divinities of nature and 
nobilities of humanity, we face, challenge and subdue 
poisonous ill-health and all negative and destructive 
germs, bacteria, viruses and psychic and physical 
disorders in our struggle for health and well-being 
against disease. 


worse a iigera facheraty Lararr | 
SRUMSA BTYA: GEM Bal TAIT: WG I 


a: SanasSca ma jangidasca viskandhddabhi 
raksatam. Aranyadanya abhrtah krsya anyo 
rasebhyah. 


May shana, hemp, and jangida protect me 
against vishkandha, poisonous ill health that wastes 
away the vitality of health. One of them, jangida, is got 
from the forest, and the other, shana, is obtained from 
the sap of herbs grown in botanical gardens. 
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pargira ufiret snifagte: 
Stel HALA SHS: WUT Stage ATA US 
6. Krtyadusirayam maniratho aratidusih. 
Atho sahasvan jangidah pra na ayumsi tarisat. 


This jangida mani destroys the ill effects of our 
sins of omission and our sins of commission, that is, 
from ailments caused by the mistakes we make 
Knowingly and the mistakes we happen to make 
unconsciously. By itself it is challenging and resistant 
against evil and disease whatever the cause of the 
disease. May jangida help us cross over the seas of 
trouble to good health and along age of fulfilment. 


Kanda 2/Sukta 5 (The Ruler) 
Indra Devata, Bhrgu Atharvana Rshi 


Sa Wa u ae ale we ear 
frat great aie rely aaay ae ates Ml 8 


if Indra jusasva pra vaha yahi Sura haribhyam. Piba 
sutasya materiha madhoscakana-scarurmadaya. 


Indra, mighty ruler, be happy, feel exalted, go 
forward, brave hero, and come victorious by your 
mighty forces of the state which draw your chariot of 
governance. Drink of the soma of victory and 
celebration extracted and distilled by the wise, tasting 
the honey sweets of beauty and grace of the social order 
to full satisfaction for the joy of the people. 


BR Wet Aeat 7 gure veilfdat a1 
SET OTE Ca i cal Hat: Garen ST: wR 
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2. Indra jatharam navyo na prnasva madhordivo na. 
Asya sutasya svarnopa tva madah suvaco aguh. 


Indra, exalted leader, like a true celebrated ruler 
fill the treasures of the state with honey sweet assets of 
wealth and honour like the heavens full of light, and 
then may the joyous pleasures and prosperity of the 
happy, self-fulfilled nation with their songs of 
celebration reach you as their prayers and adorations 
reach the regions of heavenly light. 


sauevaal gat at wat ait 
fated ad anpt dag saree GAT 3 


Be Indrasturasanmitro vrtram yo jaghana yatirna. 
Bibheda valam bhrgurna sasahe satrunmade 
somasya. 


Like aself-controlled aspiring leader, Indrais a 
friend and instant subduer who destroys mighty clouds 
of darkness with his self-refulgence, breaks through the 
ranks of the enemy, shatters hostile forces like a gust of 
scorching wind, and in the peaceable joy and exaltation 
of the nation’s power and prosperity overthrows the 
enemies of the people. 


an val fagrd Gara ss gored gait fats vin 
ferret a: lash ed idl a qos ee ried 
 ERMICA RAT 


4. A tva visantu sutasa indra prnasva kuksi viddhi 
Sakra dhiyehya nah. Srudhi havam giro me 
jJusasvendra svayugbhirmatsveha mahe ranaya. 


Indra, let the maturest wealth of homage distilled 
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and offered reach you. Fill the treasures of the state full 
to their capacity. O mighty leader of performance, carry 
on the governance and come to us here, be with us with 
your best of thoughts and actions. Listen and respond 
to our call of invocation. Listen to my words of prayer, 
accept and approve. Come here with the cooperative 
best of your friends and carry on the ruling process for 
the social order and its glory. 


eae Toate dtat | for enh creat werent ait | 
steafen-auedad uw aaron sified arr & 


3: Indrasya nu pra vocam viryani yani cakara 
prathamani vajri. Ahannahimanvapastatarda pra 
vaksana abhinatparvatanam. 


| recite and celebrate the first and highest 
exploits of Indra, lord of the thunderbolt of justice and 
dispensation, refulgent ruler, exploits which he, like the 
sun, performs with the shooting rays of his light of glory. 
He breaks down the clouds of darkness, want and evil, 
releases the waters and opens the paths of streams of 
mountains and the channels of social energy. (The ruler 
breaks down the enemies holding up the energies of the 
nation for movement, releases the energies and resources 
of the nation and carves out the paths of progress.) 


sate uda frfsrarot wash ast caef [ aaar 
aisisa 4a: Vda seat: uaa WY- 
We: We Ul 

6. Ahannahim parvate Ssisriyanam tvastasmai 
vajram svaryam tataksa. Vasraiva dhenavah 
syandamana anjah samudramava jagmurapah. 
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Indra, lord of the shooting rays of glory, breaks 
the clouds of life resting in the firmament and the 
mountain. Tvashta, divine creative power making fine 
forms and subtle energies, creates the whizzing catalytic 
power for him as his shooting rays against the cloud. 
And like mother cows eager for the calves rushing to 
the stalls, creative, life-giving waters instantly rush over 
the land to the sea. 


BTM stquita ais Heng attrac aes | 
aT ae Walaa AAA WAASTAAIATLI9 1 


a Vrsayamano avrnita somam trikadrukesvapiba- 
tsutasya. A sayakam maghavadatta vajramaha- 
nnenam prathamajamahinam. 


Indra, generous lord of showers, receives and 
internalises the vital essences present in three regions 
of the universe, heaven, earth and sky. The sun, glorious 
possessor of light, takes up the thunderbolt of electric 
energy, and strikes and breaks up the first born of the 
clouds of vapour. So does the ruler rule, destroys the 
enemies and hoarders, and releases the nation’s 
creativity. 


Kanda 2/Sukta 6 (Dharma and Enlightenment) 
Agni Devata, Sampatkama Shaunaka Rshi 


aeaa saat aelard Gace seas St Bae | 
a fea difafe traaa faver si sife ufest- 
Vader: WV 

ip Samastvagna rtavo vardhayantu samvatsara 
rsayo yani satya. Sam divyena didihi rocanena 
visva a bhahi pradisascatasrah. 
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Hey Agni, refulgent leader, giver of 
enlightenment, let all seasons and years, sages and all 
words and laws of Dharma true in the context of all 
time and place advance and exalt you equally and 
continuously. Shine with the light of divinity and 
illuminate all the four directions and regions of the world 
dominion. 


a aera wd added fas ved dtr 
ard Raga STH Tao et AIT: VT ATS 2 


De Sam cedhyasvagne pra ca vardhayemamucca 
tistha mahate saubhagaya. Ma te risannu- 
pasattaro agne brahmanaste yaSasah santu 
manye. 


O light of life, fire of yajna, enlightened leader, 
rise and shine for the bliss of life. Enlighten, advance 
and raise this humanity. Stay high to maintain the height 
and glory of human good fortune in the light divine. 
Those who come close to you would never be hurt. M ay 
the devotees of light, Dharma and truth rise to honour 
and glory. Those others who neglect the light of truth 
and Dharma and shun the fire of yajna would not rise. 


rare gure orale SF erat st Gator war +: | 
Wade shrartahstaa Fa 1a STATA TM 3 


a Tvamagne vrnate brahmana ime Sivo agne 
samvarane bhava nah. Sapatnahagne abhima- 
tijidbhava sve gaye jagrhyaprayucchan. 


Agni, brilliant power of light and knowledge, 
these B rahmanas, dedicated scholars of divinity, choose 
to elect you as guide and leader. Agni, in this position 
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of eminence, be good and gracious to us. Destroyer of 
negativities, subduer of the proud and insidious, you 
are awake, alert and watchful in your own home. Pray 
keep us awake, alert and watchful without relent. 


aunt waa dt tea fasurht fase dase 
estat weatst cana faze difedteu + u 


4. KSatrenagne svena sam rabhasva mitrenagne 
mitradha yatasva. Sajatanam madhyamestha 
rajnamagne vihavyo didihtha. 


Agni, bright and blazing as light and fire with 
your own refulgence, take over and start well here with 
this world order. M ighty intelligent ruler, rule and work 
in a spirit of friendship over this covenant of friends. 
Seated at the centre of an assembly of equals, rulers all, 
shine and rule, honoured and invoked as first among 
friends. 


atta Frat ofa fetes wafehinfa fee: fava a [a 
after dt wanerensat Gealt Te at: WG 


2. Ati niho ati sridho’ tyacittirati dvisah. Visva 
hyagne durita tara tvamathasmabhyam 
sahaviram rayim dah. 


Dispelling the distrustful, repelling the false and 
wicked, eliminating ignorance and stupidity, fighting 
out all jealousy and enmity, subdue and get over all evils 
and undesirables of the world and give us a 
commonwealth of brave good heroes, overflowing with 
plenty, prosperity and generosity. 
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Kanda 2/Sukta 7 (Countering Evil) 
Bhaishajyam, Ayu, Vanaspati Devata, Atharva Rshi 


srafget casita drewusardt | sat uefa 
wiletat-resgar sift 2 i 


Is Aghadvista devajata virucchapathayopani. Apo 
malamiva pranaiksitsarvanmacchapathan adhi. 


Enemy of sin and disease, born of divine will 
with divine qualities, Virut, durva or sahasra-kanda herb, 
is an antidote to disease both physical and mental, and, 
just as waters wash off the dirt, so does it wash off all 
diseases and disturbances of mind from me. 


(Virut has been explained as a herb which is a 
physical as well as a mental sanative. While it relieves 
and cures physical ailments, it also relieves the mind 
from anxiety and depression and induces peace and 
tranquillity of mind and spirit. It is used as ointment, 
orally taken as juice and also used for massage with oil 
or ghrta. It has also been interpreted as human piety 
and divine grace, mental and spiritual discipline which, 
too, blesses a person with freedom from disease and 
disorders of the mind. This psychic version of Virut 
works through yama and niyama, pranayama and 
dhyana.) 


avd aoe: sae ST: erTaelyat a: | 
BEM GABA: race Ta BtereASAT NN 2M 

2: Yasca sapatnah sapatho jamyah sapathasca yah. 
Brahma yanmanyutah sapatsarvam tanno 
adhaspadam. 


W hatever the words and vibrations of hate and 
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anger, curse of execrations directed to us by rivals, 
enemies or our friends and relatives, usual or 
exceptional, or whatever the adjurations even from 
Knowledgeable persons out of anger or frustration, let 
all that be under our feet, let us be above all that. 


feat qouudad gfe steqday 
a Geelenves UR Ur: ule favad: 30 


2: Divo mulamavatatam prthivya adhyuttatam. 
Tena sahasrakandena pari nah pahi visvatah. 


The seed of the Virut sprouts a thousand ways 
from heaven downward. The root of the herb grows a 
thousand ways from earth upward. By that herb of a 
thousand divine branches, O lord, protect and promote 
us wholly, completely and all round. 


unk ai ut 8 ust uh ur: ure act 
snifert ar alti=rr Aerkacferataa: is 

4, Pari mam pari me prajam pari nah pahi 
yaddhanam. Ardatirno ma tarinma nastarisu- 
rabhimatayah. 


Protect and promote me. Protect and promote 
my people. Protect and promote whatever is our real 
wealth, honour and excellence. Let no meanness, 
Stinginess or adversity subdue us. Let no rivals or 
enemies subdue us. 


waned wot a: Werdd a: Ue 
aaa Geld? GER spoT & 

a. Saptarametu Sapatho yah suharttena nah saha. 
Caksurmantrasya durhardah prstirapi srnimasi. 
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Let all words and vibrations of hate and anger, 
curse or execrations go back, unacknowledged, to the 
sender, leaving us, unaffected, with ourselves and our 
friends of goodness and peace at heart. Thus do we break 
down, by nature’s law itself, the back bone of the person 
of a negative heart and evil eye (without any response, 
by breaking, not by continuing, the vicious circle). 


Note: Satavalekar has written a very valuable 
note at the end of his translation of this sukta on the 
herbal and psychic treatment of the ailment usually 
described as curse and as the evil eye. Refer to his 
Atharva-Veda, volume one, published by Swadhyaya 
Mandal, Pardi, Balsara Dist., Maharashtra, India, in 
1985. 


Kanda 2/Sukta 8 (Hereditary Diseases) 
Yakshmanashanam Devata, Bhrgu Angirasa Rshi 

sdmrat wala feradt ara ane 

fa Afra Geaamers asta 2 
IF Udagatam bhagavati vicrtau nama tarake. 

Vi ksetriyasya muncatamadhamam pasamu- 

ttamam. 

Grown are two highly efficacious Vaishnavi 

herbs. Arisen are two stars in the sting of the zodiac 
Scorpio. M ay they slacken and remove the highest and 


lowest shackles of hereditary consumption and release 
the patient. 


sad tetasraal aaa: | 
deathersrad afradesagu 2 
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2. Apeyam ratryucchatvapocchantvabhikrtvarih. 
Virutksetriyanasanyapa ksetriyamucchatu. 


Let the night pass away. Let the malignant 
hereditary consumptive, wasting away disease pass off 
from the family. L et the herb which eliminates hereditary 
disease remove the trace of malignancy from the family 
line and prevent its recurrence. 


aunetaveea sder a cerca frees fare- 
fra drealtearerad atrertard 3 0 


BF Babhrorarjunakandasya yavasya te palalya 
tilasya tilapinjya. Virutksetriyanasanyapa 
ksetriyamucchatu. 

L et the genetic consumption destroyer vaishnavi 
with flower cluster of sesame and stalk of white or brown 
arjuna remove the trace of your hereditary disease from 
the family. 


Aaa TAHOMA AA Cara: | 
deafiarrgrad ara ux ui 


4. Namaste langalebhyo nama tsayugebhyah. 
Virutksetriyanasanyapa ksetriyamucchatu. 


We value the plough, we value the pole and the 
yoke with which the garden field of herbs is ploughed 
and cultivated. Let the genetic disease destroyer herb 
eliminate the disease from the family. 


wa: aPreaiateat wad: a-asa [sar 1 aa: ater 
ada dearer arated u& i 

5. Namah sanisrasaksebhyo namah sandesye bhyah. 
Namah ksetrasya pataye virutksetriyanasanyapa 
ksetriyamucchatu. 
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L et there be proper food, care and treatment for 
the patients whose eyes are drooping. L et there be proper 
appreciation of those who participate in the 
communication of knowledge and conduct of treatment. 
Let there be proper care and recognition with respect 
for master of the field. Let the herb, destroyer of the 
disease, uproot the genetic disease from the family. 


Kanda 2/Sukta 9 (Rheumatism) 


Yakshmanashanam, Vanaspati Devata, 
Bhrgu Angira Rshi 


avigal Hsad tate orem sift St wig weg 
sta Wat aera Start Breas 1 2 


ly Dasavrksa muncemam raksaso grahya adhi 
yainam jagraha parvasu. Atho enam vanaspate 
Jivanam lokamunnaya. 


O physician, with dashavrksha herbal 
medicament, release this patient whom demonic 
rheumatic seizure has caught up in every joint of the 
body. O perfect best of the herbs and trees of the forest, 
bring him back to the world of healthy living people. 


(‘Dashavrksha’, is a term like another well 
known term ‘dashamula’, ten roots. Sayana in his 
commentary describes Dashavrksha as ten trees such 
as ‘palasha’ and ‘udumbara’ from a combination of 
which a medicine was prepared for the treatment of 
rheumatism. Satavalekara, from the word ‘muncha’ in 
the mantra thinks that the ‘mocha’ tree, also called 
‘munchaka’ or ‘sohinchana’ is also very efficacious in 
the treatment of rheumatism, and this he says on the 
basis of his own experience.) 
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aMTgeas Stat AAT | 
srg Garon fran Fort al aT: U2 


2. Agadudagadayam jivanam vratamapyagat. 
Abhudu putranam pita nrnam ca bhagavattamah. 


The patient (earlier seized with rheumatism in 
every joint) has got up, has come and Is here with the 
crowd of healthy people. He is now up and active with 
his child as a father normally is, and among the people 
he is the most actively fortunate. 


seitivetreaate stage srt 
wd dea fase: weetya deal: 3 u 


3. Adhitiradhyagadayamadhi jivapura agan. 
Satam hyasya bhisajah sahasramuta virudhah. 


He has mastered what he wanted to study and 
attain. He has obtained what humans normally desire. 
He has gone round the cities, hundreds are the physicians 
he knows, hundreds the remedies, herbs and medicines. 


card dafaafe-aerot sa diteel: 1 
wife a fava car arfearseerafel ni x 1 


4. Devaste citimavidanbrahmana uta virudhah. 
Citim te visve deva avidanbhumyamadhi. 


Brilliant physicians, scholars of Veda, holy 
powers of nature and noble people of experience and 
observation have known, collected and consolidated the 
knowledge for you, O man, on this subject, and the herbs 
and trees have provided the medical materials on earth 
for you. (Be grateful and cooperative with nature and 
humanity, and to divinity.) 
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ayant G Preheat Wa aaa: | 
awa Peet Tesi quran Brat: iy 
a: Yascakara sa niskaratsa eva subhisaktamah. 


Sa eva tubhyam bhesajani krnavadbhisaja Sucih. 


One who pursues the subject practically and 
persistently, researches, observes, analyses and comes 
to correct conclusions, he alone becomes a physician 
of the best order. He alone, pure at heart, unpolluted in 
the soul, would bring the best treatment with correct 
medications for humanity. 


Kanda 2/Sukta 10 (Pasha-mochana : 
Freedom from Adversity) 


Nirrti, Dyavaprthivi etc. Devata, Bhrgu Angira Rshi 


afar Pesce sifigiong gat deaths aeorey 
US SATS TAT ca PUTITH fra a Marga 
ST STATUS 

le Ksetriyattva nirrtya jamisamsad druho muncami 
varunasya pasat. Anagasam brahmana tva 
krnomi Sive te dyavaprthivi ubhe stam. 


O patient, | treat you with medicine and counsel 
and release you from bodily ailment, hereditary disease, 
adversity, hate, jealousy, enmity and familial feud, and 
| release you from the chains of Varuna, pollution of 
blood and air and from the sufferance of natural 
consequences following upon physical and psychic 
weaknesses, and thus | render you free and sinless by 
Vedic knowledge of physical and mental health and well 
being. May both heaven and earth now be good and 
auspicious to you. 
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vid aft: Gaeted vt ard: aeraeitfr: | ware 
wat ahrerkeken snfagtare get Ysa ae ores 
USM | SATS HALO ea HUTT Frat a area gtareAt 
ST TATU R U 


Ze Sam te agnih sahadbhirastu §am somah 
sahausadhibhih. Evaham tvam ksetriyannirrtya 
jamisamsad druho muncami varunasya pasat. 
Anagasam brahmana tva krnomi Sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. 


May Agni with waters be healthful and 
peaceable to you. M ay nature’s soma energy with herbs 
and forests be good and auspicious to you. Thus do |, 
with treatment, counsel and prayer, release you from 
systemic and hereditary disease, adversity, hate, 
jealousy, enmity and familial feud and free you from 
the chains of Varuna, nature’s law of trespass and 
punishment. | render you free from disease and sin by 
Veda and pray may both heaven and earth be good and 
kind to you. 


saad saRa aa areas ead ward ufesrwade: | 
SOUR USN SALTS TAT cat Hurry fret a 
arangteret SY SAUL 3 


a Sam te vato antarikse vayo dhaccham te bhavantu 
pradisascatasrah. Evaham tvam ksetriyannirrtya 
jJamisamsad druho muncami varunasya pasat. 
Anagasam brahmana tva krnomi Sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. 


M ay the wind in the firmament bear and bring 
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health and long age of peace and well being for you. 
M ay the four quarters of space be kind and auspicious 
to you. Thus do |, with treatment, counsel and prayer 
free you from systemic and hereditary disease, adversity, 
hate and malignity of equals’ rivalry and release you 
from the chains of Varuna. | render you free from disease 
and sin by Veda and pray may both heaven and earth be 
good and kind to you. 


su at eet: ufegeadent arate gat ferret 
aus Urs | STARTS Galo car punts fra a 
arangteret SY CAL SU 


4. Ima ya devih pradisascatasro vatapatnirabhi 
suryo vicaste. Evaham tvam ksetriyannirrtya 
jJamisamsad druho muncami varunasya pasat. 
Anagasam brahmana tva krnomi Sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. 


M ay all these four divine sub-quarters of space 
sustained by cosmic energy be good and auspicious to 
you. May the all-watching, all-illuminant sun look at 
you with favour. Thus do |, with treatment, counsel and 
prayer free you from systemic hereditary disease, 
adversity, hate and malignity of equals’ rivalry and 
release you from the chains of Varuna. | render you 
blameless and free from disease by Veda and pray may 
both heaven and earth be good and kind to you. 


are waedsivert denfa w aan ug Poets: are: | 
aSuresl Urs | STARTS Galo car unfs fra a 
aratgteret SY SAL & UI 
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>: Tasu tvantarjarasya dadhami pra yaksma etu 
nirrtih paracaih. Evaham tvam ksetriyannirrtya 
jJamisamsad druho muncami varunasya pasat. 
Anagasam brahmana tva krnomi Sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. 


Thus do! prepare a place for you in the quarters 
and sub-quarters of space under the sun with good health 
till full age and self-fulfillment. Thus do | free you from 
disease, adversity, hate, jealousy and malignity of 
equals’ rivalry and release you from the chains of 
Varuna. | render you blameless and declare you free 
from sin and disease by Veda, and | pray may both 
heaven and earth be good and kind to you. 


sae TeMgNeaeng Ze: Ws Weyate- 
WaMn: | ware wat arene sifagtara get 
dsarfa asures urenel | stares aelon car portly 
fara & erargiaet Sa eA GU 


6. Amuktha yaksmadduritadavadyad druhah pasad 
grahyascodamukthah. Evaham tvam ksetriya- 
nnirrtya jamisamsad druho muncami varunasya 
pasat. Anagasam brahmana tva krnomi Sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. 


Befree from cancer and consumption, from evil, 
calumny, hate and jealousy, and be free from seizure 
and snares of all systemic ailments whether they are by 
weakness, infection or heredity. Thus do I, with 
treatment, counsel and prayer, free you from disease, 
adversity, hate and jealousy of equals’ rivalry and release 
you from the chains of Varuna. | render you blameless 
and free from sin and disease by Veda and pray may 
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both heaven and earth be good and kind to you. 


aretht is seared selon cat quitter fora a errataferett 
SF SLU UI 


ae Aha aratimavidah syonamapyabhurbhadre 
sukrtasya loke. Evaham tvam ksetriyannirrtya 
jJamisamsad druho muncami varunasya pasat. 
Anagasam brahmana tva krnomi Sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. 


By treatment, counsel and prayer, you are free 
from disease and adversity. You have gained health of 
body, peace of mind and security for a full long age of 
good health and peace. You are thus established in the 
weal and well being of this beautiful world of gracious 
God. With this benediction and prayer | free you from 
disease, adversity, hate and jealousy of equals’ rivalry 
and release you blameless and free from sin and disease 
by Veda and pray may both heaven and earth be good 
and kind to you. 


Gelad chet Oren ste car Goad STISPALTTE: | 
SOU UML SANT HAUT car Purify fra a 
arenaferct st cat 2 


8. Suryamrtam tamaso grahya adhi deva muncanto 
asrjannirenasah. Evaham tvam ksetriyannirrtya 
jJamisamsad druho muncami varunasya pasat. 
Anagasam brahmana tva krnomi Sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. 
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Thus do brilliant physicians, free from sin and 
Selfishness with the efficacies of nature, release you 
from seizure and darkness and rejuvenate you, bringing 
you back to light of the sun and holiness of the laws of 
divinity. Thus do I, with treatment, counsel and Vedic 
prayer, free you from personal and hereditary disease, 
adversity, hate, jealousy and enmity of equals and rivals 
and release you from the fear of Varuna’s laws of justice 
and punishment. | render and declare you blameless and 
free from sin and disease by Veda and pray may both 
heaven and earth be good and kind to you. 


Kanda 2/Sukta 11 (Soul Counters Evil) 
Mantrawise Devata, Shukra Rshi 


ae afarfa eer effete eer BRR 
sree sraraata at sata ue 
1. Dusya dusirasi hetya hetirasi menya menirasi. 
Apnuhi Sreyamsamati samam krama. 
You are the subduer of the evil acts of sorcery. 
You are the destroyer of the destroyer. Y ou are thunder 
against the bolt. Struggle for and win the highest 
supreme. Overtake and go ahead of the ordinary. 
aaen [s fa uftrat [s fa uearenuits fa 
sree sraraata at ata ui 2 1 
2. Sraktyo’si pratisaro’si pratyabhicarano’si. 
Apnuhi Sreyamsamati samam krama. 
You are dynamic. You are constantly moving. 


Y ou are the winner over the evil doer. Struggle for and 
win the highest. Overtake and go ahead of equals. 
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ofa qafe at atserete ot aa fear: | 
smcafe srataata Gt sar 3 


a: Prati tamabhi cara yo’smandvesti yam vayam 
dvismah. Apnuhi $reyamsamati samam krama. 


Counter that which is hostile to us and that we 
hate to entertain. A chieve the highest excellence, surpass 
the ordinary for the extra ordinary. 


Ghia aeiten sift aqariis Fa 
safe staraatd at eta el 


4. Surirasi varcodha asi tanupano’ si. 
Apnuhi Sreyamsamati samam krama. 


You are the scholar, exceptionally learned, 
blazing brilliant you are. You are the protector and 
Sustainer of our existential identity. A chieve the vision 
of the highest. Rise far above the mundane. 


weet ['s fer oarsit ['s far eat [efi settee 
sregte staraatd et sar & 


=A Sukro’si bhrajo’si sva rasi jyotirasi. 
Apnuhi Sreyamsamati samam krama. 


You are the pure, immaculate, unsullied. You 
are the blaze of fire, you are the bliss of heaven, you are 
the light of life. Rise to and win the highest Good. 
Transcend the ordinary, the mundane, the transitory. 
(You are the man, you are the soul, closest to the 
Supreme.) 
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Kanda 2/Sukta 12 (Self Protection and 
Development) 


Vishvedeva Devata, Bharadvaja Rshi 


meget sfi-aRet aster ucrqenrats aa: | 
saraRerge adie a se deat BS TERT Ue 


ie Dyavaprthivi urvantariksam ksetrasya patnyu- 
rugayo’ dbhutah. Utantariksamuru vatagopam ta 
tha tapyantam mayi tapyamane. 


L et heaven and earth, expansive space, M other 
N ature, divine sustainer of the universe and the human 
body, the wondrous sublime supreme soul, the vast 
firmament, sojourn of air and electric energy, may all 
these herein me strengthen and season mein the process 
of self-discipline. 


sé eat: soTa & afar ear ongisit waqaenht 
viata ast a acct dita fr asaai at sreateh Wa 
sé fea 


pa Idam devah srnuta ye yajniya stha bharadvajo 
mahyamukthani samsati. Pase sa baddho durite 
ni yujyatam yo asmakam mana idam hinasti. 


O Vishvedevas, divinities of nature and holy 
Sages and scholars of humanity, adorable all, pray listen 
and stay by me. Bharadvaja too, lord sustainer of the 
universe with food and energy, articulates the sacred 
love of the Veda for me. | pray may our mind, which, 
bound in the evil snares of distractions, disturbs this 
self-discipline of yoga, be cooperative and join me in 
the process of meditation and divine realisation. 


94 ATHARVA-VEDA 


geft-s surfs ara ural ger viretar sida 
avarta ct oferta get at srenrch wt sd fer- 
fatnau 


3. Idamindra srnuhi somapa yattva hrda Socata 
Johavimi. Vrscami tam kuliseneva vrksam yo 
asmakam mana idam hinasti. 


Listen Indra, lord omnipotent, protector of the 
world of soma joy, to this determined resolve of mine 
which | send up to you with a heart on fire: Whatever 
disturbs this mind of ours in meditation | cut off from 
awareness like a tree from the root with the axe. 


sieitfafuiferate:: arantuufeaivea fae: 
seryddag a: faqoran de ater cata vl 


4. ASitibhistisrbhih samagebhiradityebhirvasu- 
bhirangirobhih. Istapurtamavatu nah pitrnama- 
mum dade harasa daivyena. 


M ay the acts of piety, charity and yajnic service 
to nature and humanity done by eighty and three singers 
of Sama, Aditya and Vasu order of sages and 
brahmacharis and vibrant scholars protect and promote 
us. With divine love and passion of enthusiasm, | take 
on to that holy performance of our parents, seniors and 
forefathers and maintain the tradition. 


mreatgiret sq ar dleftet faye carat at ar 
tareany | fea: fade: Greate: creardauenret 
Hat WG 

3: Dyavaprthivi anu ma didhitham visve devaso anu 


ma rabhadhvam. Angirasah pitarah somyasah 
papamarchatvapakamasya karta. 
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O heaven and earth, shine for me to enlighten 
me. O Vishvedevas, divinities of nature and leading 
lights of humanity, work on to inspire me. O A ngirasas, 
vibrant scholars, parents and seniors, protectors and 
promoters of youth, creative spirits of life, let the evil 
doer meet the evil consequences of his sinful deeds. 


orita ait det wedt at wat on ot Rafer 


mor ade ae aise aq walled eitfey- 
ardurfa ii & 


6. Ativa yo maruto manyate no brahma va yo 
nindisatkriyamanam. Tapumsi tasmai vrjinani 
santu brahmadvisam dyaurabhisantapati. 


O Maruts, vibrant winds and dynamic leaders 
of humanity, whoever, too proud, despises us or whoever 
despises our Vedic learning or holy works in progress, 
let his crooked works and ways and words be his own 
self-torment. The lord of refulgent omniscience subjects 
the negationst of divinity and divine knowledge to the 
crucibles of self-punishment. 


ae WoTssT aaraied apart Geto | 
sat are aTetahgd skepa: uot 

ie Sapta prananastau manyastamste vrscami 
brahmana. Aya yamasya sadanamagnidito 
arangkrtah. 


Your seven pranas and eight energy centres, | 
Snap from worldly snares and open up with the word 
and vision of divinity. With this freedom from bondage, 
go to the house of Yama, the lord of ultimate 
dispensation, with light and fire as your medium and 
enlightenment as your grace of perfection. 
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am dente a ud afte wredefa | 
aft: wit aaa amit weg i 


8. A dadhami te padam samiddhe jatavedasi. 
Agnih Sariram vevestvasum vagapi gacchatu. 


| set your station in the refulgent light and fire 
of ardent enlightenment with divinity. L et fire enter and 
envelop your body. Let your speech go to cosmic energy. 


Kanda 2/Sukta 13 (Investiture) 
Agni etc. Devata, Atharva Rshi 
Sigal AH aed Gur Faaditeat TAGSy STH 
yet dicar Hey are tet facta Garay Verena 
1; Ayurda agne jarasam vrnano ghrtapratiko 
ghrtaprstho agne. Ghrtam pitva madhu caru 
gavyam piteva putranabhi raksatadimam. 


Agni, light of life, giver of life and 
enlightenment, protector of life and health till full age 
of hundred years, over all cover of human life, inspiring 
as rising flames of ghrta from the vedi, strong and 
shining constantly by life-giving vitality of cow’s ghrta, 
sweet, pleasing and brilliant, pray protect this child, this 
graduate, as father protects his children in every way 
possible. 


UR end end Hl aha SAS Guta rear: | 
aeeofa: wetesgra wacdinata ta aReneaar S i 2 


em Pari dhatta dhatta no varcasemam jaramrtyum 
krnuta dirghamayuh. Brhaspatih prayaccha- 
dvasa etatsomaya rajne paridhatava u. 
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Pray vest this our holy child, this brahmachari 
with ceremonial robes all round. Pray invest him with 
splendour and dignity. Bless him with strength and good 
health for along age of self-fulfilment, full ripeness of 
mind and soul before he calls it a day. Brhaspati, master 
giver of knowledge, has given the vestments of 
knowledge for this brilliant Soma, fresh inspired 
graduate, to wear and justify in his life and conduct 
throughout life. 


ute areal sifiter: caer sutfstarafirerteaar = 1 
wd a tite ord: Gat tava asta adele i 3 

a Paridam vaso adhithah svastaye’bhuregrsti-nama- 
bhisastipa u. Satam ca jiva Saradah puruchi 
rayasca posamupasamvyayasva. 


Shining Soma, put on the ceremonial robe, wrap 
yourself round with knowledge and brilliance of success 
and well being in life. Be a protector of people and the 
cows and other animals against violence and calumny. 
Live a full life of hundred years and more. Work and 
create a life of abundant health and wealth all round. 


wasaiaar fastsat sterq a at: | 
quard fava cat srg BONS: MTL & 

4. Ehyasmanama tisthasma bhavatu te tanuh. 
Krnvantu visve deva ayuste Saradah satam. 


Come, stand on the rock and stay firm. L et your 
body, mind and soul be strong as the rock. M ay all divine 
forces of nature and all brilliancies of humanity join to 
give you alife of hundred years of adamantine strength. 
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areal a are: Geran) ened cat faves a=q ear: | 
drat unde: qaen aefarad sedi aga: Us 
LNG UI 

D: Yasya te vasah prathamavasyam haramastam tva 


visve’ vantu devah. Tam tva bhratarah suvrdha 
vardhamanamanu jayantam bahavah sujatam. 


W hile we bring for you the first vestments to 
wear, may all the Vishvedevas, divinities of nature and 
humanity, protect and promote you. N obly born you are, 
fortunate, rising and advancing, may many brothers 
follow in your foot steps. 


Kanda 2/Sukta 14 (We Counter Negativities) 
Shalagni etc. Devata, Chatana Rshi 
Fraret et frrottearet fara [A 
waivarder aca [ Arerara: Walrat: ue i 
1. Nihsalam dhrsnum dhisanamekavadyam 
Jighatsvam. Sarvaschandasya naptyo nasayamah 
sadanvah. 
The vagabond, the bully, the obstinate, the 
incorrigible, the ogre, entire demonic progeny of wrath, 


violence and terror, all these we face and make them 
disappear from society. 


Fraf whetestafe Frenfrearrarct 
Pra? aren get Weeatyarcda4ray tl 2 
2. Nirvo gosthadajamasi niraksannirupanasat. 


Nirvo magundya duhitaro grhebhyascataya- 
mahe. 
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From our stalls, assemblies and intellectual 
gatherings, from the code of our basic values of culture 
and manners, our mind and soul, and from our centres 
and spaces of economy, and from our home, we banish 
all ill begotten thoughts, feelings and attitudes like 
children of the devil. 


sret at stent Weed aecares [1 
wa Oferd [erg weivea arqenma [13 u 


2: Asau yo adhardd grhastatra santvarayyah. 
Tatra sedirnyucyatu sarvasca yatudhanyah. 


That slough of mean existence far below the 
normal minimum standard of human life, culture and 
behaviour according to Dharma, there let all evil and 
enmity, all despondency, negativity and spirits of 
destruction sink and stay. 


waufaricia-svad: Garrat: erat ger sre 
Aiea Sat astunnfal farsa ui 


4. Bhutapatirnirajatvindrascetah sadanvah. 
Grhasya budhna asinasta indro vajrenadhi 
tisthatu. 


And may Indra, master ruler and protector of 
living beings, expel all evil forces and destructive 
tendencies, and even if they happen to be deep rooted 
even at the bottom of our home land and tradition, let 
Indra rule and eradicate them by the thunderbolt of his 
law and power. 


afe ta afar afé ar qeateenr: | 
afe eat cea Set Weal: Pala: 1 & U1 
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5: Yadi stha ksetriyanam yadi va purusesitah. 
Yadi stha dasyubhyo jata nasyatetah sadanvah. 


O negativity if you happen to be organic or 
hereditary, or caused by another person, say by company 
or contagion or infection or even peer pressure, or if 
you happen to be caused by people of evil and 
destructive nature, even so, O evil and destructive 
diseases and tendencies, demonic forces of meanness 
and negation, get off all from here. 


Uk ara-ararmaspits ttraras | 
STHe Udiasi-at Awad: Talat: UG Ul 


6. Pari dhamanyasamasurgasthamivasaran. 
Ajaisam sarvanajinvo naSsyatetah sadanvah. 

J ust as a race horse reaches and wins its goal, 
so having reached the central cause of conflict and the 
sources of evil and demonic forces and tendencies in 
humanity, O evil forces, | have won all your conflicts 
and battles against us. Now get off and disappear for 
ever from here. 


Kanda 2/Sukta 15 (No Fear) 
Prana Devata, Brahma Rshi 
ger dive uferet a a falsitet a Reta: 1 
War Ff uror ar fast: 12 


1. Yatha dyausca prthivi ca na bibhito na risyatah. 
Eva me prana ma bibheh. 


] ust as heaven and earth never fear, nor are they 
ever hurt, nor destroyed, similarly, O my mind and 
pranic identity, never fear. 
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aaa teal a a falsitar a Reta: | 
War Ff uror ar fast: 2 


Yathahasca ratri ca na bibhito na risyatah. 
Eva me prana ma bibheh. 


Just as day and night never fear, never hurt are 


they, never destroyed, soO my mind and courage, never 


aan gaya a-ava a fasitat a feta: 
War  uror ar fast: 13 


Yatha suryasca candrasca na bibhito na risyatah. 
Eva me prana ma bibheh. 


Just as sun and moon never fear, nor are they 


hurt or destroyed, same way, O my courage and pranic 
energy, never fear. 


aa gal a att a a falsitat a feta: 1 
Wat A yrot at fast: ux 


Yatha brahma ca ksatram ca na bibhito na 
risyatah. Eva me prana ma bibheh. 


J ust as Brahmana, man of truth and divine faith, 


and K shatriya, man of power and integrity, never fear, 
nor are they hurt or destroyed, same way, O my spirit 
and courage of prana, never fear. 


aeat ued ora a a falaitat a feta: | 
War A uror ar fast: 1 & 


Yatha satyam canrtam ca na bibhito na risyatah. 
Eva me prana ma bibheh. 
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Just as commitment to Truth and challenge to 
Untruth never fear, nor are the two ever hurt or 
destroyed, same way, O my spirit of truth and courage 
of pranic challenge, never fear. 


gat ad a vet a a falta 4 Reta: | 
war A uror ar faley: vg 

6. Yatha bhutam ca bhavyam ca na bibhito na 
risyatah. Eva me prana ma bibheh. 


Just as whatever has been in the past and 
whatever might be in the future never fear, nor can the 
past be undone nor the future stalled, nor can they be 
hurt or destroyed, same way, O my spirit and pranic 
courage, never fear. Go on, let the past recede into 
history, let the future come as a great opportunity. No 
regret, no fear. 


Kanda 2/Sukta 16 (Prayer for Divine Protection) 
Vishvambhara Devata, Brahma Rshi 
wrontarstt year Ure Carat ut gu 
I. Pranapanau mrtyorma patam svaha. 
M ay the vital energies of prana and apana protect 


and promote me with life and resistance against death. 
This is the voice of the soul. 


mreanufseht sdstear ar ured Carat 2 
2. Dyavaprthivi upasrutya ma patam svaha. 


M ay the heaven and earth protect and inspire 
me with the voice of revelation at the closest in the heart. 
This is the voice of conscience in prayer. 
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ae aater ar urfe carat 3 
a: Surya caksusa ma pahi svaha. 
M ay the sun protect and advance me with the 


eye for vision of divinity around. This is the voice of 
earnest desire. 


sm avarmne fasaat 2a: ulfe carat ux ui 
4. Agne vaisvanara visvairma devaih pahi svaha. 
May Agni, self-refulgent light and light giver 
of the universe, protect and promote me with all 


brilliancies of the divine world. This is the voice of 
conscientious will for illumination. 


fasdtarr fasaa ur ater ofe carat 1 & U1 
a, Visvambhara visvena ma bharasa pahi svaha. 


M ay Vishvambhara, lord protector and sustainer 
of the universe, protect and promote me and invest me 
with universal life energy at the optimum. This is the 
voice of Ashish, elan vital, the will to live at the full in 
truth of word and deed. 


Kanda 2/Sukta 17 (Elan Vital at the Full) 
Ojas etc. Devata, Brahma Rshi 
siits Cars B at: Carat 2 ul 
I Ojo’syojo me dah svaha. 


You are the life and lustre of existence. Give 
me the lustre of life. This is the voice of truth in faith. 


Gals fa Gel F at: Carat 2.1 


2. Saho’si saho me dah svaha. 
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You are courage, patience and fortitude in the 
spirit of invincible challenge. Give me courage, patience 
and fortitude. This is the voice of truth in faith. 


aaate ae A at: Catal 3 
Bi Balamasi balam me dah svaha. 


Y ou are the strength of life. Give me strength of 
body, mind and soul. This is the voice of truth in faith. 


sTa tera at: tatal us ul 
4. Ayurasyayurme dah svaha. 
You are the life itself beyond death. Give me 


full good health and full age. This is the voice of truth 
in faith. 


strate sitct at: carat & ul 
5. Srotramasi Srotram me dah svaha. 


Y ou are universal power of the ear. Give me the 
power of hearing for the divine Word. This is the voice 
of truth in faith. 


aah aatt at: Carat ue i 
6. Caksurasi caksurme dah svaha. 


You are the eye of the universe. Give me the 
vision divine. This is the voice of truth and payer. 


ufaretafa uftaret F at: carat 9 i 
7 Paripanamasi paripanam me dah svaha. 


Y ou are the ultimate cover and protection. Give 
me the cover and protection of divinity for defence of 
the self against evil and negation. This is the voice of 
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prayer in truth of word and deed. 


Kanda 2/Sukta 18 (Prayer for Self-Protection) 
Agni Devata, Chatana Rshi 
ugeadrare ugeradt Fat: carat 2 
1. Bhratrvyaksayanamasi bhratrvyacatanam me dah 
svaha. 
Agni, self blazing fire and passion of life, you 
wield the power to destroy jealous rivals. Give me the 


strength, power and passion to destroy the hostile rivals. 
This is the voice of truth. 


aaa aaa A at: Carat 2 
2 Sapatnaksayanamasi sapatnacatanam me dah 
svaha. 
You are the destroyer of adversaries. Give me 


the power to fight out and destroy my adversaries. This 
is the voice of prayer in truth. 


saa ureR aaa A aT: Fae 3 Ul 
a Arayaksayanamasyarayacatanam me dah svaha. 


You are the destroyer of the spirit of evil. Give 
me the power to destroy the forces of evil. This is the 
voice of truth in faith. 


fastraeraorafa fastrerarcdt 8 at: carat x 


4. Pisacaksayanamasi pisacacatanam me dah 
svaha. 

You are the power to destroy the ogres and 

demons of nature and society. Give me the power to 
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destroy such demons from life. This is the voice of truth. 
Palrareraurate Gelarardd A at: Favat & 


a: Sadanvaksayanamasi sadanvacatanam me dah 
svaha. 

You are the power that destroys the mean and 
the negatives. Give me the power to destroy meanness, 
want and negativity. This is the voice of truth in faith 
with surrender. 

Kanda 2/Sukta 19 (The Way to Purification:19-23) 
Agni Devata, Atharva Rshi 
saa dae ot fed ao SSS Ss at FRa: 2 11 
1. Agne yatte tapastena tam prati tapa yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 

Agni, the fire and blaze that’s yours, let it burn 
up that which hates us and that which we hate to suffer. 

sae Ree oi Of ae aT Bee a at FES: 12 1 
2 Agne yatte harastena tam prati hara yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


Agni, the passion and fire that’s yours, with that 
seize that which hates us and that which we hate to 
suffer. 


sas iad vet ar searete Ss at EaF: 113 0 

3; Agne yatte’rcistena tam pratyarca yo ’smandvesti 
yam vayam dvismah. 

Agni, the fire and flame and the light that’s 

yours, with that either scorch or enlighten that who hates 
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us and that we hate to suffer. 
sma ad sitar d ufa stra arsearsets a at 
feu: Us 

4. Agne yatte Socistena tam prati Soca yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 
Agni, the radiance that’s yours, with that burn 
and eliminate that which hates and harms us and that 
which we hate to suffer. 
sw ae dares adas Huy ar serse St aa 
TET UG 

a, Agne yatte tejastena tamatejasam krnu yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 

Agni, the fire and splendour that’s yours, to that, 
Subject him that hates us and that which we hate to suffer. 

Kanda 2/Sukta 20 
Vayu Devata, Atharva Rshi 
arat ad dae a ufd au arsearete a at 
TE UV 
r Vayo yatte tapastena tam prati tapa yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 

Vayu, the fire and power that is yours, with that 

burn up that which hates us and that which we hate to suffer. 
art ad ete a ufd ex ateerss a aa 
TE UR 


2. Vayo yatte harastena tam prati hara yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 
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Vayu, the power and passion that is yours, with 
that seize and remove that which hates us, and that which 
we hate to suffer. 


aat ads flea d vette atrsenrsfs a aa 
TE: UB 


ae Vayo yatte’rcistena tam pratyarca yo’smandvesti 
yam vayam dvismah. 


Vayu, the fire and flame that is yours, with that 
enflame and remove that which hates us, and that which 
we hate to suffer. 


anit od vitfaeds d ufd ire drserrse & act 
feua: usu 


4. Vayo yatte Socistena tam prati Soca yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 
Vayu, the intensity that is yours, with that 


cleanse that which hates us, and that which we hate to 
suffer. 


art aa acted asst HU a sess SF ast 
TEST UG 

2. Vayo yatte tejastena tamatejasam krnu 
yo’smandvesti yam vayam dvismah. 


Vayu, the power and lustre that is yours, with 
that cleanse that which hates us and that which we hate 
to suffer. 
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Kanda 2/Sukta 21 
Surya Devata, Atharva Rshi 
Wa aa dae d uid aa argmreis a aa 
Tee: UV 
if Surya yatte tapastena tam prati tapa 
yo’smandvesti yam vayam dvismah. 
O sun, the light and blaze that is yours, with 
that burn up that which hates us and that which we hate 
to suffer. 
qa ad ete a fet et atgerrsie a aa 
TE UR 

2. Surya yatte harastena tam prati hara yo’- 
smandvesti yam vayam dvismah. 


O sun, the blaze and passion that is yours, with 
that seize that which hates us, and that which we hate 
to suffer. 


adders Ried wete a sears a aa fem: 13 11 
a: Surya yatte’rchistena tam pratyarca yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


O sun, the fire and flame that is yours, with that 
scorch up that which hates us, and that we hate to suffer. 


ad ad sifted  ufd vita argerete a aa 
fea: usu 

4. Surya yatte Socistena tam prati Soca yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


O sun, the radiant splendour that is yours, with 
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that burn that which hates us and that we hate to suffer. 


qa ad ase wads Huy agers a ad 
Teh: WG UI 

2 Surya yatte tejastena tamatejasam krnu yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


O sun, the splendour and glory that is yours, 
with that cleanse off that which hates us and that which 
we hate to suffer. 

Kanda 2/Sukta 22 
Chandra Devata, Atharva Rshi 
ws od queda do ufd aa atserss a aa 
TE UU 
1. Candra yatte tapastena tam prati tapa yo’ sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


O moon, the heat that is yours, with that cleanse 
off that which hates us and that we hate to suffer. 


wR ad ete d ule et areese 4 aa 
TE UR 
2: Candra yatte harastena tam prati hara yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 
O moon, the passion that is yours, with that 
cleanse that which hates us and that which we hate to 
suffer. 


ws ods ies d vet abscess a ag 
Tea: 3 

ai Candra yatte’rcistena tam pratyarca yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 
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O moon, the light ray that is yours, with that 
cleanse that which hates us and that which we hate to 
suffer. 


ag ad sitar a ufd vira arsearets a at 
Tee: Us 

4. Candra yatte Socistena tam prati Soca yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


O moon, the light beam that is yours, with that 
cleanse that which hates us and that which we hate to 
suffer. 


OE ae Ase Ads HU A sense st at 
TET UG 

a, Candra yatte tejastena tamatejasam krnu 
yo’smandvesti yam vayam dvismah. 


O moon, the splendour that is yours, with that 
cleanse that which hates us and that which we hate to 
suffer. 

Kanda 2/Sukta 23 
Apah Devata, Atharva Rshi 
sat ageqaeda d ufd aad aresenees a ag 
Tee U2 
r Apo yadvastapastena tam prati tapata yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 

O waters, the heat that is in you, with that wash 

off that which hates us and that which we hate to suffer. 
arat agi Beda a ula aa arsearele st ag 
Tee WRU 
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2. Apo yadvo harastena tam prati harata yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


O waters, the power that is in you, with that 
wash off that which hates us and that which we hate to 
suffer. 


siat ugis fleas df ueteta arscares a ad 
Te: 38 

a: Apo yadvo’rcistena tam pratyarcata yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 


O waters, the brilliance that is in you, with that 
wash off that which hates us and that which we hate to 
suffer. 


siat ag: sifeeaa d ufd sired arses 
aa feet: us 

4. Apo yadvah Socistena tam prati Socata yo’sman- 
dvesti yam vayam dvismah. 
O waters, the radiance that is in you, with that 
wash off that which hates us and that which we hate to 
suffer. 
SIT Ages CHAS HULA at sears st ast 
TEST UG 

ne Apo yadvastejastena tamatejasam krnuta 
yo’smandvesti yam vayam dvismah. 


O waters, the splendour that is in you, with that 
wash off that which hates us and that which we hate to 
suffer. 


Note: Five hymns from 19 to 23 are hymns of 
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prayer for natural purity of spirit, energy for action and 
balance of mind in our process of living. 


The human body is an abode of divinities. A gni 
abides in the vital heat, the tongue and speech. Vayu 
abides in pranic energy and the tactual faculty. The sun 
abides in the eye. The moon abides in the mind. And 
the waters abide in the male virility and fertility of the 
female in addition to the fluidity of blood. This 
knowledge is enshrined in the Aitareya U panishad. 
Hence the prayer to Agni is a prayer for vitality against 
frigidity and anger. The prayer to Vayu is for energy 
against debility and sloth. The prayer to the sun Is for 
light against darkness and ignorance. The prayer to the 
moon is for peace against agitation and hypertension. 
And the prayer to the waters is for fluidity in the 
dynamics of life. On the whole the prayer is for positive 
values of health, mental and spiritual alertness in a state 
of balance. Both want and excess are negativities in 
one way or another. Balance gives us the optimum state 
of performance. ‘Dvesha’ means hate. N egativities in 
these hymns are personified as enemies which we hate, 
whether they are in others or in ourselves. At the same 
time negativities hate us because they act as our enemies. 
Hence the prayer: With your positive powers, destroy 
those negativities which hate us and which we too hate 
because, whether they are in others or in ourselves, we 
hate to suffer them as enemies of life. H ence the prayer 
for cleansing of the personality. 


To hate negativity does not mean that we hate 
the person who suffers from negativity. We love the 
person as person, hence the prayer for elimination of 
the negativity and cleansing of the person. 
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Kanda 2/Sukta 24 (The Social Negatives) 
Ayushyam Devata, Brahma Rshi 


situs stu Uda a-q ada: Gate: fades: | 
wet ta aa al a: WS La AeA 8 


Is Serabhaka Serabha punarvo yantu yatavah 
punarhetih kimidinah. Yasya stha tamatta yo vah 
prahaittamatta sva mamsanyatta. 


O demonic killer, destroyer, thieves and robbers, 
let you and your followers go back to yourselves. Let 
your arms and onslaughts return on you. Consume and 
destroy whoever you work for. Consume and destroy 
whoever sends you down to prowl. Consume and 
destroy your own Selves. 


siden Sat tat aq aida: US fa: fareifes: | 
wet ta aa at a: We Fe Aaa 2 


2 Sevrdhaka §evrdha punarvo yantu ydtavah 
punarhetih kimidinah. Yasya stha tamatta yo vah 
prahaittamatta sva mamsanyatta. 


O thievish violence, O crooked friends of 
violence, let you all and your allies go back to 
yourselves, to where you come from. Let your arms and 
onslaughts rebound on you. Consume and destroy 
whoever you work for. Consume and destroy whoever 
appoints you to destroy. Consume and destroy your own 
selves. 


Dreraie wat ad area: atete: fbeifes: | 
aeg ta ade ST a: WTA eat TATA 3 
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3. Mrokanumroka punarvo yantu ydatavah puna- 
rhetih kimidinah. Yasya stha tamatta yo vah pra- 
haittamatta sva mamsanyatta. 


O thieves and allied forces of white collar felons, 
let you all and your followers go back to yourselves, to 
wherever you come from. Let your arms and your tactics 
roll back on you. Consume and destroy whoever you 
work for. Rob and consume whoever appoints you to 
rob. Consume and destroy your own selves. 


aottad qtat a-q area: ote ta: fapcitfer: | 
wet ta aa at a: We Fe Aaa UX 


4. Sarpanusarpa punarvo yantu yatavah punarhetih 
kimidinah. Yasya stha tamatta yo vah 
prahaittamatta sva mamsanyatta. 


O snake, O crooked movers in glittering garb, 
let you and your allied forces go back to yourselves. 
Let your arms and your biting onslaughts return on you. 
Consume and destroy whoever you work for. Bite and 
destroy whoever appoints you. Consume and destroy 
your own selves. 


wiht gdaf a-q araa: gtdfa: febcitfest: 1 
Tet ta aaa at a: Wea Cat Areata & 


s Jurni punarvo yantu yatavah punarhetih 
kimidinith. Yasya stha tamatta yo vah prahai- 
ttamatta sva mamsanyatta. 


O saboteurs and your allied forces, go back to 
your own den. O thieves of national resources, let your 
arms and onslaughts return on you. Consume and 
destroy whoever you work for. Consume and destroy 
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whoever sends you down to destroy. Consume and 
destroy your own Selves. 


sdse Udat a-q area: oAtdta: febrifet: 1 
ag ta ade St a: Wee tat BTA Ng 


6. Upabde punarvo yantu yatavah punarhetih 
kimidinth. Yasya stha tamatta yo vah prahaitta- 
matta sva mamsanyatta. 


O venomous destroyers and vociferous 
mercenaries, misguided fools, go back to your own den 
and look within. Let your tactics, attacks and protests 
be directed on yourselves. Catch and destroy whoever 
is your master. Destroy your own weapons and attacks. 
Destroy whoever sends you down. Eat up and destroy 
your own selves. 


anita gat a-aq area: gteta: ferrite: 1 
et FI aA al a: WS ta AeA 9 11 


ce Arjuni punarvo yantu yatavah punarhetih 
kimidinth. Yasya stha tamatta yo vah prahaitta- 
matta sva mamsanyatta. 


O deceptive forces of nature and society, 
destroyers of honesty and positive values, go back, you 
and your allies. Let your arms and onslaughts turn on 
to you. Destroy him who is your master. Destroy him 
that has sent you. Eat up and destroy your own selves. 


wets Gat ad ada: Gita: fabaitfest: 1 
eq ta AAT al a: Weta tat Aaa Ue 
8. Bharuji punarvo yantu yatavah punarhetih 


kimidinth. Yasya stha tamatta yo vah prahaitta- 
matta sva mamsanyatta. 
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O burning life destroying forces of life and 
nature, thievish killers, go back, you all and your allies. 
Let your arms and attacks go back to you. Destroy the 
master you work for. Destroy the force that directs you 
hither. Eat up your own flesh and destroy yourselves 
out of existence, 


(This hymn suggests that whatever the negative 
forces that attack life and society should be so tactically 
dealt with that they turn their forces, intentions, arms 
and ammunition upon themselves and die out. For 
example take cancer. Treat it so that cancer cells, in stead 
of eating other cells, eat themselves and be self- 
destructive.) 


Kanda 2/Sukta 25 (Destruction of Anti-Life) 
Prshniparni Vanaspati Devata, Chatana Rshi 


vt al tet disravest Pekar stew: | 
am fe rast amufar dead 2 


Ll; Sam no devi prsniparnyasam nirrtya akah. Ugra 
hi kanvajambhani tamabhaksi sahasvatim. 


Let Prshniparni, divine herb of bright rainbow 
leaves, be auspicious for us. Let it act agaist and root 
out consumptive and cancerous diseases of body and 
mind. Strong itis, mighty powerful devourer of sin and 
negativity. | have studied and researched it and | value 
it as a divine sanative worthy of adoration. 


aura Wert digaave [rer 
waisé quiet Prt arene great Ra i 2 


2 Sahamaneyam prathama prsniparnya jayata. 
Taya'‘ham durnamnam Siro vrscami Sakuneriva. 
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Prshniparni is a great challenge to deadly 
diseases. It is the foremost curative in the field of killer 
diseases. With it | cure the first and last of notorious 
diseases like breaking the neck of a demon. 


srreugerast age watt fate te | 
THe Hos ATA USAT Gees TW 3 Ul 
a Arayamasrkpavanam yasca sphatim jihirsati. 
Garbhadam kanvam nasya prsniparni sahasva ca. 
O Prshniparni, challenge, cure and root out that 
life threatening disease which robs life of its beauty, 


vitality and longevity, which sucks up the blood and 
which kills the foetus in the womb. 


faRaat et asta avaissifadaraart 
died dfa gieroved fiRartee fate ui x 
4. Girimendan a vesaya kanvanjivitayopanan. 
Tamstvam devi prsniparnyagnirivanuda-hannihi. 
O divine Prshniparni, bury these life consuming, 


life destroying diseases in the depths of mountains, 
burning them all here as fire burns dirt to ash. 


Wiha Wee ule Hvalssifadardars | 
ania aa treat at Aha SISTA & 


5, Paraca enanpra nuda kanvanjivitayopanan. 
Tamamsi yatra gacchanti tatkravyado ajigamam. 


Throw out these life threatning, life consuming 
diseases, drive them out for all time. W here darkest of 
the darknesses proceed and abide, there have | driven 
the blood thirsty flesh eating diseases all, like 


KANDA - 2/SUKTA - 26 119 
Carnivorous ogres. 


Kanda 2/Sukta 26 (Animal Life) 
Pashavah Devata, Savita Rshi 


ue aed use 4 at gatatat weak Asa | ABT 
aot masa dares a fat Ft ate 2 


l, Eha yantu pasavo ye pareyurvayuryesam 
sahacaram jujosa. Tvasta yesam rupadheyani 
vedasmintangosthe savita ni yacchatu. 


Let the animals come back to the stalls, all those 
that had gone out over the forest meadows. The air, the 
breeze, the winds refresh them as friends. T vashta, the 
development expert, knows their breeds and qualities. 
Let Savita, the inspirer, keeper, keep them properly in 
the stalls for good health. 


suis usa: a Gard geeatan Aad WSL 
fetter tacaniterarsryal sre Faas 1 2 1 


2: Imam gostham pasavah sam sravantu brhaspatira 
nayatu prajanan. Sinivali nayatva-gramesama- 
jagmuso anumate ni yaccha. 


L et the animals come back to the stalls together. 
Let Brhaspati, the head keeper, who knows all of them, 
bring them back. Let Sinivali, the food manager, lead 
the foremost homeward, and Anumati, the controller, 
keep them together in order. 


dd Gard Usa: Tava: GA Geo: 1s eta [a 
at watfa: cearet [ur eter wer 3 0 
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3. Sam Sam sravantu pasavah samasvah samu 
purusah. Sam dhanya sya ya sphatih samsravyena 
havisa juhomi. 


Let the animals be and move together, together 
with horses, and let the men too who manage be together. 
Let the harvest of grain and grass be profusely rich. | 
do the development yajna with highly promotive 
materials. 


a fasenfa wat eft cara ae Tat 
dfarar steneh ae ear wreat Aa irda us 

4. Sam sincami gavam ksiram samajyena balam 
rasam. Samsikta asmakam vira dhruva gavo mayi 
gopatau. 


By yajna with cow’s ghrta, | bring a flood of 
cow’s milk. | bring strength and taste for living. Our 
youth are strong, fully satisfied and totally happy. M ay 
the cows and all animals be strong and steadfast with 
me as their master protector. 


am @ifa wat aftraretel em-aq ven 
stat steareh at am udiRemdae 4 i 
5. A harami gavam kstramaharsam dhanyam rasam. 
Ahrta asmakam vira a patniridamastakam. 
| am blest: | have plenty of cow’s milk. | have 
plenty of food and joy of life. Our youth are happy, 


Satisfied and self-fulfilled. Our women are happy and 
Satisfied in the home with the family. 
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Kanda 2/Sukta 27 (Victory) 
Vanaspati, Rudra, Indra Devatah, Kapinjala Rshi 


TaTA: UIST Sahat TAMA FS 
Uist uldoret Sacerpuaray =i 


ie Necchatruh prasam jayati sahamanabhibhi-rasi. 
Prasam pratipraso jahyarasankrnvosadhe. 


Hey Oshadhi, spirit of life, no enemy can win 
away my food of life, none can win over my 
understanding of life’s values, its questions and answers. 
All time challenger, all time subduer of doubts and 
irrelevancies, answer and silence all questions raised 
by negationists one by one. Render them all empty and 
meaningless. 


(The mantra may also be interpreted as a cure 
for depression and self-distrust.) 


qautean-afa aetna | 
Uist ufdurst wercearpvarsey 2 


2. Suparnastvanvavindatsukarastvakhanannasa. 
Prasam pratipraso jahyarasankrnvosadhe. 


You are the gift of suparna the Garuda, eagle 
power of refulgence and high imagination. You are the 
achievement of Sukara, holiest action of the immaculate 
soul, with high pranic energy. Answer all doubts and 
questions raised by sceptics and negationists and silence 
them one by one. Expose them all as empty and 
meaningless. 


Seal Uh a ateraa test cattaa | 
Uist ufdorst wercearpvarsey = 38 
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3. Indro ha cakre tva bahavasurebhya staritave. 
Prasam pratipraso jahyarasankrnvosadhe. 
Indra, the soul, in defence against the onslaughts 
of negative desires and passions, bears and wears you 
on the arm. Answer all doubts and questions raised by 
sceptics and negationists and silence them one by one. 
Expose them all as empty and meaningless. 


weft an fyrcdtea aria 
Uist Ufdorei Hearpvarasy «uw 


4. Patamindro vyasndadasurebhya staritave. 
Prasam pratipraso jahyarasankrnvosadhe. 
Indra, mighty ruler and warrior, in self-defence 
agaist demonic forces, ill health and disease takes the 
Pata herb. O herb, answer all doubts and questions raised 
by sceptics and negationists and silence them all one 
by one. Expose them as empty and meaningless. 


AMS VATA SA: UTSTAHISE | 
ist Ufo Seearpvarast nei 

on Tyaham satruntsaksa indrah salavrkaniva. 
Prasam pratipraso jahyarasankrnvosadhe. 

W ith that power | fight and drive out all enemies 
as Indra, leader of the human community, throws out 
all wolfish enemies from the settlement. O power of 
life and health, answer all doubts, dangers and questions 
raised by sceptics and negationists and silence them one 


by one. Expose them all and render them empty and 
meaningless. 


es Tolar aeerars ae Hc | 
Dist Urdoret SecErpudy ug 
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6. Rudra jalasabhesaja nilasikhanda karmakrt. 
Prasam pratipraso jahyarasankrnvosadhe. 


O Rudra, physician of powerful soothing herb 
and water treatment, giver of peace and prosperity with 
good health to the home and family, noble and 
conscientious at work, O herb, answer all doubts and 
questions raised by sceptics and negationists and silence 
them one by one. Expose them, O herb, and reduce the 
ailments to naught. 


wee Ursi wat Sie at a s=arfrerefa 
sifat at ofa srfehfar: onfot arepat apfet 119 11 


7. Tasya Prasam tvam jahi yo na indrabhidasati. 
Adhi no bruhisaktibhih prasi mamuttaram krdhi. 


Indra, eliminate the questions and onslaughts 
of the demonic forces who want to subdue us and reduce 
us to slavery. Speak to us and inspire us with will, power 
and force. In the struggle and debate between 
negativities and our positive powers of health, 
intelligence and progress, make me the superior and 
victorious power. 


Kanda 2/Sukta 28 (Good Health, Full Age) 
Jarima and Ayu Devata, Shambhu Rshi 

ai urea ust waar sueet fra wa fafratar- 
aaa: UV 

il. Tubhyameva jarimanvardhatamayam mema- 
manye mrtyavo himsisuh satam ye. Mateva 
putram pramana upasthe mitra enam mitri- 
yatpatvamhasah. 
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O Life of good health and well being, may this 
child grow on to full age and self-fulfilment unto you. 
Let no other cause of ailment and death, though 
hundreds they are, assail him. J ust as the mother holds 
the baby safe in her arms, so may M itra, universal love, 
protect him against sin and disease, may the warmth of 
the sun save him as a friendly soul. 


faa Us agun at Real Al HUT faa | 
watretat agai fagieavat cami war 
faa ti 2 u 


Zi Mitra enam varuno va risada jaramrtyum 
krnutam samvidanau. Tadagnirhota vayunani 
vidvan visva devanam janima vivakti. 

L et M itra and Varuna, prana and apana energies, 
days and nights, light and warmth of the sun and cool 
of the oceans, all loving and operative together in 
unison, destroyers of negativities and untimely 
mortalities, lead him on to grow healthy upto full age 
and fulfilment till death. And may A gni, living warmth 
of nature, and A gni, enlightened teacher and high priest 
of educational yajna, Knowing all processes of the 
growth and maturity of body and mind, inform and 
enlighten him about the rise, growth and maturity of all 
senses, mind and intellect as he proceeds in years, 
(nature by natural process and teacher by teaching and 
training). 


waHiere aga afar & rat sa at a APT: 
Bet oon seat start at far aferqat stftat: 113 

3. Tvamisise pasunam parthivanam ye jata uta va 
ye janitrah. Memam prano hasinmo apdano 
memam mitra vadhisurmo amitrah. 
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O lord of life and death, you govern the exits 
and entrances of living beings of the earth, those that 
are already born and those that shall be born. Let prana 
not forsake this child. Let not apana forsake him. Let 
no friends hurt him. Let no enemies kill him. (O lord, 
grant him full life of good health and total fulfilment.) 


eiteg feet Ufa art AS PUA Sarasa | TAM 
Vier afdaearel crore afta: ore feat: vw i 


4. Dyaustva pita prthivi mata jaramrtyum krnutam 
samvidane. Yatha jiva aditerupasthe prana- 
panabhyam gupitah Satam himah. 


Let heaven, the father, and earth, the mother, 
both operative in unison, protect you through full age 
to fulfilment till death so that, sustained by the energies 
of prana and apana, you live alife of full hundred years 
in the lap of mother nature. 


sang sree ada va fue tal aeur faa usr! 
ardaten aifea orf aes fase car orc feef- 
aaa & UI 


>. Imamagna ayuse varcase naya priyam reto 
varuna mitra rajan. Matevasma adite Sarma 
yaccha visve deva jaradastiryathasat. 


DivineA gni, lord self-refulgent, lead him on to 
life’s vitality and splendour through full age. O refulgent 
sun and oceans, O prana and apana energies, bring him 
the cherished vitality and virility of glowing health. O 
M other Nature, like the mother as you are, bless him 
with peace and joy so that, O divinities of the world of 
nature and humanity, he may live along life till full age 
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and fulfilment of his life’s mission. 


Kanda 2/Sukta 29 (Life and Progress) 
Mantra stated Devatah, Atharva Rshi 


ulfsfaca ta dat wiiea adits ae 
srgea | weet aif: qaf af am ang ageate: 1g T 


I. Parthivasya rase deva bhagasya tanvo’ bale. 
Ayusya masma agnih suryo varca a dhad 
brhaspatih. 


M ay the brilliant nobilities of the world, Brha- 
Spati, Lord Almighty, sagely scholar of the Vedic lore, 
Agni, lord self-refulgent, and the sun, grant this man 
the lustre of along life and establish him in the strength 
of body and in the essence and joy of earthly glory. 


ara Af sraae: watt cealscaleres cere 
afaad qarest ered sitarfa ereeetarary tt 2 


2. Ayurasmai dhehi jatavedah prajam tvasta- 
radhinidhehyasmai. Rayasposam savitara 
suvasmai Satam jivati Saradastavayam. 


O Jataveda, omnipresent fire and vital energy 
of life, grant this man a long life. O Tvashta, divine 
maker of body forms, bring handsome and noble 
children for him. O Savita, lord creator of earthly life 
and light, bring him good health and brilliance of wealth 
and glory so that this dedicated child of yours may live 
a full hundred years. 


susiut astqa dosed cet ot afatut wala 
Tat 3 
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3. ASirna urjamuta sauprajastvam daksam dhattam 
dravinam sacetasau. Jayam ksetrani saha- 
sayamindra krnvano anyanadharantsapatnan. 


O heaven, O earth, O father and mother, both of 
equal mind in unison, may your blessings shower on 
us. Bear and bring this man strength and energy, noble 
progeny, efficiency and expertise for success, wealth 
and excellence. O lord omnipotent, Indra, may he, 
winning fields of life’s battles, creating new fields of 
possibility and progress, subduing negativities and 
fighting adversaries, live a full hundred years of life 
and fulfilment as your dedicated child. 


Sau cal ada erst wetsen: ufeat 4 sie 
us at arargfardt saedt ar aterar dai xu 


4. Indrena datto varunena Sisto marudbhirugrah 
prahito na agan. Esa vam dyavaprthivi upasthe 
ma ksudhanma trsat. 


Given as a gift by Indra, lord omnipotent, taught 
and trained by Varuna, judicious parents and eminent 
teachers, inspired and sent by M aruts, stormy powers 
of nature and humanity, this young man has now come 
to us, a mature and perfect citizen. O heaven and earth, 
pray take this young man under your loving care. Let 
him never feel short of food and drink for his body, 
mind and soul. 


sstren asitadt ad cal sre carat errr 
stat aealufaet sterat fase car wea Hat- 
ard: ne 
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D: Urjamasma urjasvati dhattam payo asmai 
payasvati dhattam. Urjamasmai dyavaprthivi 
adhatam visve deva maruta urjamapah. 


O powers, abundant in food and energy, bring 
this young man food and energy. O powers abundant in 
milk and water, bring him milk and water. M ay heaven 
and earth bring him food, energy and enlightenment. 
M ay all divinities of nature and humanity, the M aruts, 
tempestuous forces of the wind, and Apah, rolling 
powers of earthly and spatial oceans bring him energy 
and enthusiasm. 


fraus eda adarasdtat alfadtet: geet: | 
wake frat wertaaivedt wo dftera ar 
STN 

6. Shivabhiste hrdayam tarpayamyanamivo 
modisisthah suvarcah. Savasinau pibatam 
manthametamasvino rupam paridhaya mayam. 


| gratify and fulfill your heart and soul with 
auspicious thoughts, ambitions and will. Healthy, happy 
and brilliant, enjoy life to the full. Both of you (bride 
and bride-groom) having taken the human form of 
Ashvins, complementary personalities joined in one, 
blest with perfect will and potential for mutual action, 
living together in the home, act and enjoy life to the 
full, drink the soma distilled to perfect taste and purity. 


saudi das feet srt wo caer at ed WaT 


wa a sila wre: Gaal ar a om defected 
THAIN I 
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7. Indra etam sasrje viddho agra urjam svadha- 
majaram sa ta esa. Taya tvam jiva saradah 
suvarca ma ta a susrodbhisajaste akran. 


Indra, served, honoured and worshipped 
relentlessly, has, since time immemorial, created this 
unaging and inexhaustible food, energy, power and 
potential of life for you. By that gift, happy, strong and 
lustrous brilliant, live a full hundred years of life. M ay 
this light and lustre of life never diminish and wear away. 
The physicians of life have created and maintain this 
power and potential of health and life for you. 


Kanda 2/Sukta 30 (The Wedded Couple) 
Ashvinau Devate, Prajapati Rshi 
aad yet set qui aret werated | cat dents a 
TT ae at caf-aet set ward sta: nen 
‘IF Yathedam bhumya adhi trnam vato mathayati. 


Eva mathnami te mano yatha mam kaminyaso 
yatha mannapaga asah. 


Just as the wind touches and shakes the grass 
on the ground, so do | move your heart, O girl, so that 
you may fall in love with me and never go away from 
me. 


Gaaaten svat cafe Ga aater: | 
at wat saa a fer aa aa 2 

2: Sam cennayatho asvina kamina sam ca vaksathah. 
Sam vam bhagaso agmata sam cittani samu vrata. 


Ashvins, mutually loving couple, since you join 
together in love and marriage, win each other and move 
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on together in life, may all good fortunes of the world 
come to you, may your mind and soul be together, and 
may your vows of discipline and life’s values in 
covenant be alike in unison. 


aduit faaarat sritar faaara: 1 
aa F resdhead serge Sods Gar 3 


a Yatsuparna vivaksavo anamiva vivaksavah. 
Tatra me gacchataddhavam salyaiva kulmalam 
yatha. 


W here the golden birds fly cooing and calling 
for each other, there let my love's call strike like a sting 
in the bud (the heart), and let them be released of the 
tension of affliction in freedom and fulfilment. 


aerdt dgtal Ggra de-dey 
cet [at fagereoront wat qeretreed i x 
4. Yadantaram tadbahyam yadbahyam tadantaram. 
Kanya nam visvarupanam mano grbhayausadhe. 
W hat is inside in the heart is out on the surface. 
W hatever is out is deep at the heart core. When it is so, 
O nature’s sanative of affliction (oshadhi), grab the mind 


of the maidens, they are blest with universal beauty, 
love and expression. 


Want-ataTal SAAS FATT | 
siya: HAwaa WATS CEPT GU 


o: Eyamaganpatikama janikamo’hamagamam. 
ASsvah kanikradadyatha bhagenaham saha- 
gamam. 


This maiden is come with desire for the groom. 
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| too have come with love for the maiden. And | come 
with all the power and lustre of the world to offer, loud 
proclaiming my love and hope to win and carry away 
the prize. 


Kanda 2/Sukta 31 (Afflictive Germs and Insects) 
Mahi Devata, Kanva Rshi 


PRE TT Vest TaheHafeyaey TEU 
cat forte ot fedi-guar wardiga 2 i 


i, Indrasya ya mahi drsatkrimervisvasya tarhani. 
Taya pinasmi sam krimindrsada khalvan-iva. 


M ighty is the destructive force of Indra: rays of 
the sun, gusts of the wind, currents of electricity, showers 
of clouds, running waters and catalytic fragrances of 
yajna, these are destroyers of dangerous insects and 
germs of disease. With these and with the resistant force 
of the body, | crush the germs and insects as | crush 
hard grain with the grinding stone. 


Feeti-actar sesrarafa 2 


2. Drstamadrstamatrhamatho kururumatrham. 
Alganduntsarvanchalunankriminvacasa jambha- 
yamasli. 

We crush and destroy insects and germs, those 
that are visible or invisible, creeping ones as caterpillars, 
bugs in beds, fast running ones and those that ramble 
around, 
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eT Sa ga AHA FAT SAAT BIT Stsyearq | 
frsmbtisita faut ara aen feedtunt afHe- 
Faata 3 iu 


3. Algandunhanmi mahata vadhena duna aduna 
arasa abhuvan. Sistanasistanni tirami vaca yatha 
kriminam nakirucchisatai. 


| destroy the hiding pests with a strong 
insecticide so that whether they move or not, they 
become lifeless. Those that survive and those that don't, 
| eliminate with the vacha herb so that ultimately none 
Survives. 


sala virfvaynent usd fed 
stand Stead feeti-eretan Sresraraa nt & 

4. Anvantryam Ssirsanyamatho parsteyam krimin. 
Avaskavam vyadhvaram kriminvacasa jambha- 
yamasi. 

Germs and insects that abide in the intestines, 
in the hair on head, in and on the ribs those that creep, 


burrow into the skin and consume the blood and flesh, 
all these we destroy with vacha. 


a fede: uddy ateardeig ugparcai sa: | 
ster a-a [afafast: ae aaa aria feeci- 
UL & UI 


a, Ye krimayah parvatesu vanesvosadhisu pasu- 
svapsvantah. Ye asmakam tanvamavivisuh 
sarvam taddhanmi janima kriminam. 


All those germs and insects which thrive on 
mountains, in forests, on herbs and trees, on and in the 
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animals, in the waters, and those which infect our bodies, 
all these we destroy along with their places of breeding. 


Kanda 2/Sukta 32 (Elimination of Insects) 
Aditya Devata, Kanva Rshi 


saattec: feedi-e-q Fore-e-a tigatey: 
a otra: fedar af 2 u 


lL, Udyannadityah kriminhantu nimrocanhantu 
rasmibhih. Ye antah krimayo gavi. 
Let the sun when itis rising and when itis setting 


kill with its rays the germs which are in the earth and in 
the cows. 


faved ad¢al fat aqatr 
yore ger qeanty afest: 2 
2, Visvarupam caturaksam krimim sarangama- 
rjunam. Srnamyasya prstirapi vrscami yacchirah. 
| destroy the germs and insects of varied colour, 


of four eyes, creeping ones and white, all. | break their 
back, | break their head, and | uproot them totally. 


stferag: fara ea avaasinefirad | 
strates oalun a fiers feet 3 i 


3 Attrivadvah krimayo hanmi kanvavajjamada- 
gnivat. Agastyasya brahmana sam pinasmya-ham 
krimin. 

O germs and insects, | destroy you like a 


devourer of evil, like an eminent scientist, like blazing 
fire. | destroy germs and insects by the sagely knowledge 
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eat tet fartomycrat crafted: | 
ear gamle feefedautar eaeaar ui x 


4. Hato raja kriminamutaisam sthapatirhatah. 
Hato hatamata krimirhatabhrata hatasvasa. 


The ruler of these germs and insects is dead. 
And killed is their keeper of the fort. Destroyed are the 
germs whose breeder is gone. Their mother is gone, 
dead, their brother is dead, their sister is dead. 


zara steqt aera gare: aasre: | 
stat & aceocnisa ad a feeder gat: WU 


a Hataso asya vesaso hatasah parivesasah. 
Atho ye ksullaka-iva sarve te krimayo hatah. 


Killed are those of similar species and their 
vassals. Killed are their all round defences and 
resistances. And killed are all those which are too small 
and vile. Thus all those visible and invisible germs and 
insects are killed alike and together. 


wd gponf ae area fadarare | 
Bratt ¢ py ard fase: ue i 


6. Pra te srnami $rnge yabhyam vitudayasi. 
Bhinadmi te kusumbham yaste visadhanah. 


O deadly insect, O germ, | break your fangs, 
both of them, with which you strike. | break your bag 
of poison in which you store the death sting for the 
victim. 


KANDA - 2/SUKTA - 33 135 


Kanda 2/Sukta 33 (Uprooting the Cancerous) 
Yakshma barhanam, Chandrama, Ayushya Devatah, 
Brahma Rshi 

staat a adres potteat walneal 
ent vitted [afereniisrert fa daft auen 
il. Akstbhyam te nasikabhyam karnabhyam chubu- 
kadadhi. Yaksmam Sirsanyam mastiskajjihvaya vi 
vrhami te. 
| remove and uproot the worst cancer and 


consumption from your eyes, nostrils, ears, chin, brain 
and tongue related to the head area. 


Tanaka shore: Brhareat sree [a 
aed aevajdeatsat agen fa date ane 
2. Grivabhyasta usnihabhyah kikasabhyo anukyadt. 
Yaksmam dosanyamamsabhyam bahubhyam vi 
vrhami te. 
| remove and uproot the consumptive, cancerous 
disease related to the arms, from your neck arteries and 
veins, nape, collar and chest bones, spine, shoulders 
and arms. 
edare Uf aerat eeleoreavatsan 
aed aden wie: arr fa damfaisu 
er Hrdayatte pari klomno haliksnatparsvabhyam. 
Yaksmam matasnabhyam plihno yaknaste vi 
vrhamasi. 


| remove and uproot the consumptive, cancerous 
disease from your heart, lungs, gall bladder, sides, 


136 ATHARVA-VEDA 

kidneys, spleen and liver. 
arate Tateat atetearate | 
gen para wasrtean fa dart au x 

4. Antrebhyaste gudabhyo vanisthorudaradadhi. 
Yaksmam kuksibhyam plasernabhya vi vrhami te. 


| remove and uproot the consumptive, cancerous 
disease from your intestines, anal area, colon, stomach, 
flanks, lower abdomen and navel area. 


mewn a sstacai ufsttisat udersar 
aed wel) siftteat urdd sia fa dara a & 
a Urubhyam te asthivadbhyam parsnibhyam 
prapadabhyam. Yaksmam bhasadyam Sroni- 
bhyam bhasadam bhamsaso vi vrhami te. 
| remove and uproot the consumptive, cancerous 


disease from your thighs, knees, heels, fore-feet and 
toes, hips, lower back and genitalia. 


sheared astea: eavat watts: | 
Test Uae waa fa des ans u 


6. Asthibhyaste majjabhyah snavabhyo dhama- 
nibhyah. Yaksmam panibhyamangulibhyo 
nakhebhyo vi vrhami te. 

| remove and uproot the consumptive, cancerous 
disease from your bones, marrow, tendons, veins, hands, 
fingers and nails. 


SSR CR area cel force for | aart eres | 
a ad aeades dado farsa fa dams ie i 
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7. Angeange lomnilomni yaste parvaniparvani. 
Yaksmam tvacasyam te vayam kaSyapasya 
vibarhena visvancam vi vrhamasi. 


The consumptive cancerous disease which has 
spread all over your skin and body in every part, every 
pore and hair, and every joint, we remove and uproot 
with the diagnosis and judicious treatment by the 
K ashyapa, enlightened physician. 


Kanda 2/Sukta 34 (Way to Freedom, Moksha) 
Pashupati Devata, Atharva Rshi 


asst ugufd: agi aderarga at fgaatq | Prema: 
a afd anda weredter asta Gara 2 


1. Ya 1Se paSupatih pasunam catuspadamuta yo 
dvipadam. Niskritah sa yajniyam bhagametu 
rayasposa yajamanam sacantam. 


Pashupati, lord ruler and protector of living 
beings, humans, birds and animals, may, we pray, be 
kind and gracious to accept our homage offered by yajna 
and bless the yajamana with health, growth, progress 
and prosperity. 

Wiad yates tal re bat astra car: | 
sored vert decanters carat are: i 2 
2. Pramuncanto bhuvanasya reto gatum dhatta 
yajamanaya devah. Upakrtam sasamanam 
yadasthatpriyam devanamapyetu pathah. 
O Devas, divinities and nobilities of nature and 


humanity, while you are releasing the seed vitality for 
life in the world of existence, pray bless the yajamana 
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with the path of rectitude, and when he is established in 
the path of divinity then whatever is the dearest soma 
love of the devas may also come to the portion of the 
consecrated prayerful devotee. 


a aerated deat st-aala HART AAA ST | 
sera a dur cat favachat asta GATT: 113 1 


3. Ye badhyamanamanu didhyana anvaiksanta 
manasa caksusa ca. Agnistanagre pra mumoktu 
devo visvakarma prajaya samraranah. 


Those who, with concentrated mind and inner 
vision in meditation, see the soul bound in sufferance, 
may Agni, lord self-refulgent, enlighten, and may he, 
Vishvakarma, happy with the children of his creation, 
liberate them at the earliest. 


Soren: usta fayernur fara: Geil ag aT: | 
aE WA sa: Usa: Wsta GATT: UY UI 


4. Ye gramyah pasavo visvarupa virupah santo 
bahudhaikarupah. Vayustanagre pra mumoktu 
devah prajapatih prajaya samraranah. 


Those who are deep in the business of life and 
yet retain their vision of divinity, all round versatile in 
varied roles and situations of life many ways and yet 
Same In the essence and similar in character in divine 
Service, these may Vayu, lord self-potent and self- 
refulgent, Prajapati, sustainer of life happy with the 
children of his creation, liberate at the earliest. 


Warrd: Ufa Terd ye Moras sa: waheatary | feet 
Tres Utd fast oH: cart af afatdaart: 1 & ui 
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>: Prajanantah prati grhnantu purve pranaman- 
gebhyah paryacarantam. Divam gaccha prati 
tistha Sariraih svargam yahi pathibhirdeva- 
yanaih. 


Eminent men of the first order of knowledge 
and vision should gratefully receive and recognise the 
flow of prana, life energy vibrating in the personality 
for the sustenance of every part and faculty dedicated 
to divine service. O man, be steadfast rooted in divinity, 
rise to the paradise of being by paths of divinities and 
ultimately rise to the state of divine light and eternal 
bliss. 


Kanda 2/Sukta 35 (Freedom and Surrender) 
Vishvakarma Devata, Angira Rshi 


4 uated a agora sradeared fervent: | 
at aaa ete: fea [  zearhurafgva- 
Hat eu 


i. Ye bhaksayanto na vasunyanrdhuryanagnayo 
anvatapyanta dhisnyah. Ya tesamavaya duristih 
svi stim nastankrna-vadvisvakarma. 


M ay Vishvakarma, divine maker of the world, 
change for our sake the low, parsimonious and negative 
impulse and character of those who, though they enjoy 
life comfortably for themselves, do not contribute to 
the wealth of life, for which meanness and selfishness, 
liberal, devout and intelligent people dedicated to yajnic 
creation feel sorry and concerned for them. May the 
lord change their nature and character positively in the 
liberal direction. 
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aadiarda were rite ast Sty eA | Tea 
[eter orate 6 a: Gord favachat ut 211 


pi Yajnapatimrsaya enasahurnirbhaktam praja 
anutapyamanam. Mathavyantstokanapa yanra- 
radha sam nastebhih srjatu visvakarma. 


Sages say that a person dedicated to yajna and 
concerned and distressed for people and progeny is not 
involved with sin (but he might miss certain cherished 
things of life, nevertheless). We pray may Vishvakarma 
join and bless us with those little sweets of life which 
the yajnapati had to miss. 


sear aoa ase fag a eft: 1 
WAT APA-AE WT Ft fava ASAT CASTS 3 


= Adanyantsomapanmanyamano yajnasya vidva- 
ntsamaye na dhirah. Yadenascakrvanbaddha esa 
tam visvakarmanpra munca svastaye. 


One who believes that the performers of soma 
yajna are not worthy of yajnic gift or that they are misers 
neither knows what yajna Is, nor does he attain to it, 
nor is he patient and undisturbed at the time of a crisis 
in life. Self-suffering in bondage, this man is a sinner. 
Hey Vishvakarma, redeem this man of what he has 
committed, for the sake of his well being and salvation. 


ST GA AH STEN AA Ao AAAI ST TTA | 
geada aes gaat fasdartadtea UT APL ¥ 
4. Ghora rsayo namo astvebhyascaksuryadesam 


manasasca satyam. Brhaspataye mahisa dyuma- 
nnamo visvakarmannamaste pahyasman. 
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Blazing brilliant are the Rshis, highly venerable. 
Salutations to them. Truly, their vision is truth, and truth 
abides in the depths of their mind and soul. Salutations 
to Almighty Brhaspati, loud and bold and sincere. 
Salutations to you, Vishvakarman, pray save us, protect 
us, advance us in life. 


Gare aa: wafers a aren siatur atar Ferry 
sa aa fade favaehtion tar aq SAAT: 1G 


a, Yajnasya caksuh prabhrtirmukham ca vaca 
Srotrena manasa juhomi. Imam yajnam vitatam 
visvakarmana deva yantu sumanasyamanah. 


Vishvakarma is the light of yajna, the whole 
creation. He Is the sustainer, his is the revelation of the 
Word of it. | honour, adore and worship Vishvakarma 
and offer homage by yajna with thought, speech and 
participative holy chant | listen. Indeed this yajna of 
the universe is kindled, sustained and expanded by 
Vishvakarma. M ay all Devas, divinities of nature and 
nobilities of humanity, all happy at heart, come and join 
this yajna of homage. 


Kanda 2/Sukta 36 (Happy Matrimony) 
Agni, Soma and others Devatah, Pativedana Rshi 


anal sa qatd der Wafeat Hat Ge at A | 
WET ay THA ASS Tea SATEEN 8 

Lie A no agne sumatim sambhalo gamedimam 
kumarim saha no bhagena. Justa varesu 
samanesu valgurosam patya saubhagamas- 
tvasyai. 


O lord self-refulgent, A gni, let the bride-groom, 
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noble of thought and speech, come to us with all good 
fortune and excellence to wed this noble minded maiden 
of cheerful disposition. She is lovable among the 
eminent and agreeable among equals in company. M ay 
She enjoy brilliance, happiness and prosperity in the 
company of her husband. 


MATES ga endor syd wT 
adda ued poi afaae zu 


on Somajustam brahmajustamaryamna sambhrtam 
bhagam. Dhaturdevasya satyena krnomi pative- 
danam. 


By the solemn sanctity of the truth of the law of 
self-refulgent lord and sustainer of life, society and the 
home and family, | (husband/wife) offer, enter and 
confirm the Bhaga, happy matrimonial sacramental 
covenant, loved and accepted by Soma (husband, wife) 
approved by Brahma (Lord Almighty, Veda, and the 
Brahmana priest), and finalised, sealed and protected 
by the congregation in the presence of the sacred Agni, 
fire of yajna. 
saan ant ofa faes arnt fe wet ger ponte 
wat qarafest werfa waeart ofa asrm fa 
Wag U3 

of Iyamagne nari patim videsta somo hi raja 
subhagam krnoti. Suvana putranmahisi bhavati 
gatva patim subhaga vi rajatu. 

O lord, self-refulgent, Agni, O sacred fire of 


yajna, let this wedded woman now join her husband. 
Let Soma, noble brilliant husband, join her as his noble 
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blessed wife. And let the wife, having joined her 
husband, be the proud mother of their children and shine 
and rule the home as the queen of prosperity and 
conjugal bliss. 


SHG Aaa ae Ta frat Trot GAat Tye | WaT 
wer wbaded ANT dftier cenfetrerrdt ux u 


4. Yathakharo maghavamscaruresa priyo mrganam 
susada babhuva. Eva bhagasya justeyamastu nari 
sampriya patyaviradhayanti. 

Indra, lord of prosperity, just as a dwelling is 
the favourite haunt of deer together, so may this woman, 
dear in communion with her husband, happy and 
prosperous, be ever the favourite of her husband in the 
home. 


wey aan Ve yoraquaradhy | 
watameata at ae: ofrecer [: Tea 

el Bhagasya navama roha purnamanupadasvatim. 
Tayopaprataraya yo varah pratikamyah. 
O bride, ascend the ark of matrimonial glory, 
full, perfect and unfailing, and thereby take your 
husband across the seas, in covenanted love. 
31 Heat wad aaa HU 
wel! waferot qroy at ax: ufone fe 

6. A krandaya dhanapate varamamanasam krnu. 
Sarvam pradaksinam krnu yo varah pratikamyah. 


O mistress of good fortune, call on and keep 
the husband with you. Keep him happy at heart with 
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you. Keep him wholly on the right side of you, him 
who is in mutual love with you, worthy of your love. 


sé fava qedcraactet steit srt: | 
Uwe ufdszrearde: ufaeerara aaa 9 11 


de Idam hiranyam gulgulvayamaukso atho bhagah. 
Ete patibhyastvamaduh pratikamaya vettave. 


This isthe gold. Thisis the auspicious bdellium. 
This is the sacred water to sprinkle on the path. This is 
the token of good luck and prosperity. These are given 
for the groom’s party to win their love and good will 
for you. 


aud vag afact dag ofa: vfs J: 
canes array 2 
8. A te nayatu savita nayatu patiryah pratikamyah. 
Tvamasyai dhehyosadhe. 
M ay Savita, lord creator, guide you. May the 
husband, loving and worthy of love guide you. O lord, 


destroyer of suffering as a sanative, keep the wife and 
husband together for both of you. 


sta fede ars 
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Kanda 3/Sukta 1 (Storm the Enemy) 
Sena sammohanam Devata, Atharva Rshi 


att: eae” feared ahietierrticry | 
wer dead Wat Fre ative Horasiatadayr: i gu 


I Agnirnah satrunpratyetu vidvanpratidahanna- 
bhisastimaratim. Sa senam mohayatu paresam 
nirhastamsca krnavajjatavedah. 


L etA gni, the commander blazing in arms, march 
upon our enemies, well knowing, burning off the evil 
curse. Let him, knowing all his forces and all those he 
faces, stun the forces of the hostiles, disarming them to 
nullity. 


qaqa Hed sret Leafs tel Word Ue! Tet 
oradet aiferargé aif [ wi ga: Uerd fer 2 


2. Yuyamugra maruta idrse sthabhi preta mrnata 
sahadhvam. Amimrnanvasavo nathita ime 
agnirhyesam dutah pratyetu vidvan. 


O Maruts, stormy troops of commandos in 
thunderous array, keep steadfast thus in top form. 
A dvance, strike and overthrow. Indefatigable warriors, 
victorious, they are bright and blazing, andA gni is their 
leader and commander, ever vigilant about the latest 
that happens and ever ready to march upon the assailant. 


shares warasreass adap | 
aa aris qaeafued cad uff 
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a. Amitrasenam maghavannasmanchatruyati- 
mabhi. Yuvam tanindra vrtrahannagnisca 
dahatam prati. 


Indra, leader and commander of power and 
glory, destroyer of evil and darkness, andA gni, refulgent 
leading scholar and teacher, whatever the force poised 
against us as enemy, both of you, pray, destroy that 
enmity, distress and darkness. 


We Ss Wad eet wa ad: wget waa 
wafe ude arpa: udeit faetaaet shorfé fara- 


aT Yu 


4. Prasuta indra pravata haribhyam pra te vajrah 
pramrnannetu satrun. Jahi pratico anucah paraco 
visvaksatyam krnuhi cittamesam. 


Indra, ruler and commander of power and glory, 
let your thunderbolt of justice and punishment powered 
by judgment and passion for rectitude fall upon the 
enemies of humanity, breaking down all elements of 
negativity and destruction. Let it eliminate these 
elements up front, behind and far away, and turn the 
distracted minds of adversaries to follow truth and the 
rule of law. 


Se ti Meansatone | sates aren afeadtat 
fa AIST NG 

2. Indra senam mohayamitranam. 
Agnervatasya dhrajya tanvisuco vi nasaya. 


Indra, O commander of the power and force of 
the nation, bewilder, hypnotise or fascinate the forces 
of the enemies. Scattered and distracted as they are, 
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throw them off by the stormy force of fire and wind and 
let them disappear. 


Sa: VA Area Wed war sat | 
aaa eat gata uefa i 


6. Indrah senam mohayatu maruto ghnantvojasa. 
Caksumsyagnira dattam punaretu parajita. 


Let Indra, with his force and power, stupefy the 
enemy power and force. Let the stormy troops destroy 
the enemies with their power and lustre. Let light and 
fire, Agni, dazzle the enemy eyes to bewilderment, and 
let the enemy retreat, defeated even before the actual 
fight. 


Kanda 3/Sukta 2 (Storm the Enemy) 
Sena sammohanam Devata, Atharva Rshi 


aft ga: werd fasrofnedateterratr | 
a far tea wat Pre ectives Gurasndraad: 8 


iF Agnirno diutah pratyetu vidvanpratidahanna- 
bhisastimaratim. Sa cittani mohayatu paresam 
nirhastamsca krnavajjatavedah. 


Let Agni, our brilliant leader and commander, 
versatile strategist and tactician, march against the 
enemy destroying the evil curse and misfortune of 
malignity and adversity. Let him, Knowing all his own 
powers and potential and also the enemy’s, bewilder 
the mind and morale of the hostile forces and force them 
to lay down their arms. 


wean ea fara at eta 
fa al earache: wal emg ade: 2 tI 
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2. Ayamagniramumuhadyani cittani vo hrdi. 
Vi vo dhamatvokasah pra vo dhamatu sarvatah. 


O commander, leaders and fighters of the hostile 
forces, this Agni, our commander would bewilder and 
frustrate whatever thoughts, plans and strategies you 
have at heart. He would strike you at the heart of your 
strongholds of your position and throw you out of the 
entire area. 


sa fam atednatstpe ar 
smatder area armada fa ater 3 u 


Bi Indra cittani mohayannarvangakutya cara. 
Agnervatasya dhrajya tanvisuco vi nasaya. 
Indra, ruler and commander, bewildering the 
enemy’s plans, mind and morale, move forward in 
advance of their strategy. Scatter them with the force of 
fire and wind, force them to flee, and root them out 
totally. 


cn [aaa wofaeret fat wera 

sit wedi efe adut oh stfu ~u 
4. Vya kutaya esamitatho cittani muhyata. 

Atho yadadyaisam hrdi tadesam pari nirjahi. 

Let their plans and strategies be uprooted from 

here. Let their mind and morale be stupefied and gone 
astray, and then whatever else now is at their heart, 
frustrate all that too. 

sitet fan ufasted=it weroret-ard atte 

air ale d's ecg srehotenttrarerdar fast ors & 
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>i Amisam cittani pratimohayanti grhananganya- 
pve parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu sokairgra- 
hya-mitramstamasa vidhya satrun. 


O fear and confusion, paralysing powers 
Stupefying the mind and seizing the limbs, go forward, 
far and deep, let their hearts burn with grief and remorse, 
catch and cover the enemies in deep darkness, pierce 
the enemy heart with pain. 


STal oT Cal Wed: MATHS ae AT I 
at faera aeradaest SAS SIRS A AAT & 


6. Asau ya sena marutah paresamasmanaitya- 
bhyojasa spardhamana. Tam vidhyata tamasa- 
pavratena yathaisamanyo anyam na janat. 

O Maruts, brave warriors, that army of the alien 
forces which comes upon us advancing with equal pride, 
valour and vaulting enthusiasm, penetrate, disarray and 
cover with frustrative darkness and confusion so that 
no one may Know and distinguish between one and 
another, friend or foe. 


Kanda 3/Sukta 3 (Re-establishment of Order) 
Agni and others Devatah, Atharva Rshi 
sfdwecam se vaan or fuaea teeth sect 
Guard wa Fed favada sid Aa AAET UAT 8 
1. Acikradatsvapa iha bhuvadagne vya casva rodast 


uruct. Yunjantu tva maruto visvavedasa amum 
naya namasa ratahavyam. 


O high priest of the nation, Agni, let the noble 
man of holy and independent action be here in the ruling 
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seat, let his voice of rule and order be ringing over earth 
and reverberate over the vast skies. O ruler, let the 
M aruts, vibrant citizens and leading lights of nation join 
you, and with them, with power and self sacrifice, carry 
on the national yajna which is worthy of total dedication. 


qt fades sam waa wera fay 
agaat tech Garver eared Sar: WU 


2 Diure citsantamarusasa indrama cyavayantu 
sakhyaya vipram. Yadgayatrim brhatimarkama- 
smai sautramanya dadhrsanta devah. 


Even if heis far away, brilliant people and rising 
youth should support, move and inspire Indra, the ruler, 
wise, far sighted and dynamic, for the sake of friendship 
and cooperation specially when noble sages and 
corporate power offer Gayatri and Brhati verses of the 
Veda as homage to exalt his holiness and power through 
Sautramani yajna in his honour. 


APUEA UM ALUN SAT MAA SAT Ta Az: | 
sae ead fast set: vast year fag sr 
daa: 3 Ul 


a: Adbhaystva raja varuno hvayatu somastva 
hvayatu parvatebhyah. Indrastva hvayatu vidbhya 
abhyah syeno bhutva visa a patemah. 


Let Varuna, chief of waters, call on you for the 
development of water programmes. L et Soma, chief of 
herbs, vegetation and forests call on you for the 
development of mountains and rain and river projects. 
Let Indra, chief of social planning and welfare, call on 
you for the welfare of the people. And for all these, you 
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be the supreme among them like the eagle in birds, come 
to them and attend to the people. 


vat get Fara uterre-aaa sidect =A 
akan wat pula at a st dara aifirfa- 
Se U Y U 


4. Syeno havyam nayatva parasmddanyaksetre 
aparuddham carantam. ASvina pantham krnutam 
sugam ta imam sajata abhisamvi-sadhvam. 


Let Shyena, information and communication 
department, bring you information important for 
political and administrative purposes about what Is 
happening in other and far off regions, information that 
has been suppressed and blocked by nefarious forces. 
LetA shvins, special network of complementary powers 
of information render the channels of information simple 
and clear. O citizens of settled and undisturbed 
cooperation, be together in loyalty with the ruler and 
the ruling order and live in peace all round. 


ea-q cat ufasmt: ufd fiat stage 
sant fava cara fatet aaudtereri& i 


a Hvayantu tva pratijanah prati mitra avrsata. 
Indragni visve devaste visi ksemamadidharan. 


L et the people opposed to you and their friends 
and corporates, who might have otherwise lost their 
chance, call on you, meet you and show generosity of 
mind to cooperate with you. Let Indra, defence and 
administration, Agni, teachers and researchers, and all 
the nobilities of humanity and powers of nature in the 
environment, bear and bring about peace and progress 
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among the people. 


awe ed faaedrasrat ara Prea: 1 
smsats a prersmafierd wre & i 


6. Yaste havam vivadatsajato yasca nistyah. 
Apancamindra tam krtvathemamihava gamaya. 


W hoever be your equal and close and whoever 
lower and alienated that opposes your call or the nation’s 
call on you to the ruling seat of authority, keep him out 
and notify, and later if he recants and cooperates, call 
him in here and let him understand for his own good. 


Kanda 3/Sukta 4 
(Choice and Consecration of Ruler) 


Indra Devata, Atharva Rshi 


an ral Tals Ue adatfete wifgent ufttante a 
fa ds adieer usaf gare ware | 
Was eu 


kg A tva ganrastram saha varcasodihi prangvisam 
patirekarat tvam vi raja. Sarvastva rajanpradiso 
hvayantupasadyo namasyo bhaveha. 


O refulgent ruler, this Rashtra, this social order 
has come under your rule and care. A scend your seat of 
power with your regal lustre. Shine and rule as the sole 
ruler and protector of the people, first and foremost 
citizen of the land. Let the people in all quarters of the 
republic invoke and honour you as the ruler. Be the 
highest venerable and approachable man worthy of 
homage and salutation here. 
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wat fast aorat ween [a carter: ufegr: ase Sat: 


asia aweapfd sara adi a st fa wast 
adn eu 


2. Tvam viso vrnatam rajyaya tvamimah pradisah 
painca devih. Varsmanrastrasya kakudi Srayasva 
tato na ugro vi bhaja vasuni. 


Let the people select, accept and consecrate you 
to rule over the land, people in all five divine directions. 
Grace the highest seat and office of the republic and 
from there, shining in glory, share the wealth, power 
and honour of the land with us. 


srad car ard efert: Garett sifirdat stir: BRT | 


wT: Yat: Gata vag ag afes ula uvarer 
STURN 


3 Accha tva yantu havinah sajata agnirduto ajirah 
sam caratai. Jayah putrah sumanaso bhavantu 
bahum balim prati pasyasa ugrah. 


Let people of equal merit and status in 
attendance and assistance call upon you and meet you 
well and openly with reverence and homage in a state 
of transparency. Let Agni, the head of information and 
communication go round and be with you without delay 
and without any gap. Let women and children in the 
dominion be happy at heart. A nd, brilliant, unrelenting 
and unsparing, be careful that there is excess of income 
over expenditure in the budget by taxes, surplus, no 
deficit. 
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sian can! fraradunear farsa car wedear 


@rd! seat wal ages qupa adi + sar fa 
ost att 


4. ASvina tvagre mitravarunobha visve deva 
marutastva hvayantu. Adha mano vasudeyaya 
krnusva tato na ugro vi bhaja vasuni. 


LettheA shvins, complementary forces of nature 
and humanity such as sun and moon, positive and 
negative currents of electric energy, teacher and 
preacher, scientist and technologist, M itra and Varuna, 
prana and apana, love and judgment, Vishvedevas, 
divinities of nature and humanity, M aruts, currents of 
winds and leading lights of humanity, all these invoke, 
inspire and guide you in advance of decision and 
execution of action. In the light of their messages, make 
up your mind in matters of the distribution of wealth, 
and then, brilliant, relentless and self-confident without 
compromise, allocate the funds for us among various 
departments for development and settlement of 
problems. 


am waa Uae: Uad: fre a arargierdt st 
RIN dat WA aSUEas A aad sy- 
ane & 


2: A pra drava paramasyah paravatah sive te 
dyavaprthivi ubhe stam. Tadayam raja 
varunastathaha sa tvayamah-vatsa upedamehi. 

Come fast from the farthest corner where there 


be acrisis. Reach the farthest where there is need. M ay 
heaven and earth both be good, the environment good 
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and benevolent for the dominion. This is what self- 
refulgent Varuna, lord of the universe, says to you of 
you. Hehas called upon you. The same you come. Take 
over this dominion, be that same and rule. 


Sas TTS: UE dt Galen aout: cifsart: | 
WATTAS a TE F Sara S HCTMS: 1 GU 


6. Indrendra manusyah parehi sam hyajnastha 
varunaih samvidanah. Sa tvayamahvatsve 
sadhasthe sa devanyaksatsa u kalpaydadvisah. 


Indra, ruler of rulers, go far among the people. 
M eeting with the best, you would know them and their 
problems. It is the people who call upon you to visit 
their homes. So you honour the noble and brilliant and 
develop the community to a higher level. 


usar | variteigen four: wat! aya aE STS 
areal wat: dfaart eed aera: Qaat 
ass 9 I 


7. Pathya revatirbahudha virupah sarvah sangatya 
variyaste akran. Tastva sarvah samvidana 
hvayantu dasamimu-grah sumana vaSeha. 


The people of the land, all prosperous, all 
different in many ways, going by the paths of justice 
and rectitude have unanimously elected you to this first 
and highest seat of the nation. They all in unison call 
upon you to take over the rule and command. O ruler, 
brilliant, glorious and self-confident, good at heart, take 
over this dominion, rule, control the Decemvirate and 
complete a full hundred years of your life. 


156 ATHARVA-VEDA 


Kanda 3/Sukta 5 (The Makers of Men and Rashtra) 
Parnamani Devata, Atharva Rshi 


sraanqutatrstat TA WUT! Sirsit 
eart va sieeiat afar ar Rrraradaretn 2 


ls Ayamaganparnamanirbali balena pramrna- 
ntsapatnan. Ojo devanam paya osadhinam 
varcasa ma jinvatvaprayavan. 


It is come, the Parnamani, strong and virile, 
which, destroys the adversaries with its strength. It is 
the vitality of divinities, essence of herbs, which would, 
without fail, inspire me with vigour and splendour. 
(Parnamani, literally ajewel-crystal of leaves, has been 
explained as a preparation of palasha and other leaves, 
as the highest giver of vigour and life which Is 
Parameshvara, and as a man of the top quality of 
strength, intelligence and brilliance such as the makers 
of a nation are.) 


afl ert dufact afl eras 
a Ugeasitart frst dere: 2 


2: Mayi ksatram parnamane mayi dharayatadra- 
yim. Aham rastrasyabhivarge nijo bhuyasa- 
muttamah. 


O Parnamani, giver of vigour and illumination, 
vest me with strength and honour worthy of the nation, 
wealth and excellence worthy of the motherland so that 
| may rise to the distinguished position of highest 
eminence among the most meritorious persons of my 
native Rashtra (order of governance). 


KANDA - 3/SUKTA -5 157 


a Fagereadt Wet gar: fret afer 
amet Bega gar daq udans i 
2: Yam nidadhurvanaspatau guhyam devah priyam 


manim. Tamasmabhyam sahayusa deva dadatu 
bhartave. 


That precious jewel, the secret vitality which 
the devas, divinities, vested in the herb, may they vest 
in us with long age of good health and vigour so that 
we may carry on the business of the social order with 
distincition. 


Ser Cot: Gs STAMTA-AOT Sat ASI AVS: | 
a iar og tran dratgrarea ereaentars ts 


4. Somasya parnah saha ugramagannindrena datto 
varunena Sistah. Tam priyasam bahu rocamano 
dirghayutvaya Satasaradaya. 


The jewel leaf of soma, life giver, blest by Indra, 
divine omnipotence, seasoned and enlightened by 
Varuna, divine wisdom and judgment, has come to me 
with lustrous vigour which, highly loving and brilliant 
with enthusiasm, | cherish for a long life of hundred 
years. 


am userautatinen sifteaaa 
aaredais aia sa Gfae!: we ui 

af A maruksatparnamanirmahya aristatataye. 
Yathahamuttaro’sanyaryamna uta samvidah. 


Let this parna jewel, leaf of soma, divine life 
and enlightenment, be the supreme guide in my mind 
and spirit for protection against all untoward misfortune 
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so that! may be superior among equals, wise colleagues 
and leading pioneers around me. 


a efatat werent: wah & aAtfeot: 1 
sordid vet cat cel =prahral SA & 


6. Ye dhivano rathakarah karmara ye manisinah. 
Upastinparna mahyam tvam sarvankrnvabhito 
janan. 

O Soma jewel of life divine, inspire me that all 
those people who are expert chariot makers, 
metallurgists, eminent intellectuals and distinguished 
Sages of vision and wisdom be around close to me for 
State business of governance and administration. 


a ust used: gat wave [ ya a1 
saei-dot vai at adil pvafirat SAL 9 U1 

He Ye rajano rajakrtah suta gramanya sca ye. 
Upastinparna mahyam tvam sarvankrnvabhito 
janan. 

O Soma jewel of life divine, let all those who 
are rulers in their department, electors and makers of 
rulers, media men, and village and community leaders 
be around close to me for state business. 

uuit ['s Fa yar: wall rahe ctor wat 
dacvet astar ad aeah cat ATT 
8. Parno’si tanupanah sayonirviro virena maya. 
Samvatsarasya tejasa tena badhnami tva mane. 
O divine jewel of life, you are parna, giver of 


fullness and perfection, protector of the body form in 
good health, potent brave, original brother with me, your 
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brave companion. O jewel, O Soma of life, by virtue of 
that refulgence of universal all time nature | bind you 
and me together in the essence. (For the similarity of 
essence between the human and the Divine Spirit, 
reference may be made to Rgveda, 1, 164, 20.) 


Kanda 3/Sukta 6 (The Brave) 
Ashvattha Devata, Jagadvijam Purusha Rshi 


ga-ga: uRardts vars: wfarrafar | 
UO SO-d Va ass Ser Fa ATTN eI 


i Pumanpumsah parijato’svatthah khadiradadhi. 
Sa hantu Satrunmamakanyanaham dvesmi ye ca 
mam. 


Just as an ashvattha plant sprouted and grown 
on akhadira tree is doubly efficacious, so is aman born 
of strong parents after Punsavana ceremony doubly 
strong. M ay the efficacious ashvattha and the brave hero 
destroy my enemies, physical as well as human, which 
| hate to suffer and those that injure me. 


(Ashvattha in this sukta may be interpreted as 
the herb or as the brave hero. The speaker may be 
interpreted as an average person, or as the ruler in 
continuation of the previous sukta. In support of the 
interpretation of A shvattha as a settled person, reference 
may be made to Rgveda 6, 47, 24 and Taittiriya 
Brahmanam 3, 8, 12, 2; 1, 1, 3, 9; Shatapatha 12, 7, 1, 
9; Aitareya 7, 32, 8, 16; Shatapatha 5, 3, 5, 14; and 
Taittiriya 1, 7, 8, 7.) Reference: Vaidic K osha (Arsha 
Sahitya Prachara Trust: Delhi, 1975, p. 138.) by Rajvir 
Shastri. 
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arivera Fr: gluitte sra-aarerateta: 1 
sau qaet el fase aes ane 


De Tanasvattha nih srnthi satrunvaibadhadodhatah. 
Indrena vrtraghna medi mitrena varunena ca. 


Ashvattha, brave hero, efficacious remedy of 
evil, jointly with Indra, the sun, dispeller of darkness, 
and in friendly combination with M itra, the wind, and 
Varuna, water, uproot and destroy the disturbing, fierce 
and convulsive enemies. (In the human context, Indra, 
M itra and Varuna may mean power, love and judgment.) 


aaa Prats =e [ofa war areat- 
Refe ia are ster Sa Ar 3 


a Yathasvattha nirabhano’ntarmahatya rnave. 
Eva tantsarvannirbhangdhi yanaham dvesmi ye 
ca mam. 


A shvattha, just as you penetrate into the mighty 
battle and cleave the enemy forces, so pray scatter all 
those whom | hate to suffer and those that hate me. 
a: GEAR BTAASA FET: | 
wivaa cat at aral-afedinte ux 

4. Yah sahamanascarasi sasahana-iva rsabhah. 
Tenasvattha tvaya vayam sapatnantsahisimahi. 


With you, who move freely challenging your 
Opponents like a ferocious bull, may we, O ashvattha, 
challenge and defeat all our adversaries. 


freeride: urelcrert: 
sTyedeel STA RI-aS SPT A SA ATTA & 
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>. Sinatvenannirrtirmrtyoh pdasairamokyaih. 
Asvattha satrunmamakanyanaham dvesmi ye ca 
mam. 


Ashvattha, let destruction bind these enemies 
of mine with unbreakable chains of death whom | hate 
to suffer and who hate me. 


SMV ATTA S PUTAS ATT | 
War Ft yritjerts fedituted wert TS 


6. Yathasvattha vanaspatyanarohankrnu-se’dharan. 
Eva me satrormurdhanam visvagbhinddhi 
sahasva ca. 


A shvattha, just as growing and rising over other 
herbs and trees, you keep them down, similarly break 
the heads of my enemies and totally destroy them. 


afs isa: UW ward fost diRa a-etara 
a daremtupart Gee Fad 9 1 


7, Te’dharancah pra plavantam chinna nauriva 
bandhanat. Na vaibadhapranuttanam punarasti 
nivartanam. 


Let them, fallen and down, drift and drown like 
a boat cut off from the moorings. For those who are 
caught up in deadly snares, there is no return. 


woes war uw faite welor 
dur-qerea vincarvareneal WarTas 2 ul 


8. Prainannude manasa pra cittenota brahmana. 
Prainanvrksasya sakhayasvatthasya nudamahe. 


| drive out these enemies and diseases with the 
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strength of mind, determination of will and the mantric 
power of the Veda and divine grace. Let us drive away 
all these ailments by the branch of the Ashvattha tree, 
the tree that is life whose seed is Brahma Itself. 


Kanda 3/Sukta 7 (Cure of Hereditary Disease) 
Harina and others Devata, Bhrgvangira Rshi 


eho taprats fat vitetfot srasnz| 
a af fasrotar fageisetiserc it 2 
ly Harinasya raghusyado’ dhi sirsani bhesajam. 
Sa ksetriyam visanaya visucinamaninasat. 
On the head of the fast running stag, there is 
medicine. With that, that is, the horn, the physician can 


cure and destroy hereditary diseases of all kinds in 
general. 


srt cat akon aet ufesaaitreatc 
fant fa wt aid acer art afen eu 
2; Anu tva harino vrsa padbhiscaturbhirakramit. 
Visane vi sya guspitam yadasya ksetriyam hrdi. 
O man, the virile and generous deer is in 
harmony with your life and health specially when it 
Strides on its four legs. O physician, value the horn and 


say: O horn, destroy that hereditary disease which Is 
concentrated in the heart of this patient. 


wat adatteaa aderaftra waste: | 
wa a ae aGraag eat arerarafa i 3 


3. Ado yadavarocate catuspaksamiva cchadih. 
Tena te sarvam ksetriyamangebhyo nasayamasi. 
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That deer skin which shines glossy and smooth 
like the four sided cover of achariot, with that, O patient, 
we drive out the chronic disease from all parts of your 
body. 
aq 4 fafa quill fagdt ama ane | 
fa aire asaarsert oreteas in ¥ 

4. Amu ye divi subhage vicrtau nama tarake. Vi 
ksetriyasya muncatamadhamam pasamuttamam. 
Those two well known glorious stars shining in 
the sky, the sun and moon, which dispel darkness, may 
similarly release the patient from the snares of the 
chronic disease whether it is of the highest or of the 
lowest worst malignancy. 
sma set 3 Vasintal siterard: 1 saat faydea 
desikarcal ysered Arar & 

a, Apa idva u bhesajirapo amivacatanith. Apo 
visvasya bhesajistastva muncantu ksetriyat. 

And waters are the basic sanatives. Waters are 
destroyers of ailment and malignity. Waters are the 


universal cure. M ay the waters relieve the patient of 
the chronic hereditary disease. 


aalge: femora: att cat Sst | 

aaré oe Yost art arsranfa waa cu 
6. Yadasuteh kriyamanayah ksetriyam tva vyanase. 

Vedaham tasya bhesajam ksetriyam nasayami 

tvat. 


If a chronic disease has been afflicting you 
actively since your very birth, | know the remedy for 
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that as well, and | would remove that from you. 


sraare Taare SANTA | 
saree! esfaad afradasg 0 0 


We Apavase naksatranamapavasa usasamuta. Apa- 
smatsarvam durbhutamapa ksetriyamucchatu. 


When the stars fade out and the dawns wane 
away, let all chronic ailment be off and out, let all 
hereditary disease fade away. 


Kanda 3/Sukta 8 (Rashtra Unity) 
Mitra, Vishvedevah etc. Devatah, Atharva Rshi 

av ald fas seat: aedam: dasra-oferet- 
yferaifar: | sterarsai aton ararhd ears dave 
ead ug il 

Ly A yatu mitra rtubhih kalpamanah samvesayan- 
prthivimusriyabhih. Athasmabhyam varuno 
vayuragnirbrhadrastram samvesyam dadhatu. 


M ay Mitra, the sun, rise and shine, joining and 
energising the earth with its rays and proper order of 
the seasons, and may a harmonious equation of Varuna, 
water, Vayu, air and wind, andA gni, temperature, create 
and maintain climatic and environmental conditions for 
a vast and great world order worth living in with peace 
and comfort. 


(This divine voice enjoins the world powers to 
work for and maintain the proper environmental order 
which is urgently required at the present time of global 
warming and green house gases. If they don’t, the 
warning is: peace and comfort would not be possible.) 
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at Ula: dade Wants casr ula wed 
ad: 1 ga ediafefa euat asta wearer 
Soren 2 tt 


2. Dhata ratih savitedam jusantamindrastvasta prati 
haryantu me vacah. Huve devimaditim surapu- 
tram sajatanam madhyamestha yathasani. 


M ay Dhata, supreme controller and sustainer of 
the world order, Rati, powers that produce and give, 
Savita, creative energisers and inspirers, T vashta, 
makers of new things and forms of life, listen favourably 
to my words and wishes. | pray to divine M other Nature, 
earth mother of the brave, so that | may abide at the 
centre of equals over the earth, indivisibe, inviolable as 
she is. 


ga ait afaant Tal Rrfeval recat seta | 
sTaufadfardiita durdizets ufaaate: 3 0 


2. Huve somam savitaram namobhirvisvanadityan 
ahamuttaratve. Ayamagnirdidayaddirghameva 
sajatairiddho’ pratibruvadbhih. 


| invoke Soma, spirit of peace and happiness 
and the beauteous gifts of nature’s greenery, and! invoke 
Savita, spirit of energy and creativity with humble 
reverence and offers of replenishment, and | pray for 
favourable phases of the sun over the year and call upon 
all brilliant children of light to shine higher and higher 
so that we may all be happy and happier. And may this 
Agni, light and fire of national yajna of humanity, our 
leader, keep on burning and enlightening without end, 
fed on by universal fraternity without a word of negation 
and mutual conflict. 
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sede A at Marae Mar: Yeatde sista | 
srt rare aafiritfasa at gar soda=aq ux 


4. Thedasatha na paro gamatheryo gopah pusta- 
patirva ajat. Asmai kamayopa kaminirvisve vo 
deva upasamyantu. 


O people of the world, bound in mutual love 
and common ambition, stay here only close by the centre 
of this universal yajna, go not far away, and may the 
lord protector, energiser and promoter sustainer lead you 
on the common drive. And may all Vishvedevas, 
divinities of nature and brilliancies of humanity, be one 
and favourable with you for the fulfillment of this 
common aim of progress and enlightenment. 


a at cafe & aa warehdtaraf 
smit 4 fadar tat aia: G AnaTafa nn & 


5. Sam vo manamsi sam vrata samakutirnamamasti. 
Ami ye vivrata sthana tanvah sam namayamasi. 


O people of the world, we honour your minds 
in unison, we salute your discipline and commitments 
in unison, and we value and adore your thoughts and 
resolves bound in unity. And as regards those that stil 
Stay out and stand apart from your ideals, we persuade 
and bring them too to be with you together. 


até teonfa aster waite we fad fart | 
Tasty Zea a: onthe we aaa daa Te UN & 


6. Aham grbhnami manasa manamsi mama 
cittamanu cittebhireta. Mama vasesu hrdayani 
vah krnomi mama yatamanuvartmana eta. 
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| hold your minds together with mine. Come 
with your thoughts, ideas and values together with my 
thoughts, ideas and values. | win your hearts together 
bound in love with me. M oving thus together, join me, 
and move on together on the common path for acommon 
goal. 


Kanda 3/Sukta 9 (Preventing Trouble) 
Dyavaprthivi, Vishvedevah Devata, Vanadeva Rshi 


cpytiaes fagrnen et: frat fare ara | 
amMhtash eared HUA WA: Vu 

1. Karsaphasya visaphasya dyauh pita prthivi mata. 
Yathabhicakra devastathapa krnuta punah. 
Of the strong as well as of the weak, the 
heavenly lord is father, the earth is mother. (All are 
children of divinity.) Deal with them as they deserve. 
As the holy one’s did and do, so do you too after them. 
Ward off the evil ones. 
AAA SIMTAKTA AHA FAT | 
ponte afer facchet qenraef wrenfire v2 

2 Asresmano adharayantatha tanmanuna krtam. 
Krnomi vadhri viskandham muskabarho gavamiva. 


Men free from violence, jealousy and 
indifference hold the world together against the bullies. 
The same is done by thinking men. | break down the 
trouble maker as the castrator emasculates the bull. 


faery Wat wus dat dena aera: | 
Tae WH Had ahi Huard ae: 13 
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3. Pisange sutre khrgalam tada badhnanti vedhasah. 
Sravasyum susmam kabavam vadhrim krnvantu 
bandhurah. 


Let intelligent people joined together for 
positive purposes, bind vociferous force into strong 
bonds to restrict their movement, then castrate their pride 
and procreativity, and then channelise their energy for 
positive purposes. 


aa staaveta sarsaraxarern | 
wai afaRa aaun a-ela ara ST i 


4. Yena Sravasyavascaratha deva-ivasuramayaya. 
Sunam kapiriva dusano bandhura kabavasya ca. 


O leaders of fame and intelligence joined 
together for positive purposes against vociferous 
strength of the brutes, by that very strength of the divine 
giver of energy with which you act positively as light 
givers, be controllers of the trouble makers, keeping 
them down as the wise keep down the mischief of the 
doggish and bind the evil of the fiendish. 


aaa fecal weenie eaten area 
sarsTat tatza sradfa: aera wei 


a: Dustyai hi tva bhantsyami dusayisyami kabavam. 
Udasavo ratha-iva sapathebhih sarisyatha. 


For reasons of your negativity, | shall bind you 
to wean you away. For that very reason | shall break 
down your vociferous force. And then, like fast chariot 
horses, you will move ahead on the right path by words 
of admonishment and reach your goal. 
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Ueber fach-entt fattar ofertas | 
wet cara satzed fot faten-erestorey ti & 1 


6. Ekasatam viskandhani visthita prthivimanu. 
Tesam tvamagra ujjaharurmanim viskandha- 
dusanam. 


Hundreds are the disorders prevalent on the 
earth. For their prevention and counteraction you are 
raised to the high position in advance as antidote of the 
purest quality and transparence against evil, disorder 
and disease. 


Kanda 3/Sukta 10 (Kalayajna for Growth and 
Prosperity) 


Ashtaka Devata, Atharva Rshi 


This sukta is a celebration with yajna at a new 
dawn. The night is over, anew dawn is come. The new 
dawn can be interpreted as the dawn of a new creation, 
dawn of the cosmos, as the dawn of a new year or the 
dawn of a new phase of history or a new phase in a 
person’s life. It is a highly symbolic sukta. The words 
‘ratri’ and ‘ekashtaka’ stand for Prakrti. 


‘A shtaka’ is a three day celebration on the 7th, 
8th and 9th day after the full moon in the month of 
M agha which could be a practice after this sukta, but 
there is no such indication in the sukta. What is 
important is the yajnic celebration and prayers for 
prosperity, progress and progeny in the new phase of 
time. 


vat ¢ ay fara ar data ar a: weleadt 
SATA SAT 8 
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il. Prathama ha vyu vasa sa dhenurabhavadyame. 
Sa nah payasvati duhamuttaramuttaram samam. 


T here arises the new dawn, light of primal Shakti 
of the Divine, like the mother cow abundant in the milk 
of life for us in the Law Divine. May she, with milk 
overflowing bless us with higher and higher prosperity 
and joy year after year. 


at cat: Ufareaea ut earache 
Parnes a uel aT al seq GA_eT NR 


2 Yam devah pratinandanti ratrim dhenumu- 
payatim. Samvatsarasya ya patni sa no astu 
sumangall. 


M ay the Ratri, abundant and generous Prakrti, 
and Dhenu, mother cow creative of existence, which is 
come up at the new dawn, whom the Devas celebrate 
with enthusiastic response, and which is the creative 
and sustaining partner Shakti of the Lord of Time 
through cosmic dynamics of the Law, be good and 
auspicious to us in the new age. 

darned ula ai cal wequrede 


art aeterdt ust tereiraor Gat 3 


a: Samvatsarasya pratimam yam tva ratryu- 
pasmahe. Sa na ayusmatim prajam rayasposena 
sam srja. 


Ratri, generous motherly giver, is the creative 
symbol of the Lord of existence, and tangible metaphor 
of Time through mutability whom we worship, honour 
and celebrate. We pray, may the mother create and bless 
us with progeny with full age, good health, wealth, 
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honour and excellence and ever increasing prosperity. 


sara a a dem aievearftadtra arta ufast 
Tela ste agar secedasittra tartar 1 


4. Iyameva sa ya prathama vyaucchadasvitarasu 
carati pravista. Mahanto asyam mahimano 
antarvadhurjigaya navagajjanitri. 


This is that primal Shakti which has arisen and 
shines, and which pervades and reflects in all these other 
forms and phases of existence. There are the greatest 
greats within the Space-time dimensions of it which she, 
the newly risen creative consort of the Lord of Time 
and existence has evolved and won in form. 


arareren orator adisrd eased: uaa 
toy ates dase: adit at ey udet 
THOTT & UI 

>: Vanaspatya gravano ghosamakrata haviskrnva- 
ntah parivatsarinam. Ekastake suprajasah suvira 
vayam syama patayo rayinam. 


Gravanas, dedicated soma makers who grind 
and distil the herbal essences, meditative missionaries 
of the vision of existence who penetrate into the depths 
of nature have raised their voice of joyous success, 
having created the holy yajnic materials for the new 
year’s homage to the Divine from the beauties and riches 
of the world of existence. O Ekashtake, sole mistress of 
divinity, pray bless us with noble progeny and brave 
heroes. M ay we be masters of versatile wealth, honour 
and excellence in the new age. 
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sslarend Frans ardaa: whet Bear Wares 1a 
Trea: usta faverhoreaat Gar ahr aE ING 


6. Idayaspadam ghrtavatsarisrpam jatavedah prati 
havya grbhaya. Ye gramyah pasavo visvarupa- 
stesam saptanam mayi rantirastu. 


O sagely scholar of things in existence, watch, 
discover and then seize the successive stages of the 
constant evolution of divine nature in progress which 
is replete with the joyous beauty and grace of divinity. 
Study those who are organised in village and city, who 
are visionaries of natural knowledge and beyond, and 
what are the various phenomenal forms of existence. 
Watch the mutual relationship of these at peace in 
harmony, so that the peace and harmony may also exist 
between these of the environment and ourselves, within 
Ourselves too. 


ara ys a ura a Ufa carti Gat SA | 
got ef ud ua adot qam dai 
adizaedupsrdttess a 37 ate 


ds A ma puste ca pose ca ratri devanam sumatau 
syama. Purna darve para pata supurna punara 
pata. Sarvanyajnantsambhunjatisamurjam na a 
bhara. 


Bless us, O Mother Nature, divine giver, with 
health, nourishment and increasing prosperity. M ay we 
ever abide and enjoy the favour and good will of the 
devas, generous powers of divinity and nobilities of 
humanity. O dispeller of darkness and misfortune, 
mother perfect and abundant, come from far and near, 
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come ever more abundant with perfection again and 
again. Joining and enjoying all our yajnas of creative 
action with surrender in homage, bring us abundance 
of food, energy, knowledge and enlightenment. 


sTemtreaacet: ulate aa 
art steed wat wereareor St ast Nt 


8. Ayamagantsamvatsarah patirekastake tava. 
Sa na ayusmatim prajam rayasposena sam srja. 


O Ekashtake, sole mother of existence, pray 
create and bring us, for all, noble progeny with good 
health and full age, bless us with wealth, honour and 
excellence in harmony with the environment. A nd then, 
through you, may come into our vision and experience 
your lord and master, the Only God of Time-Space 
continuum who pervades and superintends your 
constancy through mutability: Satyam and Rtam both. 


Ras weadiadarta BAA | 
TA: PATA AT TAT AST NF 

a Rtunyaja rtupatinartavanuta hayanan. Samah 
samvatsaranmasanbhitasya pataye yaje. 


| serve and replenish the seasons with yajna, | 
serve the powers that control the seasons such as sun 
and moon, earth and air, | serve the cycle of the seasons 
and the course of the years. | serve the years in full, 
years in cycle, months, and! serve the controlling factors 
of things in existence. 


maquabgradcteat wrest: Waa: | 
ema faent ase yaer ud a go 
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10. Rtubhyastvartavebhyo madbhyah samvatsa- 
rebhyah. Dhatre vidhatre samrdhe bhitasya 
pataye yaje. 

O Nature, | live in harmony with you and offer 
yajna for the seasons, cycle of the seasons, months, and 
years. | offer yajna in the service of the lord controller 
of the world, the supreme lord creator, for the lord giver 
of promotion and progress and the lord controller of all 
things in existence. 


ssa Wad ad cargqadat ast 
Taree ae G fasta waa: ue 


11. Idaya juhvato vayam devanghrtavata yaje. 
Grhanalubhyato vayam sam visemopa gomatah. 


With N ature, earth and the cow in sonance with 
us, with ghrta held in hand in plenty, with yajna of 
homage and reverence, we serve the divinities in love 
and faith. Let us, thus, free from greed and selfishness, 
with plenty of lands, cows and light of culture, come 
home and there abide in peace and joy. 


Went sear aden aera Sart ef aaa 
ad gar oa [aed ved Cea 
ufd: neRzu 


12. Ekastaka tapasa tapyamana jajana garbham 
mahimanamindram. Tena deva vya sahanta 
Satrunhanta dasyunama-bhavacchacipatih. 


Ekashtaka, sole Prakrti, undergoing the hard 


discipline of the divine law of Rtam, bears the great 
Spirit, cosmic and individual, in her womb and gives 
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birth to the cosmic and the individual human purusha, 
Indra and indra. Thereby the divine deva powers fight 
Out the enemies, negativities, and thus by divine and 
individual Indra become destroyers of evil and shine as 
masters of power and potential. 


saa areas ofeate usrda: | areata aa 
Ufa were aT ef: 1230 


13. Indraputre somaputre duhitasi prajapateh. 
Kamanasmakam puraya prati grhnahi no havih. 


O mother of Indra, Divine Spirit, mother of 
soma, human spirit, you are the daughter of Prajapati, 
lord father and controller of universal creation. Pray 
fulfill our cherished desire. Pray accept our homage of 
thanks and gratitude in yajna. 


Kanda 3/Sukta 11 (Long Life and Yakshma Cure) 


Indragni, Ayushyam, Yakshma-nashanam Devatah, 
Brahma, Bhrgvangira Rshi 


qoarfe car gfaen siete apdsrtaanrgt UST 
aad! wfestore aelaet eat sari w AA 
PTT 

I. Muncami tva havisa jivanaya kamajnataya- 
ksmaduta rajayaksmat. Grahirjagraha yadye- 
tadenam tasya indragni pra mumuktamenam. 


O man, for a full and comfortable life, | 
immunize and save you from disease in general, yet 
unsuffered, and from tubercular and cancerous disease 
in particular with the fumes and fragrances of the holy 
oblations into the yajna fire, and if seizure, swoon or 
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fainting fits take one on, then Indra and Agni, electric 
and warming treatment or sunlight and air may release 
him from that ailment. (The treatment is for prevention 
and cure both). Cf. Rg 10, 161,1 


afd farcraetfa ar wat afa yeah Rack at fare 
war ete Prokeearereenstat eeaentaresr 2 


2. Yadi ksitayuryadi va pareto yadi mrtyorantikam 
ni ta eva. Tama harami nirrterupasthadaspa- 
rsamenam Satasaradaya. 


If the patient is extremely debilitated, sunk 
beyond hope, almost gone to the brink of death, | touch 
and retrieve him from the depth of despair to live his 
full hundred years of life. (The word ‘asparsham’ 
suggests the efficacy of touch therapy.) 


aera wieder wearer eeoratta | 
Sal aS Nal Taree favaea qhaea U7 3 


a Sahasraksena sataviryena satayusa havisa- 
harsamenam. Indro yathainam Sarado nayatyati 
visvasya duritasya param. 


With medicines, tonics and herbs of a 
thousandfold efficacy of light power, a hundred-fold 
vitality of havi capable of sustaining a hundred year 
span of life, | have brought this patient back to life as 
Indra, lord giver of life, takes him across all maladies 
and evils of the world to a full life of hundred years. 


wd sila oral aefar: gid Gada SSAA 
wid a Sal oife: afaat aeeatd: gravatar sferar- 
STL Yu 
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>, Satan jiva Sarado vardhamanah Satarn hemanta- 
nchatamu vasantan. Satam ta indro agnih savita 
brhaspatih Satayusa havisaharsamenam. 


Liveahundred years, O patient, rising, growing, 
and advancing through autumn, winter and spring 
seasons. M ay Indra, divine spirit of power and glory of 
energy, Agni leading light and fire of life, Savita, divine 
Spirit of regeneration, sustenance and Inspiration, and 
B rhaspati, lord of Infinity and spirit of expansion, bless 
you to live a full hundred years span of life with 
hundredfold joy of fulfilment. Thanks, O Lord of life, | 
have brought him back to good health with the light, 
fire and fragrances of havi capable of giving a 
hundredfold vitality of life. 


U fastd wroromradtgreifaa asm 
Sra Gq Weal AMTERATHST ALI G 


5, Pra visatam pranapanavanadvahaviva vrajam. 
Vyanye yantu mrtyavo yanahuritaranchatam. 


L et prana and apana vital energies enter forward 
like two virile bulls entering their stall. Let others, causes 
of ill health, disease and death, get away, which aliens, 
they say, are hundreds. 


Bea St Worry are waht Faz | 
seers ara aed a: neu 

6. Thaiva stam pranapanau mapa gatamito yuvam. 
Sariramasyangani jarase vahatam punah. 


L et prana and apana stay strong here. They must 
not go away from this youth. Let them sustain and 
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strengthen his parts of the body system and, further, 
conduct him to live his full age of good health till 
fulfilment. 


wera! cat UR earfa Sarat fH eter car Sat wal 
Us Ae aa AT Wesel aMMERAT TAN 9 

ae Jarayai tva pari dadami jarayai ni dhuvami tva. 
Jara tva bhadra nesta vyanye yantu mrtyavo 
yanahuritaranchatam. 


| assign you to full age till completion. | energise 
you to live unto full old age. Let time and age bring you 
all that is good for well being. Let others, causes of ill 
health, disease and death, aliens all, get away. They are 
hundreds, they say. 


aft wat ware Wqeotta teat | 
Geen PCa STAT TUTeTe | 
dd ders eeabargensag agent: eu 

8. Abhi tva jarimahita gamuksanamiva rajjva. 
Yastva mrtyurabhyadhatta jayamanam supaSsaya. 
Tam te satyasya hastabhyamuda-muncad 
brhaspatih. 


O man bound by age like a virile bull tied by 
rope, whom death seizes as soon as born, with beautiful 
Snares of the world and holy bonds of nature’s laws of 
Dharma, may Brhaspati, lord of Infinity beyond death, 
release and liberate you from these bonds of life and 
death with the hands of Truth and Dharma. 
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Kanda 3/Sukta 12 (Architecture) 
Shala, Vastoshpati Devata, Brahma Rshi 


Bea gat Fr athe ores ae fastia gaara | 
ait wat ores aef'ht: Beit ate sa aT i 2 u 


ie Thaiva dhruvam ni minomi salam kseme tisthati 
ghrtamuksamana. Tam tva sale sarvavirah suvira 
aristavira upa sam carema. 


Here itself | build the house, here it may stand 
firm, safe in peace, abundant in the beauty and bliss of 
light and air. Here, O blessed home, we may live together 
with noble children, all good and brave, unhurt and 
unassailed by any misfortune. 


Bea gor uid fas wress valadh wdc Gata | 
aattadt geet wehaepeders wea Setar 2 


2 Thaiva dhrva prati tistha sale’ $vavati gomati 
sunrtavatt. Urjasvati ghrtavati payasvatyu- 
cchrayasva mahate saubhagaya. 

Here itself, O noble house, stand firm, unshaken, 
full of horses, cows, and the truth and honesty of the 
inmates. Stay abundant in food and energy, milk and 
ghrta, and the supply of water. Rise and shine, giving 
us great joy and good fortune. 


eva [fared qeedea: gfden-ar i sit wat ace? 
Teer Gare st Aa: ATTA: 13 
a Dharunya si sale brhacchandah pitidhanya. A 


tva vatso gameda kumara a dhenavah sayama- 
spandamanah. 


Sweet home, stand firm and strong, spacious 
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with large roof and terrace, full of boundless joy, 
unsullied store of food and calves frolicking around, 
and let vibrant cows rush back home in the evening. 


Sat sien ofan aaa aeeotart ate Ga | 
SAT Feel Fast wT A Ts Ft HPS AAT Ut 


minotu prajanan. Uksantudna maruto ghrtena 
bhago no raja ni krsim tanotu. 


Let Savita, specialist of sun light, Vayu, 
specialist of air and circulation, winds and wind 
directions, Indra, specialist of energy and electricity, 
and Brhaspati, specialist of light and space, each one 
knowing his subject and specialisation, design and build 
this house. Let the maruts, vibrant engineers, sprinkle 
it with ghrta and water. And let the ruler and the lord of 
prosperity, Bhaga, expand our farming, storage and 
distribution. 


artes ofa sro eat eat Satur ara | qt 
SAT GH STATA AMT Tat TAT TRF ST: UG 


5: Manasya patni Sarana syona devi devebhir- 
nimitasyagre. Trnam vasana sumana asastvama- 
thasmabhyam sahaviram rayim dah. 


Protector of honour and social culture, 
comfortable shelter, clothed in beauty, shining with 
soothing light, you stand prominent, designed, built and 
decorated by brilliant builder artists with gifts of divine 
nature. Nestled in lawns and greenery, looking cheerful 
and inspiring, be good and give us plenty of health, 
wealth and honour with noble and brave progeny. 
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wees worare Ve avian farrstad qed VAT | 
a a Raqueant yerort wire we sila yee: 
ada: wg i 


6. Rtena sthunamadhi roha vamsogro virdjannapa 
vrnksva satrun. Ma te risannupasattaro grhanam 
sale Satam jivema saradah sarvavirah. 


O Vansha, centre pillar of the house, flag pole 
of the family, family of the ancestral line, by virtue of 
the truth and law of Divinity, rise on the firm foundation, 
shining bright and blazing with honour and lustre, ward 
off and uproot all enemies and negativities. Let the 
inmates of the quarters of the house never suffer any 
hurt or injury. O sweet home, we pray we may live a 
full hundred years, all blest with noble progeny. 


UH PARAS UT St Aca Sa AE | 
war UR eA: Pest St SEA: HOT: 119 

ce Emam kumarastaruna a vatso jagata saha. Emam 
parisrutah kumbha a dadhnah kalasairguh. 


M ay children, teenagers and youth come to this 
house with others in friendly company of the world. 
M ay potfuls of milk, honey and ghrta flow in and over 
in this house. M ay jars of curds and potfuls of butter 
come to this house in abundance. 

gui mlite at perid gees antag aay | 


—_cCco — 


sat uraadar adereitergdafer tare ¢ 


8. Purnam nari pra bhara kumbhametam ghrtasya 
dharamamrtena sambhrtam. Imam patrnamrte- 
na samang-gdhistapurtama-bhi raksatyenam. 
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O lady of the house, fill this pot, keep it full and 
flowing, let the stream of ghrta full of the nectar sweets 
of hospitality be ever flowing. K eep this house full and 
treat all inmates and guests of the house with nectar 
sweet hospitality. It is the noble acts of piety, service 
and hospitality which protect and promote this house. 


SUT 31a: W areata Aeneas: | 
Teta w dieraqds wert ue 
0. Ima apah pra bharamyayaksma yaksmanasanih. 


Grhanupa pra sidamyamrtena sahagnina. 


| bring these potfuls of water free from pollution 
and contagion, they cure and destroy consumptive and 
cancerous diseases, and | come home to my quarters 
and sit happy at peace with the immortal fire of yajnain 
company with the divines. 


Kanda 3/Sukta 13 (Water) 
Apah Devata, Bhrgu Rshi 


Uae: Uadalstad Sa | ACATaT AEs ATH Fat 
a at ATH Paretar: 1 8 


1. Yadadah samprayatirahavanadata hate. Tasmada 
nadyo nama stha ta vo namani sindhavah. 


O waters which, on the break of the cloud, flow 
on together, roaring, roaring, for which reason you have 
the names ‘nadyah’, i.e., those that flow, roaring. For 
that very reason, your names are ‘Sindhavah’, i.e., those 
that flow as floods. 


(‘Nadyah’ and Sindhavah are plural forms of 
‘nadi’ and ‘sindhu’. Every stream is nadi and every river 
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is Sindhu. Hence the river Indus also is called Sindha or 
Sindhu which now is a particular name through the 
historical process of particularisation. But in the Veda, 
Sindhu Is ageneral name for any river, the reason being 
that itis the name of water flowing in flood anywhere.) 


aattar asus GAAaTa 
datetfeqal at adheremaral 374 SA 2 


2. Yatprsita varunenacchibham samavalgata. 
Tadapnodindro vo yatistasmadapo anu sthana. 


Activated by Varuna, the sun, in the region of 
light, you move fast together, then Indra, electric energy 
in the middle regions, receives and joins you for 
catalysis, and thereby catalysed, you become ‘apah’ , .¢., 
waters received and pervaded by electricity. Therefore 
you are ‘apah’, received, pervaded and worth receiving. 


aud eda steilara at fe Hy ext a: 
vikbtuddherentisrta at fer 3 


EF Apakamam syandamana avivarata vo hi kam. 
Indro vah Ssaktibhirdevistasmadvarnama vo 
hitam. 


Flowing downwards according to your nature, 
character and innate desire, Indra, electric energy in the 
firmament and the human soul on earth, received you 
for the welfare of life. Thus received as opted for by 
choice, your name is Vari, i.e., selected, elected and 
accepted with preference of one’s own choice. 


Wahl al cals wif Scer-dart aaa | 
salradakta aancandead Teal 
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4. Eko vo devo’ pyatisthatsyandamana yathava-sam. 
Udanisurmahiriti tasmadudakamucyate. 


O waters, rushing according to your own will 
downwards, only one divine power stands high over 
you, and that is the sun. Hence you evaporate and rise. 
Hence your name is ‘udaka’, that which goes upward 
as vapours. 


sat ust gated sreauirera fawcara Sar: | 
diet tat wegatatas am at wor we acter 
TATU 


a Apo bhadra ghrtamidapa dsannagnisomau 
bibhratyapa ittah. Tivro raso madhuprca- 
maramgama a ma pranena saha varcasa gamet. 


Waters are good and auspicious, they are ghrta, 
givers of splendour. They bear Agni and Soma, heat 
and cold, oxygen and hydrogen, positive and negative 
electric currents. May the inspiring spirit of these 
honeyed waters come to me auspiciously and bless me 
with pranic energy and splendid aura of personality. 


srfevaraad at yportean HT aret tresfa areat- 
ar aa Set saddest afé fetvaaurt sta gear 
a: ug 
6. Aditpasyamyuta va $rnomya ma ghoso gacchati 
vanmasam. Manye bhejano amrtasya tarhi 
hiranyavarna atrpam yada vah. 
| see through the waters. | hear through them. 


Their sound comes to me. Voice goes through them. O 
waters of golden beauty, born of fire, air and akasha, 
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when | drink your sweets to my pleasure and 
satisfaction, | feel | have had a feast of nectar. 


sé of oral weaned ace azarae: | 
seamd vrantitad asrafa a: 901 
7. Idam va apo hrdayamayam vatsa rtavarth. 


Thetthameta sakvariryatredam vesayami vah. 


O waters of life worth attaining, this life flow is 
but your essence at heart. O streams of the life of truth 
and law incarnate, this life is but your child. O power 
and energies of life on the flow, come here to me in 
such a manner that | may receive into me the fluid 
essence of life, ultimately, the life that is yours. 


Kanda 3/Sukta 14 (Cows and Cow Development) 
Gavah and goshala Devata, Brahma Rshi 
Gal WSs qual G Cet Gt Tye | 
sTasttaea Gara at a: GT PsTARA i 2 
1. Sam vo gosthena susada sam rayya sam subhitya. 
Aharjdtasya yannama tena vah sam srjamasi. 
O cows, we keep you well with a comfortable 
Stall, in good environment with good food and with good 
methods of development. W hatever best we can provide 
in the day, with that we look after you. 
aa: usradar G get d geen: | 
afa-at at eta aft gera aga eu 
2: Sam vah srjatvaryama sam pusa sam brhaspatih. 
Samindro yo dhanamjayo mayi pusyata yadvasu. 
LetA ryama, the sun, help you grow. Let natural 
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nourishment help you grow. Let Brhaspati, the vast 
Space, help you grow. LetIndra and Dhananjaya, natural 
energy and prana energy help you grow. Bring to me 
and let me grow with the wealth of nature and gifts of 
the cow. 


STAT sia farans Hefeast: | 
faudt: are uedadtar sada nau 
a Samjagmana abibhyusirasmingosthe karisinth. 


Bibhratih somyam madhvanamiva upetana. 


Letthe cows come and move around in this stall 
and on the meadows, free from disease, free from fear, 
bearing honey sweet of milk, most delicious, eating well 
and giving plenty of natural manure for crops. 


sea Ma Ware sea wea 
geara Wasa afe daria’ a: uw i 
4. Thaiva gava etaneho sakeva pusyata. [haivota pra 


jJayadhvam mayi samjnanamastu vah. 


Let the cows here in the stall grow and develop 
like lotus stalks, let them breed here itself, and let me 
too have full knowledge about them, their growth and 
development. 

frat at airst vaq enfiterea ger 
seala UW Waed wal a: G Garafane 
Thaivota pra jayadhvam maya vah sam srjamasi. 


Let this stall be good for you. Grow here like 
honey bees. And breed here itself. With me myself like 
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a head of family, we develop the cow wealth of the 
nation. 


wen trent mdf wae al airs se ulefereoT: 1 
Terao agen vaadtstian Srea=ated a: AeA Ne 


6. Maya gavo gopatina sacadhvamayam vo gostha 
tha posayisnuh. Rayasposena bahula bhava- 
ntirjiva jivantirupa vah sadema. 


Let the cows love me and live with me, their 
master, protector and promoter. Let this stall, goshala, 
be good and auspicious for their growth and 
development. Abundantly growing and developing in 
number by wealth of milk, health and breed, living and 
growing with joy and prosperity, as the cows are, let us 
all, living beings, be close to the cows and improve their 
breed and quality. 


Kanda 3/Sukta 15 (Business and Finance) 


Indragni, Vishvedevah Devatah, Atharva 
Punyakama Rshi 


sau aftr areas a a Ud Gwar al ara 
qeantic oRa ert at a Sort etat ART AAT N B 


I Indramaham vanijam codayami sa na aitu pura- 
eta no astu. Nudannaratim paripanthinam mrgam 
sa isano dhanada astu mahyam. 


| stir up and exhort Indra, master spirit and centre 
pin of the business world, that he may come forward to 
us and be our leader and pioneer, giving incentive to 
the dullard, shaking up the niggardly non-giver, 
correcting the misappropriator and punishing the cruel 
grabber of other’s share of wealth in the process of 
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business. Ruling, controlling and organising, he should 
indeed be the giver and provider, not the grabber of 
wealth, for us. 


a Uren cea taal sieat aranaferat tear a 
Cn Foe TaaT Fst Bett lca SATTSTIAUT Ut 2 


2. Ye panthano bahavo devayana antara dyava- 
prthivi samcaranti. Te ma jusantam payasa ghr- 
tena yatha kritva dhanamaharani. 


Many are the paths worthy of noble 
businessmen, Devayana they are, open and actively busy 
between the earth and sky over land and sea and air. Let 
these be available for me to follow, which would bring 
for me enough milk and ghrta for a comfortable living 
so that with trade and commerce, buying and selling, | 
can get the wealth | need and wish to have. 


genin gout gad Wert get ata aot 
Waa TAO aaa sat fers praTaana SANT 3B 


ai Idhmenagna icchamano ghrtena juhomi havyam 
tarase balaya. Yavadise brahmana vandamana 
imam dhiyam Sataseyaya devim. 

O leading light of life, divine Agni, with the 
desire for correct and creative business to my utmost 
power and passion for success with a hundred 
possibilities, | offer holy materials with ghrta into the 
lighted fire, controlling this divine intelligence of mine 
and worshipping Divinity with hymns of the Veda. 


SAAD erefot anya at areata Ge Bt AT 
ard wun fasare ufaaur: wfert ar uit se 
eat diaart die ge at sreq ahagheld au 
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4. Imamagne Saranim mimrso no yamadhva- 
namagama duram. Sunam no astu prapano 
vikrayasca pratipanah phalinam ma krnotu. Idam 
havyam samvidanau jusetham Sunam no astu 
caritamutthitam ca. 


Pray bear with us, Agni, leading light of the 
business world, forgive us this our leap forward whereby 
we have comeso far on the way. M ay our sale, purchase, 
resale and repurchase and our exchange of goods and 
money be auspicious and mutually very profitable. M ay 
both the partners accept and welcome this business 
proposition, and let our business grow higher and ever 
more propitious. 


aa era wout enifa ea car eaten: | aa 


wat wad AT atats 7 ural caretas 
WaT Ww & Ui 


2. Yena dhanena prapanam carami dhanena deva 
dhanamicchamanah. Tanme bhiuyo bhavatu ma 
kantyo’gne sataghno devanhavisa ni sedha. 


Agni, leading light of the world of business, may 
the capital money | invest with which | carry on the 
business, and the money in circulation by which! wish 
and plan to earn more, O Devas, enlightened people, 
may that grow and increase. Let it not decrease. Agni, 
by virtue of our investment and the yajnic service we 
offer, pray ward off the deceitful players and destroyers 
of mutual gain. 


am era pout en ea cat eeifesa: raat 
o-at efor dara warafa: aferar arat srr: 1g 1 
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6. Yena dhanena prapanam carami dhanena deva 
dhanamicchamanah. Tasminma indro rucima 
dadhatu prajapatih savita somo agnih. 


O Devas, enlightened enterprising spirits of 
society, the money that! invest to carry on my business, 
wishing and planning to earn more by investment, may, 
| pray, increase, and may the business grow. And in that 
business, investment and money circulation, may Indra, 
the ruling power and self-confidence, Prajapati, 
presiding powers of nation’s growth, Savita, men of 
creative spirit with inspiring enthusiasm, Soma, men of 
peace who care for national happiness, andA gni, leading 
lights of the world of business, science of growth and 
lovers of culture and enlightenment, may all provide 
me with enlightened interest in business and the creative 
growth of economy for all round development of human 
society. 


sa cat Ader aa adatvart Tq: | 
aa: wsiearerg tire ware STE U9 


Te Upa tva namasa vayam hotarvaisvanara stumah. 
Sa nah prajasvatmasu gosu pranesu jagrhi. 


O hota, performer and organiser of the human 
nation’s economic yajna, O Vaishvanara, universal spirit 
of life and light vibrating and shining at the heart of 
every human being, we admire, adore and exalt you with 
Salutations and offer of the best we have for the common 
good. O Lord, spirit of yajnic economy and spirit of 
universal growth, pray keep awake and be inspiring 
among our people, in our soul at heart, in the mind and 
senses, In our cows, keep vibrating in our pranic 
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energies. Never let our universal awareness and 
individual and social enthusiasm wane away and subside 
into sleep. 


favaral a wefaetaralta fasa wreaaea: | tra 
earaut afer ad-at ard sa ufdaon Rar ui 


8. Visvaha te sadamidbharemasvayeva tisthate 
jatavedah. Rayasposena samisa madanto ma te 
agne prativesa risama. 


O J ataveda, lord of universal wealth ever awake 
in every one, inspire us that we may create, bear and 
bring something as our share to your yajnic house as to 
the omnipresent harbinger of everything for us so that, 
O light of the world, A gni, as members of your universal 
family living under the same one roof, enjoying and 
rejoicing with food, energy, health and prosperity, we 
may never come to any harm in our life, individually 
and socially as one community, and never hurt anybody 
else, 


Kanda 3/Sukta 16 (Morning Prayer) 
Brhaspati and others Devatah, Atharva Rshi 


WAC was sare Urahiareasor wT aT | 
Urahtt qaut aerate ard: Gta Ss SAAS Ul 2 

I. Prataragnim pratarindram havamahe prata- 
rmitravaruna pratarasvina. Pratarbhagam pusa- 
nam brahmanaspatim pratah somamuta rudram 
havamahe. 


Early morning we invoke Agni, lord of light, 
light the holy fire, and pray for the light of life. Early 
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morning we invoke Indra and pray for honour and 
power. Early morning we invoke M itra and Varuna and 
pray for the energy of prana and udana. Early morning 
we invoke Bhaga and pray for strength, prosperity and 
life’s glory. We invoke Pusha and pray for health and 
nourishment. We invoke Brahmanaspati, lord omni- 
scient and infinite, and pray for knowledge and vision 
of divine grandeur. Early morning we invoke Soma and 
pray for peace and joy. Early morning we invoke Rudra 
and pray for love, justice and spiritual courage. 


watsid wand game ad qanfedat feerat 
srg Halogen feet wet alters ul 8 


2. Pratarjitam bhagamugram havamahe vayam 
putramaditeryo vidharta. Adhrascidyam manya- 
manasturascidraja cidyam bhagam bhaksityaha. 


Early morning we invoke Bhaga, the glory of 
life, and pray for honour and prosperity, Bhaga, all 
victorious, lustrous child of Infinity, sustainer of the 
cosmic system which everybody whether poor and 
helpless, or fast and impetuous, or a ruling king, loves 
and honours and of which the Lord of Life says: Honour 
B haga, acquire power and glory won by effort and action 
and enjoy life. 


am wlan Genet wire feraqedar ada: | 
aT Ton sa THRs oad: C7 I 3 
eh Bhaga pranetarbhaga satyaradho bhagemam 


dhiyamudava dadannah. Bhaga pra no janaya 
gobhirasvairbhaga pra nrbhirnrvantah syama. 


Lord of glory, lord of inspiration for 
advancement, lord of truth and beneficence, lord of light 
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and knowledge, blest us as you have with intelligence, 
we pray, save this intelligence of ours from sin and lead 
us to the vision of divinity. Lord of power and prosperity, 
help us grow with cows and horses, let us advance with 
manpower, bless us with men of vision and leaders of 
quality. 

sdert sntaqa: Carate Ufara Sa Heat BTS 

Sdfedt nraatesn aa Sarit aad Sats iw 1 


4. Utedanim bhagavantah syamota prapitva uta 
madhye ahnam. Utoditau maghavantsuryasya 
vayam devanam sumatau syama. 


M aghavan, magnanimous lord of honour and 
prosperity, we pray, we may be prosperous at the present 
time, and we may be prosperous at the rise of the sun. 
Let us prosper at the middle of the day, and let us be 
prosperous In the evening. Let us always abide in the 
good will and guidance of the noble saints and sages 
and brilliant leaders of light and wisdom. 


wn wa wat seq cae aa walara: Sas | 
drat an ad sanlecdtfa a al ent area Yas & 


a, Bhaga eva bhagavan astu devastena vayam 
bhagavantah syama. Tam tva bhaga sarva 
ijjohavimi sa no bhaga pura-eta bhaveha. 


The Lord of Glory aloneis the lord of glory and 
munificence. M ay he alone be our Deva, lord of light 
and generous giver. By his grace alone can we be great 
and prosperous. O Lord so glorious, | invoke and 
worship you with prayer as do all all-ways worship and 
pray. O Lord of glory, be our guide, leader and promoter 
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weearaterel tad afecaraa Baa wars | state 
agfad oi a wiftearval aise ot dads i 


6. Samadhvarayosaso namanta dadhikrdveva 
Sucaye padaya. Arvacinam vasuvidam bhagam 
me rathamivasva vajina a vahantu. 


The lights of the dawn, inspired and inspiring 
to silence and prayer, advancing like the sun’s golden 
chariot for the performance of yajnic acts of love and 
creation, may, we pray, bring us the most modern 
treasures of honour and prosperity just like fastest horses 
flying chariot-loads of a hero’s trophies of victory. 


spaladmiadet sara divadt: aeyasq VST: | 
yd galt fava: weiter gat ole eae: Gat A: 119 


He ASvavatirgomatirna usaso viravatih sadamu- 
cchantu bhadrah. Ghrtam duhana visvatah 
prapita yuyam pata svastibhih sada nah. 

The holy dawns replete with vapours, blest with 
sun beams, pregnant with energy and abundant and 
generous with bliss may, we pray, sanctify our home 
and, bringing showers of ghrta and water, may fill our 
life with all round prosperity. And may you all, brilliant 
powers of nature and humanity rising like the dawn, 
protect and promote us with good fortune for all time. 


Kanda 3/Sukta 17 (Farming) 
Krshivala Devata, Vishvamitra Rshi 


dn gssea Haat am fea dead gap | 
et eae wer eu 
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il. Stra yunjanti kavayo yuga vi tanvate prthak. 
Dhira devesu sumnayau. 


M en of vision and creativity use the plough and 
the yoke. Men of constancy among the brilliant and 
generous separately as well as together expand the 
beauty and graces of life devoutly thus for peace and 
well being. 


are ta fa am data pa aril aude disiq) 
fart: vale: welt staat Adla segue [2 weet 
STL 2 


2. Yunakta sira vi yuga tanota krte yonau vapateha 
vijam. Virajah snustih sabhara asanno nediya 
itsrnyah pakvama yavan. 


Work with the plough and yoke the bullocks. 
Expand and develop agriculture and its methods, tools 
and knowledge. Prepare the soil and sow the seed. O 
brilliant and prosperous farmers, when the grain is ripe 
for harvesting, reap and bring the harvest home. 


wigs Udtdrysitt deaade | sfesud arate 
wearazrandst traf a wore PLN 3 u 


a Langalam paviravatsusimam somasatsaru. 
Udidvapatu gamavim prasthavadrathavahanam 
pibarim ca prapharvyam. 


The plough, fitted with share, symbol of peace 
and joy, atool of soma, plenty, prosperity and happiness, 
drawn by bullocks strong enough to draw a chariot and 
held firmly by the hilt, turns up the crust of the 
productive earth to make it ready for sowing. 
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Sa: Oat Ht Ward at genkey Lard | 
Ola: Waltarct Cara SAT 

4. Indrah sitam ni grhnatu tam pusabhi raksatu. 
Sa nah payasvati duhamuttaramuttaram samam. 


Let Indra, the farmer, take over and look after 
the furrow with seed. Let the sun shine over the seed 
and protect and promote the growth. L et Pusha, fertility 
of nature, feed, energise and promote the crop. And let 
the earth mother, full of the milk of life, produce more 
and more of pure foods year by year for us. 


wi deren fa da-q aft qi atten srt aq 
aren! seat staan daretarr Efacrer sitet: 
Haas i & 

3: Sunam suphala vi tudantu bhiamim Sunarh kinasa 
anu yantu vahan. Sundsira havisa tosamana 
supippala osadhith kartamasmai. 


Let the ploughmen plough the land happily for 
Our peace and nourishment. Let the farmers work with 
oxen and horses happily for peace. M ay the sun and air 
with the oblations of rich materials offered by usin yajna 
bless the herbs and plants with delicious fruit and 
nourishing grain. 


wt ata cearai eraerafegy a i 

6. Sunam vahah gunam narah gunam krsatu 
langalam. Sunam varatra badhyantam sunama- 
stramudingaya. 


Let the oxen and horses draw the plough and 
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carry the burdens happily for growth and prosperity. 
Let the men work happily. Let the plough furrow the 
field neatly, let the bonds be tied neatly, and let the goad 
be raised well and kindly for growth and prosperity. 


dite a A ae 
afefa ary: vererargd FasarL it 9 1 
a Sunasireha sma me jusetham. 
Yaddivi cakrathuh payastenemamupa sincatam. 
O sun and wind, farmers and helpers, listen to 
me: the water which you create in the regions of light 


and the firmament and move in the light of knowledge, 
bring that down to irrigate this holy land of the fields. 


ata a-atue crate! aut wa 
Bal A: Ge Sta Gent A: BoHeT Ya: WS 
8. Site vandamahe tvarvaci subhage bhava. 


Yatha nah sumana aso yatha nah suphala bhuvah. 


O charming furrow, be straight and deeply well 
drawn, promising and productive. We love and celebrate 
you so that you may be good to us, bring us good fortune 
and bring us the best fruit of our labour and endevour. 


yeast rat welt aa fast garqaa were: | 
ara: did welanarageaist cach Fraga Uz 
o. Ghrtena sita madhuna samakta visvairdevati- 


ranumata marudbhih. Sa nah site payasabhya- 
vavrtsvorjasvati ghrtavatpinvamana. 


Let the furrow in the field made by the plough 
Share and levelled and refined by the leveller, accepted 
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and approved by all noble and generous people, and 
vitalised by wind and rain, be enriched with the wealth 
of food, energy, milk and ghrta and bring us plenty of 
delicious nourishment. 


Kanda 3/Sukta 18 (Vanaspati) 
Vanaspati Devata, Atharva Rshi 


The theme of this hymn on the surface seems to 
be getting rid of a co-wife or a mistress, for which the 
speaker takes recourse to either a magic spell or a 
magical herb. But this does not do justice to the deeper 
meaning of the hymn. The theme is integration, and still 
better, the reimtegration of a divided, disintegrated, 
distracted, addicted, schizophrenic personality. The cure 
of split personality can be both herbal and psychological. 
The word ‘upanishat’, ‘upadha’ helps us to read the 
hymn in this direction of practical yoga in which 
Sanative herbs, mental concentration and spiritual faith, 
all play an important role. 


Sut Gararetfet deat sears 

wal aoe areta cent dfarea ofa i 2 
i Imam khanamyosadhim virudham balavatta- 

mam. Yaya sapatnim badhate yaya samvindate 

patim. 

| dig out this luxuriant and most powerful herb 

by which one can annul a rival fascination and recover 
a single, united mind and personality with one all- 
absorbing love and interest. 

sataaot aut easra aeeaa 

aoe’ Fad wpe uf A hale Hf 1 2 1 
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2. Uttanaparne subhage devajute sahasvati. 
Sapatnim me para nuda patim me kevalam krdhi. 


O sanative herb, growing with luxuriant leaves 
and branches, nobly effective, divinely energised, giver 
of peace, patience and courageous inner vitality, 
transform me to concentrate on my single and only love 
and interest. Throw out my rival fascination. Let me be 
with my own essential master spirit. 


fe a ard sore at ster ail 
uaa drad que aaarafa nn 3 u 


3: Nahi te nama jagraha no asminramase patau. 
Parameva paravatam sapatnim gamayamasi. 


| do not even entertain your name, O vile 
fascination. Nor do you feel interested in this master 
Spirit of mine. We throw this remote and far off 
fascination at the farthest. 


SAMS AL SALSA: | 
Stet: AU GT Taree BTelwszs: 1 YU 


4. Uttarahamuttara uttareduttarabhyah. 
Adhah sapatni ya mamadhara sadharabhyah. 

O sanative herb of soma nature, you are higher 
than the rival, more efficacious than the distraction. | 
also am higher than the fasciantion, greater than all 
others who are superior, generally speaking. M ay that 
which is my rival be lower than the lowest infatuations. 


seni wera carafe arate: | 
SF Udeadt yar Wael A wVaTas UG U 
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D: Ahamasmi sahamanatho tvamasi sasahih. 
Ubhe sahasvati bhutva sapatnim me sahavahai. 


| am patient, challenging and victorious. You 
too are unassailable Soma. You and |, both challenging 
and victorious, shall subdue the rival. 


aif dset wenmiad aset wala AT wa 
watt ad wiRa aaa vet aRa aaquen 


6. Abhi te’dham sahamanamupa te’dham sahityasim. 
Mamanu pra te mano vatsam gauriva dhavatu 
patha variva dhavatu. 


O Soma spirit of the herb, | love you at heart 
and hold on to you in faith, patient and victorious as 
you are. | hold on to you with a determined mind. M ay 
your spirit radiate and come to me like the mother cow 
hastening to her calf, and water rushing straight to the 
lake, 


Kanda 3/Sukta 19 (Strong Rashtra) 
Indra, Chandrama, Vishvedevah Devatah, 


Vasishtha Rshi 
ifsid a sé Gal ifola it F ; " 
died aaa-sitaed froptoratedt qafda: ue 
I; Samsitam ma idam brahma samSitam viryam 
balam. Samsitam ksatramajaramastu jisnurye- 
samasmi purohitah. 


Crystal sharp and powerful Is this, my song of 
Divinity, immaculate potent my strength and valour, 
inviolable and imperishable be the K shatra, refined and 
glorified, of which! am the celebrant high priest whose 
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aaetat Us enhe eis ae Te 
avary erat aes efaarer 2 
2. Samahamesam rastram syami samojo viryam 


balam. Vrscami satrunam bahunanena havi- 
saham. 


| strengthen, refine, energise and integrate the 
Rashtra and the lustre, valour and power of these brave 
heroes, and with this kind of inputs | break the arms 
and forces of the enemies. 


ire: derameayt ward 2a: Ge aratt gaat 
faonta watunfrarqaane Tare 3 


a Nicaih padyantamadhare bhavantu ye nah surim 
maghavanam prtanyan. Ksinami brahmana- 
mitranunnayami svanaham. 


Down may those fall and stay below who 
challenge our brave and majestic ruler. With universal 
Knowledge of the Veda and advice of the wise! deplete 
the unfriendly of their strength and power, and | raise 
those who are ours and support our universal vision. 


eta: UTA UTANT Set SRT STATHT- 
eoflarel aerahet guifed: us 

4. Tiksniyamsah parasoragnestiksnatara uta. 
Indrasya vajrattiksniyamso yesamasmi purohitah. 


Sharper are they than the axe’s edge, hotter than 
blazing fire, and deadlier than thunder of the cloud, 
whose high priest | am. 
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wena Gt eaaet ws qa afar wat 
saunas re sui fad fads a-q Sar: uw & 


5. Esamahamayudha sam syamyesam rastram 
suviram vardhayami. Esam ksatramajaramastu 
Jisnvesam cittam visve’vantu devah. 


| sharpen and sophisticate their arms and 
armaments, | raise and advance the R ashtra of the brave. 
M ay the Rashtra of these heroes be undecaying and 
imperishable, and victorious, and may the divinities of 
the world protect and promote the unity of their mind 
and resolve, 


sete Treas Enron sata are: | 
qararat sae: chqurd Salta Cat SRST 
edt Gq SAAT I & 


6. Uddharsantam maghavanvajinanyudviranam 
jayatametu ghosah. Prthag-ghosa ululayah 
ketumanta udiratam. Deva indrajyestha maruto 
yantu senaya. 


O lord of glory, let the warlike mind and morale 
of the fighting forces be high, let the victory roar of the 
conquering heroes rise and rumble in space, let the flag 
bearers’ shouts of joy rise high in every part of the land, 
and let the brilliant blazing leaders march forward with 
their stormy forces under command of Indra, the 
supreme Commander. 


War Waar at sur a: ara ated: | dtevreats - 
QoA-AAN SUMGAM SAATTIMSA: 9 1 
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7. Preta jayata nara ugra vah santu bahavah. 
Tiksnesavo’baladhanvano hatograyudha abala- 
nugrabahavah. 


O braveleaders, march forward, win the battles, 
let your arms be blazing invincible. O warriors of 
blazing arms, ferocious weapons and sharp unfailing 
arrows and deadly missiles, destroy the feeble, 
demoralised, ill-equipped enemy. 


sta gST Ul Ua SRA Sa era | Sra dea 
wal Pat atat unite dif ware u 


8. Avasrsta para pata Saravye brahmasamsSite. 
Jayamitranpra padyasva jahyesam varamvaram 
mamisam moci kascana. 

O volley of arrows and missiles shot and 
charged, sharpened and calibrated with the highest 
knowledge and expertise, go far and fall upon the targets. 
Conquer the foes, go fast forward, take the best ones of 
the enemy one by one, let none of them be spared. 


Kanda 3/Sukta 20 (Man’s Self-development) 
Agni and others Devatah, Vasishtha Rshi 
sa a arise aal sret sriteren: | 
ad waa am tree at aefar chr 2 
i. Ayam te yonirrtviyo yato jato arocathah. Tam 
jJanannagna a rohadha no vardhaya rayim. 
Hey Agni, O man, this home, this world of 
Prakrti, this teacher’s home, this vedi, is your origin, 


your place of birth according to the time and season of 
growth and development. B orn of here and as you grow, 
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you shine. Knowing the place of origin and the stage of 
growth, you rise and advance and thus create and 
increase the wealth of life for us. 


a steal ade a: Were A: GAA war 
Won aes fast ua eer otf ear 2 1 


2. Agne accha vadeha nah pratyan nah sumana 
bhava. Pra no yaccha visam pate dhanada asi 
nastvam. 


Agni, lord omniscient, O brilliant teacher, O 
enlightened man, speak to us well and straight, be kind 
at heart with us. O lord and leader of the people, give 
us the wealth of life, light of the spirit, you are the giver 
of wealth, light and life. 


Wut aascaaar a at: Wagente: | 
weet: wa qe Ce set eerg A 3 


3. Pra no yacchatvaryama pra bhagah pra 
brhaspatih. Pra devih prota sunrta rayim devi 
dadhatu me. 


May Aryama, lord controller of the stars and 
planets, man of justice and rectitude, leader of men, 
B haga, lord of glory and prosperity, Brhaspati, lord of 
infinite space and man of divine knowledge, Devi, 
divine lights of nature, mother teacher and speaker of 
the natural language of pure truth and laws of life, bless 
me with the real wealth of life. 


aa ustandas fi wikigarme 1 
stfact fat get garrot a eect yu 
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4. Somam rajanamavase’gnim girbhirhavamahe. 
Adityam visnum suryam brahmanam ca brha- 
spatim. 


With honest and earnest voice of the heart, we 
invoke, adore and pray to Soma, lord of peace and joy, 
Raja, refulgent ruler of the world, Agni, light and fire 
of life, Aditya, self-refulgent sun, Vishnu, all pervasive 
Spirit of cosmic sustenance, Surya, refulgent sustainer 
of earth and life on earth, Brahmana, speaker of the 
Vedic lore, and B rhaspati, lord of the expansive universe 
and Infinity. We invoke them for protection and 
advancement. 


wa ai srt srfrfstal ast a aefa 
wa A ca add Uh ama aleagug il 


5; Tvam no agne agnibhirbrahma yajnam ca 
vardhaya. Tvam no deva datave rayim danaya 
codaya. 


Hey Agni, lord self-refulgent, O enlightened and 
radiant spirit of knowledge, with flames of yajna fire, 
reflections of light and through kind and brilliant 
teachers inspire, energise and increase our knowledge 
of the spirit, our yajnic social order and our spirit of 
piety, unity and charity. O lord refulgent, kind and 
generous, bless us with wealth and inspire us with the 
spirit of charity and magnanimity. 


sRary suifas Gea tame | sent aA: Wel SST: 
teat Gr seertenragy At ya & 
6. Indravayu ubhaviha suhaveha havamahe. Yatha 


nah sarva ijjanah samgatyam sumana asaddana- 
kamasca no bhuvat. 
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Here in our life at our time of growth and 
development, we invoke, adore and worship Indra and 
Vayu, givers of power and life’s vibrancy. They are both 
generous, charitable and hospitable. We adore them as 
our ideal benefactors so that all our people be united in 
form and mind and feel inspired with the spirit of yajna 
and charity as a nation. 

srefnut aeeotafe-s era area 


ard ferert etecrdt afaaré a aT 


ce Aryamanam brhaspatimindram danaya codaya. 
Vatam visnum sarasvatim savitaram ca vajinam. 


O Agni, lord self-refulgent, inspire Aryama, 
powers of justice, rectitude and leadership, Brhaspati, 
scholars and teachers of divine knowledge about life 
and the world, Indra, lord ruler and controller of the 
nation’s powers, inspire and energise them to be moving 
in the direction of charity and liberality. Also inspire 
and energise Vata, air and pranic energy, Vishnu, the 
nation’s spirit of yajna, joint creativity and united action, 
Sarasvati, spirit of knowledge, education and 
enlightened motherly women, Savita, spirit of inspired 
productivity and enlightenment, and Vajin, those who 
produce and control food and other powers of society 
so that the nation may be one, united, powerful and 
generous. 


asia 7 dae a aayfetan a fram yeaa: | 
saiidcasd aro waa ot a: aah Fates cu 
8. Vajasya nu prasave sam babhuvimema ca visva 


bhuvananyantah. Utaditsantam dapayatu 
prajanan rayim ca nah sarvaviram ni yaccha. 
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Let us be united together for the development 
of knowledge and the production of food, energy and 
power. Indeed all these worlds of existence are one and 
united within the same ultimate cosmic order. M ay the 
same refulgent and generous power convert even the 
ungiving selfish to giving generosity. And O Lord, give 
us the wealth which comprises total heroism and 
magnanimity of the human nation. 


Sei 4 usd ules germdifarac | 
wd Gat stepditar ada ae 


9. Duhram me panca pradiso duhramurvirya- 
thabalam. Pradpeyam sarva akutirmanasa 
hrdayena ca. 


M ay all the directions of space and all five orders 
of society bless me with food and strength for body, 
mind and soul, may all wide earths, stars and planets 
bless me, so that! may obtain all kinds of thought, ideas 
and spirit of divinity with my heart and mind in unison 
with the human community. 


Treat ardtyea aetar areafete | 
aT =a Udall ARaST UTS Serag A Qo ui 


10. Gosanim vacamudeyam varcasa mabhyudihi. A 
rundham sarvato vayustvasta posam dadhatu me. 


Let me speak the cultured language of 
Knowledge and divine awareness. O Lord of light, raise 
me with the light and lustre of life. May Vayu, divine 
vibrancy of life protect me all round and stop me from 
going astray. M ay Tvashta, divine spirit of refinement, 
bear and bring meall round nourishment for body, mind 
and soul. 
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Kanda 3/Sukta 21 (Divine Energy, 
Kama Fire and Peace) 


Agnayah Devata, Vasishtha Rshi 


a sell sea aaa Ga a Tea S srenag 1a siifa- 
avisettat arenes sthreat GARETT MU BU 


1. Ye agnayo apsvantarye vrtre ye puruse ye asmasu. 
Ya avivesausadhiryo vanaspatimstebhyo agni- 
bhyo hutamastvetat. 


In honour and service to those fires, forms of 
divine energy, which are in the waters, in the cloud, in 
the human being, in the rocks, and which have entered 
into herbs and trees and inspire them to play their role 
in life, to these fires is this oblation offered in homage 
for peace. 


a: Ga seca titacad snfaet aaa at Wire 1a 
sifaast fgadt avadraedeat sifieat! gar- 
ATL 2 


2: Yah some antaryo gosvantarya avisto vayahsu yo 
mrgesu. Ya avivesa dvipado yascatuspadaste- 
bhyo agnibhyo hutamastvetat. 


The fire that is in the soma herb, that which has 
entered into the cows, in the birds and in the animals of 
the wild forest, that which coexists with the soul of 
humans and the quadrupeds, to all those fires, let this 
oblation be offered in homage for peace. 


a eaur are afd gat Agar sa fasrares f? 1a 
wide getarg arate teal steal grated. 3 
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3. Ya indrena saratham yati devo vaisvanara uta 
visvadavyah. Yam johavimi prtanasu sasahim 
tebhyo agnibhyo hutamastvetat. 


That fire of life which vibrates with the soul 
and powers its body chariot, universal with humanity, 
and inspires as well as burns all with the passion to 
live, that fire of passion and enthusiasm which | love 
and live in the battles of life, to all those fires let this 
oblation be offered in homage for peace. 


at cat favarery cara grant wirTe-dare: | 
at et: sree: Uftsyralsaedsay srfirsztl eaa- 
CAAT SU 


4. Yo devo visvadyamu kamamahuryam dataram 
pratigrhnantamahuh. Yo dhirah Sakrah paribhu- 
radabhyastebhyo agnibhyo hutamastvetat. 


That fire divine which consumes the world of 
existence, which they call ‘K ama’, the passion of love 
for life, which they say is the giver as well as the receiver, 
constant, invariable, mighty, universal and 
overpowering, indomitable, to all these fires, this 
oblation is offered in homage for peace. 


a wat aant waar: dfaeeralest sitar: ase 
Hat: laehere aera GaMaa aa street eaH- 
SATU G Ul 


>; Yam tva hotaram manasabhi samvidustra-yodasa 
bhauvanah panca manavah. Varcodhase yasase 
sunrtavate tebhyo agnibhyo hutamastvetat. 


You, whom all thirteen regions of the universe 
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and all five communities of the world realise and 
recognise as main conductor of the yajna of life, to all 
these fiery forms of yours, lustrous, honourable, truthful 
and holy, this oblation in homage for peace. 


Sarat asirata SAGES aera | ava ATA B | 
eat Steal FARES UG 


6. Uksannaya vasannaya somaprsthaya vedhase. 
Vaisvanarajyesthebhyastebhyo agnibhyo huta- 
mastvetat. 


To the fire forms of the self-expressive energy 
of the burden - bearer of the universe as well as 
passionate forms of the food of life, to the fire forms of 
the graces of life, to the fires which bear and bring the 
peace, pleasure and ecstasy of life, to the fire forms of 
the omniscient lord creator, to the highest fire forms of 
the self-expression of the universal spirit of humanity, 
to all these fire forms of divine creative energy, this 
oblation in homage! 


fer ofurcterarafted & fargergetot a 12 fae 
wae ard steeds Sth TAH EAT | 9 


ip Divam prthivimanvantariksam ye vidyutamanu- 
samcaranti. Ye diksvantarye vate antastebhyo 
agnibhyo hutamastvetat. 


To those fires which radiate across the regions 
of light, which magnetise the earth and shake the middle 
regions, which flash and thunder with the lightning, 
those which energise the quarters of space and blow 
into the winds, to all these fire forms of divine energy, 
this oblation in homage for peace. 
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favanitt afaants aerated aeot farafrg 
faval-earmtetat came sh eae sre ¢ 
8. Hiranyapanim savitaramindram brhaspatim 
varunam mitramagnim. Visvandevanangiraso 
havamaha imam kravyadam Samayantvagnim. 


We invoke Savita, creator and inspirer whose 
golden hands bear infinite mercy and generosity, we 
invoke Indra, lord omnipotent who destroys the forces 
of destruction, Brhaspati, lord infinite and omniscient, 
Varuna, lord of judgement and freedom of choice, M itra, 
lord of love as warmth of the sun, Agni, spirit of light 
and sustenance of life, we invoke all divine powers of 
nature and noble humanity, and we invoke all the spirits 
of life and breath of life, we invoke all these and pray: 
fulfil, pacify and subside this fire and let it be self- 
extinguished to leave the spirit free. 


Ried sift: Merres-a: Geateur: 
sett at fayaqrani et Hea ASE kU 


9. Santo agnih kravyacchantah purusaresanah. 
Atho yo visvadavyastam kravyadamasisamam. 


Calm is the fire of carnivorous passion, calm is 
the fire that eats into the vitals of man. And, indeed, | 
have extinguished the carnivorous fire that destroys the 
universal vitality of life. 


(The reader would realise that the divine energy 
which manifests as warmth of the sun and as vitality of 
nourishment and sustenance of life is not the only fire 
form in life, but all that energy which is disruptive, 
consumptive and cancerous and works through germs, 
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viruses and negative cells is also energy. It is this energy, 
this fire which is carnivorous, and this must be 
extinguished. One is positive, the other is negative. One 
is to be fulfilled, the other is to be extinguished. The 
end result of both fulfilment and extinguishment is 
peace.) 


a udar: areust sid sarasitadt: 1 
ard: usi-a staf eae asieTr Il 20 1 


10. Ye parvatah somaprstha apa uttanasivarih. 
Vatah parjanya adagniste kravyadamasisaman. 


Soma bearing mountains, holy waters, air, wind 
and cloud, all places exposed to the sun, they counter 
and extinguish the cancerous, consumptive, carnivorous 
fire. 


Kanda 3/Sukta 22 (Lustre of Life) 
Vishvedevah Devata, Vasishtha Rshi 


gerade vadt qeaent sider aware f: daze | 
aed wdgdaltaesa car stfefa: asirat: ue i 


ly Hastivarcasam prathatam brhadyaso aditya 
yattanvah sambabhuva. Tatsarve samadurma- 
hyametadvisve deva aditih sajosah. 


Let the honour and lustre of life, strong and 
graceful as the vigour and splendour of the elephant, 
which is born of Mother Nature, grow and expand 
without bounds. M ay all the divinities of nature and 
brilliancies of humanity in unison, M other Nature and 
the divine voice of Veda in love and accord with me 
vest me with that vigour, honour and splendour. 
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fava asurya-al wave edd: | cara favaent- 
Fee HSsKq TSE AT MN ZU 


2. Mitrasca varunascendro rudrasca cetatuh. 
Devaso visvadhayasaste manjantu varcasa. 


May Mitra, sun and natural warmth, Varuna, 
waters of oceans and space and divine judgement, prana, 
apana and udana energies, Rudra, natural immunity and 
divine mercy, all the divine powers which sustain the 
world, bless me with strength, lustre and grace. 


a ged acter dara Sa tont aapes | eaceat =a: | 
a4 cal cada stadt Aa acta ad feart 
HUN 


a Yena hasti varcasa sambabhuva yena raja manu- 
sye svapsvantah. Yena deva devatamagra ayante- 
na mamadya varcasagne varcasvinam krnu. 


The lustrous energy by which the elephant has 
grown so strong, by which the ruler grows great and 
majestic among men and in the grand affairs of life, by 
which eminent Devas, divinities of nature and brilliant 
men, attain to and maintain their divinity, by that vigour 
and lustre, O Agni, now make me rise to greatness and 
glory. 

we ae Stade GeRae dt: | aa ea ret 
stare a afer: | aaa aifseat ae am eta 
SATE US I 


4. Yatte varco jatavedo brhadbavatyahuteh. 
Yavatsuryasya varca asurasya ca hastinah. 
Tavanme aSsvina varca a dhattam puskarasraja. 
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O Jataveda, omniscient Agni, self-refulgent 
Spirit of existence, as long as the flame of fire rises by 
yajna, as long as the lustre of the sun, vibrancy of pranic 
energies and strength of the elephant lasts and rises, 
that long and that far and high, O Ashvins, 
complementary harbingers of nature’s divine energy and 
grace, and the beauty and fragrance of the lotus flower, 
pray vest me with the lustre and glory of life like the 
flames of yajna fire fed on and raised by oblations of 
ghrta. 


marada: wasrvaaatararte | 
dawnt Hsa af adheractear& 


a: Yavaccatasrah pradisascaksuryavatsamasnute. 
Tavatsamaitvindriyam mayi taddhastivarcasam. 


As far as the four quarters of space extend, as 
far as the eyes can reach, that far and that high may the 
vigour and lustre of body, mind and soul, like the vigour 
of the elephant’s, be vested in me by the grace of 
] ataveda. 


wet garott quatnfastal-asya fel 
wer wala aefars fu faserfa are & 


6. Hasti mrganam susadamatisthavanbabhuva hi. 
Tasya bhagena varcasa’bhi sincami mamaham. 


Of the animals, the elephant is steady, sure and 
comfortable without disturbance. With the strength, 
vigour, lustre and regality like the elephant’s, | vest and 
raise myself. 


N ote: M an can get strength, vigour, lustre and 
constant steadiness from divine nature, by living in close 
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contact with it and not by going away from it. And the 
example of strength, vigour, lustre and grace from the 
world of nature Is the elephant, not the lion. Satavalekar 
in his note on this sukta makes a significant observation: 
the elephant is herbivorous, not carnivorous. Real 
strength, vigour, lustre and steady grace can be gained 
from life itself, not through the destruction of life. The 
humans therefore should be vegetarians for gaining 
vigour and lustre of the graceful sort. 


Kanda 3/Sukta 23 (Fertility, Prajapatyam) 


Chandrama, Yoni, Dyavaprthivi Devatah, 
Brahma Rshi 


ae ae sufser aerate aa 
Bq da-aa waad gt fH dente ue 


iP Yena vehad babhuvitha nasayamasi tattvat. 
Idam tadanyatra tvadapa dure ni dadhmasi. 


The cause by which you have become infertile, 
unable to conceive and carry, we remove from you and 
take it elsewhere far from you. (The remedy suggested 
by the mantra seems both medical and surgical.) 


an a att wef wg Gararot sag fery | 
am ats a Araat aed ARATE: UR 


2. A te yonim garbha etu pumanbana-ivesudhim. 
A viro’tra jayatam putraste dasamasyah. 


Letthe living embryo come into your womb and 
be like an arrow in the quiver, and let the ten month 
mature bonny brave baby take birth for you here in the 
home. 
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oe 


gaia gat waa d gad rear, 

wath Garant Wat SAA AAMT APT Bu 
a, Pumamsam putram janaya tam pumananu 

jayatam. Bhavasi putranam mata jatanam 

jJanayasca yan. 

Bear a brave virile son, and after that too let 

brave virileson be born. Bea proud mother of the brave, 
of those that are born and of those you would bear. 


af wafer dte=reer saaFa a 
ced Ut fa-aea or ugeder van si 


4. Yani bhadrani bijanyrsabha janayanti ca. 
Taistvam putram vindasva sa prasurdhenuka 
bhava. 


Auspicious are the seeds and vitalities of life 
which fertility herbs produce. With the use of them 
increase your fertility and bear a brave child. Such as 
you are, be a fertile woman and a brave mother. 


pont & ursracarar ast wef ud a farara 
Ua aE args srry Te ee ANG I 
5: Krnomi te prajapatyama yonim garbha etu te. 


Vindasva tvam putram nari yastubhyam Samasa- 
cchamu tasmai tvam bhava. 


O woman, | create fertility and motherly 
potential for you in your system. Let the living embryo 
be in your womb. Be blest with a son who may bea 
boon for peace and joy for you, and for him, you too be 
the mother of peace and joy for his soul. 
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orat eittera yfret aren east aes reat ays | 
deal Gateena cet: Urascaretera: 116 0 


6. Yasam dyauspita prthivi mata samudro mulam 
virudham babhuva. Tastva putravidyaya daivth 
pravantvosadhayah. 


Those herbs of which the sun, the light of 
heaven, and the self-refulgent Lord Supreme is the 
father, and the earth is the mother, and the sea and the 
cosmic ocean Is the root, may those divine herbs bless 
you, protect you and increase your fertility to get brave 
progeny. 

Kanda 3/Sukta 24 (Samrddhi, Abundance) 

Prajapati, Vanaspati Devata, Bhrgu Rshi 

wearer: caeararrch oret: | 
stat Gatadiarar wits ¢ Geet: 12 


1. Payasvatirosadhayah payasvanmamakam vacah. 
Atho payasvatinama bhare’ham sahasrasah. 


E xuberant succulant are the herbs with honeyed 
life energy, so sweet and full of life’s essence be my 
word. And | pray | may bear the honey sweets of the 
milk of life a thousand ways. 


dare waltaad cern aes fag ea ATH at are 
ae dary Gat steel TEN 2 


2. Vedaham payasvantam cakara dhanyam bahu. 
Sambhrtva nama yo devastam vayam havamahe 
yoyo ayajvano grhe. 


| know that exuberant divine power which 
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creates abundant food and lush green fields of corn 
waving and overflowing with the milk of life, and which 
bears and brings all that which is in the house of the 
unyajnic person too. That superabundant and generous 
power we Invoke and worship. 


Sa a: Use Ufaen waa: Usa Hea: | 

ae ord aditae waht ware UR 
a Ima yah panca pradiso manavih panca krstayah. 

Vrste Sapam nadiriveha sphatim samavahan. 

Let all these five quarters of earth and space, 

and these five classes of humanity settled and working 
create and bring about abundance and prosperity as 
showers of rain bring about floods of rivers and the curse 
of drought is no more. 

serd erat wselarcuferars 

Wanaterd at [aeetercatatr nw i 
4. Udutsam satadharam sahasradharamaksitam. 

Evasmakedam dhanyam sahasradharamaksitam. 


And let this food, wealth and prosperity of ours, 
dynamic and flowing ina thousand streams, be abundant 
and inexhaustible as the perennial oceanic cloud of 
Space vapours Is, raining in a hundred and thousand 
showers. 


vider UATet Ueetetad AT 
qed care [er ae waft TATA TG 


a7 Satahasta samahara sahasrahasta sam kira. 
Krtasya karya sya ceha sphatim samavaha. 
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Hundred - handed, bring in, collect. Thousand- 
handed, pour out, distribute, give. Of the done, and of 
what is to be done, of actual and potential, current and 
possible, create overflowing abundance. 


fret arent weeatort adet eden: | 
drat ot ealferrden cat cares aera i & 1 


6. Tisro matra gandharvanam catasro grha- 
patnyah. Tasam ya sphatimattama taya tvabhi 
mrsamasi. 

Three parts of the national production and 
income belong to the Gandharvas, departments of earth 
and the environment, defence and administration, and 
culture and education of the nation, four parts belong 
to the ladies of the homes for upkeep and maintenance 
of the house and the family. Of these seven parts of the 
production, income and distribution, whatever is the best 
and most profitable way for the nation, we, the 
Executive-in-Council, provide for you. 


stterd ayesd erat & asad 
afaar deat tarfd ag HATTA I 9 


dL Upohasca samuhasca kssattarau te prajapate. 
Taviha vahatam sphatim bahum bhumanama- 
ksitam. 


O Prajapati, supreme ruler and protector of the 
earth and her children, Upoha and Samuha, Yoga and 
K shema, collection and managemant, income and 
expenditure including reserve and disbursement, these 
two are the main departments of governance and 
administration. M ay these two bring you great, abundant 
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and undiminishing value and return for the nation’s 
economy and progress. 


Kanda 3/Sukta 25 (Love and Passion: Fidelity) 
Kama, Mitra- Varuna Devatah, Bhrgu Rshi 


This sukta begins with the voice of passion, 
violent passion indeed (verses 1-3). Verses 4-6 are the 
call of reason for canalisation of passion into love for 
fulfilment with balance and settlement into the sacred 
State of marriage and family life. In fact hymns from 21 
to 25 form a unit by themselves: 21 celebrates various 
forms of fire and energy including sex and love and 
ends with the word ‘ashishamam’, ‘| have pacified the 
fire’, the aids are given in verse 10. There can be no 
achievement in life without the passion to work and 
achieve (22). In family life, the man and wife, both in 
unison, live, love, work for fulfilment and look forward 
to achieve continuity and futurity through progeny. 
H ence sukta 23 is dedicated to the cure of sterility. Once 
family life is blest with love, cooperation, happy 
progeny and promising futurity, you work for prosperity, 
and that is celebrated in sukta 24 from family level to 
the ultimate social level. And hymn 25 Is dedicated to 
passion in balance with reason in a state of marital 
fidelity, a union of nature, society and Dharma. 


Sqeeatdad A det: wat ea sq: HreT aT 
sitar dat faearfa car efe 2 ut 

1. Uttudastvottudatu ma dhrthah sayane sve. 
Tsuh kamasya ya bhima taya vidhyami tva hrdi. 


Violent passion shakes you up. You would not 
be at peace in your own comfortable bed: no sleep. The 
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arrow of love which is devouring ferociously, with that 
| pierce and dig into your heart. 


srefttort aregreahad aA cI creTy | 
at aeaat pet areal fae cat Efe 


2. Adhiparnam kamasgalyamisum sankalpaku- 
Imalam. Tam sasamnatam krtva kamo vidhyatu 
tva hrdi. 


H aving put on the bow the arrow sharpened with 
desire, winged with shooting pain, fatally aimed and 
pointed, the bow string stretched to the optimum, let 
love tear through your heart. 


a witert viva erty: Gara 
retcen cat [ar cat faeanfa car efe 3 
3. Ya plihanam Sosayati kamasyesuh susamnata. 
Pracinapaksa vyo sa taya vidhyami tva hrdi. 
The arrow of passion aimed and pointed with 
fatal wings for the target is burning and blood sucking, 
which scorches up the last drop of blood in the liver 


and spleen. With that | pierce your heart through and 
through. 


wren facet eat [war epsntearhar at ar 
yeha-g: Hact treafe-adtearat Teal 
4. Suca viddha vyo saya Suskasyabhi sarpa ma. 
Mrdurnimanyuh kevali priyavadinyanuvrata. 
O love lorn maiden, afflicted with burning fiery 


passion, your lips parched and mouth dry, soft and sweet 
of manner and speech, free from anger and pride, 
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attached to my sole love, come vow bound to me and 
join in the sacramental bond of matrimony. 


stiraife carst=ar aft araren! fara: | 
at Wa sda Wa Perro an & 


a: Ajami tvajanya pari maturatho pituh. 
Yatha mama kratavaso mama cittamupayasi. 


Bound in wedlock with you, O loving maiden, 
| take you and lead you away from your mother and 
father so that you may be one with me in the holy 
performance of our sacred duties and one in heart and 
soul with me. 


= [eat frorasuit celta 
sma Hen wa Hod aw ug i 


6. Vya syai mitravarunau hrdascittanyasyatam. 
Athainamakatum krtva mamaiva krnutam vase. 


O Mitra and Varuna, lord of love and judgement, 
divinities of loyalty and sound discretion, for her sake, 
cast off all other interests from her heart and mind, and 
having freed her from all other interests, let her accept 
only my love and home. 


Kanda 3/Sukta 26 (Divine Protection, 
and Progress) 


Devatah Mantrawise, Atharva Rshi 
a seat car urea fefer gaat are careaai at 
sifuRea: pa al gea a ais fel aca Gea at Ae 
a: Cavat 20 
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il. Ye’ syam stha pracyam disi hetayo nama 
devastesam vo agnirisavah. Te no mrdata te 
no’dhi bruta tebhyo vo namastebhyo vah svaha. 


O Devas, divine powers natural and human, who 
abide upfront in the east direction, your name and 
identity in action being ‘hetis’, thunderbolt and 
thunderous voice, your arrows being fiery energy, Agni, 
the light of truth, the voice that enlightens, inspires and 
overwhelms, pray be kind and gracious to us, speak to 
us. Honour and salutations to you in homage in truth of 
thought, word and deed! 


a 3ei ta afaturai fava [ fara art Sarai 
a: cra sua: 1 a at yea a arsfal wa asa at 
Waa a: Laat 2 

2. Ye’ syam stha daksinayam disya visyavo nama 
devastesam vah kama isavah. Te no mrdata te 
no’dhi briuta tebhyo vo namastebhyo vah svaha. 


O Devas who abide on the right in the southern 
quarter, your name in action and identity being 
‘Avishyus’, eager to defend and protect, your arrows 
being love and desire to see us grow and advance, pray 
be kind and gracious to us, speak to us. Honour and 
Salutations to you in homage in truth of thought, word 
and deed! 


a get tea oditeat fafer ast are cancat a sg 
sda: 1 a al sa a Ars fe wa asa at aaa 
a: Carat 3 

er Ye’ syam stha praticyam diSi vairaja nama 
devastesam va apa isavah. Te no mrdata te no’dhi 
bruta tebhyo vo namastebhyo vah svaha. 
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O Devas who abide at the back in the western 
quarter, your name in action and essence being 
‘Vairajas’, the radiant, your arrows being A pah, waters, 
holy actions for peace and enlightenment, pray be kind 
and gracious to us, speak to us. Honour and salutations 
to you in homage in truth of thought, word and deed! 


ase weaitdieat feet ufaed=at ara caraai at 
ara sua: 1a al asa a ais fal eat Gal aT aT 
a: Taal US A 


4. Ye’ syam sthodicyam disi pravidhyanto nama 
devastesam vo vata isavah. Te no mrdata te no’dhi 
bruta tebhyo vo namastebhyo vah svaha. 


O Devas who abide on the left in the northern 
quarter, your name in action and essence being 
‘Pravidhyantah’, sharp shooters and transfixers, your 
arrows being ‘vatah’ wind shear missiles, pray be kind 
and gracious to us, speak to us, never fail to 
communicate. Honour and salutation to you in homage 
in truth of thought, word and deed! 


aset ca garat fate fee ae cardat a 
steeithda: 1 a AY wea a ats fal aa asa at 
Waa a: FaTat uv & 

5: Ye’ syam stha dhruvayam disi nilimpa nama 
devastesam va osadhirisavah. Te no mrdata te 
no’dhi briuta tebhyo vo namastebhyo vah svaha. 


O Devas who abide below in the nether quarter, 
your name, action and identity in the essence being 
‘Nilimpas’, stationed and fixed, your equipment being 
‘oshadhayah’, herbs, sanatives and food, pray be kind 
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and gracious to us, keep on speaking to us, never fail to 
communicate. Honour and salutations to you in homage 
in truth of thought, word and deed! 


a seai weteatat fesadeaqdt area careagi at 
aemtakda: 1 a al asa a atsfal aa asa at 
TAA St: Laat & 


6. Ye’ syam sthordhvayam disyavasvanto nama 
devastesam vo brhaspatirisavah. Te no mrdata 
te no’dhi brita tebhyo vo namastebhyo vah svaha. 


O Devas who abide on the heights above in the 
upper quarters, your name, action and comprehensive 
essence being ‘Avasvantah’, all-over protectors as total 
cover, your weapon and power being ‘Brhaspati’, 
Supreme commander, pray be kind and gracious to us, 
Speak to us for total security. Honour and salutations to 
you in homage in truth of thought, word and deed! 


Kanda 3/Sukta 27 (Protective ircle of 
Divine Powers) 


Agni and others Devatah, Atharva Rshi 


wre fenkinieatertadt tarnfacr sta: | ast 
aaits felafareatt ari efargeat za eqeat wel qeait 
one at pearesied ae fered crore ger: 11g 
LiF Pract digagniradhipatirasito raksitaditya isavah. 
Tebhyo namo’ dhipatibhyo namo raksitrbhyo 
nama isubhyo nama ebhyo astu. Yo’ smandvesti 
yam vayam dvismastam vo jambhe dadhmah. 


Agni, lord of light and omniscience, is the ruling 
lord and guardian spirit upfront of the eastern quarter, 


226 ATHARVA-VEDA 


protecting us against darkness, evil and ignorance, his 
arrows, protective powers, being sun-rays and theA ditya 
pranas. Honour and adoration to all of them! Worship 
and prayers to the ruling lord, salutations to the 
protective powers, honour and admiration to the arrows, 
praise and admiration for all these. O lord, whoever 
bears hate and jealousy toward us, or whoever we hate 
and reject, all that we deliver unto your divine justice. 


aiatun fefi-sts fufakeartiverrnit cfarat frac 
soa: rasan wats felafaeat vat targa TH SysaT 
WH Wat seq | aT Sess S ae feered at vray 
eos a aT 


2. Daksina digindro’dhipatistirasciraji raksita 
pitara isavah. Tebhyo namo’ dhipatibhyo namo 
raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu. 
Yo’smandvesti yam vayam dvismastam vo jambhe 
dadhmah. 


On the right in the southern quarter, Indra, 
mighty controller of all crooked forces of the world, is 
the ruling lord and guardian spirit, his arrows being Pitr 
pranas and the light of knowledge and senior wisdom. 
Honour and adoration to all of them! Homage and 
worship to the ruling lord, homage and service to the 
protectors, honour and reverence to the arrows, homage 
and reverence to all these. O lord, whoever bears hate 
and jealousy toward us, and whoever or whatever we 
hate to suffer, all that we deliver unto your divine justice. 


Udtrett feraeurts felafa: gates tierarataeda: 1 a92it 
sats felafareait eit efargeat va eqeat ae qeait 
set Sa Sass S ae feored at arsed ger: 11.3 
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3. Praticit digvaruno’dhipatih prdaku raksita- 
nnamisavah. Tebhyo namo’ dhipatibhyo namo 
raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu. 
Yo’smandvesti yam vayam dvismastam vo jambhe 
dadhmah. 


At the back in the western quarter, Varuna, 
mighty controller of all poisonous forces of the world, 
is the ruling lord and guardian spirit, his arrows being 
food and immunity. Honour and adoration to all of them! 
Homage and worship to the ruling lord, homage and 
service to the protectors, honour and reverence to the 
arrows, homage to all these. O lord, whoever bears hate 
and jealousy toward us, and whoever or whatever we 
hate to suffer, all that we deliver unto your divine justice. 


sateht feats felafe: cast tarasraea: raezar 
wats feat sat target Ta see Ta wat 
set Sa Saale a aa feared at arsed ger: 1 


4. Udict diksomo’dhipatih svajo raksitasaniri- 
savah. Tebhyo namo’dhipatibhyo namo raksitr- 
bhyo nama isubhyo nama ebhyo astu. Yo’sma- 
ndvesti yam vayam dvismastam vo jambhe 
dadhmah. 


On the left in the northern quarter, Soma, lord 
eternal, self-existent controller of self-created 
negativities is the ruling lord and guardian spirit, his 
arrows being electric currents of cosmic force. Homage 
and adoration to all of them. Homage of worship to the 
ruling lord, homage and service to the protectors, honour 
and reverence to the arrows, homage and reverence to 
all these. O lord, whoever hates us or whoever we hate 
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to suffer, all that we deliver unto your divine justice. 


gen fataonfeuta: acarsiitet tare ateer saa: | 
aaa wats elafaeat val varqeat wa sdeait val 
Wat seq a eeale a aa fered at west 
Set: WG I 


5: Dhruva digvisnuradhipatih kalmasagrivo raksita 
virudha isavah. Tebhyo namo’ dhipati-bhyo namo 
raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu. 
Yo’smandvesti yam vayam dvismastam vo jambhe 
dadhmah. 


Netherward in the lower quarters, Vishnu, all 
pervasive lord of yajna, is the ruling guardian spirit, 
controller of greenery, his arrows being herbs and trees. 
Homage to all of them. Worship to the ruling lord, 
homage to the protectors, to the arrows, to all of these. 
O lord, whoever hates us, whoever we hate to suffer, all 
that we deliver unto your divine justice. 


meat ferageofarfitafa: fast tiara adtfirda: | 
wat wats fetatasat wal tee wa sqeat Aa 
wat ong at hearste Gt aed fered at weed 
Gee: US Ul 

6. Urdhva digbrhaspatiradhipatih Svitro raksita 
varsamisavah. Tebhyo namo’dhipatibhyo namo 
raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu. 


Yo’smandvesti yam vayam dvismastam vo jambhe 
dadhmah. 


U pward in the higher quarters, Brhaspati, lord 
of infinity, saviour against drought and desert of life, is 
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the ruler and guardian spirit, his arrows being rain and 
grace. Homage to all of them. Worship to the ruling 
lord, homage to the protectors, to the arrows, to all of 
these. O lord, whoever hates us, whoever we hate to 
suffer, all that we deliver unto your divine justice. 


Kanda 3/Sukta 28 (Observance of Divine Law) 
Yamini Devata, Brahma Rshi 


Yamini is the law and process of life’s evolution. 
W here the law and the process are violated, progress 
stops, the movement turns downwards. There is a time 
and season for every thing in nature, violate the time 
and season and the thing ends up in nothing. 


Vhs GEM G Aye AM sased Waal 
favasur: aa fasraa afa-adud: ar upreatonte 
Rac estat ue ui 


I, Ekaikayaisa srstya sam babhuva yatra ga asrjanta 
bhutakrto visvarupah. Yatra vijayate yaminya- 
partuh sa pasunksinati riphati rusati. 


This universe has come into existence by the 
creation and evolution of things one by one. In here, 
the creator of things has created all things and forms 
through the process of the law of universal evolution. 
W here the process is disturbed, it goes against the law, 
violates the time and season, and the violation leads to 
destruction, hurting and injuring humans and animals 
alike. (This mantra is a warning against the human 
violation of the earth and its environment.) 


wet ug fatunia moat at | 
sant aero! cere ear frat Sata 21 
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2. Esa pasuntsam ksinati kravyadbhutva vyadvari. 
Utainam brahmane dadyattathda syonda Siva sydt. 


This process, of negative character, grows cruel 
and omnivorous, and it destroys humans and animals 
alike. Hence people should refer this counter-evolution 
back to the Veda and the divine law of evolution, 
because this way only would the process be positive, 
auspicious and blissful once again. 


fotar dar Geez Tear sigalez: FETA | 
rans ade Bata fear 4 sefafu su 
oi s iva bhava purusebhyo gobhyo asvebhyah Siva. 
Sivasmai sarvasmai ksetraya Siva na thaidhi. 
O divine process of evolution, Y amini, be good 
and auspicious to humanity, good and kind to cows and 
horses, good and auspicious to this entire area of the 


earth, be good and gracious to us all herein our earthly 
home, be here with us all time, all seasons. 


ge ufetic wa se Geeta Hat 
asafart are i 

4. Tha pustiriha rasa tha sahasrasatama bhava. 
Pasunyamini posaya. 


O Yamini, when you are here with us all time, 
all seasons, then growth Is here, nectar joy and flavour 
of life is here, a thousandfold of wealth and victory. Be 
the giver of thousand gifts. O Yamini, give life and 
nourishment to all living beings. 


cat gerd: Upat Hea aera Wht ara: Fare: | 
a dich afirdfirishyas ar ot ar feetgeeara 
hte we 
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>: Yatra suardah sukrto madanti vihaya rogam 
tanvah svayah. Tam lokam yaminyabhisam- 
babhuva sa no ma himsitpurusanpasunsca. 


W here people are good at heart, noble and pious 
of action, and where they reside and rejoice, having 
banished all their physical ailments, there surely, Y amini 
has come, Joined and blest the people. M ay Y amini, spirit 
of the divine law of nature, never hurt us, humans and 
animals all. 


wal Geral Upmatietagal aa wits: 1 ca witch 
ahadirdasya or at on fedtaeoragised 11 & 0 


6. Yatra suhardam sukrtamagnihotrahutam yatra 
lokah. Tam lokam yaminyabhisambabhiuva sa no 
ma himsitpurusanpasunsca. 

Wherever in the land people are good at heart, 
dedicated to noble action and committed to the 
performance of agni-hotra, there, for sure, Yamini loves 
to abide with the people in unison. We pray, may this 
divine spirit of nature’s law, evolution and human 
progress never forsake us, never hurt us, our people or 
our animals. 


Kanda 3/Sukta 29 (Taxation, Development, 
Administration) 


Shitipad, Avi, Kama, Bhumi Devatah, Uddalaka Rshi 
aarsit fasisi-d seraded tise ae Aaa: | 
sifeerearar sata aa: felferareeatet i 8 

di. Yadrajano vibhajanta istapurtasya sodasam 


yamasyami sabhasadah. Avistasmatpra muncati 
dattah Ssitipatsvadha. 
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W hen the councillors of the ruling president of 
the nation, who carry on the administration, receive and 
allocate one sixteenth of the national income from 
Purtta, the usual, and Ishta, special, resources such as 
agriculture and industry, under different heads, then the 
ruler who rules and protects the nation, having been 
given that financial power, essential, white and self- 
Supportive, releases those funds for the purposes decided 
and provides freedom to the people from want and 
worry. 


Pala GLa aA THAT I 
srepfants fadu: fifrorate aerate ti 2 


ef Sarvankamanpurayatyabhavanprabhan-bhavan. 
Akutipro’virdattah Sitipannopa dasyati. 


The tax money, paid and allocated, white, 
essential and protective-promotive, helps fulfill all plans 
and projects of the nation, current, completive, and 
projected including contingent and emergent ones, 
according to the intentions and resolutions of the people, 
and neither fails to achieve the goal nor causes 
disruption of the plans for want of resources. 


at calfe Rrfaorenta cites Saya Are az 
Veta aa erat a freed staat See 3 


oi Yo dadati Sitipadamavim lokena sammitam. Sa 
nakamabhyarohati yatra sulko na kriyate abalena 
baliyase. 


W hoever gives his part of the national-saving 
and protective-promotive contribution jointly agreed 
and approved by the people rises to that happy position 
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of self-settlement and social cohesion where no forced 
payment in money or labour is to be made by the poor 
to the rich and the powerful. (This state of the voluntary 
performance of one’s duty at the level of the citizens, 
administrators and even the ruler is that state of being 
and governance where the weaker sections of the 
community would have exemptions and freedoms 
otherwise rare in an establishment of selfish nature. 
Exemptions, safeguards and freedoms duly structured 
and provided are an essential part of a happy political 
economy.) 

usalgg foifaorenta ote afar 

Wart sitata faquit ters faa st 


4. Pancapupam sitipadamavim lokena sammitam. 
Pradatopa jivati pirnam loke’ksitam. 


The voluntary giver of his national-saving, 
protective-promotive contribution, agreed and approved 
by the people, meant for the sustenance and 
advancement of a five-community vibrant nation lives 
happy, free from worry and violence in the land of his 
forefathers. 


usalag fifaorenta ote after 
Wearad sitafa qafaraatttarae & U1 
D: Pancapupam sitipadamavim lokena sammitam. 
Pradatopa jivati suryamasayoraksitam. 
The voluntary giver of his national-saving, 
protective-promotive contribution, agreed and approved 


by the people, meant for the sustenance and 
advancement of a five-community vibrant nation lives 
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happy, free from worry and violence in the land 
illumined by the sun and beatified by the moon where 
days are bright and nights are soothing and peaceful. 


sta ad cera wassa val Wed! 
eal Garfeafeea forfrorard eeafa us i 


6. Treva nopa dasyati samudra-iva payo mahat. 
Devau savasinaviva Sitipannopa dasyati. 


Firm as earth and deep as unfathomable sea of 
inexhaustible waters, such aman (ruler as well as citizen 
doing his duty) fears no fall. The nation of ruler and 
people, both united as twin divine A shvins or as prana 
and apana energies of the living system, fears no fall 
while the two sustain the mother land against all possible 
negativities. 


Se HEN Btalenla: HAT arere | Ha ala CHT: 
Ufamdter care: east felaer pra car Ue Teh 
walter 19 1 


ee Ka idam kasma adatkamah kamayadat. Kamo 
data kamah pratigrahita kamah samudrama 
vivesa. Kamena tva prati grhnami kamaitatte. 


Who gives this homage of contribution? To 
whom? For what? Itis love that gives. To love, for love, 
it gives. Love is the giver. Love is the receiver. It is 
love that enters and rolls in the ocean of existence. 


And so says the mother earth: | receive you and 
welcome you with love. It is all a play of divine love, it 
is all for you, O man, child of Divinity. 
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after ofa tenra-aRarhrg Hed | Are WOT ATT 
ar usta uferter fer fara i? 1 


8. Bhumistva prati grhnatvantariksamidam mahat. 
Maham pranena matmana ma prajaya pratigrhya 
vi radhisi. 

The Benediction: M ay the earth receive you with 
love. M ay this expansive space receive you with love. 
The Promise: O Lord, let me, never by prana, never by 
soul, never by my people, transgress the bond of love. 
Having been received by earth and space, having 
received this cherished gift of life, let me never 
transgress the bond of piety. 


(The bond is between the ruler and the people 
at the earthly level. The bond is between the Creator 
and the creature at the spiritual level.) 


Kanda 3/Sukta 30 (Love and Unity) 
Chandrama Devata, Atharva Rshi 
uded winaerafass quits a: | 
stan saute dea aed srafdarear i 2 
1, Sahrdayam sammanasyamavidvesam krnomi vah. 
Anyo anyamabhi haryata vatsam jatamivaghnya. 
| create you as a community with love at heart, 
unity of mind and freedom from hate and jealousy. Let 
everyone love everyone and all others as the sacred, 


inviolable mother cow loves and caresses the new born 
baby calf. 


stad: fad: Gat arr vaq aA: | 
wren Ut Head art aeq siarart 21 
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2. Anuvratah pituh putro matra bhavatu sammanah. 
Jaya patye madhumatim vacam vadatu Santivam. 


Let son be dedicated to father, one at heart and 
in mind, and with mother, in love and loyalty to family 
values and tradition. L et wife speak to husband in words 
Sweet as honey conducive to love and peace in the 
family. 


a ural urat fear cae carat | 
Wasa: Vad yrat are aad Usa 3 i 


3: Ma bhrata bhrataram dviksanma svasaramuta 
svasa. Samyancah savrata bhutva vacam vadata 
bhadraya. 


L et not brother hate brother nor sister hate sister. 
Let all, united in love and cooperation, dedicated to 
common values and like ideals, speak with language 
conducive to the realisation of common and universal 
good. 


a gar a faatea at a fatgad fer: 1 
apo aa at Te Gard Geass: uv 


4. Yena deva na viyanti no ca vidvisate mithah. 
Tatkrnmo brahma vo grhe samjnanam 
purusebhyah. 


That noble knowledge and awareness, and that 
State of divine peace and piety, do we create in your 
homes for people by virtue of which noble people do 
not fall apart, nor do they mutually oppose, nor treat 
each other with hate and jealousy. 
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wreiva-aearaat or fa ale auaera=a: aelya- 
Va: | Sirat strat! awl ad-a ud aside: 
aeons 1 & 


a: Jyayasvantascittino ma vi yausta samradhayan- 
tah sadhurascarantah. Anyo anyasmai valgu 
vadanta eta sadhricinanvah sammasaskrnomi. 


Even though excelling and surpassing one 
another, stay united at heart, all of equal mind. Never 
disunite, never separate, go on, achieve the goal, bearing 
social responsibilities together, moving like spokes of 
the wheel on the centre axle. Go forward calling and 
exhorting one another with words of love and 
encouragement. | have created you all and join you all 
as one community, one at heart, one in mind as one 
nation, one family. 


wari wor de als aun: dart areal Ge at SARs 
wasas fi aadanr arfufrartard: 1 1 


6. Samani prapa saha vo’nnabhagah samane yoktre 
saha vo yunajmi. Samyanco’gnim saparyatara 
nabhimivabhitah. 


Let your water centre be one in common, let 
your food be one in common and shared. | bind you all 
together in one common, comprehensive bond of spirit. 
Serve only one fire, the same one in yajna together like 
the spokes wheeling round one hub at the centre. 


Seiteini-a: Sarerepun eas aaa aa | 
Sasa TAHT: Aaa: STATA A STKT 1119 11 
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ie Sadhricinanvah sammanasaskrnomyekasnu- 
stintsamvananena sarvan. Deva-ivamrtam raksa- 
manah sayampratah saumanaso vo astu. 


The Benediction: | join you all in one common 
love with one common loyalty as one community under 
one command, working together in unison with one 
heart and mind. Like brilliant, illuminative, generous 
and creative divinities protecting and promoting the 
nectar spirit of life’s joy, be all of you happy at heart 
day and night, celebrating the joyous unity of life. 


Kanda 3/Sukta 31 (Freedom from Negativity) 
Papmaha Devata, Brahma Rshi 
fa eat wRalaaia cada src 
aie aa wr arent fe aero Garter i 8 
1 Vi deva jarasavrtanvi tvamagne aratya. Vyaham 
sarvena papmana vi yaksmena samayusa. 


Let Devas, brilliant, illuminative, generous 
creative powers in humanity be free from decrepitude 
O Agni, man of brilliance and enthusiasm, keep away 
from meanness and niggardliness. Let me be far away 
from all sin. Let me be free from cancer and 
consumption, let me be happy with good health and long 
age. 


aren udu fa yon: wpe | 
aie aaur aert fa aedtor Baraat i 2 1 

2. Vyartya pavamano vi Sakrah papakrtyaya. Vya- 
ham sarvena papmana vi yaksmena samayusa. 


Let the pious and pure be free from suffering 
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and adversity. Let the powerful keep away from evil 
doing. let me be free from cancer and consumption, and 
happy with good health and long age, free from all sin. 


fa aren: use student [aataract| 
aié ado are fa aentor aarti 3 i 


3. Vi gramyah paSsava aranyairvya pastrsnaya- 
saran. Vyaham sarvena papmana vi yaksmena 
samayusa. 

Domestic animals keep away from forest beasts. 
waters keep away from thirst and drought. Let me be 


away from sin and disease, happy with good health and 
long life. 


ash aratufeet sat fa u-enat favifesrt 
aie edu wert fa aettor aareser Teal 
4. Vi’me dyavaprthivi ito vi panthano disamdisam. 
Vyaham sarvena papmana vi yaksmena sama- 
yusa. 
This heaven and this earth are separate. Various 
paths go in different directions. L et me too be free from 


all sin, free from cancer and consumption, and happy 
with good health and long age. 


wast gies ded damidid fava yet fe atta 
aie ado ae fa aettor aareser neu 


a. Tvasta duhitre vahatum yunaktitidam visvam 
bhuvanam vi yati. Vyaham sarvena papmana vi 
yaksmena samayusa. 


The father harnesses the chariot to send away 
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his daughter after marriage and is free from 
responsibility. This entire universe goes on, each particle 
being separate. Let me too be away from all sin, free 
from cancer and consumption, and happy with good 
health and full long age. 


sift: Won denfa aes: wrora Sida: | 
aie aadur wert fa aettor aarer is 


6. Agnih pranantsam dadhati candrah pranena 
samhitah. Vyaham sarvena papmana vi yaksmena 
samayusa. 


Agni, holds and sustains pranic energies for the 
system, so is the moon joined with the pranic energies. 
Let me be free from all sin, free from cancer and 
consumption, joined with good health and long age. 


wor favaddtef tar: we aarti 
aie aadur cert fa aettor aarar i911 


qi Pranena visvatoviryam devah suryam samai- 

rayan. Vyaham sarvena papmana vi yaksmena 
samayusa. 

W ith the force of pranic energies, divine powers 

of the universe move the all-round mighty sun. M ay | 


too, free from all sin, keep off cancer and consumption 
and be joined with good health and a long full age. 


sarap wort Sita ar den: 
aie adu wert fa aetor aarer ie i 

8. Ayusmatamayuskrtam pranena jiva ma mrthah. 
Vyaham sarvena papmana vi yaksmena sama- 
yusa. 
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O J iva, living soul, by the energy and inspiration 
of long-living divine personalities and those divine 
forces which sustain and strengthen good health and 
cherished age, keep death away, die not prematurely. 
Let me be free from all sin, keep off cancer and 
consumption, and enjoy along full age with good health. 


wast urerat uretea va wT dem: | 
aie aur aert fa aedtur wares ie 1 


9. Pranena pranatam pranehaiva bhava ma mrthah. 
Vyaham sarvena papmana vi yaksmena sama- 
yusa. 


O Jiva, living soul, live and breathe by the pranic 
energy of the divine sources of prana. Live on here, die 
not too soon. Let me, too, free from all sin, keeping 
away cancer and consumption, enjoy full age with good 
health. 


SaTAeT VATTRTSTS HA TA | 
ee ae or urea fa aevur Gara tt Qo 1 
10. Udayusa samayusodosadhinam rasena. 
Vyaham sarvena papmana vi yaksmena sama- 
yusa. 
Rise with life energy. Live on with life energy. 
Live on and rise by the life-giving juice of vital herbs. 


Let me, too, free from all sin, free from cancer and 
consumption, enjoy full age with good health. 


at wide gear ay | 
aid aebur ure fet qatar TATAST ke I 
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11. A parjanyasya vrstyodasthamamrta vayam. 
Vyaham sarvena papmana vi yaksmena sama- 
yusa. 


Letus live and rise high by the showers of divine 
rain. Let us rise to immortality beyond death. Let me, 
too, be free from all sin. Let me be free from cancer and 
consumption. Let me enjoy a long full age with good 
health. 


sta delet HUSe 
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Kanda 4/Sukta 1 
Vena, Brhaspati, Aditya Devata, Vena Rshi 


wal Sart det grenfe daa: geal at sia: | 
a gear som sie fast: cava ahrrdara fa 
a: uu 


1. Brahma jajnanam prathamam purastadvi simatah 
suruco vena avah. Sa budhnya upama asya 
visthah satasca yonimasatasca vi vah. 


The loving, faithful, visionary sage visualizes 
the infinite spirit of the universe, first, eternal, and 
directly manifested from the bounds of brilliant stars. 
Various stars and planets abiding in space are reflections 
of the presence of the Spirit. Itis that Spirit which brings 
into existence Prakrti, mother cause of what isin nature 
and what is yet to be. 


ga fren cearad waar GTS Yast: Lae Ud 
aed anda af sfturrq verre eres nn 21 


2. Iyam pitryd rastryetvagre prathamaya januse 
bhuvanesthah. Tasma itam surucam hvarama- 
hyam gharmam srinantu prathamaya dhasyave. 


May this holy light of intelligence, received 
from the universal creative Spirit and shining across 
the regions of the universe and her children, move 
forward and rise higher in the service of the first and 
original cause of the birth of the world. In honour of 
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that Lord, first creator and sustainer, may all people 
inculcate and advance this brilliant, redoubtable and 
inspiring vision and passion for enlightenment. 


wo wa fags o-efevat cami aor faate | 
wa galu sate neater: caer sift a 
dealt 3 ul 


Bi Pra yo jajne vidvanasya bandhurvisva devanam 
janima vivakti. Brahma brahmana ujjabhara 
madhyannicairuccaih svadha abhi pra tasthau. 


That omnipresent and omniscient Spirit which 
binds and holds this universe together, evolves the 
specific forms and functions of all divine powers of the 
universe and proclaims its own existence. That Spirit, 
Brahma, raises Prakrti from its own self, raises its own 
voice of the Veda loud and bold, and abides by its Prakrti 
Shakti everywhere from the centre up and down all 
round. 


a fe fea: a ofan save wel ati teat step- 
Wad | Heat seh yraig Sat at Gar Urbehet 
Tat Uw 


4. Sa hi divah sa prthivya rtastha mahi ksemam 
rodast askabhayat. Mahanmahi askabhayadvi 
Jato dyam sadma parthivam ca rajah. 


He alone sustains heaven and earth, the great 
firmament and expansive space in order through the 
divine law of nature. He alone sustains the mighty 
universe. Omnipresent, self-manifested, he pervades the 
heaven and earth and all particles of matter and energy 
like a very home of divinity. 
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a aeMlale asa Geeaddad cea TTS | 
sige vatidat whreta au-dt fa dad 
faut: we ul 


5. Sa budhnya dastra januso’bhyagram brhaspa- 
tirdevata tasya samrat. Aharyacchukram jyotiso 
Janistatha dyumanto vi vasantu viprah. 


He, Brhaspati, mighty lord of Infinity, is the first 
and foremost self refulgent power and ruler of all that 
is in existence, from the centre to the circumference, 
pure immaculate spirit of the cosmic day born of light 
divinein which brilliant and vibrant sages abide through 
meditation and yajnic action. 


Wi adea caret feria vet Gael yetea are | 
wavs aefe: arene ya ate fatale weg ug 


6. Nunam tadasya kavyo hinoti maho devasya 
purvyasya dhama. Esa jajne bahubhih sakamittha 
purve ardhe visite sasannu. 


For sure, that poetry of this lord, Veda, and the 
beautiful world, celebrates the glory of this omnipotent, 
self-refulgent, eternal Brahma which arises thus at the 
dawn of cosmic day along with the infinite variety that 
it is now, which in the earlier half lay dormant in the 
state of sleep. 


aisdatut fat caa-ef geeatd Aware a rested | 
wat fagast afrat aard: afadat a aataca- 
Mar 9 UI 

ds Yo’tharvanam pitaram devabandhum brhaspatim 


namasava ca gacchat. Tvam visvesam janita 
yathasah kavirdevo na dabhayatsvadhavan. 
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W hoever with homage and humility approaches 
Brhaspati, lord of Infinity, eternal immutable, kind as a 
parent, ordainer and sustainer of the noble, as brother, 
saying: “You, O lord, are the sole creator and protector 
of all thatis inthe universe”, that poetic visionary would 
rise to a state of essential strength of mind and spirit 
where no one can possibly deceive, suppress or subdue 
him. 


Kanda 4/Sukta 2 (Who to Worship?) 
Atma Devata, Vena Rshi 


a swear doar aes fase sora ufsrst set sar: 1 
atseasl fguat asadvae: wel card zfaar 
fara eu 


1 Ya atmada balada yasya visva upasate prasisam 
yasya devah. Yo’syese dvipado yascatuspadah 
kasmai devaya havisa vidhema. 


Which lord divine shall we worship with 
homage and havi? He that is the giver of spiritual 
courage and vision of the soul, strength of body and 
mind, whose order and command all enlightened persons 
and divinities of nature obey all over the world, who 
rules over the entire world of humanity, animals and 
birds, that lord of peace and bliss shall we worship with 
homage and havi. 


a: Wore Fifa afecctent tra Salat areal 
wet oan ae ae: eH care eferat FANT Ut 2 

2. Yah pranato nimisato mahitvaiko raja jagato 
babhuva. Yasya chayamrtam yasya mrtyuh 
kasmai devaya havisa vidhema. 
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Which lord divine shall we worship with 
homage of havi? Who by his might is the sole one ruler 
of the world of sense and pranic energy, whose shade 
of protection means nectar joy and immortality, and off- 
the-shade means death, that lord of peace and bliss shall 
we worship with homage and havi. 


ade stdagaceun faa Veet sae | 
aera user wtat faa: we! cara zfant 
faa su 


3 Yam krandasi avatascaskabhane bhiyasane 
rodast ahvayetham. Yasyasau pantha rajaso 
vimanah kasmai devaya havisa vidhema. 


Which lord divine shall we worship with 
homage of havi? On whom mutually sustained heaven 
and earth seek for support, whom sun and earth moving 
in orbit under cosmic force call upon for balance, who 
creates and comprehends that extensive path of space 
for the particles of matter and energy, that lord of peace 
and power shall we serve and worship with homage 
and havi. 


Tee chee gira a wet seat Sot) -aRerg ea 
a ant fadat afecar eel care efarat fares iw 


4. Yasya dyaururvi prthivi ca mahi yasyada 
urvantariksam. Yasyasau suro vitato mahitva 
kasmai devaya havisa vidhema. 


Which lord divine shall we worship with 
homage of havi? By whose power and law the wide 
heavens, the great earth, the extensive skies and the sun 
all abide and sojourn far and wide in space, that lord of 
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peace, power and bliss shall we serve and worship with 
homage and havi. 


ara fava fard=it afar das aed Carfrarg: | 
saved ufesn aet ore ed care sie faa nv & 


5 Yasya visve himavanto mahitva samudre yasya 
rasamidahuh. Imasca pradiso yasya bahu kasmai 
devaya havisa vidhema. 


Which lord divine shall we worship with 
homage of havi? By whose power and glory all 
mountains of the world capped with snow stand and 
rise In majesty, the stream of universal waters flows in 
Space and the sea, whose voice, they say, resounds in 
Space, whose arms extend as these quarters of space, 
that lord of peace and majesty shall we worship with 
homage and havi. 


smat 31 fagdurastef gentar sty Becta: | 
ard ecieafel ca stitial care eferat fares i & 1 


6. Apo agre visvamavangarbham dadhanad amrta 
rtajnah. Yasu devesvadhi deva asit kasmai devaya 
havisa vidhema. 


W hich lord divine shall we worship with havi? 
B y whose power and presence, before the re-emergence 
of the state of objective existence, the potential dynamics 
of Prakrti bearing the blue-print of the universe in its 
womb, and the immortal souls, all under the state of 
eternal law, abide, over which, |.e., over all these 
divinities the One Supreme L ord who presided, that One 
Supreme Lord of peace, power and immortal bliss, we 
worship and serve with homage and havi. 
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fecvane: adadanl yee area: ofertas sree 


a alene yfaditga ot areal dare gferet faerr o 


7. Hiranyagarbhah samavartatagre bhutasya jatah 
patireka asit. Sa dadhara prthivimuta dyam 
kasmai devaya havisa vidhema. 


W hich lord divine do we worship with homage 
of havi? The golden seed of the universe, before the 
State of its emergence into objective form, lay in the 
womb of potential Prakrti. Of that Prakrti, as of the forms 
of existence later born, the one and only lord was 
H iranyagarbha, golden father and mother both, of things 
now in existence. That one lord of golden glory who 
sustained the potential universe and who sustains the 
heavens and earths now, we worship with homage and 
havi. 


srt aed Sara aieheiad Gate eta Se aTt- 
ied sinithervaa: aa care efaat fare ie i 


8. Apo vatsam janayantirgarbhamagre samaira- 
yan. Tasyota jayamanasyolba asiddhiranyayah 
kasmai devaya havisa vidhema. 


W hich lord divine do we worship with homage 
of havi? Apah, living vitalities of potential Prakrti, 
mother powers of the universe-in-embryo, moved and 
animated the embryo and gave birth to the baby 
universe. Of that embryo and of the universe born, the 
first and ultimate womb was and is the one lord of golden 
glory. That One Lord of golden glory and immortal bliss 
we worship with homage of havi. 
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Kanda 4/Sukta 3 (Throw off the Enemies) 
Rudra, Vyaghra Devata, Atharva Rshi 


sree steers: Geet ach: | feather ata 
ferdat faereat areata es TAK waa 8 


Is Uditastrayo akramanvyaghrah puruso vrkah. 
Hirug-ghi yanti sindhavo hirugdevo vanaspa- 
tirhirung namantu Satravah. 


Let these three be off from here: the tiger, the 
thief and the wolf. Generous rivers flow downwards, 
generous fruit bearing branches bend down. Let the 
enemies be forced to bend down and keep low (so that 
they may be positive). 


utate Gem gah: GLAU AEA: | 
WoT dead tal: Wore U2 


2. Parenaitu patha vrkah paramenota taskarah. 
Parena datvati rajjuh parenaghayurarsatu. 


Let the wolf go away by far off path. Let the 
thief and smuggler go away by the farthest path. Let the 
rope-like snake with fangs go off by far off path. And 
let the sinner, the robber, go away by the path that is far 
away. 


ae [aa ae a 8 care Sesrarafer | sireereiifrai- 
Vit TAT 3 ul 

Bi Aksyau ca te mukham ca te vyaghra jambha- 
yamasi. Atsarvanvimsatim nakhan. 


O tiger, we disable your eyes, deface your 
mouth, and we destroy all your twenty nails of the claws. 
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ere aad at det wryarafa i 
sg Saal sts argent Jerr Mt 


Vyaghram datvatam vayam prathamam jambha- 
yamasi. Adustenamatho ahim yatudhanamatho 
vrkam. 


Of the beasts of deadly teeth, we first crush the 


tiger, then the thief and the robber, then the snake, then 
the terrorist and saboteur, then the wolf. 


Ul Stel tat strafat G GUST statata 
waa eaa AMV ST ALN UI 


Yo adya stena ayati sa sampisto apayati. Patha- 
mapadhvamsenaitvindro vajrena hantu tam. 


The thief that comes up today must go, totally 


disabled and crushed, by a lost (distant) path. L et Indra, 
the ruler, punish and correct him by the thunderbolt of 
justice and dispensation. 


Worl Wes seal stlgitort Ss yea: | 

fragt tien dag Araretesgreagyt: 0 & 

Murna mrgasya danta apisirna u prstayah. 
Nimrukte godha bhavatu vicayacchasayurmrgah. 


The teeth of violent beasts are broken. their back 


too is broken. Let the crocodile be down. Let the 
Sleeping tiger too stay down, allow it not to prowl 
around. 


aedtaat 4 fa dat fa aa aa aera: 
sae: Gast silereforaia caress 9 1 
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ie Yatsamyamo na vi yamo vi yamo yanna samya- 
mah. Indrajah somaja atharvanamasi vyaghraja- 
mbhanam. 


Control, discipline, law, this is Sanyama. The 
opposite of Sanyama is neither control, nor discipline, 
nor law. Control of violence Is the gift of Indra, power. 
Freedom is the gift of Soma, peace. Discipline and law 
is the condition of freedom. And such freedom-and-law 
is the gift of A tharvan, power and peace at the optimum: 
‘equilibrium, the tiger at peace under law’. 


Kanda 4/Sukta 4 (Potent Virility) 
Vanaspati Devata, Atharva Rshi 


Ot cal Welat SRaAGo UTS FAUT | 
at onl aa eral proses oir 8 

1 Yam tva gandharvo akhanadvarunaya mrta- 
bhraje. Tam tva vayam khanamasyosadhim 
Sepaha-rsanim. 


We dig you up, potent herb for virility, which 
Gandharva, the physician, dug up for Varuna, judicious 
husband who had lost his potency. (The herb is called 
Vajakarani.) 


sqm 3g Wal stad alah aed: | 
sda wsrdfereer spestor aria 1 2 


—_—_—c — 


2. Udusa udu surya udidam mamakam vacah. 
Udejatu prajapatirvrsa Susmena vajina. 
Let the dawn arise, let the sun ascend, let my 


word and wish be high and effective, let the herb, giver 
of freshness and energy to people, rise and inspire with 
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aot ea a fariddts fudattarifa 
dded speerat- first urtcearafer: 1 3 11 


3. Yatha sma te virohato’bhitaptamivanati. 
Tataste Susmavattaramiyam krnotvosadhih. 


O man, when you rise in passion and your body 
vibrate with heat and desire, then may this herb inspire 
you with greater energy. 


SMe Ut wWAVTOTN | 
a Gas quey-ferrafe ayarserr i ¥ 


4. Ucchusmausadhinam sara rsabhanam. Sam 
pumsamindra vrsnyamasmindhehi tanuvasin. 


Best and real essence of the herbs of high 
potential, O herb, O Indra, controlling spirit of the body 
system, O physician, vest exuberant energy of virile 
potency in this man. (The herb probably is Rshabha’.) 


ara ta: Wersitsent aareadar 
Sa Sas are eae TAT A YU 


>: Apam rasah prathamajo’tho vanaspatinam. 
Uta somasya bhratasyutarsamasi vrsnyam. 


Best and most efficacious essence of the herbs 
of high potential, O herb, O Indra, controlling spirit of 
the body system, in this patient, pray, vest that exuberant 
energy of potent virility which is worthy of the brave, 
complementary protector and stimulator as you are, 
equal of Soma, nature’s original. 
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staal sta afaara efa areata 
stare Garonne eter aan we: eu 


6. Adyagne adya savitaradya devi sarasvati. Adya- 
sya brahmanaspate dhanuriva tanaya pasah. 


Hey Agni, physician giver of fiery energy, O 
Savita, inspiring warmth of the sun, O divine Sarasvati, 
perennial stream of knowledge and intellectual energy, 
O Brahmanaspati, master of Vedic knowledge of health, 
energise this man’s generative system to the maximum 
degree of power and procreativity like a bow at the 
optimum stretch. 


aré dafe a cat sift sarfda ear 
wmuasiga Uieantarertal Gat i \9 i 


de Aham tanomi te paso adhi jyamiva dhanvani. 
Kramasvarsa-iva rohitamanavaglayata sada. 


| cure and energise your generative system to 
the optimum like the string on the bow stretched to the 
maximum degree. Always with eagerness and 
enthusiasm, advance upon your object and aim as a tiger 
pounces upon the ruddy antelope. 


STVARMTVACEAIST UAT TT | 

sta seal & area fearalfe CSR 6 
8. ASvasydasvatarasydajasya petvasya ca. Atha 

rsabhasya ye vajastanasmindhehi tanuvasin. 


W hatever virile potencies there be of the horse, 
the mule, the he-goat, the ram, and of the bull, all those 
potencies, O controller and reordainer of the body 
system, vest into the generative system of this man. 
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Kanda 4/Sukta 5 (Sleep) 
Svapna, or Rshabha Devata, Brahma Rshi 


wees aut a: dysrgarad| 
wat weed [aT oe Ft srr earearaha  2 


ie Sahasrasrngo vrsabho yah samudradudacarat. 
Tena sahasye na vayam ni janantsvapayamasi. 


The sun or the moon of a thousand rays of 
warmth of light and soothing peace rises from the depth 
of space and retires into silence. With the power and 
patience of that degree of the Vrshabha herb of 
thousandfold efficacy which grows on cloudy mountains 
and relieves people from deep agitation, we help people 
go to deep sleep and undisturbed rest. 


a Yft arat afd arta afd usafa aya | 
farsa wel: cara STAs S-RoT SEL 2 

2. Na bhumim vato ati vati nati pasyati kaScana. 
Striyasca sarvah svapaya sunascendrasakha 
caran. 


The wind does not disturb the air with gusts, 
nor does any one prowl around and break into privacies. 
O herb, O peace, let the women go to sleep while the 
alert security people of the ruler watch and move around 
for peace. 


Wessrarcdcasrar ania aaah: 1 


ferat an: queeerren: act: carcarafir nu 2 uN 


2. Prosthesayastalpesaya narirya vahyaSsivarth. 
Striyo yah punyagandhayastah sarvah svapa- 
yamasli. 
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Whether a woman is to sleep on an open 
platform or in an out house, or they sleep on the top 
storey in a comfortable bed, or they are moving and 
have to sleep in the vehicle itself, or they are women 
used to perfumes of high quality, we help them all to 
Sleep well. 


usecase Gat: WoT st | 
sigma dat usttorafastas? ue i 


4. Ejadejadajagrabham caksuh pranamajagra- 
bham. Angdnyajagrabham sarva ratrinamati- 
Sarvare. 


| have controlled and closed the agitated eye. | 
have controlled the breath to peace. | have controlled 
and withdrawn all parts and senses of the body and mind 
inward into the deep peace of the night. (That is the 
State of sleep in peace.) 


a sed aventa ava fasaavata 
wait G dent steffi ade eef aati u 


a, Ya aste yascarati yasca tisthanvipasyati. Tesam 
sam dadhmo aksini yathedam harmyam tatha. 


Whoever sits, whoever moves, whoever stays 
still but looks around, the eyes of all of these we close 
and hold at peace as the doors of this temple of peace 
are closed, into the state of void within. 


vad tat tae faa cag vat cae fava: | 
waa Fda: Carat sa: ue i 
6. Svaptu mata svaptu pita svaptu Sva svaptu 


vispatih. Svapantvasyai jnatayah svaptvaya- 
mabhito janah. 
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Let the mother sleep, let the father sleep, let the 
watch-dog sleep, let the master of the home sleep. Let 
the faculties related to the soul sleep. Let the people of 
this land sleep at peace in security all round (in an ideal 
State of order). 


vad tani ient ud Fr entrar saa | siege 
wearrenagy wheats saat sfata: Wo 


a Svapna svapnabhikaranena sarvam ni svapaya 
Janam. Otsuryamanyantsvapayavyusam jagrtada- 
hamindra-ivaristo aksitah. 


O sleep, with ideal conditions conducive to 
peace of rest amd security, let the people sleep until 
dawn and the day. Let others too sleep at rest until dawn 
and the day. And as | wake up, let me be fresh, unhurt, 
uninjured, stronger for the new day like! ndra, the master 
Spirit. 


Kanda 4/Sukta 6 (Antidote to Poison) 
Takshak Devata, Garutman Rshi 


arent Sat werat asryitat agree: | 
a art wes: dat a daerne faerie i 


1. Brahmano jajne prathamo daSasirso dasasyah. 
Sa somam prathamah papau sa cakararasam 
visam. 


The one first and foremost among anti-poison 
herbs is Known as Brahmana (also Known as Grshti) 
which is ten times more effective and ten times more 
preventive than others against poison. It absorbs the 
soma energy of living vitality from earth and renders 
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the poison ineffective throwing it out of ten parts of the 
body. 


aredt arataferct deo areca fa-etlar ferafsr 1 
are fase qauit afta Frarfeerrn 2 u 
2: Yavati dyavaprthivi varimna yavatsapta sindhavo 
vitasthire. Vacam visasya dusanim tamito nira- 
vadisam. 
As far as heaven and earth extend, as far as the 


seven seas roll, that far effective from here have! spoken 
of the word of remedy against poison. 


quirn wecnkad wanataad | 
weilteal area sare sive: faa: 3 
2 Suparnastva garutmanvisa prathamamavayat. 


Namimado narurupa utasma abhavah pituh. 


O poison, the eagle of mighty beautiful wings 
eats you up. Y ou neither intoxicate nor rack it, you just 
become usual food for it. 


Te sires ghtdentferahr ea: | 
saa srenkrarané faerri xu 


4. Yasta asyatpancangurirvakraccidadhi dha- 
nvanah. Apaskambhasya salyanniravocamaham 
visam. 


Whoever with trained hand and five fingers 
shoots at you a shaft of poison from his crooked bow, | 
promise | would take off the shaft of poison by the leaf 
of Apaskambha (also known as Bhillataru, Shambara, 
Lodhra, Rodhra and K ramuka). 
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weaige Pare urssarga dot: | 
SUISTaSgIpdcitareaars Fae & 
Shalyadvisam niravocam pranjanaduta parna- 
dheh. Apasthacchrngatkulmalanniravocamaham 
visam. 


| remove the poison by the leaf and plaster of 


parnadhi, by Ajashrngi brought from far, or by K ulmala 
also called Padma. 


eed Sar easel a SS FT| 
sae Wares aS SAL & UI 


Arasasta iso Salyo’tho te arasam visam. 
Utarasasya vrksasya dhanuste arasarasam. 


O poison arrow, let your dart be ineffective, let 


your poison be ineffective, and let even the bow of the 
ineffectual tree be ineffective in the hand of the hunter. 


a sled atee-a SIRa-a STaTASTA | 
ud a ada: por afta: qa: v9 i 


Ye apisanye adihanya asyanye avasrjan. 
Sarve te vadhrayah krta vadhrirvisagirih krtah. 


Those who grind the poisonous substances, 


those who apply, those who shoot and those who release 
it among the people, all these should be made 
ineffective, even the sources of poison should be 
rendered ineffectice. 


ada chant arcane | 
afar: a uel at fiatal strafed fares ¢ 
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8. Vadhrayaste khanitaro vadhristvamasyosadhe. 
Vadhrih sa parvato giriryato jatamidam visam. 


O poison and poisonous intoxicant, those who 
dig and collect you have been made ineffective. O 
poisonous herb, you have been made ineffective. And 
that hill and mountain from which this poison has been 
dug out is made ineffectual. (The point is that there 
Should be no free availability of intoxicant and 
poisonous substances, they must be strictly under the 
control of the government for special and specific 
purposes. ) 


Kanda 4/Sukta 7 (Antidote to Poison) 
Vanaspati Devata, Garutman Rshi 
akdé azar acurdenatal 1 
Taras vat a area Fare 2 
I Varidam varayatai varanavatyamadhi. 
Tatramrtasyasiktam tena te varaye visam. 
This juice which flows through the herb called 
‘Vara’ or ‘varana’ is full of nectar for the removal of 


poison. By this juice | remove the poison from your 
body system. 


ara oret [ farice addtea [a 
siaedenrest acer fa Aead i 20 
2: Arasam pracyam visamarasam yadudicyam. 


Athedamadharacyam karambhena vi kalpate. 


T he poison caused by insects and other creatures 
of the eastern quarter, that caused by insects and other 
creatures of the northern quarter, and this which Is 
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caused by insects and other creatures here on or below 
the ground becomes ineffectual by the herbal mixture 
of K arambha and curds with oats. 


sect pean fat | drererendarc tery 
eM fences TA SEAN SAK AST: U3 


er Karambham krtva tiryam pibaspakamuda-rathim. 
Ksudha kila tva dustano jaksivantsa na rurupah. 


Having prepared karambha pudding with 
sesame and a lot of ghrta to stabilise and strengthen the 
stomach, if the patient eats the pudding according to 
appetite, then the poison spreading all over the body 
would not cause unconsciousness. 


fa a ud uerafa erfdta crema 
a wal aefda Seat Geter vorgarafa x i 
4. Vi te madam madavati Saramiva patayamasi. 


Pra tva carumiva yesantam vacasa sthapaya- 
mast. 


O intoxicating racking poison, we throw off your 
intoxication and make it fly away as we shoot an arrow, 
and with Vachas herb according to the right formula 
stop you from affecting the patient as we stop a boiling 
pot (by stopping the fire). 


uk wefianfad ater carcarara | 
fast gaia wor-aftard A AST: 4 I 


5: Pari gramamivacitam vacasa sthapayamasi. 
Tistha vrksa-iva sthamnyabhrikhate na rurupah. 


Likeacommon village crowd collected together, 
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we stop and disperse you with a word. O patient, stand 
you upright like a tree in its rooted spot. O herb properly 
dug out, allow not the patient to fall unconscious. 


Taedeal wel storage RHE | 
Weanta wanteads futarea ABST: 1G 


6. Pavastaistva paryakrinandursebhirajinairuta. 
Prakrirasi tvamosadhe’bhrikhate na rurupah. 


People buy you with garments, shawls and deer 
Skins. Therefore you are ‘Prakri’, purchasable, in ready 
form. O herb well dug out, allow not the patient to fall 
unconscious. (Thename of ‘Prakri’ in dhanvantari, says 
Pandit J ayadeva Sharma, is ‘Prakirya’, with five 
varieties: K aranja, Udakirya, Angaravalli, Guchha- 
Karanja, Rithakaranja.) 


srtar a a: wera art aeaifat ater | 
ara st HT auedg Wag aA 9 i 


7. Anapta ye vah prathama yani karmani cakrire. 
Viranno atra ma dabhantadva etatpuro dadhe. 
O men, there are those among you who are not 
yet mature experts, and those that are beginners. 
W hatever acts of medication they do, see that they do 
not maltreat our people, young or old. thus! say to you 
by way of caution. 
Kanda 4/Sukta 8 (Ruler’s Coronation) 


Rajyabhisheka, Apah, Chandrama Devata, 
Atharvangira Rshi 


wat udg ua sr eenfa a yarafetatastsye act 
qeavelia targa Bat Tra ree Qu 
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il. Bhuto bhutesu paya a dadhati sa bhutana- 
madhipatirbabhuva. Tasya mrtyuscarati rajasu- 


The person of merit, having risen to the 
prominence worthy of a ruler, brings peace and 
prosperity among the people and becomes ruler, 
protector and provider for the people. At his/her 
anointment and coronation, Yama itself, i.e., law and 
justice, time and mutability, collective Destiny, presides 
as well as provides everything. Being a ruler in this 
meritorous way, the incumbent should accept and take 
over the governance of the people and this republic of 
living beings and the environment. (Note that the ruler 
is the ruler, protector and provider for the B hutas, all 
those, including humans, that are in existence.) 


aif ufe ard aa sugaat due 
su fas Farah eat car srfal Sa 2 


2. Abhi prehi mapa vena ugrascetta sapatnaha. A 
tistha mitravardhana tubhyam deva adhi bruvan. 


O ruler, go forward, do not hesitate, you are 
blazing illustrious, giver of enlightenment, subduer of 
adversaries and enemies. Come, take over and be firm, 
bright as sun, advance the friendly powers and be exalted 
by friendly powers. The brilliant and most generous 
enlightened people exhort you. 


sufasad oft fasd sre fied aatavarta canifa: | 
Wena aon sraea ae faveranct strat aeeit 113 

2: Atisthantam pari visve abhiusam chriyam 
vasanascarati svarocih. Mahattad vrsno asurasya 
nama visvarupo amrtani tasthau. 
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Seated in position, let all the best people attend 
and exalt you who, vested with glory, refulgent with 
your essential merit and power, move on with your royal 
powers and obligations across the dominion. It Is truly 
the glory of the great and generous lord of life that he, 
of universal form and purpose, stands by all the 
immortals of existence. (Similarly, it is the power and 
obligation of the ruler that his presence be felt 
everywhere and he stand by all the immortal values of 
life in the dominion. This very divine obligation of the 
ruler was interpreted as the divine right of the king in 
history.) 


creat sift data fa hace fesit uel: 1 
faster ud armse=<aral fear: uedttadt: x i 
4. Vyaghro adhi vaiyaghre vi kramasva diso mahih. 


Visastva sarva vanchantvapo divyah payasvatih. 


A very lion among men, harbinger of profuse 
Showers of prosperity, go forward in royal dignity and 
regality over all quarters of the great earth. Let all 
citizens of the land love and welcome you, let all 
communities dynamic at works of divine value be happy 
and exuberant, their home overflowing with milk and 
honey. 


aT sirat fact: Waa Header Sa a OPSTSaT | 
drat cat adtarauraf faserfa aefar nei 

a: Ya apo divyah payasa madantyantariksa uta va 
prthivyam. Tasam tva sarvasamapamabhi 
sincami varcasa. 


The showers of water and grace which rejoice 
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and celebrate Divinity in the skies divinely bless and 
exalt humanity with milk and honey on earth. With the 
glory and regality of all those waters | anoint and 
consecrate you. 


sif cn adtarfrararal fae: waleerett: | 
sare frraef eter car aferat ACLU 


6. Abhi tva varcasasicannapo divyah payasvatih. 
Yathaso mitravardhanastatha tva savita karat. 


Let divine showers of the milk and honey of 
glory bless and sanctify you with illustrious royalty. Let 
the showers of people’s profuse praise and exhortation 
raise you high with earthly grandeur.A nd as you advance 
the merit and dignity of friendly powers, so may Savita, 
divine lord of inspiration and creativity, bless you with 
regal honour and grace. 


Tat are UReeastat: fae fe-alea Hed STs | 
UIs Guaetearate assed gia aT: 8 


cP Ena vyaghram parisasvajanah simham hinvanti 
mahate saubhagaya. Samudram na subhuva- 
stasthivamsam marmrjyante dvipinamapsvantah. 


Showers of divine grace and human praise 
replete with love and admiration consecrate and inspire 
the ruler, regal harbinger of milk and honey and 
generous streams of water for human fulfilment, so that 
he may rise and win high glory and good fortune for 
himself and his people. And just as blessed streams of 
holy lands do homage to the deep sea, so noble people 
do homage of consecration and loyalty to the ruler 
abiding firmly, holding the earth in the midst of the seas 
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Kanda 4/Sukta 9 (Anjana, Refinement) 
Traikakudanjanam Devata, Bhrgu Rshi 


This is a hymn in praise of ‘anjana’, collyrium, 
literally speaking. But all the mantras cannot be properly 
understood in the literal sense: for example, “itis agood 
protective for horses and cows” makes no sense. Hence 
anjana has to be interpreted in an extended sense. 


‘Anjana’ is a substantive from the root ‘anj’ 
which means ‘to make clear, to refine, decorate, beautify, 
to complete, fulfil’. So ‘anjana’ is to be interpreted in 
the sense of something that beautifies the body, refines 
the mind and elevates the soul: beauty aids, manners 
and culture, knowledge and spirituality. 


ufé site arearot ud aeareteatt 
fasdfudadd dtfesifaara ari 2 ui 

if Ehi jivam trayamanam parvatasyasyaksyam. 
Visvebhirdevairdattam paridhirjivanaya kam. 


Come Anjana, protective grace of life, beauty 
of the eye, gift of the clouds and mountain of veteran 
heights, given by all brilliancies of nature and humanity, 
beatific perfection at the borders of life’s possibilities. 
uftorat qeerott aftaret wratahe 1 
sated at uftarena aera nn 2 0 

2. Paripanam purusanam paripanam gavamasi. 
Asvanamarvatam paripanaya tasthise. 


Protective care and advancement of men, 
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enhancement and refinement of senses and mind for 
cultural sensitivity, progressive achievement of daring 
pioneers, you are the universal distinction of life’s nature 
and nurture for the grace of progressive evolution. 


safe uot arqersaniesrt | Sade a 
arene sifa virautstanad eiasresri 3 1 


er Utasi paripanam yatujambhanamanjana. 
Utamrtasya tvam vetthatho asi jivabhojana- 
matho haritabhesajam. 


Anjana, beauty and grace of life, you are the 
protective fulfilment of life, standing on guard against 
the mundane ailments of the world. Y ou are the knowle- 
dgeable spirit of the beauty and bliss of immortality 
and freedom. Y ou are the real and ultimate food of the 
human spirit and the guarding angel against the 
jaundiced eye, the highest saviour sanative for the soul. 


Tess Waa USOT: | 
dat Gent fa alera sat dearer uw i 

4. Yasyanjana prasarpasyangamangam paru- 
sparuh. Tato yakhmam vi badhasa ugro 
madhyamasiriva. 


O saviour beatific, Anjana, whoever the person 
high or low, when you seep into his body, mind and 
soul part by part, joint by joint, cell by cell, you stop the 
cancerous consumption and stand as a blazing bulwark 
the lower demons and the higher vision. 


wet oreaifer graeit A pean AaeirATA | 
a fasn-emeta wear fasteaisst i & U1 
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Di Nainam prapnoti Sapatho na krtya nabhiso- 
canam. Nainam viskandhamasnute yastva bibha- 
rtyanjana. 

O vision and love of beauty and grace, Anjana, 
whoever the person that internalizes and holds on to 
you in faith with courage, malignity and curse approach 
him not, no black magic, no imprecation or burning hate 
can affect him, no evil design can ever touch him. (You 
are the spiritual mark of security on the forehead.) 


TIAA AM SpA SAT ST | 
geldvaatet SRT: UTS Ut & 

6. Asanmantraddusvapnyadduskrtacchamaladuta. 
Durhardascaksuso ghorattasmannah pahya- 
nyjana. 

O love of real beauty and faith in divine grace, 
Anjana, knowledge and dedication to truth, protect us 
against imprecation and evil chant, save us from evil 
dream and negative ambition, guard us against evil will 
and action, and save us from heinous sin. Protect us 
against the evil eye and the devilish heart. Save us from 
all this evil and damaging negativity. 


sé fagrmisse at deanna arta 
wad THe aad YET Wel 

cA Idam vidvananjana satyam vaksyami nanrtam. 
Saneyamasvam gamahamatmanam tava purusa. 


O light of the inner eye, A njana, beatific beauty 
of divinity, Knowing full well and having attained full 
faith, | pledge: | shall speak the truth, no untruth ever. 
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Cows and horses, lands and acquisitions, senses and 
mind, will and action, education and culture, knowledge 
and grace, all this is your gift. O Spirit of the U niverse, 
pray let me live by these and ultimately serve the soul 
to be what! am for you as yours. 


Wal Sle STISHAET AAT TTS Stale: | 
atts: ud'art freepara a frat neu 


8. Trayo dasa anjanasya takma balasa adahih. 
Varsistah parvatanam trikakunnama te pita. 


Three are the negativities against Anjana, 
enemies of the beauty and grace of life divine: These 
are: feverish ambition for the material world, depressive 
delusion of the mind against clairvoyance, and 
serpentine suppression of the spirit by passion and 
instinct. O Anjana, your father and protector is the most 
generous and highest gracious Spirit of the highest 
possibilities of life, his name being K akut, master 
controller of the three modes of Nature: Sattva, 
clairvoyance of intelligence, Rajas, energy, and Tamas, 
inertia or matter. This protector and master of the three 
motherly materials of Prakrti is Tryambakam, fragrant 
promoter of the real life. 


Gast tHpd wid festa | 
alive vdissesraccdiva arqerear: eu 
9. Yadanjanam traikakudam jatam himavataspari. 


Yatumsca sarvanjambhayatsarvasca yatudha- 
nyah. 


That ‘A njana’, collyrium of the real, clairvoyant 
eye born of the triple master and father beyond the 
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mountains of the moon, Tryambakam, destroys all the 
sufferings of the body, mind and soul and eliminates all 
the evil distractors of the life divine. 


afe alfa Aap afd aq 

SY a US ATEN aa A: UTNISSHA I Qo 
10. Yadi vasi traikakudam yadi yamunamucyase. 

Ubhe te bhadre namni tabhyam nah pahyanjana. 

O vision of clairvoyance, Anjana, whether you 

are Traikakuda, i.e., born of the Triple M aster through 
the threefold divine vision of knowledge, action and 
meditation, or, whether you are called Yamuna, i.e., 
meditative guide through the social and personal ethics 
of Yama and Niyama, both ways your names are noble. 
By both of these, pray, protect and guide us through 
life to the beauty and grace of life divine. 


Kanda 4/Sukta 10 (Shankha-mani) 
Shankha-mani Devata, Atharva Rshi 
ads sraReneerat =f | 
a al faves: ong: Hela: ued: 12 
hiranyajah sankhah krsanah patvamhasah. 


Born of wind, lightning and light of the sun, 
across the middle regions, risen from gold, may thefine 
golden Shankha shell protect us against sin and 
suffering. 


at stadt Warmt arpsreatel Se | 
wen Eat taticaforont fa wars 2 u 
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2. Yo agrato rocananam samudradadhi jajnise. 
Sankhena hatva raksamsyattrino vi sahamahe. 
By Shankha which arises from the sea in 


advance of the brilliant ones in quality, we destroy life- 
consuming evil elements of nature in the body system. 


wertamata egatt Carat: | 
wal fagastias: sels: Uaea: 13 1 
a: Sankhenamivamamatim sankhenota sadanvah. 


Sankho no visvabhesajah krsanah patvamhasah. 


By Shankha we challenge and destroy digestive 
ailments, weakness of mind and memory, and all other 
life-consuming weaknesses of health. May Shankha 
which is auniversal golden remedy of ill health save us 
from sin and suffering. 


fafa sia: Gyast: Pa-eprerataya: | 
al favast: erg stlaperentun afer: x 11 

4. Divi jatah samudrajah sindhutasparyabhrtah. 
Sano hiranyajah sankha ayuspratarano manih. 


Arisen in the light of the solar region, born of 
the deep sea, collected from rivers and the seas, may 
the Shankha shell, of jewel value and golden quality, 
be the life-saving ark for us to cross the ocean-floods 
of life. 


Varad wforesfarsra fearcny: | 
at seared: urd Seat Sargqued: 1 & 
5. Samudrajjato manirvrtrajjato divakarah. 


So asmantsarvatah patu hetya devasurebhyah. 
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Just as the sun appears from the depth of the 
clouds of darkness, so the Shankha is born of the sea. 
M ay the Shankha so born and collected with its action 
and efficacy protect us against the blazing heat and 
onslaughts of the violence of natural and human forces. 


fatvariterls fa ararrantal Sara | tat carafe agit 
suet Vere wou strate ates ul 

6. Hiranyanameko’si somattvamadhi jajnise. 
Rathe tvamasi darsata isudhau rocanastvam pra 
na ayumsi tarisat. 

Of the golden gifts of nature you are the one 
unique born with the soothing golden beauty of Soma, 
the moon. You are the glorious hero of the chariot and 
shine blazing in the quiver. Pray give us a long life of 
good health and joyous fulfilment. 


Sarkar Hott ayer caleareadl T=: I 


=-—- ee SC 


Maras add ata dratgraret waynes 
corgtaecarfar tera 9 


de Devanamasthi krsanam babhuva tadatman- 
vaccaratyapsvantah. Tatte badhnamyayuse 
varcase balaya dirghayutvaya satasaradaya 
karsanastvabhi raksatu. 


The Shankha is the golden body bone of pear! 
with divine elements of the forces of nature, and with 
its own body and soul it moves around in waters of the 
seas and rivers. That Shankha of elemental efficacies, 
O man, | bind on you for good health, lustrous courage, 
strength of body and mind, and along life of full hundred 
years and more. M ay this golden gift of nature’s own 
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efficacies protect and promote you against sin and 
suffering. 


Kanda 4/Sukta 11 (Universal Burden-Bearer) 
Anadvan Devata, Bhrgvangira Rshi 


In ordinary language, ‘anadvan’ means the bull 
that draws the cart. In this hymn anadvan is a metaphor 
for the sustainer, burden bearer, of the dynamic universe. 


Wagralen yractyd aaargratemte | AREA | 
a wrest: ugdRagi-avd waaur 
UWw2Vu 


ie Anadvandadhara prthivimuta dyamanadva- 
ndadharorvantariksam.Anadvandadhara 
pradisah sadurviranadvanvisvam bhuvanama 
vivesa. 


The cosmic burden bearer of the universe holds 
and sustains the earth, the heaven and the vast 
intervening space. He bears all the extensive six quarters 
of space and indeed it is Anadvan, the burden-bearer, 
who pervades the entire worlds of the universe in 
existence, and it is he who holds and sustains them. 


stagif-s: ao ugan fa ae vat went fa fasta 
seat: | yt afaergan gels: weal cari ata 
aad 12 


2. Anadvanindrah sa pasubhyo vi caste trayam 
chakro vi mimite adhvanah. Bhutam bhavisya- 
dbhuvana duhanah sarva devanam carati vratani. 


Indra, lord omnipotent is theA nadvan who looks 
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after all the living beings of the world. He traverses, 
comprehends and orders the three modes and 
dimensions of the universe of thought, energy and 
matter. Creating, sustaining and dispensing the context 
of cause and effect of natural dynamics across three 
dimensions of time he observes and ordains the laws 
and disciplines of all the divine forces of nature and 
humanity. 


eal ord Ha [caareiticaveitta sigtart: teasT: 
Gee Sat A Uden Asttaetseal FAST 3 UN 


3: Indro jato manusye svantargharmastaptascarati 
sosucanah. Suprajah santsa udare na sarsadyo 
nasniyadanaduho vijanan. 


Indra, pervasive presence manifest among 
humanity vibrates omnipresent as the light and heat of 
the sun, refulgent and illuminant. The man blest with 
noble progeny, Knowing Indra as such, univolved in 
material pleasures, would not wander around far away 
from the divine presence. 


sTagres Gade vite tH wreata waar: a- 
eae use am wed weil sea oat: wat afatorr 
dtal sre x 


4. Anadvanduhe sukrtasya loka ainam pyayayati 
pavamanah purastat. Parjanyo dhara maruta 
udho asya yajnah payo daksina doho asya. 


Anadvan, the burden bearer Indra, showers this 
soul with the milk of life’s joy in the land of bliss and, 
purifying and sanctifying it straight, without any 
mediation, gives it fulfilment. The cloud is the lord’s 
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shower of grace, the winds are treasures of favours, 
yajna is the milk and divine nectar, and dakshina is the 
divine gift. 


arg et aadtet oat aret aretgt A Wate | 
at fevatatevaufgvacat af at aq aqaea- 
POTTING 1 

>; Yasya nese yajnapatirna yajno nasya datese na 
pratigrahita. Yo visvajidvisvabhrdvisvakarma 
gharmam no brita yatamascatuspat. 


The master institutor and performer of yajna 
governs it not, nor does he govern its gifts. N either yajna, 
nor giver, nor receiver governs it. O sages speak to us 
of the refulgent illuminant lord, ruler, sustainer and 
maker of the universe, how great is he, the lord of four 
phases in terms of our experience and possibilities of 
Being. 


a war: va [treegiten oitaades aR aa 
Te gece leh es ast AAT eT: 1G 


6. Yena devah sva raruruhurhitva Sariramamrtasya 
nabhim. Tena gesma sukrtasya lokam gharmasya 
vratena tapasa yaSasyavah. 


B y whose grace noble sages arose to the regions 
of bliss, having given up their material body, and 
attained to the centre of the nectar of immortality, by 
the same lord’s grace, let us too, seekers of honour and 
bliss, rise to the same regions of piety and bliss through 
meditative practice and discipline of the lord self- 
refulgent and all illuminant. 
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erat ound at wena: wast fare 


fava? stand avant stanartgelsnna | at | 
dere & fara 


qT Indro rupenagnirvahena prajapatih paramesthi 
virat. Visvanare akramata vaisvanare akrama- 
tanaduhyakramata. So drmhayata so'dharayata. 


Indra, lord omnipotent, in terms of existential 
form isAgni, light and fire, in terms of sustenance he is 
Prajapati, father of his children, Parameshthi, lord 
Supreme transcendant, and Virat, infinite and self- 
refulgent. He pervades in universal humanity, he 
pervades in universal vital energy, he pervades in life 
sustaining energies of nature, he strengthens and 
expands existence, and he bears and sustains the world 
of his creation. 


HeAttetge AAT aE shed: | 
Wades Ure aral-were carta: ue i 

8. Madhyametadanaduho yatraisa vaha ahitah. 
Etavadasya pracinam yavanpratyansam@hitah. 


This is the centre of this burden bearer wherein 
this burden of the universe is collected and concentrated. 
As much is the part of it gone by as is the part coming 
up front, both the past and the future concentrated in 
the centre point. (This is the mystery as well as the reality 
of the infinite burden bearer and, consequentially, of 
the burden.) 


a aaltgal del=aarueraa: st at witch alate 
aan casera fae: eu 
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9. Yo vedanaduho dohantsaptanupadasvatah. 
Prajam ca lokam capnoti tatha saptarsayo viduh. 


One who knows the seven showers of the grace 
of this eternal imperishable burden bearer, he realises 
and attains both the world of existence and the people 
that inhabit it. This the seven sages too know and 
express. 


(These seven sages age: the soul, clear 
intelligence, ahankara or |-sense, mind, prana, senses 
of perception, and senses of volition.) 


ule: Geta weet) 
STRUTT g enters HTS aaa Tas: 1120 I 


10. Padbhih sedimavakramanniram janghabhiru- 
tkhidan. Sramenanadvankilalam kinasascabhi 
gacchatah. 


Covering the field with feet and legs, over- 
coming exhaustion, producing food and delicious drink 
with sweat and hard work, the farmer and the burden 
bearer move on together. (So do the human being and 
the master burden bearer move together in the world of 
existence. The master burden bearer creates the world 
context, the field of work, while the human being, 
farmer, sows the seed of karma and reaps the harvest 
which is the fruit of his karma. One who knows this 
complete scenario of existence realises both this world 
and the ultimate all-comprehensive reality. And that 
knowledge and realisation is freedom.) 


Blest at war weiteent sire: Wada: | 
aaa aa ut aa ag starsat aa 22 1 
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11. Dvadasa va eta ratrirvratya ahuh prajapateh. 
Tatropa brahma yo veda tadva anaduho vratam. 


T hese twelve are the nights of darkness which, 
they say, are to be dedicated to the discipline of Prajapati 
(for the sake of his children). Therein and thereby one 
who knows Brahma, Prajapati and his knowledge of 
Veda at the closest, observes and attains to Prajapati’s 
discipline of Dharma and purpose of living. 


(Twelve kinds of ignorance have been described 
as ignorance, confusion or negation about: Cosmic soul, 
individual soul, intelligence, ego, mind, prana, senses 
of perception, objects of perception, senses of volition, 
objects of volition, the individual body, the cosmic body. 
Reference may also be made to twelve-day Vedic 
ceremonies for knowledge and piety.) 


ge Ue ge Was aeaheast ae 
aaa sta data aaardaeraa: 220 
12. Duhe sayam duhe pratarduhe madhyandinam 


pari. Doha ye asya samyanti tanvidmanupada- 
svatah. 
| receive the showers of divinity in the morning, 
| receive the showers in the evening, | receive them at 
mid-day. The showers of the presence that come to me, 
we know, are revelations of the eternal, they are 
imperishable. 
Kanda 4/Sukta 12 (Rohini Vanaspati) 
Rohini Vanaspati Devata, Rbhu Rshi 


Tevate teresa Veit | 
Treaenerefa i 2 
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il. Rohanyasi rohanyasthnaschhinnasya rohani. 
Rohayedamarundhati. 


You are Rohini, the healer, healer of the broken 
bone. Growing, unobstructive, Arundhati, clearer of the 
blockade, pray heal this wound and let the bone grow 
normally. 


ad Re ad quauita ws a ora 
aa Asa Ga: A eaeaqsar We: uu 
2 Yatte ristam yatte dyuttamasti pestram ta atmani. 
Dhata tadbhadraya punah sam dadhatparusa 
paruh. 
W hatever in your body is injured, whatever is 
torn and broken and crushed, may the universal healer 


with this efficacious herb join, every part with another 
and heal to full growth. 


ad asst wat Yad GA a aes a: | 
ad niet fast aurea tequ 3 u 

>: Sam te majja majjna bhavatu samu te parusa 
paruh. Sam te mamsasya visrastam samasthyapi 
rohatu. 


Let your marrow join with marrow and grow, 
let your joint of spine join with the joint, let the torn 
flesh be healed, join with the bone and grow. 


Tat wat & efleat ator at trea 
stam sifeel Ved Hid aes equi 

4. Majja majjna sam dhiyatam carmana carma 
rohatu. Asrkte asthi rohatu mamsam mamsena 
rohatu. 
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Let the marrow join and grow with marrow, let 
your skin join with the skin and grow, let the blood and 
bone join and grow, and let the flesh grow with the flesh. 


CIT GTA G Hea wal G Hheuwn waray | 
stat afl ted feast Gt Aareey a 
5. Loma lomna sam kalpaya tvaca sam kalpaya 


tvacam. Asrkte asthi rohatu cchinnam sam 
dhehyosadhe. 


Let the hair be planted with the hair, let the skin 
be joined with the skin, let the blood heal the bone and 
let it grow, let the broken bone be joined with the bone. 


a 3fas fe u xa vel: qa: dufa: TA: 
Ufa fasted: 16 


6. Sa uttistha prehi pra drava rathah sucakrah 
supavih sunabhih. Prati tisthordhvah. 


Arise and stand, O patient, move up, go fast like 
a chariot of strong wheels, strong felly and strong nave, 
stand, stand and stay, stand firm and stay up. 


afd cad dferan dgtst ate arse Weal ST | 
wey Tata Si SG eercasar aS: W198 u 
He Yadi kartam patitva samSasre yadi vasma prahrto 
Jaghana. Rbhu rathasyevangani sam dadhatparu- 
sa paruh. 
If the wound is caused by a large knife, or a 
stone-shot has hit you, let the surgeon join, part with 


part as an expert technician repairs and rejoins the parts 
of a chariot. 
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Kanda 4/Sukta 13 (Save the Life) 
Chandrama, Vishvedevah Devatah, Shantati Rshi 


sanivaeps tar cat sitaetor G4: 12 11 


1. Uta deva avahitam deva unnayatha punah. 
Utagascakrusam deva deva jivayatha punah. 


O Devas, noble, brilliant and generous powers 
and people, raise the fallen, raise them higher again and 
again. And, O devas, O lovers of divinity, if they do 
evil and commit sin, even then save them, give them 
life again, redeem them. 


sifecit ardl ara ai fareter dread: | 
eat a Bra Stal ST rat alg aa: WR 
I, Dvavimau vatau vata a sindhora paravatah. 


Daksam te anya avatu vyanyo vatu yadrapah. 


Two winds these are that blow: One that blows 
from nature’s sea and the river of energy, the other blows 
far off and away. Oneis prana that blows in to the lungs, 
the heart and the blood stream. There is the other, apana, 
that blows out. The one, prana, breathes in energy, 
freshness, enthusiasm and expertise. The other, apana, 
blows out whatever is impure and polluted. 


at ala afe vast fa ata are aad: | 
wa fe favsatast cam qa SaaS 
3: A vata vahi bhesajam vi vata vahi yadrapah. 


Tvam hi visvabhesaja devanam dita tyase. 


O prana, blow in the sanative energy that repairs 
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and strengthens the body system with good health. O 
apana, blow out and throw away what is impure and 
polluted. O wind, you are the universal sanative, 
destroyer of ill-health, and you blow as messenger of 
the divinities, harbinger of good health and the joy of 
living. 


ara=ahast cararet-at Wet WT: | 
ataeat faye yor aerator staq Us 


4. Trayantamimam devastrayantam marutam 
ganah. Trayantam visva bhutani yathayamarapa 
asat. 


O Devas, divinities of nature and humanity, save 
this life, this humanity. O energies of the winds, energise 
and save this life of humanity. O human and natural 
forms and forces of the world, save and strengthen this 
life so that it may become free from sin and violence. 


aT ahi sralfafiivel sisaitatas: | 
eat a saree or aed gers au u 


5. A tvagamam Santatibhiratho aristatatibhih. 
Daksam ta ugramabharisam para yaksmam 
suvami te. 


O man, | come to you with the means and 
message of peace and good health and freedom from 
violence and disease. | bear and bring for you the lustre 
of good health, passion for life and expertise to live 
and work. | inspire and energise you and throw out 
consumptive and cancerous negativities from your 
health system. 
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ar O eet amare @ ante: | 
sta a fasadiasis & frenfiash: uu 


6. Ayam me hasto bhagavanayam me bhagava- 
ttarah. Ayam me visvabhesajo’yam sivabhima- 
rsanah. 


This my hand is powerful, it commands good 
fortune and generous felicity. Indeed, this hand of mine 
grows even more and more felicitous and generous with 
its charity and good fortune. T his hand is really a saviour, 
a universal sanative, itis really soothing and saving with 
the healing touch. 


Seva asismanat fret ara: dire 
saree seat area ark BETTS 19 1 


ve Hastabhyam dasasakhabhyam jihva vacah 
purogavi. Anamayitnubhyam hastabhyam 
tabhyam tvabhi mrsamasi. 

W ith both hands of tenfold soft caress of fingers, 
with the tongue that brings forth words of love and 
intention inspiring you to rise and move forward, with 
hands that emanate freedom from ailment and disease, 
with these we give you the healing touch of health and 
well being. 


Kanda 4/Sukta 14 (Light Spiritual) 
Agni, Ajyam Devata, Bhrgu Rshi 


stat Gina vicar staves as | 
at car gaa srarda trelgegdena: 2 ui 
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l. Ajo hyagnerajanista sokatso apasyajjanitara- 
magre. Tena deva devatamagra dyantena 
rohanruruhurmedhyasah. 


Aja, the unborn human soul, rose into the state 
of being by the will and passion of Agni, light eternal 
beyond the state of Being and Becoming. As it arose, it 
first saw the J anita, light eternal, the generator that 
brought it into being. By the same divine presence and 
will the divinities of nature and sagely nobilities of 
humanity first attained to their divine character. M en of 
pure mind and spirit too rise to their heights of 
possibility by the same light of divinity. 


waa AEH eareedy, fra: | 
fears va [vicar fas cafe 2 


px Kramadhvamagnina nakamukhyanhastesu 
bibhratah. Divasprstham svargatva misra 
devebhiradhvam. 


By the light and grace of Agni, go forward and 
rise to the state of bliss, bearing in hands yajnic homage 
for the fire and, having reached on top of the regions of 
light and bliss by the divinities, attain to the state of 
liberation. 


qergien stan cea ane are eA | 
faelt Aree GSTeea Sat PACTS I 3 


a: Prsthatprthivya ahamantariksamaruham antari- 
ksaddivamaruham. Divo nakasya prsthatsva- 
rjyotiragamaham. 


From the highest vedi of earthly yajna, | rise to 
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the sky, from the sky | rise to the regions of light, from 
the top of heavenly joy of the regions of light | have 
risen to the light and bliss of Divinity. (This mantra 
describes the yogi’s ascent from the heights of 
attainment on earth, through the skies and solar regions 
to the state of Turiya, absolute bliss in the K aivalya state 
of pure Being. The state of the ascent of humanity to 
Divinity, or alternatively, the descent of Divinity to 
humanity is described in Rgveda 8, 44, 23.) 


a) deat ATerKa 3 ali Veta reat 
aa a favadient afasrar feat ui xu 


4. Svaryanto napeksanta a dyam rohanti rodasi. 
Yajnam ye visvatodharam suvidvamso vitenire. 


Sagely men of knowledge and experiential 
attainment, who practice and expand at their individual 
level the yajna of communion between their soul and 
the cosmic soul, and rise from the earth through sky 
and the solar regions on way to the bliss of Divinity, 
accept nothing for acompromise but only the attainment 
of union with the Divine. 


at Ufe wert eat waldariqa arteromy | 
saeraron sat fa: aire: ta [ eeq asta: ta 
Fang 


a. Agne prehi prathamo devatanam caksurdeva- 
namuta manusanam. Iyaksamana bhrgubhih 
sajosah svaryantu yajamanah svasti. 

Come Agni, be with us, first, last and eternal, 


first of the divinities, light of divines such as the sun, 
and light of the spirit of humanity. M ay the yajamanas, 
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loving and joining in company with veteran sages and 
scholars, rise to divine bliss. M ay there be good and all 
round well being with them. 


arrisiar uder qa fed atuot dad geste 
aa teat apace witch va [unedt afar arae- 
TAAL 

6. Ajamanajmi payasa ghrtena divyam suparnam 
payasam brhantam. Tena gesma sukrtasya lokam 
sva rarohanto abhi nakamuttamam. 


With the homage of milk and ghrtain the sacred 
fire, | honour, celebrate and serve the Aja, unborn, 
eternal, infinite Divine Spirit of golden glory. M ay we, 
by the service and the light and grace of Agni, rising to 
the regions of bliss, reach the presence of Divinity, the 
State of infinite happiness. 


usdlet usar giotidatat asaeanlerr | 
ate aga 9 


qe Pancaudanam pancabhirangulibhirdarvyo- 
ajasya dhehi daksinayam disi daksinam dhehi 
parsvam. 


H old the panchaudana, havi prepared from five 
grains and milk, curd, ghrta, rock sugar and honey, in a 
ladle with five fingers of the hand, raise it to offer into 
the sacred fire. K eep theA ja’s, unborn soul’s, head, i.¢., 
intelligence in the east direction, the right part in the 
southern direction. (Aja here does not mean a goat, it 
means ‘the man in the posture of meditation and prayer.’ 
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‘Panchandana’ havi is love, faith, knowledge, prayer 
and communion and all other experience gathered 
through five senses, mind and intelligence. The mantra 
means the yajna of self-surrender to Divinity). 


asda | neatat fevaisearics ofe fafer qarat 
afe anes [aaa neat were ic 1 


8. Praticyam disi bhasadamasya dhehyuttarasyam 
disyuttaram dhehi parsvam. Urdhvayam disya- 
jJasyanukam dhehi disi dhruvayam dhehi 
pajasyam antarikse madhyato madhyamasya. 

K eep theA ja’s back part in the western direction, 
keep the left part in the northern direction, keep the 
spine vertically straight in the upper direction, keep the 
lower part firm on the seat on ground, and keep the 
middle part in the middle position. (This is obviously a 
description of the body posture when the yajamana sits 
on the vedi or the yogi sits in proper posture for 
meditation. The word ‘dhruvayam’ is echoed in 
Patanjali’s description of the meditation posture in Y oga 
Sutras, 2, 46 where he says that the yogi’s seat should 
be “firm and comfortable: sthira sukham asanam.” 


Baas Viren vive ara was: Hd fava | 
a sfdbat afr archaea ufeeaahl: ufl fas 
feat eu 

o. S rtamajam srtaya prornuhi tvaca sarvairangaih 
sambhrtam visvarupam. Sa uttistheto abhi naka- 
muttamam padbhisca-turbhih prati tistha diksu. 


O Lord, pray cover and consecrateA ja, immortal 
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human soul, complete in all aspects of human virtue, 
perfected and raised to universal character in the 
existential medium of personality, enfold itin the infinite 
grace of Divinity. O man, completed, perfected, 
universalised, and now consecrated with divine grace, 
rise from the earth to the highest state of divine bliss 
and with all four stages of ascension from existence to 
essence, sojourn in perfect freedom over all directions 
of eternal time and space. 


N ote: This suktais asong of the immortal human 
soul’s ascension from the mortal state of existence to 
its immortal state of essence abiding in the perfect 
freedom of M oksha through eight parts (angas) of yoga 
and four parts of Dharma (Dharma, Artha, K ama and 
Moksha). ‘Aja chatushpat’ of verse 9 does not mean 
‘four-footed goat’, it means the immortal human soul, 
yoga-practising and self-realising through all four states 
of waking, dreaming, sleeping and meditating, rising 
to the turiya state (M andukyopanished, 2-7 and 8-12). 


Kanda 4/Sukta 15 (Song of Showers) 
Marutah, Parjanya Devata, Atharva Rshi 


ayad wieght ada: Taio aA ST | 
Wee Adal adeadt are sid: uferet ddf- 


STU U 

i; Samutpantu pradiso nabhasvatih samabhrani 
vatajutani yantu. Maharsabhasya nadato 
nabhasvato vasra apah prthivim tarpayantu. 


Let clusters of dense vapour in the quarters of 
the firmament rush in together. Let clouds driven by 
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winds fly on together. L et overladen showers dense with 
vapour of the thundering clouds of bursting sky rain 
down and fill the earth to the full. 


wlaaed afaer: Taras ut Tar sitesi: er 
mA ate it Weed PA gelrsrre-arareerat 
fasaesar: 1211 


2. Samiksayantu tavisah sudanavo’pam rasa 
osadhibhih sacantam. Varsasya sarga mahayantu 
bhumim prthagjayantamosadhayo visvarupah. 

Let mighty generous clouds be favourable to us 
and and share their delicious showers of vitality with 
herbs and trees. Let showers of rain arouse and exalt 
the earth. Let herbs of immense variety sprout and grow 
in all different ways. 


eileera reat awit aorta: genisa-ar 
atea uit wear “fi gelrsracat dive faya- 
Pa: WB UM 


3 Samiksayasva gayato nabhamsyapam vegasah 
prthagudvijantam. Varsasya sarga mahayantu 
bhumim prthagja-yantam virudho visvarupah. 

O lord, show us the rumbling clouds in the skies. 

Let multitudes of clouds rush on and overwhelm the 

firmament. Let showers of rain gladden and exalt the 

earth. Let plants and trees of all kinds sprout and grow. 


Tore Wad ed: usta atfeor: gets | 
watt ates ata ae eq ofertas us 

4. Ganastvopa gayantu marutah parjanya ghosinah 
prthak. Sarga varsasya varsato varsantu_ prthi- 
vimanu. 
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Let currents of wind, O cloud of rain, celebrate 
you In song all round. M ay showers of rain falling and 
blessing the earth according to the needs of the season 
oblige us. 


sditaat Wed: Gaaaeaat stent aa setaarer 
WERE Ada aveaat are sid: uferat 


Aaa GU 


3: Udirayata marutah samudratastveso arko nabha 
utpatayatha. Maha-rsabhasya nadato nabhasvato 
vasra apah prthivim tarpayantu. 


O winds, stir the vapours of water from the sea 
evaporated by the heat of the sun and raise them to the 
Sky. Let the profuse showers of rain from the rumbling 
clouds of the roaring sky fall and fill the earth to the 
full. 


sifu d-e errardalefet yftt astra cetar arte hret 
wan Ys aga adalentet Hert Tae & 


6. Abhi kranda stanayardayodadhim bhumim 
parjanya payasa samangdhi. Tvaya srstam 
bahulamaitu varsamasaraist krSaguretvastam. 

Thunder and roar, O cloud, shake the flood of 
the firmament into showers, and bless the earth with 


life giving rain. Let the showers released by you fall 
and flow profusely, and let the hopeful farmer go home 


happy. 
dats aq Gara seat stent ga | eke: Wea 
ter ada afer 9 01 
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7. Sam vo’vantu sudanava utsa ajagara uta. 
Marudbhih pracyuta megha varsantu prthi- 
vimanu. 


Let the mighty bounteous showers save you 
from drought and promote you to prosperity. Let the 
clouds impelled and propelled by the winds rain down 
on earth in showers according to the needs of the season. 


strenarsti fa alaai ara ard fegiitesr: 1 
wets: wea wer: @ a-q ufediedieu 

8. Asamasam vi dyotatam vata vantu disodisah. 
Marudbhih pracyuta megha varsantu prthi- 
vimanu. 


Let lightnings flash all round in all directions. 
L et winds blow in all directions from all directions. Let 
clouds moved by winds shower in accord with the earth. 


smal faavt ad G als a-q Gara Sel sIsUNT 
Sal wets: Weatar Fer: urea uferditedie ui 

9. Apo vidyudabhram varsam sam vo’vantu 
sudanava utsa ajagara uta. Marudbhih pracyuta 
megha pravantu prthivimanu. 


O children of the earth, let waters, lightning and 
thunder, cloud and showers, and the great bounteous 
floods of water, rains, rivers and seas protect and 
promote you to prosperity. May the clouds moved by 
winds promote the produce of the earth. 


STOTT: Graal a siteetaraferar aye 


at ad dqat wiadar: wot use stad fea- 
AR 20 11 
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10. Apamagnistanubhih samvidano ya osadhi- 
namadhipa babhuva. Sa no varsam vanutam 
jJatavedah pranam prajabhyo amrtam divaspari. 


M ay Agni, | ataveda, all pervasive vitality of life, 
one with the form and spirit of waters and life forms, 
which is over all protector and promoter of the life and 
efficacy of herbs, bless us with nectar showers of water 
from over the heavens and the firmament as the very 
breath and energy of life for all people and other forms 
of life. 


wera: afeora aysrard gaa ahertdarfa | w 
walaat Gait svaeT Wats ast SAAS 1 VF 


11. Prajapatih salilada samudradapa trayannuda- 
dhimardayati. Pra pyayatam vrsno asvasya 
reto’rvanetena stanayitnunehi. 


Prajapati, lord of his people, solar sustainer of 
life, raising vapours of water from the rolling oceans, 
forms and breaks the spatial oceans of vapours. By this, 
may the living vitality of the generous abundant cloud 
increase, and by this very augmentation, further, may 
the showers of rain by the catalytic force of lightning 
come down and bless the earth. 


amt Afisara:: frat a: vadeq ht srt aera 
vireiita: oat tadeq gietarect wage sftorrs 22 u 


12. Apo nisincannasurah pita nah svasantu gargara 
apam varunava nictrapah srja. Vadantu prsni- 
bahavo manduka irinanu. 


The cloud of waters and showers, giver of life 
energy, iS our protector and promoter. O Varuna, dear 
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cloud, release the showers of rain down and let the 
streams and pools of water come to life, and then let the 
colourful frogs croak with joy in the rippling pools and 
flowing streams in celebration of the earth. 


dacat visrarat Salon aaah: 1 


are usi-afatraat u augent srarfeg: 123 01 


13. Samvatsaram sasayana brahmana vratacarinah. 

Vacam parjanyajinvitam pra manduka avadisuh. 

Frogs are celebrants of divinity: observing the 

cycle of nature’s seasons, lying in hybernation for a year, 

they sing and celebrate life, singing in their natural 
language Inspired by the cloud and showers of rain. 


suyde quest afar de areft 
neal Gard ware fara ad: Wa: YY 
14. Upapravada manduki varsama vada taduri. 
Madhye hradasya plavasva vigrhya caturah 
padah. 
O froggy, O little baby froggy, sing and 


celebrate. Call on the rain, extend your four legs in joy 
and swim freely in the flood. 


wraarsg Gaares weal ah 
ad daed frad aeat Aa Saag gu 
15. Khanvakha3-i khaimakha-i madhye taduri. 


Varsam vanudhvam pitaro marutam mana 
icchata. 


O hybernating froggy, O silent little one, enjoy 
and have fun in the rain. O seniors, guardians of the 
people, try to have the knowledge and favour of the 
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Ferd aigeay fisa aad vag ard ard: | 
daa oat agen fager staat way ke 


16.  Mahantam kosamudacabhi sinca savidyutam 
bhavatu vatu vatah. Tanvatam yajnam bahudha 
visrsta anandinirosadhayo bhavantu. 


O lord, O people, raise the cloud, treasure bearer 
of rain. Bring rain on the earth. Let the sky flash with 
thunder and lightning for rain. Let the wind blow 
favourable for rain. Extend and develop yajna for rain. 
Let the herbs, sprouted, grown and extended for yajna 
and rain be great sources of joy and well being. 


Kanda 4/Sukta 16 (All Watching Divinity) 
Varuna Devata, Brahma Rshi 


geauratesra sifdeniea agate | 

a tread oer car sé fale: 21 
1. Brhannesamadhisthata antikadiva pasyati. Ya 

stayanmanyate carantsarvam deva idam viduh. 

M ighty and infinitely great is the ruling lord and 

master of these worlds of the universe who watches 
everything as if at the closest, directly, and, expanding 
these all, alert and ever awake, knows, watches and 


assesses the entire universe and its working. This, the 
brilliant divine sages Know well. 


afeasta ofa ava asefa at fer uatfa a: 
Wash! at die aa-rda Us ase avur- 
cata: WR 
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2. Yastisthati carati yasca vancati yo nilayam carati 
yah pratankam. Dvau samnisadya yanman- 
trayete raja tadveda varunastrtiyah. 


W ho does not move and stands still, who moves, 
who deceives, who acts under disguise or openly or 
crookedly, whatever two people in consult talk and 
decide together, all these the third, the witness, the all- 
ruling Varuna, lord of universal judgement, dispensation 
and retribution, Knows, ever watchful. 


soe a faevoresr tat Sarat era ect qvatear | seit 
ays atures Halt sareracd sak Frat: 3 


BF Uteyam bhumirvarunasya rajna utasau 
dyaurbrhati dureanta. Uto samudrau varunasya 
kukst utasminnalpa udake nilinah. 


And this earth is the dominion of the ruler 
Varuna, and so is that vast heaven at the far end, and 
both the oceans of earth and space are Varuna’s, they 
all existin him, and so does he pervade and is hidden in 
the greatest and in the smallest of waters. 


sa a arfeadhareara a aeara asus wa: | 
fea wast: uw avediedea aeetan aifa ugatea 
ans 


4. Uta yo dyamatisarpatparastanna sa mucydatai 
varunasya rajnah. Diva spasah pra caranti- 
damasya sahasraksa ati pasyanti bhumim. 


And he who thinks he might possibly stride 
beyond the far off heavens of light cannot get away free 
from the dominion of the ruler Varuna. The watchful 
sentinels of this lord of light and the heavens are ever 
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onthe move, watching, thousand eyed, they watch even 
beyond the world of existence. They watch intensely, 
they miss nothing. 


ae asin abun fa af& adann teat seared 
Tena sea Fret saaraenha vast F ata 
art Gu 


5. Sarvam tadraja varuno vi caste yadantara rodasi 
yatparastat. Samkhyata asya nimiso jananama- 
ksaniva Svaghni ni minoti tani. 

All that, the ruler Varuna watches closely, 
whatever is in heaven and earth and beyond. Even 
people’s wink of the eye every moment throughout life 
is watched, counted and assessed by him as every cast 
and move of the dice is perceived by the player. (M ay 
be he is a player. He has cast the die and watches. We 
are the dice. He casts us according to our Karma, but 
we move according to our will, still within the rules of 
his game.) 


2a Uren aeur wade sen fasiea fatiar Veta: | 
ford ud rid aexd a: derarata d Pag UG 


6. Ye te pasa varuna saptasapta tredha tisthanti 
visita rusantah. Chinantu sarve anrtam vadantam 
yah satyavadyati tam srjantu. 


O Varuna, those threefold laws of existence 
seven by seven, which ever abide, ever active, ever 
shining, never sparing, may they all bind or split the 
personality of the man who speaks untruth, and may 
they all release and recreate the man who speaks the 
truth. 
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wrest onsltfa ate aeulst or a arearraaretarer: | 
streatt ead set stafacar aretgara-er: dft- 
pam: TRCHT 


a Satena pasairabhi dhehi varunainam ma te 
mocyanrtavannrcaksah. Astam jalma udaram 
Sramsayitva kosa-ivabandhah parikrtyamanah. 


O Varuna, all presiding, all watching ruler, with 
a hundred bonds of your laws bind and restrain this liar. 
Let him not escape the bonds of your law. Let this 
unfortunate man, his inner personality split into shreds, 
self-tortured, lie loose like a broken vessel. 


a: PATS ASOT At ATA: Havas ABUT 
at faesa f: at gat aout aga Ae: We 1 


8. Yah samamyo’varuno yo vyamyo’yah sandesyo’ 
varuno yo videsyah. Yo daivo varuno yasca 
manusah. 


Varuna that is common and equal for all, yet 
different and specific for every one among all, Varuna 
that is good and equal for all places, Varuna that is 
different and specific for all places, that Varuna is good 
to the divinely sages as well as to ordinary human 
beings. 


deen Ge Cs Se Ursitearanqearaoreygear: TH 
are a adirareonfa eu 

9. Taistva sarvairabhi syami pasairasavamusya- 
yanamusyah putra. Tanu te sarvananusandisami. 


By all these bonds of the law of Nature! bind 
you, son of your mother and scion of your family line, 
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Kanda 4/Sukta 17 (Apamarga Herb) 
Apamarga Oshadhi Devata, Shukra Rshi 


SOT aT VISTAS St TTS | 
uh Used adieu sitet wari 2 i 


I. Isanam tva bhesajanamujjesa a rabhamahe. 
Cakre sahasraviryam sarvasma osadhe tva. 


O Apamarga, best of herbal sanatives, in order 
to win our medical objective we take you up for medical 
treatment and reinforce you to a thousandfold higher 
efficacy as a cure for all diseases. 


wate saat adam GaseRr 
wat: qaeureeitiiat 4: unatfeft neu 


2. Satyajitam Sapathayavanim sahamanam punah 
saram. Sarvah samahvyosadhirito nah para- 
yaditi. 

| take up and reinforce the truly conquering, 
cursed disease reverting, successfully challenging and 
persistently acting herb in which | collect and 
concentrate the power and efficacy of all herbs in general 
so that it may give us success in fighting against all 
diseases. 


a eis sTaaat are atures) ar wae eto 
BATTS aeaaAg AT 3 

a: Ya Sasapa Sapanena yagham muramadadhe. 
Ya rasasya haranaya jatamarebhe tokamattu sa. 


Whatever has reviled the patient with its 
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malignity, whatever has planted itself as a fast growing 
killer disease, whatever has seized life’s regenerative 
force to consume the vitality of life and arrest the 
renewal, may all that cancerous curse itself consume 
its own germination and further growth to cause its own 
end. 


aid aap ora at apf ootted | sa area Peat 
at ape Hara Be su 


4. Yam te cakrurame patre yam cakrurnilalohite. 
Ame mamse krtyam yam cakrustaya krtyakrto 
Jahi. 

Whatever damage the cancerous causes do In 
the constipated intestines, whatever they do in the veins 
and arteries, whatever damage they do in the formative 
flesh, by whatever ways and causes they do so, by that 
very process reversed, destroy the causes of the disease. 


ahead aisitfard tall area | Hr fz vguried: cell 
Soa STATA STATA Ut & 


a: Dausvapnyam daurjivityam rakso abhva 
marayyah. Durnamnih sarva durvacasta asma- 
nnasayamasi. 

Bad dreams and loss of sleep, depression, hyper 
tension and schizophrenia, debility, loss of lustre, and 
all cursed and superstitious diseases concerned with loss 
of honour and image and loss of reputation, we eliminate 
from us. (Durnaman and Durvach are names of piles.) 


AIAN GOTTA ATTA A | 
smaunt waa aat wef aad Beas & 
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6. Ksudhamaram trsnamaramagotamanapatyatam. 
Apamarga tvaya vayam sarvam tadapa mrjmahe. 


O Apamarga, destroyer of all want of health and 
causes of death and disease, with your power and 
efficacy we ward off and cleanse loss of appetite, 
diseases concerned with thirst, diseases of the weakness 
and loss of perceptive senses and dementia, sterility and 
infertility and all other ailments of body and mind. 


Porat aeerarerent Stare | 
smaunt waa aat wef aad Beas 9 11 


re Trsnamaram ksudhamaramatho aksaparajayam. 
Apamarga tvaya vayam sarvam tadapa mrjmahe. 


O A pamarga, panacea for health and happiness, 
with your versatile power and efficacy we eliminate 
from our life and society all diseases that cause death 
by thirst or loss of thirst, by hunger or loss of hunger, 
and all mental diseases caused by addiction such as 
gambling, alcohol or the thrill of chance and unknown 
possibility and expectation. 


start sireiat adtartiee seit 
wa a wa sneer wadtevet i ¢ 
ly Apamarga osadhinam sarvasameka idvas. 
Tena te mrjma asthitamatha tvamagadascara. 
Of all the medicines, A pamarga Is the one all 
conquering against disease. O patient, with that we cure 


and eliminate the chronic disease from you so that you 
live and enjoy life healthy, happy and free from disease. 
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Kanda 4/Sukta 18 (Apamarga Panacea) 
Apamarga Oshadhi Devata, Shukra Rshi 


wa sitfa: gaforet weit ware | 
pune arargdas Ta: Sd HAT: UU 


i. Samam jyotih suryenahna ratri samavati. 
Krsomi satyamutaye’rasah santu krtvarih. 


Light is naturally one with the sun. Night is 
naturally close with the day, (the one implies the other). 
Similarly, | naturally follow the truth for peace, 
protection and security (because truth and peace with 
security and protection go together). And when you 
equate truth and peace both in action, all counterfeits 
become void of meaning and value. This is the ethics 
of professionalism. 


a gar: Heat Heat wafegar Wey! 
aa aeRa arat df werd Gears 2 


2 Yo devah krtyam krtva haradaviduso grham. 
Vatso dharuriva mataram tam pratyagupa 
padyatam. 


If a clever man does an evil act and robs the 
house of an ignorant, innocent, trustful man, O devas, 
the evil act would recoil on the doer just like a suckling 
calf going back to the mother cow. (This is a warning to 
a clever professional who cheats innocent, ignorant 
people while they trust him. Evil must return to its 
source.) 


aT pent Was sea fSrarate 
SPATTER Sa ARS: ach hewla i 3 
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3. Ama krtva papmanam yastenanyam jighamsati. 
Asmanastasyam dagdhayam bahulah phatkari- 
krati. 


H aving planned an evil act at home, if a person 
hurts and kills another person with that, then, when that 
evil actis accomplished and ignited, imumerable stones 
would burst forth and destroy the evil doer. 


adaan-attart-enitat srrat cae | 
uid wa ape Heat frat frat eu wu 

4. Sahasradhamanvisikhanvigrivam chayaya tvam. 
Prati sma cakruse krtyam priyam priyavate hara. 


O ruler of a thousand powers, protector and 
keeper of a thousand homes, let the old and young sleep 
at peace. Put the ogres and saboteurs to sleep. Pay the 
evil doer in his own coin. Let the lover meet his love. 


srrereniaen vat: Hen sgqgay | 
at aa agpat tirg at at a Gea uy i 


=A Anayahamosadhya sarvah krtya adudusam. 
Yam ksetre cakruryam gosu yam va te purusesu. 


Thus by this curative and policy of peace | 
cleanse all deeds and correct all evils that they do in the 
field, among the cows or among the people, and this | 
do for you all. 


SAH ALN H hf A USAR | 
der weaned as ¢ Aue Ul 
6. Yascakara na Sasaka kartum Sasre padamangu- 


rim. Cakara bhadramasmabhyamatmane tapa- 
nam tu sah. 


KANDA - 4/SUKTA - 18 303 


He that does the mischief, or tries but fails to 
accomplish, burns his own fingers or breaks his own 
feet. In a way, he does good to us, awakens us, but, 
after all, this is a torture for himself, he is a torture unto 
himself. 


araranits dare attra groetyet a: | 
sare aTdering wet arrest f? nie 


7. Apamargo’pa marstu ksetriyam Sapathasca yah. 
Apaha yatudhanirapa sarva arayyah. 


A pamarga, real panacea, is that which cleanses 
and cures us of all physical disease and mental malignity, 
whether it is individual or social, inherited, contacted 
or acquired, Itis that which removes all that is negative, 
destructive and depressive and causes self-deprivation 
and social debility. 


stad aq welt sree [1 
aaant want ad ad aad wea ti 


8. Apamrjya yatudhananap sarva arayyah. 
Apamarga tvaya vayam sarvam tadapa mrjmahe. 


O Apamarga, personal and social panacea, 
having cleansed out all violence and negativity, all 
depression, deprivation and poverty by your power and 
efficacy, we clean up the totality of life and restore it to 
purity, good health, happiness and advancement. 
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Kanda 4/Sukta 19 (Apamarga: 
Social Health and Peace) 
Apamarga Oshadhi Devata, Shukra Rshi 
Sat snad-eppedt athe 4 wife 
Sat Heated: wat wets Resta atta eu 
Uto asyabandhukrduto asi nu jamikrt. Uto 
krtyakrtah prajam nadamiva cchindhi varsikam. 


A pamarga, as you are destroyer of deadly and 


dread diseases and also of the dearest dearly related 
addictions, pray destroy all violent negativities and their 
after effects, uproot them like the weeds of the rainy 
season. 


arena uaa aoa ares | 
lata factadt 4 aa were oat oretreateey 1 2 


Brahmanena paryuktasi kanvena narsadena. 
Senevaisi tvisimati na tatra bhayamasti yatra 
prapnosyosadhe. 


Created and composed by the Brahmana, scholar 


of science and Veda, and approved by the wise 
Councillor, you go forward shining and blazing like a 
victorious army. O Oshadhi, wherever you reach and 
act, fear stays no more. 


sited =nfdtarhdraas | 
Sa aretha oreeearen! eearfa Tera: 30 
Agramesyosadhinam jyotisevabhidipayan. 


Uta tratasi pakasyatho hantasi raksasah. 


You go forward working as first and foremost 
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of all medications, shining and illuminating like light 
itself. You are the saviour, preserver and protector of 
the good and pure with maturity, and destroyer of the 
violent and the killers. 


aaal car sratiesan Farada 
aaa aas- UTA sister: Ws 
4. Yadado deva asuramstvayagre nirakurvata. 


Tatastvamadhyosadhe ’pamargo ajayathah. 


O Apamarga, divine energy for universal 
cleansing, when in the early stages of natural evolution, 
the positive and brilliant creative forces of nature 
Struggle with negativities and resistance and they 
overcome the dark forces, then you, O crown of herbs, 
come into being on earth by the name A pamarga, the 
cleanser, pioneer and leader on way to progress. 


fafaradt gragreat fafir-cared a fia 
Weare fae ca ct at sreat atfarerafa ui & i 


> Vibhindati Satasakha vibhindannama te pita. 
Pratyagvi bhindhi tvam tam yo asman abhidasati. 


O Apamarga, hundred branched destroyer of 
disease, itis N ature’s force of survival and victory over 
negative forces in the evolutionary circuit that is your 
generator. So turn to those forces which seek to subdue 
and enslave us and destroy them in their natural course. 


sTagem: wdvaderdfa wed are: | 
ag ad faquaaaanah esd i & 
6. Asadbhumyah samabhavattadyameti mahad 


vyacah. Tadvai tato vidhupayatpratyakkarta- 
ramrcchatu. 
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W hatever is false, untrue and negative born of 
the earth, even if it grows and rises to the skies, 
ultimately returns to its root cause, torturing its own 
creator and perpetrator. 


were fs dayfaea udieitaaeed | 
wal-aresuet sift atfat araer aerpie i 


ie Pratyan hi sambabhuvitha praticinaphalastvam. 
Sarvanmacchapathan adhi variyo yavaya 
vadham. 


You are the giver of the fruit of action: direct 
for the positive, indirect and reverse for the negative. 
Pray revert all negativities and enmities directed against 
me, and revert all deadly weapons away from me. 


wraa ar uk ue aeelunfy ter ari 
Saeed deat va sa sivas deri 


8. Satena ma pari pahi sahasrenabhi raksa md. 
Indraste virudham pata ugra ojmanama dadhat. 


Promote me all over by a hundredfold vigour 
and vitality. Protect me all round by thosandfold forces 
against all danger and debility. O chief of herbs and 
Sanatives, may mighty Indra, the omnipotence of N ature, 
bless you with lustrous vigour and efficacy. 


Kanda 4/Sukta 20 (Divine Sight) 
Matrnama Oshadhi Devata, Matrnama Rshi 


M atrnama is the name of a herb. Satavalekara 
has, in his note on this sukta, given names of three 
matrnama herbs which protect and promote good eye- 
sight. And eye sight here extends beyond the physical 


KANDA - 4/SUKTA - 20 307 


to the divine vision. The three herbs are: A khukarani, 
M ahashravanika and Ghrtakumari. 


su dsata ufd usafa ad agafa agate | 
fedu-aRamrg ft we adfa avatar eu 


ie A pasyati prati pasyati para pasyati pasyati. 
Divamantariksamadbhumim sarvam taddevi 
pasyati. 


O vision divine, by virtue of your gift, man sees, 
sees directly, sees everything specifically, sees far far 
and wide, sees all round. Man sees the heavens, the 
middle regions, the earth, man sees all. 


fret fediere: diet: we cer: ufegt: geteR | 
wae Gat yah uve SeTTT 2 UN 
2. Tisro divastisrah prthivih sat cemah pradisah 


prthak. Tvayaham sarva bhutani pasyani devyo- 
sadhe. 


O divine herb, divine light of the eye, by virtue 
of your gift, let me see all things in existence: three 
regions of light, three earths, three skies and into these 
Six directions one by one. 


faera quota ced aft ait | 
a aftr titer ae seat aaa 3 u 
3. Divyasya suparnasya tasya hasi kaninika. 
Sa bhumima rurohitha vahyam sranta vadhuriva. 
O vision divine, you are indeed the pupil of the 


eye of that celestial Sojourner of light,, the Sun. You 
are all-watchful divinity, who have descended from 
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heaven to ride this earthly chariot like a way-wearied 
bride on way to the lover’s home. 


at A aeetal Sat afar Bea ST Se 
wae we ugar age ye saree ue 


4. Tam me sahasrakso devo daksine hasta a dadhat. 
Tayaham sarvam pasyami yasca sudra utaryah. 


That vision, the lord of thousand divine eyes 
has placed in me, this herb in my right hand for a symbol 
and efficacy. By that intensified vision. | see all, well 
and equally, whether one is rich or poor, high or low, 
master or servant. 


stfaspurea wurfor areas wWee4wr: | 
sta deeraan cat Ufa ager: feeritfest: we ui 
a: Aviskrnusva rupani matmanamapa gihathah. 


Atho sahasracakso tvam prati pasyah kimidinah. 


O lord of a thousand divine eyes, show the real 
forms of things. Do not hide yourself either, reveal 
yourself to my vision, and help me see into the evil 
realities of things in existence. 


asta aT argemivasta arena J: 
fastrar-cadi-estafa cat Ua sires i 
6. Darsaya ma yatudhanan darsaya yatudhanyah. 
Pisacantsarvandarsayeti tva rabha osadhe. 
O herb, O light and vision of divine efficacy, 
show me the covert damagers of life, show me the 


demonic devourers of life and vitality. Show me those 
cancerous negativities that eat up the blood. For this 
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ates aa Bara ACeaT: | 
ater gel fra creat ar felgtret FaReAT: 1119 


7. Kasyapasya caksurasi sunyasca caturaksyah. 
Vidhre suryamiva sarpantam ma pisacam 
tiraskarah. 


O light of divine vision, you are the super-eye 
of the realised yogi. You are the fourfold vision of the 
Sagely seer’s consciousness. Like the sun travelling in 
Space, reveal, and allow not the cancerous evils to 
conceal themselves and escape the detective eye. 


sand aRoronandendt ferittedy cae ae Ua 
Wa VESTAS AUS 
8. Udagrabham paripanadyatudhanam kimidi-nam. 
Tenaham sarvam pasyamyuta Sudramutaryam. 
With the eye of divine vision, | have caught out 
the damagers of life from their den and restrained the 
demonic devourers from sucking life blood. Thereby 


now | see all whether high or low, | see them all in their 
human reality. 


at sraRatur udfa fed avatferad'tfa 
afi at asda are d fisted uw esfane i 

9. Yo antariksena patati divam yaScatisarpati. 
Bhumim yo manyate natham tam pisacam pra 
darsaya. 


W ho flies through the middle regions, who rises 
to the regions of light and feels he would cross, who 
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thinks he has mastered the earth, such devilish blood 
suckers, O vision divine, pray expose. 


Kanda 4/Sukta 21 (The Cows) 
Gavah Devata, Brahma Rshi 


SN Mel sagt UsM ST MS TOA | 
wsrddt: gaadl se eahala gelterad gata: 8 


I. A gavo agmannuta bhadramakrantsidantu gosthe 
ranayantvasme. Prajavatih pururupa iha syuri- 
ndraya purvirusaso duhanah. 


Let the cows come as rays of the sun. Let them 
sit and rest in the stalls, be happy and comfortable. T hey 
bring happiness and good fortune. M ay they be fertile, 
rich with progeny, abundant rich and various by 
growing, yielding plenty of milk for the health and 
prosperity of the nation, and thereby let them be 
harbingers of light as morning dawns. 


SA aay Wore a fata sadarfa a eat Horas 
wala tiated atdafua facd fF denfa 
CATA RU 


2: Indro yajvane grnate ca Siksata upeddadati na 
svam musayati. Bhuyobhuyo rayimidasya 
vardhayannabhinne khilye ni dadhati devayum. 


Indra, the ruler, gives protection and 
maintenance for the man dedicated to yajna, divine 
celebration, social service and education for a purpose 
and self-fulfilment. This way too he does not deplete 
his wealth and knowledge but maintains it. He 
constantly adds to the wealth of the nation in every 
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region of the land, maintaining the devotees of learning 
for society and divinity, without taking anything from 
them materially. 


a at Aeris a denfet aedtat araterfrat caterer 
dentfa eaiva areata calfa a aren: were 
mafa: Gesu 


3. Na ta nasanti na dabhdati taskaro nasamamitro 
vyathira dadharsati. Devamsca yabhiryajate 
dadati ca jyogittabhih sacate gopatih saha. 


Knowledge, fruits of yajna, generosity, 
patronage of learning and culture, these are holy cows. 
Like light rays they do not perish, nor deplete, nor fade 
away. Thief steals them not, no enemy can afflict them, 
nor can anyone injure or insult them. T he master of these 
cows, lights and radiations, with which and for which 
he serves the divinities, the learned and the wise, creates, 
gives and adds to the beauty of life and he too lives, 
lasts and constantly rises with them. 


A at atet tupchentels Va A Gea ata ar 
af  Seraae Tel AT Sts Treat Aedes fa Aiea 
ara: 1 UI 


4. Na ta arva renukakato’ snute na samskrtatra- 
mupa yanti ta abhi. Urugayamabhayam tasya ta 
anu gavo martasya vi caranti yajvanah. 


N either a vociferous brute raising clouds of dust 
like awar horse attains to these rays of light and culture, 
nor do these raidations penetrate the thick head of a 
cruel butcher insulated against sensitivity and 
enlightenment. These cows of holy light and refinement 
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roam freely around the open pastures of the generous 
man of yajna and social service, a boundless world of 
freedom, fearlessness and non-violence. 


Tat wit Wa sal F Sessa: Gest Gere aT: | 
Su at a: a Sara s-x sear cat ater Fate- 
STIG 


5: Gavo bhago gava indro ma icchadgavah somasya 
prathamasya bhaksah. Ima ya gavah sa janasa 
indra icchami hrda manasa cidindram. 


M ay Bhaga, lord of wealth and good fortune, 
give me cows. M ay Indra, lord of power and majesty, 
develop cows for me. M ay Bhaksha, lord of primal food, 
energy and joy of life give me cows for soma. O people, 
O lord of power and glory, Indra, | love all that cows 
Stand for: mothers of food and energy, sources of 
sweetness, light and culture, masters of knowledge and 
wisdom, honour and excellence. | love all that with my 
heart and mind: the beauty, the glory, the ecstasy! 


ge mat taaen Hei Plasit Facute queiieny | 
UR TS PUA Uxara Fegl aa Seard TATy | & 


6. Yuyam gavo medayatha krsam cidasriram 
citkrnutha supratikam. Bhadram grham krnutha 
bhadravaco brhadvo vaya ucyate sabhasu. 


O cows, mother spirits of the nation’s body, mind 
and soul, give health and vigour to the weak, turn the 
ugly to beauty and grace. O people, make the home 
overflow with peace, prosperity and the bliss of good 
fortune. You command noble speech and your life and 
work is praised in the assemblies of the wise. 
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Word: Faas Gord: Mest sta: AAT Feral=At: | 
ard ear Sora area: OR at axed Bas ors 9 11 


a Prajavatih suyavase rusantih suddha apah 
suprapane pibantih. Ma va stena tsata magha- 
sSamsah pari vo rudrasya hetirvrnaktu. 


O fertile and abundant cows blest with progeny, 
feeding on fine green grass and drinking pure water 
from clear pools, may no thief, no sinner, ever rule over 
you, may no strike of the cruel butcher ever slaughter 
you. 


Kanda 4/Sukta 22 (The Social Order) 
Indra Devata, Vasishtha or Atharva Rshi 


Buttes ala attra a gH fags Guy cay | 
Pr fratseuerest Gates erat Sea 11 2 1 


ip Imamindra vardhaya ksatriyam ma imam 
visamekavrsam krnu tvam. Niramitranaksnu- 
hyasya sarvamstanrandhayasma ahamuttaresu. 


O lord of majesty and power, Indra, exalt this 
ruler for our sake, make him unique, brave and generous 
among the people. Weaken all his adversaries disposed 
to enmity. Subject those to the ruling order who boast 
and proclaim: ‘| am the greatest of the great’. Exalt the 
one ruling order. 


Ur ast a sively tig Pre St ay Tf Stee | 
aep qaTonaaAed Uses Ve ers Ta ASH Ut 2 
2. Emam bhaja grame asvesu gosu nistam bhaja yo 


amitro asya. Varsma ksatranamayamastu rdaje- 
ndra satrum randhaya sarvamasmai. 
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Indra, ruling spirit of the nation, support him 
among the citizens, among the warriors and among the 
farmers. Do not support him who Is his enemy, without 
all support from him. Let him be the highest embodiment 
of the ruling orders. Subject all opposition, adversaries 
and enemies to the order of governance. 


sane etofaetarrae fast fasatated st | 
sas afe adie daace Huife ora eT 3 


a Ayamastu dhanapatirdhananamayam visam 
vispatirastu raja. Asminnindra mahi varcamsi 
dhehyavarcasam krnuhi Satrumasya. 


Let him be the master, protector, promoter and 
controller of the wealth and resources of the nation. Let 
him be the ruler of the people over all professional 
communities. Let him thus be the ruler. Indra, lord of 
omnipotence and glory of majesty, vest him with great 
virtues of dignity, power and lustre. A nd let his enemies 
be reduced to the lack-lustre status of negative 
performers down to zero. 


are margaret yt art erat agetsa Oy | Sat 
Tat fa sees yerteret rarereeitat ae 


4. Asmai dyavaprthivi bhuri vamam duhatham 
gharmadughe-iva dhenu. Ayam raja priya 
indrasya bhuyatpriyo gavamosadhinam pasunam. 


O heaven and earth, O brilliant sages and 
scholars, O children of the earth, create and provide 
ample wealth and beauty of culture and majesty for the 
order like two fertile cows yielding profuse milk and 
ghrta for yajna. Let this ruler be dear to Indra, lord 
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omnipotent, and to the sovereign social order, and let 
him be a lover of cows, herbs and trees and the animals 
in general. 


asa a sarees a Sara 7 erste | 
FEA FRIIS TATA TAT ATA UU 


a. Yunajmi ta uttaravantamindram yena jayanti na 
parajayante. Yastva karadekavrsam jananamuta 
rajnamuttamam manavanam. 

For your order of governance, | join you with 
the lord of supreme power and vision by whose grace 
men always win their goal and never lose, and who 
would raise you to the highest position among people, 
the highest office among rulers, and the highest wisdom 
among men on earth. 


saveanelt a aaa a & ol Uerotdsaaee | 
THAT SRAM Prat SAAT AT ASAT GU 


6. Uttarastvamadhare te sapatna ye ke ca rajanpra- 
tisatravaste. Ekavrsa indrasakha jigivam chatru- 
yatama bhara bhojanani. 


O ruler, you are the higher, your equal 
adversaries and your enemies, one and all, they are 
lower, much below you. Sole one, unique and mighty, 
friend and favourite of Indra, Lord Almighty, you are 
the conqueror of those engaged in enmity. Bring in and 
provide for the food, maintenance and peace and security 
of the people, all of them, friends and foes alike. 


feeuditent fast! athe aedt corsets @ arena 


WA! Tage sea Keita saat fear 
BSAA 9 1 
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in Simhapratiko viso addhi sarva vyaghrapra- 
tiko’va badhasva satrun. Ekavrsa indrasakha 
Jigivam chatriuyatama khida bhojanani. 
|con of the regal lion as ruler of the people, rule 
and have taxes from the people but spend and consume 
the money like yajnic fire. Icon of the ferocious tiger, 
fight out all the enemies, sole one, unique and mighty, 
friend and favourite of Indra, conqueror of enemies, take 
away all their powers and privileges which are the fuel 
of their enmity. (This idea of the expenditure of income 
is clearly expressed in Rgveda 6, 59, 3 through the 
metaphor of yajna: National income by taxes Is havi, 
expenditure is oblation, and the return is fragrance. The 
Vedic idea of political and administrative management 
of national economy is: Maximum production from the 
minimum investment.) 


Kanda 4/Sukta 23 (Deliverance from Sin) 
Agni Pracheta Devata, Mrgara Rshi 


SRT Ha Were Wada: USAT Hae AAT ahaeeet | 
fasiifast: ufatraratinae a al asada: ne 


Le Agnermanve prathamasya pracetasah pancaja- 
nyasya bahudha yamindhate. Visovisah pravisi- 
vamsamimahe sa no muncatvamhasah. 


| study, honour and meditate on Agni, first, 
eternal, omniscient lord of all the five orders of 
humanity, pervasive in all people at all places, whom 
people light and serve in many ways. M ay omnipresent 
Agni save and deliver us from all sin and distress, we 


pray. 
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aon get adhe wraaat cert ast cacaafa wart! 
war ease: Gata a sm dea Al Asada: 2 

2. Yatha havyam vahasi jatavedo yatha yajnam 
kalpayasi prajanan. Eva devebhyah sumatim na 
a vaha sa no muncatvamhasah. 


O Jataveda, all knowing, all pervasive power 
and presence, as you carry the input of yajnic havi, carry 
itto the divinities, and accomplish the form and function 
of yajna with full knowledge, so bring us, too, noble 
knowledge and wisdom and save us from sin and 
distress. 


ad=nraadas ates afspdaredr 
shins wetent agael geared BA SaaS: U3 
3: Yamanyamannupayuktam vahistham karma- 


nkarmannabhagam. Agnimide raksohanam 
yajnavrdham ghrtahutam sa no muncatvam- 
hasah. 


Day by day, | honour and worship Agni, 
appropriate and adorable power in every act and 
programme, most powerful carrier of every thing to its 
proper end, destroyer of negative forces, growing by 
oblations of ghrta and exalting the yajna further. M ay 
that dynamic power and presence save us from sin and 
distress. 


ald wide avarat fay 
waa warae a AY Wsaedida: uw 


4. Sujatam jatavedasamagnim vaisvanaram vibhum. 
Havyavaham havamahe sa no muncatvamhasah. 
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We invoke and worship Agni, divinely 
manifested in every thing born in existence, infinite 
presence and universal friend of mankind and carrier 
of our homage to the divinities. M ay that dynamic power 
Save us from sin and distress. 


Oe AA ASN AAAS SATAN aAT ATT: | 
aaa wittes! fora @ a asada: 4 u 


a Yena rsayo balamadyotayanyuja yenasuranama- 
yuvanta mayah. Yenagnina paninindro jigaya sa 
no muncatvamhasah. 


May Agni, divine friendly power by which 
visionary sages light up their power of the mind and 
Spirit, by which the uncanny forces of the evil are thrown 
off, and by which Indra, the mighty soul, wins over the 
Stinginess, fear and negativities of small minds and 
social forces, that A gni, we pray, may save us from sin 
and distress. 


aa gar sydu-ata eared eiitteludites va 
ae car: Saute al aserdida: 16 


6. Yena deva amrtamanvavindanyenausadhirma- 
dhumatirakrnvan. Yena devah svarabharantsa no 
muncatvamhasah. 


Agni by which the devas, divine souls, achieve 
the nectar of immortality, by which the vital vibrations 
of nature make the herb full of honey sweets, and by 
which the Devas rise to eternal joy and bring the heaven 
upon earth, may thatA gni bring us the light and ecstasy 
against sin and darkness. 
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wead wien agate send Ahraet [a rao 
ehafi alfaeat edt a AY asada: v9 u 


a Yasyedam pradisi yadvirocate yajjatam janita- 
vyam ca kevalam. Staumyagnim nathito johavimi 
sa no muncatvamhasah. 


Agni in whose sole and absolute dominion exists 
all that shines expansive and radiating, all that is born, 
and the yet unborn that is to be born in future time, that 
Agni | praise and worship. Seeking, forlorn, suppliant, 
| invoke and pray that Agni may save us from sin and 
distress and exalt us to light and freedom. 


Kanda 4/Sukta 24 (Prayer for Freedom) 
Indra Devata, Mrgara Rshi 


satel wae vivdiader Hae gaz wirat sd Aa 
aim: rat area: Garat Zaha BA ASaAGSA: UU 


ly Indrasya manmahe sasvadidasya manmahe 
vrtraghna stoma upa mema aguh. Yo dasusah 
sukrto havameti sa no muncatvam-hasah. 


We think, investigate and reflect upon Indra, 
omnipotent energy of the lord of nature. We always, in 
a sustained manner, meditate upon the nature and 
presence of Indra, lord omnipotent of the universe and 
destroyer of demonic evil, darkness and ignorance. The 
words of adoration have now come to me in honour of 
the lord who listens and responds to the call of the 
generous man of charity and noble action. M ay Indra 
Save us from sin and distress. 
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a sionquangdaat ata Teas | 
ae fara: fa-etat aa tra: Gal qsareisa: 12 


De Ya ugrinamugrabahuryayuryo danavanam 
balamaruroja. Yena jitah sindhavo yena gavah 
sa no muncatvamhasah. 


We meditate upon Indra, giver of final beatitude, 
lord of mightiest arms over the blazing brave, who 
strengthens heroic warriors and shatters the strength of 
demonic destroyers. He sets the running floods aflow, 
controls the rolling oceans, shines the stars and spins 
the planets, radiates the rays of light and blesses the 
holy cows. May that lord of power and bliss save us 
from sin and distress. 


aged fort dau: rafterd orator: waaiat TOT | 
wTenear: Uaalar afes: a al qoacdda: 31 


3. Yascarsanipro vrsabhah svarvidyasmai gravanah 
pravadanti nrmnam. Yasyadhvarah saptahota 
madisthah sa no muncatvamhasah. 


He that gives fulfilment to industrious people, 
brings showers of generosity, illuminates the paths of 
bliss, for whom yajnic celebrants sing songs of 
exaltation, whose most ecstatic creative yajna of love 
and non-violence is conducted by seven priests (i.e., 
five elements of nature, human soul and Ratm, the 
cosmic law), may he save us from sin and distress. 


aed asia asrure Saruit aed tad tana: tate 1 
et Yen: Tad TAA: Gat Goacssa: ue 
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4. Yasya vasasa rsabhasa uksano yasmai miyante 
svaravah svarvide. Yasmai Sukrah pavate 
brahmasumbhitah sa no muncatvamhasah. 


W hose law and authority veteran sages honour 
and cloud showers obey, for whom yajnic flags are 
hoisted in reverence to his beatific gift of heavenly light, 
for whom the purest soma of natural ecstasy to the 
accompaniment of Vedic hymns Is offered, may that lord 
Indra save us from sin and distress. 


we fe i: errata ot eta sda atest | 
artaed: fife aera: a al asada: we i 


2. Yasya justim sominah kamayante yam havanta 
isumantam gavistau. Yasminnarkah Sisriye 
yasminnojah sa no muncatvamhasah. 


W hose love connoisseurs of soma ecstasy 
cherish, whom, on the attainment of enlightenment, 
devotees invoke as the lord giver of target fulfilment, 
in whom light of the sun finds its centre abode and 
lustrous might, its original source, may that lord of soma, 
light and power save us from sin and distress. 


a: dee: apenas aa oe tet [perro | 
wWiaat awssaraans a al ASacdisa: 1g 


6. Yah prathamah karmakrtyaya jajiie yasya viryam 
prathamasyanubuddham. Yenodyato vajro’bhya- 
yatahim sa no muncatvamhasah. 


W ho first arose for the act of creation and natural 
evolution, whose omnipotence is Known as the sole 
divine power, and whose thunder force self-raised 
Strikes the resistent powers with awe, that lord 
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omnipotent, | pray, may save us from sin and distress. 


a: Gora G qa ait a: GST dase gar | 
wares arferat Wlecitfa a al asada: ie i 


fp Yah samgramannayati sam yudhe vasi yah pustani 
samsrjati dvayani. Staumindram nathito johavimi 
sa no muncatvamhasah. 


W ho, lord of absolute power and control, guides 
the forces of natural dynamics to the goal, who creates 
the two complementarities of nature’s vitality for 
growth, that Indra, |, self-surrendered, self-controlled, 
divinely protected, invoke and adore and pray the lord 
may save us from sin and distress. 


Kanda 4/Sukta 25 (Freedom from 
Sin and Distress) 


Savita, Vayu Devate, Mrgara Rshi 


amt: dfaddeant ang arata-afgerent at a 
tala: | at fagder ufey asypagedt a! qsaa- 
HAs: UV 


iF Vayoh saviturvidathani manmahe yavatma- 
nvadvisatho yau ca raksathah. Yau visvasya 
paribhu bahuvathustau no muncatamamhasah. 


We contemplate the holy acts and attributes of 
Vayu, divine cosmic energy, and Savita, refulgent divine 
creative inspirer, who enter, preserve and promote the 
living world of nature, who sustain and govern the 
dynamics of the entire universe. M ay the two, Vayu and 
Savita, save us from evil, want and affliction. 
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aa: tena aRar urfsfart arat wl afia- 
a-aRat | wal: wrt Aratast aya at al ysera- 
Wea: U2 


2. Yayoh samkhyata varima parthivani yabhyam 
rajo yupitamantarikse. Yayoh prayam nanvanase 
kascana tau no muncatamamhasah. 


The earthly extensions of nature’s evolution are 
Sustained and comprehended by Vayu and Savita. By 
them the particles of matter and vapours of water are 
sustained and controlled in the middle sphere. No one 
can reach and comprehend the high degree of the 
dynamics of the two. M ay they save us from evil, want 
and affliction. 


aa aa fF faera sataeceafea ota Farrar 
ga att afaa at waar tararedt at qsera- 
Waa: usu 

2: Tava vrate ni visante janasastvayyudite prerate 
citrabhano. Yuvam vayo savita ca bhuvanani 
raksathastau no muncatamamhasah. 


O Vayu, all people observe and live in the 
discipline of your pranic law and sustenance. O Savita 
of wondrous light, when you rise people feel inspired 
and engage in their daily tasks. You both, Vayu and 
Savita, preserve, sustain and promote the worlds of 
existence. May the two save us from sin, evil and 
affliction. 


stadt atat afaar a gapaay varia feria a 
aad G gsstal gata: GT aes dt al ySaa- 
Wea: us 
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4. Apeto vayo savita ca duskrtamapa raksamsi 
simidam ca sedhatam. Sam hyu’rjaya srjathah 
sam balena tau no muncatamamhasah. 


M ay Vayu and Savita drive away evil deeds, 
destructive forces and afflictive elements from here. 
Together, with pranic energy, strength of vital warmth 
of nourishment and inspiration for advancement, you 
evolve and create new possibilities of life’s progress. 


Ch a are facia aaa car Gara Bstay | 
sTaenaifa ue ge att dl al aseratida: 4 i 


= Rayim me posam savitota vayustanu daksama 
suvatam susevam. Ayaksmatatim maha iha 
dhattam tau no muncatamamhasah. 


M ay Savita and Vayu both create, bear and bring 
me cherished and auspicious wealth, honour and 
excellence, nourishment and good health, strong and 
handsome body, self-confidence and expertise for 
action, freedom from weakness and disease, and lustre 
of life, and bless me here. M ay both of them save us 
from sin, affliction and deprivation. 


aduld dacata aaa dead Heat lear: | 
statared wad ft dead dil al aseraide: 16 11 
6. Pra sumatim savitarvaya utaye mahasvantam 


matsaram madayathah. Arvagvamasya pravato 
ni yacchatam nau no muncatamamhasah. 


Savita and Vayu, pray give us wisdom for 
protection and progress, pleasure, splendour and bliss 
for the soul, and progressive and abundant beauty, 
decency and grace of life. Pray save us from want, 
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affliction and sin. 


sa sist 4 sufsral! cactefdafens 
wife ea Gfaanrt a art dt al qsaeida: 9 11 


7. Upa Ssrestha na asiso devayordhamannasthiran. 
Staumi devam savitaram ca vayum tau no munca- 
tamamhasah. 


May our highest ambitions and prayers reach 
and be established in the presence and protection of 
both divine Vayu and divine Savita. | invoke and adore 
both divine creator Savita, theinspirer, and divine Vayu, 
the energiser, and pray they may save us from sin and 
affliction, indifference and deprivation. 


Kanda 4/Sukta 26 (Freedom fom Sin) 
Dyava-Prthivi Devate, Mrgara Rshi 


ea at arargiidt quis cela & sasrerardar 
ast uf asad agat a at qSaasse: 12 


I Manve vam dyavaprthivi subhojasau sacetasau 
ye aprathethamamita yojanani. Pratisthe 
hyabhavatam vasunam te no muncatamamhasah. 


| reflect upon heaven and earth, father and 
mother potentials of Supreme lord divine, which extend 
expansive far beyond measures of distance. Both, 
together, are givers of life and sustenance, being, indeed, 
the mainstay of the Vasus, abodes and protectors of life’s 
existence. M ay they save us from sin and evil. 


ures aad ada wae ect qt sec 
mrenufaredt wad 2 et a al qoaaide: 2 


326 ATHARVA-VEDA 


2. Pratisthe hyabhavatam vasunam pravrddhe devi 
subhage uruct. Dyavaprthivi bhavatam me syone 
te no muncatamamhasah. 


Both heaven and earth are indeed the mainstay 
of the Vasus, abodes of life sustainers. They are ancient 
and exalted, divinely generous, blissful givers of good 
fortune and expansive beyond all measure. M ay both 
heaven and earth be gracious to me and save us from 
evil and affliction. 


THM HAI Tas Sat eit Haare | 
mrenufaret wad 2 eat a AY Gsaaida: 113 11 


af Asantape sutapasau huve’hamurvi gambhire 
kavibhirnamasye. Dyavaprthivi bhavatam me 
syone te no muncatamamhasah. 


Unafflictive both, given to relentless law of 
divinity, heaven and earth | invoke, both expansive wide 
and high, measureless deep, adorable celebrities for 
poets. M ay heaven and earth be gracious to me and save 
us from sin and suffering. 


S arg faryent & gel a Site falgyetr S aeat [A 
mrenufaredt wad 2 eat a al Gsaaide: uw 


4. Ye amrtam bibhrtho ye havimsi ye srotya bibhrtho 
ye manusyan. Dyavaprthivi bhavatam me syone 
te no muncatamamhasah. 


You, O heaven and earth, who bear the nectar 
sweets of life’s pleasure and sustenance, who bear the 
fragrant havis for our yajna, who bear streams and rivers, 
and who bear and sustain humanity, pray be kind and 
gracious to me and save us from sin and deprivation. 
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4 steal fayet & arenit-aalat fagar yaar- 
vara: | Greatuferet wad A eas a al Usaa- 
Hea: UG 


5. Ye usriya bibhrtho ye vanaspatinyayorvam visva 
bhuvananyantah. Dyavaprthivi bhavatam me 
syone te no muncatamamhasah. 


You, O heaven and earth, who bear and sustain 
the cows, herbs and trees, who bear and sustain all 
worlds of existence in your wide expanse, pray be kind 
and gracious to me and save us from sin and starvation. 


a aoret ada & ada areata a fee a 
veyed | areayfiret wdc A eA a Al WSera- 
Hida: WE H 


6. Ye kilalena tarpayatho ye ghrtena yabhyamrte na 
kim cana Saknuvanti. Dyavaprthivi bhavatam me 
syone te no muncata-mamhasah. 


You, O heaven and earth, who replete the world 
with food and drink and gratify living beings, without 
whom no one can possibly do anything, pray be kind 
and gracious to me and save us from sin and frustration. 


araenasireta Saar at qd Geert Sealey | EAT 
retufiret alfirat Sleditfz a at qeaaride: 1119 0 


hs Yanmedamabhisocati yenayena va krtam 

pauruseyanna daivat. Staumi dyavaprthivi nathito 
jJohavimi te no muncatamamhasah. 

This is that now afflicts me, done for whatever 


reason, human or destined, not divine, O heaven and 
earth, | invoke you and to you | pray, helpless but not 
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alienated and unprotected, be kind and gracious to me 
and save us from sin and sufferance. 


Kanda 4/Sukta 27 (Freedom from Sin) 
Marutah Devatah, Mgrara Rshi 

Hedt aed sift A Garg od art arstarea stag | 

sia qate ada a al qsardea: 2 i 


iF Marutam manve adhi me bruvantu premam vajam 
vajasate avantu. ASuniva suyamanahva utaye te 
no muncantvamhasah. 


| reflect and meditate upon the M aruts, vibrant 
forces of nature’s dynamics of evolution inspiring 
humanity, pioneering scholars and thinkers, and 
refreshing pranic energies: may they energise me, speak 
their message to me, preserve, protect and promote this 
energy and enthusiasm of life to win further victories 
in our struggle for higher living. Fast like war horses 
are they, innately controlled progressive powers, leading 
to fresh achievement, | invoke them for peace, progress 
and security. M ay they save us from sin and dangerous 
over-enthusiasm. 


seantatd ardiea a Gal a sifeoatra Tay | 
Ut ea aed: URAarded Al Gsaeaea: 2 
2. Utsamaksitam vyacanti ye sada ya asincanti 


rasamosadhisu. Puro dadhe marutah prsnima- 
trmste no muncantvamhasah. 


Children of nature, sun and sky are they who 
always increase and extend the inexhaustible waters 
from the cloud down to the sea and infuse the herbs 
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with the sap of life. | keep them ever before my mind 
and meditate. M ay they save us from sin and distress so 
that we may never try to over-reach and fall instead of 
rising. 
Tal set Tans Sanat Ha I SAL | 
sro Yard Weal 4: Cares A Ysera: 11.3 


3 Payo dhenunam rasamosadhinam javamarvatam 
kavayo ya invatha. Shagma bhavantu maruto nah 
syonaste no muncantvamhasah. 


Poetic powers and forces of creative vision and 
self-control who increase, invigorate and intensify the 
milk of cows, sap of herbs and the speed and impulse 
of the powers of progress, may the M aruts, we pray, be 
kind and gracious to us and save us from sin and 
sufferance. 


aa: Uyateaqeea fecrettaciat & astra 
a afetionar weavertea a al qeadde: x i 


4. Apah samudraddivamudvahanti divasprthi- 
vimabhi ye srjanti. Ye adbhirisana marutasca- 
ranti te no muncantvamhasah. 


M aruts, which raise the vapours from the sea to 
the sun and release the showers of rain from the sun 
and sky to the earth, sagely pioneers who sojourn with 
vision from sea to the sun and bring us showers of 
knowledge from heaven to earth, M aruts, all who 
command the waters of life and universally roam around 
for all equally with freedom, may they save us from sin 
and suffering. 
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ante adda agar ara ade gaa | 
& aetna wed adateer a al qos: 1G 


a: Ye kilalena tarpayanti ye ghrtena ye va vayo 
medasa samsrjanti. Ye adbhirisana maruto 
varsayanti te no munca-ntvamhasah. 


Those that nurture with the food of life, who 
refine with the sweetness and light of ghrta, who infuse 
life with beauty and grace, M aruts who command the 
strength, sweetness and culture of life with grace and 
no friction, and shower us with the joy of life, may they 
Save us from sin and suffering. 


adifed ded utes af car deta 
garters areas Preaed Al Ysa-caee: 1G 
6. Yadididam maruto marutena yadi deva 


daivyenedrgara. Yuyamisidhve vasavastasya 
niskrteste no muncantvamhasah. 


O Maruts, if this life as it is is the consequence 
of the power and potential of maruts, forces of nature, 
or, O divines, it is so by the will of divinity, then O 
Vasus, sustainers of life, divine, natural and human, you 
are competent to shape and reshape it for deliverance, 
repair and progress onwards. Pray may all save us from 
sin, sufferance and suffering, and help us recover and 
advance. 


frais fafad weca-aied ref: ged aTAT | 
Safe weal fare Seat a Al aS sta: 11191 
7. Tigmamanikam viditam sahasvanmarutam 


Sardhah prtanasugram. Staumi maruto nathito 
jJohavimi te no muncantvamhasah. 
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The creative vision, power and potential of the 
M aruts, sharp, war-like, patient yet challenging, 
penetrative and pioneering in the struggle of life, is 
realised and known. Prayerful, suppliant, weak but not 
fallen and alienated, | invoke the M aruts, celebrate and 
call upon them, may they save us from sin, sufferance 
and distress, and help us march on. 


Kanda 4/Sukta 28 (Freedom from Sin) 
Bhava-Sharva Devate, Mrgara Rshi 


watsTat u-a at ae fad aalatthe ufafer 
afgrread | araeteries fgaet at aderaeit a 
WSaassa: 2 


I Bhavasarvau manve vam tasya vittam yayorva- 
midam pradiSi yadvirocate. Yavasyesathe 
dvipado yau catuspadastau no muncatamam- 
hasah. 


O divine power of creative evolution, Bhava, 
and O divine power of involution and annihilation, 
Sharva, | reflect and meditate on you. You know and 
possess this world which exists and manifests within 
your space and law, which you both govern in its 
entirety, whether it is biped or quadruped. O divine 
ruling powers, pray save us from sin and suffering in 
this world of life and death. 


aalvaed Sa ag faen fafacfetqayararast | 
areata feral Bt a arsed At SATIS: WU 
2: Yayorabhyadhva uta yaddure cidyau vidita- 
visubhrtamasisthau. Yavasyesathe dvipado yau 
catuspadastau no muncatamamhasah. 
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O Bhava and Sharva, who are known as the 
Sharpest shooters of those archers who shoot and kill, 
under whose control is all that which is near and all that 
is far, who both govern the bipeds and the quadrupeds, 
pray, both of you save us from sin and suffering in this 
world of life and death. 


weetalt daeunt gas € Gelegt aaeH | 
areas Ruel at aderaedt Tl asa: 13 U 


3. Sahasraksau vrtrahana huve’ham duregavyuti 
stuvannemyugrau. Yavasyesathe dvipado yau 
catuspadastau no muncatamamhasah. 


Thousand eyed destroyers of sin, darkness and 
suffering, blazing far-reachers at the farthest anywhere, 
| invoke and call upon you, celebrating and praying | 
come, save us from sin and suffering in this world of 
life and death, rule as you do the world of bipeds and 
quadrupeds. 


ara tas Tg aA UW SSA AG | 
maeaonst ad at adware al yeaa: tw 


4. Yavarebhathe bahusakamagre pra cedasrastra- 
mabhibham janesu. Yavasyesathe dvipado yau 
catuspadastau no muncatamamhasah. 


You two who together began the multitude of 
existence long long before, and created the light among 
mankind, who rule the world of both bipeds and 
quadrupeds, pray save us from sin and suffering in this 
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world of life and death. 


witderaacetd ayaa ASAT 
area's uel at aderaedt Al ASaaH A: WG 
5 Yayorvadhannapapadyate kascanantardevesuta 


manusesu. Yavasyesathe dvipado yau catuspa- 
dastau no muncatamamhasah. 


W hose fatal strike no one can escape, whether 
among the brightest or among ordinary people, who 
govern and control the bipeds and the quadrupeds both, 
pray save us from sin and suffering in this world of life 
and death. 


a: Pa toPaqarnh fH aererd asywM | 
areata feral at ad ereedt At ASTI Se: 1G 
6. Yah krtyakrnmulakrdyatudhano ni tasmin- 
dhattam vajramugrau. Yavasyesathe dvipado yau 
catuspadastau no muncatamamhasah. 


O Bhava and Sharva, whoever be an assassin, a 
destroyer, a killer of the seed and root of life, O wielders 
of the thunder and power of life and death, blazing 
divines who conrtol this world of bipeds and 
quadrupeds, strike your bolt there, pray save us from 
sin and suffering and from an ignoble death. 


sifel at ad Udareait Gt aaur ward a: febritst 
ef varsraf atferat wteditfa dt a! qsera- 
Tea: Wi9 N 

qT. Adhi no brutam prtanasugrau sam vajrena 


srjatam yah kimidt. Staumi bhavasarvau nathito 
Johavimi tau no muncatamamhasah. 
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Lustrous B hava and terrible Sharva, speak and 
guide us in the battles of life, and strike the fatal bolt on 
him that is selfish, cruel and destructive. | invoke you, 
celebrate and call upon you, | need help and succour, 
and pray save us from sin and suffering in this world of 
life and death. 


Kanda 4/Sukta 29 (Freedom from Sin) 
Mitra-Varuna Devate, Mrgara Rshi 


aa ai Proaraeunrgagel walt geo at Fas | 
U Pera wy dt al qoaadea: ue 


1. Manve vam mitravarunavrdhau sacetasau 
druhvano yau nudethe. Pra satyavanamavatho 
bharesu tau no muncatamamhasah. 


| reflect and meditate on you, O Mitra and 
Varuna, life’s love and judgement, day and night, sun 
and wind, prana and apana energisers, powers of 
governance and justice, observers and augmenters of 
truth, cooperatives in mind and thought, who drive out 
mutually conflictive forces, you protect and advance 
the man of truth in the struggle for better and higher 
life. Pray save us from sin and distress. 


dacat Saunt at Fee w aearatraaert any | 
Shreve TIAA AYO Oa at Al SATIS: UU 


2: Sacetasau druhvano yau nudethe pra satya- 
vanamavatho bharesu. Yau gacchatho nrcaksasau 
babhruna sutam tau no muncatamamhasah. 


O Mitra and Varuna, equal in mind and thought, 
who drive out mutually conflictive forces and protect 
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the powers of truth in the human struggle for higher 
life, who, watching humanity, go to yajna in unison in 
support of the progress of life, pray save us from sin 
and suffering. 


aratsranaen arent frataeon sad frafa'a 
at msaunden at afas dt at qsaraida: 13 1 


a: Yavangirasamavatho yavagastim mitravaruna 
jJamadagnimattrim. Yau kasyapamavatho yau 
vasistham tau no muncatamamhasah. 


O Mitra and Varuna, who protect and promote 
Angiras, specialist of human vitality and breath energy, 
Agasti, fighter against sin and disease, |] amadagni, 
promoter of the hearth fire and yajna, Atri, controller of 
three kinds of suffering, K ashyapa, man of subtle vision, 
and Vasishtha who provides settlement for the uprooted, 
pray save us from sin and suffering. 


at vararvanden awed fratacon gententalq | 
a favenda: gaafet di at qsacide: own 


4. Yau Syavasvamavatho vadhryasvam mitravaru- 
na purumidhamattrim. Yau vimadamavathah 
saptavadhrim tau no muncatamamhasah. 


O Mitra and Varuna, who protect and promote 
Shyavashva, man of dynamic thought and habit, 
Vadhryashva, man of sense control, Purumidha, man of 
prosperity, A tri, man of threefold freedom, Vimada, man 
free from pride, and Saptavadhri, man of controlled 
mind and senses, pray save us from sin and suffering. 
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at wargismaen at ufafet fasartaia aeur faa 
pea a mefta-anae: ult quad dt a! qsera- 
AAS: We 


D: Yau bharadvajamavatho yau gavisthiram visva- 
mitram varuna mitra kutsam. Yau kaksivanta- 
mavathah prota kanvam tau no muncatamam- 
hasah. 


O Mitra, O Varuna, who protect and promote 
Bharadvaja, producer and giver of food, Gavishthara, 
man of good word and protector of the earthly 
environment, Vishvamitra, universal friend, K utsa, 
destroyer of doubt and malignity, K akshivan, dynamic 
man of discipline, and K anva, man of wisdom and subtle 
vision, pray save us from sin and suffering. 


a enfant at fivitch Prorasunragrt ret 
at rat iredtareder: ara aes at al asada: 16 1 


6. Yau medhatithimavatho yau trisokam mitrava- 
runavusanam kavyam yau. Yau gotamamavathah 
prota mudgalam tau no muncatamamhasah. 


O Mitra and Varuna, who protect and promote 
M edhatithi, man of controlled intelligence, Trishoka, 
man thrice brilliant in thought, word and deed, U shana 
K abya, enthusiastic seeker and disciple of the brilliant 
wise, Gotama, seeker and master of the Word and 
wisdom of the world, and M udgala, seeker and creator 
of happiness, pray save us from sin and distress. 


wat ta: aadaishteuriqa a-aard gaa | 
Sf faoraduil arfrat Slecifa at AY aSaa- 
Tea: Wi9 N 
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7. Yayo rathah satyavartmarjurasmirmithuya 
carantamabhiyati dusayan. Staumi mitravarunau 
nathito johavimi tau no muncatamamhasah. 


O Mitra and Varuna, your chariot, fastened with 
natural strength and simplicity, goes forward by straight 
paths of truth and divine law, and arraigns the forces 
moving by untruth and falsehood. Helpless, in need of 
succour but not alienated, | invoke and celebrate you 
and pray save us from sin, deliver us from suffering 
and distress. 


Kanda 4/Sukta 30 (All-sustaining Vak) 
Vak Devata, Atharva Rshi 


Note: Vak, the Word, in this sukta is Rashtri 
Devi, Spirit of the human Nation, Light and Life Divine, 
Supreme power of the universe which creates and 
sustains every thing in existence: ‘Vachaheedam sarvam 
krtam’ (Shatapatha Brahmana 8, 1, 2, 9). Vak creates 
and sustains every thing at the individual, organisational 
and cosmic level. Words such as Rudra, Vasu, Aditya 
and Vishvedeva, in this sukta, are to be interpreted at 
all the three levels as different but cooperative and 
cohesive versions of the same one Supreme power, Vak. 
Rudra is pranic energy of cosmic vitality of life, Vasu is 
the sustaining power that settles forms of existence, 
humans included, and gives them peace and security. 
Aditya is illuminative power such as the sun at the 
cosmic level, and teacher intellectual at the social level, 
Vishvedevas are nature’s generous powers and all 
creative and contributive humans taken together. M itra 
is the sun, the day and love and warmth of friends. 
Varuna is the moon, the night, the spirit of judgement 
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and discrimination. Indra is cosmic energy and 
organisational power. Agni is the fire, enthusiasm and 
passion for living and leadership, Ashvins are 
complementarities of the dynamic circuit of energy in 
the universe and humanity such as positive and negative 
currents, plus and minus, physician and surgeon, teacher 
and preacher. Tvashta is the creative and formative 
power of nature and humanity that makes the forms such 
as sun and earth, various living species and human 
institutions. Pusha is the power of nourishment, growth 
and health. Samudra is the unfathomable, all bearing 
Space and all tolerant generosity of peace. Dyau Is the 
heaven of light, knowledge and enlightenment. Prthivi 
is the earth and undisturbed, inviolable human spirit of 
sustenance. Read with Purusha Sukta of the Veda, this 
sukta may be taken as the voice of Purusha reverberating 
from the individual to the cosmic dimensions of 
existence. 


ae es fuddiyerraenifacied favada: | 
até fraratunen fasreigi=anit senate i 2 


1 Aham rudrebhirvasubhiscaramyahamadityairuta 
visvadevaih. Aham mitravarunobha vibharmya- 
hamindragni ahamasvinobha. 


| am Rashtri Devi, light of life, voice of 
omniscience, universal power and speech all bearing, 
all borne, co-existent with eleven Rudras, pranic 
energies, eight Vasus, earth, water, fire, air, space, sun, 
moon and stars, all abodes and supports of life, twelve 
Adityas, twelve yearly phases of the sun, and the 
Vishvedevas, generous and creative divinities of nature 
and humanity. | bear and support both M itra and Varuna, 
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day and night, | bear and support Indra andA gni, cosmic 
energy and vitality of life and intelligence. | bear and 
support both theA shvins, all complementaries of nature 
and humanity such as positive and negative currents of 
energy circuit in operation, science and technology, 
physician and surgeon, teacher and preacher. 


are uel erat aaat fateeqat wert afar 
aia ear Steg: Geant yRearat wettaeral=a: 1 2 1 


2. Aham rastri samgamani vasunam cikitust 
prathama yajniyanam. Tam ma deva vyadadhuh 
purutra bhuristhatram bhuryavesayantah. 


| am the spirit and organisation of the social 
system. | am the pioneer and harbinger of the wealth, 
honours and excellences of the corporate system. | am 
the thought, awareness and determined organisation and 
constitution of the basics of human life, its principles 
and values. Scholars, sages and leaders establish me in 
many socio-political forms with many permament 
Stabilities and many evolving powers and possibilities 
of progress in many directions. 


sada waafad date ae cariqa aaron! 
ara datas one ot qerrat aware ct Ae 3 
(i. Ahameva svayamidam vadami justam deva- 
namuta manusanam. Yam kamaye tamtamugram 
krnomi tam brahmanam tamrsim tam sumedham. 


| myself speak all this that is loved, adored and 
spoken by sages and veteran scholars and even by 
mortals of average but honest mind. Whosoever | love 
for his or her merit of nature, character and performance, 
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| raise to brilliance, to piety worthy of a yajnic Brahma, 
to the vision of a poetic sage and the high intelligence 
of an exceptional thinker. 


Tar ats aufa ar faavsafa a: urotfa a # grorr- 
SHY Aaa ai a se fares safer ate oreaet a 
aera usu 


4. Maya so’nnamatti yo vipasyati yah pranati yaim 
srnotyuktam. Amantavo mam ta upa ksiyanti 
srudhi sruta sraddheyam te vadami. 


O listener, listen, what | say to you is worth 
listening, believing and doing in faith: Whoever sees 
whatever he sees, whoever breathes whatever he 
breathes for energy, whoever hears whatever is said, he 
receives all that as the food of life from me. Those who 
do not listen, do not care, do not believe but reject what 
| say and so neglect me, waste themselves away, they 
come to ruin. 


ate Gara ere dae safes ea eat 1 
ste sre aa Hua arargferet at FaaeT 1 & 11 


a, Aham rudraya dhanura tanomi brahmadvise 
Sarave hantava u. Aham janaya samadam 
krnomyaham dyavaprthivi a viveSa. 

| draw the bow for Rudra, powers of justice and 
punishment, to eliminate the forces of hate and violence 
against the lovers and observers of piety and divinity. | 
fight for the people and create felicity and joy for them, 
and | reach and pervade the heaven and earth. 


até Cdnera fords easly Yaut wy) Be 
denfirsfaton efareda qareas asta Graa 1G 
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6. Aham somamahanasam bibharmyaham tvasta- 
ramuta pusanam bhagam. Aham dadhami dravina 
havismate supravya yajamanaya sunvate. 


| bear the ruling soma joy of corporate existence, 
how people experience and express it. | bear and support 
Tvashta, Pusha and Bhaga, formative evolution, 
nourishment and growth, and the power, excellence and 
rising glory of the human nation. | bear and bring the 
wealth and prosperity of life for the yajamana who 
creates sweetness and light for life and offers liberal 
havi in the corporate yajna for the common welfare of 
humanity and indeed for all life. 


sé aa fartaee Qelara aire at: GaS | 


adit fa fe oats favatarfert qatar 
SIT 1119 


I; Aham suve pitaramasya murdhanmama yonira- 
psvantah samudre. Tato vi tisthe bhuvanani 
visvotamum dyam varsmanopa sprsami. 

| create the parental protector on top of this 
human nation and this world in the form of the ruler 
and the sun. My place and presence is in the oceanic 
depth of waters and in the expanding particles of space. 

That same way | abide in all worlds of the universe, 

and | reach the high heaven of light and touch the very 

top of it with my light and grandeur. 


sTena ardga ¥ alemdar yaar fagat | 

wit fear ot wt feta weet S aya ce 
8. Ahameva vata-iva pra vamyarabhamana bhuva- 

nani visva. Paro diva para ena prthivyaitavati 

mahimna sam babhiuva. 


342 ATHARVA-VEDA 


Loving, embracing and pervading all regions 
of the universe, | flow forward like the wind that blows 
across over all spaces. Beyond the heaven, beyond this 
earthly world, | am, so much is my power and potential, 
transcendent is my presence. 


Kanda 4/Sukta 31 (High Spirit of Passion) 
Manyu Devata, Brahmaskanda Rshi 


wae Fat SaATesieat Se TOT Spar! ASH | 
faraea sree Sirens Su Wag A STAT: 8 


1. Tvaya manyo sarathamarujanto harsamana 
hrsitaso marutvan. Tigmesava ayudha samsisana 
upa pra yantu naro agnirupah. 


O Manyu, spirit of vaulting passion without 
compromise with negativities, may our leading lights, 
warriors of universal rectitude, riding the chariot with 
you, breaking through paths of advancement, joyous, 
bold, undaunted, stormy like wind shears, their arrows 
likelazer beams, weapons sharp and blazing, go forward 
like flames of fire. 


sfuRa a-at frafia: daca Sarit: ex eat Ua 
eara waa asa aq sitet feat fa geil 
Wea RU 


2 Agniriva manyo tvisitah sahasva senanirnah 
sahure huta edhi. Hatvaya satrunvi bhajasva veda 
ojo mimano vi mrdho nudasva. 


O Manyu, blazing like fire, commanding our 
forces, spirit of forbearance and challenge, invoked and 
called upon, come to lead our battles of life, face the 
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enemies to destroy the adversaries and share the wealth, 
beauty and goodness of life with all. O spirit 
comprehending lustrous light of life, move forward, 
push the adversaries back and throw out the enemies. 


Peta Heat saathraeh STO AO as STAT 
STA UST Var LS AV AST AST Wert TT 3 


er Sahasva manyo abhimatimasmai rujanmrnan- 
pramrnanprehi satrun. Ugram te pajo nanva 
rarudhre vasi vasam nayasa ekaja tvam. 


O wrath of justice, rectitude and dispensation, 
arise, challenge the adversaries for our system, breaking, 
smashing, eliminating the forces of negation. Blazing 
iS your force and courage, none to obstruct and stop 
your advance. Y ou are the master, all in control, leader 
of the forces of predominance, sole one born of divinity 
without an equal. 


wal agate u-a gfsar favifast qeara d 
flenfr | srraeercen aan ae gard ard farsa 
HUara iS 

4. Eko bahunamasi manya idita visamvisam 
yuddhaya sam sisadhi. Akrttaruktvaya yuja vayam 
dyumantam ghosam vijayaya krnmasi. 


M anyu, you are the one unique among many, 
invoked and universally adored. Pray instruct, inspire, 
prepare and perfect every community to fight and win 
against negativity and adversity. Y our lustre unimpaired 
and unchallengeable, with you as leader and inspirer, 
let us raise the battle cry and hoist the flag of victory 
flying sky high. 
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fasruafesst gamaadt 3 warm ueat 3aiferor 


STATA UW & UI 


2: Vijesakrdindra-ivanavabravo’ smakam manyo 
adhipa bhaveha. Priyam te nama sahure grnimasi 
vidma tamutsam yata ababhitha. 


U ncontradicted, irreproachable, victorious like 
Indra, O Manyu, be our protector and promoter here 
throughout life. For sure, O spirit of courage, 
forbearance and victory, we adore you, dear and 
adorable for all. We know where you arise from, fountain 
head of the lust for life, inspiration and victory: Dharma 
and universal love of life. 


sient Gest da arm wal fauff wara 
SATA sheat At Aart we Be | far weer Geet 
are gu 


6. Abhitya sahaja vajra sayaka saho bibharsi 
sahabhuta uttaram. Kratva no manyo saha 
medyodhi mahadhanasya puruhita samsrji. 


Twin brother of the ardour and glory of life, 
thunderbolt of divine humanity, unfailing targeted arrow, 
you bear the higher ardour of human love and passion 
for life. O Manyu, sweetest companion of living 
splendour universally invoked and adored, come to us 
with the force of unfailing yajnic action in the heat of 
the grand battle scene of life. 


aes aque warparesna adit Awurya AZ: | 
frat gama eaag vota: afsrareat sta 
CaHAML IN I 
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7. Samsrstam dhanamubhayam samakrtamasma- 
bhyam dhattam varunasca manyuh. Bhiyo 
dadhana hrdayesu satravah pardajitaso apa ni 
layantam. 


LetM anyu, passion for life and ardour for glory, 
and Varuna, commanding ruler with judgement and 
sense of honour, bear and bring us wealth, honour and 
excellence both nobly created and acquired with courage 
and wisdom, and let the enemies, their hearts stricken 
with fear and their spirits defeated, run away from the 
field of life’s battle. 


Kanda 4/Sukta 32 (High Spirit of Passion) 
Manyu Devata, Brahmaskanda Rshi 


aed u-als fags arte Ge sit: qelfa fase- 
ATI | as area cael ast aet Tera 
Peal Askar 2 


iP Yaste manyo’vidhadvajra sayaka saha ojah 
pusyati visvamanusak. Sahyama dasamaryam 
tvaya yuja vayam saha-skrtena sahasa sahasvata. 


O Manyu, spirit of passion and ardour, awful as 
thunder and accurate as an arrow to hit the target, 
whoever bears, honours and commands you with 
strength and enthusiasm, rises in universal honour and 
splendour. We pray that with your friendly and unfailing 
courage, patience and vigour we may support the noble 
and defeat the violent and destroyers. 


Wakes ata cat a-getat avant star: | 


wafest dea ural: of al ut ader 
Sarat: 12 
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2. Manyurindro manyurevasa devo manyurhota 
varuno jatavedah. Manyurvisa idate manusiryah 
pahi no manyo tapasa sajosah. 


M anyu, righteous passion and courage of mind, 
is Indra, glory and power, manyu is brilliance, manyu 
is the call for yajna and the yajamana, manyu is Varuna, 
deep as ocean, blazing as sun and self-confidence of 
choice. Manyu is Jataveda, spirit of intelligence and 
existential awareness. Communities which live all over 
the human world honour and adore manyu. O spirit of 
passion and universal intelligence of divine mind, 
dearest friend and inner inspiration, pray protect and 
promote us with the strength and discipline of body, 
mind and soul. 


anf [feat caceddtarader gsm fa Sf era 
striae daa daar o favar ager deat A: 3 1 


3. Abhi hi manyo tavasastaviyantapasa yuja vi jahi 
Satrun. Amitraha vrtraha dasyuha ca visva 
vasunya bhara tvam nah. 


Come manyu, stronger than strength itself, one 
with valour and austerity of discipline, destroy the 
enemies, O saviour of friends and destroyer of 
adversaries, dispeller of darkness, eliminator of evil and 
negativities, and bear and bring us all wealth, honour 
and excellence of the world. 


wa fe dean sifttsieiten: ceriegsrtal sifsrarferare: | 
fasactitr: adh: adler: gear ae iw 1 
4. Tvam hi manyo abhibhityojah svayambhurbha- 
mo abhimatisahah. Visvacarsanih sahurih 
sahiyanasmasvojah prtanasu dhehi. 
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O manyu, you command the courage and valour 
of the victor, you are self-existent and self-justified, 
lustrous and exalting, and shatterer of challenging 
adversaries. You are the all-watching spirit over the 
world, all power controller and commander of strength, 
endurance and spirit of challenge. Pray bear and vest in 
us lustre and fighting strength for our progress and 
victory in the battles of life. 


SIUM: Gad Wat sity aa seal afar wera: | 
cal Fat Stems STE CaM at HAT US GU 


2, Abhagah sannapa pareto asmi tava kratva 
tavisasya pracetah. Tam tva manyo akraturjihi- 
daham sva tanurbaladava na ehi. 


Being void of righteous passion, O spiritual 
rectitude, giver of confidence and assertive identity, | 
am gone far from my own self and, by action, deprived 
of your spirit of lustre and inspiration. O manyu, | am 
guilty of remiss towards you, and! have come to you in 
shame. Y ou are by yourself the embodiment of courage 
and passion. Pray come and bless us with strength of 
body, courage of mind and determination of the spirit. 


aa d stag a Ugaigudie: det favaerert 
Teal afrafara ot daca ela ceied aleare: 1 1 


6. Ayam te asmyupa na ehyarvan praticinah sahure 
visvadavan. Manyo vajrinnabhi na a vavrtsva 
hanava dasyumruta bodhyapeh. 


Herel am for you, O spirit of courage and self- 
assertion, all giver and sustainer for the world, come, 
turn to me, universal spirit. O spirit of awful passion 
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and undaunted self identity, wielder of the thunderbolt, 
come constantly, let us together dispel darkness and 
destroy evil. Pray inspire and awaken me, your own 
Self. 

aif Of efarordt var Atsen aanfel agave yt 


were ct out Het satereaign dere fare ion 
he Abhi prehi daksinato bhava no’dha vrtrani 

jJanghanava bhiuri. Juhomi te dharunam madhvo 

agramubhavu-pamsu prathama pibava. 


Pray come forward and be on our right side in 
your own place, and together we shall eliminate all 
darkness and adversity. | offer you the best, foremost 
and sweetest honeyed homage of the self, and we shall 
together drink of the joy of victory in closest intimacy. 

Kanda 4/Sukta 33 (Cleansing of Sin and Evil) 
Agni Devata, Brahma Rshi 


ard 4: BAST Vere THA 
sd 4: PISA AT AU 2 

1 Apa nah sosucadaghamagne susugdhya rayim. 
Apa nah Sosucadagham. 

Agni, Spirit of light and purity, pray shine on 
us, burn off our sins and evil, purify and sanctify our 
wealth, honour and excellence, cleanse off our sins and 
evil and let us shine in purity. 


Barer agar aya a ase | 
ata A: PIMACATTN 2 


2. Suksetriya sugatuya vasuya ca yajamahe. 
Apa nah Sosucadagham. 
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With the desire for waving green fields, straight 
and simple highways of life, and honest wealth of body, 
mind and soul and power of defence and protection, we 
approach and honour you. O Agni, lord of light and 
power, burn off our sins and let us shine in purity. 


W aeres Wat UTES EA: 
31d A: SIAN 3 


2: Pra yadbhandistha esam prasmakasasca surayah. 
Apa nah Sosucadagham. 

As you are the highest honoured and exalted of 

these that are your radiations, which are our heroes too 


and brilliant guides, pray cleanse us of our sins and evil 
and let us shine in purity. 


wad st yea araufe wd aaa 
31d A: STISTASAT UY UI 


4. Pra yatte agne surayo jayemahi pra te vayam. 
Apa nah Sosucadagham. 


Agni, as your leading lights are, So may we rise 
to be. Pray cleanse us of our sins and evil and let us 
shine in purity with power divine. 


Wuen: Udeadt favact ata ara: | 
ata A: PUMTAS ATTN & UU 


Di Pra yadagneh sahasvato visvato yanti bhanavah. 
Apa nah Sosucadagham. 


As the lights of this powerful Agni go up all 
round in mighty blaze, so may we be with light and 
power. O lord of light and power, purge us of our sins 
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and pollution and let us shine in purity and original 
power. 


va fe favadia favad: utente | 
31d A: STISTASAT AG UI 


6. Tvam hi visvatomukha visvatah paribhurasi. 
Apa nah Sosucadagham. 


Agni, you are the light, universal presence, all 
watching lord supreme over the worlds of existence. 
Burn off our sins and let us shine in purity. 


feat at favadrarfa area urea | 
31d A: SIAC AN 9 I 


a: Dviso no visvatomukhati naveva paraya. 
Apa nah Sosucadagham. 


O lord of universal presence and power, like a 
Saving ark over the seas, take us over and aross the 
whirlpools of jealousy and enmity of the world. Burn 
off our sins and evil and let us shine all pure. 


aa: fa-elftra arenfe wet cereal 
STO A: SUIMACAT NS I 


8. Sa nah sindhumiva navati parsa svastaye. 
Apa nah Sosucadagham. 


As we cross a river in flood by boat, so may 
Agni purge us and help us cross the seas of existence 
for the sake of the good life and all round well being. O 
lord, purge us of our sins and evil, let us shine in original 
purity and power with piety in the state of grace. 
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Kanda 4/Sukta 34 (Worship and Self-Surrender) 
Brahmaudanam Devata, Atharva Rshi 


This world of existence is an expansive cosmic 
yajna. The agent, object, food and fragrance of it all is 
the Lord Supreme, Brahmaitself, the immanent efficient 
cause, the transcendent presiding power and the 
generator of yajnic food and form, Prakrti, for the 
participant souls of human and other orders (Gita, 9, 
24; 8, 4; 4, 24). All this divine yajna Is self-manifested 
and self-enacted by self-will, tapas (Rgveda 10, 90). 


Within the cosmic yajna of Purusha and Prakrti, 
the human order also Is a yajna in its own epicyclic 
order, and within that order, Grhastha, home life of 
family, also is a yajna, and this itis our duty to extend. 


This sukta may better be read with the Purusha 
sukta (Rgveda 10, 90, Y ajurveda 31, A tharva-veda 19, 
6), reflections of which are found in the Upanishads 
and the Gita. 


sates vit gedea Ys alae | Raita 
veil ques aed Pert areata s fal ast: 18 


I, Brahmasya sirsam brhadasya prstham vamade- 
vyamudaramodanasya. Chandamsi paksau 
mukhamasya satyam vistart jatastapaso’dhi 
yajnah. 


This universe iS an expansive yajna born of 
divine self-will, tapas, the presiding power and 
immanent one soul of which is the Supreme Cosmic 
Self. That is its content, odana, as well as its container, 
Adhi-yajna. Brahma, Supreme Soul, is its pinnacle, Veda 
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is its climactic knowledge and wisdom. The expansive 
world of nature is its back and burden, the living world 
is its womb wherein it broods on itself and generates 
forms of life. Vedic verses are its joyous sides, and truth 
and law is its mouth proclaiming loud and bold with 
words and beauty of nature’s play. 


(The metaphor is extended to the form of yajna 
also: 


Yajna is expansive, born of divine as well as 
human tapas: The head of it is the Veda, Rathantara 
Sama, Brhat Sama is the back, Vamadevya Sama is the 
middle, Vedic verses are the sides, and truth is its mouth 
and tongue of flame.) 


seat: Gat: wat Beat: peta: epfanfd aa 
Bren vat fred w deafa sradar: cat wis ag 
ACTA 2 


a: Anasthah putah pavanena suddhah sucayah 
Sucimapi yanti lokam. Naisam sisnam pra dahati 
jatavedah svarge loke bahu strainamesam. 


Souls with constant mind, undistracted, holy in 
conduct and character, purified by pranayama, pure, 
unsullied by anything within or without, rise to the 
region of purity. In that region of bliss, the yajnic fire 
and revelation of truth does not destroy, in fact, it 
maintains their creative spirit and sustains their 
productivity in abundance. (They maintain their bliss, 
creativity and productivity of happy family life through 
the performance of yajna, areal symbolic act simulating 
the cosmic creative yajna.) 
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fastRulntad & vera “aac: arearet at SA 
sired an sd aifa care terete ad GAS: 113 


a Vistarinamodanam ye pacanti nainanavartih 
sacate kada cana. Aste yama upa yati devantsam 
gandharvairmadate somyebhih. 


Want and distress never afflicts those who 
maintain the epicycle of yajna and prepare the holy food 
for yajnic homage and thus serve the divine spirit of 
yajna. The person who abides by the discipline of 
external and internal law of Yama rises to the spirit of 
divinity, associates with the divines, and rejoices with 
the Gandharvas with whom he shares the peace and 
pleasure of life on earth. 


(To appreciate the joyous peace and pleasure of 
the Gandharva state of being, refence may be made to 
Ananda Valli of Taittiriya Upanishad 2, 8, 1-12.) 


fastRulatedt & welfea Aaieaa: of aorta te: | 
Toit S yar taal gad Vall S uate faa: GAPE Ns 1 


4. Vistarinamodanam ye pacanti nainanyamah pari 
musnati retah. Rathi ha bhutva rathayana tyate 
pakst ha bhutvati divah sameti. 


Those who prepare the yajnic food and offer it 
into the expansive yajna of the universe rise to the devas, 
and Y ama, the law of life, does not deprive them of their 
Spirit of creative vitality. Such a person becomes the 
happy master of his body chariot, goes forward in his 
chariot and like a bird rises high beyond the region of 
light to divine bliss. 
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we aarmt fadet ate st fasthut ween fear faa | 
SUS SIS G aaifa fore Vitesse MH TA | 
Uae aN Sa Beg all: Tart ies Tel ahaa aT 
ad car fas-q Geahton: aa=a: u& i 

>. Esa yajnanam vitato vahistho vistarinam paktva 
divama vivesa. Andikam kumudam sam tanoti 
bisam salukam saphako mulal. Etastva dhara upa 
yantu sarvah svarge loke madhumatpinvamana 
upa tva tisthantu puskarinth samantah. 


This human yajna of the home is the most 
extensive of all yajnas. Having accomplished this vast 
yajna, the yajamana reaches the heaven of light and bliss. 
There in that state of paradisal bliss of the home, the 
yajamana, lover of peace, sowing seeds of noble karmic 
fruit, extends the attainable earthly joy of vital, dynamic 
possibilities of karma: lotus shoots and fibres sweet to 
taste, water lilies in bloom with delicious oval fruit, and 
all this with germinative potential. May all these 
abundant streams of joy flow for you, bearing honey 
sweets, and may all lakes and streams of lotus bloom 
be for you. 


yeed nape: quae: aittor quit Saco ge | 
Wate aN Sa Seq al: Cart tes Bel aaa aT 
ad car fas-q Genito: aa=a: ug i 

6. Ghrtahrada madhukulah surodakah ksirena 
purna udakena dadhna. Etastva dhara upa yantu 
sarvah svarge loke madhumatpinvamana upa tva 
tisthantu puskarinith samantah. 


M ay all these abundant streams with pools of 
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ghrta, banks of delicious shade and fragrance, full of 
exciting drink, overflowing with milk, water, curds and 
exuberant honey, all full of fragrant flowers, flow for 
you in the state of paradisal bliss. 


adt: Sraiveaget dary eittat yuri Saeed Serr | 
Uae IT Sd aed Galt: Fart tes Tel ahaa ara 
ad car fas-q Geahont: aa=a: v9 i 

qs Caturah kumbhamscaturdha dadami ksirena 
purnan udakena dadhna. Etastva dhara upa yantu 
sarvah svarge loke madhumatpinvamana upa tva 
tisthantu puskarinith samantah. 


| give you four potfuls (of Dharma, artha, kama 
and Moksha) four ways (of Brahmacharya, grhastha, 
vanaprastha and sanyasa), all full of the waters of life, 
milk of love and kindness, and curds of exciting energy. 
M ay all these abundant streams of fragrant flower-joy 
and honey sweets, rising and raising you In the state of 
paradisal bliss, flow by you for you. 


sadiad fF ea srevred faerkut wtenidt erin 
wa or aera fe-dari favasar a4: alae 
A srquceu 


8. Imamodanam ni dhadhe brahmanesu vistarinam 
lokajitam svargam. Sa me ma ksesta svadhaya 
pinvamano visvarupa dhenuh kamadugha me 
astu. 


This paradisal food and fruit of yajna, expansive, 
life fulfilling, leading to paradisal bliss, | ordain and 
enjoin for preparation and yajnic homage to divinity 
among the lovers of Veda and the universal spirit of 
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existence. M ay that never diminish for me and never be 
neglected by me. In stead, itself rising and raising us 
with its own innate strength and augmented by yajnic 
offers of fragrant food, may it be for us a universal 
mother giver of the fulfilment of our cherished desires 
and noble ambitions. 


Kanda 4/Sukta 35 (Conquest of Death) 
Atimrtyu Devata, Prajapati Rshi 


Gat Werast Bete USTOAETA ET ASV WT | 
at ater facet irate rated cater PTT gt 


1h Yamodanam prathamaja rtasya prajapatistapa- 
sa brahmane’pacat. Yo lokanam vidhrtirna- 
bhiresattenaudanendati tarani mrtyum. 


Brahmaudana, divine food of life, which 
Prajapati, divine generator and sustainer of his creation, 
first self-manifested of Rtam, laws and dynamics of 
existence, brooded over, perfected and brought into 
being by ‘tapas’, his will and power, for his self- 
manifestation as well as for the expansive manifested 
universe, which is the mainstay of the worlds of 
existence and the people therein, never decays, nor does 
ithurt anyone. By that very food of life! would conquer 
and outlive death unto eternity. 


(Brahmaudana here can be interpreted as 
‘Brahma that itself is the food of life’, and ‘life that is 
the food of Brahma’. Both ways, the interpretation is 
the same with reference to human life. 


In Shatapatha Brahmana (13, 1, 1, 4) and in 
Taittiriya Brahmana (3, 8, 2, 4) Odana is interpreted as 
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Retas, creativity of divinity. Rgveda 10, 129 also speaks 
of the precreation stage of existence as the state of 
Brahma existing with its creative power. And power 
and the powerful both are one, together, integrated. 
Odana is also interpreted as Brahmacharya, the way of 
life in which one knows as well as lives the life divine 
with perfect self control. 


So, if Brahma is the food of life, it means that 
you dedicate your life and time to Brahma as your sole 
object of love and service. On the other hand, if life is 
the food of Brahma, you totally surrender yourself to 
Brahma. In one case, Brahma is your food, in the other, 
you are the food of Brahma. 


How do we conquer death by Brahma? Our life 
on earth is a cycle of birth, age and death: Life is body 
and soul together, death is seperation of the two. If we 
identify ourselves with life-in-body, we identify 
ourselves with the motal despite our immortality. B ut if 
we know our real nature and live in full awareness as 
such and dedicate ourselves to Brahma, we abide in 
freedom from the ravages of mortality. Death then 
becomes irrelevant and meaningless, at best a stage in 
the journey. Thus we conquer death and outlive itin the 
State of freedom from mortality. Thus we become 
identified with eternity, with Brahma. 


aardudpars fa yet aurafa-a-adar sreur | 
gure sat sal Ga errata ef ATA 


2. Yenataranbhutakrto ti mrtyum yamanvavinda- 
ntapasa Sramena. Yam papaca brahmane brahma 
purvam tenaudanendati tarani mrtyum. 
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By that very sustaining spirit of the universe, 
life-forming powers of nature abide beyond death. By 
that very spirit, all-form-realised souls attain to 
immortality beyond form with relentless practice of 
meditation. By the same spiritual food of life, Vedic 
knowledge and meditation, which eternal Brahma 
prepared and perfected for us in the expansive universe, 
| too would conquer and outlive death and attain to 
immortality. 


at arent uiret favavivg at sraRaargon sae 
at sredwrfeayqedt afeer atararta afer 
WN 3 

ei Yo dadhara prthivim visvabhojasam yo antari- 


ksamaprnadrasena. Yo astabhnaddivamurdhvo 
mahimna tenauda-nendati tarani mrtyum. 


Brahma, who holds and sustains mother earth 
which provides food for all forms of life, who fills the 
Skies with abundant waters of life, who with his grand 
might and majesty sustains the suns and heavens above, 
by the same Brahma, | too would conquer and outlive 
death and attain to life eternal. 


aera Frfaeastat: Caen weaharhhar 
Bleom: | sé a dad argeaslaaarte arUr 
AUS 

4. Yasmanmasa nirmitastrimsadarah samvatsaro 


yasmannirmito dvadasarah. Ahoratra yam 
pariyanto napustenaudanendati tarani mrtyum. 
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By the same food of life, by which the wheels 
of monthly time with thirty spokes of days are formed, 
by which the yearly wheels of time with twelve spokes 
of months are formed, which the day-night revolutions 
of time ever on the move forward overtake not, by that 
very spiritual food of Brahma, | too would conquer and 
outlive death and attain to life eternal. 


a: Wore: Wurean-ayes aA teal Getaad: AKT | 
wider: ufest aca wateas¥ararfa afer 
ATL GU 


2. Yah pranadah pranadavanbabhuva yasmai loka 
ghrtavantah ksaranti. Jyotismatih pradiso yasya 
sarvastenaudanendati tarani mrtyum. 


He that is the life source of the life-givers of 
existence, in whose service universal regions of life 
abound in ghrta and shower the nectar of life, whose 
light of life all quarters of space hold and radiate, by 
that very spiritual food of Brahma! too would conquer 
and outlive death and attain to life eternal. 


alas Gaya at masa sifetafeefere | 
arer-aer feat fasanuredslartea afer 
Tee 

6. Yasmatpakvadamrtam sambabhiva yo gayatrya 
adhipatirbabhuva. Yasminveda nihita visvaru- 
pastenaudanendati tarani mrtyum. 


From whose perfect nature and creativity, the 
nectar of immortality of life is generated, who is the 
lord master and creator of the Gayatri joy of existence, 
in whose omniscience all the Vedas of the universal 
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forms and branches of knowledge are treasured, by that 
very spiritual food of Brahma | too would conquer and 
outlive death and achieve the life eternal. 


ata ome) fgued cada Gaeta Asa a dard 
gated favatad were yuaed A steerer 
at: WOU 


re Ava badhe dvisantam devapiyum sapatna ye 
me’pa te bhavantu. Brahmaudanam visvajitam 
pacami srnvantu me $raddadhanasya devah. 


| stop and ward off those hostilities which 
forestall or distract my thoughts of divinity. Let all 
adversaries, all negativities get off my mind. | have 
developed and perfected the all-world-victorious food 
of divinity for my soul. Listen ye all, divine, brilliant 
sages, this voice of the faithful me. 


Kanda 4/Sukta 36 (The Power of Truth) 
Satyauja truth Devata, Chatana Rshi 
Tass: W dears yarn ar 
at al erearfecarerren ar at srt 2 
iF Tantsatyaujah pra dahatvagnirvaisvanaro vrsa. 
Yo no durasyaddipsaccatho yo no aratiydt. 

Let generous Agni, commander of the blaze of 
truth, all-watching ruler of humanity, burn those forces 
of negativity which intend to hurt us, subject us to 
adversity and rob us of felicity. 

at at faccefacadnt facdat aya facate 
evar anit anf aru eu 
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2. Yo no dipsadadipsato dipsato yasca dipsati. 
Vaisvanarasya damstrayoragnerapi dadhami 
tam. 


W hoever it is that wants to injure us who never 
wish to injure anyone, whoever it is that wants to injure 
him who tries to injure others, | subject to the jaws of 
Agni, all watching Ruler’s dispensation of justice. 


ao att waa ufasatet ['s wrared 
eatal Sara: MAA ASAT GS Ul 3 


3 Ya agare mrgayante pratikrose’mavasye. Kra- 
vyado anyandipsatah sarvamstantsahasa sahe. 


Whoever in the home, in disputes or in 
gatherings and crowds, hurts and hunts others for 
nothing, whoever the flesh eater, whoever the injurer 
of others, let me challenge and punish them all with the 
force of justice. 


ee figreareddat xfaut aa adiegreadt dt 
aa siepfaskearars i ¥ 1 
4. Sahe pisacantsahasaisam dravinam dade. 
Sarvandurasyato hanmi sam ma akutir-rdhyatam. 
| challenge and punish all exploiters and blood 
suckers with power and force of justice. | disarm them 
of their power and money which are their instruments 
of exploitation and violence. | destroy all forces of evil 


and injustice so that my ethics, policy and programme 
of justice may be fulfilled. 


a dared area gear frat Ta | 
adég udag @ a a: uae nen 


362 ATHARVA-VEDA 


D: Ye devastena hasante suryena mimate javam. 
Nadisu parvatesu ye sam taih pasubhirvide. 


Those noble people who feel satisfied and happy 
with that policy and programme, those dynamic people 
who measure the speed and success of the programme 
by the light of the sun, those that live by rivers and on 
the hills, with all these watchful people | meet and 
associate to seek their cooperation. 


adsl stfeq faster carat arearfaa | 
var: fdefta get a a fea-ard sas 6 


6. Tapano asmi pisacanam vyaghro gomatamiva. 
Shvanah simhamiva drstva te na vindante 
nyancanam. 


| am the fire and fear of justice and punishment 
for the violent and the blood suckers like a tiger to the 
keepers of flocks of sheep and cows,so that, like the 
dogs which flee in terror of the lion, they find no place 
to hide and escape. 


a fdsre: a sleet a eat cant te: 1 
ferearrenavatea aad urearfast ne i 


7: Na pisacaih sam saknomi na _ stenairna 
vanargubhih. Pisacastasmannasyanti yamaham 
gramamavise. 


| cannot tolerate and cannot compromise with 
thieves, highway men and blood-sucking exploiters. 
These evils disappear from the village wherever | enter 
and the rule of law and justice operates. 
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4 ordarfasrd seu Tal Aa 
fasTraraeatasatea a oragqd Sra ne 


Yam gramamavisata idamugram saho mama. 
Pisacastasmannasyanti na papamupa janate. 


Whichever the village or human settlement 


where the heat and awe of my law, justice and power 
Operates, from that place the law breakers and forces of 
violence disappear, never dare they revive their 
propensity to sin and crime. 


ara aed often gfe! asreniga | 
wae Hea effart wa stedsrahrane ul 


Ye ma krodhayanti lapita hastinam masaka-iva. 
Tanaham manye durhitan jane alpasayuniva. 


Those whisperers, jabbers and idle protesters 


who try to provoke my anger as mosquitoes buzzzing 
around an elephant do, | reject as ineffectual 
undesirables like short lived moths among the people. 


10. 


site @ Pettaeharvatrarventaren-at 

aca at vat pefa a S urea Hea gon 
Abhi tam nir-rtirdhattamasvamivasvabhidhanya. 
Malvo yo mahyam krudhyasi sa u pasanna 
mucyate. 


Like a rope arresting a horse, adversity would 


seize that malcontent, who smoulders in anger against 
me. He would never be free from that noose. 
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Kanda 4/Sukta 37 (Destroying Insects, 
Germs and Bacteria) 


Ajashrngi oshadhi and apsarasa Devate, 
Badarayani Rshi 


waar geuetafort seq tattered | 

Taal SIT VAST Hua sae: 11-2 

Tvaya purvamatharvano jaghnu raksamsyosa- 
dhe. Tvaya jaghana kasyapastvaya kanvo 
agastyah. 


O all-cleansing herb, by you the veteran scholars 


of Atharvani science of fire and soma destroy life 
threatening germs. By you the microbiologist, 
K ashyapa, destroys germs of disease. By you K anva, 
the technologist, and Agastya, specialist of water 
pollution, destroys germs of disease. 


wae aadcaret Weratyenaa4ray | 
SAF IS ta: Ta WHat ATE 2 

Tvaya vayamapsaraso gandharvamscdataya- 
mahe. Ajasrngyaja raksah sarvan gandhena nasya. 


By you we drive off water borne and air borne 


diseases. O Ajashrngi, remove disease bearing germs, 
destroy them all by smell. 


aet dares ur adavaa TTS: det 
aerehs anther: wares aearaca: uftacar 
STUAT 3 

Nadim yantvapsaraso’pam taramavasvasam. 
Gulguluh pila naladyau’ ksagandhih praman- 
dani. Tatparetapsarasah pratibuddha abhutana. 
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Let the water borne diseases flow out like fast 
streams of water carrying off all dirt and pollution. O 
water borne germs and bacteria, you have been 
diagnosed, therefore get off now. The cure of all these 
are five herbs: gulgulu, pila, naladi, aukshagandhi and 
pramandani. 


Galvan —aniten Herat: PiarrSsr: | 
ARATE: Uhetatest STAT US 
4. Yatrasvattha nyagrodha mahayrksah sikha- 


ndinah. Tatparetapsarasah pratibuddha abhi- 
tana. 


W here there are great trees like Ashvattha 
(peepal), Nyagrodha (banyan), Shikhandin (gunja 
creeper), and birds like peacock, from there, O water 
borne diseases, get off. Diagnosed you are, and off you go. 


aa a: gt eta afar sa aatarer: ache f: 
dada aeatarcara: ufdaest sts 1 & 
2. Yatra vah prenkha harita arjuna uta yatraghatah 


karkaryah samvadanti. Tatparetapsarasah prati- 
buddha abhitana. 


O diseases, where against you are green, waving 
Arjuna trees, there are aghata (apamarga) and Karkari, 
waving with rustling leaves, there off you go, you are 
well diagnosed. 


warrant dteent tat [adh 
stag | teent feorerst ay [wags u 


6. Eyamagannosadhinam virudham virya vati. 
Ajasrngya rataki tiksnasrngi vyrsatu. 
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And here it is, most powerful of the herbs, 
ajashrngi, very efficacious, which destroys the subtle 
causes of disease at the fastest. 


siieda: rafteal w-erfeaicerraa: | 
faafal qenrafd ofa etd: 119 0 
re Anrtyatah sikhandino gandharvasyapsarapateh. 
Bhinadmi muskavapi yami Sepah. 
| also destroy the eggs of the females and 
breeding power of the males of the carriers of air borne 
and water borne diseases, rising and spreading all round. 
win gaea ead: pragenaeral: | 
aiudtacaat-rattantered [age u 
8. Bhima indrasya hetayah satamrstirayasmayith. 
Tabhirhaviradangandharvanavakadanvyrsatu. 
Deadly are the strikes of the rays of the sun, 
hundred-fold for the destruction of pollution and 
contamination, shattering like thunder. With these let 
the physician and health powers destroy the air borne, 
water borne and food contaminating germs. 
afar s-aet Bera: wrest coat: \ 
wfdfaramtevattacntarey [ae ueu 
9. Bhima indrasya hetayah satamrstirhiranyayith. 
Tabhirhaviradangandharvanavakadanvyrsatu. 
Golden energisers are rays of the sun, deadly 
destroyers, of hundredfold power, terrible killers of 


disease germs. With these, let the physician eliminate 
food and water plant contaminators, air borne viruses 
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sTantentfusirarey Salter ATA I 
fracas w quitfe weet A got 


10. Avakadanabhisocanapsu jyotaya mamakan. 
Pisacantsarvanosadhe pra mrnthi sahasva ca. 


O herb, burn up and eliminate all consumptive 
and cancerous contaminations in my blood, destroy all 
blood suckers and with your power crush them to the 
root. 


vada: fahtaa: gare: defengran: | frat gees 
an Teer: cad Rearareahrdt aera sero 
atat [aarti e ei 


11. Svevaikah kapirivaikah kumarah sarvakesakah. 
Priyo drsa-iva bhutva gandharvah sacate striya- 
stamito nasayamasi brahmana virya vata. 


One is like a dog, another like a monkey, yet 
another with hair all over the body Is a cruel killer and, 
being pretty and dear to the eye, afflicts the women. 
These psychic diseases we destroy and root out from 
here with the powerful Brahmi herb. 


We sal stearen Teetat: ude Fer | 
smd sraaraent veart=ar Waeaqt nn 22 uN 
12. Jaya idvo apsaraso gandharvah patayo yuyam. 


Apa dhavatamartya martyanma sacadhvam. 


O Gandharvas, psychic disorders, you are the 
masters. Diseases of the blood and body are your 
secondary and subordinate forms. Get away, you are 
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not for humans. Do not afflict the humans, keep away. 


Kanda 4/Sukta 38 (Shakti, Shaktivan) 
Apsara, Rshabha Devata, Badarayani Rshi 


The subject of this hymn is ‘apsaras’ in the 
positive sense, not in the negative sense of the last sukta. 
Apsaras has been interpreted as ladies of the home, 
currents of natural energy, and as energy and power of 
the spirit and spiritual awareness. All of these 
interpretations have one common content: Energy, 
Operative everywhere, whether it is operating in the 
home, or in the spirit, or in the environment. Its 
diversifications have been interpreted as pranic energies, 
Operations of natural energy, rays of the sun, currents 
of wind, curative operations of herbal energy and 
exhilarations of soma. Vrshabha has been interpreted 
as the source and master of the apsaras. 


Sheredi dsrei=itercent aleefarii 


Tee Ha Prvaradcat ays SF i VU 


lee Udbhindatim samjayantimapsaram sadhude- 
vinim. Glahe krtani krnvanamapsaram tamiha 
huve. 


Here | invoke Apsara which overthrows the 
negativities of life and wins over opposition, which is 
the spirit of holy and divine action and leading performer 
of noble deeds in the dynamics of life’s evolutionary 
and developmental programmes. 


fataradtaifenriitcant aeatany | 


Tee pa Terrecat afre ga uz 
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2. Vicinvatimakirantimapsaram sadhudevinim. 
Glahe krtani grhnanamapsaram tamiha huve. 


| invoke theA psara, noble and divine of action, 
collecting and distributing her favours, and securing and 
consolidating into her power and grasp all the results 
of her performance in the evolution of life. 


ar: utaedeareatar wd THE | 
ara: part Sach wernarg ATT | 
a a: vata aT at sate aq 3 
2: Yayaih parinrtyatyadadana krtam glahdt. 
Sa nah krtani sisati prahamapnotu mayaya. 
Sa nah payasvatyaitu ma no jaisuridam dhanam. 


Apsara who, with her noble acts, rejoices and 
celebrates life in song and dance, collecting and 
consolidating the achievements of her performance in 
the evolutionary struggle of life, may, we pray, guiding 
and organising our actions, achieve further progress by 
her wonderful power and intelligence. May she, 
abounding in the waters and food of life continue to 
come and bless us so that none may win away this wealth 
of achievement from us. 


at stag wale-a erat cHtet a faut 
stare walfetacent afie ga ux u 


4. Ya aksesu pramodante sucam krodham ca bibhra- 
fi. Anandinim pramodinimapsaram tamiha huve. 


She who, in all her diversifications, bearing the 
purity and righteous passion for life, rejoices at the 
centre of the advance of all human affairs, herself happy 
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celebrant and exhilarating all others, that Apsara | 
invoke and adore here in life. 


Weer ind ot: Cente alata ar sitter 
areata ddl aria: watecitearadtta 
Ta SF Ug sft Garvirs <aRetor we ahs 
Wart & i 


5: Suryasya rasminanu yah samcaranti maricirva 
ya anusamcaranti. Yasamrsabho durato vajiniva- 
ntsadyah sarvanllokanparyeti raksan. Sa na aitu 
homamimam jusano’ ntariksena saha vajinivan. 


She who, in all her diversifications, radiating 
with the rays of the sun and vibrating with the particles 
of cosmic energy, goes about, and her omnipotent master 
who pervades far and near, commanding and 
Superintending all the energies and protecting and 
sustaining all their regions of cosmic operation, may he 
too, lord commander and energiser of cosmic lights and 
energies, listen to this voice of thought, love this yajna 
of communion, come with his omnipresence in the time 
and space of divine bliss, and bless my spirit at the heart- 
core. 


srahaur ve alfsrita-nept acaifie ter arise 
gH d titer agen ual fea d ented AAs ING 

6. Antariksena saha vajinivankarkim vatsamiha 
raksa vajin. Ime te stoka bahula ehyarvaniyam te 
karktha te mano’ stu. 


O lord omnipresent commander of omnipotence, 
come with universal bliss, bless this happy vibrant soul, 
your darling child. These sparks of light and exuberant 
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showers of bliss are vibrations of your presence. Come 
direct, let your power and presence be here. This mind 
and intelligence is dedicated to you. Let the power and 
presence abide here. 


aaa we alsrtita-crat acarfie ter aris 
aa ae sa ast se aeet FH dei: | gear a 
gone Carat ie 


ds Antariksena saha vajinivankarkim vatsamiha 
raksa vajin. Ayam ghaso ayam vajra tha vatsam 
ni badhnimah. Yathanama va tsmahe svaha. 


O lord omnipresent, commander of nature’s 
universal omnipotence, be here in the heart and soul. 
Sustain the light and bliss of the celebrant, your darling 
child. This soul is dedicated to you as food for total 
absorption. This mind and intelligence with all the 
senses and pranas is dedicated to you for absolute 
dwelling. Herein we concentrate all our awareness, 
chitishakti, enveloped as your darling child in the 
mother’s lap. As your name, so do we adore your being 
and abide in your presence. This is our homage in truth 
of thought, word and deed. 


(This mantra may be read with refence to sukta 
34 and 35 on the subject of Brahmaudana.) 


Kanda 4/Sukta 39 (Divine Prosperity) 


Sannati and others Devatah, Angira Rshi 


Yirerga ware stent gent yfsrearaaa 
ena vel Sara: Gt Aaa eI 
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il. Prthivyamagnaye samanamantsa ardhnot. 
Yatha prthivyamagnaye samanamanneva 
mahyam samnamah sam namantu. 


On the earth, people bow to Agni for the sake 
of progress and prosperity. A gni, energy and generosity 
of the earth, blesses them with abundance and prosperity. 
] ust as people bow to A gni on the earth, so may favours 
of the earth and earthly energy come to me and lead me 
to prosperity and humility. 


Ufaet saqeren aifiedca: var as fit acerrayst 
caret Gert sire]: Wert Wt are TR carat 2 


De Prthivi dhenustasya agnirvatsah. Sa me’ gnina 
vatsenesamirjam kamam duham. Ayuh pratha- 
mam prajam posam rayim svaha. 

The earth is a mother cow, Agni, fire and 
magnetic energy, is her calf. May the earth, with her 
calf-like energy, give me the energy and power | need 
for my earthly fulfilment leading to prime health, long 
age, progeny, nourishment, wealth, honour and 
excellence. This is the prayer in homage to the mother 
in truth of thought, word and deed. 


saa ara eases stledta  aa-aRa ara 
ena vel Sara: Gt ABHaT U3 


3. Antarikse vayave samanamantsa ardhnot. Atha- 
ntarikse vayave samanamanneva mahyam samna- 
mah sam namantu. 


People honour and adore Vayu energy in the 
firmament. The energy and generosity of Vayu from the 
sky blesses them with prosperity. | ust as people adore 
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Vayu in the sky, so may favours of Vayu come to me 
and lead me to prosperity and humility. 


ariel oer aradea: vara arg acest 
ware Ger sia: Wert wart are ch carat wi 
4. Antariksam dhenustasya vayurvatsah. Sa me 
vayuna vatsenesamurjam kamam duham. Ayuh 
prathamam prajam posam rayim svaha. 


The sky is a mother cow, Vayu, electric energy, 
is her calf. M ay the sky with its calf-like electric energy 
give me energy and fulfilment and bless me with prime 
health, long age, good progeny, nourishment, wealth, 
honour and excellence. This is the prayer in homage to 
the mother in truth of thought, word and deed. 


fee [fara eee areata. cent fear | fecareat 
earner Hel GAS: GS AGAT UG 

a Divya' dityaya samanamantsa ardhnot. Yatha 
divya' dityaya samanamanneva mahyam samna- 
mah sam namantu. 


People honour and adore the sun in heaven. The 
light and warmth of the sun from heaven blesses them 
with prosperity. | ust as people adore the sun in heaven, 
so may favours of the sun come to me and lead me to 
prosperity and humility. 


cheer sifecat ace: vara sifeeast aeerarst 
ware Ser sire: Wert wart are ch carate ui 
6. Dyaurdhenustasya adityo vatsah. Sa ma adityena 


vatsenesamurjam kamam duham. Ayuh pratha- 
mam prajam posam rayim svaha. 
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The heaven is a mother cow, the sun is her calf. 
M ay mother heaven with her calf-like light energy give 
me enlightenment and fulfilment and bless me with 
prime health, long age, noble progeny, nourishment, 
wealth, honour and excellence. This is my prayer in 
homage to the mother in truth of thought, word and deed. 


fea a-sTa aaaae atleast 
ae feel a-ara eats Fel Ga: SAAT 9 


cA Diksu candraya samanamantsa ardhnot. Yatha 
diksu candraya samanamanneva mahyam samna- 
mah sam namantu. 


People love and adore the moon in quarters of 
Space. The moon blesses them with the prosperity of 
peace and herbal soma. | ust as people turn to the moon 
and adore her in space, so may favours of the moon 
come to me and lead me to abundance of peace and joy 
with humility. 


fest daaenrat ast ace: va A aso areas 
caret Sete Sra: Wert Ut ore TP eat ne 


8. Diso dhenavastasam candro vatsah. Ta me 
candrena vatsenesamurjam kamam duham. Ayuh 
prathamam prajam posam rayim svaha. 


The quarters of space are a mother cow, the 
moon is their calf. M ay mother space with her calf-like 
beauty, peace and soma give me the energy that is in 
peace and fulfilment with prime health, long age, noble 
progeny, nourishment, and the wealth of honour and 
excellence. This is my prayer to the mother in truth of 
thought, word and deed in all sincerity. 
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strafugata ules safer gat sifirerferar J 
AaeA ade a Aetha ur cari freer at 
UAT SU 

9. Agnavagniscarati pravista rsinam putro abhisa- 
stipa u. Namaskarena namasa te juhomi ma 
devanam mithuya karma bhagam. 


Agni, light of life and entire existence, vibrates 
omnipresent, pervading all forms of nature’s energy. 
Experienced through the vibrancy of Rshi pranas, 
revealed by the sages, sanctifier of mind and senses, it 
iS Our Saviour against sin, evil and malignity. O lord of 
universal energy and humanity, | come to you with self 
Surrender, salutations and homage in all sincerity. O 
celebrants, let us never, with insincerity and hypocrisy, 
pollute and desecrate what Is due to the divinities in 
gratefulness to their favours. 


Bar Od WAT Sida fava ca aaa fasrt| 
ware dd wears wet a wort 
BALIN Zon 

10. Arda putam manasa jatavedo visvani deva 
vayunani vidvan. Saptasyani tava jataveda- 
stebhyo juhomi sa jusasva havyam. 


O Jataveda, lord omnipresent in the world of 
existence, O lord self-refulgent and omnificent, 
omniscient of all the laws of Rtam and paths and ways 
of things born, O light and fire of life, seven are your 
flames of fire, seven are your mouths for the evolution 
and involution of creation, i.e., five elements, senses 
and mind. For them and through all five senses, mind 
and intelligence of mine, | come, surrender and join 
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you with homage of the self, purified and sanctified at 
heart with faith. Pray accept this homage and bless me. 


Kanda 4/Sukta 40 (Destruction of Enemies) 
Jataveda Devata, Shukra Rshi 


a Qe ata urada: ureat fasir[s frard=a- 
war. sifiraean a wise eterat werlar-ufearat 
Sau VU 

I; Ye purastajjuhvati jatavedah pracya diso’bhi- 
dasantyasman. Agnimrtva te paranco vyathantam 
pratyagenanpratisarena hanmi. 


O Jataveda, omniscient lord of light, 
discrimination and justice, there are those who first offer 
the tribute of homage upfront from the east and then 
from the same direction attack and try to enslave us. 
Later, when they face Agni, lord of light and 
discriminative vision, they come to nothing. | hit and 
destroy them straight with an equal and opposite 
weapon. 


a disor we fa areaaat efatorren fegit[s frara- 
ERAT Sa Ft sell area Wea 
Sau eu 


2. Ye daksinato juhvati jatavedo daksinaya diso’bhi- 
dasantyasman. Yamamrtva te paranco vyatha- 
ntam pratyagenanpratisarena hanmi. 


O J ataveda, those who first offer the tribute of 
homage from the right side, southern quarter, and then 
from the same direction attack and try to enslave us, 
later, when they face Yama, lord of justice and 
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punishment, come to nothing. | hit and destroy them 
straight with an equal and opposite stroke. 


a ugarst ef wrade: udteat fapit [5 fararetaa- 
AM avon A Wiss aera werr-uferaat 
Sau 

2: Ye pascajjuhvati jatavedah praticya diso’bhi- 
dasantyasman. Varunamrtva te paranco vyatha- 
ntam pratyagenanpratisarena hanmi. 


O J ataveda, those who first offer the tribute of 
homage from the back side, western quarter, and them 
from the same direction attack and try to enslave us, 
later, when they face Varuna, lord of judgement and 
dispensation, come to nothing. | hit them back and 
destroy them straight with an equal and opposite stroke. 


a darat weta arade scien fee [s frerd=a- 
Tar! Sages at Wise carat Wertaatereaat 
Sas ul 


4. Ya uttarato juhvati jataveda udicya diso’bhida- 
santyasman. Yamamrtva te paranco vyathantam 
pratyagenanpratisarena hanmi. 


O J ataveda, those who first offer the tribute of 
homage from the left side, northern quarter, and then 
from the same direction attack and try to enslave us, 
later, when they face Soma, lord of peace and honour, 
come to nothing. | hit them back and destroy them 
straight with an equal and opposite stroke. 


a3 seas ata sraaat gqarat fagit [5 frard=a- 
Tar! Yaar a isa Srearrat Uertararreaat 
SATU GU 
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D: Ye ’dhastajuhvati jatavedo dhruvaya diso’bhida- 
santyasman. Bhumimrtva te paranco vyathantam 
pratya-genanpratisarena hanmi. 


O J ataveda, those, who first offer the tribute of 
homage from below and then from the same lower 
direction attack us and try to enslave us, later, when 
they face Mother Earth, mother of all her children 
equally, come to nothing. | hit them back and destroy 
them straight with an equal and opposite blow. 


a3svaRars eis sraaal rear fasn [s frara- 
FST AT Ft Seat aera Wear 
Seat Sag 


6. Ye’ntariksajjuhvati jatavedo vyadhvaya 
diso’bhidasantyasman. Vayumrtva te parainco 
vyathantam pratyagenanpratisarena hanmi. 


O J ataveda, those who first offer the tribute of 
homage from the sky and then from the same upper 
direction attack us and try to enslave us come to nothing, 
when later they face Vayu, mighty force of nature’s 
retribution. | hit them back and destroy them straight 
with an equal and opposite blow. 


a suRksrare fa ardae seaten fast [5 reared 
ear gehen a Wise srerat Werlar-uferaot 
Fi aT RCN] 

a Ya uparistajjuhvati jataveda urdhvaya diso’ bhi- 
dasantyasman. Suryamrtva te paranco 
vyathantam Pratyagena-npratisarena hanmi. 
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O J ataveda, those who first offer the tribute of 
homage from above and from the same high direction 
attack us and try to enslave us come to nothing, when 
later they face Surya, solar blaze of the pure light of 
truth. | hit them back and destroy them straight with an 
equal and opposite blow. 


a feoreadstean weta sraaa: Gelteant ferent [5 - 
fuera=aeart aeleat @ atisal creat werl- 
aufero eae ul 


8. Ye disamantardesebhyo juhvati jatavedah sarva- 
bhyo digbhyo’bhidasantyasman. Brahmarva te 
paranco vyathantam pratyagenanpratisarena 
hanmi. 


O J ataveda, those who first offer the tribute of 
homage from the middle spaces of all directions and 
then from all those directions attack us and try to enslave 
us later come to naught when they face Brahma, eternal 
lord of light and life and ultimate justcie. | hit them 
back and destroy them straight with a single blow of 
equal and opposite force. 


ll stat adet ATS 
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Kanda 5/Sukta 1 (Brahma Vidya) 
Varuna Devata, Vrhaddiva Atharva Rshi 


migra afi @ stasyangatydefart: Esa | 
seerguisarised fad erat atene Aft ue 


1% Rdhanmantro yonim ya ababhuvamrtasurvar- 
dhamanah sujanma. Adabdhasurbhrajama- 
no’heva trito dharta dadhara trini. 


Brahma, Lord of infinite thought and mantric 
word of knowledge, who first manifests Prakrti as self- 
generative self-evolving power, one with immortal 
pranic energy pervasive in the expansive universe, holy 
Spirit in every thing born, redoubtable power, refulgent 
as the sun, ever existent in the three orders of time and 
Space, mainstay of the universe and all forms of life, 
sustains the three worlds of heaven, earth and the middle 
regions. 


Sm at ereifer war: Gers cat ag fa Pups TAP | 
angathi ven an fetaen at arandicat faced 0 2 


es A yo dharmani prathamah sasada tato vapumsi 
krnuse puruni. Dhasyuryonim prathama 4 vivesa 
yo vacamanuditam ciketa. 


He, the primal power that floats and 
superintends the laws of nature, then shapes the many 
forms of existence, is the all sustainer that first enters 
the cosmic womb of nature and Knows the Word of 
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Gea Mitents dea | Roar acfeetve ypaats J Far: | 
stat aaa staal Aras areal fer fast Waar 3 11 


3. Yaste Sokaya tanvam rireca ksaraddhiranyam 
Sucayo’nu svah. Atra dadhete amrtani namasme 
vastrani visa erayantam. 


O lord, whosoever the person that cleanses his 
personality of material opaqueness to realise your light 
divine, his crystalline pure faculties turned inward 
concentrating on the golden light at the heart core, the 
heaven and earth for sure bear here itself immortal robes 
of light for him while all his seventeen faculties of sense, 
mind and energy inspire him. 


Wadd dat Yet y: ada safas=dt sree | 
cafe: spre are Rarer wrest eet afer Ut x 

4. Pra yadete prataram guh sadah sada atisthanto 
ajuryam. Kavih Susasya matara rihane jamyai 
dhuryam patimerayetham. 


When these faculties, covering and stablising 
through every step (i.e., bhumi of the yoga 
consciousness) of the path to clairvoyance, reach the 
eternal unaging light of the saviour spirit, the man 
becomes a kavi, a visionary soul, and heaven and earth, 
both caressing mother spirits of mighty omniscience, 
reveal the supreme master and burden bearer of the 
universe for the sister spirit and inspire the visionary. 


ag yd vedesaan: ania: aarelar punts | acart- 
salamat ara wet tetash araad ui & 1 
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D: Tadu su te mahatprthujmannamah kavih kavyena 
krnomi. Yatsamyancavabhiyantavabhi ksamatra 
mahi rodhacakre vavrdhete. 


Thus do |, O lord of universal motion, |, the 
poet, offer great homage to you with poetry while both 
heaven and earth, moving together in unison like two 
gear wheels, inspire and energise me towards realisation 
of my ultimate haven. 


Wa vatal: Hadetaarerrantracnt asa | et MT 
state Sat sores ars ust fat eeuty 
aceite & 


6. Supta maryadah kavayastataksustasamide- 
kamabhyam huro gat. Ayorha skambha upamasya 
nide patham visarge dharunesu tasthau. 


Seven are the paths and bounds of the good life 
which wise visionaries have created and set up. Of these, 
let the sinner follow even one, steadfast in life as the 
pillar and the goal post, and he would be saved, and at 
the end of the journey he would rest in peace under the 
Shelter of the lord, the closest and the highest master. 
On the other hand, if a man violates even one of them, 
he would be a sinner, lost and gone. 


Sargegeid Uhr PoaaAUeN Aa KATA: | 
sa al vient ta centcasten ar acerela efaat: 9 
We Utamrtasurvrata emi krnvannasuratma tanvasta- 


tsumadguh. Uta va $akro ratnam dadhatyurjaya 
va yatsacate havirdah. 


Vested with immortal pranic energy, committed 
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to my vows of discipline, | go forward in life. This way, 
prana, the soul and the body, all together, rise higher, 
and the Lord Almighty too bears the jewels of life for 
the person who, with offers of homage and yajnic 
devotion, serves the Lord with all his power and 
potential without reserve. 


Za Ua: fart eons =e watduea-aeda | 
asta a deur ared fersat strate teat: HUTA ATT Uf 1 


8. Uta putrah pitaram ksatramide jyestham 
maryadamahvayantsvastaye. Darsannu ta varuna 
yaste vistha avarvratatah krnavo vapumsi. 


Child of divinity, | pray to Almighty Father for 
protection. People call upon the highest for all round 
happiness and well being, the L ord who sets the bounds 
of discipline and life’s values. O Varuna, revealing what 
your bounds of order and discipline are, pray show us 
those bounds, for you alone shape those forms and 
classes of Being to which the soul moves from one to 
another in the course of existence. 


grelrelst Uae Goratert Byer aaa STAT | Biel GEA 
prt tala abut gaafeer sfarq | afagrearaey 
aaa Veet Baar eu 


9. Ardhamardhena payasa pnarksyardhena susma 
vardhase amura. Avim vrdhama sagmiyam 
sakhayam varunam putramaditya isiram. 
Kavisastanyasmai vasumsyavocama rodasi 
satyavaca. 


O Lord of wisdom and omniscience, you 
complete the expansive universe with ever abundant 
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food of life. You increase the universal potential with 
expansive power, leaving nothing wanting. 


O friends, let us exalt Varuna, protector, all 
potent, friendly, saviour of all, inspiring spirit of 
inviolable M other Nature, and let us celebrate the 
heaven and earth, embodiments of the veracity of 
existence, and many forms of its various reality sung 
and celebrated by poets. 


Kanda 5/Sukta 2 (Brahma, the Highest) 
Indra Devata, Brhaddiva Atharva Rshi 


areata way Sas adl Ga Sea: | Tet 
wart  Ronfa saa aes aera fava Sat: 2 
1. Tadidasa bhuvanesu jyestham yato jajia 
ugrastvesanrmnah. Sadyo jajnano ni rinati 
Satrunanu yadenam madanti visva umah. 


This Indra, Brahma, is the first and highest in 
the worlds of existence, of which is born the refulgent, 
blazing, potent sun, which, as it arises, destroys the 
enemies such as darkness and negativities which damage 
life, and by the existence and power of which all positive 
and protective powers and all people rejoice, celebrate 
life and exalt him. 


aaa: waar yatsr: srefara fread center 


—_—_—c — 


sealer erred aha G a ward wat FST 2 


2 Vavrdhanah savasa bhuryojah satrurdasaya 
bhiyasam dadhati. Avyanacca vyanacca sasni 
sam te navanta prabhrta madesu. 


M ighty exalted in strength, immensely lustrous, 
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destroyer of negativities, it strikes terror into the heart 
of those forces which cause damage to life and the 
environment. Bounteous friend and sustainer of the 
breathing and non-breathing world, all people and 
powers which receive growth and sustenance from you 
join to do honour to you in their joy and celebration of 
life, 


wea aquid goutra wit faded favfa-cqat: tare: 
Taal a: CASA IST TAS: F Fel HAP Set: 3 
3: Tve kratumapi prncanti bhuri dviryadete trirbha- 
vantyumah. Svadoh svadiyah svaduna srja 
samadah su madhu madhunabhi yodhih. 


And they all, celebrants of divinity, dedicate all 
their yajnic actions and prayers to you when they join 
in two and grow to three in the family. O lord sweeter 
than sweetness itself, join the sweets of life with honey, 
and with honey and with divine bliss create life over- 
flowing with sweetness, love and ecstasy. 


afd fas wat emt watt calor arquetea fem: 1 
sista: yfareaa dpa ur cal cuegrata: 
wastteat: YU 


4. Yadi cinnu tva dhana jayantam ranerane 
anumadanti viprah. Ojiyah susmintstharama 
tanusva ma tva dabhandurevasah kasokah. 


Thus with joy in every battle of life, on every 
occasion of life grateful people and vibrant sages 
celebrate and exalt you, winner, creator and giver of 
wealth and excellence. Illustrious lord of shattering 
power, expand the common-wealth of permanent values. 
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Let not the crooked and fiendish forces on the prowl 
suppress the creative gifts of divine generosity. 


went at origrag wily wove aaah fe 
cea a straden aalfar: d a ferent walor 
aaa nh & 


5. Tvaya vayam sasadmahe ranesu prapasyanto 
yudhenyani bhuri. Codayami ta ayudha vacobhih 
sam te sisami brahmana vayamsi. 

With your divine inspiration, well Knowing the 
weapons of war between divines and demons, we fight 
out the enemies of life in the battles of humanity. | 
strengthen and calibrate the arms and ammunitions for 
battle by your divine words, and by the same divine 
formula! sharpen the target efficacy of the arrows and 
missiles of offence and defence. 


fr aeferas dt wt a aferarfaerdar eit | 
aT valued arent ora s-aa coef fot sa ng 


6. Ni taddadhise’vare pare ca yasminnavithavasa 
durone. A sthapayata mataram jigatnumata 
invata karvarani bhuri. 


You sustain this physical world close at hand 
and visible to the eye and also the other invisible world 
of metaphysical and spiritual reality in which you protect 
and maintain every thing with your power in their very 
home and in their nature. O friends, stabilise the 
motherly presence of divine love, vibrant and victorious, 
in your heart and thereby win over all doubts and 
fluctuations and achieve your goals. 
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tea aaiaeactht aqraturtrrd eae | 
at detfa grater yeittor: Ww darta afer GPereaT: 1119 0 
1. Stusva varsman puruvartmanam samrbhvana- 
minatamamaptamaptyanam. A darsati Savasa 
bhuryojah pra saksati pratima-nam prthivyah. 


O dedicated man of generous heart, worship and 
adore the lord of universal presence, self-refulgent, 
glorious, omniscient wise over all the wise self-realised 
sages, closer at hand than anything else. That lord of 
infinite might shines by his own light all round, and sym- 
bolically takes over the image of the vast mother earth. 


su aa gefea: purafa-ata youre: carat: | eat 
That erafa term atafevadnufandtart ii ¢ i 


8. Ima brahma brhaddivah krnavadindraya 
sSusamagriyah svarsah. Maho gotrasya ksayati 
svaraja turascidvisvamarnavattapasvan. 


Enlightened sage, eminent, most wise of divine 
vision, having realised heavenly light, offers these songs 
in honour of Indra who, self-refulgent ruler of this mighty 
dominion, awfully blazing in glory, faster than the fastest, 
radiates and vibrates in the infinite ocean of space. 


Wat Hel-aetedt siratal aceat aear} Fest | earentey 
Traheat sia fe-ata OA green aelatra St tt eu 
2 Eva mahanbrhaddivo atharvavocatsvam tanva- 


mindrameva. Svasarau mataribhvari aripre 
hinvanti caine Savasa vardhayanti ca. 


Thus does the great sage of exalted vision and 
wisdom, his mind and heart at peace in samadhi, address 
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the infinite spirit of Indra, immanent in his own self. 
These two, heaven and earth, rotating in the mother 
presence of Indra, both sinless, address and exalt that 
lord with all their might. Thus also the mind and 
intelligence of the sage, both free from pollution and 
fluctuations, celebrate and exalt the spirit of the sage. 


Kanda 5/Sukta 3 (Strength and Victory) 
Agni, Vishvedeva Devata, Brhaddiva Atharva Rshi 


Tat cat fagealed aa arenas [TT 
Tel zea ues aderccanreateror Waa SAT 2 


ie Mamagne varco vihavesvastu vayam tvendhana- 
stanvam pusema. Mahyam namantam pradi- 
Sascatasrastvaya-dhyaksena prtana jayema. 


O light of life, A gni, let my lustre and splendour 
shine in battles of the brave and assemblies of the wise. 
M ay we, lighting and exalting you in yajnic contests, 
strengthen and advance ourselves in body, mind and 
soul in the open social order. Let the four directions of 
the earth recognise and accept me with due honour and 
felicitation. Let us all win all round in the struggles for 
higher life under your leadership and watchful eye. 


sr u=g ofeseqatat ci al airor: of urfe faved: 1 
smisct og fradt qreratstai fart wast fa 
Aer 2 

2 Agne manyum pratinudanparesam tvam no gopah 
pari pahi visvatah. Apanco yantu nivata 
durasyavo’maisam chittam prabudham vi neSat. 


O fire and passion of life, Agni, leading light of 
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humanity, challenging and throwing out the power and 
passion of those others, our adversaries, be our guide 
and protect us all round for our advance. L et our abusers 
go down and out, and let the morale of those too who 
are awake and alert in their position be cast down to 
naught. (The struggle is both for higher personality in 
the individual context and social advancement in the 
collective context of humanity, and the prayer is for 
conquest of the ego and egoistic divisive interests for 
the attainment of higher and universal values.) 


nd cat fag Ued Ua sRaadl Wed! farce: | 
HAdRaT eel Hae Ae Ad: Tara ATMA 3 


3. Mama deva vihave santu sarva indravanto maruto 
visnuragnih. Mamantariksamurulokamastu 
mahyam vatah pavatam kamayasmai. 


M ay all the Devas, divine powers and faculties, 
be with me when the battle begins: M aruts, i.e., pranic 
energies, the best of men and all the fortynine orders of 
the wind, Vishnu, all pervasive personal, social and 
environemental commitment, Agni, personal 
enthusiasm, social passion and universal enlightenment, 
all in top form of passion and energy. May the 
Antariksha, middle region of space, moral awareness, 
and moderate people of balanced mind be vast and 
liberal for open ended possibilities of progress, and may 
the winds blow favourable for the success of this mission 
of mine. 


Tai aera wa aritsréfa: Gear wat A sted 
Wal aT Ft at eererts faved car sifss Yerrq Be ¥ 
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4. Mahyam yajantam mama yanistakutih satya 
manaso me astu. Eno ma ni gam katamaccana- 
ham visve deva abhi raksantu meha. 


May success come to me in all | desire to 
perform. M ay all purposes, intentions and resolutions 
of mind be true and fruitful. M ay | never come to think 
of any sin or evil whatever against the self or society or 
nature or Divinity. May all divinities of nature and 
humanity, all my faculties of mind and sense protect 
and help in this battle of life here and now. 


afa gar sfauren dsrdi weansined Hla caeter: | 
Sar ara: Ura Uae: Cars aa | AeA: WG 


5. Mayi deva dravinama yajantam mayyasirastu 
mayi devahutih. Daiva hotarah sanisanna 
etadaristah syama tanva suvirah. 


M ay all divinities of life and nature bear and 
bring me wealth, honour and excellence of life. M ay 
their blessings and good wishes ever be showered on 
me. M ay | too be able to sustain my mind and will to 
invoke the divinities for help and grace. M ay the divine 
performers of life’s yajna bless us with all this power 
and good will for success, and may we all be brave and 
inviolable in body, mind and soul. 


edi: wgdies 4: quia fase care se aleaeat | 
a at facefiren at sisiferat at faee afer sear 
SATUS Il 

6. Daivih sadurviruru nah krnota visve devasa tha 


madayadhvam. Ma no vidadabhibha mo asa- 
stirma no vidad vrjina dvesya ya. 
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O divine six-dimentional spaces of expansive 
nature and time, help us grow all round without strain 
in person and humanity. O divinities of life of all the 
world, rejoice and be here with us to bless us with the 
glory and ecstasy of living. Let no depression, no 
malignity or imprecation, no alienation, no jealousy or 
hostility, ever touch and pollute us in body, mind and 
soul against nature and society. 


fret date fH a: ore? aed use! Aea-a 3 Tet 
Gea an eens aster at ara tera feared att 
TFL HN 


7, Tisro devirmahi nah Sarma yacchata prajayai 
nastanve3 yacca pustam. Ma hasmahi prajaya ma 
tanubhirma radhama dvisate soma rajan. 


M ay three mother divinities, Ida, M other N ature 
and Wisdom of the absolute state of existence, Sarasvati, 
mother spirit of dynamic knowledge and enlightenment, 
and M ahi, mother earth and the universal values of her 
children, provide us great expansive joy of peace and 
well being, and bless us with whatever is good for the 
growth and advancement of our personality and our 
people. May we never feel depressed or alienated on 
account of our health and personality and our people. 
O Soma, refulgent ruler and ordainer of peace and living 
joy, let us never be subjected to the forces of jealousy 
and adversity. 


seeral a afes: orf aescatered Gaga: Tea | 
aa: word eva WSs OT at Rat Ar a aT: We 
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8. Uruvyaca no mahisah Sarma yacchatvasmin-have 
puruhutah puruksu. Sa nah prajayai haryasva 
mrdendra ma no ririso ma para dah. 


May the great lord of glory and Infinity, 
omnificent and universally invoked, give us peace and 
prosperity in a happy home. O lord omnipotent, Indra, 
controller of the dynamic forces of life and nature, be 
kind and gracious to us, for our people, pray never hurt 
us, never alienate us, never forsake us to the other forces 
of evil and negativity. 


ena feerat yates aeatdda: afaarfuartaanre: | 
sifecat Sat sifsantet car: uied astardt Fre 
MTU su 


9. Dhata vidhata bhuvanasya yaspatirdevah 
savitabhimatisahah. Aditya rudra asvinobha 
devah pantu yajamanam. nir-rthdt. 


May Dhata, lord sustainer of life and the 
universe, Vidhata, controller and director of the course 
of history and natural evolution, Savita, self-refulgent 
creator and inspirer who is the parental protector of the 
world and destroyer of adversity, negativity and enmity, 
A dityas, twelve phases of the sun over the year, Rudras, 
powers of love and graces, destroyers of suffering and 
injustice, and all the pranic energies of life, both the 
Ashvins, twin forces of nature’s complementarity 
Operative in existence, and all the divine brilliancies of 
natural and human powers: may all these protect and 
promote the yajamana against adversity and fall from 
grace. 
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aa: Gat sa Nafta STENTS WAT | 
sufacar eat Sahtegen 4 sat Sra aferrsrsea lt Fo 


10. Ye nah sapatna apa te bhavantvindragnibhya- 
mava badhamaha enan. Aditya rudra uparis-prso 
na ugram cettaram adhirajam akrata. 


Whoever be our adversaries, opponents and 
enemies, let them all be out. We keep them off by the 
power of Indra and the light and leadership of Agni, 
omnipotent and omniscient, both our powers of defence 
and advancement. M ay A dityas, power of light refulgent 
as sun, Rudras, powers of love, justice and relentless 
law, all rising and touching the heights of possibility 
and divinity, raise us to the state of the power, passion 
and enlightenment of self-rule, social governanace and 
superhuman Knowledge and wisdom, vision of divinity 
ultimately. 


statsate-suadl garae at wifes afte vatsrer: | 
Su al ast feed glutraearhaygaya Bat ee i 


11. §=Arvancamindramamuto havamahe yo gojiddha- 
najidasvajidyah. Imam no yajnam vihave srnotva- 
smakamabhurharyasva medi. 


We invoke Indra, lord omnipotent, from there 
on top of divine sovereignty and yet present here right 
in front at the universal human level, Indra who is the 
winner of lands, cows, culture and enlightenment, who 
is the winner of wealth, honour and excellence, and who 
is the winner of horses, advancement and attainment of 
the highest goal for us. M ay the lord hear our invocation 
and prayer in this yajnic battle of progress. May the 
lord be gracious, who commands all the contrary- 
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complementarities of nature and humanity and raise us 
to the level of divine love and grace. 


(This hymn is the song of the ascent of life from 
human to the divine which is the highest possible 
attainment for humans on the personal as well as on the 
organisational level. Personal progress is the threefold 
growth of body, mind and spirit. Similarly socio- 
Organisational progress too is threefold, individual, 
collective and global upto the cosmic. J oining both 
dimensions, we have the physical, mental and spiritual 
growth of the individual, social and cosmic personality 
of existence as it is.) 


Kanda 5/Sukta 4 (Kushtha Oshadhi) 
Kushtha Yakshma nashanam Devata, 
Bhrgu-Angira Rshi 

at fthersaen deat amas: | 
opeté qerism daar arerefra: 2 

if Yo girisvajayatha virudham balavattamah. 
Kusthehi takmanasana takmanam nasayannitah. 


O Kushtha, strongest of the herbs born and 
growing on the mountains, destroyer of takman, come 
and cure the fever, psoriasis and leprosy from here. 

gaat Art ward feat 
erica stan aia facie dee 2 


2 Suparnasuvane girau jatam himavataspari. Dha- 
nairabhi srutva yanti vidurhi takmanasanam. 


Born and grown on snowy mountain where 
herbs of beautiful leaves and golden efficacy with 


KANDA -5/SUKTA - 4 305 


poisonous antidote grow, when people hear of it as the 
destroyer of takman, they go and getit even with money 
and lots of wealth. 


spat dauadteddaeantrd fate | 
dara aaut tar: Ssnead usu 


er Asvattho devasadanastrtiyasyamito divi. Tatra- 
mrtasya caksanam devah kusthamavanvata. 


In the third highest level of the body is the brain, 
top of the human organism where the centres of devas, 
sense and will organs of the body are seated, and thus 
that is the top of the human personality. There the 
humans have the vision of divinity in meditation. There 
the divine efficacies of nature and of the sanative herb 
Start the cure of the kushtha ailment as there the divine 
souls of humanity have a vision of divinity. 


fecveet atarketvaa-ert fate 
wade Get cat: Ssne-at ui 


4. Hiranyayit nauracaraddhiranyabandhana divi. 
Taramrtasya puspam devah kusthamavanvata. 


The golden boat of golden bands and tackle, i.e., 
the golden imagination of man, sojourns in the highest 
region of golden light. There too blooms the flower of 
immortality. A nd there in the golden region of the brain 
the divines cure the takman fever with the kushtha herb. 


fecvaanr: u-ans straaRarfor facveran | 
wal facoaditrea-ariar: es! Prrdatir& u 


a Hiranyayah panthana asannaritrani hiranyaya. 
Navo hiranyayirasanyabhih kustham niravahan. 
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Golden are the paths of manly sojourn. Golden 
are the oars of the boat, saviours from sin and disease. 
Golden are the boats to cross the seas. By these do the 
divines find and bring the kushtha herb for cure. 


ea A pe yee an ole i Pepe | 
wa & srrd Hers uu 
6. Imam me kustha purusam tama vaha tam niskuru. 
Tamu me agadam krdhi. 
O kushtha herb, raise this patient for me, raise 


him to freedom from takman, restore him to good health 
and freedom from suffering. 


savant sift ret [sf ardtenta areal fe: | 
a wore sara aale F ste AS 9 

7. Devebhyo adhi jato’si somasyasi sakha hitah. 
Sa pranaya vyanaya caksuse me asmai mrda. 


You are born for the divines, for their senses, 
mind and imagination, you are the friend and companion 
of soma for all good purposes. O herb, be good and 
efficacious for this patient of mine, for his prana and 
vyana energies of vitality and for his eye of inner and 
outer vision. 


scene fenda: a urea Haat SA 
wa ester aaa fa Wee u 

8. Udanjato himavatah sa pracyam niyase janam. 
Tatra kusthasya namanyuttamani vi bhejire. 


Rising and growing from snowy mountains, it 
iS brought to the people in the east where they 
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distinguish its different names and best qualities and 
benefit from it. 

Sat ara psrepast are a foar 

aed aad! aera cert Sat HAT NF 
9. Uttamo nama kusthasyuttamo nama te pita. 


Yaksmam ca sarvam nasaya takmanam carasam 


krdhi. 


O kushtha, bestis your name and quality, noblest 
is your producer and protector. Remove all consumptive 
and cancerous diseases. M ake the takman fever totally 
ineffective. 


siteutwadugensearedat 3 ta: | 
paced Preaared wae awa il 20 Nl 

10.  Sirsamayamupahatyamaksyostanvo3 rapah. 
Kusthastatsarvam niskaraddaivam samaha 
vrsnyam. 


Ailments of the head and brain, weaknesses of 
the eye, infirmities of the body, kushtha cures all. Truly 
it is vigour and power of divinity in herbal form for 
man. 

Kanda 5/Sukta 5 (Laksha) 


Laksha Devata, Atharva Rshi 
wet arat aad: faarat ad faarae: 
faerett ara at sifa a eartata tera 2 
ly Ratri mata nabhah pitaryama te pitamahah. 
Silact nama va asi sa devanamasi svasa. 


O laksha, the night is your mother, the cloud in 
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the sky is your father and the sun is your grandfather. 

Your name is Silachi, and you are sister of the divinities. 
ae foalfa sitefa arta gest a 
wit fe vredarata saat at sash 2 

2. Yastva pibati jivati trayase purusam tvam. 
Bhartri hi Sasvatamasi jananam ca nyancani. 


Whoever drinks you lives healthy. You 
invigorate man’s virility. Y ou are the sustainer of people 
for all times and dispeller of disease. 


aadam Uefa qaveadla Hae | 

wa att perntas ait Sanat Are at StF 1131 
3; Vrksamvrksama rohasi vrsanyantiva kanyala. 

Jayanti pratyatisthanti sparani nama va asi. 

You cling and rise by every tree like a loving 

maiden eager for a lover in marriage. Y ou are J ayanti, 
covering all over the tree, conquering the disease, 
Pratyatishthanti, staying strong by the tree, and your 
name is Sparani. 

FEU ST SiGe Agee Hag | aes aaa Prepia: 

ae Prebft Geer x 


4. Yaddandena yadisva yadvarurharasa krtam. 
Tasya tvamasi niskrtih semam niskrdhi purusam. 


Whatever wound is caused by stick, by arrow, 
by violence or fire, of that you are the cure. O Laksha, 
cure this man and restore him to health. 


wsTes aha searvaraniea etree | 
UsTel aaricar A Ualeeta Wau 
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>: Bhadratplaksannististhasyasvatthatkhadira- 
ddhavat. Bhadrannyagrodhatparnatsa na ehya- 
rundhati. 


You come from good Bhadra, laksha tree, 
A shvattha, K hadira and Dhava, from good banyan and 
parna, the medicine that cures wounds and heals bruises. 


favaact qua qa aut ages ed theatta Pepa 
Frepfaata ar sifu i 


6. Hiranyavarne subhage suryavarne vapustame. 
Rutam gacchasi niskrte niskrtirnama va asi. 
Golden in colour, blissful, bright as sun light, 
good for body’s health, when applied to the wound, you 
heal and heal completely. Indeed, your very name is 
Nishkrti, the healer, the restorative. 


favaact att spa ardsraerot) srarafa cera 
wrat areal Brean Asyet TU 
2 Hiranyavarne subhage Susme lomasavaksane. 


Apamasi svasa lakse vato hatma babhuva te. 


Laksha, golden hued, auspicious, powerful, 
hairy chested, you are the sister of waters as cleanser, 
and Vata, energy, is really your very soul. 


faoret ard aris say faar aa i srval! aaer 
A: VATA SATE FTA SU 


8. Silact nama kanino’jababhru pita tava. 
Asvo yamasya yah syavastasya hasnasyuksita. 
Laksha, silachi by name, refreshing and 
energetic, your origin is Ajababhru, and you are 
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sprinkled with the showers of the waves of light from 
the sun which is the child of Yama, lord of the laws of 
life. 


sade: afad at gat sift Paere | 
wu data scar at a uderefa ue 


9. Asvasyasnah sampatita sa vrksan abhi sisyade. 
Sara patattrini bhutva sa na ehyarundhati. 


Arisen from the showers of light from the 
protent and virile sun, you rest upon the trees as gentle 
mist, and thence soaring, oozing, trickling, you come 
to us, the healer, the restorative. 


Kanda 5/Sukta 6 (Brahma Vidya) 
Brahma and others Devata, Atharva Rshi 


wal wart dad greats laa: eel at sia: | 
a gear so sia fast: wave alfmdava 
faa: ue 


1; Brahma jajnanam prathamam purastadvi simatah 
suruco vena avah. Sa budhnya upama asya 
visthah satasca yonimasatasca vi vah. 


Vena, lord supreme of existence, first generated 
and manifested the evolving Prakrti and refulgent forms 
of existence, existent in their essence since eternity. He 
also generated and manifested other spatial forms, 
reflections of its power, in their own forms and order of 
law. Thus does the lord generate and manifest the origin 
of that which has come into existence and that which 
has not yet come. 
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smite a a: wera art aaa ater | 
aierat att ar dada Uae ean 2 


2. Anapta ye vah prathama yani karmani cakrire. 
Viranno atra ma dabhantadva etatpuro dadhe. 


There are those among you who earlier were 
not wholly self-realised in knowledge and perfect 
experts in their job, but they did perform certain acts 
and created certain precedents. Let them and their work 
not mislead our children and harm our heroes. Therefore 
| place this knowledge and expertise before you for your 
guidance. 


aeeean va a etariraat Aree Helse Star AA: | 
wee eae TF oa yore: gede ae: aa 
ada 3 u 


a Sahasradhara eva te samasvarandivo nake 
madhujihva asascatah. Tasya spaso na ni misanti 
bhurnayah padepade pasinah santi setave. 


In the paradisal bliss of a thousand streams of 
light and generosity, divine self-realised souls sing and 
Swim in joy, sweet of tongue, mind and will, in tune 
with the paradisal vision of heavenly light. Here, the 
instant watchful eyes of the dynamics of divinity, all 
enveloping and all beholding, are ever awake without a 
wink for the moment. Binding bonds are there at every 
Step, and there are saviour bridges us well to pass on to 
the regions of bliss. 


wd ao aa arta oR garter aarfor: | fret 
aqaufataa ute arate setasit are ster 
We: Wu 
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4. Paryu su pra dhanva vajasataye pari vrtrani saks~ 
anih. Dvisastadadhyarnaveneyase sanisraso 
namasi trayodaso masa indrasya grhah. 


O conqueror of darkness to win the battle for 
the attainment of food for body, mind and soul, strike 
off all evil and sin. Conqueror by name and action you 
are who overcome all jealousy and enmity to cross over 
the sea and reach the land of bliss. J ust as the sun crosses 
over twelve months of the year and enters the thirteenth 
month of the home of Indra, so does the human soul 
cross over the twelve stage-bonds of ten senses, mind 
and ego and attains to the presence of Indra, the soul’s 
own essential abode, the state of pure Being. 


wag careeiee carat | fararaeit faraddt aprat 
anivafas @ ded Au 


a Nve’tenaratstrasau svaha. Tigmayudhau tigma- 
het susevau somarudra-viha su mrdatam nah. 


O soul, by this mantra of action and meditation, 
attain to your real state of perfection. This is the word 
of truth in faith. M ay Soma and Rudra, spirits of divine 
peace and resolute will and action, strong of arm, 
unfailing in strike of the target, and commanding 
commitment and adoration, be here with us, be gracious 
and lead us to fulfilment. 


sTacreivel caret t farareeit faraddt asta 
anivafas ag ded a: ug 1 


6. Avaitenaratsirasau svaha. Tigmayudhau tigma- 
heti susevau somarudraviha su mrdatam nah. 


By this mantra and action you ward off evil and 
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win your real state of perfection. This is the word of 
truth in faith. May Soma and Rudra, spirits of divine 
peace and resolute will and action, strong of arm, 
unfailing in strike of the target, and commanding 
commitment and adoration, be here with us, be gracious 
and lead us to fulfilment. 


stenreena carat | farargett farsedt asta 
anivafas @ dsc A: von 


7. Apaitenaratsirasau svaha. Tigmayudhau tigma- 
heti susevau somarudra-viha su mrdatam nah. 


This way you ward off evil with arraignment of 
their default, and you win your goal. This is the word of 
truth in faith. May Soma and Rudra, spirits of divine 
peace and resolute action, strong of arm, unfailing in 
strike, and commanding commitment and adoration, be 
here with us, be gracious and lead us to fulfilment. 


Wag Radars ara ETL MS 


8. Mumuktamasmanduritadavadyajjusetham 
yajnamamrtamasmasu dhattam. 


O Soma and Rudra, release us from evil and 
reproach, join and bless our yajna, give us fulfilment 
with the attainment of immortality. 


aaa Fa HAG 2a TaAluit a adava Ba 
Bren QPrtettaed Ged 23 Ct sterearaied 1 e 
go: Caksuso hete manaso hete brahmano hete 


tapasasca hete. Menya menirasyamenayaste 
santu ye’sman abhyaghayanti. 


O evil of the eye, imprecation of the mind, chant- 
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power of mantric vengeance, pride of austere ritual, 
Know your limitations. O Agni, light and fire of life, 
you are the power-strike of power itself, super-thunder 
over all arms and missiles. May those who wish to 
malign, strike and torture us be disarmed of their 
weapons and power. 


aig gaa Ae Farrage a at stare rat 
Td! ea AAD Ararati-snuy Farad it Qo 

10. Yo’ smamscaksusa manasa cittyakutya ca yo 
aghayurabhidasat. Tvam tanagne menyame- 
ninkrnu svaha. 


O Agni, whoever the wicked person who wants 
to strike us with the evil eye, evil thought, evil mind, 
evil resolution, disarm them of their force and power 
by the strike of your fiery missile. This is our prayer in 
truth of word, thought and action. 


ster Te [Sfaid cara da oy felons wet: 
adues: ada aelas: Ge aA a AA Ve 


11. Indrasya grho’si. Tam tva pra padye tam tva pra 
visami sarvaguh sarvapurusah sarvatma 
sarvatanuh saha yanme’ sti tena. 


O lord of life, you are the centre of all power 
and potential, you are the haven and home of the soul, | 
come to you, | join your presence with all my faculties, 
all my people, with all my soul, with all my body and 
mind, with all that is mine, | surrender to you. 


Saeed orife id cat wal ct caro faenit cal: 
adges: adie ad'at: Ge as a AA 22 1 
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12. Indrasya Sarmasi. Tam tva pra padye tam tva pra 
visami sarvaguh sarvapurusah sarvatma sarva- 
tanuh saha yanme’ sti tena. 


Centre and source of universal power and 
potential, you are the ultimate shelter of the soul. | come 
to you, | join your presence with all my power and 
property, all my people, all my soul, all my body and 
mind, with all that is mine, | come. 


sates anithe dwar w del a car w felerft wel: 
adues: adie aad: Ge a-as a AA 238 


13. Indrasya varmasi. Tam tva pra padye tam tva pra 
visami sarvaguh sarvapurusah sarvatma 
sarvatanuh saha yanme’ sti tena. 


You are the ultimate shelter and protection of 
the soul, | come to you, | join your presence with all my 
power and potential, all my people, all my soul, all my 
body and mind, with all that is mine, | come 


See aa at cal Wet ot cat w fete rey: 
adues: adie aelas: Ge ats fea AA ox 


14. Indrasya varuthamasi. Tam tva pra padye tam 
tva pra visami sarvaguh sarvapurusah sarvatma 
sarvatanuh saha yanme’ sti tena. 


You are the ultimate shelter and defence for 
Safety and security of the soul. | come to you, | join 
your presence with all my power and potential, all my 
people and relationships, all my soul, all my body, mind 
and senses, with all that is mine, | come. Nothing mine 
is left here. The surrender is complete. 
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Kanda 5/Sukta 7 (No Miserliness, No Misery) 
Adversity, Sarasvati Devata, Atharva Rshi 


3m at ae AT UR ST arta UT Al taite fatort Arerat- 
ar wal dicafar staat wal stearate 


ls A no bhara ma pari stha arate ma no raksirda- 
ksinam niyamanam. Namo virtsaya asamrddhaye 
namo astvarataye. 


O miserliness, what is our due, bring us. Stay it 
not. Do not withhold our share that should be brought. 
Good bye to the love of desperation. Good bye to 
adversity. Good bye to illiberality. 


aera Gere Gee aReaory | 
waa ae pont or aft teria i 2 1 


2. Yamarate purodhatse purusam parirapinam. 
Namaste tasmai krnmo ma vanim vyathayir- 
mama. 


O niggardliness, good bye to the whining person 
you push up to the front. We offer him salutations to 
depart. Pray do not insult our heart's desire for liberality 
and well being. 


Wun amdanha fear ath at HeuArL 


ortferergin al weit areata 113 


3. Pra no vanirdevakrta diva naktam ca kalpatam. 
Aratimanupremo vayam namo astvarataye. 


M ay our liberality of mind created and gifted 
by generous nature and noble people grow and prosper 
day and night. Therefore we go forward to the 
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uncharitable and say good bye to niggardliness and 
adversity. 


Readies wt a-al carseat 
are Sst Headt-warfeat tart ead fag ue ui 

4. Sarasvatimanumatim bhagam yanto havamahe. 
Vacam justam madhumatimavadisam devanam 
devahitisu. 


Coming upto the wealth, honour and excellence 
of life, we invoke and adore Anumati, good counsel, 
and Sarasvati, divine mother spirit of knowledge, 
wisdom and enlightenment. In the assemblies of noble 
people on holy occasions, | wish we speak honey sweet 
language of generosity loved by noble and generous 
people. 


St AMA ATA HEAT AAAS | 
set ane fa-eq cat BAA ayo & I 


>. Yam yacamyaham vaca sarasvatya manoyuja. 
Sraddha tamadya vindatu datta somena 
babhruna. 


W hat! pray for, with words of love of the heart 
full of knowledge and wisdom gifted by divine and 
generous mother Sarasvati, may my love and faith blest 
by generous Soma spirit of divinity achieve that wealth, 
honour and excellence. 


a afi ar are at diedifesnfe=anit ar stat at 
adh ae’ at sre fecamdts uta afd eft ui 

6. Ma vanim ma vacam no virtsirubhavindragni a 
bharatam no vasuni. Sarve no adya ditsanto’ratim 
prati haryata. 


408 ATHARVA-VEDA 


O misery, O adversity, do not shake my words 
of prayer and dedication of the heart. Do not deprive 
me of the gifts of Sarasvati. M ay Indra andA gni, divine 
power and light, spirit of confidence and light of 
wisdom, bring us wealth, honour and excellence. Let 
all our powers of generosity and love today drive out 
meanness, misery and niggardliness from our life. 


us danas fa a aft Aarafa 
ae ald Fite Prqaaditerra ui9 
ce Paro’pehyasamrddhe vi te hetim nayamasi. 


Veda tvaham nimivantim nitudantimarate. 


Get off, adversity. We counter your onslaught 
right away. | Know you are demoralizing, and you pierce 
at the heart's core, total deprivation as you are. 


Sa Fa stadt caver Hae FAA 
anid fad died=arahft Geert ae 
8. Uta nagna bobhuvati svapnaya sacase janam. 


Arate cittam virtsantyakutim purusasya ca. 


Off you, Arati, indigent of mind and niggard at 
heart, persistently naked and shameless, you seize 
people in sloth and, by dreams, shake man’s resolution 
of mind and disturb his cherished values to the depths 
of the heart. 


or dadt dal-art favar sist ast | 
aed fuged Poker stet aa ue u 

9. Ya mahati mahonmana visva asa vyanaSse. 
Tasyai hiranyakeSsyai nir-rtya akaram namah. 
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She, indigent of mind, niggard at heart, 
voluminous negativity present in all directions of the 
world, golden-haired love of misers, to that poverty and 
negativity of spirit, | offer saluatations with the 
challenge of thunder. 


fatvaant gam fvarga | 
aed RRVASTAAS UAT BHT AA: Qo Nl 

10.  Hiranyavarna subhaga hiranyakasipurmahi. 
Tasyai hiranyadrapaye’ratya akaram namah. 


Shaded in gold, prosperity locked up in golden 
trappings camouflaged in gold isA rati, spirit of misery 
and adversity at heart. To her, salutations with the 
challenge of thunder. 


Kanda 5/Sukta 8 (Elimination of Enemies) 
Agni, Vishvedevah, Indra Devatah, Atharva Rshi 


ang dead eaey st ae 
3m at se ales ad st aq A ea 2 


I, Vaikankatenedhmena devebhya ajyam vaha. 
Agne tan iha madaya sarva a yantu me havam. 


With sharp and blazing fuel, A gni, ruling power 
of fire, send noble fighting forces the food and 
ammunition they need. Let them all be happy here, not 
wanting anything. Let them all hear my call and come 
to my yajna. 


sa aie a edited pRenh capa ga tt sitet 
stebfa @ tard 21 afe: sree defy wrdaae- 
Far u 2 
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2. Indra yahi me havamidam karisyami tacchrnu. 
Ima aindra atisara akutihm sam namantu me. 
Tebhih sakema viryam jatavedastanuvasin. 


O mighty ruler, Indra, pray come, listen to my 
call. Listen what! am going to do. Let these tempestuous 
forces of Indra follow my plan and resolution. O Agni, 
J ataveda, all knowing leader, in command of the 
dominion, by these plans and forces we shall achieve 
wondrous victory and advance our power and glory. 


aga eat size: Uisaenltfe tar cenhiet 
alata car sea ard waa saws i 3 UI 


a Yadasavamuto deva adevah samscikirsati. Ma 
tasyagnirhavyam vaksiddhavam deva asya mopa 
gurmamaiva havametana. 


O Devas, noble and positive powers of the 
world, if that negative, undivine, destructive power 
wants to attack us from that far off place and destroy 
our freedom and prosperity, let not Agni, enlightened 
and fiery leader of humanity, listen to carry out his call 
and offer, letno good and positive powers listen and go 
to join him. Let them all come and join my yajnic call 
for defence of freedom and prosperity of all. 


sifd eraaferar sear ade zai sift absa 
asta @ at sita-ar alfa ororrentt waa uu 
4. Ati dhavatdatisara indrasya vacasa hata. Avim 


vrka-iva mathnita sa vo jivanma moci pranama- 
syapi nahyata. 


Come fast, tempestuous forces, rush on forward 
by the command of Indra, pounce upon the enemy and 
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crush him as a wolf crushes the prey. Let him not get 
away alive. Take on all his forces too, break down their 
morale and bind them as prisoners. 


oat ater aeroraayara | Sx TA steed 
Ween WTS Wy 


a Yamami purodadhire brahmanamapabhutaye. 
Indra sa te adhaspadam tam pratyasyami 
mrtyave. 


Indra, O ruler, if for our damage, defeat and 
ignominy, they place a Brahmana in front and press 
forward, let him be under your foot and | would throw 
him too unto death. 


afd tadagn wa atifor afset i apart afarai 
quart aduifar we adcd Hrs 0 


6. Yadi preyurdevapura brahma varmani cakrire. 
Tanupanam paripanam krnvana yadupocire 
sarvam tadarasam krdhi. 

And if citizens of the towns come forward, If 
the enemies turn the holy ones or our own tactics into 
their defence, using our own land and people as their 
armour and line of defence, and on top of it all boast of 
themselves to demoralise us, turn all that to naught. 


SaTareRvaH Huradel AT | ca AP qa 
eudtra: Gar Hie werd qurat SAI 9 
ye Yanasavatisaramscakara krnavacca yan. 


Tvam tanindra vrtrahanpraticah punara krdhi 
yathamum trnaham janam. 


O ruler and commander, Indra, all those efforts 
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which the enemy has done and which he is planning 
and doing, turn all those, O destroyer of evil and enmity, 
against him so that we may destroy all that enemy force. 


WIR Sart Meat ash stereo 
Pua 3 retired vada: TAMA: We 


8. Yathendra udvacanam labdhva cakre adhaspa- 
dam. Krnve’hamadharamstathamunchasvati- 
bhyah samabhyah. 


J ust as Indra, a mighty warrior, seizes a boaster 
and keeps him under the foot, so must! put them down 
and keep them under foot for a long long time, thus to 
exhaust them of their pride and force. 


STATIS Great we for fees | STATA FasR 
Bang aa 1 ard est tras ere qaat ade u 


9. Atrainanindra vrtrahannugro marmani vidhya. 
Atraivainanabhi tisthendra medyaham tava. 
Anu tvendra rabhamahe syama sumatau tava. 


Here then, O destroyer of evil and enmity, Indra, 
blazing lustrous hero, fix them unto the vitals of their 
heart. Here and thus, O ruler and warrior, rule over them. 
We are your friends. Let us all love and support you. 
Let us all enjoy your favour and good will. 


Kanda 5/Sukta 9 (Well Being of Body and Soul) 
Vastoshpati, Atma Devata, Brahma Rshi 
Vastu is a house. Vastoshpati is master of the 
house. The human body is a house (A itareya U panishad. 


1, 2 and Atharva-veda 10, 2, 31-32), the soul is the 
master of this house. And the master has to be its 
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Vastu here may also be interpreted as the house 
or apartment in which we live with the family. The house 
owner too is the master and protector of the house. 


The body should be healthy for the soul. So too 
the house should be healthful for the family. And nature 
is the health-giver to both the body and the home. Vastu 
in this sukta may be interpreted in both senses, of the 
body and the home. Reference may also be made to 
Rgbeda 7, 54 and 55). 


fea carat 2 
ie Dive svaha. 


Homage to the sun for health and light, in truth 
of thought, word and deed in faith. 


Ufereet Carat i 2 
2 Prthivyai svaha. 


Homage to the earth for nourishment and 
Stability, in truth of thought, word and deed in faith. 


sahara Carat 3 
a Antariksaya svaha. 


Homage to the middle region for health and 
liberality, in truth of thought, word and deed in faith. 


staat Carat i ¥ 0 
4. Antariksaya svaha. 


Homage to the middle region for health and 
broadness of mind in truth of thought, word and deed 
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in faith. 
fea vara i & 
2: Dive svaha. 


Homage to the heavens for health and light in 
truth of word, thought and deed in faith. 


Ufereet carat 1 & 
6. Prthivyai svaha. 


Homage to the earth for health and patience in 
truth of thought, word and deed in faith. 


Wat 8 aaatd: wont 3 -aRararcen grat orate | 
areqat arenas a stend fH dat aratafer- 
ateat vite ne 1 


Te Suryo me caksurvatah prano’ntariksamatma 
prthivi Sartram. Astrto namahamayamasmi sa 
atmanam ni dadhe dyavaprthivibhyam gopithaya. 


The sun is my eye, wind my prana, vast skies 
my spirit, earth my body and stability. Unfallen, 
undefeated, unsurpassed,, free am |, the soul, which | 
offer and surrender to heaven and earth as to my father 
and mother for the sake of protection and sustenance. 


seregonepddepearn-arargaxey | STH 
arorelt taentarat vitor 4 et rarera AT | saree 


a edt ar at fees ce i 


8. Udayurudbalamutkrtamutkrtyamunmanisamu- 
dindriyam. Ayuskrdayuspatni svadhavantau gopa 
me stam gopayatam ma. Atmasadau me stam ma 
ma himsistam. 
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M y life of high order, my strength of high order, 
my work of high order, my duty of high order, my 
intellect and mind and thought of high order, my sense 
and judgement of high order, may heaven and earth, 
both givers of life, both protectors of life, both self- 
potent, | pray, may protect and promote. M ay both be 
my protectors. M ay both sustain me. M ay both abide 
by me with my soul. M ay the two never hurt me, never 
forsake me throughout my life in body on earth. 


Kanda 5/Sukta 10 (Strength of Mind and Soul) 
Vastoshpati Devata, Brahma Rshi 


arena As fa at a ureat fasit (Ss araterata 


Wa ASST SU 
iF Asmavarma me’si yo ma pracya diso’ ghayu- 
rabhidasat. Etatsa rcchdt. 


O mind and soul with perfect faith in Brahma, 
you are my thunderous shield of defence, whoever the 
evil man that wants to challenge and enslave me from 
the eastern direction upfront, let him face and encounter 
this thunder, and perish. 


stenad as fa at ar afatorren fae [s aretfarareate 
WaT FFT RU 


2. Asmavarma me’si yo ma daksinaya diso’ ghayu- 
rabhidasat. Etatsa rcchdt. 


O mind and soul with perfect faith in Brahma, 
you are my thunderous shield of defence. Whoever the 
evil man that wants to challenge and enslave me from 
the south direction on the right, let him face and 
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ayaa as fa at at ude favit [sara ferent | 
Wa FSS BU 


a Asmavarma me’si yo ma praticya diso’ ghayu- 
rabhidasat. Etatsa rcchdt. 


O mind and soul with perfect self-confidence, 
you are my granite wall of defence. Whoever the evil 
man that wants to challenge and enslave me from the 
western direction behind, let him face and encounter 
this wall, and perish. 


saad as fa at arden fart [saretfrernta 
WaT AEST NY UI 


4. Asmavarma me’si yo ma modicya diso’gha- 
yurabhidasat. Etatsa rcchat. 


O mind and soul with high morale, you are my 
thunder shield of defence. Whoever the evil man that 
wants to challenge and enslave me from the northern 
direction on the left, let him face and encounter this 
shield, and perish. 


signed as fa at at qarat fagit[s aratfarereta 
WAT ATES UI 


5. Asmavarma me’si yo ma dhruvaya diso’gha- 
yurabhidasat. Etatsa rcchat. 


O mind and soul with self confidence and faith 
in divinity, you are my bed rock of defence on the earth 
below. Whoever the fool that is a victim of sin and evil 
and wants to challenge and enslave me from the lower 
direction below, let him face and strike his head against 
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saat Asta at ateatat feet [sare frarata| 
WaT FESS GU 


6. Asmavarma me’si yo ma mordhvaya_ diso’ gha- 
yurabhidasat. Etatsa rcchat. 


O mind and soul with grace from above, you 
are my thunder-cover of lightning. Whoever the sinner 
that wants to challenge and enslave me from the 
direction above, let him face and try to break through 
this cover, and perish. 


aigaad as fa at at faeret-adsreals ara rareante | 
Wa ASTIN UI 


q. ASmavarma me’si yo ma disamantardese- 
bhyo’ghayurabhidasat. Etatsa rcchdt. 


O mind and soul, you are my total cover all 
round blest by Brahma Prajapati. W hoever or whatever 
the evil force that wants to attack from anywhere in all 
quarters of space and tries to subject me to slavery, let 
it encounter this cover, and perish. 


gen aa sd ea waka Ura | 
Palatal da Rereaaret Osten: TAT | 
ater aragd eames Te 


8. Brhata mana upa hvaye matarisvana pranapanau. 
Suryaccaksurantariksacchrotram prthivyah 
Sariram. Sarasvatya vacamupa hvayamahe 
manoyuja. 


| call upon my mind and soul with the infinite 
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potential of cosmic mind and Prajapati, | pray for energy 
of prana and apana from the winds, eye from the sun, 
ear from space, and body from the earth for the 
invincible cover of life. With Brhat Saman, we invoke 
and pray for the Word of Divinity from M other 
Sarasvati, inspirer of mind, intellect and soul with 
knowledge and the strength and power that flows from 
knowledge. 


Kanda 5/Sukta 11 (Lord Supreme) 
Varuna Devata, Atharva Rshi 
This sukta is a monologue. The speaker speaks 


to himself, speaks to Varuna, and then imagines how 
Varuna speaks to him. 


wae He stesso Trt Aa aE: | 
Uist aan efaun eara-dada a ctarfafercdt: 2 
ly Katham mahe asurayabraviriha katham pitre 


haraye tvesanrmnah. Prsnim varuna daksinam 
dadavanpunarmagha tvam manasacikitsth. 


Seeker to himself: “What and how have you 
spoken here of and about and to Varuna, life of life and 
all protector, universal father that takes away all pain 
and suffering of life? Mighty refulgent is he, all 
powerful.” 


Seeker to Varuna: O Varuna, lord of judgement, 
all protector, constant giver of gifts of earth and nature 
in life, pray enlighten us, with all the love and care at 
heart you have for us, about yourself and your divine 
gifts, constant and incessant as they are.” 
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Tord Gada wena a aa ch ofAaargas 
oat 4 wandered =anreala est sree sreralear: 112 1 


2. Na kamena punarmagho bhavami sam cakse kam 
prsnimetamupaje. Kena nu tvamatharvan- 
kavyena kena jatenasi jatavedah. 


Varuna speaks to the seeker: “N ot by mere desire 
do | become a constant giver. | wish, | watch, | care, | 
Speak and inspire. | inspire and move this earth and 
heaven, and thus look after the peace and pleasure of 
life. O seeker, Atharvan, man of wisdom and stable 
mind, by which power, poetic self-revealing and 
inspiring in existence, do you grow to be aman of all 
Knowledge? It is by the spirit and poetry of the spirit 
that is supreme and infinite, all comprehensive and 
protective, that you grow all Knowing. K now that and 
you know all. 


Pease WT: HIT Met SAAT SATATAT: 1 
a8 aren areal’ afecar ad dara aed ate 113 1 


=P Satyamaham gabhirah kavyena satyam jatenasmi 
jatavedah. Na me daso naryo mahitva vratam 
mimaya yadaham dharisye. 


“True itis! am deep and serious, unfathomable, 
unknowable beyond thought and words. | am all wise 
and omniscient by virtue of the true wisdom of the poetry 
of existence and all that is in existence itself. N either 
the noble nor the ignoble with all their power and 
potential can ever comprehend the law and discipline 
which | ordain and sustain.” 
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4 wera: fad 4 Bern earl aeur caererz 
wat at favar wear area a faa eee? areit 
fasira iw 


4. Na tvadanyah kavitaro na medhaya dhirataro 
varuna svadhavan. Tvam ta visva bhuvanani 
vettha sa cinnu tvajjano mayi bihaya. 


The seeker’s homage to Varuna: “Yes, O lord, 
none other than you Is superior either by knowledge 
and wisdom nor by intelligence and awareness, nor is 
anyone more patient and steadfast. O Varuna, you alone 
are lord of your own essential power. Y ou alone know, 
wield and sustain all regions of the universe. Surely, 
even the man who commands wondrous powers feels 
over-awed by your infinite power. 


wa aig den waaratavar crear wPtar quate 
fee ate wat ot sear fe UoTTaT TAT NG 


5. Tvam hyanga varuna svadhavanvisva vettha 
jJanima supranite. Kim rajasa ena paro anyada- 
styena kim parenavaramamura. 


“O lord of darling love and glory, self-potent 
leader and guide of the universe, you know the birth 
and age of all creatures of the universe. Pray, what is 
there anything beyond this expansive space? O lord of 
wisdom and immortality, is there anything closer this 
side of that farthest reality?” 


Uh THE WAT UT SaaS UT UA Guist 
facates i ad fagrdeur a ddieaeiteera: aural 
werd “reefer sd adeq area & 
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6. Ekam rajasa ena paro anyadastyena para ekena 
durnasam citarvak. Tatte vidvanvaruna pra bra- 
vimyadhovacasah panayo bhavantu nicairdasa 
upa sarpantu bhumim. 


Varuna speaks to the seeker: “Of that, I, all 
knowing Varuna, speak to you. There is one beyond 
this dynamic expansive universe, that is the transcendent 
Parama Brahma, and this side of that also, there is one, 
indestructible, that is Prakrti in the essence. Let the 
stingy misers be down, poor of speech below the state 
of knowledge, and let the negatives too creep upon the 
surface of the earth, never higher than the grass.” 


wa aig den sdife ottiteaaenh afi at 9 
WOT a 3 Arad YHA cal SaaS SN: 119 


7. Tvam hyanga varuna bravisi punarmaghe- 
svavadyani bhuri. Mo su paninrabhye tavato 
bhunma tva vocannaradhasam janasah. 


The seeker: “O loving lord of generosity, you 
yourself say that often many evils creep into the life of 
those who repeatedly rise to prosperity. Let no such 
adversity overtake such people of sterile mind. Pray be 
not too kind to them also, but save them all the same 
from their sterility. Let not people say that you are 
unkind.” 


a at arated sata: wed ois wRadeartr 
wit & favan ale oreiifirc-aftvatg arta 
faatue i 


8. Ma ma vocannaradhasam janasah punaste 
prsnim jaritardadami. Stotram me visvama yahi 
Sactbhirantarvisvasu manusisu diksu. 
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Varuna’s blessing: “O seeker, O celebrant, 
people would not say | am unkind and ungenerous. | 
give you all the gifts of the earth and nature without a 
break. Among all human communities over the earth in 
all directions, with your powers and potentials, with all 
your holy actions, come and live by songs of universal 
wisdom and divine celebration | give you. (This is the 
filial bond between you and me.)” 


an a tiangqdar aa-ddvary arirg fear | 
ate a oa sted aif geal B Gade: crate 12 11 


9. A te stotranyudyatani yantvantarvisvasu manu- 
stsu diksu. Dehi nu me yanme adatto asi yujyo 
me saptapadah sakhasi. 


The celebrant’s prayer: “O Lord Varuna, may 
the songs of your celebration rise and ring across the 
quarters of space over the earth among all the people of 
humanity. Pray bless me with that which Is yet wanting 
in me and which | must attain. You are my friend, my 
inalienable companion attainable over seven steps of 
the Vyahrtis: Bhu, Bhuva, Sva, M aha, J ana, tapa and 
Satyam. 


war at a-eefeur Gar St Sars TEMAS GAT SAT I 
calf aera staut sifea ated Gada: GTS 12 0 1 


10. Sama nau bandhurvaruna sama ja vedaham 
tadyannavesa sama ja. Dadami tadyatte adatto 
asmi yujyaste saptapadah sakhasmi. 


“O Varuna, our kinship and fraternity is equal 


and constant, our nature and manifestation in the world 
is equal and constant. | also Know how this kinship and 
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nature is equal and constant. | now offer and surrender 
to you what | have not so far offered and surrendered to 
you. | am acompanion, with you and at your service. | 
am your friend and! would join you at seven steps from 
here. 


eat cara yore aater faut ferata eqact GaeM: | 
sitet fe deur ~aeraaedatut faat gaa=epr 
creat S tel: ure queredt Eat at sft urs a 
art: UVM 


11. Devo devaya grnate vayodha vipro vipraya 
stuvate sumedhah. Ajijano hi varuna svadha- 
vannatharvanam pitaram devabandhum. Tasma 
u radhah krnuhi suprasastam sakha no asi 
paramam ca bandhuh. 


“O Varuna, lord of your own divine power, you 
are brilliantly generous for the generous, giver of health 
and long age for the celebrant, vibrant energy for the 
faithful, giver of intelligence for the worshipper. Y ou 
raise the constant devotee to be a father figure and a 
brother of the divines. Pray create and give excellent 
wealth and honour for him. Our friend you are for us 
the brother highest.” 


Kanda 5/Sukta 12 (Yajna of Life) 
Jataveda Devata, Angira Rshi 


This sukta is common to Rgveda (10, 110) 
Y ajurveda (29) andA tharva-veda. J ataveda is the home- 
fire, yajna-fire, master of the home and the soul in the 
body. Each mantra can be interpreted differently in these 
different contexts. 
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aftest ster weet quot eat carafe wrdaa: | 
and ae franefratard ga: afertha wala: ie 1 


Ly Samiddho adya manuso durone devo devan yajasi 
jatavedah. A ca vaha mitramahasci-kitvantvam 
dutah kavirasi pracetah. 


O J ataveda, lighted today in the man’s home, 
you are brilliant and generous. You invoke, join and 
serve the brilliant powers of nature and humanity. Friend 
of the highest refulgent order, pray bring in the divines, 
communicate and create with them. You are master of 
information and knowledge, refined manager, poetic 
creator and wide awake in the life around. 


AACS FAT STAT GASH RATAT ATE | 
TAI efifred aayeeadaat at Huet A: U2 


2. Tanunapatpatha rtasya yanadn madhva 
samanjantsvadaya sujihva. Manmani dhibhiruta 
yajnamrndhandevatra ca krnuhyadhvaram nah. 


M aintaining the body beyond fear and fall, holy 
and sophisticated of speech and taste, sprinkle the paths 
of truth worth following with honey sweets of culture 
and creativity, enjoy them and lead on others to enjoy 
them and follow. Energising and elevating thoughts and 
yajnic meets with a high order of knowledge and action, 
raise the yajnic order and accomplish and fulfil this 
programme of love, non-violence and service worthy 
of the divines. 


SIS sat aay aaa aah: sire: | 
wa camiata ag eter a Warsi asta 3 
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3. Ajuhvana idyo vandyasca yahyagne vasubhih 
sajosah. Tvam devanamasi yahva hota sa 
enanyaksisito yajtyan. 


Giving the clarion call for collective creative 
action with the spirit of yajna, Agni, worthy of praise 
and adoration, come with honour, excellence and vibrant 
energies of life. You are harbinger and inspirer of 
divinities, great and powerful, worthy of love, 
association and leadership, inspired with a mission, pray 
bring in and join all these divine forces together and 
lead them on to create a higher order of life. 


weit afé: ufeen ufecar aeiiten qvad sit 
stat af vert feat atiat eaeat sifdaa eait- 
AUS Ut 


4. Pracinam barhih pradisa prthivya vastorasya 
vrjyate agre ahnam. Vyu prathate vitaram variyo 
devebhyo aditaye syonam. 


Just as in the early part of the day, at dawn, holy 
grass, old and ancient is gathered from various quarters 
of the earth to cover the vedi and is spread on the east, 
and this seat is good and comfortable for the sages to 
sit on and meditate freely, so does the sun rise warm 
and comfortable to cover the earth with light from the 
east, and so does the presence of Brahma all-pervasive 
and collected from nature arise on the vedi at dawn for 
the sages to meditate and so does it expand in their 
consciousness for their good. 


ordered fa staat ufdsat a seta: gpeat- 
at: ledisht aedfelsati-ar asa wert aur- 


UT: We 


426 ATHARVA-VEDA 


2: Vyacasvatirurviya vi $rayantam patibhyo na 
jJanayah sumbhamanah. Devirdvaro brhatirvisva- 
minva devebhyo bhavata suprayanah. 


J ust as youthful women wax at heart with love 
for their husbands, so may the holy doors of the vedi be 
wide open, expansive, gracious and welcoming for the 
Sages to come in and participate in the yajna. 


an Gated aad Sore SATA Aaa Ft aT 
fee ardor cect deert sift fer gienfast cen ns 1 


6. A susvayanti yajate upake usasanakta sadatam 
ni yonau. Divye yosane brhati surukme adhi 
Sriyam sukrapisam dadhane. 

Let the day and night, graciously associated 
together, both adorable, abiding by the sun, their 
common progenitor, be present and bless the home. 
Similarly, letthe man and wife, both divine and youthful, 
broad at heart, holy and brilliant, bearing grace and 
creative sanctity, abide by the holiness of the home and 
family as the divine foundation of their togetherness in 
love, 


Cen Sea Waar Taran Frat ast AA atest | 
watea=t faasty ars wrett weft: utes 
fasta 9.01 


qd: Daivya hotara prathama suvaca mimana yajnam 

manuso yajadhyai. Pracodayanta vidathesu karu 
pracinam jyotih pradisa disanta. 

Two divine high priests of first order of 


eminence, experts of the language of science and social 
policy, masters of measurement and design, construction 
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and extension of the human yajna of mutual cooperation 
and development, inspiring and pressing forward in 
plans, projects and programmes of social development, 
experts in theory and practice, speculation and realistic 
imagination, dedicated to the eternal light of Vedic 
values and pointing forward to wide and open-ended 
progress should lead the nation of humanity like Agni 
and A ditya, light and leadership in complementarity. 


anit at und qaaferst watas aaaaw | 
ferret cate Ske Ca earth: tata: Gara 6 


8. A no yajnam bharati tiyametvida manusvadiha 
cetayantl. Tisro devirbarhiredam syonam 
sarasvatth svapasah sadantam. 


Let Bharati, spirit and language of the land, Ida, 
vision and word of eternity in the version of human 
consciousness, giver of enlightenment, and Sarasvati, 
perennial stream of knowledge and grace, all these three 
divinities, noble of thought, intention and action, come 
upon the instant, come and bless us. 


a sa malgfadt arAat minfigngdar favat 
aaa alata asilared washtae afer fasr1 i 2 


2: Ya ime dyavaprthivi janitri rupairapimsadbhu- 
vanani visva. Tamadya hotarisito yajtyandevam 
tvastaramiha yaksi vidvan. 


O yajamana, inspired and adorable man blest 
with knowledge, invoke, join and worship T vashta, that 
self-refulgent creator and maker of forms here in the 
evolution of life, who creates both these mother powers 
of generation, heaven and earth, and beautifies all 
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regions of the universe with graceful forms. 


saga Wa wassdart ure sade waif | 
aaeofd: vifat gat afi: waera wei aelar 
Fat oul 


10. Upavasrja tmanya samanjandevanam patha 
rtutha havimsi. Vanaspatih samita devo agnih 
svadantu havyam madhuna ghrtena. 


O yajamana, sincerely preparing and seasoning 
the food and fragrances for the divinities according to 
the seasons offer it into the vedi and pray may Vanaspati, 
lord of herbs, the spirit of nature at peace, the sun and 
Agni enjoy the holy offerings and bless the greens with 
ghrta and honey sweets. 


Celt wret o [ rita aaafidartavracgnn: | Stet 
ad: urea alfa carat efatard far: eV ul 


11. Sadyo jato vya mimita yajnamagnirdevana- 
mabhavatpurogah. Asya hotuh prasisyrtasya vaci 
svahakrtam haviradantu devah. 


Agni, refulgent deity of yajna, instantly and 
always rising, accomplishes the yajna and thereby 
becomes pioneer of divine powers. Thereby, may the 
divinities receive and consume the food offered into 
the fire within the noble yajamana’s discipline of the 
law and language of truth and yajna with the spirit of 
total surrender. 
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Kanda 5/Sukta 13 (Cure of Snake Poison) 
Takshaka Devata, Garutman Rshi 


alefé nel atu fea: afaddatlRreaht Ron a 
fas errata aHdniRa eats Aare 
a far 8 


I, Dadirhi mahyam varuno divah kavirvacobhiru- 
grairni rinami te visam. Khatamakhatamuta 
saktamagrabhamireva dhanvanni jajasa te visam. 


Varuna, brilliant physician with his knowledge 
of sun and water, has given me the knowledge of snake 
poison cure. With unfailing words of that knowledge | 
remove your poison. Whether the wound and poison is 
deep or shallow or superficial, | seize your poison and 
make it disappear just as water disappears in sand in 
the desert. 


aa slack fast ad ward Werf a wea- 
mad taqarad ferret Agare TU RU 
2D: Yatte apodakam visam tatta etasvagrabham. 


Grhnami te madhyamamuttamam rasamutava- 
mam bhiyasa nesadadu te. 


Y our poison that is dehydrating and burning the 
blood in the blood vessels, | seize and draw out. | draw 
out your poison which may be of medium, high or low 
intensity and which must disappear by the force of the 
antidote. 


gat 8 tat HET A ad eae a ater STL BATg 
a a adea aad wa adusa waitfared” 
we usu 


430 ATHARVA-VEDA 


Ai Vrsa me ravo nabhasa na tanyaturugrena te 
vacasa badha adu te. Aham tamasya nrbhira- 
grabham rasam tamasa-iva jyotirudetu suryah. 


My word is mighty and virile like thunder of 
the cloud. With that powerful word, | stop and drive 
out you and your poison. With the help of men | have 
seized and dispelled the effective spirit of the poison as 
light removes the darkness and the light of the patient's 
life would rise like the sun at dawn. 


aaa a aatéia faso ein a fae 
att frara or sitet: genarfg car far x 


4. Caksusa te caksurhanmi visena hanmi te visam. 
Ahe mriyasva ma jivih pratyagabhye tu tva visam. 


| destroy your eye power with the eye. By poison 
| destroy your poison. Die off, O snake, do not remain 
alive. Let the poison go back to you. 


amid Yea sdqva ay si A yore atest: | 
me wed: eT Starstaaeat TH fae 
THESE & 

a: Kairata prsna upatrnya babhra a me srnutasita 
alikah. Ma me sakhyuh stamanamapi sthatasra- 
vayanto ni vise ramadhvam. 


O deadly forest snake, O spotted one, O grass 
snake, O brown, O black one, O hooded cobras, do not 
Stay around my friend’s house. Hissing and hearing my 
word of terror, stay out and be all with your poison by 
yourselves. 


street saree adler STE 
ware wafta a-aar fa dsenrfe retigans i 
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6. Asitasya taimatasya babhrorapodakasya ca. 
Satrasahasyaham manyorava jyamiva dhanvano 
vi muncami rathan-iva. 

As we loosen the string of a bow or bonds of a 
chariot, so do | slacken and remove the deadly poison 
of the black, marshy, brown, off-water and all subduing 
snake, 


sufertt a fatesit a faar a aren at) 
faa a: udat a-eater: fee itera eu 
7. Aligi ca viligi ca pita ca mata ca. Vidma vah 
sarvato bandhvarasah kim karisyatha. 
We know the stickers and burrowers, non- 
stickers, males and females, and all their different classes 


in every way. They are non-poisonous. What harm can 
they do? 

seretar efear Sreat arearhadarat | 

was camo adtarace fase u 
8. Grugulaya duhita jata dasyasiknya. Pratankam 

dadrusinam sarvasamarasam visam. 

The young female snake born of the deadly 

black snake is highly dangerous. Let the poison of all 


such snakes which cause skin eruptions be reversed and 
rendered totally ineffective. 


enor vattarndadifattaent=-aert | 
a: ivan: drbarearatacads faa eu 


0. Karna svavittadabravidgireravacarantika. Yah 
kascemah khanitrimastasamarasatamam visam. 
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The porcupine with ears found in the valley said 
thus: Let the poison of these creatures which live in 
burrows be the most ineffective. 


wad 4 aad 4 aranfs aaa 
aaaace FaTq Fou 


10. Tabuvam na tabuvam na ghettvamasi tabuvam. 
Tabuvenarasam visam. 


Tabuva snake is like Tabuva, the antidote of 
poison. O Tabuva, you are surely not the destroyer. Y ou 
are the antidote that renders snake-poison ineffective. 


wea 4 aed a 4 Sranfs aera 
TETAS Fa eu 


11. Tastuvam na tastuvam na ghettvamasi tastuvam. 
Tastuvenarasam visam. 


Tastuva snake Is like Tastuva, antidote of poison. 
But, O Tastuva, you are surely not the destroyer. You 
are the antidote that renders snake poison ineffective. 


Note: This hymn should be read with Rgveda 
1, 191, where various kinds of snakes and many other 
poisonous creatures are mentioned along with many 
herbs and bird antidotes. Here also some antidotes are 
mentioned specially in mantras 10 and 11. There are 
many stories, reports and direct experiences of 
miraculous cures of poison in India. Snake poison is 
cured with snake poison itself. ‘Poison kills poison.’ 
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Kanda 5/Sukta 14 (Krtyapratiharanam) 
Vanaspati Devata, Shukra Rshi 


This is a hymn of antidote to evil and deeds of 
violence. 


Qwiea-afa-ageatenarae4r 
} wt fecd=ane eed wie 2 
i Suparnastvanvavindatsukarastvakhanannasa. 


Dipsausadhe tvam dipsantamava krtyakrtam jahi. 


O Oshadhi, antidote to evil and violence, the 
man of eagle imagination envisioned you and the man 
of boarlike tenancity dug you out of oblivion. Destroy 
the evil deed, send back the evil to the evil doer. 


aa af agama peared wie 
stat at sren-acafa aq ca Sars ut 2 
2. Ava jahi yatudhananava krtyakrtam jahi. 
Atho yo asmandipsati tamu tvam jahyosadhe. 
Throw out the saboteurs, destroy the evil deeds. 
Oshadhi, O antidote of violence, whoever wants to 
injure, terrorize or destroy us, let the evil visit on him. 
Reaaa utierd ditect at cra: 
pa para cat Penta ula Ysa 3 
a Risyasyeva parisasam parikrtya pari tvacah. 
Krtyam krtyakrte deva niskamiva prati muncata. 
O men of wisdom, like the barbed girdle of a 
violent animal round his body, having turned the evil 


man’s deed into a golden necklace for him in return for 
his deed, send it back to him as a barbed leash for him. 
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UA: Het Hens aya Ut ws 
arardten at aie ae peated BA ¥ ul 
4. Punah krtyam krtyakrte hastagrhya para naya. 
Samaksamasma a dhehi yatha krtyakrtam hanat. 
And also, having caught up the evil deed in 
hand, send it back in this way: Put it right in front of 
him so that he face it himself and it may, by itself, destroy 
him. 
pear: Ut Hapa woel: vrais | 
Gat wise adat pen pened Tay 
5. Krtyah santu krtyakrte Sapathah sapathiyate. 
Sukho ratha-iva vartatam krtya krtyakrtam punah. 
L et the deeds be for the doers: good for the good, 
evil for the evil. Likewise, let inprecations be for the 
imprecators. Like a perfectly designed comfortable 
chariot, let evil deeds come back to the evil doer. 
afe et afe at qaimpeat den ara | 
ary, ae Tarerve rarganfyent-at it & 
6. Yadi stri yadi va pumankrtyam cakara papmane. 
Tamu tasmai nayamasyasvamivasvabhidhanya. 
If a woman or man does the evil deed for the 


satisfaction of his evil mind, the same deed we lead 
unto the doer like a horse by the halter. 


afe aa capa afe ar gee: qarl 

at war Gavfaradi-sur aa! aah 9 1 
7. Yadi vasi devakrta yadi va purusaih krta. 

Tam tva punarnayamasindrena sayuja vayam. 
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O misfortune, whether you are brought on as an 
accident of nature or caused by humans, we counter 
you by the help of Indra, lord omnipotent and our own 
self-confidence, our inalienable friend and ally. 


amt geareate Gat: WaT | 
UA: Heat Head Waa ATA Uf I 

8. Agne prtanasat prtanah sahasva. Punah krtyam 
krtyakrte pratiharanena haramasi. 
O Agni, refulgent ruler, leader and commander, 
fighter and victor of battles, face and fight the battles 
against misfortune. With our powers of defence and 
offence we counter and turn evil and violence back to 
the evil doer. 
adam fasa cd agar aftrafe 
a rade ag aera a flsitafeu eu 

a Krtavyadhani vidhya tam yascakara tamijjahi. 
Na tvamacakruse vayam vadhaya sam sisimahi. 


O destroyer of the perpetrator of evil and 
violence, punish that who commits evil and violence, 
eliminate him for sure, only him, for we do not arouse 
you to smite him that does no evil. 


Gaga faat wes cast garhureait ar | 
oreaftaracnreh teas el eaten GA: 1 20 1 
10.  Putra-iva pitaram gaccha svaja-ivabhisthito 


dasa. Bandhamivavakrami gaccha krtye krtya- 
krtam punah. 


O evil and violence, go back to the perpetrator 
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like a son to the father and, like a bruised viper, grip 
and bite him. Go like one broke loose of all bonds, go 
back to the evil doer again. 


sauia anual raed Wit | 
Pl Hayao UU 


11. Udeniva varanya bhiskandam mregiva. 
Krtya kartaramrcchatu. 


Let the evil deed turn upon the perpetrator like 
a doe at bay, a female elephant or a tigress pouncing 
upon the hunter. 


Se waa: Uda aang a uta 
ard yatta yer een raed oH: NWN 
12. _Isva rjtyah patatu dyavaprthivi tam prati. Sa tam 
mrgamiva grhnatu krtya krtyakrtam punah. 
O heaven and earth, let the evil deed turn and 


fall back upon the evil doer fast and straight like an 
arrow and seize him like a tiger seizing its prey. 


aka ulgortpetrateny | 
Gat waza ada pen peated YA: 83 


13.  Agnirivaitu pratikulamanukilamivodakam. Sukho 
ratha-iva vartatam krtya krtyakrtam punah. 


Let the deed turn and come back upon the doer 
like asmoothly moving chariot, punitive like fire to the 
evil doer, and favourable and cool like water to the 
person who does good. 
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Kanda 5/Sukta 15 (Antidote of Pollution 
and Disease) 


Madhula Vanaspati Devata, Vishvamitra Rshi 


Wert a A aet at As Ua Sirs | 
wads FaMay wel A Helo AT: UL 


ip Eka ca me dasa ca me’pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


O Oshadhi, herbs and trees, cleansers of 
pollution and disease, sages and scholars, fiery spirits 
of life, embodiments of beauty and sweetness, pleasure 
and passion, life energies and divinities of existence, 
gifts of Vishnu and Prajapati, all born of the truth and 
law of existence, observers of the laws of life, creators 
of the honey sweets of life, let there be one or ten, any 
number of distractors, abusers and revilers, create for 
us the honey sweets of good health and happy life. 


oa 8 fasted As vac sires | 
sedsita saclatt Hel A aefet AT 


2. Dve ca me vimSatisca me’ pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


O Oshadhi, born of the truth and law of 
existence, observer of the laws of life, creator of the 
honey sweets of life, let there be two or twenty, any 
number of distractors, abusers and revilers, create for 
us the honey sweets of life and joy in spite of them, 
two, and even twenty may they be. 


fravd 8 Bist 8s vacHrt sire | 
sedsita saclatt wel A Aefet AT 3 
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3. Tisrasca me trimSacca me’pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


O Oshadhi, born of the truth and law of 
existence, observer of the laws of life, creator of the 
honey sweets of life, let there be three or thirty, any 
number of distractors, abusers, revilers or spoilers of 
health and happiness, three, and even thirty let them 
be, create for us the honey sweets of life and joy in 
Spite of them. 


AAS A aad As TAHT BATT | 
waisted sedate wel A aye aT: uw 


4. Catasrasca me catvarimsacca me’pavaktara 
osadhe. Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


O Oshadhi, born of the truth and law of 
existence, observer of the laws of life, creator of honey 
sweets, let there be four or forty, any number of polluters, 
abusers and revilers of health and happiness, four, and 
even forty may be, create for us the honey sweets of life 
and joy in spite of them. 


Usa a BUST Fs Ta SIT | 
sede seeTae Bel A AEST SAT UG UI 


a, Panca ca me pancasacca me’ pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


Let there be five, and even fifty abusers and 
revilers of life against me, O Oshadhi, born of the truth 
and law of existence, observer of the laws of life, creator 
of honey sweets of life and health, create for us the honey 
sweets of life. 
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wed a uftesd Asuawnt sire 
waste ama wel A Welt AT: ug 


6. Sat ca me sastisca me’pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


Let there be six, and even sixty abusers and 
revilers of life against me, O Oshadhi, born of the truth 
and law of existence, observer of the laws of life, creator 
of the honey sweets of life and health, create for us the 
honey sweets of life. 


aa ad a wafased Asuawmn sits | 
masta Tama wel A Wee AT: Wo 


ye Sapta ca me saptatisca me’pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


Let there be seven, and even seventy abusers 
and revilers of life against me, O Oshadhi, born of the 
truth and law of existence, observer of the laws of life, 
creator of the honey sweets of life and health, create for 
us the honey sweets of life. 


ste od Usvifaya Asuawmr sis 
weds Pama wel A weet He: us Ui 


8. Asta ca me’ Ssitisca me’ pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


Let there be eight, and even eighty abusers and 
revilers of life against me, O Oshadhi, born of the truth 
and law of existence, observer of the laws of life, creator 
of the honey sweets of life and health, create for us the 
honey sweets of life. 
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wa a 8 aafagea Asuar sire 
Pasa Pama wel A Wet HT: 8M 


9. Nava ca me navatisca me’ pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


Let there be nine, and even ninety revilers of 
life against me, O Oshadhi, born of the truth and law of 
existence, observer of the laws of life, creator of honey 
sweets, create for us the honey sweets of life. 


at aa wd a Asuawe sire 
Pads PAM A Tel A AY He: Vol 


10. Dasa ca me Satam ca me’pavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


Let there be ten, and even hundred revilers of 
life against me, O Oshadhi, born of the truth and law of 
existence, observer of the laws of life, creator of the 
honey sweets of life and health, create for us the honey 
sweets of life. 


wd a a weet aoa sire 
Peas PAM A Tel A Tees HT: WVU 


11. Satari ca me sahasram capavaktara osadhe. 
Rtajata rtavari madhu me madhula karah. 


L et there be hundred, and even thousand abusers 
and revilers of life and truth ranged against me, O 
Oshadhi, born of the truth and law of existence, observer 
of the laws of life without relent, creator of the beauty 
and honey sweets of life and health, create for us the 
honey sweets of life and strength to stand by truth 
against a thousand odds. 
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Kanda 5/Sukta 16 (Spiritual Strength 
and Creativity) 


Atma Devata, Vishvamitra Rshi 
adeaats fa gearcat [shan eu 
I, Yadyekavrso’si srjaraso’ si. 


If you are your sole strength, the virile spirit, 
then create something as your contribution to life. 
Otherwise you are as good as lifeless. 


afd fequtsfa gsncer[sfau zu 
2. Yadi dvivrso’si srjaraso’si. 


If you are strong with two, yourself and the spirit 
of divinity, create and contribute, otherwise be lifeless. 


afd frastsfa gorcet[sfau 3 u 
3. Yadi trivrso’si srjaraso’ si. 


If you are strong with three, command sattva, 
rajas and tamas modes of Prakrti in thought, energy and 
materiality, create and contribute something to the 
world, otherwise be good for nothing. 


afd ages Fe gore [5 Fa us 
4. Yadi caturvrso’si srjaraso’si. 
If you are strong and virile with four, Dharma, 


Artha, Kama and for Moksha, create and contribute 
something to life, otherwise miss the joy of living. 


afd usa fe gore [s Fa & 


a: Yadi pancavrso’si srjaraso’si. 
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If you are strong with five, five elements, five 
senses, five pranas, do something, create, otherwise you 
would be as good as lifeless. 


afd seats fa gore [SF Ug 0 
6. Yadi sadvrso’si srjaraso’ si. 
If you are strong and virile with six, cotrol over 
desire, anger, greed, fascination, arrogance and pride, 


create and contribute something to the world, otherwise 
your life is a waste. 


afd wagers fa Gare et [SFT U9 0 
qd: Yadi saptavrso’si srjaraso’ si. 
If you are strong and virile with seven, five 


senses, mind and intelligence, create and contribute 
something to the world, or stay unfruitful. 


adequts fa gsrcat [sf uc 0 
8. Yadyastavrso’si srjaraso’si. 
If you are strong and virile with eight, the 


eightfold path of the good life, be creative, or life would 
be dull and fruitless. 


afd wagers fa Gore [SF su 
2. Yadi navavrso’si srjaraso’ si. 


If you are strong and virile with nine, nine forms 
of wealth gifted by Lakshmi, create and contribute 
something positive to life, otherwise be void of the real 
pleasure of life. 


afd aeraatste Ustcar [5 Fa go u 
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10. Yadi dasavrso’si srjaraso’si. 


If you are strong and virile with ten, wealth, 
morals, forgiveness, courage, concentration, 
intelligence, assistants, skill, forces, knowledge, create 
and contribute to life and the environment, otherwise 
your life would be just barren, nothing more. 


aelcnrastis fa Gis alaents Fa 22 
11. Yadyekdadaso’si so’ podako’ si. 


If you are the eleventh, none of these ten, you 
would be either wholly and irredeemably dry, 
unconsecrated by the holy waters of life. And if you are 
free from all these ten, pure spiritin K aivalya state, then 
you are untouched by all pleasure and pain of the waters 
of life. 


Note: The numbers from one to ten are 
Statements of the virtues, assets and values of life. They 
can be interpreted in different ways: ten principles of 
Dharma, ten pranas, ten senses of perception and 
volition and so on. But the emphasis is on creative life. 
We must create and contribute something to life and 
leave itricher than we found it when we came. Creativity 
is the value, selfishness and sterility is no life. Either be 
in and doing, or out and free. 


Kanda 5/Sukta 17 (Brahma-Jaya: Divine Word) 
Brahma-Jaya Devata, Mayobhu Rshi 


The theme of this hymnisBrahma-] aya, the} aya 
of eternal Brahma, the Creator. 


J aya means that by which one creates, manifests, 
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and thus finds self-expression and self-fulfilment. 
Ordinarily it means wife. Husband and wife both find 
fulfilment of their conjugal life through the birth of 
progeny. T he husband cannot find this fulfilment except 
through the wife. So the wife is J aya. In the cosmic 
context, Brahma being the creator, He creates through 
Prakrti, Nature. So Prakrti is Jaya (Brhadaranya- 
Kopanishad, 1, 4, 17. 


But natural creation is not the all of divine 
creation. The Vedic voice too is the self-expression of 
divine omniscient consciousness. Thus Vedic voice too 
is Jaya. Seven mantras of this hymn (1, 2, 3, 5, 6, 10 
and 11) are the same as Rgveda 10, 109, 1-7. In mantra 
5, Brahma] aya is compared to “J uhu’, the yajna ladle. 
Sayana in his commentary on Rgveda interprets J uhu 
as Brahma-vadini, self-expressive voice of Brahma. 
Thus J aya in this hymn is the Divine Voice. 


The Voice is Ilain the absolute sense, Sarasvati 
in the existential sense of the cosmic flow, and M ahi or 
Bharati in the local context of the global sense. 


a[Saa-vern darters hor: afer alahvan | 
aigeuead sa Hateral Sat: Wars Bee 1 FU 


il, Te’vadanprathama brahmakilvise’kuparah salilo 
matarisva. Viduharastapa ugram mayobhurapo 
devih prathamaja rtasya. 


In the beginning, to express and reveal the 
joyous manifestation (Leela) of the creativity of 
Supreme Brahma, those first borns of the dynamics of 
divine law, A kupara, boundless light principle orA ditya 
R shi, Salila, liquid principle orA ngira Rshi, M atarishva, 
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energy principle or Vayu Rshi, and Viduhara, fiery 
principle or Agni Rshi, all like yajna fire, burning and 
creative, illustrious, soothing, flowing, divine souls and 
spirits, express and reveal the divine voice of the Veda. 
(The voice they reveal is Ila.) 


(The word Kilvisham has been interpreted in 
two senses: joyous expression as above, and sinful 
violation. As joyous expression we have the divine Veda 
through the voice of nature and the voice of the Rshis. 


If the word Is interpreted in the sense of sinful 
violation, then on violation of the divine voice by 
humanity, and on violence against nature’s beauty and 
creativity by human pride and ambition for power and 
luxury, the forces of nature and divine souls in humanity 
would raise their voice of protest. 


The result of the joyous voice is happiness, and 
the result of the voice of protest is bound to be suffering. 
At the level of comparative literature, especially for 
Christian readers, we may refer to the Bibical story of 
creation: W hen humanity in Paradise violated the divine 
commandment then: 


“E arth felt the wound, and N ature from her seat, 
Sighing through all her works gave signs of woe, 


That all was lost.” (Milton, Paradise L ost 9, 780- 
784.) Remember: 


Both Nature and the Divine Voice are Brahma 
Jaya. Violence against Nature and the Divine Voice is 
violence against the creator.) 
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art wet vert dasa ga: uretesaduiterar: | 
arate avon fas sidtafietat serra ara ut 2 


pi Somo raja prathamo brahmajayam punah 
prayacchadahrniyamanah. Anvartita varuno 
mitra asidagnirhota hastagrhya ninaya. 


Soma, the ruling spirit of life, all at peace, having 
first received the divine Word, gives it on to the sage 
Brahma in the Sarasvati form. Varuna, the sage of 
judgement, M itra, the sage with love, follow, andA gni, 
dedicated to yajna fire, holds it by hand as in the yajnic 
ladle and leads it on. 


eetta me [ssitrten sesiata sactad 
Agere Ween ae WaT cent US Ut aA UB 


oi Hastenaiva grahya’adhirasya brahmajayeti 
cedavocat. Na dutaya praheya tastha esa tatha 
rastram gupitam ksatriyasya. 


The received form of this divine Vak is to be 
practically received by hard discipline, as the ladle is to 
be held carefully by hand. “Thisis the child of heaven”, 
this having been said, “this is not to be communicated 
to the wastour, violator or a mere agent,” this is an 
important injunction. It does not wait for any one, nor 
does it stand still, it moves on. Its meaning is hidden 
like the state of a ruler’s dominion. The social order of 
the K shatriya who holds it sacred stays protected and 
unviolable. 


araigetaet facnsifd agai oreaacel aaa | 
at stain fa difa us aa uraife gret dop- 
TL YU 
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4. Yamahustarakaisa vikesiti ducchunam grama- 
mavapadyamanam. Sa brahmajaya vi dunoti 
rastram yatra prapadi Sasa ulkusiman. 


If Brahma J aya, Voice Divine, which they say 
is the saviour of life and free from all bounds, is 
described as harbinger of calamities befalling human 
habitations, then it destroys that social order and there 
meteors of fire and misfortune fall like stars void of 
light. 


wera uta afauige: a gamit vartaasa 
wt werdie-ae qeeata: aaa stat Wea A 
Gar: W& I 


>: Brahmacari carati vevisadvisah sa devanam 
bhavatyekamangam. Tena jayamanvavindad 
brhaspatih somena nitam juhvam na devah. 


The Brahmachari, seeker of Brahma, dedicated 
to this sublime subject goes on pursuing the divine voice 
and, internalising it, becomes one of the devas in the 
presence of nature and the scholars. He becomes a 
Brhaspati. And thus, O sages, the scholar obtains the 
Word and, at the end of education, the wedded wife 
too, escorted to him by the blissful Somaic high priest 
and preceptor like the J uhu, ghrta ladle for life’s yajna. 


eal al Uden aad We Garerea St FAA: | 
var sar ataureaitcitar get denfa ua 
STP & 


6. Deva va etasyamavadanta purve saptarsayasta- 
pasa ye niseduh. Bhima jaya brahmanasyopanita 
durdham dadhati parame vyoman. 
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The divinities of eternal time and seven ancient 
Sages who sit down for tapas and cosmic yajna speak of 
this Voice of Divinity and communicate it. M ighty, even 
dreadful, is this voice of Brahma, now residing at heart 
with the Brahmana, the sagely scholar, and if it is 
abducted and exploited by clever people, it destroys 
even the best system of human governance. This mighty 
voice, Brahma holds in the highest heaven and the sage 
serves in his highest spirit and intelligence. 


a weit sraueta srterecatagad | cit & gard 
feet carrer fate ari 9 


7. Ye garbha avapadyante jagadyaccapalupyate. 
Vira ye trhyante mitho brahmajaya hinasti tan. 


W here those fall from duty who hold the Word 
and nature in trust, where the reality of life is concealed 
in camouflage and sanctity is desecrated, where the 
brave engage in deadly fight over trivialities, there the 
Brahma] aya, the Word of Divinity and Spirit of Nature 
destroys the guilty and eliminates all negation. 


sa aeadat eat ferar: wef sratarom: 1 
wan Ceaeaates Ws ulate uel 


8. Uta yatpatayo dasa striyah purve abrahmanah. 
Brahma ceddhastamagrahitsa eva patirekadha. 


W here ten self-proclaimed guardians of Brahma 
Jaya, all impostors at heart, claim dominion over the 
divine trust of nature and humanity against one real 
enlightened sage dedicated to Brahma and the wisdom 
of eternity, the one deserves to hold the trust in hand 
with sole authority. 
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oramt ust ufet Waa 3 7 deat: 
aah: ugeata asa wae: 18 
a Brahmana eva patirna rajanyo’ na vaisyah. 


Tatsuryah prabruvanneti pancabhyo manave- 
bhyah. 


Only the Brahmana, enlightened sage wholly 
dedicated to Brahma, the Vedic Word, Nature and 
humanity, and the eternal values without compromise 
for any reason whatsoever, is the guardian of Brahma 
Jaya, neither the K shatriya nor the Vaishya (because 
the Kshatriya and the Vaishya, occupied, if not 
preoccupied, with political and economic pressures and 
problems, are likely to compromise in the interest of 
Survival). Thus says the Sun to and for all the five people 
as it moves on revealing every thing in its reality. So 
says Brahma itself which is the all immanent light of 
life. 


gad dat stag: uittaear stag: 
Ts: Gest Vert aastrat Wg: Fo i 


10.  Punarvai deva adaduh punarmanusya adaduh. 
Rajanah satyam grhnana brahmajayam puna- 
rdaduh. 


N oble teachers and scholars continuously go on 
teaching and advancing the Vedic voice, and noble 
people conduct the yajnic programmes of education. 
Rulers and brilliant men of knowledge and generous 
disposition serving the divine truth with dedication carry 
on the propagation of the holy Word and its extension 
in practice and application. 
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qaata sesiat qrat sat tenfearerq | 
ast uferear weratertragqutad 1122.0 


11. Punardaya brahmajayam krtva devairnikilbi- 
sam. Urjam prthivya bhaktvorugayamupasate. 


Thus do sages, scholars and noble people, 
serving and spreading the light of divine knowledge, 
and the Vedic Word, sanctified and energised for life’s 
purity, excellence and joy by Devas, serve Brahma, L ord 
Supreme, in order that they may enjoy and extend the 
wealth and creativity of mother earth and the 
environment. 


Ae STE Vea SHEATH ACHAT ST | 
area us Feed aesrenfeear n ee 


12. Nasya jaya satavahi kalyani talpama Saye. 
Yasmin rastre nirudhyate brahmajayacittya. 


In the Rashtra, order of governance, where by 
error or ignorance Brahma J aya, the Word of divinity 
and the voice of the Brahma, is suppressed, the women 
and the mother spirit of the nation’s creativity shall find 
no peace and prestige either in the day or at night 
although they are auspicious harbingers of a hundred 
gifts and advantages for the nation. 


a faanot: Gafrederrarah rae | 
afaar fieead werent 23 0 

13. Na vikarnah prthuSirastasminvesmani jayate. 
Yasminrastre nirudhyate brahmajayacittya. 


Neither the man of versatile learning and 
objective understanding nor the man of high intelligence 
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and broad mind arises in the homes of that R ashtra where 
either by error or by ignorance the vision and Word of 
divine values and voice of the Brahmana is suppressed. 


are arnt frente: Gariacrad: | 
ahaa feed wena ex 
14. Nasya ksatta niskagrivah sunanametyagratah. 
Yasminrastre nirudhyate brahmajayacittya. 
N or does the citizen, guardian, creative artist or 
even the border watch of the nation go forward with 
pride of the nation’s power and prosperity if in the nation 


the vision and Word of divinity and the Brahmana’s 
voice is Suppressed for reasons of error and ignorance. 


Aree Fat: HTH pe AeHt Asa | 
ufaa Feed aesnafset neu 

15. Nasya svetah krsnakarno dhuri yukto mahtyate. 
Yasminrastre nirudhyate brahmajayacittya. 


Nor does the brilliant beam of the nation’s 
chariot with shade of rich green all round the helm and 
steer of the Rashtra meet with any recognition of its 
grandeur, if in that nation the Word of divinity and voice 
of the Brahmana is suppressed by error and ignorance. 


ara al qenhun adie sae fate 
ufaa Fieead aerate uesu 

16.  Nasya ksetre puskarini nandikam jayate visam. 
Yasminrastre nirudhyate brahmajayacittya. 


No greenery waves in the field, no lotus blooms 
in the lake, the fruit forsakes the tree, and the shoot 
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withers on the branch in the Rashtra in which the Word 
of Divinity and the Brahmana’s voice Is suppressed on 
account of error, ignorance, arrogance and pride. 


red gies fa gaa a [sear arequraa | 

area fieead sentra eon 
17. Nasmai prsnim vi duhanti ye’sya dohamupasate. 

Yasminrastre nirudhyate brahmajayacittya. 

Those who love, live by and pray for the gifts 

of mother earth and nature fail to receive the bounties 
of the earth and the sky for the ruler and the Rashtra in 
which mindlessly the divine Word and the Brahmana’s 
voice IS Suppressed. 


areal a4: heat aasarcded eg 
fasifreta aren oft aafa aren eeu 

18. Nasya dhenuh kalyani nanadvantsahate dhuram. 
Vijaniryatra brahmano ratrim vasati papaya. 


The auspicious and abundant mother cow goes 
dry of milk, the mighty bull refuses to bear the yoke of 
the master in the R ashtra where the B rahmana is denied 
access to divine knowledge and passes the night in 
discomfort for fear of political offence. 


Kanda 5/Sukta 18 (Brahma Gavi) 
Brahma Gavi Devata, Mayobhu Rshi 

wat d dar slagedet Fad ards 

or ware wera ait Racal sare 2 


iF Naitam te deva adadustubhyam nrpate attave. 
Ma brahmanasya rajanya gam jighatso anadyam. 
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O ruler of the people, the divinities of nature 
and nobilities of humanity did not give this earth, this 
Vedic speech, this holy cow to you to eat, i.e., for 
exploitation, misappropriation and _ personal 
consumption. Do not try to eat up the Brahmana’s cow, 
itis inviolable, it is not something edible. It is not to be 
killed. 


(Brahmana in this hymn does not mean a caste, 
it means Brahma, the Supreme Being and any person 
wholly dedicated to Brahma. ‘Gau’ means the cow and 
all divine gifts of Brahma: nature, sun rays, moon, land, 
earth and the environment, the people, knowledge, 
culture, language, sense organs and, of course, the cow 
and all other useful animals. A II these belong to Brahma, 
all these belong to humanity as trust, and humanity is 
to be taken as noble on its own as humanity. These do 
not belong to any particular person even if the person is 
a ruler. They belong to all and to every person as a trust. 
In this sense they belong to the ruler also but as a trustee 
of the people, not as a person, not as property. Hence 
the original term ‘Brahmana’s Gau’ is used in the 
translation in this wide sense. Every person’s share of 
God's gifts is sacred, inviolable, un-encroachable.) 


stergrelt Waa: are stteroista: | 
a Marea Ween Sarr ar va: 2 
2. Aksadrugdho rajanyah papa atmaparajitah. 
Sa brahmanasya gamadyadadya jivani ma svah. 
If the ruler of the people is sinful, spiritually 
broken by sensual indulgence, creates hate and division 


among people for personal gain and gambles with their 
interests, and if he violates the Brahmana’s Cow, then 


454 ATHARVA-VEDA 


he may last for today but not tomorrow. Tomorrow he 
must go. 


sufafearafater gerpRa =f or 
OT TOT Usa PEST ALATEM U3 


a: Avistitaghavisa prdakiriva carmana. 
Sa brahmanasya rajanya trstaisa gauranadya. 


O Ruler, this Brahmana’s Cow for the selfish is 
like a deadly poisonous snake wrapped in cow's form, 
poised against the sinful, thirsty, ready to strike. Don’t 
touch it, itis inviolable, never never to be hurt, killed 
and eaten. (It is not food, it is the giver of food.) 


Pre ast waa ea arts frRaren fa data ae 7 
a Mau a-da sada a fase fata sarees tt ¥ 


4. Nirvai ksatram nayati hanti varco’gniriva-rabdho 
vi dunoti sarvam. Yo brahmanam manyate 
annameva sa visasya pibati taimatasya. 


The ruler who takes the Brahmana only for a 
morsel of food is like a drunkard taking a draught of 
cobra poison for drink which ruins the dominion, 
darkens his splendour and, like lighted fire rising to a 
blaze, shakes everything and reduces him to naught. 


a Ud aed og Heda cadigetanmn 4 fearare| 
aera edas fate sd Ws fest aaa SRA G 
5. Ya enam hanti mrdum manyamano devapiyu- 


rdhanakamo na cittat. Sam tasyendro hrdaye’ gni- 
mindha ubhe enam dvisto nabhasi carantam. 


He that violates the Brahmana, suppresses his 
freedom of speech and kills his Brahma Cow, believing 


KANDA -5/SUKTA - 18 455 


that he is soft and brittle as a piece of clay, is areviler of 
divinities, lost in greed for material wealth, having lost 
his sense and mind. Omnipotent Indra sets his heart and 
soul on fire as he moves around hated of both heaven 
and earth. 


a wlan fe faaen sf: fradata i 
aren Gl <a area Sal steerer: 1&1 


6. Na brahmaso himsitavy’ognih priyatanoriva. 
Somo hyasya dayada indro asyabhiSsastipah. 


Brahmana, the man of Brahma, is inviolable like 
the vitality of one’s own body. Like the vital heat of 
one’s own body he is the vital fire of the body politic. 
Soma, lord of universal peace and joy, is his kinsman 
and Indra, lord omnipotent, is his protector against 
calumny and violence. 


werotsi F fikta at a slerifa Ft: Rae 
sta OY aelott aca: cargiaifa A-aa en 

Z, Satapasthar ni girati tari na saknoti nihkhidan. 
Annam yo brahmanam malvah svadvadmiti 
manyate. 


The food of the man of dirty mind, who violates 
the peace and freedom of the Brahmanas and eats up 
their share of life and sustenance feeling that it tastes 
really sweet, is bitter, he takes up a morsel of hundred 
barbs which he can neither swallow nor throw out. 


fra =n vefa pode are aiStent e=areadanhay- 


faren: | afistan faeata tadtatgecithiga- 
wea: eu 
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8. Jihva jya bhavati kulmalam van nadika 
dantastapasabhidigdhah. Tebhirbrahma vidhyati 
devaptyun hrdbalair dhanurbhir devajutaih. 


The Brahmana’s tongue becomes the bow string, 
his speech, the arrow head, his throat and teeth, the shaft 
and tips of the arrow tempered with fire. With these 
forces of the mind for bow and arrow initiated and 
accelerated by the divinities, Brahma takes up the bow 
and shoots the revilers of divinity. 


mtenrdatl aren teas anes ere 3 aT 
Wet | SARA AHA AH Set Qua PST UF 

0. Tiksnesavo brahmana hetimanto yamasyanti 
Saravyam’ na sa mrsa. Anuhaya tapasa manyuna 
cota duradava bhindantyenam. 


Wielding bows and arrows of sharp and 
tempered mind, poised to strike, when the Brahmanas 
shoot out a volley of words and ideas, the attack Is not 
ineffectual. With the force of austere discipline and 
righteous passion, they pursue, strike and fell this target, 
the reviler of divinity and divine values, even from a 
far off distance. 


a PEAT STL Set 

a Maer Ti Sear Aaa: UAE Qo tl 
10. Ye SahasramarajannasandaSsasata uta. Te 

brahmanasya gam jagdhva vaitahavyah 

parabhavan. 

The revilers of divinity who may shine and blaze 


and rule a thousand ways of strength and prosperity, 
who may be in tens, hundreds or even thousands well 
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provided with yajnic materials, yet having violated and 
eaten up the Brahmana’s Cow, they become self- 
deprived and fall exhausted and defeated. 


Tia areaalar Aageat statfara 
BY HATS va STOP 82 


11. Gaureva tanhanyamana vaitahavyan avatirat. 
Ye kesaraprabandhayascaramajamapeciran. 


The Brahmana’s Cow, when it is hurt, violated, 
Suppressed and devoured, destroys those exploiters of 
yajnic materials who violate even the eternal vision and 
voice of the highest spirit and awareness present in the 
soul— which otherwise leads to the ultimate freedom 
of M oksha. 


were a aT at fired feta 
wat fe Pacer oraloteretrest OTST 22 

12. Ekasatam ta janata ya bhumirvya dhunuta. 
Prajam himsitva brahmanimasambhavyam 
parabhavan. 


Full hundred and one were those whom the earth 
had shaken with all their power and potential. For, 
having suppressed the people and thus having violated 
the sanctity of Brahma’s Cow, they too fell defeated 
beyond all possible hope of recovery. 


qattasckfa veltg wont daca a 
Meet geral-e] feahet 4 a gqarorrealfa aswel 83 UI 


13. Devapiyuscarati martyesu garagirno bhava- 
tyasthibhuyan. Yo brahmanam devabandhum 
hinasti na sa pitryanamapyeti lokam. 
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The reviler of divinity moves among the mortals 
but only as a bagful of poison and a structure of blood 
and bone. Any one who hurts, suppresses, violates and 
thus kills aB rahmana, brother of divinities, fails to reach 
even the fringe of average house holder’s peace and 
joy by the paths of his forefathers. 


stfrd 4: geara: ara erare Sera | 
eatusrea-xetan agerat fae: u ex 


14. Agnirvai nah padavayah somo daydda ucyate. 
Hantabhisastendrastatha tadvedhaso viduh. 


Agni, the light and fire of life, is our guide and 
pioneer, Soma, moon-like spirit of beauty, peace and 
joy is our Kinsman, brother and gracious giver, and Indra, 
lord of omnipotence, is the destroyer of the reviler, 
maligner and scandaliser. This, the wise say and tell us. 


safta farer dua garpRa araa 
ar alaornadaie daar fazata trata: 1 24 0 


15.  Tsuriva digdha nrpate prdakuriva gopate. 
Sa brahmanasyesurghora taya vidhyati ptyatah. 


O ruler of the people, O protector of the nation’s 
Cow, like an arrow tempered in fire with poison, deadly 
like the strike of the cobra is the voice and piety of the 
Brahmana, if violated, and that is the fatal strike of his 
blow. With that arrow the Brahmana fixes and fells the 
violators of life’s sanctity, suppressors of freedom and 
piety, and challengers of the servants of Divinity. 


(Brahmana’s ‘Cow’, thus, is not a mere animal. 
Itis the spirit and culture of humanity, itis the soul and 
sanctity of Nature, and it is the will and command of 
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Divinity. To serve it means the invitation to life, to 
challenge it means the call for death.) 


Kanda 5/Sukta 19 (Brahma Gavi) 
Brahma Gavi Devata, Mayobhu Rshi 


sifaardac=a atea featreqsrt 
any féfacat Gestar Aagett: Usa 2 


1. Atimatramavardhanta nodiva divamasprsan. 
Bhrgum himsitva srnjaya vaitahavyah para- 
bhavan. 


Having conquered all adversaries, the Asuras, 
natural men, rise too high, so high they almost touch 
the skies. Yet even being the sole victors, they hurt, 
violate and desecrate Bhrgu, brilliant Brahmana 
dedicated to Divinity, and themselves consume the food 
and fragrances meant for yajna. Thankless, guilty of 
hubris, they fall self-defeated. 


a gears cand a-arerat SAT: | 
Tea qaaenaettaeaaaa 


2. Ye brhatsamanam angirasam arpayan brahma- 
nam janah. Petvastesam ubhayadam avisto- 
kanyavayat. 


Those people who reject, violate and desecrate 
the Angiras, servant of Divinity dear as breath of life 
and brilliant as blazing embers, dedicated to Brhat 
Samans, songs of the Lord, lose all: the Lord all 
protector, destroyer of evil stalls their growth and holds 
their future possibilities in the jaws of retribution. 
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a Mat asta ales cennifar | 
Sree Heal HeMaA: SLITS STAT U3 


2: Ye brahmanam pratyasthivanye vasminchulka- 
misire. Asnaste madhye kulyayah kesankhadanta 
asate. 


T hose who hate and desecrate the B rahmana and 
oppress him with exorbitant taxes or deprive him of his 
righful share tear their hair in pain of guilt in the midst 
of a stream of blood. 


aetet wea arash fastye | 
wal Use Fre Fa 4 a saa arat  & 


4. Brahmagavi pacyamana yavatsabhi vijangahe. 
Tejo rastrasya nirhanti na viro jayate vrsa. 


W hen the Brahmana’s Cow, sacred freedom of 
thought, speech and action, violated, suppressed and 
bruised, flutters around but in pain of death, it destroys 
the lustre and grandeur of the Rashtra, grand social 
order, and no generous, virile heroes arise there any 
more. 


peer sree ge fiferadera 
ait aden: trad ag fag feniestar un & 1 


5. Kruramasya asasanam trstam piSitamasyate. 
Ksiram yadasyah ptyate tadvai pitrnu kilbisam. 


M utilation of the Brahmana’s cow, his freedom 
and fearlessness, is an act of dire cruelty, rough handling 
of his voice is frightful, and if you scoff at his opinions, 
like making fun of his Cow’s milk, by implication, even 
that is a sin among the veterans of the Rashtra. 
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Sot Tet ARaarat arerot at ferefeater 
ud afd Us ataon aa sited 


6. Ugro raja manyamano brahmanam yo jighatsati. 
Para tatsicyate rastram brahmano yatra jtyate. 


A mighty ruler, arrogant and proud of himself 
who violates and tries to suppress the Brahmana asks 
for ruin. Drained of its vitality and power is that Rashtra 
where the Brahmana Is suppressed and over-ruled. 


ard adv ait ad: sitar ade: | 
oat [ean fear yar ar Were oye TFTA 1119 


a Astapadi caturaksi catuh Srotra caturhanuh. Dvya 
sya dvijihva bhitva sa rastramava dhunute 
brahmajyasya. 


The Brahmana’s Cow is powerful and versatile: 
Ithas eightlegs, no one can dislodge it. It has four eyes, 
nothing can escape its notice. It has four ears, none can 
whisper sedition. It has four jaws, it can crush injustice 
with double strength. It has two mouths and two tongues, 
it can consume both pleasure and pain and speak of 
both human and divine matters. Being so versatile it 
can shake up any social order that seeks to suppress it. 
It can thus also raise any social order that honours it. 


(This mantra specially shows that the Cow is 
not the cow that gives milk for life, itis that holy vision, 
knowledge, ethics and policy of state governance which 
provides for ahealthy, prosperous and enlightened living 
order which is the ideal of an organised society.) 


dg usar eata ara firarftdtens | 
wero aa feaea ase dha get 
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8. Tadvai rastrama sravati navam bhinnami- 
vodakam. Brahmanam yatra himsanti tadrastram 
hanti ducchuna. 


As flood water rushes into a leaking boat and 
the boat sinks, so do evils and calamities creep in and 
destroy the Rashtra where arrogant, ruling powers 
violate the B rahmana and reject his vision and wisdom. 


a gan sid Geta ware At ara sfc | 
a wana aaesafs ake weadt eu 

0. Tam vrksa apa sedhanti cchayam no mopagé iti. 
Yo brahmanasya saddhanamabhi narada 
manyate. 


Even trees repel him from their shade saying, 
“Do not come into the shade”. O Narada, enlightened 
giver of shelter and knowledge to men, whoever 
appropriates the holy wealth of the Brahmana taking it 
as his own, is so contemptible. 


faritzahd UST aeutsaity 


sraterores ait sree Ue aie APE I 20 Il 


10. Visametaddevakrtam raja varuno’bravit. Na 

brahmanasya gam jagdhva rastre jagara kascana. 

The omnipotent ruler of the world, Varuna, all 

protector, has said and ordained thus: O man, this 

Brahmana’s Cow is virtual poison created by divinities 

for the unholy. Having eaten of this Brahmana’s Cow, 
no one can live and keep awake in the Rashtra. 


aaa a Aacat at afi fea 
watt fear oraluiressret UEFT 22 
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11. Navaiva ta navatayo ya bhumirvya dhunuta. 
Prajam himsitva brahmanimasambhavyam 
parabhavan. 

Let them be nine and ninety so powerful that 
they can shake the globe. Y et, having violated the wishes 


and interests of the holy Brahmanic people, they would 
face defeat and fall beyond all possible recovery. 


at Farntaeted qpet | ceardrr 

as dara a car duetursgas i 22 
12. Yam mrtayanubadhnanti kudyam padayopanim. 

Tadvai brahmajya te deva upastaranamabruvan. 

That bunch of thorns which people bind after 

the dead to efface the footsteps, O violator and 
desecrator of Brahmana, that be your bed: so say the 
wise and the divines. 

sta fir panos art sites aaa: | 

aa das a tar stat THT 23 
13. Asruni krpamanasya yani jitasya vavrtuh. Tam 

vai brahmajya te deva apam bhagama-dharayan. 

O violator and oppressor of Brahmana, those 

tears of the poor, helpless, broken man that flow 
incessantly, that flow, the Devas have ordained as your 
Share of the drink in life, 

an ad woeira vast fot atad | 

ada dara a tat stot UTM 2X 
14. Yenamrtam snapayanti Smasruni yenondate. Tam 

vai brahmajya te deva apam bhagamadharayan. 
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O violator and oppressor of Brahmana, that 
water with which they give the funeral bath to the dead, 
with which they soak and soften the beard and 
moustache, that water, the D evas have ordained as your 
Share of water in life. 


a ad totaeut adarautfa ada 

are Shite: caeaa 4 fast Aaa ASL 24 
15. Na varsam maitravarunam brahmajyamabhi 

varsati. Nasmai samitih kalpate na mitram nayate 

vasam. 

The rain that M itra and Varuna, divine sun and 

air, Shower on all, they do not shower on the oppressor 
of the Brahmana. The Council of the Nation accepts 


him not, nor does it bring him to success. A nd he has no 
love for a friend, nor friend for him. 


Kanda 5/Sukta 20 (Clarion call for War and 
Victory) 


Vanaspati, Dundubhi Devata, Brahma Rshi 
set et ger: dereratere: tya sha 
athe: late Qua ea ere eae sa STAR 
eS VU 

ls Uccairghoso dundubhih satvanayanvanaspat-yah 
sambhrta usriyabhih. Vacam ksunuvano 
damayantsapatanantsimha-iva jesyannabhi 
tamstanthi. 

The booming war drum made with wood and 


headed with skin roars like a warrior. O heroic warrior, 
proclaiming dire conflict of battle, challenging 
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adversaries, waxing victorious as a lion, keep on 
thundering on way to victory with hope and ambition. 


esararia gaat facets Psm-aqast athaar- 
fila ger i ada aoe teed vps arfar- 
Tftar|e: i 2 


2. Simha-ivastanid druvayo vibaddho’ bhikranda- 
nnrsabho vasitamiva. Vrsa tvam vadhrayaste 
sapatna aindraste susmo abhimatisahah. 


The war drum stretched and tightened on the 
wooden frame roars like a lion, advances like a 
bellowing bull upon the cow. O heroic warrior, down 
and broken are your adversaries, and your strength is 
shattering awful for the enemies like the terror of Indra 
upon the cloud. 


gia get cee fran Tera Ga Geer | TAT 
faea add Wat fren greta aq rla: Tea 


3: Vrseva yuthe sahasa vidano gavyannabhi ruva 
sandhanajit. Suca vidhya hrdayam paresam hitva 
gramanpracyuta yantu Satravah. 


O warrior, like a lustrous hero, pouncing upon 
the enemy hoard in full knowledge, well known 
ambitious for land and victory, roar as terror and advance 
for the conquest. Strike the heart of enemies with fear 
and dismay and let them flee having left their field and 
positions, tumbling in panic. 


tsreradat setataien wert dgen fa dea Sci 
are G-g4u an thea Gen: surg aera: 1 
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4. Samjayanprtana urdhvamayurgrhya grhnano 
bahudha vi caksva. Daivim vacam dundubha a 
gurasva vedhah satrunamupa bharasva vedah. 


O warrior, loud and roaring, winning your 
battles, collecting your prizes, go on, watch all round. 
Let the war drum proclaim the divine victory loud and 
bold, go forward and disarm the enemies of all their 
power and force. 


ggiate waat adaitargreact aiferar erect | 
ard os stag serrata efter aa ae & Ut 


2. Dundubhervacam prayatam vadantimasrnvati 
nathita ghosabuddha. Nari putram dhavatu 
hastagrhyamitri bhita samare vadhanam. 


L et the poor defenceless woman awakened and 
fear stricken by the loud roar of the war drum rumbling 
around and high take up the child of the fallen enemy 
in hand and run for safety and shetter. 


Gat g-g4 wale are seat: Usa Weta: | 
SST SSH GAs SSH FIM AT & 


6. Purvo dundubhe pra vadasi vacam bhumyah 
prsthe vada rocamanah. Amitrasenamabhi- 
jJanjabhano dyumadvada dundubhe sunrtavat. 


O war drum, you are the first to send out the 
proclamation of battle. O heroic warrior and 
commander, inspired and exhilarated, brave and 
brilliant, here on this battlefield on earth, give the word 
of command. O declarant and commander, breaking 
through the enemy lines, proclaim the word of truth and 
right. 
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Sra Tet ara steq Yolth carat aeq vit 
sifu ae Sais: vornandacela cae i119 11 


a Antareme nabhasi ghoso astu prthakte dhvanayo 
yantu Stbham. Abhi kranda stanayotpipanah 
Slokakrnmitraturyaya svardhi. 


Let the boom of the drum rise from earth to 
heaven and let the words and waves of your command 
instantly ring in the middle spaces. Roar and thunder, 
rising, resounding, celebrated and advancing for the 
destruction of enemy forces. 


ent: qa: Woarfa araeadal aeatarare errs | 
sata cet Ft gaa ac frat are SSE ic 


8. Dhibhih krtah pra vadati vacamuddharsaya 
satvanamayudhani. Indramedi satvano ni 
hvayasva mitrairamitran ava janghanihi. 


Speak the words of a language created and 
framed by careful thought, reflection and practical 
Sagacity, raise, calibrate and energise the weapons of 
the brave. O friend and ally of Indra, mighty ruler, give 
the clarion call to the warriors, raise the forces of friends 
and destroy the enemies. 


Cerrar: Vaal epouyaur: waaaeeer MT | Sait 
a=art ceri fagrantte ageat fa et as 1 
9. Samkrandanah pravado dhrsnusenah praveda- 


krdbahudha gramaghosi. Sreyo vanvano vayu- 
nani vidvankirtim bahubhyo vi hara dvirdje. 


A balanced thinker and speaker with confident 
assertion, commanding power and prestige, dedicated 
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to wisdom and common good, freely communicative 
with country people, anxious for good results for all, 
and well knowing the rules, laws and ways of the world 
: such an ambassador between two countries brings 
honour and fame for all even in a situation of conflict. 


Saeed Safes TASS a TATOTTAT | 
sige aratiractit atfetioa-d-aa's fel Fea ae: Non 


10. Sreyah-keto vasujitsahtyantsamgramajitsamsito 
brahmanasi. Ansuniva gravadhisavane adrirga- 
vyandundubhe dhi nrtya vedah. 


O vision, word and voice of life and the nation, 
lover and harbinger of well being, creator and winner 
of wealth and peace, patient and courageous, victor of 
the battles of life, you are trained and refined by the 
wisdom of Veda. J ust as the soma makers grind the soma 
filaments to fineness, just as a settled sage and scholar 
analyses subtle ideas in philosophy, you in life’s 
struggles, acquiring lands and culture of the wealth and 
wisdom of life, rejoice yourself to the full. 


wayaroferskrnfraret warsur: Teart Shed! 
anda tat thes are cinerea ae Be 


11. Satriisannisddabhimatisaho gavesanah saha- 
mana udbhit. Vagviva mantram pra bharasva 
vacam samgramajityayesamudvadeha. 


O vision, word and voice of the nation, winner 
of enemies, always the victor, controller of adversaries, 
seeker of lands, cows and culture, patient and 
challenging, breaker of rigidities, let your word resound 
with sense and power like the seer’s vision of mantra, 
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and raise the clarion call for the growth of food, energy 
and knowledge for winning the battles of life. 


TTA WHET Belt Sea QA ae: 1 S-RUT 
Tet faaen Ffaatagestdst feuat atte viet Qu 


12. Acyutacyutsamado gamistho mrdho jeta pura- 
etayodhyah. Indrena gupto vidatha nicikya- 
ddhrddyotano dvisatam yahi sibham. 


Shaker of the unshaken, joyous, most dynamic, 
winner of battles, leading pioneer, unchallengeable, 
protected favourite of Indra, the ruler, well versed in 
yajnic programmes, breaker of the courage and morale 
of adversaries, O leading voice of the nation, pray come 
forthwith and guide us to our goals through the battle 
ranks of life. 


Note: This Sukta is not a song of war- 
mongering, it is a song of struggle and exhortation to 
realise our aims of higher living with freedom at 
individual as well as collective living within the laws 
of natural and social dynamics. Life is a struggle, and 
to rise we have to fight against our limitations, 
weaknesses and negativities, which, added to external 
pressures, are our enemies. We must challenge these 
with self-confidence for victory, and this challenging 
struggle for victory is the theme. 


Kanda 5/Sukta 21 (War and Victory-the call) 


Vanaspati, Dundubhi, Adityas Devatah, 
Brahma Rshi 


faded dated aay e-est | fase east wa- 
aiaty FH dererdarg-gh TEU 8 
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t, Vihrdayam vaimanasyam vadamitresu dundubhe. 
Vidvesam kasmasam bhayamamitresu ni dadhma- 
syavainandundubhe jahi. 


Clarion call of the united people for progressive 
action, strike confusion of heart and mind among 
unfriendly forces. Let us create dissension, confusion 
and fear among the adversaries. O united voice of the 
people, strike down all such conflicts and divisions. 


(This sukta may better be read with the last hymn 
of Rgveda (10, 191) on the unity of humanity living 
together in harmony with united thought and action as 
one family of one universal God of love and compassion 
for all.) 


sedarn ater aeter eat a 
etrel-q fasts frat: Taree Set It 2 


2. Udvepamana manasa caksusa hrdayena ca. 
Dhavantu bibhyato’mitrah pratrasendajye hute. 


Let the unfriendly elements shaken at heart and 
mind, their eyes dazzled, flee with fear and panic when 
the battle call is given and the oblation has been offered 
into the fire. 


arreaen: Ge Sharalfafayverttss: | 
Treatment aerdartiventta: 3 ui 

3: Vanaspatyah sambhrta usriyabhirvisvagotryah. 
Pratrasamamitrebhyo vadajyenabhigharitah. 


O call for war of the united people symbolised 
by the war drum made of wood and equipped with tight 
leather and straps, anointed with ghrta, representing 
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people of all communities, let the boom resound as 
warning of terror for unfriendly forces. 


aan AM: Gasted saver: Years | War wet S=s- 
Ys feertafa chee u atearent fer ares uw ni 


4. Yatha mrgah samvijanta aranyah purusadadhi. 
Eva tvam dundubhe’mitranabhi kranda pra 
trasayatho cittani mohaya. 


J ust as forest deer fear the hunter and shake with 
fright, so, O call of the drum, resound to the unfriendly 
forces, strike their mind with awe and paralyse their 
will. 


BM GHanNan wraiet ag fast: war ct P-g- 
Usa she u ateareat Ferra areg& ui 


a, Yatha vrkadajavayo dhavanti bahu bibhyatth. Eva 
tvam dundubhe’mitranabhi kranda pra trasa- 
yatho cittani mohaya. 

J ust as sheep and goats struck with fear flee from 


the wolf, so, O call of the drum, roar and resound to the 
enemies, frighten their mind and paralyse their will. 


am yaicdatant: Ufasra stefdfa fect ea- 
acer Wat wt g-gas frase sg Wo ateareit 
fant area su 

6. Yatha Syenatpatattrinah samvijante ahardivi 
simhasya stanathoryatha. Eva tvam dundu- 
bhe’mitranabhi kranda pra trasayatho cittani 
mohaya. 


J ust as birds shake with fear from the eagle, and 
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animals day in and day out fear the lion’s roar, so, O 
call of the drum, roar and resound to the enemies, 
frighten their mind and paralyse their will. 


Tufta-e-chrt eRoreaisrs a 
ad’ ear sifara-a Poraeasta ie 


iP Paramitrandundubhina harinasyajinena ca. 
Sarve deva atitrasanye samgramasyeSate. 


Let all the noble and brilliant leaders and 
warriors who rule and control the affairs of war and 
defence keep the enemies away by fear of the boom of 
the drum with the beat on the tympanic membrane of 
dear skin. 


ahs: untea ugtivercrat ae 
a fhlterard Aish SB aaa: We 
8. Yairindrah prakidate padghosaischayaya saha. 
Tairamitrastrasantu no’mi ye yantyanikasah. 
By the tumult of the thumping boots of our 
soldiers on the march with air and armour cover with 
which Indra, ruler and commander, plays the war game 
to win, let our enemies have the fright of their life while 
they form and stand in battle array. 
TaTSTaT Sg rar shay salgTe_ aT fast: | 
eat: Urea adhe frrtorrerttenst: eu 
9. Jyaghosa dundubhayo’bhi krosantu ya disah. 
Senah parajita yatiramitranamanikasah. 
Let the twangs of bow strings and boom of the 
drums roar and resound in the quarters of space while 
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the enemy forces in battle may retreat, defeated, line by 
line. 


sida way dea wibaatsy erect | 
ue arg fara argata fi gou 


10. Aditya caksura datsva maricayo’nu dhavata. 
Patsanginira sajantu vigate bahuvirye. 


O Aditya, blazing commandar, dazzle the 
enemy’s eyes to blindness, rush on upon the enemy like 
lazer beams, and when the enemies have lost their 
strength of arms, let them be taken with bonds of fetters 
on the legs. 


gaan ded: YPAATAL SRO oT W Avite AA 
Cat UST aout Wel Vasa SA WAR: UV 


11. Yuyamugra marutah prsnimatara indrena yuja 
pra mrnita satrun. Somo raja varuno raja 
mahadeva uta mrtyurindrah. 


O lustrous warriors, stormy children of the earth, 
joining Indra, destroy the enemies. Soma lord of peace 
is the ruler, Varuna, lord of justiceis the ruler, M ahadeva, 
lord supreme, is the ruler, and Indra, lord omnipotent is 
the ruler, dispenser of death and life. 


um daa: gat haa: Walaa: | 
SAT Haq Carat 1 82M 


12. Eta devasenah suryaketavah sacetasah. 
Amitranno jayantu svaha. 


These dedicated God fearing forces with solar 
banner, one and equal of mind with God’s grace would 
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win over the enemies. This is the voice of the soul in 
truth of thought, word and deed. 


Kanda 5/Sukta 22 (Cure of Fever) 
Takmanashanam Devata, Bhrgvangira Rshi 


aired area: arat oar avar: eA 
dem: | afdaffé: aire: vitgtart ara garerqar 
warg eu 


im Agnistakmanamapa badhatamitah somo grava 
varunah putadaksah. Vedirbarhih samidhah 
Sosucana apa dvesamsyamuya bhavantu. 


M ay the yajna fire, soma herb, grava, the soma 
crush, the cloud, Varuna, pure water, the yajna vedi, the 
holy grass, all bright and pure in strength, join to give 
us good health and thus keep away all physical and 
mental negativities. 


a at favareRar-puireaararatauRanhg-ar | 
aren fe desracet fe yor ster =afeeente at 
TRE RU 


2. Ayam yo visvanharitankrnosyucchocayanna- 
gniri-vabhidunvan. Adha hi takmannaraso hi 
bhuya adha nyannadharan va parehi. 


This fever which reduces all to pallor, 
consuming them like fire with high temperature, may, 
with treatment, lose its intensity, go down to normal 
and disappear for all time. 


U: Gee: Wee [Sasha SaTENT: | 
dant favaen-dratentst ot wan 3 uu 
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3. Yah parusah paruseyo’vadhvamsa-ivarunah. 
Takmanam visvadha viryadharancam para suva. 
The fever which affects every joint and arises 
from weakness of joints gives redness as fire, the skin 
sprinkled, as if, with red spots. O Vishvadhavirya herb, 
bring it down and remove it far off from the patient. 
seRisd Ww forth ad: qa qa | 
wet yfser gtd weraercii ¥ i 


4. Adharancam pra hinomi namah krtva takmane. 
Shakambharasya mustiha punaretu mahavrsan. 


O fever, having done the treatment with proper 
medicines, | reduce your intensity to normal 
temperature. B eating and pounding with fist force even 
the strong ones, fever affects even the very strong 
persons and spreads often in the areas of heavy rains. 


sitet ste WSard Stren! steq wergar: | 
WASTE SAA Aes ye FATA: WG 


a Oko asya mujavanta oko asya mahavrsah. 
Yavajjatastakmamstavanasi balhikesu nyocarah. 


It spreads in areas of munja grass. Its place is 
the areas of heavy rains. Ever since it has arisen, it has 
been observed in troublesome areas of the strong. 
aaarct [a fa va cafe yt are 
at Freadifees at astor aaa 

6. Takmanvya la vi gada vyanga bhuri yavaya. 
Dasim nistakvarimiccha tam vajrena samarpaya. 


The fever is fatal like snake poison. Typically 
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dangerous as It is, it should be eliminated. It affects the 
female mosquito and on it it strikes its forceful 
onslaught. 


Testa wes afegenat UTERTA| 
Vsttias wned\ at daaedt[ a eafeue 

rs Takmanmujavato gaccha balhikanva parasta- 
ram. Sudramiccha prapharvyam tam takmanvi va 
dhunuhi. 


Takman fever spreads in grassy and bushy 
places. It affects the far off oppressive areas. It affects 
the weaker sections of the community moving around 
and gives them body shivers all over. 


nagereysadt a-eadieg uta 
tart aeart oat sraetartar ar Sar i é 


8. Mahavrsanmujavato bandvaddhi paretya. 
Praitani takmane brumo anyaksetrani va ima. 


Go far to rainy areas, to grassy areas, and destroy 


your own species. These are the breeding areas we say, 
and others also can be. 


sraaat 4 trea agit a-dearra 7:1 
stag oret erat a treated aresarL Ul FU 


9. Anyaksetre na ramase vast sanmrdayasi nah. 
Abhudu prarthastakma sa gamisyati balhikan. 


The fever does not affect other bodies than 
human, and relief is felt only when itis controlled. And 
when it is in bushy and marshy places of operssive 
climate, there it rages as epidemic. 
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ard vitdisal mr: Ge ceraraua: | vitared de-ed- 


10; 


earl: Gt UR Geet A: Qo 


Yattvam Sito’ tho rurah saha kasavepayah. Bhima- 
ste takmanhetayastabhih sma pari vrng-gdhi nah. 


When it comes with cold and shivering, with 


pain such as headache, or with cough and shivers, then 
the attack of fever is really severe. B etter itis kept away 
from us. 


11. 


AT AT HS AM TOTS HIATT | 
7 eidtsate: Gaara dana qa 2211 


Ma smaitantsakhinkurutha balasam kasamu- 
dyugam. Ma smato’rvanaih punastattva takma- 
nnupa bruve. 


Let fever never come with its concomitant 


ailments such as cough, dry or with sputum, or 
consumption. It should be cotrolled, not allowed to grow 
on. | say this again and again. 


Aqaa-Ue GeTaa Taal Chana GE | 
UIT MAST AS WeTAMI SATU 221 


Takmanbhratra balasena svasra kasikaya saha. 
Papma bhratrvyena saha gacchamumaranam 
Janam. 


Fever with its brother-like cough and with its 


sister-like bronchitis is damned too bad, and in this form 
it catches a poor person of weak immunity. 


aan sited wt et aera arf az 23 0 
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13. Trtityakam vitrttyam sadandimuta saradam. 
Takmanam Sitam ruram graismam ndasaya 
varsikam. 


Fever must be eliminated: whether it relapses 
on third day, or fourth day, or it comes daily, or in the 
cold season, whether it comes with cold and shivers, or 
with dryness and pain, or with heat and burning, or it 
comes in the rainy season. 


Tena WAAC FA WTI: | 
der safe sat dear oft cafe n ex 


14. = Gandharibhyo mujavadbhyo’ngebhyo magadhe- 
bhyah. Praisyan janamiva Sevadhim takmanam 
pari dadmasi. 


W hether fever comes and affects odorous people 
and spreads from them, or it affects weaker persons and 
spreads from them, or it affects persons of weak 
constitution and spreads from them, or it affects persons 
of ill-controlled habits and spreads from them, in any 
case we throw it out and eliminate it like infection 
brought in from another country and sent out like a 
foreigner, and thus we keep it away. 


Kanda 5/Sukta 23 (Destruction of Germs) 
Indra Devata, Kanva Rshi 
sid 8 uratgfaet strat eet ate 
sid a e-svarhiea feett weraartata ui 2a 
iF Ote me dyavaprthivi ota devi sarasvati. 
Otau ma indrascagnisca krimim jambhayatamiti. 


Nature and humanity are interlinked: Sun and 
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earth are interlinked. Divine Sarasvati, radiant rays, 
showers of rain, running streams and currents of wind, 
all are interlinked, Indra and Agni, electric energy and 
fire energy, too are interlinked for us. May all these 
destroy the dangerous worms, insects, germs and 
bacteria which cause disease. 


stars eure feediteroad wife 
zat fava smiaa stot ada AA 21 


2. Asyendra kumarasya krimin dhanapate jahi. 
Hata visva arataya ugrena vacasa mama. 


Hey Indra, lord of health and wealth of the 
world, destroy the disease causing germs of this child’s 
body system. Let all the negative forces of his body be 
destroyed by the intense action of the medicines of my 
prescription. 


(Indra here may be interpreted as the electric 
energy of nature or as the physician, and ‘vachas’ as the 
prescription given by the physician or, as Satavalekara’s 
Suggestion is, the vachas herb of Ayurveda which is 
highly efficacious for children.) 


at steat[uftedta at ara uftad*ta 
cat at wet teeta d fet werarafan 3 u 
3. Yo aksyau parisarpati yo nase parisarpati. 


Datam yo madhyam gacchati tam krimim 
jambayamasi. 
We destroy the germs which creep and affect 


the eyes, which affect the nostrils, and which creep into 
the middle of the teeth. Those germs we destroy. 
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aeauy gt fact st Put gt Tet SF 1 
aya ayahuivsd Tea: Hlehyva a aT: UY 
4. Sarupau dvau virupau dvau krsnau dvau rohitau 


dvau. Babhrusca babhrukarnasca grdhrah 
kokasca te hatah. 


The two similar in species, two of different 
species, two black ones, two red ones, the brown, those 
with brown tentacles, those that eat the cells, those that 
devour the cells, all are destroyed. 


& fied: forferenat Apa: feiferarda: 1 
O ch ot Paya red shy STSTATART  & U 
5, Ye krimayah Sitikaksa ye krsnah sitibahavah. 
Ye ke ca visvarupastankrimin jambhayamasi. 
The worms and germs with white sides, those 


black ones with white arms, those of different forms 
and varieties, all these we destroy. 


suede Ufa favaget steer 
geivd wageivad aiva wer foe & 


6. Utpurastatsurya eti visvadrsto adrstaha. Drstam- 
$ca ghnannadrstamsca sarvamsca pramrnan 
krimin. 

The sun rises in the east as the world watches, it 
destroys the visible as well as those negativities which 
are invisible to the naked eye. And it goes on killing 
and eliminating all worms and germs which are seen or 
unseen, 


FATE: HPA Usteht: etafsaqea: | 
gerd gad fafteaseya Saar ol 


‘2 
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Yevasasah kaskasasa ejatkah Sipavitnukah. 
Drstasca hanyatam krimirutadrstasca hanyatam. 


Those that grow and move too fast, those too 


painful, those that give the shivers, and those that are 
intensely penetrative, the seen as well as unseen, all of 
them should be killed and eliminated. 


eat Gate: feedlot eat daha 

walfa dereTaht Gaal wraisa ic i 

Hato yevasah kriminam hato nadanimota. 
Sarvanni masmasakaram drsada khalvan-iva. 


Destroyed are the fast ones, and destroyed are 


those that cause intolerable pain. All of them | have 
crushed as gram grain is crushed with stone. 


fasttatut fed fat argue 7 

sore ge avert afest: eu 
Trisirsanam trikakudam krimim saranga- 
marjunam. Srnamyasya prstirapi vrscami 
yacchirah. 


| destroy the worms and germs with three heads, 


those that are triangular those that creep and are spotted, 
and those that are white and create abscess. | break their 
back and | break their head. 


10. 


sifrag: faut ea avaasinefirac | 

street salon @ fared fei 2011 
Atrivadvah krimayo hanmi kanvavajjama- 
dagnivat. Agastyasya brahmana sam pinasmya- 
ham krimin. 
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O worms and germs, | destroy you as Atri, a 
devourer, like Kanva, intelligent planner, like 
Jamadagni, lighted fire. | destroy you with the 
Knowledge and formula of Agastya, veteran scientist, 
and thus | destroy and wholly eliminate the worms and 
germs that cause disease. 


eat ust feertorgdat eeratdéa: | 

zat eaaien feefedautar wader 22 
11. Hato raja kriminamutaisam sthapatirhatah. 

Hato hatamata krimirhatabhrata hatasvasa. 

K illed is the ruling cause and condition of the 
germs, destroyed is their colony and the protective cover, 
killed is their breeder, killed their allies, male and 
female, all of them are destroyed. 

ware ste ayrat gare: uRagera: | 

stat & aceoenisa ae a feaat wat: UV 
12. Hataso asya vesaso hatasah parivesasah. 

Atho ye ksullaka-iva sarve te krimayo hatah. 


Killed are those that remained in their colony, 
killed are those around. And those that were too tiny, 
they too are destroyed. All of them are eliminated. 
ae ot a feedlot aetat a feeciton 
Resa ft cetahirrt wen 23 i 

13. Sarvesam ca kriminam sarvasam ca kriminam. 
Bhinadmyasmana Siro dahamyagnina mukham. 


Of all the worms and germs that are male and 
female, | break the head as with a stone, |.e., by ameans 
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beyond their resistance, and | burn their mouth with 
fire. 


Kanda 5/Sukta 24 (Self-Protection, 
Brahma Karma) 


Brahmakarmatma Devata, Atharva Rshi 


erences fader carat 


1. Savita prasavanamadhipatih sa mavatu. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 

Savita, lord of the light of life, is the supreme 
presiding power of all created beings. May Savita 
protect and guide us in the pursuit of this divine 
knowledge, in this programme of work, in this priestly 
task, in this office of respectable undertaking, in this 
intention, in this resolution, in this benediction, in this 
invocation and yajna in honour of the divine. This is 
the true voice from within. 


stfrdaeadiarateiafa: @ ala sifaragiva- 
feared vere Werte dfastataent Fearen- 
Teper saga Catal 2 
Le Agnirvanaspatinamadhipatih sa mavatu. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makiutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 


Agni is the presiding power of the life of herbs 
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and trees. M ay Agni protect and promote in this pursuit 
of divine knowledge, in this particular act, in this priestly 
undertaking, in this settled position of responsibility, 
in this plan, in this resolution, in this discipline and 
benediction, and in this yajna in honour of divinities. 
This is the inner voice. 


ATTRA TR SAE TT FATT 3 - 


3. Dyavaprthivi datrnamadhipatni te mavatam. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 

M ay earth and heaven, presiding protectors of 
the generous, guide and promote me in this divine prayer 
and pursuit, in this particular act, in this pious 
undertaking, in this settled position of responsibility, 
in this plan, in this resolution, in this discipline and 
benediction, and in this yajnain honour of the divinities. 

This is the voice of the soul’s prayer. 


arparmearnforereat Sadeat caret ws 7 


4. Varuno’pamadhipatih sa mavatu. Asminbra- 
hmanyasminkarmanyasyam purodha-yamasyam 
pratisthayamasyam cittyamasya-makutyama- 
syamasisyasyam devahutyam svaha. 

Varuna Is the presiding power of the cosmic 
waters. M ay Varuna protect and promote mein this holy 
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pursuit of knowledge and prayer, in this holy act, in 
this priestly task, in this honourable undertaking, in this 
thought, in this resolution, in this benedition, and in 
this yajnic service to the divinities. This is the inner 
voice and prayer in truth. 


ATTRA TTR SET FATT A - 


5. Mitravarunau vrstyadhi pati tau mavatam. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 

Sun and the sea are the presiding powers of rain. 

M ay they protect and promote me in this holy pursuit 

of Vedic studies, in this holy act, in this priestly duty, in 

this honourable responsibility, in this plan and 
programme, in this decision, in this benediction and 
discipline and in this yajna in the service of divinities. 

This is the true voice of the soul. 


ermararmeamfvrearca Sage caret 6 i 


6. Marutah parvatanamadhipatayaste mavantu. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 

M aruts are the controlling forces of the clouds 
and mountains. M ay they protect and promote me in 
this holy pursuit of divine knowledge, in this particular 
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programme, in this pious priestly undertaking, in this 
prestigious position, in this plan, in this resolution, in 
this discipline and benediction, and in this yajna of the 
divinities. This is the voice of the soul, in truth. 


areal drearafetafa: @ ataqi stfea-aaiva- 
faxed vee Were dfrsrataean Farraia- 
Speers sagen Larval io 


re Somo virudhamadhipatih sa mavatu. Asminbra- 
hmanyasminkarmanyasyam purodhayamasyam 
pratisthayamasyam cittyamasyamakutyama- 
syamasisyasyam devahutyam svaha. 

Soma, spirit of cosmic vitality, is the life and 
presiding power of herbs and trees. M ay soma protect 
and promote me in this spiritual pursuit of divinity, in 
this programme, in this holy undertaking, in this 
prestigious position, in this plan, in this resolution, in 
this discipline and realisation of benediction, and in this 
yajna of the divinities. This is the inner voice of the 
soul in truth of thought, word and deed. 


ai a Ina cae Se A 


8. Vayurantariksasyadhipatih sa mavatu. Asminbra- 
hmanyasminkarmanyasyam purodhayamasyam 
pratisthayamasyam cittyamasyamakutyama- 
syamasisyasyam devahutyam svaha. 

Vayu, wind and electric energy, is the presiding 
power of the middle regions. May Vayu protect and 
promote me in this spiritual pursuit of divinity, in this 
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programme on hand, in this holy undertaking, in this 
settled position of honour, in this plan, in this resolution, 
in this benediction, and in this yajna of the divinities. 
This is the voice of the soul in prayer in truth. 


wdsaaterafiafa: a aad | stfer-aelvatera- 
fora dterenaeat ofestataeat Pareatererrar- 
POAT Tae SAA TATA Ut FU 


2 Suryascaksusamadhipatih sa mavatu. Asminbra- 
hmanyasminkarmanyasyam purodhayamasyam 
pratisthayamasyam cittyamasyamakutyama- 
syamasisyasyam devahutyam svaha. 

Surya, the sun, is the presiding power of the light 
of the eyes. M ay the sun protect and promote me with 
vision in this spiritual pursuit of divinity, in this work 
on hand, in this holy undertaking, in this settled position 
of honour, in this plan, in this resolution, in this 
benediction, and in this yajna of the divinities. This is 
the inner voice in truth. 


asa dataronafetota: @ ata sifea-aelva- 
Pareto dterataen dfasrataen Ferena- 
ATP SACHA FATE Ut Fo Ut 
10. Candrama naksatranamadhipatih sa mavatu. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 
Chandrama, the moon, the cosmic spirit of joy 
and beauty, is the presiding power of the shining joyous 
Stars of the world. M ay Chandrama protect and promote 
mein this divine pursuit of universal knowledge, in this 
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work on hand, in this priestly commission, in this 
prestigious position, in this thoughtful plan, in this 
resolution, in this divine blessing, in this yajnic service 
of divinities. This is the voice of the soul in all sincerity. 


=a) feats falufa: a aladi sifa-celtvafer-a- 
fora Werner dfestataeat Pareatererrar- 
Pasar cada Catal 1 22 uN 


11. _Indro divo’dhipatih sa mavatu. Asminbrahmanya- 
sminkarmanyasyam purodhayamasyam prati- 
sthayamasyam cittyamasya-makutyamasyama- 
Sisyasyam devahutyam svaha. 

Indra, lord omnipotent, is the presiding power 
and sustainer of the heavens. M ay Indra protect and 
promote me in this holy programme of divine learning, 
in this plan on hand, in this priestly task, in this 
prestigious position, in this project, in this resolution, 
in this blessed scheme, and in this divine act of yajna. 
This is a soulful prayer in all honesty of thought, word 
and deed. 


vedi faa dgmrafetafa: a aad | sifea-awelva- 
fervent Werte distal Parra 
SAT PATS SARS Tava L2 UW 


12. Marutam pita pasunamadhipatih sa mavatu. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 

The cosmic energy is the sustainer of the winds 
and all vibrant forces of the world. It is sustainer of all 
living beings. May this lord almighty protect and 
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promote me in this divine programme of learning, in 
this new project in hand, in this priestly task, in this 
prestigious position, in this planned work, in this 
resolution, in this position of benediction, and in this 
divine act of yajna in honour of the divinities. This is a 
soulful prayer in honesty of thought, word and deed. 


Wea: wsaeafa: a Mad | siea-walvaherp- 
Housed dteratrent dfreratren Rarataearar- 
Paar Saget Laval 1 23 


13. Mrtyuh prajanamadhipatih sa mavatu. 
Asminbrahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 

M rtyu, divine law of life and death, is the ruling 
power of the living, the people. M ay that power divine 
protect and promote me in this divine scheme of life 
and work, in this work | am doing, in this priestly task, 
in this prestigious position, in this planned project, in 
this resolution, in this blessed work, and in this yajnic 
life dedicated to the divinities. This is the voice of the 
soul in earnest. 

aa: fiqorafeiata: a aad | sifea-swalvater-n- 
Huse Werden waste Parent aearar4- 


PAT Sat Laval 1 Vw 


14. Yamah pitrnamadhipatih sa mavatu. Asmin- 
brahmanyasminkarmanyasyam purodha- 
yamasyam pratisthayamasyam cittyamasya- 
makutyamasyamasisyasyam devahutyam svaha. 
Yama, the lord of cosmic justice, is the presiding 

power of the souls in the state of life death cycle. May 
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Yama and good wishes of our forefathers and the pranic 
energies preserve, protect and promote mein this divine 
process of living, in this programme of life and learning, 
in this priestly task of divine service, in this prestigious 
state of human life, in this intelligent way of living, in 
this faith and resolve of honourable living, and in this 
blessed life on earth. This is the true voice of the heart 
and soul in faith. 


faat: at a alaqd sife-celvafard vai 
Wena vasa Perera ear- 
TT SISA TATA Vw U 


15. Pitarah pare te mavantu. Asminbrahmanyasmin- 
karmanyasyam purodhayamasyam pratisthaya- 
masyam cittyamasyamakutyamasyamasisyasyam 
devahutyam svaha. 

May the good wishes and memories of the 
farthest ancestors protect and promote me in this holy 
life of divine nature, in this life work | am doing, in this 
priestlike task, in this noble position, in this intelligent 
living, in this life of faith and resolution, in this state of 
benediction and in this yajnic course of life dedicated 
to the divinities. This is the earnest prayer from the depth 
of the heart. 


dat st a dlaqqi aferagvaterd vai 
Wwea»nna vaste Parrraecamrepare- 
ST SICA TATA VEU 


16. Tata avare te mavantu. Asminbrahmanyasmin- 
karmanyasyam purodhayamasyam pratisthaya- 
masyam cittyamasyamakutyamasyamdasisyasyam 
devahutyam svaha. 
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M ay the parental powers of closer time protect 
and promote me in this divine life, in this work | am 
doing, in this priestlike task of life, in this noble settled 
position, in this intelligent way of living, in this life of 
faith and resolution, in this state of benediction, and in 
this yajnic course of life dedicated to divinities. This is 
the earnest prayer from the depth of the heart. 


ade Ward | sifa-aelvafea-er vant 
wen» vasa Frente ear- 
SUA Sa Taal 1 V9 


17. Tatastatamahaste mavantu. Asminbrahmanya- 
sminkarmanyasyam purodha-yamasyam prati- 
sthayamasyam cittyamasyamakutyamasya- 
masisyasyam devahutyam svaha. 

M ay our parents and grand parents and their 
parents protect and promote me in this divine process 
of living and learning, in this programme of work, in 
this priestly task of life, in this position of prestige, in 
this planned life, in this resolution of good living, in 
this blessed life and in this yajnic life dedicated to the 
divinities. This is the voice of truth from the depth of 
heart and soul in earnest prayer. 


(Life is a gift of our parents and our forefathers. 
Itis a gift of Nature, and ultimately it is a gift of God. 
T hey that give never wish that it be wasted or destroyed, 
they protect it too and help us live itthe way itis intended 
to be lived. This sukta suggests that we pray for 
protection and promotion, and we live it, through every 
thing we do, and every moment welive, for the personal, 
social and divine purpose and fulfilment for which it Is 
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Kanda 5/Sukta 25 (Garbhadhanam) 
Yonigarbha Devata, Brahma Rshi 


ddatfeat aa eagrerars ay Sa ees Tate: 
eat cotfirar deri 2 1 


i; Parvataddivo yonerangadangatsamabhrtam. 
Sepo garbhasya retodhah sarau parnamiva 
dadhat. 


Distilled from the mountain and the cloud, from 
the sun and the fertility of nature, collected from every 
cell of the body is the seed of life. The valiant bearer of 
this seed of life deposits itin the womb as the lord creator 
places the sun in space. 


aa oferet wat sara tePare ey | 
wat dente a ef ae caval Bat 2 


De Yatheyam prthivi mahi bhutanam garbhama- 
dadhe. Eva dadhami te garbham tasmai tvama- 
vase huve. 


“Just as this great earth bears the seed as womb 
of all living beings, so do | bear your seed of life.” “For 
the protection, growth and maturity of that! court you.” 
(This mantra can be interpreted as a dialogue between 
the wife and the husband, or as the address of the 
husband of the wife, or as the address of the wife to the 
husband. In any of these ways, the meaning remains 
clearly similar.) 


mf af ferttarfe asf afe areata 
TMP? a sata bat WeaHTST i 3 
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3. Garbham dhehi sinivali garbham dhehi sarasvati. 
Garbham te asvinobha dhattam puskarasraja. 


O mother fecundity of Nature, O mother 
Sarasvati, divine flow of cosmic intelligence, bear, 
protect and promote the seed in the womb. O Ashvins, 
complementarities of nature’s cyclic energy, bearing and 
wearing the flowery garlands of nature’s fragrant 
essences of pranic vitality, pray hold, protect and 
promote the foetus in the womb. 


TTR! @ frarasuit aef’ car agente: | 
hh a s-svafiva me ara dear a 


4. Garbham te mitravarunau garbham devo 
brhaspatih. Garbham ta indrascagnisca garbham 
dhata dadhatu te. 


O mother, let M itra and Varuna, prana and apana 
energies hold and mature your foetus. Let divine and 
refulgent Brhaspati, the generous sun protect and 
promote your foetus. Let|ndra andA gni, cosmic energy 
and vital heat of life, hold and nourish your foetus. Let 
Dhata, the omnipotent wielder and sustainer of the 
universe, sustain, promote and mature your foetus in 
the womb. 


fant aca eet earfer figre | 
av fasagq wsrofaetar ane cara Tu & 

a. Visnuryonim kalpayatu tvasta rupani pimSatu. 
A sincatu prajapatirdhata garbham dadhatu te. 


Let Vishnu, omnipresent life energy, strengthen 
and sustain your womb. Let Tvashta, Nature’s shaping 
power, form and finish the structure and function of all 
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the organs of the foetus. L et Prajapati, father of all living 
creatures nourish and energise the foetus. Let Dhata, 
cosmic sustainer, hold and sustain the foetus to maturity. 


ae Ust aunt agi eat ata | 
ufe-at qaet ag agdentot faa <u 


6. Yadveda raja varuno yadva devi sarasvati. 
Yadindro vrtraha veda tadgarbhakaranam piba. 


W hatever liquid energy and vitality, the ruling 
Varuna, sun and waters, hold, whatever energy and 
intelligence mother Sarasvati holds, whatever energy 
and power Indra, destroyer of darkness and evil, has, 
all that vitality, intelligence and energy which feeds and 
forms the foetus, O mother, receive and assimilate from 
nature. 


Tat steareeiat taf areca 
Tut fageder soea a stat TAS a: U9 
a: Garbho asyosadhinam garbho vanaspatinam. 


Garbho visvasya bhitasya so agne garbhameha 
dhah. 


O Agni, vitality of life, you are the life sustainer 
of herbs, you are the life sustainer of trees, you are the 
life sustainer of all living beings of the world. Pray 
sustain and mature the foetus here in the womb. 
sifel zero Ghaea afar aie ara 
auf qwarea-wara car aaraha ni ¢ 

8. Adhi skanda virayasva garhama dhehi yonyam. 
Vrsasi vrsnyavanprajayai tva nayamasi. 


Rise, O man, be valiant, and place the seed in 
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the womb. Y ou are strong and profuse in manliness. We 
exhort you only for procreation. 


fa idea ordeara eee ara stars 
age car: Us diner Serene neu 
9. Vi jihisva barhatsame garbhaste yonima Sayam. 
Aduste devah putram somapa ubhayavinam. 
Wax with the divine joy of hymnal divinity, and 
let the seed be placed in the womb. M ay the divinities 
of nature and humanity, all lovers and protectors of 


creative Soma bless you with noble progeny for both of 
US. 


eta: ssa Woon arett wreil-ar: 1 
Gaia gaa afe ag aft qdau go 
10. Dhatah Sresthena rupenasya narya gavinyoh. 
Pumamsam putrama dhehi dasame masi sitave. 
O Dhata, sustainer of all living beings, pray 
sustain and mature virile progeny with noblest form and 
character in the womb of this mother between her groins 
to be born on maturation in the tenth month. 
was: SSH WOurren art weit: 1 
gare war afe aaa afe qdau eeu 
11. Tvastah Sresthena rupenasya narya gavinyoh. 
Pumamsam putrama dhehi dasame masi sutave. 
O Tvashta, maker of forms, pray form and 
mature virile progeny with noblest form and character 


in the womb of this mother between her groins to be 
born on maturation in the tenth month. 
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afaa: Asa wWooren areft weit-ar: 1 
gare wae afe aaa afa qdau eeu 
12. Savitah Sresthena rupenasya narya gavinyoh. 
Pumamsam putrama dhehi dasame masi sutave. 
O Savita, lord creator, sustain and mature virile 
progeny with noblest form and character in the womb 


of this mother between her groins to be born on 
maturation in the tenth month. 


wstua set waorren Arett wreit-ar: 1 
gata gaa afe awa ufe qa 3 i 
13. Prajapate sresthena rupenasya narya gavinyoh. 
Pumamsam putrama dhehi dasame masi sutave. 
O Prajapati, universal father of the children of 
nature and humanity, sustain and mature virile progeny 
with noblest form and character in the womb of this 


mother between her groins to be born on maturation in 
the tenth month. 


Kanda 5/Sukta 26 (Yajna in the New Home) 
Vastoshpati Devata, Brahma Rshi 


asifa ast afta: tara: vfagihte at rp ue 


1. Yajumsi yajne samidhah svahagnih pravidvaniha 
vo yunaktu. 


May Agni, learned scholar and enlightened 
scientist of yajna, light the samits, holy fuel, and fragrant 
materials and use the verses of Y ajurveda here in this 
yajna in the home for you, i.e., inmates of the house. 
This is my prayer in truth of thought, word and deed. 
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are ca: dan dsaraferast afea: carat 2 


2. Yunaktu devah savita prajanannasminyajiie 
mahisah svaha. 


M ay the generous Savita, all inspiring creative 
genius, mighty potent and all aware, use the verses of 
Y ajurveda and fragrant havis here in this yajna in the 
home. This is my prayer and submission in truth of heart 
and soul. 


savannas Wrage Gas: Fara 3 


2: Indra ukthamadanyasminyajiie pravidvanyu- 
naktu suyujah svaha. 


May the eminent scholar and friendly 
companion, Indra, use inspiring and exhilarating hymns 
of the Veda in this yajna here in the home. This is my 
prayer and submission in truth of heart and soul. 


tor aa ffaa: corel ferst: ueilPretede fer: us 
4. Praisa yajne nividah svaha Sistah patnibhirva- 
hateha yuktah. 


M ay eminent men of initiative, learned scholars 
and cultured pioneers of the science of yajna with their 
wives join and conduct this yajna herein the home. This 
iS my earnest prayer and submission. 


Baie aa dea: taal Arca Us FHS THT: WG 
a: Chandamsi yajne marutah svaha mateva putram 
piprteha yuktah. 


May the Maruts, vibrant brave and heroic 
people, join us in this yajna and, like mother for the 
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child, bring us fulfilment of the Vedic prayers and 
cherished ambitions. This is my prayer and submission 
in truth. 


wartaféenr wavs d-arntefa: carat 1 & 
6. Eyamaganbarhisa proksanibhiryajnam tanva- 
naditih svaha. 

May inviolable mother Aditi with yajna 
Sanctities and fragrances come and join us extending 
this yajna with her showers of blessings. This is my 
prayer and submission in all sincerity. 


falda agen aaah Gas: Carat 9 
a. Visnuryunaktu bahudha tapamsyasminyajne 
suyujah svaha. 


M ay Vishnu, omnipresent spirit of divinity, the 
sage of universal love, companionable friend, bring us 
manifold disciplines of austerity and join usin this yajna. 
This is my prayer and submission in truth. 


AST FAH AEM FT ATT SSA TAS: FATA UC 
8. Tvasta yunaktu bahudha nu rupa asminyajne 
suyujah svaha. 


M ay Tvashta, formative spirit of nature, and the 
man of subtle and refined thoughts and forms, 
companionable friend, come, join us in this yajna and 
bless us with many forms of yajna and yajnic 
achievements. This is my prayer and submission in truth. 


anil greater -aiear sferase was 
as: arate 
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9. Bhago yunaktvaSiso nyasma asminyajne pravi- 
dvanyunaktu suyujah svaha. 


M ay Bhaga, divine spirit of prosperity, holy and 
companionable friend, join us in this yajna and bring 
us divine blessings. Let the eminent scholar, friendly 
and cooperative, join us in this yajna and bring us 
manifold advantages. T his is my prayer and submission 
in earnest. 


Cal GA IN Vara aaat TIT: TATA Uo 


10. Somo yunaktu bahudha payamsyasminyajne 
suyujah svaha. 


M ay Soma, divine spirit of peace and bliss, the 
man of peace and joy, spontaneous cooperative friend, 
join us here in this yajna and lead us to many forms of 
new exhilarating and dynamic ways of wealth and 
peaceful joy. This is my earnest prayer and submission. 


wal Grp cen stat | vara ast TTT: Tae Nl Bk 
11. Indro yunaktu bahudha viryanyasminyajne 
suyujah svaha. 

M ay Indra, spirit of omnipotence, and man of 
power and initiative, real companion friend, come and 
join this yajna and bring us manifold powers and new 
possibilities. This is my prayer and submission in right 
earnest. 


ssa aaron alanatsel aacannul aa aefa=it 


ade aan agate aat st ca Re asta 
CaTat UVR IN 
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12. Asvina brahmana yatamarvancau vasatkarena 
yajnam vardhayantau. Brhaspate brahmana 
yahyarvan yajno ayam svaridam yajamanaya 
svaha. 

O Ashvins, complementarities of natural 
dynamics, dynamic men and women, come straight with 
divine knowledge and promote the yajna with ever new 
and more productive holy inputs. O Brhaspati, Spirit of 
Infinity, O scholar of divine knowledge, come straight 
with the universal knowledge and possibilities revealed 
in the Veda. M ay this yajna be rising high to the regions 
of light and bliss for the yajamana and his new home. 
This is my prayer and submission in right earnest. 


Kanda 5/Sukta 27 (Agni and Dynamics of Yajna) 
Agni Devata, Brahma Rshi 


meat sea afte wva-ceat gent viretiera: | 
garda adie: adgerpraraadt yRarfor: eu 


I, Urdhva asya samidho bhavantyurdhva sukra 
sSocimsyagneh. Dyumattama supratikah sasunu- 
stanunapadasuro bhuripanih. 


High are the fuel sticks of this Agni in flames, 
high, radiant and pure its lights. M ost refulgent, most 
glorious, assisted by many noble active forces, it is 
infallible and inviolable in body, highly energetic and 
boundless in power and force. 


(Agni is a metaphor. It stands for self-refulgent 
Divinity, brilliant leader, sagely scholar and any such 
other leading power.) 
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eat dag ca: vet sah Heat gaa 2 
2. Devo devesu devah patho anakti madhva ghrtena. 


Divine among divinities, self-refulgent and 
generous, it opens and I|lumines new paths of life and 
sprinkles them with honey sweets of light and ghrta. 


Heal ast arta Gort aUetel Sh: Rea: Afaat 
favaaz: 130 


a. Madhya yajnam naksati prainano narasamso 
agnih sukrddevah savita visvavarah. 


Self-refulgent Agni, admired and adored by 
humanity, energises, advances and beautifies yajna and 
yajnic operations of human karma with honey sweets 
of beauty and dignity. Noble performer, refulgent 
illuminator, creative inspirer, Agni is the universal 
choice of human love and exaltation. 


sraratfa wrater gat fadtet afettter ix u 


4. Acchayameti Savasa ghrta cididano vahnirna- 
masa. 


ThisA gni, carrier and advancer of yajna, loved, 
adored and served with ghrta, yajnic food and devotion, 
goes forward with full power and glory of light. 


sifu: eal steate waal a deraes ATA: UG I 


a Agnih sruco adhvaresu prayaksu sa yaksadasya 
mahimanamagneh. 


Agni is to be loved, served and worshipped in 
yajna with offers of oblations with ladlefuls of ghrta. 
L et the yajamana recognise, honour and internalise the 
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wt Ware wae adavarids-aqerdya ll & I 


6. Tari mandrasu prayaksu vasavascatisthanva- 
sudhatarasca. 


Agni is the saviour, adorable, and to be honoured 
by yajna in matters of life Dnd on occasions of joy and 
celebration. More liberal and greater sustainer of life 
and life’s wealth than the sustainers it is, because the 
life supports themselves are supported by Agni. 


ant edi-dea fava ad tara favaal 9 i 


a, Dvaro deviranvasya visve vratam raksanti 
visvaha. 

All the doors of divine experience and 
knowledge of the world such as the organs of sense, 
understanding and judgement follow, abide by and 
maintain the discipline of its law without relent, all the 
time. 


SRSA ae TAA | sr Yeaateht Ast SATS 
Soar Banaras A: WS 


8. Uruvyacasadgnerdhamna patyamane. A susva- 
yanti yajate upake usasanaktemam yajnamava- 
tamadhvaram nah. 


Receiving their light, power and parental 
efficacy for us from the wide expansive splendour of 
divine Agni, the night and dawn, blissful sisterly 
divinities moving on together, may, we pray, protect and 
promote this our yajna of love and non-violent 
advancement of humanity and the environment. 
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Sal ata Hedtteat its aearty Tora yore 7: 
false fret eatefdte Gerarfiret ateact wet 
UReat WOT eu 


9. Daiva hotara urdhvamadhvaram no’ gnerji- 
hvayabhi grnata grnata nah svistaye. Tisro 
devirbarhiredam sadantamida sarasvati mahi 
bharati grnana. 


M ay the divine yajna performers of nature and 
humanity promote and exalt our yajna of love, non- 
violence and socio-natural cohesion by the rising flames 
of Agni and the vaulting words of divinity, and thus 
may they promote and exalt our yajna for our common 
good. And may the three great divinities, Ida, Sarasvati 
and Bharati, divine N ature, divine knowledge and divine 
ethics and policy of holistic nature emanating from 
absolute divinity, Vedic knowledge and the sanctity of 
great living existence, seated on this vedi of our yajna 
of the social human order promote and bless us and our 
yajnic programme. 


waeiared eal ea wast caren fa ea ATP 
TET INU 


10. Tannasturipamadbhutam puruksu. Deva tvasta 
rayasposam vi sya nabhimasya. 


May divine Tvashta, creator and maker of 
refined forms and institutions, create and grant us that 
abundant, wonderful wealth, energy and food for body, 
mind and soul that grows fast for all, place it at the 
centre-vedi of the social order, open up doors of 
prosperity and relieve us of all want and suffering. 
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SAAS a IST TATT: | 
wri daeal sfidet viftar eee nee ul 


11. Vanaspate’va srja raranah. Tmana devebhyo 
agnirhavyam Samita svadayatu. 


O Vanaspati, lord of nature, protector and 
promoter of forest, botanist of high order, happy and 
enthusiastic at heart, with your very soul create and 
release for the devas, divinities of nature and nobilities 
of humanity, all dedicated to yajna, holy and refined 
materials for inputs of the yajna of development, and 
Agni, enlightened spirit of the nation, lover of peace 
and stability, would be delighted with the state of society 
and its prosperity. 

37m tarel putts wreaa: | 
sala ag fase eer efake Sera 22 
12. Agne svaha krnuhi jatavedah. 
Indraya yajnam visve deva haviridam jusantam. 

Agni, lord of world knowledge take this holy 
offering and, in all holiness and sincerity, refine and 
raise the yajna to the grace and glory of Indra, spirit of 
power and prosperity of humanity. And may all the 


Devas of nature and humanity share this holy gift and 
rejoice. 


Kanda 5/Sukta 28 (Longevity and the 
Sacred thread) 
Trivrt Devata, Atharva Rshi 
wa prone: a fatite dratacara gragna4rs | 
eka aif wt situate air agerfafear ut 2 1 
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il. Nava pranannavabhih sam mimite dirgha- 
yutvaya Satasaradaya. Harite trini rajate 
trinyayasi trini tapasa visthitani. 


Lord Almighty joins nine pranic energies in 
proper accord with nine for along life of hundred years, 
three in gold, three in silver and three in iron are 
integrated in accordance with the quality and intensity 
of nature and character in relation to natural law and 
discipline. (Gold, silver and iron are concrete versions 
of the Sattva, Rajas and Tamas variations of personality.) 


Note: This mantra is a comprehensive 
foreshadow of all the fourteen verses of the hymn. 


This sukta presents a symbolic vision of the 
relation of human personality with nature. It also 
presents a symbolic interpretation of the three threefold 
threads of the sacred yajnopavita as our link with life. 


Prana energisSs all our human faculties at the 
rational, emotional and instinctive levels. All these three 
are further classified into sattvic, Rajasic and Tamasic 
levels of high, medium, and low order. The division 
thus is ninefold. Prana energises all of them in 
accordance with the character and intensity of each. 
Basically prana is one as personality too is one. 


T he three sacred threads, each of them threefold, 
of the yajnopavita symbolise the relationship of the 
Spiritual, intellectual and familial sides of our 
personality to the divine, educational and procreative 
sides of life, reminding us of our obligations: worship 
of God, gratitude to teachers and seniors, and respect 
to our parents with affectionate service. 
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J ust as nine orders of prana are at source one, 
and nine variations of personality are one, just so the 
3x3 threads of the yajnopavita are three circulations of 
one thread knotted at the point where the beginning and 
the end of the thread coincide. The knot is known as 
divine, Brahma Knot. 


Aspects of the life-prana symbolism and the 
significance of the sacred thread in relation to life and 
duty are reflected in the mantras. 


aft: gare ube eq ae ufeen fagieet | 
sida saaful: dfaart sre on raat ararq 2 


De Agnih suryaScandrama bhumirapo dyauranta- 
riksam pradiso disasca. Artava rtubhih samvi- 
dana anena ma trivrta parayantu. 


M ay Agni, vital heat, sun, moon, earth, waters, 
solar regions, middle regions, four quarters of space, 
and the interdirections, all these nine accordant with 
the seasons and through all seasons take me successfully 
across the course of life by this triple armour of pranic 
energy, the course symbolised by the triple yajnopavita. 


(Nine aspects of nature accordant with the 
seasons, and nine orders of our personality are related 
here through the intermediacy of prana. Nine orders of 
personality may be interpreted as our rational, emotional 
and instinctive life lived at sattvic, rajasic and tamasic 
level or the physical, mental and spiritual life lived at 
three levels. All the nine orders of personality, nine 
orders of nature and nine orders of prana are to be 
harmonious and in accord with the seasons of the year 
and seasons of life from the first to the last days of life. 
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Y ajnopavita symbolises the living across the course of 
life: First twenty five years of Brahmacharya for study 
and preparation, next twenty five years of Grhastha for 
family life, next twenty five years of Banaprastha in 
retirement, all symbolised by three threads of the 
yajnopavita. In the fourth phase of twenty five years of 
Sanyasa, the yajnopavita is relinquished because life 
and nature-better call it personality and nature-are 
identified, beyond the relationship, symbol and 
symbolised are one.) 


Wa: Urenleratd serrate Far Taba Get | STAT 
aT Gees yet yet dye a se Stara 3 


a: Trayah posastrivrti Srayantamanaktu pusa paya- 
sa ghrtena. Annasya bhuma purusasya bhuma 
bhuma pasunam ta iha srayantam. 

M ay three orders of growth and abundance 
abide in the threefold order of pranic energy from the 
heavens, skies and earth, and symbolically in the 
threefold yajnopavita, and may the divine spirit of 
cosmic nourishment, growth and abundance, Pusha, 
bless us with water, milk and ghrta. M ay abundance of 
food and energy, abundance of people, and abundance 
of wealth and animals abide here in this life. (The 
symbolic reference to threefold yajnopavita enjoins that 
along with prayer man has to justify prayer with effort 
and action as well. The yajnopavita is not only a human 
privilege, it is also a divine commandment. One who 
fails to keep the commandment for knowledge, action 
and prayer for potential beyond actual strength and 
performance fails to honour the privilege and falls from 
the privilege.) 
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sanifeen ada wader asf are: | 
gaits dds ate unfree drat ux i 
4. Imamadityad vasuna samuksatemamagne 


vardhaya vavrdhanah. Imamindra sam srja 
viryenasmintrivrcchrayatam posayisnu. 


O Adityas, lights of the sun over the year, shower 
this soul with the wealth of light and vitality. O Agni, 
energy and fertility of mother earth, growing, rising and 
raising, advance this soul in prosperity. O Indra, cosmic 
energy of the middle regions of the sky, strengthen and 
exhilarate this soul with valour and creative splendour. 
O Lord Supreme, let the triple armour of light, power 
and prosperity of the three cosmic regions abide here in 
the soul, advancing and exalting the person. (The 
yajnopavita also has been interpreted as the triple 
armour.) 


after urd eter favasyafa: facdaer asiren: | 


—_— Cc— 


dete anit daar cat cette GATTI & UI 


5. Bhumistva patu haritena visvabhrdagnih 
pipartvayasa sajosah. Virudbhiste arjunam 
samvidanam daksam dadhatu sumanasyamanam. 


O wearer of the triple armour, may Bhumi, the 
world of expansive existence, protect and promote you 
with the golden glory of higher life. May Agni, spirit 
and energy of the earth, loving and companionable, 
which holds and sustains the world of life, bless you 
with the strength of steel. And may the middle regions, 
with herbs and trees which they bless with sap, bear 
and bring for you the silver sense of lovely peace and 
joy of mind and life’s expertise worthy of love and value. 
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féfererea etore | stitch dere tel omgerat fete 
Preece & 


6. Tredha jatam janmanedam hiranyamagnere-kam 
priyatamam babhuva somasyaikam himsitasya 
parapatat. Apamekam vedhasam reta Ahustatte 
hiranyam trivrdastvayuse. 


This golden glory of life’s strength and 
splendour is born three-way from the very beginning 
of life: Oneis the dearest darling of Agni and the profuse 
generosity of earth, the other one is born of Soma 
crushed, descended from the moon and reflected from 
the sun, and yet another one, they say, Is the living 
essence of cosmic waters and universal intelligence of 
N ature. And that is the golden glory for you, threefold, 
the triple armour for you, for health and long age. 


TTS TAT: HIATT ATI | HATTA ET AAT 
ATaraHrs AS HTL Ul 


a Tryayusam jamadagneh kasyapasya tryayusam. 
Tredhamrtasya caksanam trinyayumsi te’karam. 


Triple and thrice brilliant is the life of 
Jamadagni, the man of fiery tempered vitality of 
Brahmacharya. Triple and thrice far reaching Is the life 
of K ashyapa, the man of universal vision and wisdom. 
Threefold is the voice of the Lord of Immortality: “1 
have created and ordained triple threefold span of life 
for you”, life of Knowledge, action and worship for three 
to four hundred years. 
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wa: Cao Rearaqal AANA VTS: | 
wearers Menace Start Favat ut ¢ 


8. Trayah suparnastrivrta yadayannekaksarama- 
bhisambhuya sakrah. Pratyauhanmrtyuma- 
mrtena sakamantardadhana duritani visva. 


Three mighty sojourners wearing the triple 
armour of | nana (Knowledge), K arma (right action) and 
Bhakti (divine worship), who rise, having self-realised 
the spirit and presence of the One Imperishable Om, 
transcend the fear and pain of death at a single stroke 
by the vision of Immortality after they have overcome 
all the negativities and fluctuations of material existence 
within. (Three sojours: Jnana yogis, Karma yogis and 
Bhakti yogis, or Vasu, Rudra and Aditya scholars, or 
senses, mind and soul.) 


faawal urg afta aeatrar Ureast tH | 
yen ses Ur UNTSAT STAN es 

0. Divastva patu haritam madhyattva patvarjunam. 
Bhumya ayasmayam patu pragaddevapura ayam. 


M ay the golden glory of nature’s sattva protect 
and promote you from the region of heaven. M ay the 
silver beauty of nature’s rajas protect and promote you 
from the middle region. M ay the iron strength of nature’s 
tamas protect and promote you from the regions of the 
earth. Thus does this soul reach the region of divinities. 


Suerte SaquredheeM tated Gala: | 
aed faugedearat fara va neo 


10. Imastisro devapurastastva raksantu sarvatah. 
Tastvam bibhradvarcasvyuttaro dvisatam bhava. 
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These three, golden glory of the Sattva of nature, 
silver beauty of the Rajas of nature, and iron strength 
of the Tamas of nature, are the divine stages of the soul’s 
progress. Bearing these, wearing this triple armour of 
protection and progress, brilliant and enlightened, rise 
higher and keep all hate and jealousy down and defeated. 
May all these, all-ways, protect you against all 
negativities. 


qtearland fava a sree erst cat sr 1 ae 
wat eer Ure: pura a-aat Graarael Fee 


11. Puram devanamamrtam hiranyam ya abedhe 
prathamo devo agre. Tasmai namo dasa pracith 
krnomyanu manyatam trivrdabadhe me. 


T hat eternal and immortal Spirit of the universe 
wrapped in golden mystery Is the seat of divinities which 
the prime cause of the universe, self-refulgent and self- 
manifest Brahman, brings into manifestation, first. To 
that Spirit omnipresent in all ten directions, | do homage. 
M ay the Spirit of three-matras, OM, graciously accept 
me as | bind myself to the discipline of the threefold 
sacred thread. Pray, bless me and my resolution. 


am ral qatar gar qeeata: | 
Ses SAT Ot alfa ATA BZ 
12. A tva crtatvaryama pasa brhaspatih. 
Aharjdtasya yannama tena tvati crtamasi. 
O seeker of light and wisdom, may Aryama, 
divine path maker, Pusha, lord of life’s nourishment, 


and Brhaspati, lord of infinity, accept you into the filial 
bond. We accept you and enfold you in that open ended 
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and expansive light and brilliance which is the innate 
and essential nature and character of the sun which daily 
rises with new splendour. 


miMgteras ads car daenred aster aa 
esq Hoa 23 


13. Rtubhistvartavairayuse varcase tva. 
Samvatsarasya tejasa tena samhanu krnmasi. 


For the light of life and along age of health and 
refinement in accord with the seasons, with all gifts of 
the seasons, we strengthen you and temper you with 
that splendour of the yearly course of the sun which 
would make you inviolable against all injustice and 
Opposition. 


Wdeeed Fa wah yer una 
frerararehiva quar at ve aga ate 2X1 


14. Ghrtadulluptam madhuna samaktam bhumi- 
drmhamacyutam parayisnu. Bhindantsa- 
patnanadharamsca krnvada ma roha mahate 
saubhagaya. 


O man, born of light, refined with sweets as 
honey, firm as earth, immovable, eager to lead and cross 
the seas, breaking through adversaries and defeating 
Opposition and evil, come, rise with me for self- 
fulfilment and well being of high order. 


Kanda 5/Sukta 29 (Destruction of Germs and Insects) 
Agni Devata, Chatana Rshi 


Gredefmr ae sidaats a fates fraratet are | 
74 ferasreaife qatar ga Ges GAA 
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il. Purastadyukto vaha jatavedo’gne viddhi kriya- 
manam yathedam. Tvam bhisagbhesajasyasi 
karta tvaya gamasvam purusam sanema. 


O Agni, J ataveda, general physician of 
comprehensive knowledge of disease and medicine, 
come as appointed in advance, know what it is now to 
be done. You are the physician, you are the maker of 
the medicine. By you, your knowledge and application, 
let us have a nation of healthy people, fertile cows and 
fleet horses. 


aa den HU siaaat favafuda: ae dfe|ars: 
at at fated saat Ware ser at ster dixferer- 
afar 2 


2 Tatha tadagne krnu jatavedo visvebhirdevaih 
saha samvidanah. Yo no dideva yatamo jaghasa 
yatha so asya paridhispatati. 


O Agni, J ataveda, since you know and meet all 
brilliant scholars and specialists and you know all the 
divine herbs and sanatives of the world, decide and do 
that what you would so that whatever ailment and 
disease vexes us and consumes our health is eliminated 
to the last bounds of its effect. 


aa at sree oR Rreaalfa ae ada Huy wraaa: | 
favafarda: ae dfaer: 3 


2: Yatha so asya paridhispatati tatha tadagne krnu 
jatavedah. Visvebhirdevaih saha samvidanah. 


Agni, | ataveda, in order that the disease with 
its cause be eliminated to the bounds of its prevalence, 
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do that what you decide but in consultation with all the 
brillant scholars and specialists in the field and with 
the joint consolidated knowledge of all the divine herbs 
and sanatives you know. 


seat 3  feea eda FH faea frat dike w act 
quite fered sa deat wera afas uta 
sone usu 

4. Aksyau3 ni vidhya hrdayam ni vidhya jihvam ni 
trnddhi pra dato mrnihi. Pisadco asya yatamo 
jJaghasagne yavistha prati tam srnthi. 


Agni, whoever or whatever the blood sucking 
agent of the enemy, fix it in the eyes, pierce the heart, 
pierce the tongue, break the teeth. W hatever or whoever 
vexes and consumes us, O most youthful defender, break 
that down to dust. 


weet edt fade cetera aret aaa STAT: 
aan fag vy cat ett waa: 1 & 


5. Yadasya hrtam vihrtam yatparabhrtamatmano 
jJagdham yatamatpisacaih. Tadagne vidvanpu- 
nara bhara tvam Sarire mamsamasumerayamah. 


O Agni, J ataveda, learned physician, whatever 
of the health of body and mind of this person has been 
taken off, eaten up or robbed away by the blood sucking 
devils, that you repair, replenish and restore to full 
health. Let us rebuild and restore the muscle and pranic 
energy in the patient’s body. 


are qdaa wae fates at at Fagirelt SST Tae 
dare wsten fasten fa alereararenal SAAT NG 1 
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6. Ame supakve Sabale vipakve yo ma pisaco asane 
dadambha. Tadatmana prajaya pisdaca vi yataya- 
ntamagado ’yamastu. 


W hatever polluting and life threatening germs 
enter and pollute our food— whether raw, cooked, half 
cooked, fully cooked— and damage our health, let these 
be countered and destroyed in themselves and with their 
further growth, and let this patient be restored to good 
health. 


aft al aa dant caries Sgt ea 3 a: | 
dara wsral faster fa alaa-amret 3s- 
SAT 9 UI 


ds Ksire ma manthe yatamo dadambhakrstapacye 
asane dhanye’ yah. Tadatmana prajaya pisaca 

vi yatayantamagado’’yamastu. 
Whatever germs in milk, in butter milk or in 
wild grains enter our food and damage us, let these be 
countered and destroyed in themselves and with their 


further growth, and let the affected patient restored to 
good health. 


sot a Ur aaa Gare HeaTEN Tat STAT VENA | 
darn usta fastret fa ataa-arentet $s - 
aaa Ne 


8. Apam ma pane yatamo dadambha kravya- 
dyatunam Sayane Sayanam. Tadatmana prajaya 
pisdaca vi yatayantamagado’’yamastu. 


Of the flesh eating damagers, whatever germs 
of waters in our drink damage us, and whatever bugs or 
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germs in bed infect the person sleeping there, let these 
be countered and destroyed in themselves and with their 
further growth, and let the person affected be restored 
to good health. 


feat a ath aaa gare Hearn dat TAA STATA | 
dart usta faster fa alaa-aratat 3s- 
aa Ne 


9. Diva ma naktam yatamo dadambha kravya- 
dyatunam Sayane Sayanam. Tadatmana prajaya 
pisaca vi yatayantamagado’’yamastu. 


Of the life damagers whatever carnivorous 
insects or germs infect and damage me day or night 
Sleeping in bed, let these be countered and destroyed, 
themselves and with their further growth, and let the 
perrson affected be restored to good health. 


mearTeun Stent isi Attest le strate: afaeat 
ast aan ed fasrd aia: fort ster gag: 11 Fo 1 


10. Kravyadamagne rudhiram pisacam manohanam 
jahi jatavedah. Tamindro vaji vajrena hantu 
cchinattu somah Siro asya dhrsnuh. 


Agni, J ataveda, whatever the life threatening 
insect and germ, whether in the flesh or in blood or 
mind damaging, destroy that. Let Indra, energy 
treatment, destroy that with strike of the current of 
adequate degree. Let Soma, regenerative sanative of 
irresistible power, break the head of the damager. 


ered Borfe area wat tariff gaara frag: | 
PEN Ge HAMA AT A SAM Pata CANA: ULL Ul 
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11. Sanadagne mrnasi yatudhananna tva raksamsi 
prtanasu jigyuh. Sahamurananu daha kravyado 
ma te hetya muksata daivyayah. 


O Agni, physician, heat of fire, radiation of 
energy, you always destroy life-damaging elements of 
the environment. N egative forces never win against you 
in the battles of health and recovery. Pray burn up and 
destroy all life damaging insects and germs along with 
their roots and origin. Let none of them escape from 
the stroke of your life saving force. 


Wael Weaat Geagd aad yaA | 
Travers ael=altigr ar Maas 22 


12. Samahara jatavedo yaddhrtam yatparabhrtam. 
Gatranyasya vardhantamamsuriva pyayata- 
mayam. 


O Jataveda, recover and consolidate whatever 
has been lost and robbed away. Let parts of the body 
system recover and grow like filaments of the lotus and 
be whole as phases of the moon. (The mantra suggests 
the possibility of the regeneration of vital organs also.) 


ates VrTdstal sig waaay 
at farfeart Aeatraat Huy vitatgqu 3 u 


13. Somasyeva jatavedo amsurd pyayatamayam. 
Agne virapsinam medhyamayaksmam krnu jivatu. 


Agni, J ataveda, let this patient recover and grow 
like filaments of the lotus and be whole like phases of 
the moon. Let him be fully healthy, strong, vigorous, 
fresh and free from negativities. Let him live his full 
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life. 
Wared art after: fastresiet: | 
area Saree Ufa SAT TST STATS: 1 VW UI 

14. Etaste agne samidhah pisacajambhanih. 
Tastvam jusasva prati caina grhana jatavedah. 


Agni, holy fire, these are your divine fuel sticks 
which burn and destroy life threatening forces of 
pollution and disease. O J ataveda, pray accept these into 
the lighted fire, love these, be happy and beneficent to 
us for health and purity. 


astana atv: ufd weratetat 
Bald Bags a ster His rata Uw ke 
15. Tarstaghiragne samidhah prati grhnahyarcisa. 
Jahatu kravyadrupam yo asya mamsam jihirsati. 
O Agni, raised and rising in the vedi, pray accept 
these fuel sticks of trshtagha tree by the flames of fire 
so that the life damaging infection which consumes the 


flesh of this patient may give up its form and force and 
the patient may recover. 


Kanda 5/Sukta 30 (God Health and Full Age) 
Ayushyam Devata, Ayushkama Rshi 
sTadet Stead: Wade State: I Seat Vat AT AT 
mm gatad mm: faq seat a SAU 8 
1. Avatasta avatah paravatasta avatah. Ihaiva bhava 


ma nu gama purvananu gah pitrnasum badhnami 
te drdham. 


O man, | strengthen and fully fortify your life 
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energy against any danger which may be closer than 
the closest or farther than the farthest. Stay here, alive 
and strong. Do not follow the forefathers dead and gone. 
Do not follow the parents either, for they too would go 
earlier. Follow them alive and keep up their tradition. 


PARAS: Gea: Ca ARON St: | STAT ATA 
SY ara dart a2 


2. Yattvabhiceruh purusah svo yadarano janah. 
Unmocanapramocane ubhe vaca vadami te. 


If there be a person distant and wrong, or if there 
be a person, your own, who may do wrong, | speak to 
you about how to forestall the wrong or how to face it 
with confidence and overcome it. 


ae gale site fet Ge sth 
SHAT SA arent das Tu gu 


er Yad dudrohitha Sepise striyai pumse acittya. 
Unmocanapramocane ubhe vaca vadami te. 


Out of wantonness of mind, hate or anger, if 
you have sworn at, cursed or reviled aman or woman, | 
would speak and advise you both ways, how to forestall 
the evil or how to face it with self-confidence and 
overcome it. 


eda address fadharet a! 


—_—_cc — —_—ce _— 


Saar sit arn da aus 


4. Yadenaso matrkrtacchese pitrkrtacca yat. 
Unmocanapramocane ubhe vaca vadami te. 


And if you are suffering the consequences of 
sin committed by your father or mother, either way | 
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would speak and advise you how to forestall the effects 
or face them with success. 


aad arent aa frat safautat a asta: | 
weadera Yost eres Hone wari & 


5 Yatte mata yatte pita jamirbhrata ca sarjatah. 
Pratyaksevasva bhesajam jaradastim krnomi tva. 


Whatever relief, sanative or medicament for 
healing your mother, father, sister, and brother prepare 
and offer you, accept and take that straight. | advise 
and strengthen you to live a full span of age with good 
health. 


gefel gee ador war Ue 
get ares ard tr rfat sirager Sf & u 

6. Thaidhi purusa sarvena manasa saha. 
Diutau yamasya manu ga adhi jivapura thi. 


O man, stay here in life with all your mind and 
senses in full healthy order. Do not follow the 
messengers of death, let day and night pass without 
adversly affecting you. Go on in the celestial city of the 
spirit, living happy. 


srga: Gate fasrqeat wer: | 
snore sitetatsiradts A719 11 


7. Anuhutah punarehi vidvanudayanam pathah. 
Arohanamakramanam jivatojivato’yanam. 


Called again, come again, Knowing the path of 
dawn and ascent. To rise, to go forward on and on that 
is the orbit of life for every living person. 
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or fadet diteafe arefs ponte car 
FPrarané venus srgrat adieu 
8. Ma bibherna marisyasi jaradastim krnomi tva. 


Niravocamaham yaksmamangebhyo angajvaram 
tava. 


Fear not, you shall not die. | have taught and 
strengthened you to live a full age of hundred years. | 
have taught you and | have eliminated the germinal roots 
of cancer, consumption and fever from every part of 
your body. 


sTqaal sigrantt aye dt waar: | 
aed: sata Uae UTS: UTE SN 


a Angabhedo angajvaro yasca te hrdayamayah. 
Yaksmah syena-iva prapaptadvaca sadhah 
parastaram. 


Arthritis, consumptive fever of body parts, 
cardiac problems, cancer, all, devitalised and driven off 
through health education, have flown far away like a 
hawk. 


weet atediaterdcagt aga write: | 
at a arorel tian fear Ae St APTA 20 1 


10. Rst bodhapratibodhavasvapno yasca jagrvih. Tau 
te pranasya goptarau diva naktam ca jagrtam. 


K nowledge and awareness by direct sense 
experience and inference and by creative response and 
memory are two visionary guards of personality which 
never sleep and keep awake. O man, they both are 
protectors of your life energy. Let these keep awake as 
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life guards for you day and night. 


sauteed ge qa seq al safe qeanteit- 
Teper 221 


11. Ayamagnirupasadya iha surya udetu te. 
Udehi mrtyorgambhiratkrsnaccittamasaspari. 


This life energy is worthy of reverence. By virtue 
of this, your life’s spirit arises in the body. O J iva, soul 
of life, rise beyond the deep cave of death and beyond 
the darkest of the dark and negation. 


TH ara AM sted Weare Wa: Faget sa St aaa | 
sanNurey at ae aay UN aes Gat Ste MAS 82 


12. Namo yamaya namo astumrtyave namah pitrbhya 
uta ye nayanti. Utparanasya yo veda tamagnim 
puro dadhe’sma aristatataye. 


Homage to Y ama, lord ordainer of life and death. 
Homage be to death which leads to life’s renewal. 
Homage to Pitr pranas which carry us on and forward. 
That Agni, lord supreme of life and light, who knows 
the mystery of life and death and the transcendence from 
life and death, we keep upfront in mind for our ultimate 
well being and salvation. 


Ud wor td wa td ware aeq! 
wihtwer & faat acaasai afd farsa i 23 1 


13.  Aitu prana aitu mana aitu caksuratho balam. 
Sartramasya sam vidam tatpadbhyam prati 
tisthatu. 


Let prana come, let mind come, let vision come 


KANDA -5/SUKTA - 30 a2 


and let energy come. L et consciousness come to the body 
and then let the person stand on the feet. 
Tora sates Bast aaa aa 8 GST I 
aeangaet aT Ya ye Ya ew 


14. Pranenagne caksusa sam srjemam samiraya 
tanva’ sam balena. Vetthamrtasya ma nu ganma 
nu bhumigrho bhuvat. 


O Agni, regenerate, recreate this person with 
pranas, with eye sight, let him move with strength and 
body. You know of life and mortality and immortality. 
Let him not go. Let him not fall to dust. 


urd urot sd caer storis fa enfar a 
qdeakictiwieardard citat: uee u 


15. Mate prana upa dasanmo apano’pi dhayi te. 
Suryastvadhipatirmrtyorudayacchatu rasmibhih. 


Your prana must not fail. Your apana must not 
be closed. M ay the sun, presiding light of life, revive 
and raise you with its rays. 


gaarddata fet act dere | 
waa Gant Praret ord Wives cert: 126 


16. Llyamantarvadati jihva baddha panispada. 
Tvaya yaksmam niravocam satam ropisca 
takmanah. 


This quivering tongue, bound within the mouth, 
now speaks. | drive out the cancerous consumption from 
your body and silence a hundred fever pains that torment 
you. 
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ste wien: freadat egarradatsa: | 
aed cafe yeaa fee: dew fea 
Ba care GATS AT AT SRA FAT: VOU 

17. Ayam lokah priyatamo devanamapardajitah. 
Yasmai tvamiha mrtyave distah purusa jajnise. 
Sa ca tvanu hvayamasi ma pura jaraso mrthah. 


This human world unsurpassed by any other is 
dearest of the divines, dedicated to which and destined 
to die, O man, you are born here. Y ou of that destiny 
and privilege, we call on to come and we pronounce: 
You must not die before you have had a full span of life 
unto perfect old age of ripeness. 


Kanda 5/Sukta 31 (Refutation of Evil) 
Krtyadushana Devata, Shukra Rshi 


aid agua ua at apices | 
STA ae Hawn at agy: Ta: Ula SPA APT Bu 


ls Yam te cakrurame patre yam cakrurmisradhan- 
ye. Ame mamse krtyam yam cakruh punah prati 
harami tam. 


O man, O ruler, whatever mischief, pollution or 
poison, negative elements of nature or antisocial 
elements of society have done in respect of food and 
water, and whatever such they have done in various food 
grains or in raw fleshy fruits and other foods, all that | 
counter, render ineffective, and return to the mischief 
maker. 


(In certain interpretations this mantra, in fact 
the whole sukta has been made to appear as a magic 
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spell. But looked at carefully and scientifically, it reads 
like a report of the department of food control, water 
resources and vigilance.) 


aid ae: HHarcHlas at ai parte 
seat a peat at aap: Ta: Ula RAT ATTN 2 
2: Yam te cakruh krkavakavaje va yam kuririni. 
Avyam te krtyam yam cakruh punah prati harami 
tam. 
Whatever mischief they have done to the cock 
and the peacock or to the goat and the ram or the sheep, 


that | counter, defuse and return to the doer (by way of 
punishment). 


at d agitaerts aprayareta | 
Tes Heat at asp: Ta: Ul RT APL 3 
3. Yam te cakrurekasaphe pasunamubhayadati. 
Gardabhe krtyam yam cakruh punah prati harami 
tam. 
Whatever they have done to one hoof animals 


such as the horse or to animals of double teeth or to the 
donkey, all that | counter and return to the doer. 


at d aayerat cent at “Tear 
aaa pe ai ae: Ta: Ufa ea aw 
4. Yam te cakruramilayam valagam va nardcyam. 
Ksetre te krtyam yam cakruh punah prati harami 
tam. 
Whatever they have done to the amula and 


narachi herbs in secret, or whatever mischief they have 
done to the field, all that | counter and return to the 


ATHARVA-VEDA 


ad aepnigaa yaturad grad: 
wretat peat at aes: Oa: hdl SAAT ATTA & 


Yam te cakrurgarhapatye purvagnavuta duscitah. 
Salayam krtyam yam cakruh punah prati harami 
tam. 


Whatever damage the evil at heart have done to 


the hearth and home, or to the sacred eastern fire, or to 
the house, all that | counter and return to the doer. 


ai ad ae: aura ai aeptiaeas | 
BAG Heat at aH: TA: Vid STA ATU & 
Yam te cakruh sabhayam yam cakruradhidevane. 


Aksesu krtyam yam cakruh punah prati harami 
tam. 


Whatever damage they do in the assembly or in 


gardens and play grounds, or whatever mischief they 
do in gambling dens, all that | counter and render back 
to the doer. 


at d ag: Ora at apRearga | 
sot pat at ae: 7a: of weft aT 9 


Yam te cakruh senayam yam cakrurisvayudhe. 
Dundubhau krtyam yam cakruh punah prati 
harami tam. 


Whatever damage they do in the defence forces 


or in arms and ammunition or in reconnaissance and 
signals, all that | counter and recharge on the doer. 
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aid pet pds agg: vet at Prared: | 
walt eat at aap: Ga: uid wef arcu 

8. Yam te krtyam kupe’vadadhuh smasane va 
nicakhnuh. Sadmani krtyam yam cakruh punah 
prati harami tam. 


Whatever damage they do to the water 
resources, or whatever evil they do and hide in the well 
or bury and conceal in the cremation ground, or 
whatever mischief they do in your own house, all that | 
counter and throw it on the head of the doer. 


ait ad am: deur smi daha a ar 
Wie ald mead qa: ufd ware ae 


22 Yam te cakruh purusasthe agnau samkasuke ca 
yam. Mrokam nirdaham kravyadam punah prati 
harami tam. 


Whatever damage they cause in human bones 
or in the form of destructive blazing fire, | counter and 
pay the saboteur, arsonist and the carnivore back in the 
same Coin. 


sme Satur at asa: o feoata 
seit wate: Gd Sarofaeat n gol 


10. Apathena jabharainam tam pathetah pra hinmasi. 
Adhiro maryadhirebhyah sam jabharacittya. 


The mischief maker brought about the mischief 
by a crooked path. That mischief we undo and throw 
out by the correct path. Thoughtless fools out of 
ignorance and wantonness bring about such trouble for 
people of patient mind and fortitude. 
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BAA AVM hd VM UAS RNA | 
den ue wudaaet: eeu 


11. Yascakara na sasaka kartum sasre padamangu- 
rim. Cakara bhadramasmabhyamabhago bhaga- 
vadbhyah. 


The fool that did the mischief, or wanted to do 
but was not able to accomplish it, after all broke his 
own leg and burnt his own fingers. Any way, the 
unfortunate wretch did good to us who, blest and 
fortunate, happy and prosperous, are now warned and 
Stand on guard against mischief, sin and crime. 


pape aot yet rarer] 
saaed Sd Heat aefafeeeraedtay 1 22 0 

12. Krtyakrtam valaginam miulinam sapatheyyam. 
Indrastam hantu mahata vadhenagnirvidhyatva- 
stayd. 


Let Indra, the ruler and all men of power and 
wisdom, with a mighty stroke of justice and punishment, 
eliminate the evil doer, secret saboteur, the rooted 
deceiver and the leader of the evil doers. Let A gni, far 
seeing commander of the police, and commander of the 
defence forces, fix and shoot him out with his weapon. 


Ustt Usa HUSA II 


a29 


KANDA-6 


Kanda 6/Sukta 1 (Lord of Immortality) 
Savita Devata, Atharva Rshi 
aret wa aeate qarate | 
sreaundie cet faa 8 
di. Dogo gaya brhadgaya dyumaddhehi. 
Atharvanastuhi devam savitaram. 
Atharva, O sage of stable mind, sing and 
celebrate the glory of Savita, lord of life. Sing of him 
night and day. Sing of him spontaneously and profusely. 


Hold the refulgent divine at heart. Worship the lord of 
light and life and exalt him. 


ae Sfe at ota: farelt! Ga: | 
aes Gaara UAT 2 


2. Tamu stuhi yo antah sindhau sunuh. 
Satyasya yuvanamadroghavacam susevam. 


Worship that who rolls in the sea and vibrates 
in the depth of the heart, inspiring, exalting, life giving, 
eternal youthful, integrating, disintegrating and re- 
integrating the world of truth and reality, original source 
of the word of love free from jealousy and negativity, 
sole lord worthy of worship and service. 


aa al ea: daar alfasanat wz 
oH ted ards 3 

2 Sa gha no devah savita savisadamrtani bhuri. 
Ubhe sustuti sugatave. 


530 ATHARVA-VEDA 


M ay the self-refulgent Savita bless us with 
plentiful gifts of immortal value. Let us sing and 
celebrate him morning and evening and seek the light 
to lead us forward on the path of rectitude. 


Kanda 6/Sukta 2 (Indra Victorious) 
Soma Devata, Atharva Rshi 


Sale Greatest: Garat at erect | 
eitdat ae: Yporeeae TA ZU 


1. Indraya somamrtvijah sunota ca dhavata. 
Stoturyo vacah srnavaddhavam ca me. 


Holy performers of yajna according to the 
seasons, press the soma of immortality in honour of 
Indra, omnipotent lord of life and life’s joy, distil it to 
purest purity, for he listens to the prayers of the celebrant 
and responds to my call of invocation. 


an & fasrdi-dal aat 4 gara-ae: | 
ferfora yet wife tere: 2 

a A yam visantindavo vayo na vrksamandhasah. 
Virapsinvi mrdho jahi raksasvinth. 


O Lord Almighty, unto whom all streams of 
immortal glory and pearls of soma celebration converge 
and return like birds to the tree for the night’s rest, listen 
to our prayer and cast out and eliminate all self-violating 
fluctuations of the mind from our soul. 


Gra aracra wastes afar | 
Gal Vena: GT Yea: U3 MI 


3. Sunotad somapavne somamindraya vajrine. 
Yuva jetesanah sa purustutah. 
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O celebrants of Indra, lord of soma peace and 
glory, press the soma of homage and prayer for Indra, 
wielder of the thunderbolt against evil and lover of peace 
and life’s glory, for he is the ever youthful lord beyond 
age and change, he is the eternal victor, heis the supreme 
ruler and law giver, and heis the sole object of universal 
adoration. 


Kanda 6/Sukta 3 (Prayer for Protection) 
Multiple Devatah, Atharva Rshi 


ud 4 s=araunfefa: ued Wed: | 
sTat workee-era: Gat Olas Ure At fersaleat Et: 12 


1. Patam na indrapusanaditih pantu marutah. Apam 
napatsindhavah sapta patana patu no visnuruta 
dyauh. 


M ay Indra and Pusha, electric and wind energy 
of the world, protect us. M ay Aditi, inviolable Prakrti, 
protect us. M ay the M aruts, vibrant scholars and sages 
protect us. May the never exhausting waters and the 
seven seas protect us. M ay all pervasive Vishnu and the 
light of heaven protect us all. 


Ulett At renga sues arg orator ara = 
siea: | ord it eet qerm eee areah: fear & 
steq uraa: 211 

2. Patam no dyavaprthivi abhistaye patu grava patu 
somo no amhasah. Patu no devi subhaga sarasvati 
patvagnih Siva ye asya payavah. 


M ay heaven and earth protect us for our well 
being. May the cloud and soma, the moon, protect us 
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from sin and violence. May Sarasvati, divine and 
glorious spirit of Knowledge and culture, protect us. M ay 
Agni, all virtues of which are blissful, protect us. 


Ulett at carvan Bead Sara A SHTAT | 
amt Mee dt aes faed aedela Udatata 3 


a Patam no devasvina subhaspati usasanaktota na 
urusyatam. Apam napdadabhihruti gayasya 
ciddeva tvastarvardhaya sarvatataye. 


May divine Ashvins, complementarities of 
divine nature, both protectors and promoters of life’s 
good, protect us. M ay the day and night protect us. O 
Tvashta, lord maker of the universe and sustainer of 
the waters of the cloud, save and protect us from 
adversity of the home and promote us for all round 
progress and well being. 


Kanda 6/Sukta 4 (Prayer for Protection) 
Tvashta and others Devatah, Atharva Rshi 


wae a aed aad: Usieat aalureate: rgruid fue 
fast alg at get areurat we: ue 
1 Tvasta me daivyam vacah parjanyo brahmana- 


spatih. Putrairbhratrbhiraditirnu patu no dusta- 
ram trayamanam sahah. 


M ay Tvashta, divine maker, Parjanya, the divine 
cloud, Brahmanaspati, lord omniscient and giver of 
universal Knowledge, and A diti, mother nature with her 
sons and brothers, |.e., her creations and assistant 
powers, listen to my prayer to divinity, accept them and 
protect us and our invincible, all saving and protective 
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patience, courage and fortitude. 
sit wit avon frat staenfefa: ad Wed: | 
3 Te EM WHaed Sraaea qatar 2 


2. Amso bhago varuno mitro aryamaditih pantu 
marutah. Apa tasya dveso gamedabhihruto 
yavayaccha-trumantitam. 


May Ansha, lord refulgent, Bhaga, giver of 
prosperity, Varuna, spirit of justice, M itra, spirit of love 
and friendship, Aryama, spirit of advancement, A diti, 
mother earth, and M aruts, vibrant brave, protect and 
promote us. Let the jealousy and enmity of the crooked 
be away while they ward off the enemy close at hand. 


faa ease ured 4 seer ul setae 
ht sfrdatad Gagat aT 3 


2: Dhiye samasvina pravatam na urusya na urujma- 
nnaprayucchan. Dyau3 spitaryavaya ducchuna ya. 


M ay theAshvins, circuitous currents of natural 
dynamics, protect us for our intellectual growth. M ay 
nature’s might straight and never deceiving protect us. 
M ay the lord of heavens cast away all evil and adversity 
that afflicts us. 


Kanda 6/Sukta 5 (Progress by Yajna) 
Indragni Devata, Atharva Rshi 
Seta Fara Feet | Sas Sel aT GST Wste T 
ae Prue u 


1. Udenamuttaram nayagne ghrtenahuta. 
Samenam varcasa srja prajaya ca bahum krdhi. 
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O refulgent Agni raised and fed on ghrta, lead 
this humanity higher and higher. Bless it with light and 
lustre and and let it rise and prosper with progeny. 


san dat hi asa 
Teearaur G Bat sitarda wal AT 2 
os Indremam prataram krdhi sajatanamasadvasi. 
Rayasposena sam srja jivatave jarase naya. 
Indra, let this man rise higher so that he can be 
the leader and controller of his equals around. Bless 


him with abundant growth, and for a full healthy life 
take him to fullness of age with gratitude to divinity. 


et Guat sents aan aefar cay | 
ae art afl waca a aaturenta: 13 11 
3. Yasya krnmo havirgrhe tamagne vardhaya tvam. 


Tasmai somo adhi bravadayam ca brahmana- 
spatih. 

Agni, presiding power of yajna, raise and 
advance the man in whose house we light the fire and 
offer havi into the vedi, and Soma and B rahmanaspati, 
Spirit of peace and prosperity and the lord divine of Veda 
too would appreciate and speak for him. 


Kanda 6/Sukta 6 (Elimination of Enemies) 
Brahmanaspati, Soma Devata, Atharva Rshi 
at sear-daraes dat atfura-aa ae cd tera 
Bastar Grad 2 


ig Yo’smanbrahmanaspate’devo abhimanyate. 
Sarvam tam randhayasi me yajamanaya sunvate. 
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Brahmanaspati, lord of expansive universe and 
the Vedic Word, whoever the man, the negationist, who 
insults us out of arrogance, subdue him wholly for our 
sake and for the yajamana who prepares the soma and 
does homage to you on the vedi. 


at a: dra agit g-vid onfeserte 
adore qa wfe a after srafafau 2 

2. Yo nah soma susamsino duhsamsa GadideSati. 
Vajrenasya mukhe jahi sa sampisto apayati. 
O Soma, lord of peace and yajnic growth and 
joy, whoever the reviler that bullies us, celebrants of 
divinity, break his jaw with the thunderbolt so that he 
goes off crushed and demoralized. 
at a: ararfarerafe wikriva Frea: | 
sm wet ae fax udle dieters ons 

3. Yo nah somabhidasati sanabhiryasca nistyah. 
Apa tasya balam tira mahiva dyaurvadha tmana. 


O Soma, whover the man that enslaves us, 
whether of kin or astranger, deprive him of his strength 
and down him with the thunderbolt like the sun driving 
out darkness from over the earth. 


Kanda 6/Sukta 7 (The Path without Hate) 
Soma Devata, Atharva Rshi 
ae arenfafa: wer frat al ATER: | 
aT ats aa THE 2 


ie Yena somaditih patha mitra va yantyadruhah. 
Tena no’vasa gahi. 
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O Soma, come and be with us for our protection 
and advancement, by the path whereby A diti, inviolable 
earth, and Mitra, sun and other stars, move in orbit 
without hate or jealousy. 


aa are arercaratrarerenthet A: 1 
wat ar sifet area 2 


os Yena soma sahantyasuranrandhayasi nah. 
Tena no adhi vocata. 


O Soma, lord of peace, patience and the 
pleasures of life, come by the path by which you move 
and punish the demons, and speak to us of peace and 
freedom. 


aot cal stquonastierg iter | 
wal A: OTT Se T UB 


3. Yena deva asuranamojamsyavrnidhvam. 
Tena nah §arma yacchata. 


O Devas, divinities of nature and humanity, 
come by the paths you take to cover and stall the force 
of demons, and give us peace and a happy home. 


Kanda 6/Sukta 8 (Love) 
Kamatma Devata, Jamadagni Rshi 
wat gat feast wast UReast | Tar aR tarsteal 
ai ae at aarfa-aret ae vara sta: nen 
IF Yatha vrksam libuja samantam parisasvaje. 
Eva pari svajasva mam yatha mam kaminyaso 
yatha mannapaga asah. 


J ust as the creeper wholly clasps the tree, so you 
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embrace me wholly around so that you may wholly be 
mine loving me and you never go away from me. 


wat quot: wad-uait Pett year car ft ei 
a Tt Ser ai aarfa-aat ser wardar sta: 2 
Yatha suparnah prapatanpak sau nihanti bhu- 
myam. Eva ni hanmi te mano yatha mam kaminya- 
so yatha mannapaga asah. 


J ust as the eagle, flying, presses its wings down 


earthward, so do | press down upon your mind so that 
you may be mine loving me and never go away from 


me. 


wae arengadt we: waft gel: | war wet ht a 
TT ae at cafeaet ae ward sta: 3 1 
Yatheme dyavaprthivi sadyah paryeti suryah. Eva 
paryemi te mano yatha mam kaminyaso yatha 
mannapaga asah. 


J ust as the sun instantly covers both heaven and 


earth together with lightso do! cover and fill your mind 
with love that so you may be wholly mine and you never 
go away from me. 


Kanda 6/Sukta 9 (Love) 
Dampati Devata, Jamadagni Rshi 
ass F a-ai} Ural arsateatt 3 aise Taeait [i 
seat | avast: Aer Ai a HA SSG el 
Vancha me tanvam padau vanchaksyau vaicha 
sakthyau. Aksyau vrsanyantyah kesa mam te 
kamena Susyantu. 
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Love my body, love my feet, love my eyes, love 
my thighs. Overwhelmed with my exuberant love, let 
your eyes and hair afflict me with your love. 


na car arafortsrst pond zcatsray | 

aa wy wdeae aH Feraraha ui 2 
2 Mama tva dosanisrisam krnomi hrdayasrisam. 

Yatha mama kratavaso mama cittamupayasi. 

| make you rest on my shoulder, | make you rest 

in my heart so that you may be one with my intent and 
action, so that you may reside in my heart. 

arat Ramet zie Gat ar 

Treat goed Ares HS aAaKT A 3 
a Yasam nabhirarehanam hrdi samvananam krtam. 

Gavo ghrtasya mataro’mum sam vanayantu me. 


Whose bond Is kissing and caress, and love 
charm Is fascination in the heart, may those vibrations 
of sense and love, creators of the honey sweets of life, 
bind her in love with me. 

Kanda 6/Sukta 10 (Physiopsychic Interaction) 

Agni, Vayu, Surya Devatah, Shantati Rshi 


Ufaed stra areatdeats wersttraras Fara 8 


I, Prthivyai Srotraya vanaspatibhyo’ gnaye’dhipa- 
taye svaha. 


H omage to earth, ear, herbs and trees and Agni, 
presiding power of the earth. 


WoreardRara aaa areas fala Carat tt 2 
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2. Pranayantariksaya vayobhyo vayave’dhipataye 
svaha. 
Homage to prana, middle region, birds, and 
Vayu, presiding power of the skies. 


fea cat’ aaitea: qatenfitadd carat 3 u 
3: Dive caksuse naksatrebhyah suryayadhipataye 
svaha. 
Homage to the region of light, eye, stars and 
the Sun, presiding power of the heavenly region. 


(In this sukta the relation between the human 
and the natural world is shown: Earth, Agni, Vanaspati, 
and ear; middle region, Vayu, birds, and prana; solar 
region, sun, stars and the eye. So homage to nature Is 
homage to yourself and your faculties.) 


Kanda 6/Sukta 11 (Punsavana) 
Retas Devata, Prajapati Rshi 
wives srecedt Uaqat pay 
ag Uae add aceite aah ue 
I, Samimasvattha Gridhastatra pumsuvanar krtam. 
Tadvai putrasya vedanam tatstrisva bharamasi. 


Anashvattha plant rooted and grown on ashami 
tree is the medication and tonic for punsavana, |.e., the 
tonic for the birth of a male child. We prescribe for the 
women. 


Ufa a tal vata aia fret 
as Gael aad ausrdfaraaty ut 2 
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2. Pumsi vai reto bhavati tatstriyamanu sicyate. 
Tadvai putrasya vedanam tatprajapatirabravit. 


The seed is in the male. That is sown in the 
female. This, with the use of the ashvattha, is the sure 
centainty for amale child. This is what Prajapati, father 
and sustainer of humanity has said. 


wardfartata: fartarca | <ireaa 
wequn-aa caqniag aafee usu 


3 Prajapatiranumatih sinivalya ctklrpat. Straisuya- 
manyatra dadhatpumamsamu dadhadiha. 


Let Prajapati, the father, be sober and agreeable 
at heart. L et the mother too be strong and graceful. Thus 
the conception would be male. Otherwise the conception 
would be female. 


(This sukta says two things for the birth of a 
male child: the powder of five parts of a peepal tree 
rooted and grown on a shami tree taken by the woman 
produces certain chemical and genetic conditions in the 
woman for the birth of a male child. Secondly, the man 
should be virile, and the wife should be sober at heart 
and graceful in culture and conduct. In addition, there 
Should be perfect harmony, anumati, between the man 
and wife.) 


Kanda 6/Sukta 12 (Poison Cure) 
Takshaka Devata, Garutman Rshi 
uk afta gals dat wane 
Tat wifearadaraat a ara faerie i 
Li Pari dyamiva suryo’hinam janimagamam. 
Ratri jagadivanyaddhamsattena te varaye visam. 
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J ustas the sun pervades the heavenly region with 
light, so do | know the snakes from their very origin till 
the end. And just as darkness of the night covers the 
world other than where the sun shines, so by that 
Knowledge | dispel the cover of your poison. 


aq water earsttad a 
aad were a art faa 2 


2. Yad brahmabhiryadrsibhiryaddevairviditam 
pura. Yadbhutam bhavyamasanvattena te varaye 
visam. 


W hat was known by the visionaries of divinity, 
by the seers who realised the divine knowledge, and by 
brilliant men of generous mind since ancient times, that 
knowledge which was true and is ever true, past, present 
and future, by that | remove the cover of your poison, 
illusion and darkness. 


Teal Usa Weal: Vela Firat wet 
Hey SOOT AAT STATA BAT Vt TS UB Ul 


a Madhva price nadyah parvata girayo madhu. 


- -~-_-]j- 27 


| join you with madhu, nectar of the herbs. The 
rivers, mountains, clouds, all yield the nectar of life. 
The sparkling stream, the sheepala herbs, all is madhu, 
nectar sweet of life. M ay there be peace and comfortin 
your mouth. Let there be peace in the heart. 


(There is no word in this sukta which 
specifically and exclusively means ‘the snake’. The 
word ‘ahi’ means snake as well as darkness which 
implies ignorance also. ‘Visha’ means anything 
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perniciously active which can be poison as well as 
ignorance. The sukta therefore has been interpreted in 
the physical sense of ‘recovery from poison’, as well as 
in the psychic and spiritual sense of ‘recovery from 
ignorance and illusion’. The suggestion of darkness is 
clear in the first verse itself with the reference to night 
covering the world with darkness in the absence of the 
sun. The remedy suggested in the third verseis‘madhu’, 
which Swami Dayananda explains as knowledge, karma 
and meditation in his commentary on Y ajurveda 37, 13 
and 19, 91 where knowledge is explained as the essence 
of existence like honey being the essence of herbs 
collected by the bee.) 


Kanda 6/Sukta 13 (Mrtyu) 
Mrtyu Devata, Atharva Rshi 
wal caaeeat wat weraere2t: | 
stat & fagalat aareteal Went Aas eq ATU SU 
Ls Namo devavadhebhyo namo rajavadhebhyah. 
Atho ye visyanam vadhastebhyo mrtyo namo’ stu 
te. 

Homage to the weapons of the devas, homage 
to the weapons of the rulers and warriors, and homage 
to the weapons of the citizens. O Death, homage to you. 
(Death is mighty.) 

waa siftrarera urrarerra a Aa: | 
quest det a val cde d sd AAU RU 
2: Namaste adhivakaya paravakaya te namah. 


Sumatyai mrtyo te namo durmatyai ta idam 
namah. 
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Homage to your word of valediction, homage 
to the word of malediction, homage to the mind that 
appreciates you, homage to the mind that reviles and 
hates you. This word of homage to you, O Death. 


aed adarteat aed Wasted: | 
waea Feat Wear arauteal sé Fat: 1131 


er Namaste yatudhanebhyo namaste bhesaje-bhyah. 
Namaste mrtyo mulebhyo brahmane-bhya idam 
namah. 


H oamge to you for the pains and sufferings that 
come in the trail with you. Homage to the medicaments 
that stall you and may sometimes hasten you. Homage 
to the root causes that bring you about. O Death, let this 
be the homage to the learned and the wise men of 
divinity. (They know what and why it is as it is.) 


Kanda 6/Sukta 14 (Cancer and Consumption) 
Balasa Devata, Babhru Pingala Rshi 


Rereid detail srerey 


aord wel! arerarger aya aT Ne 


iP Asthisramsam parusramsamasthitam hrdaya- 
mayam. Balasam sarvam nasayangestha yasca 
parvasu. 


O life energy of nature, O physician, cure and 
eliminate the weakness of the bones and joints, cleanse 
out the dirt and disease that has settled in the heart. 
Remove all the cancerous consumptions which affect 
the limbs and which accumulate in the joints. 


544 ATHARVA-VEDA 
Piford aero: faronf qent afer | 
forget a-ett qeyatatza wRu 


2: Nirvalasam balasinah ksinomi muskaram yatha. 
Chinadmyasya bandhanam mulamurvarva-iva. 

| reduce and root out the cancerous consumption 

from the patient that suffers from cough imbalance and 


drive it out like a thief of life. | break the bond of it over 
the body and uproot it like the root of melon. 


Pref ore: Wares: Fetetenr ater | 
sat Sesa eraaid greeter us 


3 Nirbalasetah pra patasungah sisuko yatha. 
Atho ita-iva hayanopa drahyaviraha. 
Let the consumption go out from here as a 


bolting foal, and go away without doing any damage to 
the patient, like withered sedge of yester year. 


Kanda 6/Sukta 15 (To be the Best) 
Vanaspati Devata, Uddalaka Rshi 
Saat sreneeiat aa gem sued: 
saferted Gl starch at stent sthrareafer it eu 


1m Uttamo asyosadhinam tava vrksa upastayah. 
Upastirastu so3smakam yo asman abhidasati. 


O herbal sanative, O soma, you are the best of 
herbs, trees are lower than you, subordinate. O lord, 
Prajapati, whoever wants to enslave us, let him be down 
under us, subordinate, not even equal. 
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Ta-yvaaareyya at stent strarata 
aa aT garonfteard yareqaa: uz 
2. Sabandhuscasabandhusca yo asman abhidasati. 
Tesam sa vrksanamivaham bhuyasamuttamah. 
W hoever, whether with friends and brothers and 
relatives or without friends and brothers and relatives, 


wants to boss over us, let me be the highest over them 
like the soma herb which is the best even over trees. 


aa ata sideftarpant efaat qa: | 
ae garonfrard Waraqas: 3 
3. Yatha soma osadhinamuttamo havisam krtah. 


Talasa vrksanamivaham bhuyasamuttamah. 


Just as soma is the best of herbs, the best of 
yajna havis too, so, | pray, | may be the best among 
contestants, like talasha, the best and highest among 
trees. 


Kanda 6/Sukta 16 (Herbs and Essences) 
Mantrawise Devata, Shaunaka Rshi 


This sukta is apparently on herbs, but it has also 
been interpreted in spiritual terms. This is to be keptin 
mind. 

sTaat sriaant Tata ST svar | 
am a eareraarfa i 2 


i Abayo anabayo rasasta ugra abayo. 
A te karambhamadmasi. 


Abaya, spreading all round, Anabaya, not 
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moving, and yet refulgent all round, the power of the 
pleasure of your nectar is ecstatic, and that elixir we 
love to drink. 


faeral aa a fae Hereadt ara a are a fea cara 
SSAA ag: 12 

en Vihalho nama te pita madavati nama te mata. 
Sa hina tvamasi yastvamatmanamavayah. 


Vihalha, the shaker, is your father, the father 
spirit which sustains and promotes all. M adavati, the 
pleasure power is your mother, the mother spirit which 
nourishes all. For sure they all know it. And that 
Sustaining nourishment you are, you who preserve, 
protect and promote the body and soul. 


diated s dwararatva Uedta 
ayuyd auauivandte Fase BI 


a Tauvilike’velayavayamailaba ailayit. 
Babhrusca babhrukarnascapehi nirala. 


Inspire and promote us onward in the struggle 
of life for progress. This Ailaba, all over the earth, has 
advanced us. Babhru, the giver of vitality, and 
B abhrukarna, saviour of the people, pray come for our 
growth and bliss, Ala, powerful as you are. Nirala, 
disenergising, be off. 


eM Gat orsstereTAT | 
AST 1 1 


4. Alasalasi purva silanjalasyuttara. 
Nilagalasala. 
You areA lasala, energiser of the weak, first and 


KANDA - 6/SUKTA - 17 547 


foremost. Later you are Silanjala, best in the home, and 
Nilagalasala, reaching unto every cell. 


Kanda 6/Sukta 17 (Garbhadrnhanam) 
Pthivi, Garbhadrnhanam Devata, Atharva Rshi 


aa Ufaet wet sar afore 
var a raat wef srt ad Saas ne 
1. Yatheyam prthivi mahi bhutanam garbhama- 


dadhe. Eva te dhriyatam garbho anu sutum 
savitave. 


J ust as this great mother earth bears the seed of 
life forms, So may your womb bear the seed of life to 
mature and deliver the child. 


aaa giret wt gerard 
vat a fraat if sq ad faa 2 

2 Yatheyam prthivi mahi dadharemanvanaspatin. 
Eva te dhriyatam garbho anu sutum savitave. 


Just as this great mother earth bears these herbs 
and trees, So may your womb bear the seed of life to 
mature and deliver the child. 


sae Yee wet creme wel TT 
vat ad fred wf sq ad Safad 3 


oF Yatheyam prthivi mahi dadhara parvatangirin. 
Eva te dhriyatam garbho anu sutum savitave. 


Just as this great mother earth bears hills and 
mountains firmly, so may your womb firmly bear the 
seed of life to mature and deliver the child. 
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weet Ufa wet areng fast wer 
vat dt fraat wf sq ad faa wi 


4. Yatheyam prthivi mahi dadhara visthitam jagat. 
Eva te dhriyatam garbho anu sutum savitave. 


Just as this great mother earth bears this vast 
and various world of existence on the move, so may 
your womb firmly and dynamically bear the seed of life 
to mature and deliver the child. 


Kanda 6/Sukta 18 (Give up Jealousy) 
Atma, Irshyavinashanam Devata, Atharva Rshi 


geafar ant werat verre sarazr 
sth taeiy vith d a fetoarafei eu 


I; Irsyaya dhrajim prathamam prathamasya 
utaparam. Agnim hrdayyam sokam tam te 
nirvapayamasi. 

O man, the first violence of your jealousy and 
that which repeats after the first, the torture of heart 
burn and the smouldering sorrow, all that we root out 
from the heart and soul. 


ger yfadadar qear-qa arent | 
aaa wat wet waeatdd wa: neu 
2 Yatha bhumirmrtamana mrtanmrtamanastara. 


Yathota mamruso mana eversyormrtam manah. 


J ust as the desert land void of fertility is lifeless 
at heart, nay even less than lifeless, and as the spirit of 
the man on death bed is worse than dead, so is the mind 
of the jealous man dead. 
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stat ad afe ford dah daft | 
added Serf dsenfe Presa eda ui 3 1 

ee Ado yatte hrdi Sritam manaskam patayisnukam. 
Tatasta irsyam muncami nirusmanam drteriva. 


And that small mind which still gasps for breath 
in your heart under the pressure of jealousy, from that | 
release your burning jealousy like hot air from the 
bellows and deflate the heat and oppression. 


Kanda 6/Sukta 19 (Purification of the Soul) 
Pavamana Atma Devata, Shantati Rshi 


Ud A east: GAed waar fear 
Ud favat yer waar: Garg AT Ne 


I, Punantu ma devajah punantu manavo dhiya. 
Punantu visva bhutani pavamanah punatu ma. 


M ay enlightened sages of divine vision lead me 
to purity of the spirit. M ay wise men of discrimination 
purify me in thought and action. M ay all living beings 
of the world inspire me to be pure at heart. M ay the 
Lord Supreme, all pure, immaculate and purifying, 
sanctify me in a state of purity. 


Waar: Gale AT Hea carla vitae | 
stat sifteataa 1 2 


2. Pavamanah punatu ma kratve daksdaya jivase. 
Atho aristatataye. 


M ay the Supreme Lord of Purity, immacultate 
and purifying, purify and sanctify me for holiness of 
yajnic action, perfection of performance, noble living 
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and a long life for the achievement, protection and 
expansion of all round well being for all. 


surat ta faa: ufeaut wast a 
stearate aga i 3 


a: Ubhabhyam deva savitah pavitrena savena ca. 
Asmanpunthi caksase. 


O divine Savita, lord of life and light, pray purify 
us all with both purity at heart within and creative yajnic 
action in the open world for the sake of a vision of 
divinity. 

Kanda 6/Sukta 20 (Takma-Nashanam) 
Yakshma-nashanam Devata, Bhrgvangira Rshi 


saRara ced Ufa qfart sed wet facaaatate | 


sorted ch fdaaaedcera val ong 
ae 2 


1. Agnerivasya dahata eti Susmina uteva matto 
vilapannapayati. Anyamasmadicchatu kam 
cidavratasta-purvadhaya namo astu takmane. 


Like the heat of burning fire comes the attack 
of this intense fever, and while the patient is delirious 
and talks incoherently like one mad, it goes and returns. 
L et there be ‘namas’ proper treatment for fever, and let 
the nasly fever go off, elsewhere, to some one not 
observing proper health care. Thus ‘homage’ appropriate 
to the killer fever. 


wal Sara wal seq AeA AT Ua aS arr Feershiaa | 
wal fea aa: oferet va siteleftezt: 12 11 
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2. Namo rudraya namo astu takmane namo rajne 
varunaya tvisimate. Namo dive namah prthivyai 
nama osadhibhyah. 


H onour and salutations to Rudra, the physician, 
namah, i.e., proper treatment to the fever, homage to 
the refulgent Varuna, the sun which provides an umbrella 
of light and health. Homage to the heavenly regions of 
light, homage to the earth, thanks and proper study and 
research to the health giving herb and medicaments. 


aa at sfuvirakrarfevat earfer ear Pontes | 
aed as eure ava aa: spun arate aaa i 3 T 


BF Ayam yo abhisocayisnurvisva rupani harita 
krnosi. Tasmai te’runaya babhrave namah krnomi 
vanyaya takmane. 


O fever, intense and aglow like fire, which 
reduces all patients to pallour and anaemia, to red and 
brown, | offer the homage of treatment and medication, 
for the wild fever. 


Kanda 6/Sukta 21 (Kesha Vardhani Oshadhi) 
Chandrama Devata, Shantati Rshi 
sm afera: ufactearat ¢ yeaa 
area cre std Vast Uy TTT 
I. Ima yastisrah prthivistasam ha bhumiruttama. 
Tasamadhi tvaco aham bhesjam samu jagrabham. 


These three regions of space, earth, sky and the 
solar region: of these, earth is the best. From the surface 
of these three | collect medicinal essences for the light 
and lustre of life on earth. 
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Séufa das afes dear 
art sriga aay say aso ae 


De Sresthamasi bhesajanam vasistham virudhanam. 
Somo bhagaiva yamesu devesu varuno yatha. 


Of these herbs and essences, O Brahma, you 
are the best and highest, most brilliant for rehabilitation 
of patients. J ust as the moon is most glorious among 
Stars and the sun is among the refulgents, so are you 
among herbs and trees for rehabilitation. 


Yetirealers: Feared: Rraraer sa ter hors siren 

=e Hora at: 3 ul 
oi Revatiranadhrsah sisasavah sisasatha. 

Uta stha kesadrmhaniratho ha kesavardhanih. 

O Revatis, stay inviolable and restore good 

health. Be strong and inviolable, stay healing. Give 
lustre of skin and beauty of hair, luxurious growth. Be 
that, strong and unassailable. (R evati is a herb which Is 
a rejuvenating tonic for hair.) 


Kanda 6/Sukta 22 (Rain and Wind) 
Aditya Rashmi Devata, Shantati Rshi 
ui far wa: quot srt aan feaqedatea 
a sndqaeedtradeaitad get Ufa og fg: eu 
i; Krsnam niyanam harayah suparna apo vasana 
divamutpatanti. Ta avavrtrantsadandadrtasya- 
didghrtena prthivim vyu duh. 


The supernal rays of the sun wearing vestments 
of vapour rise to the all attractive sun in heaven. Then 
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they turn round and down from the regions of water 
and the earth is flooded with showers of rain. 


uatadt: pupag siseit: Brat gestern wedl waa- 
aera: last a aa waft a fo-aa sal att ea: 
fasaar ven u 


2. Payasvatih krnuthapa osadhth Siva yadejatha 
maruto rukmavaksasah. Urjam ca tatra sumatim 
ca pinvata yatra naro marutah sincatha madhu. 


O Maruts, winds of the middle region, wearing 
golden garlands of power and splendour, when you blow 
you fill the vapours of water and herbs with blissful 
nectar sweets of sap and life energy, and, O manly 
M aruts, where you rain down the showers of honey 
sweets, there you flood the earth with energy and bless 
humanity with liberal understanding and wisdom. 


Say weded gad feat faval Padegonta | 
wsilfa teat aa] a ge Grant ata STAT 3 


3. Udapruto marutastan iyarta vrstirya visva 
nivatasprnati. Ejati glaha kanye va tunnairum 
tundana patyeva jaya. 


O Maruts, move the vapour laden clouds, the 
rain that fills all lakes and earthly depressions with water. 
The thunder of clouds shakes the atmosphere and 
streams flow to the sea as alonely daughter goes to the 
parents’ home and a worried wife repairs to the husband 
and inspires him. (The symbolism suggests that the 
Streams are, after all, children of the sea, and the showers 
are patronised by the sun and the sea.) 
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Kanda 6/Sukta 23 (Apah, the flow) 
Apah Devata, Shantati Rshi 


weatietarat fear ah at Tee: | 
Ruamarena sated Sa eu 


ly Sasrusistadapaso diva naktam ca sasrusth. 
Varenyakraturahamapo devirupa hvaye. 


|, seeker and performer of choice actions, invoke 
and pray for the divine gift of Karmic potential, that 
stream and shower of fluent karma which ceaselessly 
flows day and night in karmic streams of the flux of 
existence. 


sia sid: etvar| ysateara: waite | 
el: Huvarada i 2 


De Ota apah karmanya muncantvitah pranitaye. 
Sadyah krnvantvetave. 


M ay the divine streams of karma interwoven 
with the karmic flux of existence release me from 
personal involvement in this situation and help me to 
move on on the path of rectitude, and always enlighten 
and enable me to act and reach my divine destination. 


gad Ufad: Ua el Huard ATT: | 
vial waa sitse?t: fear: 03.01 

2. Devasya savituh save karma krnvantu manusah. 
Sam no bhavtvapa osadhih Sivah. 


In this world of the creation of divine Savita, 
let people do their karma in the cosmic perspective, 
(without being prisoners of the ego in the personal 
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situation), and may all streams of water and all herbs 
and trees, all streams of the existential flow and all icons 
of light and wisdom be good and blissful to us across 
the world. 


Kanda 6/Sukta 24 (Apah, the Flow) 
Apah Devata, Shantati Rshi 
fenda: uw elated fare! ane aga: | 
smal | Wa addtde Saearayas i 2 


if Himavatah pra sravanti sindhau smaha sanga- 
mah. Apo ha mahyam taddevirdadanhrddyota- 
bhesajam. 


The streams flow from the highest celestial 
home of snow. O glorious spirit, their end of the flow is 
in the bottomless sea. M ay those streams of the divine 
flow give me the balm for peace of the heart's agitation. 


aa steanifeaia urvat: udev a 
sToacad Frabteuest afsarrar: uu 

2. Yanme aksyoradidyota parsnyoh prapadosca yat. 
Apastatsarvam niskaranbhisajam subhisaktamah. 


Whatever pain in my eyes, heels and feet ails 
and agitates me, may the streams of water, most 
efficacious of sanatives eliminate, and pacify me. 


fa-euet: fa-eusit: gat arta BA I 
aa werd Yast aa al waa 3 


BF Sindhupatnth sindhurajnih sarva ya nadya sthana. 
Datta nastasya bhesjam tena vo bhunajamahai. 
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O streams of Apah, water and karma, that flow 
in the flux of existence, that sustain us by the glory of 
the cosmic ocean and shine and rule by the splendour 
of the infinite sea, pray give us that sanative peace of 
good health against that pain of agitation by which we 
may enjoy the beauty and pleasure of the flow without 
pain and suffering. 


Kanda 6/Sukta 25 (Manya-Vinashanam) 
Manya-vinashanam Devata, Shunah-shepa Rshi 
usd a a: dsarsred data arat sifar 

gaer: Bat asa-q arent siufeaifra ne u 
if Panca ca yah pancasacca samyanti manya abhi. 
Ttastah sarva nasyantu vaka apacitamiva. 


Letall the five and fifty outgrowths and ailments 
of the neck which together afflict the patient be cured 
and disappear from here as words and wishes of ignorant 
fools disappear in the air. 


wa aa: dafasad datra treat ofr 
scent: Gat asa-q arent stafeatfra un 2 

2. Sapta ca yah saptatisca samyanti graivya abhi. 
Itastah sarva nasyantu vaka apacitamiva. 


Let all the seven and seventy outgrowths and 
ailments of the throat which together afflict the patient 
be cured and disappear from here as words and wishes 
of ignorant fools disappear in the air. 


aa a at Aafagea dated tepeeat 3ifar 
saer: Bat asa-q arent siufeafra 3 u 
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3. Nama ca ya navatisca samyanti skandhya abhi. 
Itastah sarva nasyantu vaka apacitamiva. 


Let all the nine and ninety outgrowths and 
ailments of the shoulders which together afflict the 
patient be cured and disappear from here as words and 
wishes of ignorant fools disappear in the air. 


Kanda 6/Sukta 26 (Freedom from Sin) 
Papma Devata, Brahma Rshi 


sta oT areas aeit a=-asarfa 3: | 
aT Wt wR witch Uae a 8 


1. Ava ma papmantsrja vast sanmdayasi nah. 
A ma bhadrasya loke papmandhehyavihrutam. 


O evil, sin and wickedness of thought, will and 
emotion, be off, leaveme to myself. O strength of mind, 
will and emotion, under control of the spirit, be good, 
give us peace and well being of life. O sinful 
disturbance, let me be in the state of natural goodness 
free from crookedness and suffering. 


at a: rere Selfa ag car afent aay 
uaa carad' as =a are Wear 2 


2. Yo nah papmanna jahasi tamu tva jahimo vayam. 
Pathamanu vyavartane’nyam papmanu padya- 
tam. 


O sinfulness, if you do not leave us, we destroy 
and eliminate you. When we are on the cross roads on 
the way onwards, then, O man, let the sin take another 
way and go off, elsewhere. 
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sere [ard aeetat saad: 1 
a outa adesd an feoreafisifen 3 u 


a: Anyatrasmannyu cyatu sahasrakso amartyah. 
Yam dvesama tamrcchatu yamu dvismastamijjahi. 


Undying is evil as much as life itself. It has a 
thousand eyes to watch its victims. Let it be away from 
us and there proclaim itself. Whatever we hate, there 
let it be. O energy of sin, negative as you are, destroy 
the negativities that we hate. 


Kanda 6/Sukta 27 (News and Response) 
Yama, Nir-rti Devata, Bhrgu Rshi 


This is a very ambiguous, versatile sukta of 
positive as well as negative shades of meaning and 
implications. The theme hovers around three words: Nir- 
rti, Kapota, and Nishkrti. Nir-rti means adversity, 
destiny, disaster, and also constant state of truth and 
freedom. K apota is messenger, pigeon bird said to have 
been trained and used as carrier of messages, warning, 
foreboding, and also a wise man of far sight, wisdom 
and imagination. Nishkrti means atonement, reparation, 
preparation, and also deliverance and freedom. 


Either way: If the message Is that of adversity 
close at the door step, the response has to be preparation. 
Also, if the message is a prelude to freedom and 
prosperity, the response has to be, again, preparation 
lest ambition overleap itself and has a fall like pride. 


eal: auld sft afess-gat Poker saaisrra | 
cent arate qrorain Prepfd vt of ong fave vi 
ada neu 
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il. Devah kapota isito yadicchanduto nir-rtya 
idamajagama. Tasma arcama krnavama niskrtim 
sam no astu dvipade sam catuspade. 


O devas, enlightened men of generosity, here is 
the messenger of Nir-rti come sent by destiny, seeking 
for us to deliver the message. Let us welcome and 
honour him and the message and prepare for our 
response to acquit ourselves of our responsibility. M ay 
all be good for the well being of our people and for our 
animals. 


fra: quit sfact Al stecaaem Sar: STAT YS A: 
sififé faut aeat efad: aR’ afa: aufero = 
BUTS U2 

2 Sivah kapota isito no astvanagd devah Sakuno 
grham nah. Agnirhi vipro jusatam havirnah pari 
hetih paksini no vrnaktu. 


O devas, men of wisdom and imagination, may 
the messenger sent to us be harbinger of good for us. 
M ay the prognosis be a good omen, free from sin and 
evil for our home and family. M ay the Brahmana, like 
an enlightened leader, accept and be happy with our 
presentation of hospitality, as the yajna fire receives our 
oblation and joyously rises bright, and may he ward off 
the strike of all flying missiles. 


aa: ufaroit 4 Sarees Ue Hus ses | 
frat wie sa Geaest At steq ar al car se 
fedirnara: 3 0 - 

3 Hetih paksini na dabhatyasmanastri padam 
krnute agnidhane. Sivo gobhya uta purusebhyo 
no astu ma no deva tha himsitkapotah. 


560 ATHARVA-VEDA 


Let not the flying missile, daunt or deceive us. 
Let the messenger have a place in the assembly hall. 
Letevery thing be good for our people and for our lands, 
cows and culture of freedom. O devas, leaders of light 
and wisdom, let not the messenger and the message any 
way injure our pride of honour and freedom. 


Kanda 6/Sukta 28 (Response to Challenge) 
Yama, Nir-rti devata, Bhrgu Rshi 


TEM Had Aaa Worrafas we=a: aft ai Aare: | 
Perea ektar gar feat a asf w dareafets: 112 1 


1. Rca kapotam nudata pranodamisam madantah 
pari gam nayamah. Samlobhayanto durita padani 
hitva na urjam pra padatpathisthah. 


With proper words of praise and appreciation, 
urge upon the ambassador that, happy and rejoicing in 
Our power and supplies of food and energy, with 
confidence and full power, we guide and rule our land 
and people. Thus avoiding references to undesirables 
but without omitting the assertion of our power and 
potential, let the messenger be sent back with a fitting 
reply. 

wie 3finida ata mrad | eee sa: a SUT 
am cert fa 2 


2. Parime'gnimarsata parime gamanesata. 
Devesvakrata sSravah ka iman a dadharsati. 


These people of our land have raised a force of 
brilliant people in their fields. T hey have raised the land, 
its standard of knowledge, culture and wealth high. T hey 
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have made a place for themselves among the scholars 
and rulers of noble character over the earth. Who can 
then suppress and terrorize them? 


a: UMA: WAHT TEMA: UHM ATTA: | 
at see fgadt avadeaeret ware AH! steq, 
yea 3 


3: Yah prathamah pravatamasasada bahubhyah 
panthamanupaspasanah. Yo'syese dvipado yasca- 
tuspadastasmai yamaya namo astu mrtyave. 


The one who, first and foremost among many, 
has risen to the highest position, the pioneer carving 
and showing the path of progress for many, who by 
virtue of such merit rules over the people and animals 
over the earth, to that leader and law giver of people 
unto life and death, all hail and homage. 


(This sukta, especially after the previous one, 
is afar reaching vision of modern challenges of egoistic 
power, the response of self-realised power, and 
ultimately a one-united-world of self-governing nations 
under one umbrella of the rule of righteousness and 
universal justice.) 


Kanda 6/Sukta 29 (Response to Adversaries) 
Yama, Nir-rti Devata, Bhrgu Rshi 


snpeta: dafentt =a[g agent aefa area 
Ugl wuld: Weat Hurt ut gu 


il. Amunhetih patattrini nye tu yaduluko vadati 
moghametat. Yadva kapotah padamagnau krnoti. 


Let the flying missile fall upon those adversaries 
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whose Uluka, bird-like messenger, vascillates and 
Speaks all this that he speaks in vain, or when the K apota, 
pigeonary clever messenger, puts his foot in the fire in 
the hall. 


at a qdt Pota satis ufedt ufedt ar ae as 
madera AeA I 2 I 


—— — i SN —_— —_— 


De Yau te dutau nir-rta idameto’prahitau prahitau 
va grham nah. Kapotolukabhyamapadam tadastu. 


O Nir-rti, adversity of will and intelligence, 
when those two messengers of yours, the one authorized 
and directed and the other unauthorized and undirected, 
one the K apota, clever master of ambiguity, the other 
U luka, master of darkness and camouflage, come to our 
land, our home would not be for them, beyond their 
reach. 


stat eeadent daencdeizatar sear Waer! 
wise ul aq wees daddy ae anret car 
Wes ta wfrarchermisych Ufa 3 u 


3. Avairahatyayedama papatyatsuvirataya idama 
sasadyat. Parangeva para vada paracimanu sam- 
vatam. Yatha yamasya tva grhe’rasam pratica- 
kasanabhukam praticakasan. 

Let the messenger come but not for fall of the 
brave. Let the messenger come here but for the 
advancement of noble bravery. Otherwise go back to 
the distant land, cut a sorry figure and speak with along 
face. In the house of the wise and men of judgement 
and leadership you would be judged as dull and 
irrelevant, a mere piece of clay in existence. 
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Kanda 6/Sukta 30 (Shami the Sanative) 
Shami Devata, Uparibabharava Rshi 


oar sa net dad aa eeacaafel wore aha: | 
Ba siieinufa: sasha: laren sira-aed: 
Wena: i Qi 


I, Deva imam madhuna samyutam yavam sarasva- 
tyamadhi manavacarkrsuh. Indra asitsirapatih 
Satakratuh kinasa asanmarutah sudanavah. 


The Devas, divinities of nature, created this 
yava, barley grain replete with honey as jewel on the 
stream of nature’s flow, Sarasvati. Indra, the sun, creator 
of a hundred great things, was the ploughman, and the 
M aruts, generous winds, were the assistant farmers. 
(Shatapatha B rahmana describes yava as a drop of the 
moon’s ecstasy: 4, 2, 1, and 11) 


aed Hdls aca fachott Snel Ges Hurry | 
siata-at oats atat wt sift stadcen fa 
Wenz 


2 Yaste mado’vakeso vikeso yenabhihasyam puru- 
sam krnosi. Arattvadanya vanani vrksi tvam Sami 
Satavalsa vi roha. 


O Shami, exhilarating is your juice which gives 
aman long loose hanging and dishevelled hair by which 
you make the man smile with pleasure. | remove the 
plants growing close around so that you grow Iuxuriant 
with a hundred branches. 


FAO THN ae gee May | Ara GAA WS 
HN: VFA 3 
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3. Brhatpalase subhage varsavrddha rtavari. 
Mateva putrebhyo mrda kesebhyah sami. 


O Shatavari Shami with large leaves, holy and 
generously rich, growing luxuriant by rains, pray be kind 
and efficacious for the growth of luxurious hair, gracious 
as a mother to the child. 


Kanda 6/Sukta 31 (Sun, Planets and Satellites) 
Gau or Surya Devata, Uparibabhrava Rshi 


sre ti: Ufeatenriadaay UE: | 
faat a ware fine 


iL Ayam gauh prénirakramidasadanmataram purah. 
Pitaram ca prayantsvah. 


This moving earth, abiding by its mother, the 
atmospheric globe, and circumambulating its father, the 
bright sun, goes on and on in its orbit in space. 


(This mantra is a beautiful metaphor of the 
moving solar family. The sun is the father, the earth is 
child, and the globe of air and waters including the field 
of gravity is the mother. A nd this family of father, mother 
and child moves on and on in space in orbit. A nother 
version, inA tharva-veda (20, 48, 4) translated by Pandit 
Satavalekara, interprets the metaphor as moon, the child, 
earth the mother, and sun the father.) 


sravatta Wet steat WOT AAA: | 
wa fPerafes: tafe nen 


2. Antascarati rocana asya pranadapanatah. 
Vyakhyanmahisah svah. 
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Thelight and power of this sun actively pervades 
in the systemic world of life breathing in and out with 
prana and apana energy, thereby reflecting and 
proclaiming the power and presence of this potent lord 
of life and light. 


fisrermn fa tata aradasy stietfsrac 
ufa aera fa: 3 
2: Trimsaddhama vi rajati vakpatango asisriyat. 
Prati vastorahardyubhih. 
Thirty solar hours (muhuratas) of day and of 
night does the sun constantly shine and illuminate the 


planets and satellites, and the holy tongue of the sages 
consonant with it celebrates this cosmic bird of life. 


(This sukta gives a vision of this world of stars, 
planets and satellites. There is nothing static, everything 
is on the move. Reference may also be made to Rgveda 
5, 51, 15 where the sun and moon move in harmony, 
earth implied, for the good of humanity. They all move 
in order, each according to its own power. The sun being 
the highest in power is the centre. B ut what is the centre 
of all the solar systems and galaxies? Can it be physical? 
No, because if that physical object were the centre, what 
is it that sustains that? Hence the centre has to be non- 
physical and yet most powerful, more powerful than 
any and all things physical. The Veda and Upanishad 
say that that centre is the cosmic spirit, smaller than the 
smallest and greater than the greatest: Anoraniyan 
mahato mahiyan (K athopanishad 1, 2, 20), just a 
dimensionless point and yet the infinite transcendant. 
Reference may also be made to Y ajurveda 23, 60, and 
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Rgveda 1, 104, 4 and 9, 114, 3. It is that at the centre 
which spins this wheel of existence around and yet 
within itself (Shvetashvatara U panishad 6, 1.) 


Kanda 6/Sukta 32 (Germs and other Organisms) 
Agni devata, Chatana (1-2) Atharva (3) Rshis 


staal Gee ta Scenqeraaraut Fert | STATA 
uid ag cade A al arora creak 11 8 


1. Antardave juhuta svetadyatudhanaksayanam 
ghrtena. Aradraksamsi prati daha tvamagne na 
no grhanamupa titapasi. 


O householders, offer this germ destroying havi 
with ghrta into the burning fire. O fire, burn and destroy 
the evil, polluting and life threatening germs from far 
and near, and do not cause any fire hazard to our homes. 


Gat al titer set ierera: yetats FY gporrd ard- 
art: | dteg! favadidtat aaa easter 2 ui 


2. Rodro vo griva asaraitpisacah prstirvo pi Srnatu 
yatudhanah. Virudvo visvatovirya yamena sama- 
Jigamat. 


O blood sucking germs and insects, let Rudra, 
blazing fire of mid-day yajna, break your neck. O 
contagious evil doers, let the fire break the back of your 
resistance too. Let all round powerful herb of versatile 
efficacy join you with death. 


sud frarasuntaerd as Fefarfaront aac weird: | 
a start ar ufast fae-a feet feta so a-q 
ALIS 
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3. Abhayam mitravarunavihastu no’rcisattrino 
nudatam praticah. Ma jnataram ma pratintham 
vidanta mitho vighnana upa yantu mrtyum. 


O Mitra and Varuna, sun and air, sun and the 
physician, prana and apana energies of nature, let there 
be peace and security for us here. Force back the 
devitalizing and life threatening germs and insects. L et 
them find no intelligent ally, no stability, and let them, 
mutually conflictive and self-destroying, meet their 
death. 


Kanda 6/Sukta 33 (The Power of Indra) 
Indra Devata, Jatikayana Rshi 


SRSA Ve FET 
iL. Yasyedama rajo yujastuje jana vanam svah. 
Indrasya rantyam brhat. 
O men and women of the world, boundless, 
beautiful and ecstatic is the glory of Indra, friend and 
commander of all in union, in whose power and 


dominion abides this world of existence, the earth, the 
greenery, the waters and the heaven of freedom and joy. 


aTeyy a aed art faa: vret: | 
Ue went cafe: sta s-Ret Aaa era: 2M 
pm Nadhra a dadhrsate dhrsano dhrsitah Savah. 
Pura yatha vyathih srava indrasya nadhrse Savah. 
The defeated dare not challenge, much less 


subdue, the might of potent and all victorious Indra. 
Indeed, as ever before, no tyrant can ever challenge the 
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fame and power of Indra. 


a al card at crags fasrq argent 
Sa: UldeCas at Sa 3 
2; Sa no dadatu tam rayimurum pisangasandrsam. 


Indrah patistuvistamo janesva. 


M ay Indra, most powerful ruler and sustainer 
of the people, give, give us all that wealth, honour and 
excellence which is beautiful as gold and inspiring and 
elevating as glory of the dawn. 


Kanda 6/Sukta 34 (Splendour of Divinity) 
Agni Devata, Chatana Rshi 


Ta aretika quar farts 
aa: udefa fed: 120 


il, Pragnaye vacamiraya vrsabhaya ksitinam. 
Sa nah parsadati dvisah. 


Raise your voice of prayer and adoration in 
honour of Agni, potent and generous lord ruler and 
sustainer of the people and worlds of existence, who 
may, we pray, shower us with wealth, honour and 
excellence beyond the reach of hate, jealousy and 
enmity. 


at taife Faerie sire | 
aa: adefa fee: 120 

2. Yo raksamsi nijurvatyagnistigmena Socisa. 
Sa nah parsadati dvisah. 


M ay Agni, who with his intense light, fire and 
splendour destroys evil and evil doers in nature and 
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humanity, bring us showers of wealth, power and 
excellence beyond the reach of hate, jealousy and 
enmity. 


a: Ute: wader ea-atferraa | 
aa: uefa fed: 130 


er Yah parasyah paravatastiro dhanvatirocate. 
Sa nah parsadati dvisah. 


He who shines in splendour beyond the farthest 
of the far regions and spaces of existence, may, we pray, 
bless us with wealth, honour and excellence beyond the 
reach of all hate, jealousy and enmity. 


at favanfar faasafa sear a at avafe 
aa: udefa fed: us i 

4. Yo visvabhi vipasyati bhuvand sam ca pasyati. 
Sa nah parsadati dvisah. 
He that watches and overwatches all regions of 
the universe in and out, over and above, completely, 
may, we pray, bless us with wealth, virtue and excellence 
beyond the reach of all jealousy, hate and enmity. 
aT area UR Tata: Bfsat sified | 
aa: udefa fed: we 

5. Yo asya pare rajasah sukro agnirajayata. 
Sa nah parsadati dvisah. 

That A gni, self refulgent, pure and immaculate, 
who manifests beyond the spaces of the universe may, 


we pray, bless us with the wealth of purity and 
excellence beyond the reach of all hate, jealousy and 
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enmity. 
Kanda 6/Sukta 35 (Life of Life) 
Vaishvanara Devata, Kaushika Rshi 
Svar 4 Baa att wate aerate: | 
ahrt: qedted neu 
1. Vaisvanaro na utaya a pra yatu paravatah. 


Agnirnah sustutirupa. 


May Agni, life of the life of humanity, come 
from the highest heavens of light and listen and inspire 
our songs of adoration and prayer. 


avant 3 sntafad ast Used | 
sthreaeredag 2 ul 
2. Vaisvanaro na dgamadimam yajnam sajurupa. 
Agnirukthesvamhasu. 
M ay Vaishvanara A gni, leading light of the the 
life of the world of humanity, constant and closest friend, 


come and join our yajna, accept our songs of prayer 
and guide us at the most critical times of our need. 


avai s erat ear gaet at aTERST | 
te art taf 3 

3 Vaisvanaro’ngirasam stomamuktham ca caklrpat. 
Aisu dyumnam svaryamat. 


M ay Vaishvanara Agni, leading light and life 
energy of all creative activities of the world of humanity, 
energise, raise and fructify the adorable plans and holy 
actions of A ngirasas pioneering thinkers, scientists and 
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creative artists and lead them to success. M ay the light 
and life divine bring them honour, recognition and the 
bliss of self-fulfilment in success without any 
frustration. 


Kanda 6/Sukta 36 (Sole Spirit of Life) 
Vaishvanara Agni Devata, Atharva Svastyayanakama Rshi 


Teast Avarngaes Vacate | 
sntet ada 2 ul 


ie Rtavanam vaisvanaramrtasya jyotisaspatim. 
Ajasram gharmamimahe. 


The Lord Supreme, ordainer and sustainer of 
the truth and reality of existence, leading light of 
humanity, protector and promoter of the light of law 
and yajnic evolution of natural and human karma, eternal 
and unaging spirit and passion of life for creative action, 
we invoke, adore and exalt in yajna. 


a fasar ufa areau sadeeadad att | 
aareat aa SPAT 2 


2. Sa visva prati caklrpa rtumrutsrjate vast. 
Yajnasya vaya uttiran. 


T hat VaishvanaraA gni, universal controller and 
energiser, pervades, inspires and fructifies every thing, 
every person and every effort in the world, and blesses 
all seasons with higher vitality and power, all the time 
raising the creative success of natural and human action 
for evolution and development. 


sift: wy ary carat sret ete | 
aorsent fa wefan 3 
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3: Agnih paresu dhamasu kamo bhitasya bhavyasya. 
Samradeko vi rajati. 


Agni, the love, the lover and giver of fulfilment 
for and of all that is past and present and that which is 
yet to be, self-refulgent presence, rules over all and 
pervades even the farthest borders of the expansive 
universe, the sole lord, one, unique, matchless, without 
a second presence such as Agni Itself. 


Kanda 6/Sukta 37 (No Course Please) 
Chandrama Devata, Atharva Svastyayanakama Rshi 


So UNTeeMall Garay Breit TAL 
Wana Gagaara FEL gM 


if Upa pragatsahasrakso yuktva sapatho ratham. 
Saptaramanvicchanmama vrka-ivavimato grham. 


L et the divine force of love and truth, thousand- 
eyed, all vigilant, come as protection against cursed ill- 
will, having yoked its chariot against III will, execration 
and hate. Let it search out and destroy the imprecation 
and the imprecator like a wolf pouncing upon a 
sheepfold. 


uk unt gere yaa gauhRar ee! 
waned a wife feat garftarsi: u 20 


2. Parino vinggdhi sapatha hradamagniriva dahan. 
Shaptaramatra no jahi divo vrksamiva-sanih. 


O curse, burning like fire drying a pool of water, 
leave us. O protective chariot of divinity, destroy the 
curse and the cursor as the strike of thunder from above 
destroys the tree from its very root. 
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a a: provaslaa: vidal age A: Sra 
wa wstrardandt d utente ger u 3 


2: Yo nah sapadasapatah sapato yasca nah sapat. 
Shune pestramivavaksamam tam pratyasyami 
mrtyave. 


W hoever curses us who do not curse anybody, 
and whoever curses us even though we too may revile 
the curse, we throw off that insufferable curse unto 
death, |.e., to naught, as we throw a piece of bone to a 
dog. 


Kanda 6/Sukta 38 (Energy and Splendour of Life) 
Tvishi, Brhaspati Devata, Atharva Varchaskama Rshi 


fie cara sa or gatet fafa stat eat ar 
SST oat Ga Bs OTS Ue set et GaN Ul 8 


ie Simhe vyaghra uta ya prdakau tvisiragnau 
brahmane surye ya. Indram ya devi subhaga 
jJajana sa na aitu varcasa samvidana. 

That energy, brilliancy and splendour which is 
in the lion, tiger, cobra, fire, the Brahmana, and in the 
sun, which, divine spirit of majesty and good fortune, 
creates and consecrates the ruling power, Indra, may, 
we pray, come bearing the lustre and splendour of life 
and bless us. 


aT aah sitar ar fatod rarer ag wry at yea | 
SST oat GM Bae UTS Ue set et SST Nl 2 

Ze Ya hastini dvipini ya hiranye tvisirapsu gosu ya 
purusesu. Indram ya devi subhaga jajana sa na 
aitu varcasa samvidana. 
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That grace and majesty which isin the elephant, 
that strength and agility in the tiger, the grace and beauty 
in gold, the generosity in the cows and virility in men, 
that light and splendour of life, the divine spirit of 
majesty and good fortune which creates and consecrates 
the ruling power, Indra, may that divine brilliance come 
bearing the lustre of life and bless us. 


rel stateqaeng aS area Usa AS OTE BT 1 SH 
oT cat Qa Ass UT A Ue aet at Gaara Ut 3 


ai Rathe aksesvrsabhasya vaje vate parjanye 
varunsya Susme. Indram ya devi subhaga jajana 
sd na aitu varcasa samvidana. 


The strength, brilliance and efficiency in the 
chariot, chariot wheel and endurance of the bull, the 
force in the wind, the shower in the cloud and blaze in 
the light of the sun, the divine light and splendour which 
creates and consecrates the ruler Indra, may all that 
brilliance bearing the grandeur of life come and bless 
us. 


usa | q-qurararandes ast Geer Ara | 
SAT oat GM Ba OTs Ud aet et GaSe Ul 


4. Rajanye dundubhavayatayamasvasya vaje 
purusasya mayau. Indram ya devi subhaga jajana 
sd na aitu varcasa samvidana. 


The light and lustre in the ruling power, the 
inspiring boom in the tensioned war drum, the agility 
in the strength and endurance of the war horse, the heroic 
self-confidence in man’s wondrous manliness, that 
divine light, splendour and majesty of life which creates, 


KANDA - 6/SUKTA - 39 575 


consecrates and confirms the ruling power, Indra, may 
come to us, bearing the lustrous grandeur of life, and 
bless us. 


Kanda 6/Sukta 39 (Honour and Excellence) 
Indra Devata, Atharva Varchaskama Rshi 


uel gad starti-sad west aud ade 
weetoread drefa weta efi or aefa =rs- 
rir maT 


1. Yaso havirvardhatamindrajutam sahasraviryam 
subhrtam sahaskrtam. Prasarsranamanu 
dirghaya caksase havisma-ntam ma vardhaya 
Jyesthatataye. 


Let our yajna and our honour and fame increase 
Indra-inspired, thousandfold strong, well controlled, 
created and achieved through courage, confidence and 
patience. O Lord omnipotent, pray promote me, bearing 
havi in homage, prayerful and ambitious for 
advancement, raise me for a long life of vision and 
wisdom and bless me to rise to the highest position. 


steal a S=s sve asilfrisitadt ara fers | 
eat trea Us fasted cet 8 elt are: ST 2 


2. Accha na indram yasasam yasobhiryasasvinam 
namasana vidhema. Sa no rasva rastramindra- 
jutam tasya te ratau yasSasah syama. 


Well and holily, bearing havi in homage for our 
good, we worship Indra, lord of glory, sublime by his 
divine grandeur and majesty. M ay he give us a great 
Indra-inspired Rashtra, a dominion of freedom and 
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prosperity. O Lord, may we too rise to fame and 
excellence by your grace and generosity. 


aot S=al aot sifiefon: areal sista | 
aon faves acearener aereda: 13 


a: Yasa indro yasa agniryasah somo ajayata. 
Yasa visvasya bhiutasyahamasmi yasastamah. 


Glorious is Indra, lord of power. Glorious is 
Agni, light and fire of life. Glorious is Soma, the moon, 
Spirit of peace and beauty. Of all the glorious things of 
the world, let me rise to the most excellent position by 
the grace of Indra, Agni and Soma, light, peace and 
power. 


Kanda 6/Sukta 40 (Fearlessness) 
Mantra-wise Devata, Atharva Rshi 
sug arargaet gered ats det ard: afaar 4: 
uit | sta Ais ea aa Geen at eferarstet 
Al SET UU 
1. Abhayam dyavaprthivi ihastu no’bhayam somah 
savita nah krnotu. Abhayam no’ sturvantarikssam 
saptarsinam ca havisabhayam no astu. 


O heaven and earth, let there be freedom from 
fear for us here. May Soma, divine spirit of peace, and 
Savita, lord creator and inspirer give us the gift of 
fearlessness. Let the wide sky and space be free from 
fear for us, and may there be total freedom from fear 
for us by yajnic dedication of the seven sages. 


(The seven sages are five organs of perception, 
mind and intelligence, because they help us to ‘see’ and 
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Know. Further all the divinities mentioned and invoked 
in this sukta are objective ‘organs’ of divinity as well as 
inside our persoality : The sun isin the eye, moon in the 
mind, space quarters in the ear, vayu or wind in the skin, 
agni in the speech, apah in the taste, earth in the solidity 
of the body, and light region in the brain. So right action 
by the person with the body system and the external 
divinities of nature are related. Our action through our 
organs creates vibrations of cause and effect in nature 
which affects us too. 


Hence prayer to the divinities for freedom from 
fear implies that we too have to act without violating 
the laws of nature and of humanity. Life within and life 
outside both are organismically related. Prayer implies 
action too.) 


aet oma ufegeadea ast qui cafe aferar 
a: Pui | SVarA stetea a: Huircaaa Waa 
ae AT: WRU 
2. Asmai gramaya pradisascatasra urjam subhutam 
svasti savita nah krnotu. Asatrvindro abhayam 
nah krnotvanyatra rajnamabhi yatu manyuh. 
For this community of ours, in all the four 
quarters of space, may Savita create energy, ample 
wealth and well being and may Indra, the ruler, create 
fearlessness and freedom from enemies. The fear and 
anger of the rulers, then, may go elsewhere (where 
lawlessness might be prevailing). 


arafast AY stentdafast 4 Ser! 
satis a: arareshast geet hr 3 
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3. Anamitram no adharadanamitram na uttardat. 
Indranamitram nah pascadanamitram pura- 
skrdhi. 


M ay Indra create for us love and freedom from 
enemies from down below on earth, love and freedom 
from enmity from above, love and freedom from 
enemies from behind, and love with freedom from fear, 
Opposition, conflict and enmity upfront. 

Kanda 6/Sukta 41 (Self-Expansion) 


Indra Devata, Brahma Rshi 
wma ada fra siepaa sa fora 
wea aaa aaa fade gfeet arg 


if Manase cetase dhiya akutaya uta cittaye. 
Matyai Srutaya caksase vidhema havisa vayam. 


For the development of mind, intelligence, 
thought, intention and purpose, understanding, wisdom, 
hearing and vision, we worship Indra, Lord Almighty, 
with offers of havi in yajna. 

sara sara wroTrar ferret 
ata seara fase efaret ser 2 1 
2. Apanaya vyanaya pranaya bhuridhayase. 
Sarasvatya uruvyace vidhema havisa vayam. 
For the vitality of apana, vyana, all sustaining 


prana, and for wide ranging knowledge, we worship 
Agni, light of life with offers of havi in yajna. 


art ahaa gear a aypar a Aedes | EAST: | 
stdent ue aif 4: wasanraefa wat sitee! 


TUM 
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3. Ma no hasisur-rsayo daivya ye tanupa ye 
nastanva stanujah. Amartya martyan abhi nah 
sacadhvamayurdhatta prataram jivase nah. 


May the divine senses of perception and 
volition, those powers which nourish and sustain our 
body, those that are born of our body system, never 
forsake us. M ay the immortal divinities ever abide with 
us, the mortals. M ay they nourish and sustain us and 
give us good health and long age for a happy life. 


Kanda 6/Sukta 42 (Freedom from Anger) 
Manyu Devata, Bhrgvangira Rshi 


sta warfila eat aa data a ea: | 
aon aaa yen watanfaa TeantagTs ui FU 


1. Ava jyamiva dhanvano manyum tanomi te hrdah. 
Yatha sammanasau bhutva sakhayaviva 
sacavahai. 


| relax the tension of anger from your mind like 


releasing the string from the bow so that you and 1, being 
good and happy at heart, may live together like friends. 


Palate Waratal sta Ua aA a 
stead area aequotearaha at We: Wu 


2 Sakhayaviva sacavaha ava manyum tanomi te. 
Adhaste aSsmano manyumupdasyamasi yo guruh. 


| relax the tension of anger and passion from 
your mind so that we may live together as happy friends. 
Y our anger is intense and oppressive, we cast and bury 
it down under a heavy stone. 
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sifu fist a aa urvaf wdes = 
aatast a afeat wa facaqarate i 3 u 
a: Abhi tisthami te manyum parsnya prapadena ca. 
Yathavaso na vadiso mama cittamupayasi. 
With a kick and under the heel, | cast down and 


bury your anger so that you are one and calm at heart 
with me and do not talk like one possessed. 


Kanda 6/Sukta 43 (Calmness of Anger) 
Manyu-shamanam Devata, Bhrgvangira Rshi 
srg cut fan-qe: cara aura =a 
wots Ager Set We 
1. Ayam darbho vimanyukah svaya caranaya ca. 


Manyorvimanyukasyayam manyusamana ucyate. 


This ‘darbha’ grass is the tranquilizer of anger 
for our own people and for others high or low. This is 
called pacifier of the angry man’s passion and fury. 


saat yRye: apsnatasta ae: gferean sheatat 
FATT SETA UW 
eis Ayam yo bhurimulah samudramavatisthati. 


Darbhah prthivya utthito manyusamana ucyate. 


This darbha grass which is deep rooted grows 
close to the sea. Growing and rising from the earth and 
rising high, it is called pacifier of the passion and fury 
of anger. 


fa a erat [ eritt fa a get varafe 
ama 4 afaat wa ferqorafa 30 
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3. Vi te hanavyam Saranim vi te mukhyam nayamasi. 
Yathavaso na vadiso mama cittamupayasi. 
We remove the angry distortions on your chin 


and face so that your mind is equal and tranquil with 
mine and you would not talk like one possessed. 


Kanda 6/Sukta 44 (Herbal Cure) 
Vanaspati Devata, Vishvamitra Rshi 


share dinaafyerenfevatie srt 
sraden nededurerstart art aa eu 


in Asthad dyaurasthatprthivyasthadvisvamidam 
jagat. Asthurvrksa urdhvasvapnastisthadrogo 
ayam tava. 


The solar region is firm and undisturbed it 
stands. T he earth stands firm and still, undisturbed. T his 
entire cosmos is firm and undisturbed. The high standing 
trees, dreaming and sleeping, stand still. Let this malady 
too stand still, it must not aggravate. 


wd ao Sasi a aes Sata a 
Seuraraveast aes Ws 2 1 

2. Satam ya bhesajani te sahasram sangatani ca. 
Sresthamasravabhesajam vasistham rogana- 
Sanam. 

Hundred are your medicines, a thousand their 
supplements and substitutes. T he best of them is Brahma 
which stops bleeding, and that is the cure of the malady. 

eae Waaerades arf: | fararotent ara at 3tfa 
faqort qereheter ardiepaarettt i 31 
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3. Rudrasya mutramasyamrtasya nabhih. Visanaka 

nama va asi pitrnam muladutthita vatikrtanasant. 

You are the shower of the cloud, you are the 

centre and concentration of the sanative nectar. Y ou are 

Vishanaka by name, a sure cure of genetic ailments and 
those caused by wind disorder. 


Kanda 6/Nukta 45 (Go off Negative Thoughts) 


Duhsvapna-nashanam Devata, Angira, Pracheta, 
Yama Rshi 


ats fe area eerste graf atte a cat 
wee gat ont a aT Teg Te A AA: uk 


i Paro’ pehi manaspapa kimaSsastani Samsasi. 
Parehi na tva kamaye vrksam vanani sam cara 
grhesu gosu me manah. 


Go off, evil of the mind, why do you present 
things undesirable? K eep off. | do not want you. Gad 
about woods and trees. M y mind isin and with thehome 
and homely thoughts and perceptions. 


sTasra ft: erat aedusraorkes Salat aca: | 
sifuftvarad Cepareaa erat STEAM | 2M 

2. Avasasa nihsSasa yatparasasoparima jagrato 
yatsvapantah. Agnirvisvanyapa duskrtanya- 
justanyare asmaddadhatu. 


Whatever sins we have committed whether out 
of jealousy, or hate or callousness and enmity while 
awake or asleep, consciously or unconsciously, may 
Agni, light of life, ward off and keep away all those 
undesirable thoughts and deeds of the world from us. 
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af aerorends fa War otahe 
waar 4 snfecar dRarcardda: 3 0 


2: Yadindra brahmanaspate’pi mrsa caramasi. 
Praceta na angiraso duritatpatvamhasah. 


O lord of universal power, Indra, O lord of 
Infinity, Brahmanaspati, whatever wrong or sinful we 
commit in life, in our thought and behaviour, may 
Pracheta, lord of knowledge and giver of self-awareness, 
Angirasa, giver of living vibrancy of life, protect us 
against that evil and save us from sin. 


Kanda 6/Sukta 46 (Dream) 
Svapna Devata, Angira, Pracheta, Yama Rshi 


a a sitetsfa a gat Garmtaganst [sf crm 
sear ft area aa: Tra SATS 8 


ie Yo na jivo’si na mrto devanamamrtagarbho’ si 
svapna. Varunani te mata yamah pitararurna- 
masi. 
O dream you are neither alive, i.e, in the living 
State of wakefulness, nor dead, I.e., in the state of deep 
Sleep. Y ou are the immortal child of the senses and mind 
in the dream state. 


Araru, a disturbing demon. 
faa a tan aPrat casiiiat gar [s fa area AUT: | 


srdants fa arena td cal tay aan a fear a a: 
Tae Sareea Ut 2M 
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2. Vidma te svapna janitram devajaminam putro’ si 
yamasya karanah. Antako’si mrtyurasi. Tam tva 
svapna tatha sam vidma sa nah svapna 
duhsvapnyatpanhi. 


O dream, we know your origin. You are the 
product of mind and senses and things related to them 
in psychic association. You are the instrument of the 
psychic laws of life. As dream, you can be the end, 
harbinger of the end, a premonition, death itself. So O 
dream, we know as and what you are. O dream, save us 
from evil dreams. (Come at your best if at all.) 


at het seat wo aeot data 
vat gard ud’ feud a Aare 3 


3. Yatha kalam yatha sapham yatharnam samna- 
yanti. Eva duhsvapnyam sarvam dvisate sam 
nayamasti. 


J ust as people pay one sixteenth or one eighth 
of the principal and get free of the loan, so do we pay 
back for the dream: take back the evil ones and let these 
be share of the evil (we wish to get rid off). 


Kanda 6/Sukta 47 (Self-Protection) 


Agni, Vishvedeva, Saudhanva Devatah, Angira, 
Pracheta, Yama Rshi 


sift: wlasaart ulerear-avarnr TI: | 


—_cCc = 


aa: uraent afar eencareteard: Gener: CATT 2 
1. Agnih pratahsavane patvasman vaisvanaro 

visvakrdvisvasambhuh. Sa nah pavako dravine 

dadhatvayusmantah sahabhaksah syama. 
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May Agni, self-refulgent, universal guide, all 
creative, all-blissful divine Spirit of the universe, purify 
us at the morning session of yajna. M ay the fiery 
sanctifier establish us in wealth, honour and excellence 
of the world, and may weall together, living happy and 
healthy, enjoy the beauty of life. 


fayddan Hed sal STA eda WAN A a: | 
starr: ata ada at Sari Ha ST 1 2 1 


2. Visvedeva maruta indro asman asmindvitiye 
savane na jahyuh. Ayusmantah priyamesam 
vadanto vayam devanam sumatau syama. 


M ay the Vishvedevas, cosmic divinities, M aruts, 
cosmic energies and vibrant sages, and Indra, lord 
omnipotent of glory, join us without fail and bless us at 
this second session of the day’s yajna. And may weall, 
living together happy and healthy, speaking together, 
enjoy the love and good will of these divinities together. 


Bé adhd walt Hara SB Saaatad 1a Glera- 
at: ta SUAS: fea [FEAT othe el! Taq 3 


4; Idam trttyam savanam kavinamrtena ye cama- 
samairayanta. Te saudhanvanah sva ranasanah 
svistim no abhi vasyo nayantu. 


At this third session of the day’s yajna of the 
poetic sages who raise and elevate the ladle of havi with 
truth for light and life’s joy, may those heroic masters 
of the bow who enjoy the bliss of heavenly light lead 
our holy performance of yajna to noble success. 
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Kanda 6/Sukta 48 (Prayer for Well-Being) 
Mantra-wise Devata, Angira, Pracheta, Yama Rshi 


vant [s fa mraaed-at aq art's 
tater a a darer aaetra ta carat 2 


ly Syeno’si gayatracchanda anu tvarabhe. 
Svasti ma sam vahasya yajnasyodrci svaha. 


Lord of holy fire, you are the Eagle, highest all- 
impelling power and force of existence, ecstatic 
protective spirit of life’s beauty and joy. In consonance 
with your love and worship | begin this sacred yajna of 
life in which, | pray, graciously lead me to the blessed 
completion of this yajna. This is the voice of prayer in 
truth of faith. 


TES weasel tq cay | 
vated ar a dares agers Feat caval 201 

2. Rbhurasi jagacchanda anu tvarabhe. 
Svasti ma sam vahasya yajnasyodrci svaha. 


You are the master spirit of cosmic action, 
committed to joyous protection of the moving threefold 
world. In pursuit of your grace and glory, | begin this 
yajnain which, | pray, lead me to the completion of this 
yajna to noble success. Thisis the voice of truth in faith. 


quite eweHa sty TaN | 
vated a a darer aareite fat Carat 3 
ey Vrsasi tristupchanda anu tvarabhe. 
Svasti ma sam vahasya yajnasyodrci svaha. 


Generous and potent, you are committed to the 
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joyous well being of the spiritual, psychic and material 
fulfilment of this world of humanity. In tune with your 
power and generosity, | begin this yajna of lifein which, 
| pray, lead me to the completion with noble success. 
This is the voice of truth in faith. 


Kanda 6/Sukta 49 (The Dynamics of Divine Nature) 
Agni Devata, Gargya Rshi 


This sukta should better be read with Gita, 
chapter 11, especially verses 24-32. 


afe a art a-al: @rarig wed’: | 
wfc ast ei weg wiRane 


i, Nahi te agne tanvah kruramanamsa martyah. 
Kapirbabhasti tejanam svam jarayu gauriva. 


O lord self-refulgent, A gni, no mortal man can 
comprehend the inexorable dynamics of your creative 
manifestation in the universe— your spirit in form 
through the medium of Prakrti. The Sun devours its own 
blaze of light. Nature consumes its own creation, like 
the cow eating up its own embryo’s outer skin. 


Rega od a fa ated | Sara adarsranya Grae: | 
vitort feritswrarceal addayautta eatr- 
Trafad: 2 ul 


2. Mesa-iva vai sam ca vi corva cyase yaduttara- 
dravuparasca khadatah. Sirsna Siro’psasapso 
ardayannamsunbabhasti haritebhirasabhih. 

Like the cloud’s mist of vapours, A gni’s nature 


with its inexorable dynamics contracts and expands 
without bounds, withdrawing and manifesting on top 
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of its organismic body and yet even beyond the top 
above. It expands at the top such as Sattva by sattva 
and the fluent Rajas by rajas, shooting forth as well as 
destroying or sucking in the ensuing filaments, and thus 
it consumes its own created forms with its involutionary 
media. 


gant arated aenar pom sft saftey: | 
Pafaeaires Prepic ae teil eer gafsrd: 3 


3: Suparna vacamakratopa dyavyakhare krsna isira 
anartisuh. Ni yanniyantyuparasya niskrtim puru 
reto dadhire suryasritah. 


The centrifugal radiations of dynamic nature 
create articulate vibrations in the ethereal regions of 
the heaven's space. Vigorous centripetal forces enact 
their dance of joyous creation of forms. These forces 
carry on the formal evolution and devolution of the 
Supercreator’s purposeful dynamics of nature, all the 
time dependent on the creative Sun at the centre. 


Kanda 6/Sukta 50 (Grain Protection) 

Ashvins Devata, Atharva Abhayakama Rshi 
ad ad dasrguivat ford fort sift gst: 
wot sacar ted qanarda gor 
alae i 

I, Hatam tardam samankamakhumasvina chintam 
Siro api prstith srnitam. Yavannedadanapi nahya- 
tam mukhamathabhayam krnutam dhanya ya. 


O farming men and women, Ashvins, drive off 
the crop destroyer, the burrowing mouse and other crop 
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damagers, break their head, break their back. See that 
they do not destroy the barley crop. Shut their mouth, 
and thus eliminate the fear of damage to the crop. 


ad suds oNs a sda | Seared Bleardtaat 
saraarté aed stated n 2 
2. Tarda haipatanga haijabhya ha upakvasa. 
Brahmevasamsthitam haviranadanta imanyava- 
nahimsanto apodita. 
O damaging bird, O creeping insect, dangerous, 
worth elimination, justas the priest leaves aside the havi 


not properly prepared, similarly you also leave the barley 
fields undamaged and go away. 


adtaa aarua ata sr glued 81 a sitvar 
wap ea a eer a [grrererdignsrearara ui 3 u 
2: Tardapate vaghapate trstajambha a srnota me. 


Ya aranya vya dvara ye ke ca stha vya dvarasta- 
ntsarvanjambhayamasi. 


O gurads of the crops against damagers, locusts, 
voracious Insects, listen to me: whether the damagers 
are voracious destroyers of the forest-kind or they stay 
around the fields, voracious damagers all, we must 
eliminate all. 

Kanda 6/Sukta 51 (Purity and Power) 


Vayu, Apah, Varuna Devata, Shantati Rshi 
arat: Ya: afeator were drat sifel ga: | 
seer aa: Gat 2 


1. Vayoh putah pavitrena pratyan somo ati drutah. 
Indrasya yujyah sakha. 
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Soma, purified and reinforced by the pure 
energy of Vayu, becomes doubly refined and purified, 
immediate favourite of Indra. (Similarly aman of peace 
and pure at heart, refined by the divine presence and 
purity of all vibrant God, becomes doubly pure and 
fortified against negativity and evil, and he becomes a 
favourite friend of Divinity.) 


srl staat: Yeaed Fes At gaa]: Ged 
fara fe fii vada octefaatea: afer oa 
UN eu 


2. Apo asmanmatarah siudayantu ghrtena no 
ghrtapvah punantu. Visvam hi ripram pravahanti 
devirudidabhyah Sucira puta emi. 


Let the holy waters, sacred as mother powers, 
cleanse, chasten and fortify us. They are pure, they may 
sanctify us with the purity of piety and refinement. T hey 
wash away the dirt and evil of the world, they being 
divine. Purified, sanctified and consecrated by these, | 
go on forward, higher and higher. 


aieh ad deur det urls Pusts WET sve | 
sifaten aaa ent gata ar aera ca 
OR: 3 


3; Yatkim cedam varuna daivye jane’bhidroham 
manusya Scaranti. Acittya cettava dharma 
yuyopima ma nastasmadenaso deva ririsah. 


O Varuna, lord of infinite cover of protection, 
whatever wrong or evil or sin people commit out of 
jealousy, hate or enmity toward noble and divine 
personalities, or whatever violation of your law and 
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Dharma we too, out of ignorance or want of care and 
awareness, might commit, pray hurt as not, O Lord 
Divine, for that fault and sin. 


Kanda 6/Sukta 52 (Gifts of the Sun) 
Sun, Gavah, Bheshajam Devata, Bhagali Rshi 


sea faa wht get tarifa Fre 
sufea: ud'asat fayadst srzeet eu 


I. Utsuryo diva eti puro raksamsi nijurvan. 
Adityah parvatebhyo visvadrsto adrstaha. 


Up arises the sun from the regions of light in 
the east from over the mountains and clouds, destroying 
the negativities of physical and mental world seen and 
unseen. ItisA ditya, self-refulgent, inviolable, activating 
and receiving vapours of water and vitalities of the earth, 
visible to all the world without discrimination. (This is 
the morning scene.) 


Fr meat 1S steafa aret sifaerc | 
=q geal adit -aiget stfecadu 2 ul 


2. Ni gavo gosthe asadanni mrgaso aviksata. 
Nyu3rmayo nadinam nyadrsta alipsata. 

The cows are settled in the stall, wild beasts are 
back to their place, the waves and ripples of the streams 
are invisible, covered in darkness. (This is the evening 
scene after sunset.) 


sradd fauvad stat ude dteety 
sTanite favadusineare etfs stra 3 i 
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3. Ayurdadarh vipascitam Srutam kanvasya viru- 
dham. Abharisam visvabhesajimasyadrstanni 
Samayat. 


| bear, bring and cherish the universal 
medication, giver of life energy, inspirer of intellect and 
understanding, reputed, favourite sanative of the 
versatile sage, which may, | pray, cure all visible and 
invisible ailments of this patient. 


(This sukta, thus, is a celebration of the efficacy 
of sunlight from morning till evening, including, we 
can say, the soothing night and light of the moon.) 


Kanda 6/Sukta 53 (Health Protection by Nature) 
Mantra-wise Devata, Brhacchukra Rshi 


tive a sé Ufrdt a welch went ge-afatorar 
forad 1 avd caren falnat aial siftratastt ora afer 
TIFT LU 


ls Dyausca ma idam prthivi ca pracetasau sukro 
brhandaksinaya pipartu. Anu svadha cikitam 
somo agnirvayurnah patu savita bhagasca. 


M ay heaven and earth, both inspiring stimulants 
of knowledge and awareness, both father and mother, 
source givers of knowledge, the sun and vital living 
energy, and the expansive space, all bless me with their 
gifts of life. M ay Soma, the moon and the blessed peace 
of nature, Agni, life energy, omniscient God and the 
brilliant teacher, Vayu, cosmic wind and pranic energy, 
Savita, lord creator, and Bhaga, lord giver of the glory 
of life, protect and promote me and lead me to 
knowledge and all round awareness In accordance with 
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their nature and potential in response to my receptivity. 


(This mantra obviously is a prayer for natural 
and divine protection during this life, but there are 
certain words which suggest that it is a prayer, for life 
and efficiency during the next life too. The words are 
‘dyau, prthivi’: Prthivi is mother and dyau Is father 
according to Taittiriya Brahmana 2, 7, 16, 3. Another 
word Is ‘Shukra’ which means the seed of life as in 
Yajurveda 21, 34 and 6, 27, and in Rgveda 3, 6, 3.) 


UA: wot: Gen a tq Garay: Garda Ud 
Sarat At aderra safedaria gies 
fava neu 


2. Punah pranah punaratma na aitu punascaksuh 
punarasurna aitu. Vaisvanaro no adabdha- 
stanupa antastisthati duritani visva. 


Again let pranic energy come to us, again let 
the soul along with the psychic complex come to us, 
again the eye, and again the life energy come to us. 
Vaishvanara, cosmic spirit of watchful life over 
humanity, undaunted protector of our life and body 
against all evils and negativities of the world abides at 
the very centre of our being. (The word ‘again’ is 
explained by Swami Dayananda as ‘again in this life or 
in the next birth’ in his commentary on Yajurveda 4, 
15,) 


a ada vita dg aerate ater a fees 
wast Wt sat ata: quitad at wg aa 3 alg- 
Req 3u 
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3. Sam varcasa payasa sam tanubhiraganmahi 
manasa sam Sivena. Tvasta no atra variyah 
krnotvanu no marstu tanvo’ yadviristam. 


Let us go on united with honour and lustre, with 
nourishment for body, mind and soul, with body and 
limbs in perfect form, and with a mind at peace. M ay 
T vashta, divine architect of body forms, make us better 
and higher, and cleanse and purify whatever part of our 
being is wanting. 


Kanda 6/Sukta 54 (Protection and 
Progress of Rashtra) 


Agni-Soma Devata, Brahma Rshi 


Be cet SATs VETTES | 
wet at fort ud qfeRae aefer FoI eu 

1. Idam tadyuja uttaramindram sumbhamyastaye. 
Asya ksatram sriyam mahim vrstiriva vardhaya 
trnam. 


| join this and that, the ruler and the higher 
Rashtra, the socio-governing order, and | refine and 
anoint the ruler for higher attainments for the Order. O 
Lord Omnipotent of this cosmic order, | pray, raise his 
ruling order, his glory, and the splendour of the Order, 
as rain augments the growth of grass. 


ste} arantiteraradt anita TRL 
Ba Ugeiat Huet qa SATU RU 

2. Asmai ksatramagnisomavasmai dharayatam 
rayim. Imam rastrasyabhivarge krnutam yuja 
uttaram. 
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O sun and moon, spirit of light, fire and peace 
of life, bear, sustain and glorify the dominion for the 
ruler, bear and bring wealth, honour and excellence for 
this order, establish this ruler in the class of exceptional 
greats and this way | commit him to rise higher and 
higher. 


Wavarda-yya a seat strana | 
ad d teranfe a asa Gad 3 


a Sabandhuscasabandhusca yo asman abhidasati. 
Sarvam tam randhayasi me yajamanaya sunvate. 


O Lord Omnipotent, lord of light, fire and peace, 
whoever, whether with kith and kin and a hoard of 
Supporters, or without kith and kin and committed 
Supporters, tries to violate our order and enslave us, 
pray subdue him wholly and overthrow him for the sake 
of our leader of the yajnic social order, the leader and 
ruler dedicated to creative rule and rise of the social 
order, its peace, joy and glory. 


Kanda 6/Sukta 55 (The Highest Path to Follow) 
Vishvedeva Devata Brahma Rshi 
SUA Seal CAAA SHAT MA Gat PRA | 
woah saat aalfa al ar car: ut ede 
aa eu 
if Ye panthano bahavo devayana antara dyava- 


prthivi sancaranti. Tesamajyanim yatamo vahati 
tasmai ma devah pari dhatteha sarve. 


O divinities of the world, of all those many paths 
worthy of devas, divine souls, which are nobly and 
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actively followed over earth and heaven, take me and 
commit me to that sole one, the best, which leads us to 
a world of peace and progress without violence to any 
one. 


Tiret tard: Rr aaea: wget: act A cera | 
STAG sta Wstrat Prard Se: VTICTT ENA 2 


2D. Grismo hemantah Ssisiro vasantah saradvarsah 
svite no dadhata. A no gosu bhajata prajayam 
nivata idvah Sarane syama. 


O Vishvedevas, divinities of the world, lead us 
and establish us in a state of peace and progress with 
total well being and prosperity throughout the year over 
the seasons of summer, cold winter, cool winter, spring, 
autum and rains. Share with us the gifts of lands and 
cows among a peaceful progressive community and, 
under your leadership and protection, let us enjoy alife 
of peace and happiness without any winds of violence 
and disturbance. 


sararenra uRacenra Gael HUTA TeAA: | 


aut ae ebadt afwetarefe am dtesra eat 1 


3. Idavatsaraya parivatsaraya samvatsaraya krnuta 
brhannamah. Tesam vayam sumatau yajniya- 
namapi bhadre saumanase syama. 


For the first, second, and indeed for every year 
throughout the twelve months and three hundred and 
sixty days of every year in aplanned cycle of five years, 
produce ample food and wealth and do honour to the 
parent, the teacher, and the ruling order of law and peace, 
and let us live in their love and goodwill and enjoy the 
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blessings of people dedicated to creative and 
developmental yajna of the nation. 


Kanda 6/Sukta 56 (Caution and Care 
against the Evil) 


Vishvedevah Devata, Shantati Rshi 


aT at cat stfedeitcadt acaege art | 
dad a fa aitgard aa deal acres: 8 


ie Ma no deva ahirvadhitsatokantsahapurusan. 
Samyatam na vi sparadvyattam na sam yamanna- 
mo devajanebhyah. 


O Vishvedevas, learned people and specialists, 
let no snake bite us and kill us, living with our children 
and our people in general. Let it not open its mouth if it 
is closed, let it not close its mouth if it is open. Honour 
and salutations to the noble learned people for the safety 
of life. 


was eafaara wafers | 
vera awe war sal casrteat: 12 
2, Namo’ stvasitaya namastirascirdajaye. 


Svajaya babhrave namo namo devajanebhyah. 


Let there be unfailing measures and antidotes 
to the cobra, unfailing antidote to the snake striped 
across, unfailing antidote to the viper, constrictor and 
the deep brown. honour and salutations to the noble, 
learned masters of knowledge and antidotes to snakes, 
snake bite and snake poison. 


ad at aa aa: aa a eM STH 
da feat frei wared sree 3 
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3. Sam te hanmi data datah samu te hanva hani. 
Sam te jihvaya jihvam samvasnaha asyam. 
| break your teeth with the tooth, O snake, your 


jaws with the jaw, your tongue with the tongue and your 
mouth with the mouth. 


Kanda 6/Sukta 57 (Water Treatment) 
Rudra Devata, Shantati Rshi 


gafagr 3 destd eset Tasty 
PAs WaeaaTIsHag it FU 


im Idamidva u bhesajamidam rudrasya bhesajam. 
Yenesumekatejanam Satasalyamapabravat. 


This is the sure cure, this is the medicine 
prescribed by Rudra, the physician, by which the arrow 
with a single shaft and the arrow with a hundred shafts 
iS drawn out and the wound is cured. 


wernt isad srersund faserd | Ares 
Yast vt at as staal 1 2 


2: Jalasenabhi sincata jalasenopa sincata. 
Jalasamugram bhesajam tena no mrda jivase. 
Wash the wound all round with water 
medication, wash it on and in with water medication. 
J alasha, the medicinal water, is very intense in action. 
O physician, be kind and gracious with intense J alasha 
for along healthy life. 


sid at vaya at ate a: fe saree ara rat 
fava at sreq Yast ae at sreq Ses 3 
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3. Sam cano mayasca no ma ca nah kim canamamat. 
Ksama rapo visvam no astu bhesajam sarvam no 
astu bhesajam. 


Let there be peace and comfort with us. Let there 
be health and joy with us. Let nothing ail or injure us. 
L et there be freedom from sin and pain. Let life and the 
world be a sanative for us. Let all and every thing be 
giver of health and freedom from ailment and disease, 
balmy, healthful, pleasurable. 


Kanda 6/Sukta 58 (Honour of Life) 
Mantra-wise Devata, Atharva Yashaskama Rshi 


aera Aral Waal puirg aera aMargiaat SI FF | 
werd ar ga: daar quitd fret arqcfaoran ge 
Sng u 


li; Yasasam mendro maghavankrnotu yasasam 
dyavaprthivi ubhe ime. YaSasam ma devah savita 
krnotu priyo daturdaksinaya tha syam. 

M ay Indra, lord of glory, bless me with honour 
and glory, and so may both these earth and heaven, make 
me glorious. M ay Savita, lord of light and life, bless 
with honour and glory. M ay | be the dear favourite of 
the giver of glory here on earth itself. 


aera araghreartyraraane sireenty ager: | 
wa fasay cag ad aay aera: Sra 2 


2. Yathendro dyavaprthivyoryasasvan yathapa 
osadhisu yasasvatih. Eva visvesu devesu vayam 
sarvesu yasasah syama. 


Just as Indra, lord omnipotent, is glorious in the 
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regions of heaven and earth, just as waters and all other 
liquid divinities are glorious for their gift of sap amog 
herbs and trees, similarly may we also be honoured and 
glorious among all the sources of generosity and 
brilliance in the noble humanity. 


ae S=al Ue sifireier: Aral sts 
oem favaea ycearen fer aereda: 13 


Bi Yasa indro yasa agniryasah somo ajayata. 
Yasa visvasya bhiutasyahamasmi yasastamah. 


Indra is glorious. Agni is glorious. Soma is 
glorious. O lord of glory, bless me that | may be blest 
with highest honour and glory among all living beings 
of the world. 


Kanda 6/Sukta 59 (The Herb Arundhati) 
Arundhati Devata, Atharva Rshi 


signa dad aparaterette | 
saa ada ort aes adders 


im Anadudbhyastvam prathamam dhenubhya- 
stvamarundhati. Adhenave vayase Sarma yaccha 
catuspade. 


O Arundhati, give peace and comfort of good 
health first to the cow and the bullock, and give health 
and peace for life to all the quadrupeds other than the 
COW. 


sre aacarefir: ag sdite-erct 
a cated Meat Sa THAT 2 
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On Sarma yacchatvosadhih saha devirarundhati. 
Karatpayasvantam gosthamayaksman uta 
purusan. 


Let divine Arundhati along with other divine 
herbs give health and peace to the animals and thus make 
the stall overflow with milk, and let it make humanity 
also free from consumptive diseases such as 
tuberculosis. 


favawnat qarmieataane sitar | 

wr at exeedt aft qt Aad wea: 3 
3 Visvarupam subhagamacchavadami jivalam. 

Sano rudrasyastam hetim duram nayatu gobhyah. 

| value and welcomeA rundhati, the auspicious, 

rejuvenating herb of versatile efficacy curative of all 
forms of ailments and pray may the herb help us keep 
away the attack of diseases caused by neglect of 


precautions prescribed by the physician, Rudra, and may 
the herb help us keep off disease from cows as well. 


Kanda 6/the Sukta 60 (Marriage) 
Aryama Devata, Atharva Rshi 


ae aera a UTeMistaaeda: | 
EN STATA aya AAAS Ul FU 


1. Ayama yatyaryama purastadvisitastupah. 
Asya icchannagruvai patimuta jayamajanaye. 
H ere upfront comes A ryama, this adorable sun, 


person, the friend, desirous of getting a husband for 
this virgin, and a wife for this bachelor. 
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(‘Aryama’ in this mantra is an interesting word, 
interpreted as sun, a friend or any person such as the 
bridegroom’s or the bride’s friend, conducting the 
bridegroom to the bride or the bride to the bridegroom. 
If we insist that A ryama is the sun, then sun Is the vital 
giver of life energy which has led the bridegroom to 
maturity of virility, and the girl to maturity of puberty. 
If we interpret ‘A ryama’ as the ‘seeker and conductor’ 
of the bride or the bride groom, we would of appreciate 
the tradition, celebrated in secular literature, of the 
‘messenger-conductor’ between the lover and the 
beloved. In choice-cum-arranged marriages, Aryama 
could bea parent, ateacher, afriend or any other person, 
a friend-cum-advisor, a confidant too.) 


sistafeanddaa-areat aad ad 
sig =a | earen srr: aatrarafe ni 2 

2. Asramadiyamaryamannanyasam samanam yatt. 
Ango nvaryamannasya anyah samanamayati. 


O Aryaman, going to the wedding of other girls, 
this virgin has waited and consciously prepared herself 
for marriage. Therefore, O Aryaman, dear, let others 
too come and join the wedding of this virgin. 


eat alene greet erat argd qa 
Garant sna ufi eatq uferafansn 
a: Dhata dadhara prthivim dyamuta suryam. 
Dhatasya agruvai patim dadhatu pratikamyam. 
The creator holds and sustains the earth mother, 


the creator holds and sustains the heavens and the father 
sun. So, may the lord creator and sustainer bless this 
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virgin with a husband in response to her cherished 
desire. 


Kanda 6/Sukta 61 (The Lord Supreme) 
Parameshvara Devata, Atharva Rshi 


Fea waa Fa EN seats HAL 
wa gat sa fave autem vei ga: afaat areit 
Wane u 

ll. Mahyamapo madhumaderayantam mahyam suro 
abharajjyotise kam. Mahyam deva uta visve 
tapoja mahyam devah savita vyaco dhdat. 


For me, to my purpose and self-fulfilment, for 
my self-manifestation, let the dynamics of N ature flow, 
bearing the honey sweets of existence. For me does the 
sun bear and bring the joy of life and light for the world 
to see. For me do all divinities of the world born of 
cosmic will through tapas, the crucibles of evolution, 
act in unison, and for me does Savita, cosmic creativity, 
create, hold and sustain the expansive universe. 


(For Tapas, divine heat and desire of Lord 
Supreme, Parameshvara, see Rgveda 10, 190, and 
Shatapatha 6, 1, 3, 1: The flow of existence starts with 
tapas, will of the Surpeme Purusha.) 


até faera gfacitga are Ss Ga Ah 
ae Ged agelag Cat Uf ara fasten 2 
2. Aham viveca prthivimuta dyamahamrtumraja- 


nayam sapta sakam. Aham satyamanrtam 
yadvadamyaham daivim pari vacam visasca. 


| separate the earth and the solar region; | create 
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the seven united flows of N ature: five elements and the 
two orders of sense, i. e., senses of perception and action; 
seven orders of the worlds of the universe from B hu to 
Satyam; seven seasons; seven lights of the sun, seven 
orders of wind and rain, and the seven seas. | speak of 
what is true and of what is not true and the eternal Word 
of the Veda for all people of the world. 


st denrid agelfa at shiterarastS Grater 11 3 11 


a Aham jajana prthivimuta dyamahamrtumraja- 
nayam sapta sindhun. Aham satyamanrtam 
yadvadami yo agnisoma-vajuse sakhaya. 

| create the heaven and earth. | create the seven 
seasons and the seven orders of the flow and the flux of 
existence, and the seven rivers and the seven seas. | 
speak of what is true and what is not true, and | join 

Agni and Soma, hot and cold, positive and negative 

complementarities in the cosmic circuit of existence. 


Kanda 6/Sukta 62 (Purity) 
Vaishvanara Devata, Atharva Rshi 


Svar CARA: Garg ara: TOT AFT: 
arengfadt water uvaeadt asaratt afsal 3: 
UATATL UN 2 
i, Vaisvanaro rasmibhirnah punatu vatah prane- 
nesiro nabhobhih. Dyavaprthivi payasa payasvati 
rtavari yajniye nah punitam. 
M ay Vaishvanara, universal lord of humanity, 
the sun and the cosmic heat of vitality, benefactor of 
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humanity, purify us with the rays of light and divine 
knowledge. M ay the winds inspiring with pranic energy 
and the cool of clouds purify and rejuvenate us. M ay 
adorable heaven and earth dedicated to the truth of 
cosmic law and overflowing with nutriments of living 
energy rejuvenate and purify us. 


Svar ayarn tet EM STMT eat | SATTTET: | 
aa Ford: TeANISy as CAN UAT TAOTAL M2 


2. Vaisvanarim sunrtama rabhadhvam yasya 
asastanvo vitaprsthah. Taya grnantah sadha- 
maddesu vayam syama patayo rayinam. 


Love, Join and live by the universal human voice 
of Divinity and cosmic truth, the bounds of whose body 
are boundless. With that, celebrating and exalting 
ourselves and Divinity in festive congregations of yajnic 
programmes, may we be masters of wealth, honour and 
excellence. 


avaratt ada am teed epeat ward: Bpeta: 
UlahT: (TSA TAS Head Va adyay Yel Par 
VTLS 


a Vaisvanarim varcasa a rabhadhvam suddha 
bhavantah Sucayah pavakah. Ihedaya sadha- 
madam madanto jyokpaSyema suryamucca- 
rantam. 


Love, join and live by the cosmic voice of 
universal truth for humanity for the achievement of the 
lustre, solendour and glory of life, being thereby pure, 
Sanctified and consecrated sanctifiers. Then, thereby, 
enjoying, celebrating and exalting ourselves and 
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Divinity in yajnic congregations with songs of Vedic 
voice, may we rise for all time and see the sun, light of 
Divinity, rising higher and higher without end. 


Kanda 6/Sukta 63 (Freedom) 
Nir-rti, Agni, Yama Devatah, Druhvana Rshi 


od edt PeRinraael ara taredfaniadt ad ltt 
fa SETS at A Aen aralaaAA aes WA: UL 


1. Yatte devi nir-rtirababandha dama grivasvavimo- 
kyam yat. Tatte vi syamyayuse varcase balayado- 
madamannamaddhi prasutah. 


O man, the bond of nescience and death which 
natural Destiny ordained by Divinity has tied round your 
neck, unrelinquishable otherwise, |, Agni, teacher, 
loosen and help you to drop off. Now, born again, go 
ahead, take and enjoy the food of knowledge and divine 
vision far beyond the pleasures of the material world 
for life, lustre and your divine potential of the spirit, 
which you essentially are. 


~als tq a Prk feraeasis aera dar a-erar- 


SIM at wal GaReat darfa wel sara wal steq 
Were Qu 


Z. Namo’ stu te nir-rte tigmatejo’ yasmayanvi crta 
bandhapasan. Yamo mahyam punarittvam dadati 
tasmai yamaya namo astu mrtyave. 


O Nir-rti, nescience and natural destiny, last 
homage to you! O lord of light, Agni, pray loosen and 
untie the iron shackles of bondage which Y ama, lord of 
natural law, imposes on me again and again, for which 
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reason, O Yama, homage to you also for release from 
the bonds of death. 


ser gue aire gatured ga Ret Geet 
aa wa fagh: daar Sar arenArel TeaaA 3 


3. Ayasmaye drupade bedhisa ihabhihito mrtyubhi- 
rye sahasram. Yamena tvam pitrbhih samvidana 
uttamam nakamadhi rohayemam. 


O man, bound in iron shackles, tied to the 
wooden post of natural life, you are imprisoned here by 
death in a thousand ways. O Agni, lord of light, you 
know, being one with the realities of parental procreation 
and Y ama, natural law, as well as Y ama, ultimate divine 
Ordainer. Pray help this man to break the shackles and 
rise to the highest heaven of freedom. 


dated aran favat-aet sim 
seer Uftera wal agra ATs 


4. Samsamidyuvase vrsannagne visvanyarya 4. 
Idaspade samidhyase sa no vasunya bhara. 


O Ruler of the earthly world and the light of 
heaven, Agni, giver of infinite showers of bliss, you 
join all the elements of nature and life together, lead 
humanity to break the shackles of bondage and help 
them join the ultimate freedom of Moksha. You are 
lighted and worshipped on the earthly vedi of yajna by 
the seekers of Divinity. Pray bring us showers of wealth, 
honour and excellence of earthly life and lead us to the 
highest heaven of freedom and bliss. 
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Kanda 6/Sukta 64 (United Social Order 
of Humanity) 


Sam-manasyam Devata, Atharva Rshi 
a wihited G Ceres G at wife ata 
cat Nt aa ae SATA SaTa A 8 


1. Sam janidhvam sam prcyadhvam sam vo manamsi 
janatam. Deva bhagam yatha purve samjanana 
upasate. 

K now well and together, join together and well, 
completely, without reservation, join at heart, know all 
your minds well and increase your knowledge together, 
the way the divines of old joined, knew and performed 
well, observing their Dharma of rights and duties 
integrated. 


wart a-a: aia: wart dart ad ae Farrar 
ware at eferen Seth cart Seat stRreafateresr7 1 2 U1 
me Samano mantrah samitih samani samanam 
vratam saha cittamesam. Samanena vo havisa 
jJuhomi samanam ceto abhisamvisadhvam. 


Let your mantra, thinking, discussion and 
decision in the light of your joint principles together be 
one and equal for all. Let your assembly be one and 
equal for all. Let your discipline and commitment be 
one and equal for all with perfect union at heart in depth. 
| love and vest you with equal vestments of life and 
knowledge, so that with one mind on equal terms you 
enter the field of life. 
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wart a sepia: war eeaht a: | 
warded at wat sen a: qaerafa 3 u 


2: Samani va akutih samana hrdayani vah. 
Samanamastu vo mano yatha vah susahasati. 


Let your intention, resolution and destination 
be one and equal. Let your hearts be one in unison. Let 
your mind and understanding be one united so that you 
may be happy and advancing together to the one 
common goal. 


Kanda 6/Sukta 65 (Victory Over Enemy) 
Indra Devata, Atharva Rshi 


ote WaT a SG ATT | UT cat Ta AISA 
spetudaren at char afer 2 


1p Ava manyuravayatava bahu manoyuja. Pardsara 
tvam tesam parancam Susmamarda-yadha no 
rayima krdhi. 


Let anger be off. Let the bow drawn be down. 
Let the two arms raised with passionate mind be down. 
O mighty archer, down and destroy the strength of the 
enemies and do honour and win the wealth of credit for 
US. 


(This mantra suggests ‘war’ upon the enemies 
outside and the enemies within, both to be fought out 
when anger is calmed, the drawn bow is eased of tension, 
the passions are cooled, but the archer, soulful 
commander, is strong in the essential self. Such a victory 
without anger and passion brings the wealth of credit 
for man, victorious over the unhuman.) 
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Péeeant Ade d dar: precede 
avarte ereturt aga efaerer it 2 


De Nirhastebhyo nairhastam yam devah saruma- 
syatha. Vrscami Satrunam bahunanena havisa- 
ham. 


O Devas, noble warriors, the disarming arrow 
which you shoot upon the disarmed, that is the yajnic 
havi material by which | disarm the might of the 
enemies. 


svar wan teat: | 
wated areata fertatsor AfeAT 3 u 


a Indrascakara prathamam nairhastamasure- 
bhyah. Jayantu satvano mama sthirenendrena 
medina. 


Indra, supreme ruler of life, created and designed 
the first and highest armless disarming weapon against 
the negative and demonic forces of the world. M ay my 
enlightened warriors win their battles of life under the 
leadership of Indra, the Spirit inviolable, immovable, 
steadfast. 


(The battle that rages is between the positive 
and the negative forces without the search for balance 
and evolution. So it rages on, doesn’t end. The ultimate 
weapon of ultimate victory is the constructive, 
reconstructive and rejuvenating yajnic fragrance of love 
and indefatigable spirit of union and brotherhood.) 
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Kanda 6/Sukta 66 (Facing Incorrigible Violence) 
Indra Devata, Atharva Rshi 


fiéea: sre fraredaeg & Orie | 
aada-s Heat ae ardureent faface: 2 i 


i, Nirhastah satrurabhidasannastu ye senabhiryu- 
dhamayantyasman. Samarpayendra mahata 
vadhenadratvesama-ghaharo vividdhah. 


Letthe enemy advancing and seeking to enslave 
us be disarmed. O Indra, deal with those with great 
unfailing thunderbolt who strike their weapons against 
us with mighty forces. Let their sinful leader, transfixed 
and defeated, withdraw and run away. 


STMT straearats Seat A A araer 

fréer: vrra: cor=al ats a aMentr 2 
2. Atanvana ayacchanto’syanto ye ca dhavatha. 

Nirhastah satravah sthanendro vo’dya parasarit. 


O enemies who came advancing against us, your 
bows raised, strings drawn, shooting arrows upon us, 
lay down your arms and stay. Indra today has shattered 
your might. 


fen: Ged wares Sat rercaraha | 
siderfa-x aaifa srast fa wares 3 u 
er Nirhastah santu Satravo’hgaisam mlapayamasi. 
Athaisamindra vedamsi Sataso vi bhajamahai. 
Let the enemies stand disarmed. We break their 


force and render their weapons ineffective. And then, 
O lord victorious, Indra, let us value, honour and share 
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their knowledge and positive achievements a hundred 
ways. 
Kanda 6/Sukta 67 (Fear and Defence) 
Indra Devata, Atharva Rshi 

uk actif ada ga: gor a werd: | 

era: SAT stator UT 
I. Pari vartmani sarvata indrah pusa ca sasratuh. 

Muhyantvadyamuh senda amitranam parasta-ram. 


Let Indra, the ruling power, and Pusha, power 
of maintenance and supply, keep vigilance and all-ways 
fortify the paths and points of entry into the dominion 
so that all the infiltrative forces of the enemies feel 
confused and terrified, retreat and keep off. 


Yar afratyacargitatorgarea: | 
aot at sinters ed ataTA 2 


2 Mudha amitrascaratasirsana-ivahayah. Tenam 
vo agnimudhanamindro hantu varamvaram. 


Let the enemies be away and move around, 
Stupefied like snakes whose head is crushed, and let 
Indra pick out the chief ones of them confused by fiery 
missiles and eliminate them. 
Ue aa gates eoren Prt Pee 
wea wiaatet heteq usu 

3; Aisu nahya vrsajinam harinasya bhiyam krdhi. 
Paranamitra esatvarvact gaurupesatu. 


Give these border forces tiger corslet of the 
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brave and strike the encroachers and intruders with fear 
so that the enemy runs away and our lands and properties 
are recovered and safely defended. 


Kanda 6/Sukta 68 (Tonsure Ceremony) 
Mantra-wise Devata, Atharva Rshi 


sTraTaaM sonar ara saente | SMa GET 
aad Sard CATs: TAA Wall aa WATE: eM 


Ll; Ayamagantsavita ksurenosnena vaya udakene-hi. 
Aditya rudra vasava undantu sacetasah somasya 
rajno vapata pracetasah. 


This diligent barber, savita, has come with the 
razor. O man, come fast with water. Let brilliant, wise 
and noble people with love at heart bless the child with 
holy water. O men of love and peace with the generosity 
of soma, join at the shining child’s tonsure ceremony. 


sitet: yaa aurad Sead aah ar 
Fafercad usrifadfatarara arate 2 


2; Aditih $masru vapatvapa undantu varcasa. 
Cikitsatu prajapatirdirghayutvaya caksase. 

Let the razor cut the hair. Let water consecrate 
the child with brilliance. L et Prajapati enlighten the child 
and bless him to have a long age of good health, 
Knowledge and holy vision. 


arraucafaa ator aa Uat avuresr fagrt! 
ae Salon coders Taare WATT 3 
3. Yenavapatsavita ksurena somasya rajno varu- 


nasya vidvan. Tena brahmano vapatedamasya 
gomanaSsvavanayamastu prajavan. 
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By the process the expert barber has shaved the 
head of the shining, loving and intelligent child with 
the razor, by the same ceremonial process, O Brahmanas, 
pray complete the tonsure ceremony of the child. M ay 
this child be rich in lands, cows and horses and may he 
have a noble family. 


Kanda 6/Sukta 69 (Honour and Grace) 
Brhaspati, Ashvins Devata, Atharva Rshi 


Prravmieg fatuat tirg aeret: | 
Wat Rrearatarat ators wey a-aFa eu 


if Giravaragaratesu hiranye gosu yadyasah. 
Surayam sicyamanayam kilale madhu tanmayi. 
The beauty, grace and splendour that is in the 
mountain and the valley, in gold, in cows and the flowing 
streams, and the honey sweetness that is in food, may 
that be in me too. 


siigaar areal at aelareh Byte | 

aa saheadt ardaraatf at seen 
2. Asvina saraghena ma madhunanktam subhaspati. 

Yatha bhargasvatim vacamavadani janan anu. 

O Ashvins, complementary harbingers of the 

beauty, sweetness and graces of life, beatify me with 
the honey sweet of the music of the bees so that | may 
speak the brilliant resonant voice of divine Vedic 
revelation to the people. 


uafa aaf stat agitsal aaea acc: | 
wafd wsrdfaféta anfta dq 38 
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3. Mayi varco atho yaso’tho yajnasya yatpayah. 
Tanmayi prajapatirdivi dyamiva drmhatu. 
M ay Prajapati bless me with lustre, honour and 


the nectar inspiration of yajna and raise and confirm 
me in honour like light in heaven. 


Kanda 6/Sukta 70 (The Cow) 
Aghnya Devata, Kankayana Rshi 


wet Hie ae GT eta sifereats 
vet dat duvad feat Fea HA: | 
war a area tts fal aed Fr Sear 2 


1. Yatha mamsam yatha sura yathaksa adhidevane. 
Yatha pumso vrsanyata striyam nihanyate manah. 
Eva te aghnye mano’dhi vatse ni hanyatam. 


As food and drink are concentrated in the 
pleasure garden, as dice on the gambling table, or as 
the mind of the exuberant lover is concentrated on his 
wife, sO may your love, O inviolable cow, be 
concentrated on your calf. 


gat gedt dae: wed Weds | 
vat tat daca frat Pere aA: | 
War a ste wets fal aes Ft Sara 2 
2. Yatha hasti hastinyah padena padamudyuje. 


Yatha pumso vrsnyata striyam nihanyate manah. 
Eva te aghnye mano’dhi vatse ni hanyatam. 


Just as an elephant goes forward by the foot- 
Steps of the she-elephant, as the mind of the exuberant 
lover is centred on his wife, so may your loyalty, O 
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inviolable people, be dedicated to the universal 
personality of the land and its culture and tradition. 


aen wferefertaferter as2t werrafel | 
vet tet daca frat Perea aA: 
War a ste wets fal aes Ft Sara 31 


3. Yatha pradhiryathopadhiryatha nabhyam 
pradhavadhi. Yatha pumso vrsnyata striyam 
nihanyate manah. Eva te aghnye mano’dhi vatse 
ni hanyatam. 


Just as the felly, the spokes, the axle and the 
hub, all are joined and concentrated within the 
circumference of the felly, as the mind of the exuberant 
lover is centred on his wife, so may your mind and 
purpose, O inviolable speech, be dedicated to the all 
immanent, all-comprehensive and transcendent 
presence of Supreme Brahma. 


Kanda 6/Sukta 71 (Self-Surrender and Gratitude) 
Agni Devata, Brahma Rshi 


wean agen faad fatvausdya mrastafay| 
aaa fis of uRsmerenhrecdiat add Suita eu 


i Yadannamadmi bahudha virupam hiranya- 
masvamuta gamajamavim. Yadeva kim ca pratija- 
grahahamagnistaddhota suhutam krnotu. 


Whatever food | eat, of many forms in many 
ways, whatever | have received in the form of gold, 
horses, cows, goats and sheep, whatever | have received 
and given in exchange, may Agni, Almighty performer 
of cosmic yajna, turn all that into the yajnic mode of 
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consumption and fragrant production in the service of 
Divinity and accept it as homage. 


ara gregaria ant frghatadt Ayer |: 
Tala aa sida wisiahrsaren Ged Puig 2 


2: Yanma hutamahutamajagama dattam pitrbhira- 
numatam manusyaih. Yasmanme mana udiva 
rarajityagnistaddhota suhutam krnotu. 


Whatever | have come by, whether offered by 
others or not, i.e., produced by me, whether given to 
me by parents and earlier generations and approved by 
wise people, by which my mind waxes and shines with 
pleasure and excitement, may A gni, Almighty performer 
of cosmic yajna, turn all that into the yajnic mode of 
consumption and fragrant production in the service of 
Divinity and accept it as homage. 


Weaneeanes cat ceased oH | 
avarice nad igen ford wal celta 3 


3 Yadannamadmyanrtena deva dasyannadasya- 
nnuta samgrnami. Vaisvanarasya mahato mahi- 
mna sivam mahyam madhumadastvannam. 


O Devas, divinities of nature and nobilities of 
humanity, whatever food! eat un-naturally, even by false 
understanding of the truth of life and consume with or 
even without the desire and purpose of giving, may all 
that food and consumption be good and honey sweet 
for me ultimately, by the grandeur and grace of Almighty 
Vaishvanara, gracious lord of humanity and its 
participation in cosmic yajna. 
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(This sukta recognises and celebrates human 
potential and its limitations in performance which is 
done in a mood of grateful surrender. It also enjoins 
that with all our potential and limitations we must 
perform yajna as a symbol of our creative purpose and 
also aS an exercise In prayer for grace and acceptance.) 


Kanda 6/Sukta 72 (Manliness) 
Prajapati Devata, Atharvangira Rshi 


aaltad: wrate ae sty safe Hosta Ns Ata | 
Ward Sa: Geatadants Sas GaAs PUN it FU 


ie Yathasitah prathayate vasan anu vapumsi 
krnvannasurasya mayaya. Eva te Sepah sahasa- 
yamarko’ngenangam samsamakam krnotu. 


J ust as the Lord Creator of boundless will and 
freedom creates, designs, builds and expands the bodies 
of creatures by the immanent will and intelligence of 
nature, so may the divine natural process shape and build 
your organs strong and virile in proportion to the 
strength of all other parts of the body. 


aa wetareaat ards eye Her! 
manta: wana aefat wa: uu 


2. Yatha pasastayadaram vatena sthilabham krtam. 
Yavatparasvatah pasastavatte vardhatam pasah. 


O ruler, just as parts of the body are built and 
grow strong by the energy of nature, and the dominion 
of aruler is expanded and strengthened by the strength 
and endeavour of the people, so let your body politic 
grow as far as that of any other strong and perfect ruler. 
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aaeet unead aes mest a aa 
maeder ahaerad aefat wa: 30 


ey Yavadanginam parasvatam hastinam gardabham 
ca yat. Yavadasvasya vajinastavatte vardhatam 
pasah. 


AS far as the constituent parts of the dominion 
of any other successful ruler are extended and 
strengthened by the voice of the people and possible of 
the arms of the constituted system, so may the dominion 
of the virile and dynamic ruler grow and expand in 
freedom and prosperity. 


(In the Veda, the universe is described as a 
Purusha, aliving, breathing, intelligent, self-organising, 
organismic sovereign system: R gveda 10, 90; yajurveda 
31; A tharva-veda 19, 6. And the system is correspondent 
at the micro as well as the macro level. The single 
individual is Ekarat, the social system is Samrat, and 
the cosmic system is Virat. Tthere is another Purusha 
also, the sanyasins, free and uninvolved with mundane 
problems: they are the Pari-vrat Purusha. In this sukta, 
the correspondency between the E karat or micro-system 
(mantra 1) and the social system, Samrat, between the 
individual and the cosmos, is described. | ust as a healthy 
individual body is constituted of healthy and strongly 
working parts, so the social body of a united dominion 
upto the international level is constituted of healthy and 
strongly functional parts.) 


Kanda 6/Sukta 73 (United Humanity) 


Vishvedeva, Sam-manasyam Devata, Atharva Rshi 


Ueald sour: diet stra genta fate aig | are 
faretqodala ae soe Sd: GAAS: GATT: 12H 
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0 Eha yatu varunah somo agnirbrhaspatirvasu- 
bhireha yatu. Asya Sriyamupasamyata sarva 
ugrasya cettuh sammanasah sajatah. 


Let Varuna, spirit of justice, wisdom and 
enlightenment, Soma, spirit of peace, inspiration, beauty 
and grace, Agni, spirit of fiery leadership, Brhaspati, 
Spirit of the knowledge and boundless vision, all these 
come and join here with the settled people of the world. 
Let all people of the world, equally and nobly born, 
one and equal in mind and united in will and purpose, 
come and join the beauty, grace and glory of this vibrant, 
brilliant and enlightened social order of the world of 
humanity. 


at a: wat wdacamiptaat at wafa ufasr 
acdiaantt afar res ate astra Cada StET 2 


2. Yo vah susmo hrdayesvantarakutirya vo manasi 
pravista. Tantsivayami havisa ghrtena mayi 
sajata ramatirvo astu. 


All the strength and power which Is in your 
hearts, and all thoughts, intentions and purposes 
enshrined in your mind, with all these! lead you to sew 
yourselves together into a common united fabric, and | 
sprinkle this united vedi with the ghrta and fragrant havi 
of yajna, the one divine purpose of creative humanity. 
O people of the world, all equal in brotherhood, let all 
your love, interests and ambitions be united and centred 
into me. 


Bea Al Ae SEAT Ute ade a: Puig | 
areitertard at sedi are ase Cada Steg 1 3 
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3. Thaiva sta mapa yatadhyasmatpusa parastada- 
patham vah krnotu. Vastospatiranu vo johavitu 
mayi sajata ramatirvo astu. 


Be here, stay here together, go not away from 
us. Let Pusha, the spirit of life, sustenance and growth 
together, rule out separation from our united system and 
declare it out of bounds. L et the architect of the universal 
home of humanity keep you joined together and 
maintain the cohesive pressure from within with 
constant sense of urgency. O people of the world, all 
equal in brotherhood, let all your love, interests and 
ambitions be united and centred into me, heart of the 
Samrat Purusha. 


Kanda 6/Sukta 74 (Unity and Prosperity) 
Bhaga, Sam-manasyam Devata, Atharva Rshi 


ada: Gea-di a-ai: G aaifa aa gar 
a asa walurafasa: Gat sina 2 


l, Sam vah prcyantam tanvah sam manamsi samu 
vrata. Sam vo’yam brahmanaspatirbhagah sam 
vo ajigamat. 


O people of the world, be united together in 
body, mind and soul, and in all your commitments of 
values and disciplines of universal Dharma. M ay the 
omnipresent B rahmanaspati, lord of infinite knowledge, 
and B haga, lord giver of honour, excellence and glory 
lead you and keep you committed to unity and united 
action. 


aaqat atl uaatselt dads ea: 
steht wee agra ct GATT a: 2 
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2. Samjnapanam vo manaso’tho samjnapanam 
hrdah. Atho bhagasya yacchrantam tena samjna- 
payami vah. 


The harmony and unity of your mind, the 
harmony and unity of your hearts, and the ultimate 
command of Bhaga, spirit of glory and prosperity that 
there is, with all these | enlighten and harmonize you. 


aotfeen ate: dayqretsen suit: | 
Wat Suraadiiiaar sareriedaaaeeite i 3 1 


a Yathaditya vasubhih sambabhuvurmarudbhiru- 
gra ahrniyamanah. Eva trinamannahrniyamana 
imanjanantsammanasaskrdhiha. 


J ust as self-refulgent blazing stars join and go 
with the planets and currents of energy without 
reservation, similarly Trinaman, lord of three worlds 
and three phases of time, without anger, disapproval 
and reservation, make these people of the earth, equal 
and united at heart and in the mind and soul. 


Kanda 6/Sukta 75 (Drive off the Enemy) 
Indra Devata, Kabandha Rshi 
Frade sith: aoe a: gaat 
aofea [a gfaaes Wai UE eH 
1. Niramum nuda okasah sapatno yah prtanyati. 


Nairbadhye na havisendra enam parasarit. 


Indra, ruler of the dominion, drive off from the 
homeland the enemy that marches upon us with his 
forces. The ruler should drive off and destroy such 
enemy with the inviolable treatment that he deserves. 
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uta d ddaafes! qed aaet! 
Tat A Oa fat Tv sza: MMA: WZ 

2. Paramam tam paravatamindro nudatu vrtraha. 
Yato na punarayati Sasvatibhyah samabhyah. 


Let Indra, destroyer of darkness and demonic 
enmity, drive off that enemy to the farthest place so that 
for all times to come he can never come back again. 


ud fae: aad U_ Wea wat arf ud facts fa 
Wert sat 4 orale sivas: Galea ara 
sTafafa 3 u 

2: Etu tisrah paravata etu panca janan ati. Etu 


tisro’ti rocana yato na punarayati Sasvatibhyah 
samabhyo yavatsuryo asaddivi. 


Let the enemy go off beyond the three, his name, 
place and position, beyond the five peoples, beyond the 
three lights of sun, moon and knowledge, so that from 
there he never comes back for all times to come as long 
as the sun shines in heaven. 


Kanda 6/Sukta 76 (The Armour of Fire) 
Agni Devata, Kabandha Rshi 
a ua ukdiera aaraefa ware | 
tire! sifuttatiedd ware neu 
i Ya enam parisidanti samadadhati caksase. 
Sampreddho agnirjihvabhirudetu hrdayadadhi. 


Agni, well lighted within, rises in flames and 
Shines in and over their hearts who light the sacred fire 
of divinity with love and faith, sit round it and meditate 
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for the light divine. 


STH: UTAUAETSATS WEA U3 | 
sraticteiea agate qaqerdareda: U2 


2. Agnem samtapanasyahamayuse padama rabhe. 
Addhatiryasya pasyati damamudyantamasyatah. 


For the sake of good life, health and joy, | know, 
love and meditate on the light of the fire of physical, 
mental and spiritual discipline whose fragrant fumes 
rising from the vedi, the sage sees in deep meditation. 


at sea afaet ae afrator warears 
aver ud fH denfa a yea ust 


3; Yo asya samidham veda ksatriyena samahitam. 
Nabhihvare padam ni dadhati sa mrtyave. 


W hoever knows the light and fire of this Agni, 
collected and realised by heroic souls of meditative 
discipline in life, never puts his foot into the slough of 
death and despondency. 


33 afta cation 4 eat sre wresfer 
smd: afrat fagrara TeTerae ix i 


4. Nainam ghnanti parydadyino na sannan ava 
gacchati. Agneryah ksatriyo vidvannama 
grhnatyayuse. 


The enemies, which surround the heroic soul 
that knows and internalises the power of A gni for health 
and life, cannot hurt and destroy him. Nor does he, 
strong as he is, recognise their presence or dangerous 
value against him. The K shatriya who wears the armour 


KANDA -6/SUKTA - 77 625 
of the light and fire of Agni is unassailable. 


Kanda 6/Sukta 77 (Unassailable Stability) 
Jataveda Gopa Devata, Kabandha Rshi 


sre, dheanaiverantgvatad std 
seam wea seg car=aval stfafSaz Ue 


I, Asthad dyaurasthatprthivyasthadvisvamidam 
jagat. Asthane parvata asthu sthamnyasvan 
atisthipam. 


The sun is stable in its own place. The earth is 
Stable in its own place. This entire dynamic universe Is 
stable in its own state. The mountains abide in their 
own places. | have stabilised my ‘horses’, i.e., senses 
and mind and pranic energies, in their own places and 
functions. 


gq sare wav a saru-aray 
stad frat at virat arf fd eau In 


2. Ya udanat parayanam ya udanannyayanam. 
Avartanam nivartanam yo gopa api tam huve. 


He that masters, controls and protects the 
centrifugals, he that masters, controls and protects the 
centripetals, who sustains the going-away’s and the 
coming-in’s, who masters, controls and protects birth 
and rebirth, life and death, all that is and moves and yet 
in place ina steady state, that master protector manager 
of all, | invoke and adore. 


wideaat FH ada ered a Gece: | 
Geet a soracentusd: gar Her 3 u 
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a: Jatavedo ni vartaya Satam te santvavrtah. 
Sahasram ta upavrtastabhirnah punara krdhi. 


O Jataveda, lord omnipresent and omniscient, 
arise and manifest into my consciousness, hundreds be 
your reflections and revisits. Thousands be your 
manifestations in the soul. With these returns and 
reflections, pray bless us again and again. Let the divine 
circuit go on. 


Kanda 6/Sukta 78 (Wedded Couple) 
Dampati Devata, Atharva Rshi 


ee yee efeeraar wate UA: | Seat area 
seared Ta aefarg eu 


1. Tena bhutena havisayama pyayatam punah. 
Jayam yamasma avaksustam rasenabhi vardha- 
tam. 


Let this couple grow to prosperity by the liberal 
havi they offer into the home yajna, let it grow 
continuously. L et the wife that the community has given 
to the husband, let her too grow by love in the family. 


aif defat veatente User aefary | 
Ten wesadant careaufarct ui 2 1 


2. Abhi vardhatam payasabhi rastrena vardhatam. 
Raya sahasravarcasemau stamanupaksitau. 


Let the husband and wife grow with delicious 
food and drink and conjugal felicity by the inspiring 
State of the social order. Let the couple grow by a 
thousand fold wealth and lustre of honour without any 
set back ever. 
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rata Sea sarraetel cat ura 
rarel Geamrite dhefara: Puig aru 3 i 


2: Tvasta Jayamajanayattvastasyai tvam patim. Tva- 
sta sahasramayumsi dirghamayuh krnotu vam. 
O man, Tvashta, lord maker of beautiful 
humanity and institutions, created this woman for you 
as wife and for her he made you, the husband. M ay the 
same lord T vashta bless you with long life and provide 
all means and lustrous energy for happy living. 


Kanda 6/Sukta 79 (Divine Protection) 
Nabhaspati Devata, Atharva Rshi 
aa Tt Heated: ear sth Lard | 
stearic Tee A: ug 


i, Ayam no nabhasaspatih samsphano abhi raksatu. 
Asamatim grhesu nah. 


M ay the lord of expansive space waxing with 
the expansive universe protect us and promote wealth 
and wisdom of exceptional order in our homes. 


a ee Sst Yes Ia | ST SAAT TA M2 
2. Tvam no nabhasaspata urjam grhesu dharaya. 


A pustametva vasu. 


O Lord of the realms of light and glory, bring 
energy of life into our homes, let growth come, let 
wealth, home, excellence and peace and stability come 
to US. 


ea TEAM BESTA | 
wet ara cel at fe cet a oat: ST 3 
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ai Deva samsphana sahasraposasyesise. Tasya no 
rasva tasya no dhehi tasya te bhaktivamsah 
syama. 


O lord self-refulgent of inexhaustible existence, 
you are the ruler and ordainer of a thousandfold 
abounding prosperity and growth. Giveus plenty of that. 
Bear that and bring us in plenty. Pray give us the gift of 
devotion and dedication to you. 


Kanda 6/Sukta 80 (Heavenly Glory) 
Paramatma Devata, Atharva Rshi 


sraRatar udta faye sora era | 
wel fear ane a efast faa eu 


1% Antariksena patati visva bhutavacakasat. 
Suno divyasya yanmahastena te avisa vidhema. 


The power, the glory and the bliss of heaven 
showers from high above, watching all things in 
existence. O Lord of light and bliss, the glory that is 
yours, with the homage of songs to that glory, we 
worship you. 


a 7a: arecnioat fefa earga fern: | 
areadime nats stiisaraat nu 2u 


2. Ye trayah kalakanja divi deva-iva Sritah. 
Tantsarvanahva utaye’sma aristatataye. 


T hose three orders of the lord of time, heat, light 
and wind, agni, sun and vayu, that abide in the heavenly 
regions like divinities, | invoke them for the protection 
and well being of this humanity. 
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seg a wea fafa cd Gereet Gas sect fear dt ger 
ar wel fear a-aeer & eferat fae 3 


2: Apsu te janma divi te sadhastham samudre 
antarmahima te prthivyam. Suno divyasya yanma- 
hastena te havisa vidhema. 


O lord of light and bliss, you pervade and roll 
in the waters of space and in acts of nature and humanity, 
you pervade and abide in the light of the sun, your 
grandeur is in the depths of the ocean and in the beauty 
of the earth. O lord of light and bliss, the glory that is 
yours, with the homage of songs to that glory, we 
worship you. 


Kanda 6/Sukta 81 (Conjugal Love) 
Aditya Devata, Atharva Rshi 


Sas asa Betray Tarifa Saher 
Wet eta Ter: deed street eu 


ly Yantasi yacchase hastavapa raksamsi sedhasi. 
Prajam dhanam ca grhnanah parihasto abhu- 
dayam. 


You are a man of principle and conjugal 
discipline. You give the support of both your hands to 
your wife. You ward off all evils and disturbing 
intrusions. You are the winner of wealth and giver of 
Support to the family. May this supportive hand be 
always extended to the family. 


UReea fa aka ari mei ada 
wate arat afe dt cara ear 2 
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2. Parihasta vi dharaya yonim garbhaya dhatave. 
Marydde putrama dhehi tam tvama gamayagame. 


O expectant mother, hold the hand of support. 
Strengthen the womb to sustain the foetus and, O 
observer of the discipline of motherhood, hold the baby 
till it is mature for natural birth. 


a URgeaafaartera: Garett | 
wast aden ot denen at srifafe 13 i 


3 Yam parihastamabibharaditih putrakamya. 
Tvasta tamasya a badhnadyatha putram janaditi. 


Aditi, the inviolable woman, who loves to have 
the baby, has accepted the helping hand of the husband 
and has observed her conjugal discipline. So may 
Tvashta, divine architect of life, bind the husband too 
in conjugal discipline so that the couple may have noble 
progeny. 


Kanda 6/Sukta 82 (Marriage Match) 
Indra Devata, Bhaga Rshi 


sInresa simtaet ATa Weer: | 
eater aaa a-a araaed vrdshatt: 2 uN 


1. Agacchata agatasya nama grhnamyayatah. 
Indrasya vrtraghno vanve vasavasya Satakratoh. 


The bridegroom that was to come is come, and 
has now here arrived. In observance of law and custom, 
| acknowledge and welcome him in truth. And | thank 
and adore Indra, lord omnipotent, destroyer of darkness 
and evil, giver of settlement in peace and prosperity, 
divine harbinger of the fruits of a hundred noble acts of 
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virtue. 


a gat ulfaciafverited: wer 
wa Wadi rarer dgarfeta 2 1 


if Yena suryam savitrimasvinohatuh patha. 
Tena mamabravidbhago jayama vahataditi. 


By the path theA shvin stars conduct the dawn, 
daughter of the sun, for the day, the parents bring up 
the daughter to marriageable maturity. May the 
bridegroom take the bride and conduct her to her new 
bright home. So has Bhaga, lord of conjugal good 
fortune said to me, so has the lord directed me. 


ards Spon agent gatas farvaa: | 
wa Salad Sat wet ate vrata 3 


a Yaste’ngkuso vasudano brhannindra hiranya- 
yah. Tena janiyate jayam jayam mahyam dhehi 
Sacipate. 

Great and golden beautiful is your law and 
dispensation of matrimony, Indra, lord of might and 
glory, which brings showers of peace and plenty of 
wealth, honour and excellence. Under that law and 
discipline, O lord of love, kindness and grace, bless me 
with the wife! love and cherish. 


Kanda 6/Sukta 83 (Cure of Scrofulous 
Inflammation) 


Mantra wise Devata, Angira Rshi 
Apachit is interpreted as Gandamala in 


Ayurveda: it is pustules or scrofulous inflammation of 
the glands in the neck area. 
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smfaa: uw daa waut dada 
welt pond West asa as Ul eseT 112 1 

1. Apacitah pra patata suparno vasateriva. 
Suryah krnotu bhesajam candrama vo’ po-cchatu. 


Get off Apachits like an eagle bird from the 
habitat. L et the sun be the medicament, or let the moon 
light root you out. 
Ute Paaenl Haaren Wow F | 
adrarsns arava ea 

2 Enyeka Syenyeka krsnaika rohini dve. 
Sarvasamagrabham namaviraghnirapetana. 

Oneis spotted, another is white, another is black, 
two are red. | have diagnosed and determined all the 
types for sure. Be out without damaging the patient's 
health. 

stafdent warava lf uferer dfecate 
Tala: w dfreata a eset Afereata U3 
a Asutika ramayanya pacitpra patisyati. 
Glauritah pra patisyati sa galunto nasSisyati. 
Ramayani, apachit with its roots in the blood 


vessels, will go without leaving a trace of recurrence. 
The boil will go. The sore will go, disappear. 


aif <arngfa Sarott wet vara wet afad 
wee wu 


4. Vihi svamahutim pusano manasa svaha manasa 
yadidam juhomi. 
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Take your share of the medicinal dose and go 
from the root. Take your share at the root from what | 
offer in the holy fire and go. 


(The remedy suggested, apart from the 
medicines, is sun light, moon light and fumes and aroma 
of the herbal offerings into the fire.) 


Kanda 6/Sukta 84 (Adversity or Destiny) 
Nir-rti Devata, Angira Rshi 


TET STA TL FSA TT AAAS AT HAL | 
qpfahfa carfar-aa sor Prof fake ware oft aa 
aed: 2 


1. Yasyasta asani ghore juhomyesam baddhana- 
mavasarjanaya kam. Bhumiriti tvabhipramanvate 
jana nir-rtiriti tvaham pari veda sarvatah. 


O cruel Adversity, Nir-rti, into your fiery mouth 
| offer the sacrifice of my endeavour and comfort for 
for the freedom of these unfortunates who are bound 
down to slavery into your snares. Although these 
unfortunates believe that adversity is their destiny by 
birth, please know full well that | know full well that 
you are Nir-rti, adversity, slavery and the call of death 
because of sheer want of will, intelligence and action, 
you are not the destiny. 


ye gaedcit sree af rit ait sear | 
WSU: Tara 2 


2. Bhiute havismati bhavaisa te bhago yo asmasu. 
Muncemanamunenasah svaha. 


O Nir-rti, reality of adversity, take our yajnic 
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offer of will, intelligence and action, that’s your rightful 
share among us in life, and go, release these and those 
ensnared who suffer from the sin of belief and inaction. 
This is the voice of truth in thought, will and action. 


Wat ta eafashas ter cadaesenima tar a-erar- 


ILI aa Fal Gara dara aA Gara AA sted 
Were Bu 


3: Evo svasmannir-rte’neha tvamayasmayanvi crta 
bandhapasan. Yamo mahyam punarittvam dadati 
tasmai yamaya namo astu mrtyave. 


O Nir-rti, neither wholly cruel nor revengeful 
for sure, pray break the iron chains of bondage off from 
us. Yama, lord of karmic justice, ordains you unto me 
again and again. Homage to the lord of justice over birth 
and death with oblations of fresh and free karma in this 
life. 


sera gue dere garhfedt eq ae | 
aaa a fag: diag Sa arene Vea MY 


4. Ayasmaye drupade bedhisa ihabhihito mrtyu- 
bhirye sahasram. Yamena tvam pitrbhih samvi- 
dana uttamam nakamadhi rohayemam. 


O law of karmic destiny, you bind man in iron 
chains to the post of sufferance here in life where he 
pines in pain and fear of death a thousand ways. O Spirit 
of action in divine freedom, abiding with Yama and 
parental sages of past and present, pray raise this 
humanity to the heights of highest freedom and eternal 
joy. 


KANDA - 6/SUKTA - 85 635 


Kanda 6/Sukta 85 (Yakshma Cure) 
Vanaspati Devata, Atharva Rshi 


aun alae svt eat aaeafe: 
gent a sifarafasead car stetaer i 2 


i Varano varayata ayam devo vanaspatih. 
Yaksmo yo asminnavistastamu deva avivaran. 


This Varuna tree of divine efficacious qualities 
wards off and cures yakshma, the consumptive disease, 
which affects the body system of this patient. Learned 
physicians use this and cure the disease. 


gaea acer ad faaca aduret a 
cart weet ara wet A aa 2 


2. Indrasya vacasa vayam mitrasya varunasya ca. 
Devanam sarvesam vaca yaksmam te varaya- 
mahe. 


By word of Indra, M itra and Varuna, powers of 
vital energy, love and justice, and by the prescriptive 
advice of all divine and expert physicians, we cure and 
ward off your yakshma, consumptive and cancerous 
disease. 


wal qa sor srdeaeaeal favaen act: | 
var a sit aati avartut ara 3 

I. Yatha vrtra ima apastastambha visvadha yatth. 
Eva te agnina yaksamam vaisvanarena varaye. 


Just as the dark cloud holds up these waters 
flowing round in all directions, so | stop and cure your 
yakshma by Vaishvanara fire, |.e., heat, fumigative and 
aromatic treatment by yajna with the fire-sticks of 
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Kanda 6/Sukta 86 (The One Supreme) 
Eka-vrsha Devata, Atharva Rshi 


qaaeg gat feat gar gferear sta | 
am favaea yora cage Ha eu 


I, Vrsendrasya vrsa divo vrsa prthivya ayam. 
Vrsa visvasya bhitasya tvamekavrso bhava. 


Supreme Brahma is the sole generous lord of 
the sun, the one lord of heaven, sole lord of the earth, 
sole lord of all things of the world of existence. O man, 
you too be the generous one most excellent over all 
people dedicated to the One Supreme. 


was Set Gada: gfe agit 
SSA AAA AAS UT 2 U 


2. Samudra ise sravatamagnih prthivya vast. 
Candrama naksatranamise tvamekavrso bhava. 


The ocean rules over all the floods, Agni rules 
over the whole earth, the moon Is the most glorious of 
the nakshatras. O man, you too be the generous one 
most excellent over all people dedicated to One 
Suprenme. 


warSsere on apse | UT | 
carmnedumia caaagqe dan 3 

oi Samradasyasuranam kakunmanusyanam. 
Devanamardhabhagasi tvamekavrso bhava. 


You are the refulgent ruler of life energies, you 
are on top of the entire humanity, you are half way up 
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to share the nature of divinities. O ruler, you be the 
mighty generous one most excellent master over all 
dedicated to One Supreme. 


Kanda 6/Sukta 87 (Ruler’s Selection and Stability) 
Dhruva Devata, Atharva Rshi 


am wadtaem ye akerstiaaracd | 
fagtean all atsaHq AT ARTS Aa ATT BU 
I A tvaharsamantarabhirdhruvastisthavicacalat. 


Visastva sarva vanchantu ma tvadrastramadhi 
bhrasat. 


O Ruler, | conduct you to the seat of governance 
in the council. Take it at the centre of the Rashtra, be 
firm, never vascillate. Let all people love and honour 
you. Let not the Rashtra fall foul of you nor you swerve 
from the Rashtra and its honour. 


seater urd east: ue agarfadtaraterc | 
sata gases usd aa ue 


2. Thaivaidhi mapa cyosthah parvata-ivavicacalat. 
Indrehaiva dhruvastistheha rastramu dharaya. 


Stay here strong and firm, unmoved, unshakable 
like a mountain. O Ruler, rule at the centre constant as 
the Pole Star and hold the nation together in top 
condition. 


BR UTddterg yet aut steer | 
aa am sift caee a aelureata: 131 


2: Indra etamadidharad dhruvam dhruvena havisa. 
Tasmai somo adhi bravadayam ca brahmanaspatih. 
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O Ruler, Indra, lord of might, has entrusted this 
commonwealth to you. Hold and rule it to maintain it 
strong and unshaken with constant sacred oblations of 
action and self-sacrifice. To such afirm and steady ruler, 
let Soma, lord of inspiring creation, and this 
Brahmanaspati, sagely scholar of divine knowledge and 
wisdom, speak of Raja Dharma and socio-economic and 
political policy of a noble social order. 


Kanda 6/Sukta 88 (Ruler’s Stability) 
Dhruva Devata, Atharva Rshi 


gar dtear yfaet ad favafird wa 
gqgara: ud'at SH gat wen fasraane ul 


1. Dhruva dyaurdhruva prthivi dhruvam visvami- 
dam jagat. Dhruvasah parvata ime dhruvo raja 
visamayam. 

The heaven is firm and constant, the earth is 
firm and constant, the dynamic universe is stable and 
constant, these mountains are firm and stable. The ruler 
of the people too Is firm and constant. 


qa ad ust aso ga dat geenfd: | 
qd a savas Us ataat TATU UI 

2. Dhruvam te raja varuno dhruvam devo brha- 
spatih. Dhruvam ta indrascagnisca rastram 
dharayatam dhruvam. 


M ay the cosmic ruler Varuna, lord of justice and 
discrimination between truth and untruth, help you 
maintain the social order in a steady state. M ay self- 
refulgent Brhaspati, lord of universal knowledge and 
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boundless space bless you with steadiness. M ay Indra, 
lord omnipotent, and Agni, leading light of life, keep 
you firm and steady, and bless you to maintain the 
Rashtra firmly in a stable and inviolable state. 


datseta: w duis spsoqadisekrurcers | wat 
fos: date: weitere a ahaa: HeranhyYS 3 
er Dhruvo’cyutah pra mrnihi satrunchatruyato’- 


dharanpadayasva. Sarva disah sammanasah 
sadhricirdhruvaya te samitih kalpatamiha. 


Steady, firm and unshaken, O Ruler, crush the 
enemies, put down those vile persons who strike an 
attitude of enmity. M ay the people of all quarters of the 
earth and space in unison and equality of mind together 
and the council be strong and help you to stay firmly 
dedicated to the steadiness and stability of the order. 


Kanda 6/Sukta 89 (Spirit of Love, 
Life and Pranic Energy) 


Rudra Devata, Atharva Rshi 
sé gaa: Pri ad aa awa 
aa: UR watas af’ a sire eu 
1. Idam yatprenyah Siro dattam somena vrsnyam. 
Tatah pari prajatena hardim te Socayamasi. 


O Rudra, spirit of health and love of life, with 
this top energy and excitement given by the generous 
and exuberant soma, and by the vigour and enthusiasm 
created thereby, we kindle and brighten up your spirit 
in the heart for the love of lustrous living. 


(This is a Priti Samjanana Sukta, |.e., the hymn 
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for the creation of love for life and living. This mantra, 
therefore, may be interpreted as the key to stir up the 
heart from a state of depression, and soma may be 
interpreted either as the soma herb and its juice or as 
the rejuvenating peace arising from meditation. Swami 
Dayanand interprets Rudra as ‘that which saves from 
ilIness’, which can be the physician, a herb, pranic 
energy raised, or the ultimate saviour God.) 


sreatafe a af’ streratafe a a: 
ard sd Ca SAMA aw: uu 


pn Socayamasi te hardim socayamasi te manah. 
Vatam dhuma-iva sadhryanmamevanvetu te 
manah. 


We excite the passion in your heart, we excite 
your mind. Let your mind follow me as the smoke 
follows the wind. (This is the call of life to love for 
living.) 


Wei cat fearasuit wat eat ateadit 
Tel car Fett Yea Surardl PASTA 3 


3: Mahyam tva mitravarunau mahyam devi sara- 
svat. Mahyam tva madhyam bhumya ubhavantau 
samasyatam. 


May Mitra and Varuna, prana and apana 
energies, love of living and judgement of understanding, 
may divine Sarasvati, the breeze of Mother 
Omniscience, the centre of the earth even unto the ends 
of it, excite me and join me with you and you with me, 
O spirit of life and love ! 
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Kanda 6/Sukta 90 (Extraction of the ‘arrow’) 
Rudra Devata, Atharva Rshi 


at a Se SUAS Sat Ea TI 
sé wae wag fade fa darafa ne 


i. Yam te rudra isumasyadangebhyo hrdayaya ca. 
Idam tamadya tvadvayam visucim vi vrhamasi. 


The arrow which Rudra, lord of justice, 
punishment and remorse, has shot into your heart and 
all other body parts, wenow extract from you out of the 
heart and the entire body. 


ared Bet aats gira farsa: | 
ara a aaa aa Frfefartat garara ui 2 


2. Yaste Satam dhamanayo’nganyanu visthitah. 
Tasam te sarvasam vayam nirvisani hvayamasi. 


Hundreds are the blood vessels spread out over 
all your body parts. We take out the poisons from all 
those blood vessels. 


waa Saree wa: Ufefearsy 
want Fergal at Praferare 3 


a Namaste rudrasyate namah pratihitayai. 
Namo visrjyamanayai namo nipatitayali. 


Homage to you Rudra, lord both of punishment 
and peace. Homage to you and your shooting. Homage 
to the arrow on the bow and on the flight. Homage to 
the arrow on the target. (Thisis the respectful diagnosis, 
to be followed by the extraction and the comfort of 
relief.) 
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N ote: Normally this is the interpretation of this 
sukta: extraction of the arrow shot by an enemy. 
However, it may be interpreted in this way: this is an 
antidote to sukta 89. Sukta 89 suggests the love of life 
and living as a remedy for depression. If depression is 
cured by the love of life, the love might grow to lust 
and infatuation. The arrow can smite the heart, spreading 
out over the blood and every cell. Then we need the 
balance between depression and infatuation, the 
conjugal love of the householder and the lady of the 
house, and that love with judgement is the Vedic ideal. 
The cure of depression is excitement, the cure of 
excitement to the degree of infatuation is judgement. 
Excitement and peace should go together in the state of 
balance. The deity for both is Rudra, spirit of peace and 
punishment both. 


Kanda 6/Sukta 91 (Cure by Apah, ‘waters / karma’) 
Yakshma-nashanam Devata, Bhrgvangira Rshi 


su adusramt: deamfurachs: | 
wat a a-ats walsureitaad erat 2 


1. Imam yavamastayogaih sadyogebhiracarkrsuh. 
Tena te tanvo’ rapo’pdacinamapa vyaye. 


The sages have developed and matured this 
barley plant of life by sixfold practice of eightfold yoga. 
By that very curative practice and treatment, | reduce 
and drain out the afflictions of your body, mind and 
soul. 

(This mantra, in fact this sukta, is interpreted as 
the hymn of water cure. But this mantra also suggests, 
that it deals with cure of the self by karma, because 


KANDA - 6/SUKTA - 92 643 


‘apah’ means not only waters but also karma. And the 
words ‘ashtayoga’ and ‘shadyoga’ suggest that the 
mantra deals with ‘ashtanga’ yoga and six karmas of 
every human being as in Patanjali’s Yoga Sutras and 
M anusmrti, 1, 88-90. Reference may also be made to 
eight-sixes of Shvetashvatara U panishad 1, 4.) 


=airarat arf =a [pate gett 
eit ge =a [tera a ta 2 
2. Nyagvato vatinyaktapati suryah. 
Nicinamaghnya duhe nyagbhavatu te rapah. 
The wind, vayu, moves downward, solar heat 
and light radiates downward to earth, the inviolable cow 
is milked downward. So may your ailment be drained 
out downward. 
sma get 3 Wasinral sritereanrc: 1 
sim fasdea desired Huard Vase 3 ul 
3. Apa idva u bhesajirapo amivacatanih. 
Apo visvasya bhesajistaste krnvantu bhesajam. 
Waters, karmas, are curative, waters, karmas, 
are curative of diseases, waters, karmas, are curative of 


all health problems. M ay waters, karmas, cure your 
problems too. 


Kanda 6/Sukta 92 (Energy, Action, Achievement) 
Vajin, Indra, Ruler Devata, Atharva Rshi 


The subject matter of this sukta is Vajin, any 
conceivable embodiment of energy in any conceivable 
context from the Lord Omnipotent and energy itself to 
the smallest possible dynamic particle, a swift, spirited, 
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impetuous, heroic, warlike, potent and procreative 
victorious power, person, institution or thing of the 
world of nature and humanity: for example, Indra, the 
Omnipotent, ruler, leader, warrior, scholar, producer, 
fire, wind, sun, the social order, Sarasvati, Vak the Word, 
chhanda or poet and poetry, the arrow, the horse, the 
eagle, energy itself. 


STARA VS SATII SAT AS VATA TASTE: | 
gard ca aed favadce an a wast ug wel 
earag ue i 

il, Vataramha bhava vajinyujyamana indrasya yahi 
prasave manojavah. Yunjantu tva maruto 
visvavedasa @ te tvasta patsu javam dadhatu. 


Swift as the wind, as energy itself, be O Vajin 
on course, go by the speed of mind all over the world of 
omnipotent Lord Indra’s creation. Let all M aruts, most 
vibrant powers of the world, knowing and being with 
the world of life, be and perform with you. M ay Tvashta, 
lord creator of world forms, vest the impulse and 
velocity of light and mind in your movement. 


ward ste fafeet War a: var ard sa ats aeeate: | 
wa wt aaeareahs aa eat ona: 2 


me Javaste arvannihito guha yah sSyene vata uta 
yo’caratparittah. Tena tvam vajinbalavanba- 
lenajim jaya samane parayisnuh. 


O Arvan, O man, O vibrant spirit of the human 
nation, the power and energy which is concentrated in 
your heart, vested in the eagle and in the wind, and that 
which vibrates elsewhere too is ultimately hidden in 
mystery. By that very spirit and power, O mighty Vajin, 
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win the battle of life. You were born to win in the 
struggle of existence for evolution and cross the 
limitations. 


watrard) Tada anaes arg sr qt | 
seat del ereunta sat feet [a sata: carat Fart- 
SATCU 3 Ul 

2: Tanuste vajintanvam nayanti vamamasmabhyam 


dhavatu sarma tubhyam. Ahruto maho dharunaya 
devo divi va jyotih svama mimiyadt. 


O Vajin, mighty ruler and victorious leader, may 
your power and person leading the body politic of the 
nation bring for us and for your self-fulfilment beauty 
of life, peace and excellence and, may the lord self- 
refulgent above, without reservation or deviation, create 
for the great sustaining social order wealth, power and 
grandeur brilliant as the light in heaven. 


Kanda 6/Sukta 93 
Rudra, Yama and others Devata, Shantati Rshi 


aa qeqteant Pakent ay: gafs en seferavs: | 
ease: BAaraeraiaed sree ut qsarq 


ERTL Ul 


I. Yamo mrtyuraghamaro nirrtho babhruh Sarvo’ sta 
nilasikhandah. Devajanah senayottasthivam- 
saste asmakam pari vrnjantu viran. 


Yama, cosmic controller and law giver, Death, 
the destroyer of sinners, the giver of pain, the giver of 
nourishment, the violent force, the archer, the giver of 
shelter and settlement, noble people of brilliance and 
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generosity, all those arising and marching with armies, 
may all these spare and protect our brave. 


wie dita Fest watarat sa Ua wars 
THEA Se Te: PUTAS SAAT AKT UR 


2. Manasa homairharasa ghrtena Sarvayastra uta 
rajne bhavaya. Namasyebhyo nama ebhyah 
krnomyanyatra-smadaghavisa nayantu. 


With honest mind and offers of oblations of all 
my might and ghrta, | do homage to the unfailing archer, 
the protective arrow, lord ruler of the universe and the 
giver of peace, and to all those who are worthy of 
homage and pray that they may ward off all our 
negativities of sin and evil. 


area ai stafaereat aenfgsd tar wedt fava- 
Aga: | STMT AGU: Yaa ararasl reat: TAT 
ST 3 ul 


a Trayadhvam no aghavisabhyo vadhadvisve deva 
maruto viSvavedasah. Agnisoma varunah 
putadaksa vataparjanyayoh sumatau syama. 


O Vishvedevas, divinities of nature and 
nobilities of humanity, M aruts, vibrant powers of winds 
that abide with the world of existence, A gni, light and 
fire and peace, and Varuna, sun of purest light and 
inspiration, protect us from sin and evil and death. And 
may we ever enjoy the gifts of the good will of the winds 
and the clouds of rain. 
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Kanda 6/Sukta 94 (Union at Heart) 
Prajapati Sarasvati Devata, Atharvangira Rshi 


a at wife a ant aarbditarafa 
att a fader ters ai-a: @ Aaa 2 


i. Sam vo manamsi sam vrata samakutirnamamasi. 
Ami ye vivrata sthana tanvah sam namayamasi. 


We bring your minds together, we bring your 
vows and values, your thoughts and resolutions together. 
Those of you that stand apart in ideals and resolutions, 
all those of you we bring to agreement and unite you 
together. 


até eon ater aaifa aa fared fered | 
Aa asty ada a: quite wa araadacta 
Wd 

2, Aham grbhnadmi manasad manamsi mama 


cittamanu cittebhireta. Mama vasesu hrdayani 
vah krnomi mama yatamanuvartmana eta. 


| accept your united minds with my whole heart 
and will. With your united minds, come and join my 
mind and will at the centre. | join your thoughts and 
feelings together into my central laws and discipline. 
Come, join me and follow me on the path | follow. 


sid & aratuferdt strat eet ateacit 
sid! a s-s9arfisaeateard areata 3 ui 


er Ote me dyavaprthivi ota devi sarasvati. 
Otau ma indrascagniscardhyasmedam sarasvati. 


To me and for me, the heaven and earth are 
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joined together as warp and woof, divine Sarasvati is 
joined, so arelndra andA gni, power and enlightenment, 
joined. O mother Sarasvati, enlighten us that we may 
realise this absolute unity. 

Kanda 6/Sukta 95 (Kushtha) 


Vanaspati Devata, Bhrgvangira Rshi 


sae daueteddatenttrct fare | 
wargdet aati car: psva-aqag ie ul 


1. Asvattho devasadanastrtiyasyamito divi. Tatra- 
mrtasya caksanam devah kusthamavanvata. 


High up in the third region from here, in heaven, 
there is the Ashvattha tree, seat of divinities. Thereon 
shines the light of immortality, and there from the light, 
the divines obtained the K ushtha herb. 
fecuarh ster fetuaa-ert fete 
daraded GS cat: SeMa-aT Rt 

De Hiranyayt nauracaraddhiranyabandhana divi. 
Tatramrtasya puspam devah kusthamavanvata. 


T herein heaven the golden boat of golden tackle 
floats in the light divine. There by the golden boat the 
divines obtained the kushtha herb, the very flower of 
immortality. 


Tub srereeitat wah farecarga | 
Tat fagdes amet A srg afer 3 


oi Garbho asyosadhinam garbho himavatamuta. 
Garbho visvasya bhutasyemam me agadam krdhi. 


O Kushtha, you are the essence of herbs. Y ou 
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are the essence of mountain snows. Y ou are the essence 
and life of all objects of nature. Pray cure this patient of 
leprosy and make him hale and hearty. 


Kanda 6/Sukta 96 (Herbs and Freedom from 
Disease) 


Vanaspati, Soma Devata, Bhrgvangira Rshi 


ar sirera: arehisictal: grafetarerom: 1 
aeedwaren At ysaqcdea: ue 
, Ya osadhyah somarajnirbahvth satavicaksanah. 


Brhaspatiprasutasta no muncantvamhasah. 


All the herbs of many forms and profuse growth 
and hundreds of medicinal efficacies, receiving their 
power and splendour from the moon, developed and 
reinforced by sagely scholars of the God-given gift of 
herbal medicine may, we pray, Save us and cure us of 
all diseases, evil and sin. 


Word WT wassaMn aqeval[ gt | 
stall art aseilenfgvdeneaten ered 2 0 


2 Muncantu ma sapathya’ datho varunya duta. 
Atho yamasya padvisadvisvasmaddevakilbis dt. 


M ay they save us from the hurt and affliction 
caused by censure and imprecation, from ailments 
caused by water, from the snares of Varuna, natural 
justice, from the fear of untimely death and from offence 
and violence against natural force. (This mantrais more 
a prayer for immunity and observance of discipline than 
for cure of the consequences of a breach of the 
discipline, or, let us say, it is for prevention and cure 
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aaa wa sea arate srlat aeaurd: | 
arent carat 4: UATea 3 


2: Yaccaksusa manasa yacca vacoparima jagrato 
yatsvapantah. Somastani svadhaya nah punatu. 


W hatever faults of omission or commission we 
do by eye or mind, whatever with tongue and speech, 
whether awake or asleep, of all those may soma, the 
herb, and Soma, lord of peace, cleanse us and save us 
from them. 


Kanda 6/Sukta 97 (Victory Over Enemies) 
Mitra- Varuna Devata, Atharva Rshi 


aro shri hay: erat afayRs: | 
snayé fava: gdat saree fasirfretar se 
ata: UU 


IF Abhibhuryajno abhibhuragnirabhibhuh somo 
abhibhurindrah. Abhyaham visvah prtana 
yathasanyeva vidhemagnihotra idam havih. 


Y ajnais victor over the negativities of life; A gni, 
light, fire, leader, is victor; Soma, moon, soma, peace, 
is victor; Indra, omnipotence, is victor. L et us offer this 
havi of our total activity of life into the yajnic fire of 
life in such a way that we may be victors over 
negativities, hate, jealousy and enmity in all our battles 
of life. 


waunrd frarasun faafeaan usrekerst nel Ae f=a- 
wade at Pokict ware: ad fads: waa 
TALI 2 
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2. Svadhastu mitravaruna vipascita prajavatksa- 
tram madhuneha pinvatam. Badhetham duram 
nir-rtim paracaih krtam cidenah pra mumukta- 
masmat. 


O Mitra and Varuna, prana and apana energies, 
sun and oceans, day and night, friends and powers of 
love and judgement, wise and all intelligent, let this 
social order of exuberant humanity rise and overflow 
with the honey sweets of peace and prosperity. Ward 
off adversity, cast away down and out. Banish sin, evil 
and crime out of our life and society. 


sa dad weaquits wart sm a taea! 
mrafad tified asters elec wepOT TATA 3 


3. Imam viramanu harsadhvamugramindram 
sakhayo anu sam rabhadhvam. Gramajitam goji- 
tam vajrabahum jayantamajma pramrnantamo- 
Jasa. 

O friends and comrades of the human nation, 
rejoice and rise and, with love, loyalty and judgement, 
cooperate with this Indra, mighty world leader, winner 
and promoter of human habitations, lands, cows and 
culture, strong of thunder arms, victor of battles and 
destroyer of adversity and adversaries by the light and 
force of his lustre and splendour. 


Kanda 6/Sukta 98 (Indra, the Victor) 
Indra Devata, Atharva Rshi 


Sal wenfa 4 ot Sara sexist wstg wear | 
abe gent aadvyeioeel ware [rae eu 
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1 Indro jayati na para jayata adhirajo rajasu 
rajayatai. Carkrtya idyo vandyasScopasadyo 
namasyo bhaveha. 


It is Indra, the brave, omnipotent, that wins, 
never defeated, and makes us win, ever without defeat. 
And he shines on top, sole ruler over leaders, admirable, 
adorable, worthy of worship, love and reverence and 
total submission and surrender. O lord omnipotent, be 
with us, here itself, never for away. 


what: stared at hatfesars 
wa ceifaet sor fa usreatorraranat A Sree 2 


2. Tvamindradhirajah sravasyustvam bhurabhi- 
bhutirjananam. Tvam daivirvisa ima vi rajayu- 
smatksatramajaram te astu. 

O Ruler of rulers, Indra, admirable, adorable, 
you are the glory of the people and scourge of the evil 
forces in society. You are the presiding power and 
protector over the people, and it is by your presence 
that the social order would be stable and long lasting 
beyond age and decay. 


treat fesreafi=saita usitidtear fesit dagse- 
ae] fa aa afd atereafSrt a afarorat day 
Ute get: 13:01 

3; Pracya disastvamindrasi rajotodicya diso vrtra- 
hanchatruhosi. Yatra yanti srotyastajjitam te 
daksinato vrsabha esi havyah. 


O dispeller of darkness, destroyer of enemies 
and adversity, you are the ruler over the spaces wherever 
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you move forwards. You are the ruler over the elevated 
phases of life wherever you move and rise. Indeed, as 
far as the streams of life flow, yours is the Territory, O 
victor and ruler. O lord most potent, generous and 
admirable, you are ever on the move and always on the 
right. 


Kanda 6/Sukta 99 (Prayer for Protection) 
Indra, Savita, Soma Devata, Bhrgvangira Rshi 


sifu ag aaa: Ue aig CaMegS | 
eta Sak Gennes ue 


I Abhi tvendra varimatah pura tvamhurana- 
ddhuve. Hvayamyugram cettaram purunama- 
namekajam. 


Before the possibility of an onslaught of sin and 
distress, O lord omnipotent, Indra, | invoke you as the 
lord of boundless bliss and well being, blazing in glory, 
giver of enlightenment, commanding universal majesty, 
the sole manifestation of incomparable divinity. (A nd | 
am then unassailable.) 


al star Seal aett rarest SEN | 
goatee aad are asd oft car 20 


2. Yo adya senyo vadho jighamsanna udirate. 
Indrasya tatra bahu samantam pari dadmah. 


Now then, whenever and whatever weapon of 
violence is raised and cast upon us with the intent to 
destroy us, instantly we take on the cover all round of 
Indra’s arms of defence. 
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aft aa sata arg daed araearedai a: 
aa Ofad: Ga Waa AT HU TACT Ut 3 


3: Pari dadma indrasya bahu samantam tratustra- 
yatam nah. Deva savitah soma rajantsumanasam 
ma krnu svastaye. 


We wear all round and wield Indra’s arms of 
defence and self-protection, which arms of the universal 
protector, we pray, may defend us socially and 
Spiritually. O Savita, self-refulgent life of life, O Soma, 
Spirit of peace and joy, and Rajan, all compassing Ruler, 
let us be happily secure at heart for the sake of total 
well being. (Total faith in Divinity, self-confident spirit 
with love of peace and exuberant enthusiasm for living, 
and a refulgent ruling order, these are pillars of security 
and well being.) 


Kanda 6/Sukta 100 (Antidote to Poison) 
Vanaspati Devata, Garutman Rshi 


gat ag: Gah stare aaregheres | are! 
fra: oteadig: fata faageur ie 


1. Deva aduh suryo adad dyauradatprthivya dat. 
Tisrah sarasvatiraduh sacitta visadusanam. 


Brilliancies of nature and the clouds gave, the 
sun gave, the heavenly regions gave, the earth gave, 
and three Sarasvatis, that is, Ila, Sarasvati, Bharati, |.e., 
the mystical, universal and local herbs and talents, of 
equal quality, have contributed and given the antidote 
to poison. 
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dal gat Susitent siftsaera freA | 
wa cadaand duet Fase 2 1 


2. Yadvo deva upajika asincandhanvanyudakam. 
Tena devaprasutenedam dusayata visam. 


O men of knowledge and wisdom, whatever 
waters in the desert lands the clouds are able to give 
you, by that very water given by the clouds, pray, prepare 
the antidote for poison, and with that water, given by 
the grace of God, render that poison ineffective. 


sTakrott afeatfa ar carafe carat 
fearon: tster or deaicd far 3 0 
3, Asuranam duhitasi sa devanamasi svasa. Diva- 
sprthivyah sambhuta sa cakartharasam visam. 
O herbal antidote of poison, you are the product 
of natural energies and gift of vibrant scholars. You are 


the sister, equal, of the brilliancies of nature in efficacy. 
O gift of the sun and earth, render the poison ineffective. 


Kanda 6/Sukta 101 (Strength and Expansion) 
Brahmanaspati Devata, Atharvangira Rshi 


au dura vafafe aeica verte a | 
ae defat sraxdd atfeatistfe i 2 u 


1. A vrsayasva svasihi vardhasva prathayasva ca. 
Yathangam vardhatam Sepastena yositamijjahi. 


O man, be strong and virile, breathe deep, grow, 
and let your body and limbs grow strong too. And as 
you and your body limbs grow, so let your sphere of 
activity too expand so that you master and win whatever 
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is your cherished love. 


at pe asia a4 fe-arerde 
wares sara editar alrar wa: 2 


2. Yena krsam vajayanti yena hinvantyaturam. 
Tenasya brahmanaspate dhanuriva tanaya pasah. 


By the strength and vitality by which we 
energise the feeble, by which we excite the depressed, 
O Brahmanaspati, lord of universal energy, pray energise 
and extend the life and influence of this man like a bow 
at the optimum stretch. 


sre dat a wat sife =a aah 
wuasisa theta Gal 8 


a: Aham tanomi te paso adhi jyamiva dhanvani. 
Kramasvarsa-iva rohitamanavaglayata sada. 


| raise your spirits and extend your dominion 
like the string on the bow. Rise and advance in life 
without hesitation like a tiger upon the deer. Be active 
without relent, always. 


Kanda 6/Sukta 102 (Love of Life) 
Ashvins Devata, Jamadagni Rshi 
aad aeal sifsaat aifa da ada 
vat arafar a aa: Gag da adage 


1. Yathayam vaho asvina samaiti sam ca vartate. 
Eva mamabhi te manah samaitu sam ca vartatam. 


O Ashvins, harbingers of the dawn, inspirers of 
new life, just as the dawn comes and joins the day, so 
may, O life and love, your spirit arise and join me and 
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abide with me for all time to come. 


sré Raa a val wena: yeaa 
takes wer qo afl a asat wa: 21 


2 Aham khidami te mano rajasvah prstyamiva. 
Resmacchinnam yatha trnam mayi te vestatam 
manah. 


O man, | draw your mind unto me like the 
Ashvins conducting the dawn and light of the sun. Let 
your mind join unto me and the spirit divine in me like 
a blade of grass torn off by wind and clinging to the 
earth. 


SSSA AGA HSE API T | 
Ge wes cereals Tu 3 


3 Anjanasya madughasya kusthasya naladasya ca. 
Turo bhagasya hastabhyamanurodhanam- 
udbhare. 


By both hands, with both passion and 
judgement, | hold on to the love and spirit of the 
omnipresent lord of glory, faster than energy itself, 
creator of this beautiful world, giver of joy, all watching 
lord of judgement and dispensation, and the ultimate 
Saviour, redeemer and destroyer of suffering. 


Kanda 6/Sukta 103 (Conquest of Enemies) 


Mantrawise Devatah, Ucchochana Rshi 


dart at aeeafa: deri afaat Ara! 
Gert feat stein ders anil sifFart ne 
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Li: Samdanam vo brhaspatih samdanam savita karat. 
Samdanam mitro aryama samdanam bhago 
asvina. 

O enemies of life, spirit and the nation, may 
Brhaspati, lord of the expansive universe, the sagely 
scholar of the Vedas and the commander of total forces 
of the nation control, bind and eliminate you all. Let 
Savita, lord of life and life energy, bind and deplete you 
of your power. Let Mitra, spirit of love, and Aryama, 
lord of judgement, bind you in fetters and deal with 
you. Let the Ashvins, the people, and Bhaga, lord all 
potent of prosperity and nation’s power, bind, control 
and eliminate you. 


a doradaarreant a anf aera 
sae aad GT a aT RU 


2 Sam paramantsamavamanatho sam dyami 
madhyaman. Indrastanparyahardamna tanagne 
sam dya tvam. 


| bind and control enemies that are far off, close 
by and in between at the middle distance. L et Indra ward 
off all of them, and O Agni, you too bind them all in 
fetters. 


amit & aetaraa agrpariicnst: | 
seerataaien AAT GAM ALS Ul 
ai Ami ye yudhamayanti ketunkrtvanikasah. 
Indrastanparyahardamna tanagne sam dya tvam. 
Those that come to battle in hoards with flags 


flying, let Indra keep them off, and O Agni, you too 
bind them all with fetters. 
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(This sukta speaks of enemies both outside and 
insidein the personality. For the enemies outside, ‘Indra’ 
would mean the Ruler with all his allied forces around 
and the Lord Divine above. For the enemies inside the 
personality, ‘Indra’ would mean the soul with all its 
allied powers in the personality.) 


Kanda 6/Sukta 104 (Conquest of Enemies) 
Indragni and others Devata, Prashochana Rshi 


stena e-aratart aah 
SOT AST MOTT STATA TST 


i Adanena sandanenamitrana dyamasi. 
Apana ye caisam prana asunasuntsamacchidan. 


By taking over and with control we hold up the 
enemies. Their prana and apana energies, we dissever, 
and we devitalise their life energy with life energy itself. 
(We pay the enemies in their own coin by depleting 
their energies, powers and forces.) 


seteraet AAA AT 
siftar as 33: Ga aay st eat SAN 2 


2. Idamadanamakaram tapasendrena samsitam. 
Amitra ye’tra nah santi tanagna a dya tvam. 


| have created and invented the arms and 
Strategy of taking over, which has been further refined 
and sophisticated by the relentless work of Indra, the 
designer strategist. O Agni, commander of the forces, 
all those enemies of ours that are here around, round up 
and bind them all. 
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Wal-aaresnait erat wei a Afeay 
sal Hecatteraaes: Huird A: 3 


a: Ainandyatamindragni somo raja ca medinau. 
Indro marutvanadanamamitrebhyah krnotu nah. 


Let Indra and Agni, the powerful ruler and 
blazing commander, and let the ruler and Soma, 
peaceable keeper, both accordant in law and 
cooperation, bind them. And let Indra, commander of 
stormy forces, prepare for us the method and strategy 
of taking over and binding our enemies. 


Kanda 6/Sukta 105 (Of Flight and Progress) 
Kasa Devata, Unmochana Rshi 


aa wl Wed: Woda 
Car et cara wa Bets of are SU 


1 Yatha mano manasketaih parapatatyasumat. 
Eva tvam kase pra pata manaso’ nu pravayyam 


J ust as the mind flies with the objects of its love 
at its highest speed, so do you, O man, fly forth at the 
speed of mind to the reachable goal in search of 
knowledge. 


Bal ATOT: Wasa: TITAS | 
Vat et hla W Ua Ofeeat 314 GaN 2 

2. Yatha banah susamsitah parapatatyasumat. 
Eva tvam kase pra pata prthivya anu samvatam. 


] ust as the arrow flies forth at its sharpest and at 
the fastest, so do you, O man, fly forth at the speed of 
mind to the ends of the earth. 
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aa aes Cena: wad cagA | 
Wat wa care Wet er sere faarer i 3 

2 Yatha suryasya rasmayah parapatantyasumat. 
Eva tvam kase pra pata samudrasyanu viksaram. 


Just as sun-rays radiate round at the speed of 
their own velocity, so do you, O man, fly forth at the 
speed of mind to the ends of the ocean’s roll and bounds 
of skies. 


Kanda 6/Sukta 106 (Ideal House) 
Durva shala Devata, Pramochana Rshi 


sat a urraut gat treed yferoh: 1 
set at aa Stdat Sat at quetterarq ie 

Ll; Ayane te parayane durva rohantu puspinth. 
Utso va tatra jayatam hrado va pundarikavan. 


At the entrance and at the rear, let holy grasses 
grow and flowers bloom, and let there be a spring or 
fountain playing to form a little pool, or let there bea 
pleasure pool with blooming lotus flowers. 


smfad =a cased rae 
neal Saeed at yer: area wat afer 2 


2. Apamidam nyayanam samudrasya nivesanam. 
Madhye hradasya no grhah paracina mukha 
krdhi. 


L et there be a confluence of waters and let it be 
a centre of human activity. L et it be close to the beach, 
the atmosphere as deep as the depth of spatial oceans. 
Let our homes be in the midst of a lake, and make the 
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doors wide. 
fered cat saratun sires OR eerarratar 
sitagal fe at wats firepurra Was 3 1 
ai Himasya tva jarayuna sale pari vyayamasi. 


Sitahrada hi no bhubo’ gniskrnotu bhesajam. 


O house of the nation, we surround you with 
the cover of the shade of cool. And when there is the 
cool of water reservoirs, let fire be the antidote. 


Kanda 6/Sukta 107 (Of Safety and Security) 
Vishvajit Devata, Shantati Rshi 


fasaiea arerarorral at af? afe 

aranrat fgoret ae At ter ard eareret A: FAL 2 
1 Visvajit trayamanayai ma pari dehi. Trayamane 

dvipacca sarvam no raksa catuspadyacca nah 

svam. 


O Lord of eternal glory over the entire world of 
existence, all victorious, all subduing, deliver me from 
my limitations and fears and entrust me to your divine 
power of universal protection. O divine power of cosmic 
protection, Trayamana, pray protect all our people, all 
our animals and all that is our wealth, power and 
excellence in the world. 


araarot fasaferd ar aft efe 

fasdfire fgorer ae At ter aetearered A: FAL 2 
Ze Trayamane visvajite ma pari dehi. Visvajid 

dvipacca sarvam no raksa catuspadyacca nah 

svam. 
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O Trayamana, divine power of cosmic 
protection and promotion, deliver me unto Vishvajit, 
divine spirit of courage and universal victory. O 
Vishvajit, divine spirit of courage and universal victory 
at heart, protect all our people, all our animals, and all 
that is our wealth, power and excellence in the world. 


favdirercarea [ar aft afe 
epeafar feared ae at tat aware A: FAL 3 


2: Visvajitkalyanyai ma pari dehi. Kalyani dvipacca 
sarvam no raksa catuspadyacca nah svam. 


O Vishvajit, spirit of divine courage and victory 
at heart, dedicate me to the divine spirit of good and 
universal service and welfare. O spirit of good, universal 
service and welfare, protect and promote all our people, 
all our animals, and all that is our wealth, power and 
excellence in the world. 


eater wafad ur ak afe 
ae fag feared Gel? At tar adware A: TAL & 


4. Kalyani sarvavide ma pari dehi. Sarvavid 
dvipacca sarvam no raksa catuspadyacca nah 
svam. 


O Spirit of good, universal service and welfare, 
K alyani, dedicate me to Sarvavit, the divine spirit of 
universality. O Sarvavit, spirit of universal love and 
service, protect and promote all our people, all our 
animals, and all that is our wealth and values, power 
and excellence in the world. 
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Kanda 6/Sukta 108 (Intelligence) 
Medha Devata, Shaunaka Rshi 


va Al Fa wera wifaevafare Te 
wa qaes Uisntted al sifa afmatue 


ly Tvam no medhe prathama gobhirasvebhira gahi. 
Tvam suryasya rasmibhistvam no asi yajniya. 


O Medha, noble intelligence, you are the first 
and adorable faculty of ours for our good. Come to us 
with lands, cows, wisdom and culture. Come to us with 
horses and achievements. Come to us with the rays of 
the sun. 


(Intelligence is the faculty that helps the spirit 
to knowledge, action, initiative and achievement. Itisa 
source of inspiration, not a substitute for action.) 


Reng dant selvadt walspargreary | 
wilat seraktutarnmaa ga neu 


De Medhamaham prathamam brahmanvatim 
brahmajutamrsistutam. Prapitam brahmacari- 
bhirdevanamavase huve. 


For worship of the divinities and for protection 
and promotion of divine faculties and achievements, | 
invoke and inculcate M edha, noble intelligence, first 
and highest God-given human faculty, treasure trove of 
divine consciousness and knowledge, adored by 
Brahmanas, loved by Rshis, and served, valued and 
developed by Brahmacharis, disciplined young seekers 
of knowledge. 


KANDA - 6/SUKTA - 108 665 


at Hergual fagal dere fag: | 
saat ust Rett at faced Hear ayrarara 11 3 1 


a: Yam medhamrbhavo viduryam medhamasura 
viduh. Rsayo bhadram medham yam vidustam 
mayya vesayamasi. 


T hat divine intelligence which the R bhus, divine 
artists, Knew and had, that which the Asuras, vibrant 
men of energy and knowledge, knew and had, that 
excellent and auspicious intelligence which the Rshis 
knew, valued and enjoyed, that same we all invoke, 
inculcate and receive into ourselves. 


argqedar weaeral Bert Aenfert fara: 1 
war are Berar Henfat Horn x ui 


4. Yamrsayo bhutakrto medham medhavino viduh. 
Taya mamadya medhayagne medhavinam krnu. 


With that noble intelligence which the wise 
Sages of vision and creative-inventive mind knew, had 
and developed, O Agni, lord of light, bless me, and make 
me wise and creative with the vision divine. 


Bart are Beat wreatent weaieas aA 
Rat gefea cisafretaren AsTaraes i & 


3. Medham sayam medham pratarmedham 
madhyandinam pari. Medham suryasya rasmi- 
bhirvacasa vesayamahe. 


With words of vision and holiness of faith, and 
with radiations of the sun-rays, we adore and inculcate 
in ourselves divine intelligence day and night: 
intelligence every morning intelligence every evening, 
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Kanda 6/Sukta 109 (Pippali Oshadhi) 
Pippali Devata, Atharva Rshi 


frost fatatesy gafafetasit 
at tar: aaecuataa sitfetaer ste 2 


Ly Pippalt ksiptabhesajyu3 tatividdhabhesajt. 
Tam devah samakalpayanniyam jivitava alam. 


Pippali is the cure for distracted, disrupted and 
extremely afflicted states of body and mind of patients: 
this the brilliant scholars and specialists accept, and 
declare that it is efficacious for the life and health of 
patients of leprosy and urinary, stomach and glandular 
disorders. Such they have prepared it. 


faced: adaa-aradishareafe 
ao Steasaaine a a Rearfa Ges: 2 u 

2. Pippalyah samavadantayatirjananadadhi. 
Yam jivamasnavamahai na sa risyati purusah. 


As the pippali herbs grow, develop and are 
developed from their very beginning, the physicians say 
that the person who is given pippali from his earliest 
age never comes to suffer affliction of ill health of body 
and mind. 


sTatiedh al aaaraidauga: | 
adie vosiment ferred ses 3 1 


3 Asurastva nyakhanandevastvodavapanpunah. 
Vatikrtasya bhesajimatho ksiptasya bhesajim. 


Vibrant and enthusiastic brilliant physicians 
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have planted and dug you out, O Pippali, again and 
again, since you are the sure cure for patients of wind, 
distraction of mind and affliction of pain. 


Kanda 6/Sukta 110 (New Born Human) 
Agni Devata, Atharva Rshi 


Uett fe ecieal steate carer drat vegeta 
Tat att aed | Paoreareneat a eet asst 1 8 


il, Pratno hi kamidyo adhvaresu sanacca hota 
navyasca satsi. Svam cagne tanvam pipraya- 
svasmabhyam ca saubhagama yajasva. 


Self-refulgentA gni, ancient and eternal, happily 
adorable in yajnic programmes of humanity, ever a 
beneficent giver, your presence pervades and always 
sits anew on the vedi. Be kind and gracious. Be kind 
and gracious to this person, this social order, a new 
manifestation of your own self, bless it with joy and 
fulfilment, and bring us all good fortune and prosperity. 


Wee weit faaddiaed youd wneah wer | 
areal saghats favat dratacare Mea enarest U2 


2. Jyesthaghnyam jato vicrtoryamasya mulabarha- 
natpari pahyenam. Atyenam nesadduritani visva 
dirghayutvaya Satasaradaya. 


Born in fulfilment of desire and prayer for 
achieving the best and highest is this child, this social 
order. Pray protect it against basic violation of the laws 
of yama and of the motions of refulgent sun and moon, 
taking it safely through all evils of the world to live a 
full life of hundred years. 
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STs Sass a Aaa SAAT: Ta: VT AT 
deffarat aefarat ar arat wo aR 3 


a Vyagre’hnyajanista viro naksatraja jayamanah 
suvirah. Sa ma vadhitpitaram vardhamano ma 
mataram pra minijjanitrim. 


This heroic brave is born at a time fit for a lion, 
a noble hero bearing the marks of favourable stars. W hen 
it grows up, comes of age and rises, let it not violate its 
father and founder, nor its mother, she gave it birth. 


Kanda 6/Sukta 111 (Freedom from Bondage) 
Agni Devata, Atharva Rshi 


Sad sw qed qa St oka: Galett orematter 
stasfal a urease aerd-afedts ofa ui 2 i 

i; Imam me agne purusam mumugdhyayam yo 
baddhah suyato lalapiti. Ato’dhi te krnavadbha- 
gadheyam yadanunmadito’ sati. 


O Agni, release this person to freedom from 
bondage of body, mind and soul. He is bound, wholly 
possessed, and he mumbles and mutters deliriously. Pray 
do it for my sake, and when he is out of this delirium, 
he would render unto you whatever is due. 


sifue f vtvag afd a aa sala 
pune fagraast qeard-afadts aha ui 2 

oF Agniste ni Samayatu yadi te mana udyutam. 
Krnomi vidvanbhesajam yathanunmadito’sasi. 


O man, may Agni calm you down if your mind 
is disturbed. |, the physician, know and apply the healing 
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eaatee-Hfedn-ad tata 
pond fagraast aard-atadts ata i 3 


3. Devainasadunmaditamunmattam raksasaspari. 
Krnomi vidvanbhesajam yathanunmadito’ sati. 


W hether you are excited by reasons of the mind 
and senses to a state of infatuation or by conditions of 
nature, or possessed by violent desires, evil ambitions 
and frustration, | know and apply the healing balm so 
that you would be free from excitement and possession 
and regain your proper self. 


Gieat Gare: Gas: Gat: 
Green gfeive gar sears -Afadts AAT Us 


4. Punastva durapsarasah punarindrah punarbha- 
gah. Punastva durvisve deva yathanunmadito’- 
Sasi. 


Again and again let the freshness of breezes, 
rippling of waters and flashes of lightning give this 
healing balm to you. Let Indra, lord omnipotent and 
nature’s electric energy do its part for you. Let Bhaga, 
cosmic spirit of abundance, do its part for you. Let all 
divinities of nature and nobilities of humanity do their 
part for you so that you may never suffer delirium, 
dementia, schizophrenia or infatuation and self-delusion 
again. 


(This sukta implies that life and nature was never 
intended to be negative and hostile to humans. Al 
negativities of body, mind and spirit are creations of 
our own karmic performance over time, and all ailments 
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are curable by the replenishment of our original and 
real nature through medication, meditation and divine 
grace. Only the right healer and the right balm is needed 
with persistent and faithful practice. Reference may be 
made to M aharshi Patanjali’s Y oga-Sutras 4, 1, specially, 
and to 1, 12.) 


Kanda 6/Sukta 112 (Freedom from Bondage) 
Agni Devata, Atharva Rshi 


WT Was defteana ust qeadureah aera 
UW: wera dat ward gar art SAK 
fasd neu 


I, Ma jyestham vadhidayamagna esam milabarha- 
natpari pahyenam. Sa grahyah pasanvi crta 
prajanantubhyam deva anu janantu visve. 


O Lord self-refulgent and omniscient, Agni, 
ruler and guide of humanity, let this man not hurt or kill 
the senior. Protect him from severing himself from the 
common root of these members of the human family. O 
Lord, you know them and their bonds.B reak the chains 
that ensnare and alienate them, and let all the noble 
people too know your purpose and follow you in the 
service of human solidarity. 


Sab Urea wat Taare teeta STAT | 
a Tran: uenia da wardargat areat asa 
ar 2 - 

2. Unmunca pasamstvamagna esam trayastri- 
bhirutsita yebhirasan. Sa grahyah pasanvi crta 
prajananpitaputrau mataram munca sarvan. 
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O lord and guide of humanity, A gni, release the 
bonds of these people, all these three who are bound in 
three chains over body, mind and soul. You Know all, 
pray loosen, and break the bonds, free them all, father, 
mother and child. 


Sf: ast: URfardt facets Satg sata skeatayst | 
fa a dara faqet fe afd yorfs du-gita 
West 3 


a Yebhih pasaih parivitto vibaddho’ nge-anga 
arpita utsitasca. Vi te mucyantam vimuco hi santi 
bhrunaghni pusanduritani mrksva. 


L et the bonds by which the ailing person is tied 
and twisted every limb, ensnared and overwhelmed, be 
loosed and removed off you, O man, they areremovable, 
the man must be freed. O Pushan, lord giver of life and 
nourishment, cleanse the evils and negativities that 
destroy the fetus in the womb. 


(This sukta enjoins freedom of the individual 
with reverence to the seniors and without getting oneself 
alienated from the common roots. Then it prescribes 
integrity of the family but without the snares of 
infatuation. The third verse says that man must be born 
full and to fullness and must be free because man Is 
born free, inalienated and un-uprooted as a child of 
divinity and natural piety. Sin and ailenation is un- 
natural.) 


Kanda 6/Sukta 113 (Freedom by Knowledge) 
Pusha Devata, Atharva Rshi 
fad cer stysreaetiard Ware | y AST 
det afe cat mnerast ai fd Sar HAUT AST NN 2 
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i. Trite deva amrjataitadenastrita enanmanusyesu 
mamrje. Tato yadi tva grahiranase tam te deva 
brahmana naSsayantu. 


Divinities cleanse life from sin and evil 
throughout the three phases of time, past, present and 
future. The Lord of past, present and future, removes 
this sin and evil from among humans too. For this 
reason, O man, if ever sin and evil come and take you 
on, let the Devas, brilliant sages, wash that away and 
cleanse you with Vedic knowledge. 


aititefare fas wreaqenitesia at rere! 
Wet 2 

2. Maricirdhumanpra visanu papmannudara- 
ngacchota va nitharan. Nadinam phenan anu tanvi 
nasya bhrunaghni pusnduritani mrksva. 


O vile sin and evil, go to the rays of the sun and 
evaporate. Go after the smoke and be absorbed to 
naught. Go to the lofty clouds or to the mists and be 
lost, or float with foam of the seas, be dashed and 
disappear on the rocky shores. O lord of life and 
nourishment, Pusha, cleanse humanity of all sin and 
evils that destroy budding life in the womb. 


slastan faféd fraerays aaa 

et af car mieerast at a Sar ARI AVAKT UN 3 
3: Dvadasadha nihitam tritasyapamrstam manu- 

syainasani. Tato yadi tva grahiranase tam te deva 

brahmana naSsayantu. 


Twelve-fold are evils and negativities posited 
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on humanity over five perceptive organs, five volitional 
organs, mind and intellect, and they are washed off by 
the lord of all time past, present and future. Then, O 
man, if sin and evil come and take you on, let brilliant 
sages cleanse you of that by divine knowledge. 


Kanda 6/Sukta 114 (Redemption by Yajna) 
Vishvedevah Devatah, Brahma Rshi 


wea caest calayaHa aay! 
seer al Fae SAT It BU 


1. Yaddeva devahedanam devasascakrma vayam. 
Adityastasmanno yuyamrtasyartena muncata. 


O noble sages and scholars of divinity, whatever 
offence we might have committed against the divinities 
of nature and humanity, even though we are ourselves 
dedicated and enlightened, may you, brilliant sages of 
top Aditya order, redeem us from that by our yajnic 
performance according to the laws of Dharma. 


mde astat qsade a: | 
aa aaszarea: fret-at arastfea 2 

Ze Rtasyartenaditya yajatra muncateha nah. 
Yajnam yadyajnavahasah siksanto nopasekima. 


O brilliant sages of top Aditya order, adorable 
friends of humanity, constant conductors of yajnain the 
service of life, nature and Divinity, whatever yajna we 
have not been able to perform even though we are 
enlightened and dedicated to yajna and Dharma, pray 
redeem us from that sin of deprivation here in this life. 


Adan asian: qaranht wea: | 
stent fava at far: foratedt Ard sifesez 3 
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Bi Medasvata yajamanah srucajyani juhvatah. 
Akama visve vo devah siksanto nopa Sekima. 


O Vishvedevas, divinities of nature and brilliant 
sages, free from selfish motives and desires, we 
yajamanas perform the yajna pouring ghrta and offering 
holy materials into the fire with ladles full. Still if we 
fail to perform the yajna as perfectly as we ought to, 
pray redeem us from that sin of deprivation by your 
vision and divine knowledge. 


Kanda 6/Sukta 115 (Freedom from Sin) 
Vishvedevah Devata, Brahma Rshi 


Ufgerat aafagra wiht apa aay 
qa Teraiasad faye gar: sites: 1 8 


i Yadvidvamso yadavidvamsa enamsi cakrma 
vayam. Yuyam nastasmanmuncata visve devah 
sajosasah. 


O Vishvedevas, sages and learned people, 
whatever sin and evil we have committed whether 
consciously or unconsciously, pray release us from that 
sin and evil, united as you are with us in harmony. 


uafe wrreafe waaad wares STH 
ad a dee a guada qSaArTN 2 
2: Yadi jagradyadi svapannena enasyo'karam. 


Bhutam ma tasmadbhavyam ca drupadadiva 
muncatam. 


W hatever the sin or evil | have committed or | 
have wished to commit, whether when awake or asleep, 
then, the sinner as | am, may all people now present 
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and all those people that will be present in future rescue 
and redeem me from that sin like one tied to the stake. 


gualies Wa: fara: eacat Hoefer | 
Ud ufaatirard fava epeard BAe: 3 

3. Drupadadiva mumucanah svinnah snatva mala- 
diva. Putam pavitrenevajyam visve Sumbhantu 
mainasah. 


Like one released from the stake, like one soiled 
with sweat now washed and cleansed of filth, like ghrta 
filtered and purified through the strainer, may all holy 
powers of nature and noble humanity cleanse and purify 
me from sin and evil. 


Kanda 6/Sukta 116 (Our Share Vs Sin) 
Vivasvan Devata, Jatikayana Rshi 


Tels Spars sw Brat aon staferat A fare | 
dared Us rat Share Sista HAASE AS AAU 8 


i Yadyamam cakrurnikhananto agre karsivana 
annavido na vidyaya. Vaivasvate rajani tajjuho- 
myatha yajniyam madhumadastu no’nnam. 


W hatever practice and course of action ancient 
farmers, tilling the land for the production of food with 
knowledge like knowledgeable people, established and 
left us | follow, and unto the brilliant sovereign render 
the ruler’s part of the produce. M ay the food be honey 
sweet for us all, for the ruler as well as for the producer. 


Saad: Gur ees MeN Ha SAAT | 
added sfid a sim-agi faaratreat Frets 1 2 
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2. Vaivasvatah krnavadbhagadheyam madhubhago 
madhuna sam srjati. Maturyadena isitam na 
aganyadva pitaparaddho jihide. 


Let the brilliant sovereign fix the share of the 
State and of the producer. Honey sweet is the share of 
the sharer who further honey-sweetens it with the joy 
of satisfaction. But whatever, otherwise, comes from 
mother as a result of affection or ambition, or whatever 
father has appropriated from others, all that is sinful. 


add mete at frqd: a urd: garetda wt 
aint aaa sreaieaar: wala vat Gel a erat 
ateq Wa: 3 

ai Yadidam maturyadi va piturnah pari bhratuh 
putraccetasa ena agan. Yavanto asmanpitarah 
sacante tesam sarvesam Sivo astu manyuh. 

If this sinful share comes to us from mother or 
from father or from brother, or from son, or even from 
our own mind’s ingenuity, then as long as the parental 
seniors are with us, may their mind and passion be at 
peace by God's grace. 


Kanda 6/Sukta 117 (The Debt of Obligation) 
Agni Devata, Kaushika Rshi 


sTofemdhd were anes ae afer exif ise 
aad sro dente wa ureniraasct arer Gar I 8 


iF Apamityamapratittam yadasmi yamasya yena 
balina carami. Idam tadagne anrno bhavami tvam 
pasanvicrtam vettha sarvan. 


The debt of obligation | owe is not paid. | ama 
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debtor to Yama, lord of ultimate law. However, | walk 
with the mighty, and that mighty, O Agni, lord of light 
and leadership, you are. You Know all the rules of 
freedom from the bonds. Enlighten me that | may be 
free from the bonds of the debt of obligation. 


ged Ga: Ole cal Waste sileeant Fr ers WA 
stati at) aarararetid dan srqott Hera 1 2 


2. Thaiva santah prati dadma enajjiva jivebhyo ni 
harama enat. Apamitya dhanyam yajjaghasa- 
hamidam tadgne anrno bhavami. 


Let us pay back the debt of obligation while we 
are here, living, let us offer this gift of creative action 
for the other living beings and be free from the debt. 
W hatever food and other things | have consumed, that 
is my debt of obligation to others, to the law, and to the 
law giver. And here is this, my contribution of creation 
and production, and thus, O lord of light and law, Agni, 
| become free from the debt of obligation. 


a Anrna asminnanrnah parasmintrtiye loke anrnah 
syama. Ye devayanah pitryanasca lokah sarva- 
npatho anrna a ksiyema. 


Let us be free from debt here in this world. Let 
us be free from debt in the other. And let us be free 
from debt in the third world. The paths of Divinities, 
the paths of ancestors and life givers, all these paths, let 
us tread in freedom without debt over all the worlds. 
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Kanda 6/Sukta 118 (Freedom from Debt) 
Apsarasau Devate, Kaushika Rshi 


Teta wep fafestarogaront Tay aecdarT: | 
siuss sats qereaarad carat A: 8 


ly Yaddhastabhyam cakrma kilbisanyaksanam 
gatnumupalipsamanah. Ugrampasye ugrajitau 
tadadyapsarasavanu dattamrnam nah. 


W hatever the offences we have committed with 
hands in action, ambitious to over-reach the starry orbits 
of life, then may A psaras, circuitous dynamics of life 
and law, relentlessly vigilant fiery conquerors, bail us 
out and put us back on the right course. 


Saag Usufericaatt agar od Uae 
PROTA AOA a ae CH SATSTAT Mt 2 


2. Ugrampasye rastrambhrtkilbisani yadaksa- 
vrttamanu dattam na etat. Rnanno narnamertsa- 
mano yamasya loke adhirajjurayat. 


O relentless watchful sustainers of the Rashtra, 
pray bail us out of our trespasses and put us back on 
course lest the agent of life and law in this world pursue 
us with the rope to exact the debt money rising in 
compound measure. 


Tem saute STATO Sf aaa Stay sar: | 
a are afaquidc ugduet srararaeitary it 3 i 
Yasma rnam yasya jJayamupaimi yam yacamano 


abhyaimi devah. Te vacam vadisurmottaram 
maddevapatni apsarasavadhitam. 
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O Apsaras, spirits of life and law, sustainers of 
all divinities of life, pray enlighten us to pay off our 
debts so that when | meet a creditor, or meet a woman, 
or approach somebody for a favour, then, O A psaras, O 
learned sages, no one dare speak words of pride and 
insolence to me. 


Kanda 6/Sukta 119 
Agni Devata, Kaushika Rshi 


BedlaqoS HuNAaAaD St TOT AAT AT 
aT ofa afes sfedarfa Gadd GH 2 


ie Yadadivyannrnamaham krnomyadasa-yannagna 
uta samgrnami. Vaisvanaro no adhipa vasistha 
udinnayati sukrtasya lokam. 


O light of life, Agni, if | borrow without any 
Serious purpose or make a promise without the intention 
to keep it, then may Vaishvanara, impeller of humanity, 
all promotive ruler, most radiant haven of life, raise us 
from such low level to high excellence and action. 


avarnra ufd aca aeot dt caaty | 


29 Warsnorieard te crates Teese} ordre 1 Qu 


2 Vaisvanaraya prati vedayami yadyrnam samgaro 
devatasu. Sa etanpasanvicrtam veda sarvanatha 
pakvena saha sam bhavema. 


| confess to Vaishvanara, universal benefactor, 
what debts | owe, what promises | have to fulfil among 
the divinities. He knows how to snap these snares, so 
we must abide by that lord of determined certainty. 
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avare: Ufear at gard aetreafareratearerr | 
sma aaat area aaa sto aaa Ut 3 


a Vaisvanarah pavita ma pundatu yatsamgarama- 
bhidhavamyasam. Anajananmanasa yacamano 
yattatraino apa tatsuvami. 

M ay Vaishvanara, all impeller and sanctifier, 
purify me, so that whatever the hopel run after, whatever 
the promise | make, and whatever my prayer from the 
heart, though all without full understanding, | may 
remove whatever sinful there may be in that promise, 
hope and prayer. 


Kanda 6/Sukta 120 (The Happy Home) 
Mantra-wise Devata, Kaushika Rshi 


erdRet ufsrctad at a-aret faat ar Prefer 
sa wergdual at sfuefadata apace 
HHAU LU 


ly Yadantariksam prthivimuta dyam yanmataram 
pitaram va jihimsima. Ayam tasmadgarhapatyo 
no agnirudinnayati sukrtasya lokam. 


If we sin against the earth, sky, solar regions, 
our mother and father, and cause them hurt, violence 
and irreverence, then may this homely fire of yajna and 
hospitality redeem us from that sin to repair the damage 
and raise us to the higher level of noble action and 
Spiritual excellence. 


afdnteateteat ara urardaRerafstear a: vent 
fret fasared arta siftgcan Aral aieet CSATT NZ 
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2. Bhumirmataditirno janitram bhratantari- 
ksamabhisastya nah. Dyaurnah pita pitryaccham 
bhavati jamimrtva mava patsi lokat. 


Aditi, eternal nature, is our origin, earth our 
mother, heavenly light our father, sky our brother: may 
they save us from sin and imprecation, and give us peace 
and freedom of being. O man, born in such home and 
family, do not fall from this paradise of filial piety. 


oat Gere: Upd Aafed ferera Wet ara : Tare: | 
ayciton asxgat: wait ad aga firey a TATU 3 


2: Yatra suhardah sukrto madanti vihaya rogam 
tanvah svayah. Aslona angairahrutah svarge tatra 
pasyema pitarau ca putran. 


W here people of holy heart and virtuous action 
live and rejoice, having left off the ailments of their 
own body, with limbs undamaged and whole, their 
minds unsullied by crookedness, in a land of joy, there 
let us live and see our parents and children together in a 
happy home. 


Kanda 6/Sukta 121 (Freedom from Bondage) 
Mantrawise Devata, Kaushika Rshi 
fararon orsiima warearerer Saar sterar ateurr & | 
gacd citd ht earnee reasn Gas CHAN 8 
i Visana pasanvi syadhyasmadya uttama adhama 
varuna ye. Duhsvapnyam duritam ni svasmadatha 
gacchema sukrtasya lokam. 


Lord most potent, Agni, breaker of the chains 
of slavery, relax and remove from us all the snares of 
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bondage, lowest as well as highest, which are controlled 
by Varuna, lord of cosmic justice. Remove evil thoughts 
and dreams and all dirt of malignity from us so that we 
may rise to the noble state of virtuous action. 


Seretor aera Gat Tea Seat Beara et ATT | 
aa wageuet at sfrefedata apacd 
VPA 2 


px Yaddaruni badhyase yacca rajjvam yadbhumyam 
badhyase yacca vaca. Ayam tasmadgarhapatyo 
no agnirudinnayati sukrtasya lokam. 


O man, if you are tied in chain to the stake on 
earth with your own words of promise in human affairs, 
then know, from all that bondage, this homely familial 
fire of yajna would raise you from this low status to the 
higher state of virtuous action. 


Sema watadt faadt ara ane 
derndes aed We aeHATSAA I 3 1 


3. Udagatam bhagavati vicrtau nama tarake. Preha- 
mrtasya yacchatam praitu baddhakamocanam. 


L et the two divine stars of knowledge and action 
like Sun and moon, both for sure redeemers and givers 
of freedom, arise and give us the gift of immortality 
here on earth and, thus, let the release of bonded 
humanity go on forward. 


fa Rater wich Gul a-er-qoals Tekh | 
aaa welat mei ver: wat sr fart 

4. Vi jihisva lokam krnu bandhanmuncasi baddha- 
kam. Yonya-iva pracyutao garbhah pathah sarvan 
anu ksiya. 
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Set out on way to freedom, create a new world 
of freedom and joy, release the souls in chains from the 
binding fetters and, like a new born baby free from the 
womb, try all the paths of possibility in freedom of action 
and free choice. 


Kanda 6/Sukta 122 (Holy Matrimony) 
Vishvakarma Devata, Bhrgu Rshi 


Ud uni oR cafe fagimasdad-aaast sade | 
senda area: wediehada aga SATAN 


1. Etam bhagam pari dadami vidvanvisvakarman- 
prathamaja rtasya. Asmabhirdattam jarasah 
parastadacchinnam tantumanu sam tarema. 


O Vishvakarma, lord creator, divine architect 
of the universe, you are the first manifest cause of 
cosmic life and law of evolution of the world of 
existence. K nowing this! dedicate this life’s part of my 
performance of Dharma to you. Pray bless us that we 
may complete the journey of our life by the unbroken 
contintuity of our yajnic performance beyond old age 
to the full and maintain our link with Divinity and the 
Divine Law. 


ad aaah ia Sat at Peers | staeateh 
Sad: WIaSKa ate Swat FHT Wat 2 
2. Tatam tantumanveke taranti yesam dattam pitrya- 


mayanena. Abandhveke dadatah prayacchanto 
datum cechhiksantsa svarga eva. 


Some people complete their life’s journey by 
their Dharmic performance linked to Divinity, their 
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performance consecrated to ancestors by obligation. 
Others, deprived of kith and kin, do their part of service 
as obligation to the deprived. For them too, giving for 
the sake of giving, life is heaven on earth itself. 


san vars His Teena: Waa ag 
wed URfSaait cea TAS erat GT SAAT 3B 


3: Anvarabhethamanusamrabhethametam lokam 
§raddadhanah sacante. Yadvam pakvam parivi- 
stamagnau tasya guptaye dampati sam Sraye- 
tham. 


O wedded couples, start living right now for the 
service of Divinity. Love and live together with Divinity. 
Those who love and work with faith in life and Divinity 
really enjoy this world as heaven on earth. Whatever 
your service, work and achievement perfected in the 
fire discipline of yajna, live and work together for the 
protection, promotion and extension of that in divine 
Service. 


aa oad tot gedaranlarta aden wat: | 
SOSA STH GE: UREM TAHSY Ales TETAS ASA I ¥ 


4. Yajnam yantam manasa brhantamanvarohami 
tapasa sayonih. Upahuta agne jarasah para- 
stattrttye nake sadhamadam madema. 


O Lord of light and fire of life, A gni, living here 
on earth with the fervour and discipline of divine service 
with heart and soul, we rise in the scale of the universal, 
expansive and rising yajna of life’s evolution. We pray 
that, thus called in on earth, we may live and enjoy life 
till full old age and after in the happy state of the third 
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heaven of the spirit beyond the pleasures of body and 
mind. 


Beat: Yat arta aia SH ARTO Sey WTA 
arta acne sanfahasanta ats etaeal Wea 
date aa nk 

a. Suddhah pita yosito yajniya ima brahmanam 
hastesu praprthaksadayami. Yatkama idama- 
bhisincami vo’hamindro marutvantsa dadatu 
tanme. 


T hese pure and sanctified young maidens, holily 
lovable in the yajna of married life, | proffer unto the 
hands of educated and cultured celibates, singly, one 
for one, and settle in a happy home. Whatever the 
purpose and mission for which | join and consecrate 
you in marriage, may Indra, Vishvakarma, who destroys 
evil and darkness, fulfill that for me. 


(Married couples should join with and carry 
forward the thread of life in divine service.) 


Kanda 6/Sukta 123 (HeavenlyJoy) 
Vishvedevah Devata, Bhrgu Rshi 


Ud deren: oR at carte & slaferraetsreadar: 1 
aranean asta: tater a et rita We Sa [FFL FU 


I. Etam sadhasthah pari vo dadami yam Sevadhima- 
vahajjatavedah.Anvaganta yajamanah svasti tam 
sma janita parame vyo man. 


O friends and inmates of the hall of yajna, | give 
you this treasure trove of knowledge and divine joy 
which] ataveda, lord omniscient, has revealed and given 
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us. The yajamana will surely come to all good and total 
well being. Know That which abides in the highest 
heavens and shines in the deepest core and highest vision 
of the soul. 


write Sa ara ait [a-ear: Getter fae wera 
Sana Saar: eared | eral ea pupae 2 


2. Janita smainam parame vyo mandevah sadhastha 
vida lokamatra. Anvaganta yajamanah svasti 
stapurtam sma krnutavirasmai. 

O friends and inmates of the hall of yajna, Know 
this that is in the highest heaven, and know that the 
world too is herein. The yajamana will come to all good 
and total well being. Do all acts of piety of choice as 
well as of obligation for it openly without fear or 
inhibition. 

ear: fade: fadtt eat: 1 at sift at sifarn su 
a Devah pitarah pitaro devah. 
Yo asmi so asmi. 


The divines are parents, parents divine. | am that 
who | am, the child of Divinity. 


a dam a dat a aa ao aaa aan xi 
4. Sa pacami sa dadami sa yaje sa dattanma yusam. 


That same! am, | mature and perfect, the same 
| give, | join the divine, offer myself in yajna. | must 
never be severed or alienated from what | have given 
by yajna and self-sacrifice. 


we wa-ufd fas ataated farsa 
fate odes At usieca da Gat vet I 
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>: Nake rajanprati tistha tatraitatprati tisthatu. 
Viddhi purtasya no rajantsa deva sumana bhava. 


O brilliant soul, abide in the heaven of joy. There 
may this yajna of yours too abide. O Lord self-refulgent, 
pray accept and acknowledge our acts of Dharmic duty. 
Enlighten us and be kind and gracious to us. 


Kanda 6/Sukta 124 (Divine Rain) 
Apah Devata, Atharva Rshi 


feat 4 ai dadt staRergai cite area [aaa | 
atan wlareda Salat: pat Gert ug 


1. Divo nu mam brhato antariksadapam stoko abhya 
paptadrasena. Samindriyena payasahamagne 
chandobhiryajnaih sukrtam krtena. 


From the heaven of light and boundless skies, 
an oceanic drop of rain has fallen, over flowing with 
divine ecstasy. O Agni, lord of light, with my honour 
and excellence, nectar sweet of taste and prosperity, with 
songs of joy, yajna and best of holy actions | celebrate 
the shower on me. 


afd gerade deeded 3 argta | 
Tarai 3 Gal aaa sal ard Poet 
TR: WR 


2. Yadi vrksadabhyapaptatphalam tadyadyanta- 
riksatsa u vayureva. Yatrasprksattanvo3 yacca 
vasasa apo nudantu nir-rtim paracaih. 


If it falls from the tree, it is the fruit, if from the 
sky it is a drop, either way it is, a refreshing breeze 
which, wherever it touches, body or garment, let it, with 
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sass Uru at aakatatva aeeres Ghar | 
weit ufeer faqareeraracar atitachtarat srt: 3 


a Abhyanjanam surabhi sa samrddhirhiranyam 
varcastadu putrimameva. Sarva pavitra vitata- 
dhyasmattanma tarinnir-rtirmo aratih. 


It is the soothing balm, joyous fragrance, 
prosperity, gold, lustrous splendour, purifying sanctity. 
Over the world, all purifiers are extensively spread over 
us. Let no want, no adversity, no calamity ever befall 
US. 


Kanda 6/Sukta 125 (Victory Chariot) 
Vanaspati Devata, Atharva Rshi 


aread dtga | Sr fe yer stearate Wat: Ga: 
Tifa: teat sift dteckarearan a sea Seah 211 


is Vanaspate vidvango hi bhuya asmatsakha 
prataranah suvirah. Gobhih samnaddho asi 
vidayasvasthata te jayatu jetvani. 


Hero and protector of the land and forests, 
brilliant as the sun, friend and heroic leader crossing 
over crises and challenges, be strong of body and power. 
Committed you are to the land and traditions of 
humanity. Grow stronger, expand in power and 
strengthen us too. And may your commander win all 
the battles. 


feagiven: wits tad areata: wate ae: | 
soma ut wanda ad efaar tei 
ATW? Il 
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2. Divasprthivyah paryoja udbhrtam vanaspa- 
tibhyah paryabhrtam sahah. Apamojmanam pari 
gobhiravrtamindrasya vajram havisa ratham 
yaja. 

M an of knowledge and power, receive, cultivate 
and socially promote the light and energy emanating 
from the sun and earth. Receive, cultivate and promote 
the strength, courage and endurance emanated from the 
trees and forests. Cultivate and promote the energy of 
the waters. Refine and strengthen the chariot invincible 
as thunder and blazing with rays of the sun, and develop 
it further by self-sacrifice, research and investment. 


seit wear fracas taf atures arf: 
asa al geralfa Saron eal rer ofa wear eras 3 


3: Indrasyaujo marutamanikam mitrasya garbho 
varunasya nabhih. Sa imam no havyadatim jusano 
deva ratha prati havya grbhaya. 


Brilliant leader and warrior, dedicated to the 
thunderbolt of Indra, army of the winds, light of the 
sun and the depth of space and the ocean as ideals, in 
love with the power of lightning, inner thoughts of 
friends and conscience of the best man, and enjoying 
our love and trust, you may now receive our gifts of 
homage for further growth and development of the 
nation of humanity. 


(These mantras occur in Rgveda 6, 47, 26-28 
and yajurveda 29, 52-54. According to Swami 
Dayanand, on the authority of Grammar, Nirukta and 
the Brahmanas, ‘Ratha’ is something or some one which 
iS a Cause or source basis or provider of pleasure, peace, 
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Safety and security: It can be a chariot, a heroic person 
like leader or ruler, the human body, knowledge, the 
sun and the world itself, even the Divine Spirit.) 


Kanda 6/Sukta 126 (Clarion Call of the Brave) 
Vira Devata, Atharva Rshi 


sd vara Yireiga at dear d a-adt fated sd | 
USGH Ua-aor sade a std al VATU ZU 
1. Upa Svasaya prthivimuta dyam purutra te vanva- 
tam visthitam jagat.Sa dundubhe sajurindrena 
devairduraddaviyo apa sedha Satrun. 


Heroic leader, loud and bold, let the war drum 
of action, your clarion call to the nation, resound over 
earth and sky and inspire the nation with the breath of 
life and passion. Let the wide world, moving and non- 
moving, know you with love and honour and hear the 
call. And, in unison with the power and grandeur of the 
nation and the best of brilliant nobility, let the call drive 
off the enemies farther than the farthest. 


ST ahaa Genial a at et sift 4 efter areata: | 
ard Hel SSN Gaga FRET GES atesalea it 2 
2 A krandaya balamojo na a dha abhi stana durita 


badhamanah. Apa sedha dundubhe ducchunamita 
indrasya mustirasi vidayasva. 


Brave hero, roar like winds and clouds, make 
the enemy cry in fear. Inspire us with spirit and lustre. 
K eep off the evils and calamities. Thunder as lightning, 
hold off the enemies at bay. O hero, overwhelm the 
demonic enemies with your battle cry and throw them 
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out. You are the iron fist of Indra, be bold and make 
every one strong and firm. 


Wy Sansitsa Saqq Hare -ghetadig | wava- 
aor: Gdaed AY atts earenfas Cheat srarq 3 
2: Pramum jayabhi3me jayantu ketumaddundu- 


bhirvavaditu. Samasvaparnah patantu no naro’- 
smakamindra rathino jayantu. 


Indra, mighty hero, rout and conquer those 
enemy forces. Let our forces win with flying colours. 
Let the drum resound, with the flag flying. United, our 
men on the wings of horse fall upon the enemy forces. 
Let our heroes of the chariot be ever victorious. 


Kanda 6/Sukta 127 (Yakshma-Nashanam) 
Vanaspati Devata, Bhrgvangira Rshi 


fase gerne offer ater | 
faacdeerad aifete: far at eu 


ip Vidradhasya balasasya lohitasya vanaspate. 
Visalpakasyosadhe mocchisah piSsitam cana. 


O Vanaspati, herbaceous plants and trees, O 
Oshadhi, sanative herb, leave not the least trace of the 
heart sore, dementia, blood problem or any disease 
Spreading all over the body system. 
a ad aera fasa: wal qenradferct | 
aa weal Tost digqarraador «Rn 

2. Yau te balasa tisthatah kakse muskavapasritau. 
Vedaham tasya bhesajam cipudrurabhicaksanam. 


O Balasa, consumptive disease, | know the cure 
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of the two eruptions or nodules which form in the 
armpits or in the groin. The cure tried for sure is 
chipudru. 


Sl sisal a: Hoel at staxitfetaede: | 
fa dem faacds faset dear 
UT dhald aenuentsa qarafa i 3 


oi Yo angyo yah karnyo yo aksyorvisalpakah. Vi 
vrhamo visalpakam vidradham hrdayamayam. 
Para tamajnatam yaksmamadharancam suva- 
masi. 


Whatever infection or weakness of the limbs, 
ears, eyes, spreading around upto the infection and 
weakness of the heart, we cure upto the root. And 
whatever consumptive disease there be, unknown, we 
diagnose and root out downward through diet and 
expurgation. 


Kanda 6/Sukta 128 (Ruler’s Election) 
Shakadhuma Devata, Atharvangira Rshi 


were aadater asia | 
WATER wreteotad UseTefate ue u 


I; Sakadhamam naksatrani yadrajanamakurvata. 
Bhadrahamasmai prayacchannidam rastrama- 
saditi. 

The day when the planets accepted the star as 
the ruler and made him the wielder of power so that the 
system could be a Rashtra, a self-controlled self- 
governing social order, that was the auspicious day for 
them, created for them and given unto themselves and 
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to the ruling star. (This same is the way the ruler of the 
Rashtra is elected and appointed, the way the 
constitution is made and adopted.) 


uaé al nearest ware area A: 
ste At stat ular wei! wedded 4:21 


2. Bhadraham no madhyandine bhadraham 
sayamastu nah. Bhadraham no ahnam prata ratri 
bhadrahamastu nah. 


Let the day be auspicious for us at mid-day, let 
the day be auspicious in the evening, let the day be 
auspicious for us in the morning, and let the night too 
of every day be auspicious for us. 


STERTATI AT AAA: Paha I 
Wee tess a apf us 


a Ahoratrabhyam naksatrebhyah suryacandra- 
masabhyam. Bhadrahamasmabhyam rajanchaka- 
dhuma tvam krdhi. 


O Ruler, mighty star among planets, make the 
day auspicious for us by day and night, by the planets 
and by the sun and moon. 


at AY wsgeder: art awe fear 
ae! a AERTS eTsHhera Wet AAs uv 


if Yo no bhadrahamakarah sayam naktamatho diva. 
Tasmai te naksatraraja sakadhuma sada namah. 


O Ruler of the planets, refulgent among people, 
mover and shaker of things around, who provide for a 
happy day for us, ahappy evening, auspicious days and 
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nights, homage and salutations to you always. 


Kanda 6/Sukta 129 (Good Fortune) 
Bhaga Devata, Atharvangira Rshi 


ats AT STigtast aren fa-aut feat | 
pond abt ard area: ue 


Ly Bhagena ma samsapena sakamindrena medina. 
Krnomi bhaginam mapa drantvaratayah. 


By the grace of Indra, lord of glory, beatific and 
blissful, | work and raise myself to prosperity, power 
and good fortune with excellence, and then, | pray, let 
all want, adversity, meanness and miserliness flee away 
from me. 


ae gat sada wit achat Gel 
wa a ar quad weeds: UR 

2 Yena vrksan abhyabhavo bhagena varcasa saha. 
Tena ma bhaginam krnvapa drantvaratayah. 


O Lord, by the power, prosperity and excellence 
of light and lustre with which you exceed and transcend 
all things of beauty and grandeur cherished by all, pray 
bless me and make me excellent, and then, | pray, let all 
want, misery, meanness and miserliness flee away from 
me. 


GT sireit a: Ga-ERt ail qarearfad: | 
we a air quad weeds: 3 

a Yo andho yah punah saro bhago vrksesvahitah. 
Tena ma bhaginam krnvapa drantvaratayah. 


O Lord of glory, by that soma peace and vitality, 
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that excellence and grandeur which is enshrined in all 
things loved and cherished and which grows higher and 
higher constantly, pray raise me to excellence and 
prosperity, and then let all want, misery, meanness and 
miserliness flee away from me. 


Kanda 6/Sukta 130 (Divine Love and Memory) 
Smara Devata, Atharvangira Rshi 


To appreciate and understand this sukta and the 
following upto 132, we should refer to Y ajurveda 34, 5 
which describes the cosmic mind as the treasure-hold 
of divine knowledge and universal memory. 


Tats cwafreeitacearataet Gar: | 
ear: w féola erat ares stra gt 


iP Rathajitam rathajiteyinamapsarasamayam 
smarah. Devah pra hinuta smaramasau mamanu 
Socatu. 


Of the cosmic forces which comprehend all the 
true, good and beautiful things and values of life, and 
of the cosmic waves of the universal mind which lead 
to comprehension of all that is true, good and beautiful, 
this Vedic knowledge is the memory content. O 
divinities of nature and brilliant scholars of humanity, 
pray Invoke and promote this divine knowledge, and 
may that divine mind enlighten and sanctify me. 


arat A crdtatd frat A crcafatd | 
car: w fora eat are Brera 2 


2. Asau me smarataditi priyo me smarataditi. 
Devah pra hinuta smaramasau mamanu Socatu. 
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M ay that cosmic omniscience remember me for 
my sake: this is all. Let the darling Divine remember 
me for my sake: this is all. O divinities of nature and 
brilliant sages, pray invoke and promote this divine 
Knowledge, and may that divine mind enlighten and 
sanctify me. 


aa Ae eRigal AEE Hat 7 
war: & feora eae ares pire i 31 


af Yatha mama smarddasau namusyaham kada 
cana. Devah pra hinuta smaramasau mamanu 
Socatu. 


Asthat cosmic intelligence would remember me, 
so would | never fall off from Divinity. O divinities of 
nature and sagely scholars of humanity, pray invoke and 
promote this divine knowledge, and may that divine 
mind enlighten and sanctify me. (Refer also to Y ajurveda 
40, 15, and Ishopanishad, 17). 


SAAT Wed Sarahat Aza | 
sig Saleen wane are vier Un & 


4. Unmadayata maruta udantariksa madaya. 
Agna unmddaya tvamasau mamanu Socatu. 


O Maruts, cosmic winds and vibrant sages, 
arouse the divine memory in me. O skies, arouse the 
divine ecstasies in me. O Agni, leading light of Divinity, 
enlightened teacher of Vedic knowledge, awake the love 
and joy of learning in me and arouse the cosmic 
frequency in my mind. And may that divine mind, thus, 
enlighten and sanctify me. (Refer also to Y ajurveda 34, 
1-6) 
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Kanda 6/Sukta 131 (Divine Love and Memory) 
Smara Devata, Atharvangira Rshi 


Fr stttat Fi daa streat 3 Fr faa 
car: & feula Ga aed Biren 2 


ie Ni Sirsato ni pattata adhyo3ni tirami te. 
Devah pra hinuta smaramasau mamanu Socatu. 


O Smara, divine love and cosmic memory, with 
the very basis of my foundations upto the highest 
intelligence, | explore and float over thoughts and 
reflections of divine love and memory. O divinities of 
nature and sages of humanity, pray invoke and arouse 
this knowledge and love and may that divine mind 
enlighten and sanctify me. 


srtads Fad Aararea ATs AA: | 
war: w féora eae ares siren 2 

2. Anumate ’nvidam manyasvakute samidam namah. 
Devah pra hinuta smaramasau mamanu Socatu. 


O cooperative and definitive faculty of the mind, 
explore, infer and crystallise the nature and context of 
this love and divine knowledge, use all your potential 
to think with total submission and surrender. O divinities 
of nature and humanity, pray invoke and arouse this 
knowledge and love and may the divine mind enlighten 
and sanctify me. 


Tleldta Baer dsaaisrrmnisaar 
cae Gara garort =t sre: faar 3 


a Yaddhavasi triyojanam pancayojanamasvinam. 
Tatastvam punarayasi putranam no asah pita. 
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O divine love and cosmic memory, though you 
may elude me by three yojanas, |.e., be beyond the earth, 
the sky and the solar regions, beyond five yojanas, i.e., 
beyond the five senses and five pranas, or even beyond 
the possibility of attainment by mind, intelligence, 
memory and the imagination, still you would come back 
and bless because you are our ultimate sustainer, your 
children on earth. 


Kanda 6/Sukta 132 (Divine Love and Memory) 
Smara Devata, Atharvangira Rshi 


ad tar: erafdsaacai=a: sietart werear 
dd anf asurest efor 2 


im Yam devah smaramasincannapsvantah sosuca- 
nam sahadhya. Tam te tapami varunasya dha- 
rmana. 


That smara, divine love and intimations of 
cosmic memory, which the divinities poured into the 
human mind and faculties of perception and volition, 
enlightening and sanctifying it with thought, reflection 
and intuition, that same love and memory | develop, 
mature and perfect with the knowledge and discipline 
of Varuna, lord of light and judgement, O lord of love, 
in your service. 


a fava car: er saa ea a: VLA ARTA 
aa aaa aur erfor i 21 


2. Yam visve devah smaramasincannapsvantah 
sosucanam sahadhya. Tam te tapami varunasya 
dharmana. 


That smara, divine love and intimations of 
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cosmic memory, so enlightening and sanctifying, which 
all saints and sages, scholars, poets and teachers of the 
world, parents, literature and traditions poured into the 
human mind and faculties of perception and action with 
thought, reflection and intuition, that same love and 
memory | develop, mature and season to perfection with 
the discipline and Dharma of Varuna, lord of light and 
judgement, O lord of love in your service. 


afsaot erafisagea iat: viglart eres | 
dd ante adurs efor 3 ul 


2: Yamindrani smaramasincadapsvantah sosuca- 
nam sahadhya. Tam te tapami varunasya dha- 
rmana. 


That smara, divine love and intimations of 
cosmic memory, so enlightening, purifying and 
sanctifying, which Indrani, power, prosperity and 
excellence of the life of human nation, poured into the 
national mind and faculties of the corporate personality, 
with thought, reflection and social genius, that same 
love and memory | develop, mature and season to 
perfection with the discipline and Dharma of Varuna, 
social sense of generosity and justice of the nation’s 
honour. 


afd=anh erafasacarca =a: Sirgtart Teresa | 
ad aoe adores emfurii x i 

4. Yamindragni smaramasincatamapsvantah 
sosucanam sahadhya. Tam te tapami varunasya 
dharmana. 


That smara, divine love and intimations of 
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universal knowledge and wisdom, enlightening, 
purifying and elevating, which Indragni, powers of law, 
governance and national defence, and the leading lights 
of knowledge, education and culture, poured into the 
mind and faculties of the nation’s perception, thought 
and action with reflection, analysis and judgement of 
Situations, that same love and universal wisdom | 
develop and refine with the discipline and Dharma of 
Varuna, lord of universal watch, judgement and 
dispensation. 


a fraratun erase aa =a: Sg tart et- 
eid dad aut aburs efor & i 


on Yam mitravarunau smaramasincatamapsvantah 
sosucanam sahadhya. Tam te tapami varunasya 
dharmana. 


That smara, universal love and cosmic memory 
of life’s nature and potential, enlightening, purifying 
and elevating, which M itra and Varuna, divine love and 
judgement, sun and moon, air and ocean, and the 
nation’s sense of love and pride, on the one hand, and 
the sense of judgement and reality, on the other, poured 
into the mind and action of the people with self- 
confidence and objectivity, that same love and 
judgement, and confidence and caution. | develop and 
refine with the discipline and Dharma of Varuna, the 
nation’s law and constitution without forsaking the 
vision and faith in Divinity. 
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Kanda 6/Sukta 133 (Brahmachari’s Girdle) 
Mekhala Devata, Agastya Rshi 


a sn cat Waortasre a: GATES a S A aS | 
area cad ufsrar eta: a unfit=srca J at fa 
Asari 2 


I, Ya imam devo mekhalamababandha yah 
samnanaha ya uno yuyoja. Yasya devasya prasisa 
caramah sa paramicchatsa u no vi muncat. 


The divine, brilliant and generous teacher who 
tied the girdle, firmed it and assigned us the task in 
Studies and later in life, by whose word, order and 
discipline we learn, act and live in life, may he wish us 
all success and lead us to fulfil our duties and obligations 
to freedom. 


srgareahug a secure er 
Wat aret urea aitet da Aare 11.2 1 


2. Ahutasyabhihuta rsinamasyayudham. Parva 
vratasya prasnati viraghni bhava mekhale. 


O Girdle of the celibate seeker of Knowledge, 
you are freely elected for and taken on, you are the yajnic 
oblation of self-sacrifice, you are the inviolable weapon 
of the sages, you are the fore-mark of the discipline of 
dedication, the very food and sustenance of life and 
action, and you are the destroyer of formidable 
negativities and saviour from sins of omission and 
commission. 


ang salon aden satunsast teat Fears 3 
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3. Mrtyoraham brahmacari yadasmi niryacanbhu- 
tatpurusam yamaya. Tamaham brahmana tapasa 
S§ramenanayainam mekhalaya sinami. 


Brahmachari as | am, a dedicated celibate 
Student of life and death, | ask of ever existent Death 
for one person, one soul, away for Yama, a life of 
discipline and education, and that one person! bind with 
Brahma, divine knowledge, hard discipline, hard labour 
and this girdle, the mark of discipline and dedication to 
life against the onslaught of death. 


TETM Saar aaa s fel Sa CaS FAM OTT epat 
aya tar at fad afer afe derail a Ate ad 
sit at ew 


4. Sraddhaya duhita tapaso’dhi jata svasa rsinam 
bhutakrtam babhuva. Sa no mekhale matima 
dhehi medhamatho no dhehi tapa indriyam ca. 


O Girdle, you are the daughter of Shraddha, 
inviolable faith in truth, born of Tapas, hard, relentless 
discipline of body, mind and soul, and sister of the R shis, 
sages of noble actions among humanity. O Girdle, bring 
us understanding and intellect, genius and 
discrimination, tapas, inviolable dedication and moral 
and spiritual honour and excellence. 


at cat Ue sracpa sata: Uitafere | 
ar ed OR taste a dtaterara ae 1 & 


5: Yam tva purve bhitakrta rsayah paribedhire. Sa 
tvam pari svajasva mam dirghayutvaya mekhale. 


O Girdle of discipline and celibacy which the 
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creative R shis, makers of men of noble action, tied round 
themselves, bind me too with love and faith to live a 
long life of health, honour and enlightenment. 


Kanda 6/Sukta 134 (Destruction of Enemies) 
Vajra Devata, Shukra Rshi 


BF ARAM TATA MT USAT Sed SHAT | 
yond titer: w sondrerat qaeda ereftafd: 1g 


[fe Ayam vajrastarpayatamrtasyavasya rastramapa 
hantu jivitam. Srnatu grivah pra srnatusniha 
vrtrasyeva Sacipatih. 


M ay this Vajra, thunderbolt of law, justice and 
dispensation within, and the defence forces against 
enemies from outside fulfil the needs of the rule of law, 
truth and justice. May it eliminate the strongholds of 
enemies and the very life and existence of negative and 
destructive forces. Let it snap their activities and block 
the life flow of their system just like Indra, thunder and 
lightning breaking the dark clouds. 


sreltisay SAA We: Ufa urea | 
Saude: STAT 2 

2; Adharo’dhara uttarebhyo gudhah prthivya 
motsrpat. Vajrenavahatah Sayam. 

Let the enemy lie down and low below the 
higher ones in the depth of earth. L et him never rise up, 
let him lie flat, smitten by the thunderbolt. 

at frrfa anfed=s at Rrarfa afsife 


Rradt aa wt deeda-deand urd 3 
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A: Yo jinati tamanviccha yo jinati tamijjahi. 
Jinato vajra tvam simantamanvancamanu pataya. 


O thunderbolt of law and punishment, seek out 
whoever oppresses, catch hold of whoever oppresses 
and tyrannizes and throw him off. O wielder of power 
and force of thunderous law, push down the head of the 
violent, oppressor and the terrorist. Let him never raise 
his head. 


Kanda 6/Sukta 135 (Strength) 
Vajra Devata, Shukra Rshi 


Test ae pd sei aa de 
Tera wida-qaeta vreitata: eu 
if Yadasnami balam kurva ittham vajrama dade. 


Skandhanamusya Satayanvrtrasyeva sacipatih. 


W hatever | eat, | turn into strength, and thus | 
wield the Vajra, lustrous weapon of inviolable diamond 
quality breaking the shoulders of the enemy just like 
the sun breaking the dark clouds. 


aferat dt fiat apsza dra: | 
moral dara Ft fiarat srt aa RU 


2. Yatpibami sam pibami samudra-iva sampibah. 
Prananamusya sampaya sam pibamo amum 
vayam. 


Whatever | drink | drink well and wholly like 
the sea which drinks up and consumes all the streams, 
and thus having consumed the strength of the enemy, 
we exhaust him of all his vitality. 
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afte ¢ flat agada dire: | 
more cite a frat arf ae g 
a Yadgirami sam girami samudra-iva samgirah. 
Prananamusya samgirya sam giramo amum 
vayam. 
Whatever | swallow | swallow completely just 
like the sea which swallows and assimilates all the 


streams, and having consumed the vitality of the enemy, 
we exhaust him of his strength. 


Kanda 6/Sukta 136 (Hair Care) 
Vanaspati Vitatni Devata, Atharva Vitahavya Rshi 


eat cerafel wrer gfereardearast | 
at cal Prafer aslsant Sorat TAPS 8 
iP Devi devyamadhi jata prthivyamasyosadhe. 
Tam tva nitatni kesebhyo drmhanaya khanamasi. 
O divine Oshadhi, Nitatni, born and growing 


on the divine earth, we dig you up for strong and 
luxurious hair. 


SS Wa ST STA STAT Se eA It 2 
2. Drmhapratnan janayajatan jatanu varstyasa- 
skrdhi. 


Strengthen the old wearing out hair, grow where 
hair has not grown, and where hair is grown, make it 
long and luxurious. 

Wea esata wet ad qa | 
geod fasaducafa fisenfa dives u 
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Bi Yaste keso’vapadyate samulo yasca vrscate. 
Idam tam visvabhesajyabhi sincami virudha. 
O man, if your hair falls off, or if it falls off 


from the root, all this | revitalise and strengthen with 
this herbal tonic for all hair problems. 


Kanda 6/Sukta 137 (Hair Care) 
Vanaspati Devata, Atharva Vitahavya Rshi 


at wae frag ies Seraeh 
at dtader oredvafiaest yest: 12 


1. Yam jamadagnirakhanadduhitre kesavardhanim. 
Tam vitahavya abharadasitasya grhebhyah. 


The herb Nitatni which the brilliant scholar of 
medicinal yajna discovered and dug out for the growth 
of girls’ hair for long and luxurious beauty, the seeker 
of efficacious remedy brings up to the homes of unruly 
haired. 


sight Fat srercraatyrant: 
won Asiga ael-at vitcoted srfear: GF 2 11 


2. Abhisuna meya asanvyamenanumeyah. 
Kesa nada-iva vardhantam Sirsnaste asitah pari. 


The length and quality of hair is to be measured 
first by brightness of sun-rays and then by the length of 
both arms. Let the hair of head grow like reeds of alake 
and be jet black par excellence for you. 


<e Foust aes fa vet ares 
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worl Asiga ael-at vitcoted sitet: a 3 1 


2: Drham milamagram yaccha vi madhyam yama- 
yausadhe. Kesa nada-iva vardhantam Sirsnaste 
asitah pari. 

O Nitatni, herbal hair care Oshadhi, strengthen 
the root of the hair, let it grow, lengthen the middle, and 
upto the end. Let the hair of the head grow long and 
thick like reeds of a lake and let it be jet black par 
excellence for you, for men and women both. 


Kanda 6/Sukta 138 (Cure for Impotency) 
Vanaspati Devata, Atharva Rshi 
wa deat seamisparaiaer | 
saa sta gee aetamlafers peri eu 
iL. Tvam virudham sresthatamabhisrutasyosadhe. 
Imam me adya purusam klibamopasinam krdhi. 


O Oshadhi, you are the best of herbs, most 
highly praised and renowned. Please cure this impotent 
man, this effeminate man, my patient, today, and make 
him full man. 


ate Peauyraa gthot ape 
stares oresargy fttrarveat [2 u 


2. Klibam krdhyopasinamatho kurtrinam krdhi. 
Athasyendro gravabhyamubhe bhinattvandyau. 


M ake the impotent man actively potent. M ake 
the effeminate man actively virile. O physician, Indra, 
with the sanative, ground and energised, cure both his 
seminal glands, removing the obstruction. 
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acta acta talent ag afet arent Ra at Ca | 


aihaes viteior pret onfePrderhs ui 3 


Kliba klibam tvakaram vadhre vadhrim tvakara- 
marasarasam tvakaram. Kuriramasya Sirsani 
kumbam cadhinidadhmasi. 


O impotent man, | have cured the impotence. O 


debilitated, | have cured the debility. O cold and frigid, 
| have cured the frigidity. We restore activity, excitation 
and desire into the brain centres of this patient. 


ad weit | cada catersta qa 
ad fafa eretargen sifel qeral: ue i 


Ye te nadyau devakrte yayostisthati vrsnyam. 
Te te Bhinadmi samyayamusya adhi muskayoh. 


Inthe two natural seminal ducts in which resides 


sexual fluidity, there on the seminal glands | open the 
flow with the surgical pin. 


gat we aferads feral fare-casaar 
war falafar & siats qe aifel qepat: 14 1 


Yatha nadam kasSipune striyo bhindantyasmana. 
Eva bhinadmi te Sepo’musya adhi muskayoh. 


J ust as women beat the ‘nada’ grass with stone 


for cover, so do! open the seminal passage of your organ 
above the seminal glands beside the sexual nerve. 


Kanda 6/Sukta 139 (Conjugal Happiness) 
Dampati Devata, Atharva Rshi 


oferent taifeer Genie aa | rea dal Wares 
distant: drat aeerqual wea virgen Ft 2 
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il. Nyastika rurohitha subhagamkarani mama. 
Satam tava pratanastrayastrimsannitanah. 
Taya sahasraparnya hrdayam sosayami te. 


Here you arise and emerge, conjugal spirit of 
love, bright harbinger of good fortune for me. Hundred 
are your expansive versatilities of life. Thirty-three are 
your defined interests in respect of divinities of nature 
and humanity. 


O maiden of my love, with that same art and 
versatility of hundredfold possibilities of conjugal bliss, 
| afflict your heart with love and desire. 


wedtg afl a edaned sacar | 
stat Fr ger ai Saree SpeAteT SATU 


2. Susyatu mayi te hrdayamatho susyatvasyam. 
Atho ni Susya mam kamenatho suskasya cara. 


L et your heart be afflicted with love for me. Let 
your mouth be parched with love. Afflict me too with 
love, excite me with care, and live you too and roam 
around with mouth parched for love. 


deat aren ay ceafor a dal 
st a at a a de wars eet fer 3 

a Samvanani samuspala babhru kalyani sam nuda. 
Amum ca mam ca sam nuda samanam hrdayam 
krdhi. 


O spirit of conjugality full of love and mutuality, 
excitingly inspiring and keen for familial settlement, 
generous harbinger of good fortune, inspire and move 
both her and me, arise and let our hearts be equally 
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aaitgardgets wpeaarest | 
War Ft ott Ut ATA STRAT SAT NY 
4. Yathodakamapapuso ’pasusyatyasyam. 
Eva ni Susya mam kamenatho Suskasya cara. 


J ust as the mouth of a thirsty man deprived of 
water dries up, unslaked, thus, O conjugal love, dry up 
my mouth with love and desire for the maiden. And 
thus too, O lady of love at heart, roam around, your 
mouth afflicted, unslaked, thirsting for love. 


gat weer fares a-cercafe gq: | 
var ames faa a afe drafafans i 

me Yatha nakulo vicchidya sandadhatyahim punah. 
Eva kamasya vicchinnam sam dhehi viryavati. 


Just as ‘Nakula’, non-compromiser with evil, 
having broken through ‘Ahi’, dark cloud of passion, 
Settles back to peace and inner joy, so, O Viryavati, spirit 
of life’s love and vigour, come and let us settle, both in 
love and peace as one whole in spirit, though otherwise 
split individualities for want of love, in search of love 
and fulfilment. 


Kanda 6/Sukta 140 (Teething Trouble) 
Dantau Devata, Atharva Rshi 

at araradad Rretcaa: frat areata 

at a=dl aarorene feral uy wraaa: 2 


I. Yau vyaghravavariudau jighatsatah pitaram 
mataram ca. Tau dantau brahmanaspate Ssivau 
krnu jatavedah. 
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O Brahmanaspati, lord giver of food, | ataveda, 
all knowing lord of the world in existence, let those 
two tiger teeth (usually known as canines) just grown, 
with which the baby loves to bite the father and mother, 
be good and comfortable. 


etd adamant arene fre wT at ait 
Paféat tadrate ext ar féfas frat areata 2 


2. Vrihimattam yavamattamatho masamatho tilam. 
Esa vam bhago nihito ratnadheyaya dantau ma 
himsistam pitaram mataram ca. 


Eat rice, eat barley, and eat sesame and lentils, 
this is your treasure-share ordained by nature, O teeth, 
do not hurt father and mother. 


sagt wast at axl Gage sad at ak 
wai: Ug aad or fe fas fart areata 3 


De Upahutau sayujau syonau dantau sumangalau. 
Anyatra vam ghoram tanvah paraitu dantau ma 
himsistam pitaram mataram ca. 


Both grown by the process of nature, together, 
beautiful and auspicious, let that which is deformed be 
off from here, elsewhere. O teeth, do not hurt father 
and mother. Let the growth be comfortable and well- 
formed. 


Kanda 6/Sukta 141 (Growth and Development) 
Ashvinau Devata, Vishvamitra Rshi 
The subject of this sukta is growth and 


development on a collective basis. But development of 
what? This question is left open. The sukta says: Enah, 
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‘these’. ‘These’ has been interpreted as cows, the people 
as a body, the students as a community. The intention 
seems to be that life at any living level is a collectivity, 
has to grow and has to be developed as an organismic 
organisation. Even the whole universe Is an organism, 
Purusha, aliving, breathing, intelligent, self-organising, 
sovereign system. T he sukta does mention functionaries 
who organise the growth and development of the 
collective body: Vayu, Tvashta, Indra, Rudra, A shvins, 
and it also mentions organisations at different 
characteristic levels: Devas, humans and demons. We 
take up the growth and development of the human 
community through education, culture and 
enlightenment. 


ara: warecrasr urate fererara 
SR Sat sel wagal yor Fafercag ue 


ls Vayurenah samakarattvasta posaya dhriyatam. 
Indra abhyo adhi bravadrudro bhumne cikitsatu. 


Let Vayu, the man of vibrancy, enthusiasm and 
enlightenment bring these, young generation, together, 
that is, in educational institutions together, meant for 
boys and for girls separately. Let Tvashta, man of fine 
imagination specialised in specific characteristic and 
social forms, hold and manage them for growth in their 
characteristic social lines and professions. Let Indra, 
supreme commander of the institution, speak to them 
as one community, and let Rudra enlighten them for 
growth, each in his or her own line of interest. 


wlfdes tafeiferr faa acter: safe 
shatter wen dded usta ag 21 
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2. Lohitena svadhitina mithunam karnayoh krdhi. 
Akartamasvina laksma tadastu prajaya bahu. 


L et Rudra, by natural predilection and individual 
interest and potential, join them into married couples 
in practical complementary fields of life. Let the 
Ashvins, husband wife, then, make a mark in life, and 
let the couple, thus, grow and profusely prosper with 
progeny. 


sat aeEtorge set Age] Sa 
Vat deere urd Seats 3 


3: Yatha cakrurdevasura yatha manusya uta. 
Eva sahasraposaya krnutam laksmasvina. 

As lived and acted the Devas, men of divine 
nature, as lived and acted theA suras, men of pure natural 
character, and as lived and acted men of intelligent 
human nature, so do you, O Ashvins, all men and 
women, mark and act for yourselves for growth a 
thousand ways. 


Kanda 6/Sukta 142 (Growth of Food) 
Yava Devata, Vishvamitra Rshi 


sada apes eda ater ae quhife fergar orator 
ar cal facarettefett tt & 


1. Ucchrayasva bahurbhava svena mahasa yava. 
Mrnihi visva patrani ma tva divyasanirvadhit. 
O barely crop, rise and grow abundant by your 


own natural fercundity. Fill up all the food stores of the 
world. Let no hail or thunder from the sky strike you. 
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sTyva-d aa ea aa waresraaiafa | 
qewar dia apadentara: i 2 

2. Asrnvantam yavam devam yatra tvacchava- 
damasi. 
Taducchrayasva dyauriva samudraivaidhya- 
ksitah. 


O yava, O food, where we praise and exalt you 
as divine, there listening and sustaining us, grow and 
rise like the light of heaven, expand and roll like the 
ocean, unbounded, unviolated. 


sifgiaread sueers falar: ara were: | 

guirdt stfatat: Geran: Uecafatar: 3 
a Aksitasta upasado’ksitah santu rasyah. 

Prnanto aksitah santvattarah santvaksitah. 


L et the producers be inexhaustible, let the stores 
be inexhaustible, let the food givers be inexhaustible, 
O yava, and let the beneficiaries be inexhaustible. 


stat WS HUST II 
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Kanda 7/Sukta 1 (Divine Realisation) 
Atma Devata, Atharva Brahma-varchaskama Rshi 


eit ara smeared si rte at as dagar | 
aida aaton argqernredtatureaad aa SAT: Wk 


IB Dhiti va ye anayanvaco agram manasa va ye’- 
vadannrtani. Trtityena brahmana vavrdhana- 
sturityenamanvata nama dhenoh. 


Those who reach to the origin and the original 
of the Word or highest language through meditation, 
and who speak but only and exclusively of the law and 
Spirit of Reality, grow on from the objective and the 
psychic phases of reality and consciousness to the third 
phase of consciousness and reality, and by the grace of 
the third phase, the Spirit Divine and the Vedic vision, 
reach to the fourth, absolute state of Turiya, and through 
the Turiya attain to the origin and the original of the 
Word, Brahma, where the Name, Aum, and the named, 
Akshara Brahma, are one and the same. 


(For further understanding of this mantra 
reference may be made to A tharva-vediya M andukyo- 
panishad.) 


wag ya: feat a at a Eas aga: 1 
a amlute-ahtet cay: a sd fastaaca stat 2 
2: Sa veda putrah pitaram sa mataram sa sunurbhu- 
vatsa bhuvatpunarmaghah. Sa dyamaurnodanta- 
riksam svah sa idam visvamabhavatsa abhavat. 
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He the All-Saviour pervades the heavens and 
the earth, which are father and mother of the world of 
existence. He is the creator and the inspirer of life. He 
takes on the glory and majesty of existence again and 
again. He pervades, comprehends and sustains the 
regions of bliss, the regions of light and the middle 
regions of the sky. He pervades this entire universe. He 
iS present everywhere, here and now and always. 


Kanda 7/Sukta 2 (Brahma Vidya) 

Atma Devata, Atharva Brahma-varchaskama Rshi 

a 3a aa ator facha Won arereafaee Sa: 112 1 
iL Atharvanam pitaram devabandhum maturgar- 

bham piturasum yuvanam. Ya imam yajnam 

manasa ciketa pra no vocastamiheha bravah. 

He that has realised with mind and soul and thus 
knows this adorable Brahma may speak to us here and 
now of It: unmoved and immovable, father of existence, 
controller and concomitant of the divinities such as sun 
and moon, innermost creative spirit of M other N ature, 
the life spirit of the regions of light, ever young beyond 
age and decay. 

Kanda 7/Sukta 3 (Brahma Vidya) 

Atma Devata, Atharva Brahma-varchaskama Rshi 
rt fast sraachatar a fe gfuteecita ad: | 
Wueeegeul tet sti carat aan aa Aaa eu 

ly Aya vistha janayankarvarani sa hi ghrnirururva- 
raya gatuh. Sa pratyudaiddharunam madhvo 
agram svaya tanva tanva mairayata. 
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By this particular state of pervasion, sustenance 
and comprehension, doing cosmic acts of creative 
evolution, He, refulgent Brahma, is the guide as well as 
the goal for the man of choice wisdom and action. 
Arising and manifesting with and in advance of the 
glorious sustainers of life such as the sun and moon, he 
inspires and enlivens the universe with his presence. 


Kanda 7/Sukta 4 (Brahma Vidya) 
Vayu Devata, Atharva Brahma-varchaskama Rshi 


uh a asfivar qea grenfasa fagrear a 
faghiva ada fier a faghtata ge a fa 
asa 2 


I; Ekaya ca dasabhisca suhute dvabhyamistaye 
vimsatya ca. Tisrbhisca vahase trimsata ca 
viyugbhirvaya tha ta vi munca. 


O Vayu, vibrant all-present Spirit of the 
universe, nobly worshipped with love and faith, O pranic 
energy of life, for the realisation of our cherished desire 
for self-fulfilment, you conduct this body chariot of our 
earthly existence with one and ten, two and twenty, three 
and thirty holily yoked horse-powers. Pray release all 
those here. 


(Reference may be made to K athopanishad 1, 
1, 3-4, where the human body is called a chariot, the 
soul, the master, and the senses, the horses, with mind 
as the driver. Five senses of perception, five senses of 
volition with mind, the intelligential complex, are the 
eleven horses. These eleven are doubled and tripled in 
our course of life: they are purely eleven in the causal 
body at the sattvic level, they are twenty-two in the 
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subtle body at the sattvic and rajasic levels, and thirty- 
three in the gross body at the sattvic, rajasic and tamasic 
levels. W hen the human has realised its cherished desire 
for worldly fulfilment, then it prays for freedom from 
the bonds of the gross body, and for total freedom of 
M oksha it prays for total freedom from the bonds. 
Basically, the bonds are eleven, twenty two and thirty 
three are versions only.) 


Kanda 7/Sukta 5 (Brahma Vidya) 
Atma Devata, Atharva Brahma-varchaskama Rshi 


aa aadasied caret eatfor wera a & 
Web AeA: Ged Ga Yet Uea: ied SAT: WLU 
I; Yajnena yajnamayajanta devastani dharmani 
prathamanyasan. Te ha nakam mahimanah 
sacanta yatra purve sadhyah santi devah. 


Enlightened sages of divine nature, as divinities 
of nature too, join and serve the cosmic yajamanain the 
yajnic evolution of the world of existence. The ways 
they serve the Supreme lord through cosmic 
participation become the first and prime ordinances of 
life. Those sages, great as they are, enjoy the bliss of 
heaven where the ancient sages of divine potential enjoy 
the heavenly bliss of eternal life. 


walt ya a at aya GW at TS aga TH: | 
wearmafiatashya at srerg xfaorar eerrg U2 


oF Yajno babuva sa a babhiva sa pra jajne sa u 
vavrdhe punah. Sa devanamadhipatirbabhuva so 
asmasu dravinama dadhatu. 


The cosmic yajna starts and proceeds. The divine 
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yajamana manifests, he proceeds further, his 
manifestation grows higher and higher again and again. 
Thus Brahma, in the world of existence, becomes the 
Supreme ordainer and sustainer of the Devas such as 
sun and moon. M ay the Lord bless us also with spiritual, 
moral and social wealth and excellence of high order. 


aeal car-efaura arate aaa eat 
naa aa acd ot faoavete cated Geter 8 


a: Yaddeva devanhavisayajantamartyanmanasa- 
martyena. Madema tatra parame vyo manpa- 
syema taduditau suryasya. 


When and where the sages offer oblations to 
the immortal divinities with their immortal mind and 
soul, there let us too rejoice in the presence of Supreme 
Brahma and see, directly experience, the presence at 
early dawn of the sun. 


AGeawr awn ast Cat std-at 
aft Y wenatsitat afgeaAet ui wu 


4. Yatpurusena havisa yajnam deva atanvata. 
Asti nu tasmadojityo yadvihavyenejire. 


W hen the divine sages perform and extend the 
yajna with oblations of self-surrender in communion 
with the Purusha, Supreme Brahma, thereby the yajna 
grows higher and more powerful since they perform 
the yajna with the exceptional offer of self-sacrifice 
through total surrender. 


Wel cat St WAS TS: TRAST | 
a sa aa ater faeha UU arereaftes aa: 11 & 
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5. Mugdha deva uta Sunayajantota gorangaih 
purudhayajanta. Ya imam yajnam manasa ciketa 
pra no vocasta-miheha bravah. 


Divine sages fascinated by the ecstasy of 
Divinity variously conduct the meditative yajna of 
Spiritual communion with knowledge, in Samprajnata 
Samadhi, and with parts of Vedic speech, in Savikalpa 
Samadhi (Patanjali’s Yoga-sutras, |, 17 and 42). May 
the sage who knows of this meditative yajna by 
experience through mind and soul speak of it to us here 
and now. 


(A nother interpretation of yajna by ‘Shuna’ and 
‘gobhih’, based on Nirukta 9, 4, 40 and 2, 2, 5 has been 
suggested as ‘yajna by air, fire and the sun, with cow’s 
milk and clarified butter.) 


Kanda 7/Sukta 6 (Imperishable Mother, Nature) 
Aditi Devata, Atharva rshi 


Prakrti, Nature, is the mother cause of the 
universe. It is Aditi, the imperishable. It has two 
dimensions: essential and existential. Essentially it is 
one, the same ever, imperishable. Existentially it is 
various in forms. It is constant and also mutable: 
constant in the essence, mutable in existence. The 
constant evolves into an infinite variety of forms, and 
when the evolutionary process of the universe goes full 
circle, it recedes into the essence. Prakrti is both constant 
and mutable at the same time in the universe. 


sidiaeittictar aRemidtaata a fae a aa: fava 
Ran arfefa: asa sen arfeataatefast iar un 2 
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il. Aditirdyauraditirantariksamaditirmata sa pita sa 
putrah. Visve deva aditih panca jana aditirja- 
tama-ditirjanitvam. 


Prakrti, Nature, is Aditi, imperishable, eternal. 
Dyau, light, the sun, the heavenly region of light, is 
Aditi. The middle region of the skies is Aditi. Aditi is 
the mother, mother of the universe. The Supreme 
Brahma is the father. The soul, the living being, is the 
child of father and mother. All the divinities of nature 
and humanity are Aditi, imperishable in the essence. 
All the five classes of humanity are Aditi. All that is 
born is Aditi All that is to be born is Aditi. 


Way Y Wat Taare UetAaAa Tae | 
Tanrnn sitet aerttoratefe qatar n 2 


2. Mahimu su mataram suvratanamrtasya patni- 
mavase havamahe. Tuviksatramajaranti- 
murucim susarmanamaditim supranitim. 


For our protection, sustenance and progress we 
invoke and serve great A diti, creative nature power of 
the universe, mother of the pious observers of the laws 
of rectitude and life’s discipline, keeper of the univerdal 
laws of divine truth, mighty queen of the earthly order, 
unaging, expansive beyond bounds, sweet shelter home 
of all, inviolable, and the generator, preserver and 
promoter of noble values. (This mantra may also be 
interpreted as a tribute to M other Earth.) 


Note: Here starts an alternative numbering of 
suktas. Sukta 6 has four mantras in one order which is 
here continued. In another order sukta 6 has two 
mantras, which have been translated. After these two, 
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mantras 3 and 4 are numbered as Sukta 7, mantras 1 
and 2. We continue the numbering as before and give 
the alternative numbeing in brackets after the mantra. 
So mantra 3 that now follows will be numbered as (7, 
1) at the end of the translation, and similarly the 
alternative sukta numbers will be written in brackets. 


eet ara taRaraairat sretasitar Seat Caer 1 3 


a Sutramanam prthivim dyamanehasam susarma- 
namaditim supranitim. Daivim navam svaritra- 
managaso asravantima ruhema svastaye. 


Let us all, free from sin, for the sake of well 
being, success and salvation, mount the divine, life 
Saviour, faultless, perfect boat with efficient oars, 
structured strongly, without any leakage at all, a sweet 
Shelter for all, firm as earth, bright as heaven, 
imperishable, sailing across the world to safety and 
leading to noble destination. 


This is a description of the boat of life with the 
compass of Vedic light, knowledge and wisdom. 


anica 4 tae ret adafeft ara aatar axvae 
wen sore sefq-aRet at a: orf franet 
ATTY I 


4. Vajasya nu prasave mataram mahimaditim nama 
vacasa karamahe. Yasya upastha urvantariksam 
sa nah Sarma trivarutham ni yacchat. 


For the growth and development of food, 


Strength and energy and the vibrancy of life, let us 
celebrate and adore with sincere words of honesty the 
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great M other, mother earth, imperishable nature and 
Supreme Divinity, which holds the expansive space in 
her lap, and let us pray she may bless us with three-fold 
peace and prosperity of body, mind and soul in a happy 
home. 


Kanda 7/Sukta 7 (Adityas) 
Aditi Devata, Atharva Rshi 


fed: garonnfdcreriad cami geadadony | 
AIT U 


fe Diteh putranamaditerakarsamava devanam 
brhatamanarmanam. Tesam hi dhama 
gabhisaksamudriyam nainanna-masa paro asti 
kascana. 


| have diversified the forms, functions and 
places of the children, |.¢e., effectual forms, of Aditi, 
integrate primordial Prakrti, into Sattva, Rajas and 
Tamas, i.e., thought, energy and matter, and of the 
effectual forms of Diti, disintegrate form of Aditi, into 
discrete forms of elements and energies, all of them 
divine, expansive, inviolate and inviolable. Deep is their 
identity and value in the cosmic context, unfathomable 
like the ocean's, and there is none who can comprehend 
them, whatever the effort and investment one may 
provide. (8, 1) (This looks like the voice of the divine 
Spirit of creative evolution of the multitudinous variety 
of things from one basic root of nature.) 
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Kanda 7/Sukta 8 (Rise Higher) 
Brhaspati Devata, Uparibabhrava Rshi 


uprater sta: dfs ageatd: aega d sted | Stee 
at att gfe sites pues wets gu 


Is Bhadradadhi sreyah prehi brhaspatih pura-eta 
te astu. Athemamasya vara 4G prthivya aresatrum 
krnuhi sarvaviram. 


O man, go forward on your path from good to 
better and higher, and may Brhaspati, Lord of expansive 
universe and master of Vedic speech be your guide and 
leader. And then on the best part of this blessed earth, 
make this all-heroic honourable human order free from 
enmity, dissension and negativity. 


Kanda 7/Sukta 9 (Worship of Divinity) 
Pusha Devata, Uparibabhrava Rshi 


mist gars ger wis fea: utes yferen: 1 ss 
sifa fred aed ara on at Ra WAL 8 


1. UPrapathe pathamajanista pusa prapathe divah 
prapathe prthivyah. Ubhe abhi priyatame 
sadhasthe a ca para ca carati prajanan. 


Pusha, Lord Divine, all sustainer, bright as sun, 
beatific as moon and inspiring as soma, manifests, 
pervades, protects and guides on the highest of the paths 
of existence, on the path of heaven and on the path of 
the earth. B oth of these, paths and havens of life, earthly 
and heavenly, the path of earthly prosperity, A bhyudaya, 
and the path of heavenly bliss, Nihshreyas, the Lord 
pervades, this one here and the other one there, knowing 
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Gea Se sq ag Gal: Gt stent stacey ATL | 
wafer ongiin: aehissiges gr dg TAL HI 


2. Pusema asa anu veda sarvah so asman abha- 
yatamena nesat. Svastida aghrnih sarvaviro’- 
prayucchanpura etu prajanan. 


Pusha, lord of life, Knows all these paths and 
quarters of space. M ay the Lord guide us on in life by 
the most fearless paths of heaven and earth. M ay the 
lord giver of peace, prosperity and all round well being, 
all refulgent, all potent, all knowing, guide and lead us 
forward without relent. 


Ward ad aa a Ra Hal aA I 
earaned se CAFS 3 


2: Pusantava vrate vayam na risyema kada cana. 
Stotarasta tha smasi. 


O Pusha, lord of life and rectitude, pray guide 
us that we may never fail in the observance of your law 
and vows of discipline. We are your celebrants and 
worshippers here every moment of our life. 


UR ger aediaed ced afatorg 
Gad weuisig Gd asa wTaAfE ue 


4. Pari pusa parastaddhastam dadhatu daksinam. 
Punarno nastamajatu sam nastena gamemahi. 


May Pusha, lord all-protective, give us the 
umbrella of his generous right hand from above, far and 
near. M ay our lost strength come back to us. May we 
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Kanda 7/Sukta 10 (Life Mother Sarasvati) 
Sarasvati Devata, Shaunaka Rshi 


aed Gr: Sree date: Cera: Yeat a: Tea: | 
aa fasat qeifa ardifet ateafa afae ada 


mH Ue Ul 


im Yaste stanah Sasayuryo mayobhuryah sumnayuh 
suhavo yah sudatrah. Yena visva pusyasi varyani 
sarasvati tamiha dhatave kah. 


O mother Sarasvati, that swelling treasure trove 
of your affectionate nourishment, abundant, refreshing, 
gracious, spontaneous and generous by which you fulfil 
all the cherished desires of your children, pray open, 
extend, and let it flow to us. 


Kanda 7/Sukta 11 (Cloud and Rain-gift) 
Parjanya Sarasvati Devata, Shaunaka Rshi 


aed oe eafrad aaa Sa: aafeivetareyaiter | 
a at aeifdaat ca wet ata deft cheater: 
Paes i 


i Yaste prthu stanayitnurya rsvo daivah 
keturvisvamabhusatidam. Ma no vadhirvidyuta 
deva sasyam mota vadhi rasmibhih suryasya. 


O mother shower of nature’s bounty, Sarasvati, 
this reverberating thunder that is yours, the divine cloud 
of rain that adorns the world like a banner of royalty is 
yours. Pray let it not destroy us with lightning. O divine 
cloud, pray let not our crops of grain be parched and 
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Kanda 7/Sukta 12 (The Assembly) 
Prajapati Devata, Shaunaka Rshi 


aur a or afifavaraat usrdadieal dfeer | 
aa wrest sd ara flere aa frac: 
SAagT Ue 


i; Sabha ca ma samitiscavatam prajapaterduhi- 
tarau samvidane. Yenad samgaccha upa ma sa 
siksaccaru vadani pitarah samgatesu. 


Let the Samiti and the Sabha, Senate and the 
Assembly, cooperative creations of Prajapati, 
organismically related to the ruler of the people, protect, 
Support and promote me. Whoever | meet should 
enlighten and support me, and | too would speak, O 
City fathers, properly to all those who assemble and 
meet in the Assembly Hall. 


faa do ad ara aftet am a ata 
aa ad auaeed 8 od Saas: U2 


2: Vidma te sabhe nama narista nama va asi. 
Ye te ke ca sabhasadaste me santu savacasah. 


O Sabha, we know you well in reality, you are 
the adorable favourite of the people. Therefore, whoever 
be your members, they should speak supportingly in 
unison. 


wore wana aah fast ea 
stem: Ue eat: Gaal as UA HUTS UN 
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Bi Esamaham samasinanam varco vijnanama dade. 
Asyah sarvasyah samsado mamindra bhaginam 
krnu. 

Of all these members sitting in the Assembly | 
recognise and accept the knowledge and intention, and 


| do them honour for that. O Ruler, Indra, lord of the 
people, make me the partner, honoured of thisA ssembly. 


Ugt WA: Wiig ageathe ae att 
ag st ddarafa afl at carat FA: iw 


4. Yadvo manah paragatam yadbaddhamiha veha va. 
Tadva a vartayamasi mayi vo ramatam manah. 


O members of the Assembly, if your mind and 
affiliation is disturbed, divided, gone away elsewhere 
to other loyalties, committed here or there, that we call 
back home to this Assembly and to this ruler. Pray, let 
your mind be committed to me, to the Assembly and 
nowhere else, 


Kanda 7/Sukta 13 (Depressing the Enemy) 
Surya Devata, Atharva Rshi 
aa geal aataroneeastienag 
ver chor oF Gai a feat ae str ag ue 
1. Yatha suryo naksatranamudyamstejamsyadade. 
Eva strinam ca pumsam ca dvisatam varca a dade. 


J ust as the rising sun takes away the lustre of 
the night stars, similarly | take away the lustre and power 
of the men and women opposed to me. 
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aaa at arated uferagesr | 
sari sa warm fest ae str ean 2 1 
2: Yavanto ma sapatnanamayantam pratipasyatha. 
Udyantsurya-iva suptanam dvisatam varca a 
dade. 
O rivals and adversaries, of as many of you as 
come and see me advancing, | take away the power and 


lustre of the enemies as the rising sun takes away the 
light of those lost in sleep. 


Kanda 7/Sukta 14 (Worship) 
Savita Devata, Atharva Rshi 


af wi ad diaartatoat|: afesrar 
srdifY werd vaerafa fod afi eu 


i. Abhi tyam devam savitaramonyoh kavikratum. 
Arcami satyasavam ratnadhamabhi priyam 
matim. 


| worship the refulgent, divine, all-inspiring 
Savita, poetic creator of protective earth and light giving 
heaven, who brings about this yajnic creation of 
existential truth and holds the jewel wealth of the world 
for us. Dearest is He, Knowledge, wisdom and love tself. 


seat ceqrafaat aftapacadtar 

fatvanftrinita ded: poral: uu 
2: Urdhva yasyamatirbha adidyutatsavimani. 

Hiranyapaniramimita sukratuh krpatsvah. 


Sublime is the light of his glory, beyond 
comprehension, which shines in adoration of his Order. 
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Golden-handed, noblest creator, he alone with his love 
and grace creates the heaven of supreme bliss. 


ueife da verre far acriurre aka 
serena afacataifir featfea si dar af 
UY: 3 


a Savirhi deva prathamaya pitre varsmana-masmai 
varimanamasmai. Athasmabhyam savitarvaryani 
divodiva a suva bhuri pasvah. 


Self-refulgent divine Savita is the creator of the 
first and prime father generator of life, the sun, and also 
the creator of the refulgent body and vast space of 
heaven for it and for this humanity. M ay the divine 
creator create for us cherished gifts of life and ample 
cattle wealth day by day. 


aa ea: daar atoal aac cat ages sreafe 
fran aadesfas afsar Fad mad Sher ef for ut Xi 


4. Damuna devah savita varenyo dadhadratnam 
daksam pitrbhya ayumsi. Pibatsomam mamada- 
denamiste parijma cit kramate asya dharmani. 


M ay generous Savita, friend of the household, 
bear and bring for parents of the home choice gifts, jewel 
wealth and values of life, strength and skill, and long 
age of good health and joy. M ay he cherish the soma of 
their homely yajna and give the joy of self-fulfilment to 
each wedded couple as the yajamana couple moves on 
in life, observing the rules of this lord Savita’s law. 
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Kanda 7/Sukta 15 (Worship) 
Savita Devata, Bhrgu Rshi 


wi dfaa: aera aaa aot quate favaatrs | 
anal Huet ste east aealamt Aeat eM Te 


ah Tam savitah satyasavam sucitramaham vrne 
sumatim visvavaram. Yamasya kanvo aduha- 
tprapinam sahasradharam mahiso bhagaya. 


O lord creator, Savita, | choose and pray for that 
noble knowledge, wisdom, understanding and culture, 
truth inspiring, wonderfully unique and universal, 
abundant giver of fulfilment in a thousand streams, 
which the mighty saint and sagely scholar prayed for 
and received for the achievement of honour, prosperity 
and excellence of life. 


Kanda 7/Sukta 16 (Prayer for Exaltation) 
Savita and others Devata, Bhrgu Rshi 


gee ufaadeas Sica wea Greta dict 
fararat a fetenfer fase waned verd gar: 12 


iP Brhaspate savitarvardhayainam jyotayainam 
mahate saubhagaya. SamSsitam citsantaram sam 
sisadhi visva enamanu madantu devah. 


O lord of the boundless, protector of the great, 
Brhaspati, O Savita, all creator, all inspirer, exalt this, 
enlighten this, this man, this ruler, this human nation, 
for the achievement of grandeur, prosperity and 
excellence. Refine and sharpen this devotee to the razor- 
edge of perfection, and then let all the divinities of nature 
and brilliancies of humanity be happy and rejoice with 


732 ATHARVA-VEDA 
all, together. 


Kanda 7/Sukta 17 (Prayer for a Happy Home) 
Dhata Devata, Bhrgu Rshi 


ela dete At Craditenat srtaeata: | 
aa: Gor aearg ue 

I. Dhata dadhatu no rayimisano jagataspatih. 
Sa nah purnena yacchatu. 


M ay Lord of the universe, ruler of the worlds, 
Dhata, sustainer of all, give us wealth, honour and 
excellence, give us in full, to our total self-fulfilment. 


ae erg AA Ure sitarqafatara | 
aad tad eitnfe qufd favedera: 2 


2. Dhata dadhatu dasuse pracim jivatumaksitam. 
Vayam devasya dhimahi sumatim visvaradhasah. 


M ay Dhata, lord sustainer of the universe, bless 
the generous giver with prime life and vitality of 
inviolable order. Let us pray for the wisdom and 
goodwill of the divine gracious lord of universal 
perfection, power and prosperity. 


arent faver areft cena Wstren ara area extort tae 
at sd Ft tard fad cat sifefa: sire: 13 

a: Dhata visva varya dadhatu prajakamaya dasuse 
durone. Tasmai deva amrtam sam vyayantu visve 
deva aditih sajosah. 


M ay the lord sustainer of power, prosperity and 
perfection, Dhata, give choice gifts of life for the 
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generous giver praying for progeny in his home. M ay 
the generous sages and scholars, all divinities of nature, 
inviolable mother earth, all together in love and 
cooperation, bring him immortal gifts of life. 


eat Ufa: afar serait wsrdfarferataat arf: 1 
wast feroy: use eon asta Baar serra tt ¥ 1 


4. Dhata ratih savitedam jusantam prajapatirni- 
dhipatirno agnih. Tvasta visnuh prajaya samra- 
rano yajamanaya dravinam dadhatu. 


M ay Dhata, all-sustainer, Rati, all giver, Savita, 
all inspirer, Prajapati, protector and ruler of living 
beings, Nidhipati, protector and controller of the treasure 
of the world, and Agni, leader and giver of 
enlightenment, love, guide and bless this happy home 
of ours. May Tvashta, divine maker of forms of 
existence, Vishnu, lord omnipresent and all pervasive, 
munificent all giver, give to the yajamana wealth, honour 
and excellence with noble progeny. 


Kanda 7/Sukta 18 (Rain Showers) 
Prthivi, Parjanya Devata, Atharva Rshi 


UW duce ufafa furdt 3d feet aed: 1 
Ssactt feet A areattenat far ear eft eu 


l., Pra nabhasva prthivi bhinddhi3dam divyam 
nabhah. Udno divyasya no dhatarisano vi sya 
drtim. 


Burst open, O regions of the firmament, Prthivi, 
break this divine cloud, and O Dhata, lord sustainer, 
ruler of heaven and earth, open the treasure hold of 
divine waters of rain for us. 
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a aedara a feat Sart w asta uferet sitrala: 1 
srdfvacet gatiratiza wa ara: aaftraa 
VATU RU 

2. Na ghramstatapa na himo jaghana pra nabhatam 
prthivi jiradanuh. Apascidasmai ghrtamitksaranti 
yatra somah sadamittatra bhadram. 

Let the blazing sun not parch us. Let no cold 
and frost strike us. Let the generous sky stream down 
showers of rain. Where nature’s greenery, soma, grows 
profusely, there is good fortune, and waters of rain 
showers, nectar ghrta of prosperity, always. 


Kanda 7/Sukta 19 (People’s Prosperity) 
Prajapati Devata, Brahma Rshi 


wardfasitatt Ws SAT Meat see CATT: | 
TST: Gare: Gara Aa gs Heated UF 
1 Prajapatirjanayati praja ima dhata dadhatu 
sumanasyamanah, Samjananah sammanasah 
sayonayo mayi pustam pustapatirdadhatu. 
Prajapati generates these living beings. M ay 
Dhata, lord sustainer, kind and gracious, sustain and 
promote them. Common of natural origin, common of 
thought and mind, of the same common birth they are, 
all. May the lord of growth and sustenance bless me 
with strength and vigour. 


Kanda 7/Sukta 20 (Consensus and consent) 
Anumati Devata, Atharva Rshi 


ara asdatadst cag Aaa! 
sifigd gearardat walat rere at 2 
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il. Anvadya no’numatiryajnam devesu manyatam. 
Agnisca havyavahano bhavatam dasuse mama. 


Let common agreement of our minds carry the 
fragrance of our yajna daily to the divinities of nature. 
Let the fruit of our creative action with united minds 
reach the noblest minds of the nation and daily win their 
joyous approval. And let the fire of yajna be the carrier 
and harbinger of our havi and its fragrant fruit for me 
too, the giver in yajna. 


sitadana wt daa gt a separ 
werd geared ust fa Wes A 


2: Anvidanumate tvam mamsase sam ca naskrdhi. 
Jusasva havyamahutam prajam devi rarasva nah. 


O Anumati, union of minds, common will, pray 
honour and approve our yajnic action and bring us good, 
peace and prosperity. A ccept our havi offered into the 
fire and, O Spirit divine, bless us with noble progeny. 


Note: Anumati has metaphorically been 
interpreted as wife of the yajamana. So if husband and 
wife are of one mind, love reigns in the home, and the 
result of conjugal yajna is bound to be sweet and 
fragrant. That result is noble progeny. 


ar Fara aaa: Gstaad Cherafl aarorg | reat 
aa sofa ard sya qusteh steat Gadt SANs 113 


3. Anu manyatamanumanyamanah prajavantam 
rayimakstyamanam. Tasya vayam hedasi mapi 
bhuma sumrdike asya sumatau syama. 
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May the Lord Almighty, accepting our united 
action, bring us imperishable wealth, honour and 
excellence with noble progeny. M ay we never suffer 
the Lord’s anger and disapproval. M ay we always abide 
in His good will and favour of grace. 


ad ae Ged Guuitas Aaa sad Gard | cat At 
ust fdofe favaant cf at afe qart qa wu 


4. Yatte nama suhavam supranite’numate anumatam 
sudanu. Tena no yajnam piprhi visvavare rayim 
no dhehi subhage suviram. 


O Anumati, spirit of union of minds, Supraniti, 
Spirit of noble, positive and united policy of 
advancement, by that name and honour of yours as 
Anumati which is adorable, generous and agreeable, O 
spirit of universality, fulfil our yajnic action with success 
and, O Spirit of glory and good fortune, bless us with 
wealth, honour and excellence with progeny, worthy of 
the brave. 


We AST GRAMS GAMA GSAT | 
wat a | en: wafastera St aaa Sear & 


2: Emam yajnamanumatirjagama suksetratayai 
suviratayai sujatam. Bhadra hyasyah pramatira- 
bhuva semam yajnamavatu devagopa. 


To this yajna of our union nobly performed, 
Anumati, spirit of union of thought, word and action, 
has come for the glory of a noble social order of the 
brave blest with honour and excellence. N oble and holy 
is her providence and prospect. So may she, protector 
and promoter of the divines, protect, promote and exalt 
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aruta: weed asya afasta ofa ae a fava- 
asifa | ceated fa qadt earardad aq fe dda 


TUE MI 


6. Anumatih sarvamidam babhuva yattisthati carati 
yadu ca visvamejati. Tasyaste devi sumatau 
syamanumate anu hi mamsase nah. 


Anumati, dynamic spirit of integrative thought 
and will, is all this, i.e., pervades and inspires all this 
that stands, moves and agitates to evolve and move 
forward as one sociopolitical organismic organisation. 
O divine spirit of union and progress, Anumati, let us 
abide in your good will and accept us for favour of your 
pleasure and grace. 


Kanda 7/Sukta 21 (Worship of One Atma) 
Atma Devata, Brahma Rshi 


wad fava aden afd faa ant faopfafastatarg | 
a yea yerfaated adie aaa THrage 8 


iP Sameta visve vacasa patim diva eko vibhiratithi- 
rjananam. Sa purvyo nutanamavivasattam 
vartaniranu vavrta ekamitpuru. 


Come you all, people of the world, with one 
voice, in your own words, together, to the Lord of light 
and splendour and the bliss of heaven. He is One, 
omnipresent and omnificent, worthy of reverence and 
worship for all people, arising in human consciousness, 
like a visitor to the home. He is eternal and manifests, 
shining anew in the latest forms of evolving existence, 
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and the entire worlds of the dynamic universe revolve 
round That Oneonly, in their orbit, and ultimately return 
unto Him. 


Kanda 7/Sukta 22 (Light Divine) 
Bradhna Devata, Brahma Rshi 


St GEST A Eat chats wfaseitfareterat Far ui ei 


if Ayam sahasrama no drse kavinam matirjyotirvi- 
dharmani. 

This One Spirit of the expansive universe, light 
of life manifesting in infinite forms and functions of 
existence, is the vision and intelligence of the poets for 
Our experience in a thousand different ways. 


aat: adieilera: wate | atta: waaa: trat 
aquAdaryad TH: ue 


2. Bradhnah samicirusasah samairayan. Arepasah 
sacetasah svasare manyumattamascite goh. 


Bradhna, infinite Spirit of the universe, self- 
refulgent as the sun, elevates, raises and radiates the 
dawns, equal and alike together, immaculate, 
illuminative and exalting, revealing the world for our 
enlightenment and inspiration in speech everyday. 


Kanda 7/Sukta 23 (No Negativity) 
Duhshvapna-nashanam Devata, Yama Rshi 
dete ditfast tant ster [area]: 
quiei: wat gataeca srerarerarare ni gu 
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i, Dauhsvapnyam daurjivityam rakso abhva 
marayyah. Durnamnih sarva durvacasta asma- 
nnasayamasi. 

Evil dreams, desecration of life, violence, 
adversity, malignity, dishonour, and all evil tongues, 
these we eliminate from ourselves. 


Kanda 7/Sukta 24 (Social Wealth) 
Savita Devata, Brahma Rshi 


aa Sal sravaafufadsad car wedt aan: | 
aaa ofan aereat wenfaratart east kU 


i Yanna indro akhanadyadagnirvisve deva maruto 
yatsvarkah. Tadasmabhyam savita satyadharma 
prajapatira-numatirni yacchat. 


That wealth, honour, knowledge and glory 
which Indra, mighty ruler, discovered and dug out, what 
Agni, the leading scholar, Vishvedeva, all brilliant men 
of the world, M aruts, vibrant citizens, and thunderous 
warriors discovered, created and achieved, may Savita, 
brilliant and inspiring Prajapati, sustainer of the people 
dedicated to Dharma in unison with the noble will of 
the people may give to us. 


Kanda 7/Sukta 25 (Invocation of Divinity) 
Varuna-Vishnu Devata, Medhatithi Rshi 
aaitister ca fra taife at ae | <ifxetar erfatst 
aaa soda walfuteonan-atut geet: ue 
ip Yayorojasa skabhita rajamsi yau viryairvira-tama 
Savistha. Yau patyete apratitau sahobhirvisnu- 
maganvarunam purvahiutih. 
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Let the first invocation reach both Vishnu and 
Varuna, by whose power worlds of the universe are 
sustained in order, who by their might are highest and 
Supreme over all, and who, irresistible and inviolable, 
with their omnipotence rule the universe. 


wea uieit afetreda o orfa fa at ae ore: 1 
qu das enfon aalfufeonar-avut yeletar: U2 1 
2 Yasyedam pradisi yadvirocate pra canati vi ca 
caste Sacibhih. Pura devasya dharmanda saho- 
bhirvisnumaganvarunam purvahitih. 


Within whose presence, power and order, and 
by whose law, power and universal acts of nature, all 
that shines in space, all that breathes and all that sees, is 
comprehended and sustained, to that Vishnu and to that 
Varuna let our first invocation and prayer reach. 


Kanda 7/Sukta 26 (Omnipresent Vishnu) 
Vishnu Devata, Medhatithi Rshi 


fount & or att drat[ for a: afetert fanaa 
waif | at srehuragat were faaonarorest- 
aera: uw 20 


ly Visnornu kam pra vocam viryani yah parthivani 
vimame rajamsi. Yo askabhayaduttaram sadha- 
stham vicakramanastredhorugayah 


Let us sing and celebrate the great divine 
exploits of Vishnu who creates all regions of the natural 
world of existence, who sustains the higher regions of 
heaven, and who, most adored and adorable, sustains 
the universe three ways: creating, maintaining and 
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Wagon ead citar | for api a sitar: grat fase: | 
Waa 3 STATON ET: 12 


2. Pra tadvisnu stavate viryani mrgo na bhimah 
kucaro giristhah. Paravata 4 jagamyatparasyah. 


For these mighty exploits Vishnu is celebrated 
and adored, indeed the Lord himself reveals these 
exploits in the divine hymns of the Veda. He pervades 
the universe, mountains, caves and the clouds, as an 
awesome lion roams around at will over tortuous paths 
of the forest. M ay the Lord come, manifest in the cave 
of the heart and bless us from farthest of the far. 


wee” fay faratratataata yada fagat 
se fawn fa wardie erate wep oct Yaar 
faa wd sade fac 3 


2: Yasyorusu trisu vikramanesvadhiksiyanti bhuva- 
nani visva. Uru visno vi kramasvoru ksayaya 
naskrdhi. Ghrtam ghrtayone piba prapra 
yajnapatim tira. 

In your three boundless steps of creative 
evolution, Sattva-rajas-tamas, M ind-energy-matter, 
heaven-sky-earth, are contained, comprehended and 
sustained the entire worlds of the universe. M ay you, O 
Vishnu, comefrom the farthest, let your infinite presence 
arise, and let our spirit too arise into awareness of 
Infinity. O Ghrtayoni, treasure-hold of nectar-grace, 
accept the soma of our yajnic adoration and let the 
yajnapati cross over the seas of mortality to immortal 
bliss. 
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Be fampfe dona ven fF eet war | 
PASAT TTT 

4. Idam visnurvi cakrame tredha ni dadhe pada. 
Samudhamasya pamsure. 


Vishnu created the threefold universe of mind, 
motion and matter through three steps of evolution of 
Pradhana, subtle elements and gross materials, shaped 
the materials into threefold form of heaven, skies and 
earth, and set the form, the mystery that itis, into space 
and time. 


siifat war fa cared faeotsifar aratszr: | 
sat etifor amc & 


a Trini pada vi cakrame visnurgopa adabhyah. 
Ito dharmani dharayan. 


Vishnu, intrepidable, potent protector and 
sustainer of the world of existence, created the threefold 
order of the universe and pervades it, thereby ordaining 
and sustaining the laws of its creative evolution, 
sustenance and involution. 


fan: aifir aged acl aan cea | 
see aa: erat 6 i 


6. Visnoh karmani paSsyata yato vratani paspase. 
Indrasya yujyah sakha. 


Watch the acts of Vishnu whereby He reveals 
the laws of existence and the rules of conduct and 
whereby | see the rules and laws and bind myself in 
discipline. | am the friend of Indra at his service, and 
Heis the friend of the human soul. 
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afgon: uct ud Gal avaiea Gea: | 
fect [a aenrdaqiie 


ce Tadvisnoh paramam padam sada pasyanti 
surayah. Divi va caksuratatam. 


The eminent brave, scholars, sages and devotees 
always see that supreme power and presence of Vishnu 
pervasive in the universe just as we see the sun, all- 
watching eye of the world, shining in heaven. 


feat fetoor sa at ofsreat Het fasor ST -aRarre | 
Bell Gore aerate a atT GMT SU 


8. Divo visna uta va prthivya maho visna uroranta- 
riksat. Hastau prnasva bahubhirvasavyairapra- 
yaccha daksinadota savyat. 


O Vishnu, Lord omnipresent, all commanding, 
we pray: From the regions of heaven give us light, from 
the vast sky give us energy, from the earth give us food 
and plenty with peace and joy, and from the womb of 
nature, M ahat form of the creative mode, bless us and 
fill our life to the full with both hands right and left, 
from both sides, right and left. 


Kanda 7/Sukta 27 (Divine Word of Knowledge) 
Ida Devata, Medhatithi Rshi 


Ssanat of aed ast SEM: Us Ya Sa: | 
yaddt vad agstd wader avade ue i 
L; Idaivasman anu vastam vratena yasyah pade 


punate devayantah. Ghrtapadi Sakvari soma- 
prsthopa yajnamasthita vaisvadevi. 


744 ATHARVA-VEDA 


M ay Ida, divine Word and sacred knowledge, 
refine and adorn us with culture and enlightenment with 
the sense of duty and discipline, for in her light and 
presence, men dedicated to divinity and nobility are blest 
and sanctified. It is refinement and grace itself, powerful 
and inspiring, established in soma bliss of divinity, 
rooted in yajna, and relates to all the powers and phases 
of Divinity manifested in nature and humanity. M ay this 
Word, knowledge, abide with us in all our yajnic 
performances of life. 


Kanda 7/Sukta 28 (Prayer for Svasti) 
Veda Devata, Medhatithi Rshi 


aa: tafergaur: catea: Ute: ucet: carer 
afrepdl afret agente Sarat aaftred Sora 


le Vedah svastirdrughanah svastih parasurvedih 
parasurnah svasti. Haviskrto yajniya yajnaka- 
maste devaso yajnamimam jusantam. 


M ay the Veda be the harbinger of the good for 
us in life. May the grinder be good and used for the 
good purpose. M ay the knife be good and be used for 
positive purpose. M ay the yajna altar be good and bring 
us good fortune. M ay our axe be good and be used only 
for good and peaceful purposes. M ay divine sages and 
brilliant scholars, lovers of yajnic company and social 
creativity, dedicated to yajna and bearing offers of holy 
materials, love and join this yajna of learning, science 
and social creativity of universal value. 
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Kanda 7/Sukta 29 (Fire and the Sun) 
Agna-Vishnu Devata, Medhatithi Rshi 


stulfany afe ast afect ureit yes Weer ATA 
aaadt a tat cent ofa at fran geen teva 211 


ah Agnavisnu mahi tadvam mahitvam patho ghrtasya 
guhyasya nama. Damedame sapta ratna 
dadhanau prati vam jihva ghrtama caranyadt. 


A gna-Vishnu, fire and the sun, fire and cosmic 
yajna, great is your grandeur and glory. You consume 
as well as protect, for sure, the hidden essence and power 
of ghrta, joyous flow of the beauty and sweetness of 
life. Bearing seven jewels of the beauty, power and 
prosperity of lifein and to every home, may your flames 
and rays of light receive the ghrta of homely yajna. 


stalfesoy ate are fast at efteit yarea Te Barty | 
adad geen agent ofa at fer gape 2 


I, Agnavisnu mahi dhama priyam vam vitho 
ghrtasya guhya jusanau. Damedame sustutya 
vavrdhanau prati vam jihva ghrtamuccaranydt. 


Agna-Vishnu, fire and sun, fire and yajna, dear 
and high is your place, position and law in human life. 
Loving and joining the secret power and graces of yajna 
ghrta, you accept, enjoy and augment the secret efficacy 
of ghrta. Growing and rising with progress and well 
being in every home, may the flames and rays receive 
the ghrta oblations and in response augment and exalt 
the grace and glory of the home. 
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Kanda 7/Sukta 30 
Dyavaprthivi and others Devata, Bhrgvangira Rshi 


are FB araluferct carh fast stra 
vars B aelureafa: care Ofer ATA 2 


1. Svaktam me dyavaprthivi svaktam mitro 
akarayam. Svaktam me brahmanaspatih svaktam 
savita karat. 


Heaven and earth anoint me with honour and 
grace, Mitra, this friendly sun and the day, bless me 
with lustre and grace, Brahmanaspati, master of divine 
knowledge and the Vedic voice, bless me with 
refinement of culture and knowledge, and Savita, the 
rising sun, inspires me with freshness, vitality and holy 
genius. 


Kanda 7/Sukta 31 (Self-advancement) 
Indra Devata, Bhrgvangira Rshi 


Saattagerat ara alaeearttitrasegr a | 
ait gered: ceddie ad feered oro Sarg un eu 


1 Indrotibhirbahulabhirno adya yavacchrestha- 
bhirmaghavanchiura jinva. Yo no dvestyadharah 
saspadista yamu dvismastamu prano jahatu. 


Indra, lord of glory, power and force, ruler of 
the world, energise and vitalise us with the maximum 
best and highest possible powers of protection and 
promotion now and always. Whoever hates us must go 
off and down, and whatever we hate may lose the pranic 
vitality. 
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Kanda 7/Sukta 32 (Prayer for Age and Health) 
Ayu Devata, Brahma Rshi 


sd fret aud qataaredtgea 
sien fava val dtefared: pura ae u 


1. Upa priyam panipnatam yuvanamahutivrdham. 
Aganma bibhrato namo dirghamayuh krnotu me. 


Bearing yajnic homage of havi and adamantine 
strength of vitality, we approach the dear, adorable, ever 
youthful A gni, rising by oblations of havi into the holy 
fire, and pray may the yajna-fire and lord of light grant 
us good health and long age. 


Kanda 7/Sukta 33 (Prayer for Prosperity) 
Vishvedeva Devata, Brahma Rshi 
dul sad wea: G gers geet: | Area: 
fasaq wert a era oe defor: Hora Ane 
ie Sam ma sincantu marutah sam pusa sam brha- 
spatih. Sam mayamagnih sincatu prajaya ca dha- 
nena ca dirghamayuh krnotu me. 


M ay the M aruts, refreshing breezes, refresh and 
energise me, may Pusha, lord of health and nourishment, 
Brhaspati, lord of expansive nature and natural 
knowledge of life, and this Agni, fire and passion of 
will for action and enlightenment, bless me wholly with 
progeny, wealth and long age of good health and make 
me strong against all odds. 
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Kanda 7/Sukta 34 (Freedom from Fear and Sin) 
Jataveda Agni Devata, Atharva Rshi 


sa war-a Ue 8 ade esidsadaal Aas | 
sera Gupa & ya-qatsaaed aanfeda 


STAT UZ Ul 


i, Agne jatanpra nuda me sapatnanpratyajata- 
njatavedo nudasva. Adhaspadam krnusva ye 
prtanyavo ’nagasaste vayamaditaye syama. 


Agni, lord of light and fire, omnipresent in 
existence, inviolable power of nature and the world, 
ward off my adversaries arisen against me. Throw off 
the adversaries upfront against me. Throw off the 
adversaries rising against my power and prestige. T hrow 
down and subdue the enemies fighting against me. M ay 
we be and abide sinless and strong for mother earth and 
her children against all odds. 


Kanda 7/Sukta 35 (Noble Social Order) 
Jataveda Devata, Atharva Rshi 


WIHT AT PRLS WRI M AT SHTATSY ASE | 
wa are felgheretorra free rary wary ST nei 


tavedo nudasva. Idam rastram piprhi apna 
visva enamanu madantu devah. 


O J ataveda, all Knowing, supreme protector and 
ruler of all that is, with your courage, power and 
patience, challenge and face all others, rivals and 
adversaries, those who are arisen and those that might 
arise, and throw them out. Raise and exalt this R ashtra, 
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this commonwealth of the people’s social order, to 
fullness of prosperity and glory, and then let all devas, 
noble citizens of the land, rejoice with you in the state 
of glory and prosperity. 


Su ured we fat: Geet ated | 
ara a aehorsensdt forereterer 2 11 


2 Ima yaste satam hirah sahasram dhamantruta. 
Tasam te sarvasamahamasmana bilamapya- 
dham. 


These veins of your system which are in 
hundreds and the nerves and arteries which are in 
thousands | watch, and the loophole or leakage of them 
all | have close up with innviolable cover. 


utara a pon a cal UST st a: 
shat) anid purrs 4 sitet ons i 3 ui 


2: Param yoneravaram te krnomi ma tva prajabhi 
bhunmota sunuh. Asvam tvaprajasam krnomya- 
§manam te apidhanam krnomi. 


Whatever is beyond your seat of being and 
governance | bring into the reach of the Rashtra, so that 
neither the people nor their children of the rising 
generation may ever fall foul of you. Thus | make you 
free from all selfish interest and from familial 
favouritism and give you a corselet of steel for defence 
of your person and the commonwealth against all odds 
from within and from without. 
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Kanda 7/Sukta 36 (Union of Hearts) 
Akshi Devata, Atharva Rshi 


staat [At aetenrst oriteh At asst 
3a: ura ui efe aa sal werefane u 


1. Aksyau nau madhusamkase anikam nau samanja- 
nam. Antah krnusva mam hrdi mana innau 
sahasati. 

Our eyes are honey sweet, alike in mutual 
expression, our complexions, creamy smooth, pray be 
youin my heart and keep mein yours, and let our minds 
be one in unanimity. 


Kanda 7/Sukta 37 (Wedding Knot) 
Dampati Devata, Atharva Rshi 
aif cat WAstda aenfe Aa aTear 
aurea Wa caer Ararat aaidarsers ti 2 


1. Abhi tva manujatena dadhami mama vasasa. 
Yathaso mama kevalo nanyasam kirtayascana. 


With cloth woven with love born of the heart 
and mind, | tie the knot and hold you to meso that you 
would be only with mein love and would not even think, 
much less speak, of others. 


Kanda 7/Sukta 38 (Marriage Vow) 
Vanaspati Devata, Atharva Rshi 
sé fe saci niasanrieet | 
ured fradanraa: whaastari 2 i 
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I. Idam khanami bhesajam mampasyamabhiro- 
rudam. Parayato nivartanamayatah pratina- 
ndanam. 


| bring up and offer you this herbal token of 
love for me which Is self-attractive and love afflictive 
exclusively towards me with freedom from fear. It would 
make you pine for me from afar, bring you back and 
exhilarate you with joy when you arrive back home. 


aa Fras angirs cea 
wa ft pd cared aor as ait afar ut 2 1 


2. Yena nicakra asurindram devebhyaspari. 
Tena ni kurve tvamaham yatha te’sani supriya. 


Itis inspiring for the mind and heart, A suri, the 
same which raises Indra, the soul, to a superior position 
over the other noble people. By that! bind you to meso 
that | would be the only and exclusive love of yours in 
life. 


iditett areata oder Get | ocitet favet-earat 
raresTaararer 3 il 
3: Pratict somamasi praticyuta suryam. 
Pratici visvandevantam tvacchavadamasi. 
You are a metaphor of the moon before me in 
beauty. You are a metaphor of the sun before me in 
brilliance. You are an embodiment of all nobilities of 


the world before me. That’s why and how we praise 
and exalt you. 


até dare Ai auras a ae | 
Teed halon ar-arat ardaigert i Yu 
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4. Aham vadami nettvam sabhayamaha tvam vada. 
Mamedasastvam kevalo nanyasam kirtayascana. 


Itis! who would speak here, not you. Y ou speak 
and declare in the assembly: You be only mine, do not 
even think, much less speak, of others. 


afg ofa fadtort afe or aerf fere 
ga F Aa camiidaeda SIMA & Il 
5. Yadi vasi tirojanam yadi va nadya stirah. Tyam 
ha mahyam tvamosadhirbaddhveva nyanayat. 
If you are far away from our people, if you are 


beyond the rivers, this herbal token of love would draw 
you back home as the one tied in bond, as you are. 


Kanda 7/Sukta 39 (Rain) 
Suparna, Sun, Devata, Praskanva Rshi 


aiftadt gear adel=aar ait is test cerca te 
1. Divyam suparnam payasam brhantamapam 

garbham vrsabhamosadhinam. Abhipato vrstya 

tarpayantama no gosthe rayistham sthapayati. 


M ay the Lord bring in to our land rain showers 
of the cloud, divine bird like the sun, bearing abundant 
milk of life, condensed body of waters, life giver of 
herbs, filling the earth with showers falling in rain, laden 
with wealth. 
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Kanda 7/Sukta 40 (Lord of Nectar Sweets) 
Sarasvan Devata, Praskanva Rshi 


weal ad usteat aka wel aed ad Safasea srr: | 
ae ad dsufahtfasedd atra-anda care ii 2 


ie Yasya vratam paSavo yanti sarve yasya vrata 
upatisthanta apah. Yasya vrate pustapatirni- 
vistastam sarasvanta-mavase havamahe. 


For our protection, promotion, peace and 
progress, we invoke the generous Lord of the showers 
of life, light and wealth, Sarasvan, in whose law all 
living beings live and work, in whose law and discipline 
all the waters flow, and in whose law and discipline the 
life giver of mother nature, Pusha, the sun, is established 
in orbit. 


at Weise aye vate Mead eat tas | 
Tareas stat cat ge gan aes Tao 2 


2: A pratyancam dasuse dasvamsam sarasvantam 
pustapatim rayistham. Rayasposam sravasyum 
vasana tha huvema sadanam rayinam. 


Loving, dedicated and abiding here in divine 
law, we invoke the innermost presence of divine 
Sarasvan, Lord of the showers of light and life, direct 
giver of fulfilment to the generous self-sacrificer, giver 
of refulgence to the sun, promoter of life, treasure-hold 
of all wealth, promoter of the world’s wealth of 
nourishment for nature and humanity, and the ultimate 
seed and seat of all wealth, honour and excellence. The 
Lord is Shravasyu, He listens, we invoke and adore. 
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Kanda 7/Sukta 41 (All Watchful Presence) 
Shyena Devata, Praskanva Rshi 


sia wraraaredad vart Taal strates: | 
Aaa TAT THAT GT HTS ST ATA ZU 


Is Ati dhanvanyatyapastatarda Syeno nrcaksa 
avasanadarsah. Taranvisvanyavara jaram- 
sindrena sakhya Siva a jagamyat. 


LordAImighty, refulgent as Shyena, the celestial 
sun, pervades across the spaces and the regions of water, 
breaks the clouds over desert lands and, ultimately, 
destroys them all, too, watching the end of it all. M ay 
the Lord, all watchful of humanity, crossing over regions 
of the universe hitherward, come and be kind to us with 
love as friend of the human soul. 


vari Jaan fear: quot: qesuresaalreaaten: | 
att f deorsy wearer fad a- 
aaa 2 


eis Syeno nrcaksa divyah suparnah sahasrapa- 
cchatayonirvayodhah. Sa no ni yacchadvasu 
yatparabhrtamasma-kamastu pitrsu svadhavat. 


Lord Almighty, Shyena, divine bird of infinite 
power and motion, all moving universal presence, 
eternal home and origin of countless regions, wielder 
and giver of food, health and power, may He, all 
watching lord ruler of humanity, give us wealth, honour 
and excellence, peace and settlement which may belike 
our ancestral heritage from our forefathers brought from 
the farthest high. 
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Kanda 7/Sukta 42 (Freedom from Disease) 
Soma-Rudrau Devata, Praskanva Rshi 


dratest fa ded fasteiteditar ar at wrefarferrst | 
anda gt Pokid wire: gid Paes: WATHAAT 8 


dl. Somarudra vi vrhatam visucimamiva ya no gaya- 
mavivesa. Badhetham duram nir-rtim paracaih 
krtam cidenah pra mumuktamasmat. 

O Soma, herbal medication, and Rudra, pranic 
vitality, physician and the H ealth-care system, cure and 
root out the disease that has entered our body, home 
and society. Ward off the infectious and contagious 
calamity with curative and preventive measures and thus 
release us from the evil. 


ainlest qanear-aetevel ae Sasi err sta 
vad Hsad oat srehayg at aA SEAT 2 
2. Somarudra yuvametanyasmadvisva tanusu 
bhesajani dhattam. Ava syatam muncatam yanno 
asattanusu baddham krtameno asmat. 


O Soma and Rudra, ruler and physician, both 
of you strengthen our body system with all these medical 
efficacies. Throw out of us and release us from whatever 
ailment persists in our bodies for reasons of weakness 
or trespass we might have committed and suffered. 


Kanda 7/Sukta 43 (Language) 
Vak Devata, Praskanva Rshi 
ferarna wear sifvtana wer: vet fauft quae 
ala: | fret arent faf@ar sreacfee-arariet fa 
dara STAT ge 
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i, Sivasta eka asivasta ekah sarva bibharsi sumana- 
syamanah. Tisro vaco nihita antarasmintasameka 
vi papatanu ghosam. 


One order of your language is good, positive, 
auspicious and peaceable, the other is not good, it is 
negative, inauspicious and full of strife. The human 
being, though comfortable at heart, bears both the orders 
within. A nother way, man bears three orders of language 
in the mind, they are Ida, the absolute, Sarasvati, the 
sacred universal, and Bharati, the language in use. (Y et 
another way, man bears four orders of language in the 
mind, they are Para, the absolute, Pashyanti, the 
conceivable, Madhyama, the thought form, and 
Vaikhari, the language in use.) Of these three, (or four) 
embedded in the mind within, one, Bharati, or Vaikhari, 
the language in use, auspicious as well as inauspicious, 
goes forward in objective form through the medium of 
Speech. 


Kanda 7/Sukta 44 (Presence and Power Divine) 
Indra-Vishnu Devate, Praskanva Rshi 


sor Sree oat sate A ot Fars HATA AAT: 1 
sara fat wedeaa ten weet fa adr 
FATT 2 U 

1. Ubha jigyathurna para jayethe na para jigye 
katarascanainayoh. Indrasca visno yadapa- 
sprdhetham tredha sahasram vi tadairayetham. 


Vishnu, omnipresent Divinity, Indra, omnipotent 
force of Divinity, you are always victorious, you are 
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never defeated, no one can subdue you. When you both 
challenge, you subdue the enemy you fight thousands 
and three-ways disperse them. 


(Indra and Vishnu have been interpreted by 
Swami Dayananda as commander of the forces and ruler 
of a Rashtra. On the cosmic level, Vishnu may be 
interpreted as the omnipresent creator, and Indra, as his 
cosmic will, and the battles as the dynamics of evolution 
three-ways: Sattva, Rajas and Tamas modes of Prakrti. 
In the spiritual sense, Vishnu may be interpreted as the 
divine presence, and Indra as as the human soul. W hen 
the human being acts under the umbrella of God, all 
adversarial negativities are subdued.) 


Kanda 7/Sukta 45 (Removal of Jealousy) 


Irshya-apanayanam Bheshajam Devata, Praskanva, 
Atharva Rshis 


we eves | IAM WA SBA 
treafar are syese i 2 uN 


1. Janadvisvajaninatsindhutasparyabhrtam. Dura- 
ttva manya udbhrtamirsyaya nama bhesajam. 


From a far off people really interested in the 
good of humanity, from the sea and people with equally 
broad mind that far, | believe, you have been brought 
and developed as a sure cure for jealousy. 


smRara cedt areas ced: GaleR | WaT 
qerfafta errs ut 2 1 


2. Agnerivasya dahato davasya dahatah prthak. 
Etametasyersyamudnagnimiva Samaya. 
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Like fire extinguished by water, calm down the 
jealousy of this man burning like blazing fire, indeed 
blazing like forest fire by itself without obstruction. 


(W hat could be the antidote or cure: It could be 
a herb or a learned psychiatrist.) 


Kanda 7/Sukta 46 (Gift of Fertility) 
Sinivali Devata, Atharva Rshi 


fritate gage at carafe erat 
woe gered ust afa fafafs ae 
iF Sinivali prthustuke ya devanamasi svasa. 
Jusasva havyamahutam prajam devi dididdhi nah. 
O Sinivali, gracious lady of the home, beautiful 
and adorable, you area sister of divinities, the very spirit 


of fertility. Pray love and accept the sacred gift of love 
of conjugality and bless us with noble progeny. 


a dae: Saqk: ay aggat | 
wel fasued efa: fattened Sater i 21 


2 Ya subahuh svangurih susuma bahusuvari. 
Tasyai vispatnyai havih sinivalyai juhotana. 
Noble of arms and delicate of fingers, leading 
light of peace and conjugal prosperity, mother of the 
brave is the liberal lady of the home. Offer the best and 
loveliest homage to the mother of the nation, maker of 
the home, the very spirit of grace and fertility. 


a fasudi-safa ude! aeeterentfasd seit 
facil: ofa qezt tat gait oe Sha wets aire- 
STW BU 
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3. Ya vispatnindramasi pratict sahasrastukabhi- 
yanti devi. Visnoh patni tubhyam rata havimsi 
patim devi radhase codayasva. 


O Sinivali, mother of the nation’s children, first 
and only lady of Indra, master of the home, celebrated 
by thousands, divine spirit moving forward, favourite 
sustainer of Vishnu, yajnic system of the family 
institution, we offer you gifts of love and homage of 
sanctity. O Spirit of divine fertility, inspire your husband 
for the achievement of success, prosperity and 
excellence of life. 


Kanda 7/Sukta 47 (Life Partner) 
Kuhu Devata, Atharva Rshi 


wr at tfa fagent desma dit waaia- 
WaT el 

i. Kuhum devim sukrtam vidmanapasamasmin- 
yajne suhava johavimi. Sa no rayim visvavaram 
ni yacchaddadatu viram satadayamukthyam. 


| invoke and invite ‘Kuhu’, adorable lady of 
sweet word and voice, divine of mien and noble in 
manners, enlightened and wise in action, to join mein 
this holy home yajna of conjugality, and pray may she 
give us the progeny of noble wealth of character and 
universal value, admirable, brave and creative in a 
hundred ways. 


pedarmiaydey uelt geal AT sea efaal Baa 
wird aardoret at ater certs Patent eed zu 
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i. Kuhurdevanamamrtasya patni havya no asya 
haviso juseta. Srnotu yajnamusati no adya 
rayasposam cikitust dadhatu. 


Favourite of the people of divine knowledge and 
character, sustainer of life’s immortal values, intimate 
friend and companion, may kuhu, the sweet and lovely 
lady, accept this offer of homage. M ay she listen now 
and join our home yajna of conjugality with love in full 
awareness and bring us prosperity of health and 
happiness with wealth and advancement at the present 
time. 


Kanda 7/Sukta 48 (Enlightened Love) 
Raka Devata, Atharva Rshi 


Weras Gem TSA Ba Ye A: GAT Seal SAT | 
dierad: genera dad att weara- 
Wace [ ALN eu 

1 Rakamaham suhava sustuti huve srnotu nah 
subhaga bodhatu tmana. Sivyatvapah sucyacchi- 
dyamanaya dadatu viram satada-yamukthyam. 


With sweetest words of love and adoration | 
solicit my noble and admirable lady love of light, Raka, 
who, harbinger of all good fortune, | pray, may listen to 
me, appreciate my sincerity from the depth of her heart, 
give me a brave, adorable progeny of hundredfold 
creativity, and thus weave the web of familial duties 
with the faultless needle of love and wisdom in conjugal 
cooperation. 


ared tree Gada: Gaeta ahadaihe aera art | 
TTRAT ster Ge Sarife ASST GA TAT UR 
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2. Yaste rake sumatayah supesaso yabhirdadasi 
dasuse vasuni. Tabhirno adya sumana upagahi 
sahasraposam subhage rarana. 


O Raka, lovely lady of light and generosity, 
noble are your thoughts and plans, and beautiful your 
acts of homely management by which you bring in the 
wealth and pleasures of a happy home to the generous 
man. With all these, O blessed harbinger of good fortune, 
happy at heart, come now and bless us, giving a thousand 
gifts of growth and prosperity. 


Kanda 7/Sukta 49 (Prayer for Peace 
and Protection) 


Devapatnyah Devata, Atharva Rshi 


gant ucilegdRacd 4: Wrard ARISTA STS ETAT | 
ar: urffarat ar srarafd act ar al dat: ear: 


Bret BST N 2 


lL Devanam patnirusatiravantu nah pravantu 
nastujaye vajasataye. Yah parthivaso ya apamapi 
vrate ta no devith suhavah Sarma yacchantu. 


M ay the Devapatnis, noble consorts of blessed 
people, like the essential powers of the divinities of 
nature, doing good to all with love and passion, protect 
us for strength and advancement and for success and 
victory in the fields of life’s struggle for progress. All 
those that are on earth and are active in human affairs, 
like nature’s divinities on the earth and in the waters, 
abiding by the laws of nature and the laws and discipline 
of humanity, divine and adorable, provide us peace, 
protection and comfortable settlement in happy homes. 
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Sa leq cadet aa ease Wel ST eat 
seule wud ard dete seqs AAT 2 


2 Uta gna vyantu devapatnirindranyagnayyasvint 


rat. A rodast varunani Srnotu vyantu devirya 
rturjaninam. 


Let all divine women, like words of Divinity, 
all Devapatnis, Indrani, first lady like light of the sun, 
Agnayi, consort of the leader like the heat of fire, 
Ashvini, women in the field of speed and technology, 
like light of the sun and moon, R odasi, consort of Rudra, 
powers of health and justice like heaven and earth, 
Varunani, consort of Varuna, powers of security and 
punishment, like fluidity of water, listen and help us 
according to women’s seasons. 


Kanda 7/Sukta 50 (Victory by Karma) 
Indra Devata, Angira Rshi 


ent qererifetvarar eciufa | woreda feraars- 
sefearanate i 2 i 


ly Yatha vrksamasanirvisvaha hantyaprati. 
Evahamadya kitavanaksairbadhyasamaprati. 
J ust as lightning always strikes the tree down 
without exception or obstruction, so shall | round up 


and smite the gambler without relent by the force of 
law, 


onan fasrrastitom aid faved sit 
sede td Gd AAU 


2. Turanamaturanam visamavarjusinam. 
Samaitu visvato bhago antarhastam krtam mama. 
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Whether they are smart rich wasters or simple 
hard-pressed fools, let the entire power and money of 
people addicted to gambling come under my control 
confiscated under law by Aksharaja, controller of 
gambling. 


33 sift tarda aalfafte dart fat ctacpact A: 
vita w aaa: water reat eA TEAPT I 


a Ide agnim svavasum namobhiriha prasakto vi 
cayatkrtam nah. Rathairiva pra bhare vajaya- 
dbhih pradaksinam marutam stomamrdhyam. 


| adore Agni, Ruler and leader, who holds and 
controls the nation’s own wealth without any debt. L et 
him, concentrated on the commonwealth, take stock of 
our actions and achievements in the field of wealth and 
production. As | raise the wealth and honour of the 
nation as with chariots laden with wealth and victory, 
so do | receive as well as promote the honour and 
prestige of our vibrant people and our forces. 


ad Waa wat gst qdaerergygar wat 
sTeraliteg atta: at pie w spurt wra-qerat 
SANS I 


4. Vayam jayema tvaya yuja vrtamasmakamam- 
samudava bharebhare. Asmabhyamindra vartyah 
sugam krdhi pra Satrunam maghavanvrsnya ruja. 


With you as Ruler and leader for our guidance, 
let us win over the surrounding rivals and adversaries. 
Pray reserve for us our share in every struggle for victory 
and prosperity. O Indra, lord of glory, whatever is best 
for us, make that simple and straight for us to achieve, 
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and break down the force and morale of the opponents. 
salt wa dieRaaasiaya dea 
sifa gent Gen Header Aes A HAL Ul 


2: Ajaisam tva samlikhitamajaisamuta samrudham. 
Avim vrko yatha mathadeva mathnami te krtam. 


| have conquered you even though guarded in a 
fort surrounded by a moat, and | crush whatever evil 
you have done as a wolf crushes a sheep. 


Sea Werafddten sata atta vere fer Father SAIS | 
a eaeniat + ert eure afadt wa: data ca- 
enfad: wg ul 


6. Uta prahamatidiva jayati krtamiva svaghni vi 
cinoti kale. Yo devakamo na dhanam runaddhi 
samittam rayah srjati svadhabhih. 


And an expert player with initiative and at 
calculated risk takes on the advancing adversary and 
wins and, like a master gamesman, collects his innings 
at the end of game time. Then, if he, like a lover of 
divinities and positive achievement, preserves but does 
not block his money, the wealth, of its own productive 
nature and potential, creates more and more for him (he 
being an expert player and user of money). 


HRS taMtd grat aa aT atel Gea fava | 
aa wetg wer esr-aRsrar asia ue i 
De Gobhistaremamatim durevam yavena va ksudham 


puruhita visve. Vayam rajasu prathama dhana- 
nyaristaso vrjanibhirjayema. 
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O Ruler, universally loved and invoked, let us 
solve the difficult problem of ignorance and poverty by 
education, and development of land and cattle. Let us 
solve the problem of hunger by the development of 
barley. Let us be the first among independent nations 
and, healthy and unviolated, let us win wealth by our 
efforts in our own ways. 


ad H afact aed wat A es sufed: | 
Thr garavatsretsrar fecvafsrq ic u 


8. Krtam me daksine haste jayo me savya ahitah. 
Gojidbhuyasamasvajiddhanamjayo hiranyajit. 


With action in my right hand, success and 
victory lies collected in the left. Let me be the winner 
of cows, lands and culture, horses and achievement, 
money and wealth of gold and grace. 


sat: Bead Ba ea ait attRofifra 
aout poet antar aq: weta FMT 


9. Aksah phalavatim dyuvam datta gam ksirinimiva. 
Sam ma krtasya dharaya dhanuh snavneva 
nahyeta. 


O citizens of the land, active, enlightened and 
balanced all in your orbit, give me brilliant fruitful 
Knowledge of life and the world like the mother cow 
overflowing with milk, and join me with the main stream 
of action at the optimum as the string binds the bow at 
both ends. 
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Kanda 7/Sukta 51 (Prayer for Protection) 
Indra-Brhaspati Devata, Angira Rshi 


aerated: oft arg uvargdrriveneettrearea: | =z: 
Weedigd Heat a: Ca Ukehal atta: Har 1 FU 


Is Brhaspatirnah pari patu pascadutottarasma- 
dadharadaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakha sakhibhyo variyah krnotu. 


M ay Brhaspati, sagely scholar of the Veda, with 
divine knowledge, protect us all round from behind, 
from above and from below against evil doers. M ay 
Indra, the ruler, protect us against evil doers from the 
front and from within, friend of friends as he is, and 
may he raise us to superior virtue and eminence. 


Kanda 7/Sukta 52 (Knowledge) 
Ashvins Devata, Atharva Rshi 


art a: Cafe: Garrats: 1 
daruvet qati-erearg fF tesa eu 


1 Samjnanam nah svebhih sanjnanamarane-bhih. 
Samjnanamasvina yuvamihasmasu ni yacchatam. 


Let us have harmony and unanimity of mind 
with our people around, also harmony and unanimity 
of mind and understanding with the distant and the 
foreigners. O Ashvins, complementary powers of 
senior’s communication, mother and father, teacher and 
preacher, authorities of government and law, in life here, 
give us harmony, unanimity and mutual understanding 
of perception, opinion and will in life and corporate 
affairs. 
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a alae ater & felfeecen or dente aaa cals | 
aren sreadstes farted Wa: wate TSA 2 


2. Sam janamahai manasa sam cikitva ma yusmahi 
manasa daivyena. Ma ghosa utsthurbahule 
vinirhate mesuh paptadindrasyahanyagate. 


With equanimity of mind and soul let us know 
and be together in harmony. Being knowledgeable with 
divine mind and soul in unanimity, let us never disagree, 
never part, never divide. Even when mighty deadly 
occasions arise, let no voices of dissent and division 
arise so that when the day of reckoning arrives, the strike 
of Indra, ruler and ultimate master, falls not on us. 


Kanda 7/Sukta 53 (Good Health and Age) 
Agni, Brhaspati, Ashvins Devatah, Brahma Rshi 


STAYS STAT FRETAT PATA ST: | 
Welerasert FASTA RAST 
STS: We 


1 Amutrabhuyadadhi yadyamasya brhaspatera-bhi- 
Sasteramuncah. Pratyauhatamasvinad mrtyuma- 
smaddevanamagne bhisaja sactbhih. 


O Agni, lord of life and light, and since you have 
saved us from the possible malediction of Yama, lord 
of life and death, and his justice beyond there in the 
other world, and from the justice of Brhaspati, Spirit of 
expansive nature’s dynamics of change, now, O Lord, 
we pray, may theA shvins, physicians of divinities, prana 
and apana energies, with their power and acts, ward off 
death from us before fullness and achievement of 
fulfilment. 
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a salad oT Sadi ot arora a aasifas er 
wea sila greet aefaris faster siferar arate: i 2 1 

2 Sam kramatam ma jahitam Sariram pranapanau 
te sayujaviha stam. Satam jiva Sarado vardha- 
mano’ gniste gopa adhipa vasisthah. 


O prana and apana, A shvins, divine energies and 
harbingers of good health, come together, do not forsake 
the body of man. O man, let prana and apana together 
be here with you. Live a full hundred years, growing 
and advancing in health and age. A gni is your protector, 
Supreme promoter, highest, best and most refulgent 
guardian. 


srg afefed area: wot: Gat afar 
sifecrerttskaecrenrdearatst gat serena a 3 


3. Ayuryatte atihitam paracairapanah pranah 
punara tavitam. Agnistadaharnir-rterupastha- 
ttadatmani punara vesayami te. 


O man, if your life’s vitality is run out for any 
reason, internal or external, let the two, prana and apana 
energies, come back again. Agni, life’s living vitality, 
would bring you back from the clutches of calamity. 
That living vitality, life energy, | restore into your body, 
mind and soul. 


aa wront etet-at start [aera ad are! 
waters wl ok carta a Ws cater areal Gerd i x 

4. Memam prano hasinmo apano vahaya para gat. 
Saptarsibhya enam pari dadami ta enam svasti 
jarase vahantu. 
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Let not prana forsake this person. L et not apana 
leave him and go out. | entrust this person to the vitality 
and energies of Saptarshis, i.e., five senses, mind and 
intelligence, or, five main pranas, Dhananjaya prana and 
Sutratma, cosmic spiritual vitality, which may support, 
sustain and conduct him with peace and comfort unto 
full old age. 


U fasrt wroTomrearsaretfaa Asn 
svi Wit: slain ge defer 4 


a Pra visatam pranapanavanadvahaviva vrajam. 
Ayam jarimnah sevadhirarista tha vardhatam. 


O prana and apana vitalities, enter this person 
with your energy and vitality like two chariot bulls 
taking to the road to conduct the master to his 
destination. This person is a living treasure-hold of 
health and age, which, on your entry, may grow and go 
on forward on life’s journey without hurt or damage 
here. 


sid wot darafa at aed gars a 
staal favadl! cereanfreRea: ue 

6. A te pranam suvamasi para yaksamam suvami te. 
Ayurno visvato dadhadayamagnirvarenyah. 

O man, we inspire and vitalise your pranic 
energy from strength to strength. We devitalise and 
throw out your consumptive negativities. M ay thisA gni, 
vital heat and energy of health, cherished and adorable, 
bring us health and long age from all sides in all ways. 


See THEA Vea ATA | 
ea dao aera Safe ae 19 
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vie Udvayam tamasaspari rohanto nakamuttamam. 
Devam devatra suryamaganma jyotiruttamam. 


May we, rising higher and higher beyond the 
dark to the highest heaven, reach the sun, highest light 
of the high, divinest of the divines. 


Kanda 7/Sukta 54 (Knowledge and Karma) 
Shachipati Indra Devata, Bhrgu Rshi 


wre Ure asrag area aatfor petal 
Ua aefe werd aa Saat Ges: eu 


im Ream sama yajamahe yabhyam karmani kurvate. 
Ete sadasi rajato yajnam devesu yacchatah. 


We honour and live and work by Rks and 
Samans, hymns of knowledge and joy of piety and 
devotion. People perform their duties and do their work 
by knowledge and the value of knowledge and work 
for joyous fulfilment. These two, Rks and Samans, 
therefore, shine in the meeting hall of the enlightened, 
Sustain and extend joint actions of holiness among the 
wise and lead them to success. 


wre wre dala eienist sada! 
we a ae fSeige: Ge: eitad 2 


2. Ream sama yadapraksam havirojo yajurbalam. 
Esa ma tasmanma himsidvedah prstah Sacipate. 


| have asked for and tried to Know by Rks, learn 
the value by Samans, and perform by application of the 
Yajus, hymns of knowledge applied. And | have asked 
for and learnt the materials of yajna in action in pursuit 
of strength and lustre for life. Therefore, | pray, O 
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Shachipati, Indra, lord of noble action, let this 
knowledge, Veda, asked for and received, not lead me, 
for that reason of attainment, to violence against others 
and ultimately to violence against me. 


Kanda 7/Sukta 55 (The Vedic Way) 
Indra Devata, Bhrgu Rshi 
a a u-amtsd fear afufasatta: 1 
are: Geran afe at gar eu 


I Ye te panthano’va divo yebhirvisvamairayah. 
Tebhih sumnaya dhehi no vaso. 


O Vasu, lord giver of peace and settlement, all 
those paths of yours by which you move the world of 
existence onward are paths of heavenly light here on 
earth. By those very paths of light, pray, establish us in 
a life of peace and progress without violence to anyone. 

Kanda 7/Sukta 56 (Poison Cure) 
Oshadhi Brahmanaspati Devata, Atharva Rshi 


frien feargeter: at ars 
aagudun faatiet dred eu 
lL, Tirascirajerasitatprdakoh pari sambhrtam. 
Tatkankaparvano visamiyam virudaninasat. 
This herb has destroyed the poison received 
from the bite of a striped, black, poisonous snake. 
ga dered Hey AE: | 
et fagaed Harel! ASTER STMT UR UI 
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2. Iyam virunmadhujata madhuscunmadhula 
madhuh. Sa vihrutasya bhesajyatho masa- 
kajambhani. 


This herb is born of honey, full of honey, honey 
sweet, honey itself. It is M ashaka-jambhani, killer of 
mosquitoes, and it is an antidote of deadly poison. 


aa as al eit aded Prearara 
anid qudral ashen fae 3 


3; Yato dastam yato dhitam tataste nirhvayamasi. 
Arbhasya trpradamsino masakasyarasam visam. 


W here the bite is, from where the blood has been 
sucked, from there we remove the little smarting 
mosquito’s poison already rendered ineffective. 


ata at ant fadeed [St wath acer dist 
PONS | as ca Sareea sttent ra a AA: Ww 


4. Ayam yo vakro viparurvyango mukhani vakra 
vrjinad krnosi. Tani tvam brahmanaspata 
isikamiva sam namah. 


O Brahmanaspati, physician, this patient is 
twisted in body, his joints are slack, his limbs are 
crippled, his mouth, face, teeth and tongue are all 
deformed and crooked, all these he twists and twirls. 
Pray put them back in proper shape and order as munja 
grass. 

srered vrentees Aided: | fart ws ea- 


fasten! WSS GU 


5. Arasasya Sarkotasya nicinasyopasarpatah. 
Visam hyasyadisyatho enamajijabham. 
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| destroy the poison of this bloodless scorpion 
coming up crawling from below, and | have crushed it. 


ad arerdentea 4 vit ara dea: | 
stat fa UraeNnyat Gee fasrefsfer i & 1 

6. Na te bahvorbalamasti na Sirse nota madhyatah. 
Atha kim papayamuya pucche bibharsyarbha- 
kam. 

O Scorpion, there is no strength in your arms, 
nor in the head, nor in the middle of the body. Then by 
what mischievous evil do you hold the little but smarting 
poison in your tail-sting? 

staid wor fnitfean fa deata aga]: 

ad we gaa sreatenca fart ue 
Z, Adaniti tva pipilika vi vrscanti mayuryah. 

Sarve bhala bravatha sarkotamarasam visam. 

O Scorpion, O snake, the ants eat you up. The 
peahens cut up and eat you up. Be careful, O people, 


and warn well against the sapless poison of the scorpion 
and the snake. 


a sana wate ges area 
3713 A a fas fed a Geserdaaiie i 


8. Ya ubhabhyam praharasi pucchena casye na ca. 
Asye’ na te visam kimu te pucchadhavasat. 


O Scorpion, you attack with both the tail and 
the mouth. In your mouth there is no poison. Then how 
come there is poison in the tail? 
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Kanda 7/Sukta 57 (Inner Strength) 
Sarasvati Devata, Vamadeva Rshi 


FaTa aad A fray wardarea oat sat 
ad aaah wat [A fas eteadt aat gore, 
Wats i 


I; Yadasasa vadato me vicuksubhe yadyacama- 
nasya carato janan anu. Yadatmani tanvo me 
viristam sarasvati tada prnad ghrtena. 


If | am agitated at heart while speaking and 
dealing with people with expectation, or for solicitation, 
or with commitment, then denied and hurt, then 
whatever is bruised at the core of my heart and soul, 
may Sarasvati repair that damage with the balmy 
softness of her creamy wisdom. 


we attiea forsta cede fat Garett stati | 
Sa eden steq tara SY Baa SY Stet VESTA: 2 


Z. Sapta ksaranti sisave marutvate pitre putraso 
apyavivrtannrtani. Ubhe idasyobhe asya rajata 
ubhe yatete ubhe asya pusyatah. 


Seven gifts of M other Nature, five senses with 
mind and intelligence, five pranas with Sutratma and 
Dhananjaya, bring showers of milky nourishment for 
the vibrant soul residing in the body, as children do good 
and bring hope and fulfilment to the parent, and they 
also abide by the laws of eternal truth as they serve the 
soul. Also, there are two other potentials which serve 
the soul, they shine and bring light and lustre for it, 
they are both active, and both nourish, promote and 
advance it in life. These are prana and apana energies 
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Kanda 7/Sukta 58 (Food for Strength) 
Indra-Varuna and others Devata, Kaurupathi Rshi 
Gat veil staat cadiaa ula taaray arg tra i 8 
1, Indravarunda sutapavimam sutam somam pibatam 


dhrtavratau. Yuvo ratho adhvaro devavitaye prati 
svasaramupa yatu pitaye. 


Indra and Varuna, sun and moon, winds and 
waters, powers of governance and law and justice, ruler 
and people, seasoned and disciplined in your own law 
and function, protectors and promoters of your own 
creations, come, promote and taste of this exhilarating 
soma of joy distilled for you. M ay your chariot of love 
and non-violence move by paths of rectitude and visit 
every home every day for the protection, promotion and 
exhilaration of the sagely divines and brilliant people. 


S-RlaSun HY ST: SAT Gaur AAA | 
sé are: UR Paarerenfea-ae fa areata 2 


2. Indravarusa madhumattamasya vrsnah somasya 
vrsana vrsetham. Idam vamandhah parisiktama- 
sadyasminbarhisi madayetham. 


Indra and Varuna, generous and virile, give us 
profuse showers of the sweetest and most exciting soma. 
Here is this food prepared and seasoned for you, come, 
be seated on this vedi, enjoy and promote our happiness 
and prosperity. 
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Kanda 7/Sukta 59 (The Evil of Curse) 
Arinashanam Devata, Badarayani Rshi 
SA: Mae ad: Maat aw A: VN | aarsa fara 
Bt ST Aeray WIT gl 


i Yo nah sapadasapatah sapato yasca nah sapat. 
Vrksa-iva vidyuta hata a muladanu Susyatu. 


W hoever curses us who curse not, and whoever 
curses us though we too revile the curse, would dry up 
and die out like a tree struck by lightning, upto the very 
roots. 


Kanda 7/Sukta 60 (Happy Home) 
Grhapati Devata, Brahma Rshi 


val favggqah: qaen sraor ater fafsratar | 
Tere qa a-dart wed ur falsita Aa eu 


ly Urjam bibhradvasuvanih sumedha aghorena 
caksusa mitriyena. Grhanaimi sumana vanda- 
mano ramadhvam ma bibhita mat. 


Bearing strength and enthusiasm, comfortable 
with money and success, happy at heart and noble in 
understanding and intelligence, | come and take 
residence in the home with the inmates, looking at all 
with a loving friendly eye, full of respect for all. O 
friends and members of the family, enjoy yourselves, 
fear nothing, not me. (Thus the house-holder enters the 
new home, let us say, to settle after his education and 
training. 


sa yer dateye wold: weet: | 
Gort are farsa Al Sa: WRU 
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2. Ime grha mayobhuva urjasvantah payasvantah. 
Purna vamena tisthantaste no janantvayatah. 


These homes with their inmates are happy and 
peaceful, full of food, energy and enthusiasm, and they 
stay overflowing with cherished wealth, beauty and joy. 
And let them welcome us as we come and join. 


aalagefa waa-aed drerrar ag: | 
Tera ears a AY AMecarearar: 3 


2 Yesamadhyeti pravasanyesu saumanaso bahuh. 
Grhanupa hvayamahe te no janantvayatah. 


These are homes which the man for long away 
wistfully remembers, in which dwell many people happy 
at heart. Such homes we visualise and long for. M ay 
those who dwell there know and welcome us, new 
comers who join them. 


adem yRemt: ala: caradue: | 
BAAN ATE eA Tet Aras fastest its 


4. Upahuta bhuridhanah sakhayah svadusam- 
mudah. Aksudhya atrsya sta grha masmad 
bibhitana. 


Invited and welcome are people, enjoy with 
ample wealth, be friendly, good at heart and joyous. O 
inmates of the homes, be free from hunger and thirst, 
fear us not, enjoy yourselves. 


sdaal Se Wa saga sired: | 
steal stares Heres SHE TSS A: WG UI 

a, Upahuta iha gava upahuta ajavayah. 
Atho annasya kilala upahiuto grhesu nah. 
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Let cows be happy and welcome here. L et sheep 
and goats be welcome and happy. The best and most 
delicious foods and drinks are brought in here in our 
homes. 


Qidta-d: Qa sara SAAT: | 
srgem staqeat ta Tet Aree fasts ut & 

6. Sunrtavantah subhaga iravanto hasamudah. 
Atrsya aksudhya sta grha masmad bibhitana. 


Inmates of the home, be dedicated to holy truth 
and the law of divinity, be noble and prosperous, have 
ample food and drink, be comfortable, merry at heart 
and joyous. Let there be all freedom from hunger and 
thirst. Nothing to fear from us. 


sea ta aM wa fasal worfol ger 
wef waun we yarat wear Fate u 
in Thaiva sta manu gata visva rupani pusyata. 
Aisyami bhadrena saha bhuyamso bhavata maya. 
Be here, go not away, be happy and prosperous 
in all ways, all forms, and all conditions of life and grow 
higher. | come with all good fortune. Grow many and 
prosperous with me. 
Kanda 7/Sukta 61 (Intelligence by Tapas) 
Agni Devata, Atharva Rshi 


went ada ad saqenets ad: | 
fer: street sparred: TaeTa: We 


is Yadagne tapasa tapa upatapyamahe tapah. Pri- 
yah srutasya bhuyasmayusmantah sumedhasah. 
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Agni, lord of light, enlightened teacher and 
guide, when with relentless rule of austerity we 
undertake the hard discipline of study and training which 
iS pursued without reservation and remiss, then let us 
be dear dedicated favourites of mother Shruti, Veda, 
and live a long life with good health and noble 
intelligence of high order. 


aa aderanmg sd aes ad: 
Se Yosh Aaa: Tara: WR 


2. Agne tapastapyamaha upa tapyamahe tapah. 
Srutani Srnvanto vayamayusmantah sumedha- 
sah. 


Agni, lord of light and Vedic wisdom, we 
undertake and pursue the discipline of tapas and 
austerity. We maintain and sustain the discipline with 
close watch without relent or reservation. Listening 
constantly to the words of Shruti, blest and beatified, 
let us grow on with good health, long age and high 
intelligence of the order of genius. 


Kanda 7/Sukta 62 (Heroic Brave) 

Agni Devata, Marichi Kashyapa Rshi 
sania: udfadaadun tet adtsareguited: | 
vist Giaeat fied eftgraerad Surat a da- 
aa: Qu 

1. Ayamagnih satpatirvrddhavrsno rativa pattina- 

jayatpurohitah. Nabha prthivyam nihito davidyu- 
tadadhaspadam krnutam te prtanyavah. 


ThisA gni, blazing hero, veteran, virile lover and 
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protector of Truth and the truthful, conquers the 
pedestrian fighters like a chariot hero. Leader and 
pioneer, shining in glory at the centre of the earth, may 
he crush the onslaughts of strife and hostility under the 
foot. 

Kanda 7/Sukta 63 (The Saviour) 


Jataveda Devata, Marichi Kashyapa Rshi 


Gated wena aas aS UATE | 

ad: udefd gutter favar emteats fa af- 

aah: 2 
e Prtanajitam sahamanamagnimukthairha-vamahe 

paramatsadhasthat. Sa nah parsadati durgani 

visva ksamaddevo ’ti duritanyagnih. 

With hymns of adoration we invoke and call 

Agni, conqueror of hosts, patient, challenging and 
subduing, to come from the farthest of far places, and 
we pray to the pioneer warring Agni that he may lead 
us successfully across all strongholds of the enemy and 
destroy all evils and despicables of life from the earth. 


Kanda 7/Sukta 64 (Safety from Advesity) 
Nir-rti Devata, Yama Rshi 


gd apo: wehtfutearadtadd | 
are a aenreactenre feared: 18 
in Idam yatkrsnah Sakunirabhinispatannapipatat. 
Apo ma tasmatsarvasmadduritatpantvamhasah. 
This black and powerful bird-like shadow of 


dark Tamas, evil, flies from the deep unknown and grips 
the mind, from which, | pray, may A pah, dynamic spirit 
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of omnipresent Divinity and my own strength of 
initiative, save me, and absolve me of all that sin and 
evil. 


Be aepT: aE Camarhasad t TSA | 
strat werredat mre ues: w asarqiu eu 

2 Idam yatkrsnah sakuniravamrksannir-rte te 
mukhena. Agnirmad tasmadenaso garhapatyah pra 
municatu. 


This black and powerful bird-like shadow of 
dark Tamas, evil, O Nir-rti, Adversity, is soiled with the 
forebodings of calamity, from which. | pray, may Agni, 
light of omniscience, and the divine fire of home yajna 
Save me and absolve me of evil. 


Kanda 7/Sukta 65 (Apamarga Herb) 
Apamarga Devata, Shukra Rshi 


Udielinen fe <aaqatant ease 
Palareaaern sifet atlat ara Sa: 12 Ul 

1. Praticinaphalo hi tvamapamarga rurohitha. 
Sarvanmacchapathan adhi vartyo yavaya itah. 


A pamarga, of reverting and reverted growth is 
your fruit, you grow all-cure, versatile: Reversion of 
disease is the result. Pray throw off all cursed diseases 
from us to farthest of the far distance. 


aged dans ast Aa aa | 
waa digvadtparatamid Gears 2 


2: Yadduskrtam yacchamalam yadva cerima papa- 
ya. Tvaya tadvisvatomukhapamargapa mrjmahe. 
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W hatever evil, dirty or sinful act we have done 
and suffer, O A pamarga, all-cure versatile, we wash off 
by you. 


valaed Haka avst Achaea | 
slant wat ad ad aqad wens 3 

a Syavadata kunakhinad bandena yatsahasima. 
Apamarga tvaya vayam sarvam tadapa mrjmahe. 


Whether we suffer from black teeth, deformed 
nails, or crooked limbs, we ward off all that by you, 
A pamarga. 


Kanda 7/Sukta 66 (Vibrations of Brahma) 
Brahma Devata, Brahma Rshi 


TeAaRa ae ara stra aa Garg ate araag | 
adage saat ae arate Grearsgad 1 8 


iF Yadyantarikse yadi vata asa yadi vrksesu yadi 
volapesu. Yadasravanpasava udyamanam tad 
brahmanam punarasmanupaitu. 


That presence and omniscience of universal 
Spirit which vibrates in space, in the wind, which is in 
trees, whichis in herbs and grasses, which men of vision 
and imagination visualise and hear manifesting 
omnipresent, may that divine presence of Brahma and 
the divine Voice come and bless us again and again, 
constantly. 

Kanda 7/Sukta 67 (Rebirth) 


Atma Devata, Brahma Rshi 
qaitetRxat gatren sfaot aratut a 
Gan fervent qereenns Aeaa-ankyead i 2 
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il. Punarmaitvindriyam punaratma dravinam 
brahmanam ca. Punaragnayo dhisnya yathastha- 
ma kalpayantamihaiva. 


L et the power and functions of the senses come 
to me again, let the soul again attain to existential 
identity, let wealth, honour and excellence, and let the 
Voice and knowledge of Brahman, the Eternal Spirit, 
come to me again. Let the holy fires of yajna arise and 
Shine for me again, let intelligence and mind with 
intellect, understanding, will and passion come again, 
all in proper order and make me potent and perfect here 
itself in the living world. 


Kanda 7/Sukta 68 (Sarasvati) 
Sarasvati Devata, Shantati Rshi 


ateafa aad a feared ef arma 
Word gered Wott afer Treg A kU 


i. Sarasvati vratesu te divyesu devi dhamasu. 
Jusasva havyamahutam prajam devi rarasva nah. 


Mother Sarasvati, inspiring spirit of 
omniscience, pray accept our homage of oblations and 
actions dedicated o your disciplines in various fields of 
your divine refulgence and, O mother of light and 
knowledge, bless us with brilliant progeny educated and 
cultured in those disciplines. 


ged get gadeencadid fquii ferrets aa! 
surf a steer sda afda welt: FATT 2 
2. Idam te havyam ghrtavatsarasvatidam pitrnam 


havirasyam yat. Imani ta udita Santamani 
tebhirvayam madhumantah syama. 
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M other Sarasvati, this is our homage to you in 
the form of our best of knowledge and enlightenment, 
this is our parent's and teachers’ homage of knowledge 
and enlightenment in the best of words and taste, and 
these are, in fact, your own most Inspiring and 
enlightening gifts of peaceful and creative knowledge 
and wisdom arisen in the mind, by which, we pray, we 
may live a happy enlightened life with the sweetness of 
universal culture. 


feat a: Sedat ta GyStent Atala | 
ar ad qare aeaet: 3 


3 Siva nah santama bhava sumrdtka sarasvati. 
Ma te yuyoma sandrsah. 


M other Sarasvati, be kind, most gracious, and 
ever compassionate. Let us never be deprived of your 
presence and your grace. 


Kanda 7/Sukta 69 (Prayer for Peace) 
Sukha Devata, Shantati Rshi 


vit areal ard vt teaag Eel: | stalfa Bt dard 7: 
vt wat ofa efterat srqer at aq [esq ug 

Ls Sam no vato vatu sam nastapatu siryah. Ahani 
sam bhavantu nah sam ratri prati dhiyatam 
Samusa no vyucchatu. 


Let the winds blow at peace for peace and 
exhilaration for us. Let the sun shine in peace for peace 
and warmth of life for us. L et the days be bright at peace 
and give us peace and joy. M ay the night bring us peace 
and bliss. May the dawn bring us peace and joy with 
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Kanda 7/Sukta 70 (Nip the Enemy) 
Shyena Devata, Atharva Rshi 


Shyena, the Eagle in this sukta is a metaphor of 
defence forces which must pounce upon the enemy 
before he strikes. 


Oireh re We ret area Tasted Baa ATT | 
aan Peta: afararn Ger aearare lt SAT Ul 8 


ie Yatkim casau manasa yacca vaca yajnairjuhoti 
havisa yajusa. Tanmrtyuna nir-rtih samvidana 
pura satyadahutim hantvasya. 


W hatever the enemy is able to muster up with 
intention, thought and planning, whatever with words 
and propaganda, with all his joint efforts and allies, 
materials and his tactics of application and execution, 
all that preparation and plan of his, our deadly defence 
forces of destruction and deprivation, having known in 
advance, must counter and destroy before he strikes and 
accomplishes his object. 


agar Peking tated ster Steeda Wer 
SAAT Ca SSAA Asda Ulfe ara 
wetfea u Qu 


2. Yatudhana nir-rtiradu raksaste asya ghnantva- 
nrtena satyam. Indresita deva ajyamasya 
mathnantu ma tat sam padi yadasau juhoti. 


R aksha, forces of the watch and reconnaissance, 
Y atudhana, forces of attack in advance, Nir-rti, his own 
State of deprivation, these, by reasons of the falsehood 
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of his intention and design, would destroy the enemy’s 
simulation of truth and rectitude. L et the brilliant forces 
inspired and reinforced by the ruler, Indra, shake and 
rout his forces. Whatever he plans and tries to execute 
must not be allowed to be accomplished. 


stirrer yar darkeifaa 


STS Gaal Sai a a: Harare i 3 
a Ajiradhirajau $yenau sampatinaviva. Ajyam 
prtanyato hatam yo nah kascabhyaghayati. 
Like two royal eagles pouncing upon the prey, 
let the supreme ruler and the supreme commander of 


the forces destroy the means, materials and forces of 
the enemy that attacks us. 


saisel a sot arg sift Taras [A 
sidaet u-gar a4 Asafa efa: usw 


4. Apancau ta ubhau bahu api nahyamyasyam. 
Agnerdevasya manyuna tena te’vadhisam havih. 
| nail those two columns of your army already 
reverted and retreated, and thus | seal your advance also. 


Itis by the force and terror of brilliant fire power that | 
destroy your force and the entire infrastructure. 


afd venta a ag aft! wera 
strive ast aa asafert af: 4 i 

=A Api nahyami te bahu api nahyamyasyam. 
Agnerghorasya manyuna tena te’vadhisam havih. 


| nail your arms and the army. | shut your 
advance. By the force and power of terrible A gni, fire, 
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Kanda 7/Sukta 71 (Tribute to Agni) 
Agni Devata, Atharva Rshi 
UR cara Ut aa fat Geer eaten 
gugut faafed grat wenraa: ue 
L, Pari tvagne puram vayam vipram sahasya 
dhimahi. Dhrsadvarnam divedive hantaram 
bhangguravatah. 


Agni, O supreme commander, fiery leader, first, 
perfect and impenetrable like a formidable fort, day in 
and day out we think of, remember and do homage to 
you, veteran wise, embodiment of patience, fortitude 
and unchallengeable might, image of terror, and shaker 
and destroyer of the violent and the killer. 


Kanda 7/Sukta 72 (Purushartha) 
Indra Devata, Atharva Rshi 
sioitoara usar ana erar | 
afe sic Wetda aersttd WAT e 
ly Uttisthatava pasyatendrasya bhagamrtviyam. 
Yadi Sratam juhotana yadyasratam mamattana. 


Arise, O friends, watch out for the seasonal share 
of Indra, supreme ruler. If it is ripe and ready, offer. If 
not yet ripe and ready, wait, accelerate and exhilarate. 


sid sfant fia=s Wolfe Ser UA steal fa Heatley | 
UR cred fafefa: cata: goa a ata 
RTT 2 
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2. Sratam haviro svindra pra yahi jagama siro 
adhvano vi madhyam. Pari tvasate nidhibhih 
sakhayah kulapa na vrajapatim carantam. 


Indra, the havi is ripe and ready. Pray come, the 
sun is half way up on its path. Friends sit around with 
their treasure sweets for you like heads of families 
waiting for the chief on the round. 
at Ha Sah srt auld Aa aga Ailsa: | 
Teale water cea: fras ah-qea- 
WUT: 13 

3. Sratam manya idhani $ratamagnau susrtamm 
manye tadrtam naviyah. Madhyandinasya 
savanasya dadhnah pibendra vajrinpuru- 
krjjusanah. 

| believe the havi is ripe and ready at dawn in 
the cow’s udders. It is ripe and seasoned on the fire. 
This process of nature and fire, the eternal law, is 
universal, ancient, yet it is ever new too. O lord of 
thunder and justice, universal cause of action, loving 
and sociable, come and taste of the milky sweets of mid- 
day’s yajna of action and celebrative homage. 


Kanda 7/Sukta 73 (Yajna Karma) 
Gharma, Ashvins and others Devata, Atharva Rshi 


attat stfirefaon tet feaedat sat gad ares 


vei aad fe at qeantat aifseaar caine aerareg 
TAIta: U2 


Le Samiddho agnirvrsana rathi divastapto gharmo 
duhyate vamise madhu. Vayam hi vam puruda- 
maso asvina havamahe sadhamadesu karavah. 


KANDA - 7/SUKTA - 73 789 


Harbingers of the dawn, mighty generous 
Ashvins, chariot heroes of heavens, lighted is the fire, 
the flames of yajna are rising, honeyed milk of mother 
nature is flowing. Rejoicing together in yajnic homes, 
we invoke you and, poets of nature as we are, we 
celebrate and adore you in divine revelry. 


aftcst sifativaar cat at af sir war 
gard TH quvte sat cen wea Sere: 2 


2. Samiddho agnirasvina tapto vam gharma a 
gatam. Duhyante nunam vrsaneha dhenavo dasra 
madanti vedhasah. 


M ighty generousA shvins, the fire is lighted, the 
yajnais hot and rising refulgent for you. Pray come, the 
cows are being milked and, O angels of beauty, grace 
and glory, the learned sages rejoice and celebrate. 


Theind: ofadag ast at averiivarat gaa: | 
74 fase snqatet qaron a-erdea waren Retar 3 


2s Svahakrtah Sucirdevesu yajno yo aSvinoScamaso 
devapanah. Tamu visve amrtaso jusana gandha- 
rvasya pratyasna rihanti. 


Consecrated and conducted with oblations 
Capped with selfless, ‘svaha’, pure and shining yajnain 
the assembly of the learned is a metaphor of the heavenly 
bowl of the Ashvins, fit for joyous soma drink of 
divinities, which all the immortalities of nature and 
brilllancies of humanity cherish with love, and they 
tdoration and taste the nectar with the first rays of the 
sun, father sustainer of the earth. 
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aefSraated Fd CaS SS AAA UAT ST ATT | 
Tred erafer fagerca aeadt ad af fad weak 
fea: ue 


4. Yadusriyasvahutam ghrtam payo’ yam sa vama- 
svina bhaga a gatam. Madhvi dhartara vidathasya 
satpati taptam gharmam pibatam rocane divah. 


Ashvins, harbingers of the dawn, men and 
women who are harbingers of the day’s activities, the 
ghrta which is vested in the cows by nature, and the 
ghrta which is offered into the fire and through the fire 
into the rays of the sun, that is your share. Come and 
join. O honey sweet conductors and sustainers of yajna, 
holy managers and sustainers of the R ashtra yajna, taste, 
protect and promote the burning fire and rising fragrance 
of yajna and raise it to the lights of heaven. 


cat at wat dard taelar W area vate Taleary | 
Hel grereat gern caren ate Ure Tata SPST: WG 


5. Tapto vam gharmo naksatu svahota pra vama- 
dhvaryuscaratu payasvan. Madhordugdha- 
syasvina tanaya vitam patam payasa usriyayah. 


Ashvins, harbingers of the dawn, men and 
women of the Rashtra, may the rising warmth and 
fragrance of yajna reach you. M ay the self-sacrificing 
organising priest of the yajna of love and non-violence, 
bearing milk and ghrta, conduct the yajna for you. 
Ashvins, enjoy the milk of cows, warmth of sun rays 
and the milky sweet knowledge of the honey essences 
of nature and protect and promote the yajna. 
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sd za cater tirepiear at fase cal sferarar: 1 
farrerercatan aoeits poeratgTea fet UST te U 


6. Upa drava payasa godhugosama gharme sinca 
paya usriyayah. Vi naka makhyatsavita varenyo’- 
nuprayanamu-saso vi rajati. 


Come fast, O milk man, with milk and ghrta 
and offer the shining oblation of cow’s milk into the 
yajna fire. Adorable Savita, self-refulgent sun, has 
illuminated the heavens and in pursuit of the dawn 
shines bright over the earth. 


vd ea Geet ATAat Geet! MepTa aera! Hs 
aa afar alfaeats ut [at erg YW ata 9 


Ts Upa hvaye sudugham dhenumetam suhasto 
godhuguta dohadenam. Srestham savam savita 
savisanno’bhiddho gharmastadu su pra vocat. 


| invoke the holy cow of Madhu-vidya, 
Knowledge of the honey sweets of divine Nature. Let 
the man of expert hand and intelligence distil the honey 
sweets. M ay Savita, highest lord giver of light and life, 
light up the holy fire for us, and may the fire of this 
explorative yajna reveal the secret of M adhu vidya for 
us. 


Reqvad aque adat afte ater arty | 
qeravaeat vel area ar delat wea area éul 


8. Hinkrnvati vasupatni vasunam vatsamicchanti 
manasa nyagan. Duhamasvibhyam payo 
aghnyeyam sa vardhatam mahate saubhagaya. 


This holy inviolable cow, Divine Word and 
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M adhu-vidya, mother guardian and promoter of the 
prosperity, honour and excellence of the noblest 
gracious powers of the world, loving from the depth of 
her heart like the lowing mother cow for her calf, is 
come. Let this mother sustain the milk of life for the 
Ashvins, men and women of the world, and let her also 
grow and prosper for the honour and excellence of the 
world. 


wer art stfdfarg tor sx at aan arte fase | 
faval sit siftrasil feet sree at SISTA eu 


9. Justo damuna atithirdurona imam no yajnamupa 
yahi vidvan. Visva agne abhiyujo vihatya 
Satruyatama bhara bhojanani. 


Agni, ruler, leader, sagely scholar, giver of light 
and life, self-controlled friend of the home and family, 
vibrant and dynamic, invoked, invited and loved in the 
home, come and grace this yajna of ours, having 
overcome and crossed over all fighting forces of our 
enemies, and bear and bring the sweetest nutriments of 
life for us. 


ara vref' Fad Ghia aa GHAI Gd | 
STR GAT OTC STATA FAST AAT 1g o 


10. Agne sardha mahate saubhagaya tava dyumna- 
nyuttamani santu. Sam jaspatyam suyamama 
krnusva satruyatama-bhi tistha mahamsi. 


O mighty Agni, light of life, great and highest 
are your gifts of wealth, honour and splendour. M ay 
they be good and auspicious for our great good fortune. 
Bless us that our familial loyalty and discipline be good, 
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divinely controlled and directed, and let the powers of 
Our negative forces be kept down, ineffectualised. 


qaaarecttadt fe sar ste aet artearat: BAM | Sifax 
qinea favaarit fra weadanarent=i eeu 


11. Suyavasadbhagavati hi bhuya adha vayam bhaga- 
vantah syama. Addhi trnamaghnye visvadanim 
piba suddhamudakamacaranti. 


O Spirit of the nation, children of the earth, 
inviolate and inviolable as the holy cow, be great and 
glorious by virtue of pure barley food, and then all of 
us would be great and glorious. Eat pure herbal food, 
drink pure water, and live a simple life of purity, 
kindness and universal giving. 


Kanda 7/Sukta 74 (Cure of Excrescences) 
Mantrawise, Jataveda Devata, Atharvangira Rshi 
srafadt otfetat qo areiea Bet | 
w?wdae yea ad faenfe a see 
Ih Apacitam lohininam krsna mateti susruma. 
Munerdevasya mulena sarva vidhyami ta aham. 
The cause of red excrescences such as pustules 
and inflammations is black, some negativity in the 


system, this we have heard. All such | pierce and cure 
with the root of divine curative M uni’s root. 


(Satavalekara says that Muni is the name of 
herbs such as “Damanaka, Baka, Palasha, Priyala and 
M adana.) 


faetarat want faerie dean | 
sé Woe | ara fesater eqentfira i 2 
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2. Vidhyamyasam prathamam vidhyamyuta 
madhyamam. Idam jaghanya masama cchinadmi 
stukamiva. 


| pierce the first of them, | pierce the midmost, 
and | pierce this vilest of them and clear them out like a 
knot of hair. 


wasuné aden fa d gerade 
ate at a-ae ua ad a errarafan 3 ui 


3; Tvastrenaham vacasa vi ta irsyamamimadam. 
Atho yo manyuste pate tamu te Samayamasi. 


With words well chosen and chiselled, | cure 
your jealousy, and, O master, the anger that distresses 
you, we pacify. 


aes wt dau aacnt favarat Ga difeae | 
dtl aa Sade: Utes Ustra=a sd aa a 


4. Vratena tvam vratapate samakto visvaha sumana 
didihtha. Tam tva vayam jatavedah samiddham 
prajavanta upa sadema sarve. 


O master of the vows of self-discipline, keep to 
the vows of your discipline, always be good and happy 
at heart, and shine here in life. O J ataveda, light of life 
and life of the fire of yajna, lighted at heart and in the 
vedi of yajna, we pray, let us abide by you in the 
discipline of life, be blest with noble progeny and live 
happy at heart, one and all. 


(In this Sukta it is clearly shown that physical 
excrescences are not only physical, they are also related 
to states of mind, mental excrescences such as jealousy, 
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hate and anger. The cure of ailments has to be not only 
physical but also mental. The mind must be at peace. 
There should be no blind spots, no communication gap, 
no cleverness and no pretence, and we must keep to our 
vows of discipline like the fire of yajna and the universal 
J ataveda.) 


Kanda 7/Sukta 75 (Inviolate Inviolable) 
Aghnyah Devata, Uparibabhrava Rshi 


wstddt: qaada eerd: Bear sta: Hoare frat=A: | 
art ear fora Hragia: uft at eed Baers ne 


te Prajavatih suyavase rusantih suddha apah 
suprapane pibantih. Ma va stena tsata magha- 
sSamsah pari vo rudrasya hetirvrnaktu. 


(Inviolate, inviolable cows, children of the 
earth) blest with noble progeny, roaming around and 
browsing on lush green fields and pastures, drinking 
pure water in clear pools and lakes, let no thief rule 
over you, no sinner, no contemner, and no strike of the 
violent to fall on you. 


Weal ta Tea: Siar favantet: isd ar eeiida- 
fra gt ursfad wal Tea ara Ul 2 


Ze Padajna stha ramatah samhita visvanamnih. Upa 
ma devirdevebhireta. Imam gosthamidam sado 
ghrtenasmantsamuksata. 


K now the paths you move on and by, be there 
Steadfast, be happy and rejoicing, be together united, 
have areputable name in the world. O divine ones, come 
and be close to me with your noble attributes and 
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strengthen and enrich us, this house, this hall with plenty, 
beauty and graces of life. 


Kanda 7/Sukta 76 (Cure of Excrescences) 
Apachit, Jayanya, Indra Devatah, Atharva Rshi 


ST ea: GAA Sta A STAT: | 
Wate AAT MAUI GO cae: VU 
I. A susrasah susraso asatibhyo asattarah. 


Sehorarasatara lavanadviklediyasth. 


Pustules more flowing than most, more painful 
than most, drier than most, more putrefying than with 
Salt, O physician, cure. 


at teat srafadtsent ar sage]: | 

fasnit at stufad: caciera: 2 
2. Ya graivya apacito’tho ya upapaksyah. 

Vijamni ya apacitah svayamsrasah. 

The pustules on the neck, or on the shoulders, 
on the arm pits, or the pustules on the groin or those 
with morbid flow, O physician, cure. 

a: catcher: ween acster| watrste 
Fare ae! area : caval eepfe fara: 1301 
3 Yah kikasah prasrnati talidya mavatisthati. 
Nirastam sarvam jayanyam yah kasca kakudi 
Sritah. 
The contagion caused by sexual contact which 


degenerates the ribs or affects the soles or which affects 
and persists on the head, all that, O physician, cure. 
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Ueit seared: vata a am fasrfa Gear I 
cafes Vasqvat: qataet Ws 


4. Paksi jayanyah patati sa a visati purusam. 
Tadaksitasya bhesajamubhayoh suksatasya ca. 


The sexual contagion spreads like a flying bird 
and infects the man, and whether itis recent or chronic, 
O physician, the cure is there for both. 


faa a ad wera we al sera aaa 
ma gaa a eat aed Guat gage i 


a: Vidma vai te jayanya janam yato jayanya jayase. 
Katham ha tatra tvam hano yasya krnmo 
havirgrhe. 


O J ayanya, sexual contagion, we know the basic 
cause from which you arise and infect, where and how 
you can kill, and of that we provide the home cure. 


qaitia aoe MAR Gat MT AAT THAT 
treafest aaa si auca taste there 
afeugu 


6. Dhrsatpiba kalase somamindra vrtraha Sura 
samare vasunam. Madhyandine savana a vrsasva 
rayisthano rayimasmasu dhehi. 


Bold and resolute Indra, virile and generous 
lover of life, drink the joyous soma of life in the cup of 
good health. Heroic warrior, in the battle of life for the 
winning of wealth, honour and excellence, you are 
breaker of the clouds of darkness and dispeller of dust. 
Come, join the mid-day session of yajna and bring us 
showers of wealth. Indeed, you yourself are the treasure 
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centre of wealth and excellence. Bring us the wealth of 
health, honour and excellence, and freedom from 
disease. 


(The real cure of disease is prevention, to 
be Indra, potent virile by Brahmacharya upto twenty- 
five years, sexual discipline with continence as a married 
man and abstinence in old age.) 


Kanda 7/Sukta 77 (Freedom from Enmity) 
Maruts Devata, Angira Rshi 


arden sé efereaerrases | 
Stennett Rea: UU 


ly Santapana idam havirmarutastajjujustana. 
Asmakoti risadasah. 


A ustere but burning and blazing as fire and sun, 
O Maruts, vibrant warriors, teachers and pioneers, 
dedicated to life unto death, destroyers of hate and 
violence, pray accept this homage for our protection 
against all negative forces without and within. 


at at Ad weal dure fener aeat frat- 
aia ge: weiutd dead a aftsa aden ea 
ALU RU 


2. Yo no marto maruto durhrnayustirascittani 
vasavo jighamsati. Druhah pasanprati muncatam 
sa tapisthena tapasa hantana tam. 


W hoever the man full of hate and fury against 
us that wants to violate our heart and mind, culture and 
values, and wants to dislodge and destroy us, O M aruts, 
givers of settlement, peace and prosperity, with the 
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power of your relentless discipline force him that he 
gives up his plans and snares, and with your passion 
for peace, eliminate the hater and the furious destroyer. 


dacntion wed: tach Seater: GUT ATE: | 
a sTerreny qsaata: ara dent ale- 
fara: 13 0 


3. Samvatsarina marutah svarka uruksayah sagana 
manunsasah. Te asmatpasanpra muncantvenasah 
santapana matsara madayisnavah. 

M aruts, vibrant life time heroes of blazing 
radiance and arms of thunder, space unbound and 
countless forces, human at heart committed to humanity, 
may, we pray, release us from the snares of sin and evil. 
Austere of discipline and joyous, they love to see peace 
and happiness prevailing all around. 


Kanda 7/Sukta 78 (Freedom from Bondage) 
Agni Devata, Atharva Rshi 


fa a dante wri fa ate fa rasa 
sea anes We 2 


L., Vi te muncami rasanam vi yoktram vi niyojanam. 
Thaiva tvamajasra edhyagne. 

| release you from the cord of your physical 

bondage, | cut off the bonds of your mental fixations, 

and | strike off the bars of your spiritual illusion so that, 

eternal and immortal as you are, Agni, pure clairvoyant 

soul, you come and attain to your real nature here itself. 


are gorfat ere=radt gaa war salu deal 
Aaa sfatie ud tet ate eaat carats U2 
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2. Asmai ksatrani dharayantamagne yunajmi tva 
brahmana daivyena. Didihyasmabhyam dravine- 
ha bhadram premam voco havirdam devatasu. 


Agni, enlightened soul, bearing as you do the 
powers and obligations of governance, defence and 
development for this social order, | join you, Agni, 
enlightened ruler, with the divine knowledge of Veda 
for the ruler. Shine, reveal and create for us the wealth, 
honour and excellence of a noble order and speak well 
of this social order among the divines as a pious order, 
grateful and generous giver of homage to the divinities 
of nature and humanity. 


Kanda 7/Sukta 79 (Integrative Spirit) 
Amavasya Devata, Atharva Rshi 


aad tar stqpva-umaanamianrs dad=at Afecar | 
wal at asi fdofe fasaart cf al afe art 
area gu 


1. Yatte deva akrnvanbhagadheyamamavasye 
samvasanto mahitva. Tend no yajnam piprhi 
visvavare rayim no dhehi subhage suviram. 


O dark night of rest and peace, integrative spirit 
of divine bliss, since by virtue of your greatness and 
grandeur, pious sages and brilliant people abiding 
together happily offer their part of homage to you in 
yajna, for that reason, O universal power of peace, 
harbinger of good fortune, pray grace and fulfil our yajna 
with success and bring us wealth, honour and excellence 
worthy of the brave. 
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SSHATSAATATEN 3 AAT aaied Gopal FAA I 
fa gat Sat MANA: SATA GSU 2 UI 


2. Ahamevasmyamavasya mama vasanti sukrto 
mayime. Mayi deva ubhaye sadhyascendra- 
Jyesthah sama-gacchanta sarve. 


Truly | am A masvasya, all integrative power of 
Divinity. All people of noble action integrate and live 
in me. All divinities of nature and humanity, and both 
Sadhyas, men of accomplishment, and Indrajyeshthas, 
those with Indra as their supreme, come and rest in me. 


aaa wert aes os aealaeral=at | STaT- 
aren | 2 gfaet fastest gett water a SPL 3 


3: Aganratri samgamani vasunamurjam pustam 
vasvavesayanti. Amavasya yai havisa vidhemo- 
rjam duhana payasa na agan. 


Amavasya night is come, the confluence of all 
centres of rest, harbinger of energy, replenishment of 
health and wealth of peace and refreshing joy. We 
honour and adore A masvasya with homage of holy 
materials. M ay the night come with showers of energy 
and streams of life giving milk. 


sTmHareal 4 aeal-arat fagval warfar afteyshsrs | 
FATA TART SET Sa AN eT TAO UI 

4. Amavasye na tvadetanyanyo visva rupani pari- 
bhurjajana. Yatkamaste juhumastanno astu 
vayam syama patayo rayinam. 


O Amavasya, divine spirit of peace and total 
integration, universal shelter cover of love and union, 
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none other than you creates and comprehends these 
world forms of life. We pray, may all that we love and 
desire with yajnic homage for fulfilment, be true and 
be accomplished, and may we be masters of wealth, 
honour and excellence. 


Kanda 7/Sukta 80 (Purnima) 
Prajapati, Paurnamasi Devata, Atharva Rshi 


yur avarga yor qredie-Heaa: dota Rar | 
cea 2a: Paedait afgea arcrer ob attra daar Qi 


1. Purna pascaduta purna purastadunmadhyatah 
paurnamast jigaya. Tasyam devaih samvasanto 
mahitva nakasya prsthe samisa madema. 


Full and perfect before, full and perfect after, 
full and perfect in the middle, the full moon night, all 
comprehensive sustaining spirit of Divinity, reigns 
Supreme over all. Resting and abiding in peace and 
union with divinities and the greatness and grandeur of 
the light of perfection, may we, we pray, rejoice with 
food, energy and enlightenment on the heights of 
heaven. 


gat ast ad divtard dsraz 
a at carafatat threaded 2 i 
2 Vrsabham vajinam vayam paurnamasam yaja- 
mahe. Sano dadatvaksitam rayimanupadasvatim. 
We honour, adore and join the virile, all 
conquering full moon of the night of light divine, spirit 


of the light of life. May the light divine give us 
unviolated, inviolable and imperishable wealth, honour 
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wala 4 aeaa-at faval wafer aes ars | 
GHA TART SET Sa EN Ute TAO U3 

>: Prajapate na tvadetanyanyo visva rupani pari- 
bhurjajana. Yatkamaste juhumastanno astu 
vayam syama patayo rayinam. 


O Prajapati, creator and sustainer of the life 
forms of existence, no one other than you, Lord 
Supreme, creates and comprehends all the forms of life 
in existence. We pray, may that we love and, for which 
we adore and worship you with yajna, be true and 
fulfilled. May we be masters of wealth, honour and 
excellence. 


deta verr afatdteat uttoratagre ty 1 a 
wat aati stela=aeit a Aen Usha: VAST: Ms UI 


4. Paurnamasi prathama yajniyasidahnam ratrina- 
matisarvaresu. Ye tvam yajnairyajniye ardhaya- 
ntyami te nake sukrtah pravistah. 

Paurnamasi, full moon night, light divine of life, 
is the first and foremost adorable among days and nights 
both dark and starry. Adorable Paurnamasi, divinity of 
life, those who love and worship you with yajnas and 
yajnic homage, they, holy of thought and action, enter 
and abide in the heaven of bliss. 

Kanda 7/Sukta 81 (Two Divine Children) 

Savitri, Sun, Moon Devata, Atharva Rshi 


yaturt are mera ery Hisatt UR arcits uray | 
favarant yaar fers satan fares Aral: 12 
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a Purvaparam carato mayayaitau sisu kridantau- 
pari yato’rnavam. Visvanyo bhuvana vicasta 
rtunranyo vidadhajja-yase navah. 


One after the other, two bright children play with 
wondrous energy going round the seas across space. 
One illuminates all regions of the universe, the other, 
you, O moon, keeping and displaying your time and 
seasons, are born anew every month. 


Aaltat Haha STAs St Hersey | At 
cava fa darere-o d-safere defer: 2 


2 Navonavo bhavasi jayamano’hnam keturusasa- 
mesyagram. Bhagam devebhyo vi dadhasya- 
yanpra candramastirase dirghamayuh. 


O sun, rising anew every day, you become young 
and ever fresh, flag symbol of the dawns and days, and 
ascend to the zenith. O moon when you rise you bear 
the divinities share of energy for them and bring long 
life for living beings. 


aration get das sat ara art sifa 
srt ast a fe waa a ea a3 


oi Somasyamso yudham pate’nuno nama va asi. 
Anunam darsa ma krdhi prajaya ca dhanena ca. 


O Sun, O Moon, reflection of Soma, lord 
Supreme creator and bliss of existence, O divine 
protector and promoter of the struggle of life, you are 
faultless, perfect and full for sure. O light all blissful, 
make me full and perfect, wanting in nothing. Bless me 
with wealth and progeny. 
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exit | fea agtat [fa eats fa aaa: pa: wait 
yard Tiara: usta wera etre 


4. Darso’si darsato’si samagro’si samantah. Sama- 
grah samanto bhuyasam gobhirasvaih prajaya 
pasubhirgrhairdhanena. 


O Moon, you are beautiful, beatific, perfect 
every way, in every part. | pray | too may be whole, 
perfect and full every way of life, with cows, horses, 
progeny, cattle, houses, wealth, honour and excellence. 


as arse a ad aera a WOT eras | 3 
ad walfariate mired: woret aerfePeerAg i & 


a: Yo3smandvesti yam vayam dvismastasya tvam 
pranena pyayasva. A vayam pyasisimahi 
gobhirasvaih prajaya pasubhirgrhairdhanena. 


W hoever hates us, whoever we hate (is not full, 
not perfect, gravely wanting), him you help with prana 
and spiritual vision to fill up the void. May we all be 
full, perfect and fulfilled with cows, horses, progeny, 
cattle, homes and wealth. 


4 car sig¢~utareaata aafatanfatar weretira 
Ta aeut geet wad zat 
THAT: WE 


6. Yam deva amsumapyayayanti yamaksitamaksita 
bhaksayanti. Tenasmanindro varuno brhaspa-tira 
pyayayantu bhuvanasya gopah. 


That immortal soma of bliss and holy energy 
which the divinities augment, and which unviolated 
soma the unviolated people share and internalise, by 
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that energy and bliss, may Indra, the sun, Varuna, the 
moon, and Brhaspati, lord of expansive space and 
boundless knowledge, protectors and procreators of the 
universe, augment our life, with that may they bless us. 


Kanda 7/Sukta 82 (Prayer to Agni) 
Agni Devata, Shaunaka Sampatkama Rshi 


sna [oa qefd vetrrere vst after ere 
Bo oat Aad Sam At TAT MAT AAT AAT 


1. Abhyarcata sustutim gavyamajimasmasu bhadra 
dravinani dhatta. Imam yajnam nayata devata no 
ghrtasya dhara madhumatpavantam. 


O saints and scholars, honour and adore the 
sacred fireA gni and offer holy songs of praise to Agni, 
life and light of existence, for the wealth of lands, cows 
and sacred knowledge, and for success in the battles of 
life for progress, and by the power and grace of Agni, 
bring us noble wealth, honour and excellence. Raise 
this yajna of ours to the divinities of nature and let 
streams of ghrta and honey gifts of Agni flow on the 
earth. 


Ten! sift def we aor afar ae 
afd wat veareadenfe carat Weare 


2 Mayyagre agnim grhnami saha ksatrena varcasa 
balena. Mayi prajam mayyayurdadhami svaha 
mayyagnim. 

First of all, with strength, honour and lustre of 


mind, and excellence worthy of the order of the brave, 
| accept and internalise the presence of Agni, lord of 
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light, and then | attain progeny, health and age, fire and 
passion of life and the sacred Word of the knowledge 
of Divinity. 

seam sift are ci om ar fF w-adferr 


Preattat: | astona qaaaed qeaquen aefat ct 
sige: 3.0 

3. Thaivagne adhi dharaya rayim ma tva ni kranpu- 
rvacitta nikarinah. Ksatrenagne suyamamastu 
tubhyamupasatta vardhatam te anistrtah. 


Agni, leading light and ruler of the world, bring 
in, rule over and sustain the wealth and values of life 
here itself. Let not miscreants with back-loads of mind 
and memory demoralise you to pull you down. L et every 
thing be good and smooth for you by the social order of 
the commonwealth, and may your friends and allies go 
on rising in strength and support for you, unopposed. 


sarah wart Saar: | 314 
ae soit arf tery erratafaredt amt felaer ux i 


4. Anvagnirusasamagramakhyadanvahani pratha- 
mo jatavedah. Anu surya usaso anu rasminanu 
dyavaprthivi @ vivesa. 

Agni, cosmic spirit all pervasive, first presence 
self-manifestive omniscient of all forms, potential and 
actual, exists in advance of the dawns and days, and 
pervades the sun, the dawns, the radiating rays and the 
earth and heaven (as they come into existence). 


Taher wet wtadat: 1 ufa 
gata Geen al Teaiata aren gaat St AAT WG 
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Di Pratyagnirusasamagramakhyatpratyahani 
prathamo jatavedah. Prati suryasya purudha ca 
rasminprati dyavaprthivi a tatana. 

Agni, first presence self-manifestive omniscient 
of all forms, potential and actual, exists before and 
pervades and watches as they come into existence, every 
one of the dawns, every one of the days, and many ways 
extends and pervades every sun, the radiating rays and 
heaven and earth as they expand. 


yd a ora fast Geral gas cat HA Tet SPH | ct 
a catia) sr ded ad Get Goat Wel sa & 
6. Ghrtam te agne divye sadhasthe ghrtena tvam 


manuradya samindhe. Ghrtam te devirnaptya a 
vahantu ghrtam tubhyam duhratam gavo agne. 


Agni, let there be ghrta for divine yajnic service 
in the happy radiant hall and home. Let every man, 
brilliant and intelligent, light the fire in divine service, 
let our unfailing and divine daughters and grand 
daughters bring ghrta for service in yajna, and let cows 
yield abundant milk and ghrta in A gni-service. 


Kanda 7/Sukta 83 (Freedom from Bondage) 
Varuna Devata, Shunah-shepa Rshi 
seg a Ustraeur vet feral fer: | 
adit yaad Us wat arma WSag ue 
i, Apsu te rajanvaruna grho hiranyayo mithah. 
Tato dhrtavrato raja sarva dhamani muncatu. 


O Varuna, all ruling, all illuminating lord of 
justice and dispensation, your luminous presence 
together with justice is in the waters of space, atoms of 
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Prakrti, and dynamics of nature, together with the karma 
of humanity. Thence may the ruler and dispenser of 
justice, Varuna, acquit and release us from all bonds of 
all places and forms. 


Mest Waa ASU ASa A: | Garal ste-ar 
sfa aeuifa ad fan ddl aeur Yoo A: 2 


2. Dhamnodhamno rajannito varuna munca nah. 
Yadapo aghnya iti varuneti yaducima tato varuna 
munca nah. 


O Varuna, all ruling refulgent lord, release us 
from the bonds here, there and everywhere. As we say 
Varuna isA pah, always with us, inviolable, and the lord 
of our love and choice, so, O Varuna, destroyer of 
suffering, pray release us. 


Sedat deur upline fa Hearst ster | 
stat qanifet aa daria silat SAT 3 


a Uduttamam varuna pasamasmadavadhamam vi 
madhyamam srathaya. Adha vayamaditya vrate 
tavanagaso aditaye syama. 


O Varuna, lord of freedom and justice, loosen 
and untie our chains of bondage of the highest, medium 
and the lowest order and let them drop from us. And 
then O Aditya, lord of refulgent majesty, we all, free 
from sin and crime, dedicated to your law and discipline, 
Shall be all for the service of mother Aditi, the lord’s 
inviolable creation. 


Weacasn=aeu asa aat-a Saar sterar aleur 
ai graced ghd f warned ws apa 
TAHA SU 
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4. Prasmatpasanvaruna munca sarvanya uttama 
adhama varuna ye. Duhsvapnyam duritam nih 
svasmadatha gacchema sukrtasya lokam. 


O Varuna, release all chains of bondage from 
us, highest as well as lowest, all that have come by the 
laws of cosmic justice. Remove all evil thoughts and 
dreams from us so that we may rise to the ultimate state 
of holiness and divine happiness in freedom. 


Kanda 7/Sukta 84 (To the Ruler) 
Agni, Indra Devate, Bhrgu Rshi 


sya idea scat farsa aayetfedte 
favar silat: waar: Brahice ay ute 
at TAT 

ls Anadhrsyo jataveda amartyo viradagne ksatra- 
bhrddidihiha. Visva amivah pramuncan manu- 
stbhih sivabhiradya pari pahi no gayam. 


Agni, Jataveda, all-knowing, all-aware, 
indomitable, immortal, refulgent ruler, protector and 
sustainer of the social order, shine here, removing all 
sin, evil, crime and disease, and protect and promote 
this homeland of ours with the dignity, virtues and values 
worthy of noble and peaceful humanity. 


oa aaa aranis wae gay aetuiar 
STATA SHAR AAge Sava SHUG CHSHA MI 2 


oy Indra ksatramabhi vamamojo’jayatha vrsbha 
carsaninam. Apanudo janamamitrayantamu-rum 
devebhyo akrnoru lokam. 


Mighty ruler and leader of the people, Indra, 
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you are born for great deeds and glory of the great 
dominion. Having removed the negative and hostile 
people, raise the dominion to a high state of excellence 
worthy of divinities. 


Tits ute: at fist: daa sat sree: | 
ga dere ufafticg fart fa ertante fa geit 
FRETS 

2: Mrgo na bhimah kucaro giristhah paravata a 
jagamyatparasyah. Srkam samsaya pavimindra 
tigmam vi Satruntadhi vi mrdho nudasva. 


Like a terrible tiger roaming around at will over 
the mountains, may the ruler come from farthest of the 
far distances. O mighty ruler, Indra, having sharpened 
the flaming arrow and blazing bolt, beat off the enemies 
and throw out the violent adversaries. 


Kanda 7/Sukta 85 (Ruler and the people) 
Tarkshya Devata, Atharva Rshi 


ZY art gastd wlan deat Tar | 
BREA GUSTS Cae Tet eT BIT Ue 


1. Tyamu su vajinam devajutam sahovanam taru- 
taram rathanam. Aristanemim prtanajimasum 
svastaye tarksyamiha huvema. 


For peace, progress and all round well being, 
we Invoke and invite the heroic, divinely inspired and 
nobly acclaimed by enlightened people, patient yet 
irresistible challenger, victorious warrior of inviolable 
chariot, instant of action, unfailing conqueror of enemies 
in battle. 
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Kanda 7/Sukta 86 (Ruler and the People) 
Indra Devata, Atharva Rshi 


aan hraatan hd edad Ged VC PrRA | 
Ga 7 tie Weeds tate 4 Sal Hera spit U2 


1. Trataramindramavitaramindram havehave 
suhavam suramindram. Huve nu sakram puruhu- 
tamindram svasti na indro maghvankrnotu. 


From one challenging situation to another, | 
invoke and adore | ndra the saviour, Indra the protector, 
Indra the brave and adorable, and Indra of noble deeds 
invoked by all. M ay Indra, mighty glorious ruler, bless 
us with peace, progress and all round well being. 


Kanda 7/Sukta 87 (Omnipresent Rudra) 
Rudra Devata, Atharva Rshi 


Gt stat Gal al steea =a siteeitcteel snfaast | 
asm favar yeahs arasa aa Gare Aa tea 
maueu 


ly Yo agnau rudro yo apsvantarya osadhirvirudha 
avivesa. Ya ima visva bhuvanani caklrpe tasmai 
rudraya namo astvagnaye. 


That inspiring vitality of life which is in fire, 
which is in the waters, which inspires and pervades in 
herbs and trees, which pervades and informs all these 
worlds of the universe, to that Rudra-A gni, pranic life 
energy, light and warmth of life, homage and salutations! 
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Kanda 7/Sukta 88 (Snake Poison) 
Takshaka Devata, Garutman Rshi 


snakRteakat stfai faa fasduaenr fautagr 
styaer: | sif@vanadfe d Seu 2 


ie Apehyarirasyarirva asi. Vise visamaprktha visa- 
midva aprkthah. Ahimevabhyapehi tam jahi. 

Get out and go, you are an enemy, surely you 

are an enemy. You have mixed and added poison into 

poison. It is now worse, the poison. Surely you have 


mixed, added and intensified the poison. Go back to 
the snake. K ill the snake. 


Kanda 7/Sukta 89 (The Divine Flow of Life) 
Agni, Apah, Samit Devatah, Sindhudvipa Rshi 


stay fee stenfarst waa aauenfe 
Tay srt dt at a aa aaa ge 


ie Apo divya acayisam rasena samaprksmahi. 
Payasvanagna agamam tam ma sam srja varcasa. 


| have collected and honoured the nectar flow 
of life’s action and experience and we mix and intensify 
it with the beauty and flavour of life’s bliss. O Agni, 
leading light of life, sagely scholar, | come with the 
experience of life’s fluidity of light and joy, pray refine 
and rarefy me with lustre and glory of life further. 


amg adfaraa dg usar aware 
faa? ster dar s=a! faeces safer: 2 1 


2, Sam magne varcasa srja sam prajaya samayusa. 
Vidyurme asya deva indro vidyatsaha rsibhih. 
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O leading light of life, Agni, sagely scholar, 
release me from limitations, re-create and refine me and 
join me with lustre and splendour of life, progeny, good 
health and full age. Let the devas, nobilities, Know the 
recreated and refined me, let Indra, the mighty and 
brilliant, know me, along with the seers and visionaries. 


gamlu: UW deta Aue A aA 
aaltiestend ae sro steiSorn 3 u 


3. Idamapah pra vahatavadyam ca malam ca yat. 
Yaccabhidudrohanrtam yacca sepe abhirusam. 


O streams of water, dynamics of nature and 
mind, vibrant scholars and teachers of vision, flow on 
and wash away all that is dirt and despicable, all that is 
hate, jealousy and enmity, all that is false, all that is 
rabid execration. Wash me of that and consecrate. 
Sanctify me unto a new birth. 


vals afta aefa eaters 
asi's fa ast af af u 

4. Edho’syedhistya samidasi samedhistya. 
Tejo’si tejo mayi dhehi. 


O Samit, food of holy fire, you are the rising 
flame, the swell of the sea, raise me to the heights of 
prosperity. You are the light and splendour of the sun, 
lead me to the light, lustre and splendour of life. 


Kanda 7/Sukta 90 (Root out Violence) 
Indra Devata, Angira Rshi 


at qa quurag addita Wer | 
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sit crerat ereratn 2 ul 


1. Api vrsca puranavad vratateriva guspitam. 
Ojo dasyasya dambhaya. 


As of old, cut down and root out the pride and 
splendour of the violent like the knot of a dried creeper, 
like a block In the way of progress. 


ad ddea dd afa-sor fa dare 
roar wa: frit ature aad Aue 


2: Vayam tadasya sambhrtam vasvindrena vi 
bhajamahai. Mlapayami bhrajah sibhram 
varunasya vratena te. 


We freeze and confiscate the collected strength 
of money and materials of the destroyer by the order of 
the ruler. O violent saboteur and destroyer, by the law 
of social justice we eliminate the fire of your passion 
and power. 


ae vial srorata Gite areqeataen: | stacore 
wdida: sirepee fdttert: aerate ada aed 
Fara 3 u 


ef Yatha Sepo apayatai strisu casadanavayah. 
Avasthasya knadivatah sankurasya nitodinah 
yadatatamava tattanu yaduttatam ni tattanu. 


The power and passion of the violent abuser, 
fear-monger and habitual tormentor, if expanded, must 
be cut down, if rising, must be brought down and 
negated, so that he is not able to move among men and 
women. 
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Kanda 7/Sukta 91 (The Ruler) 
Indra Devata, Atharva Rshi 


SR: Gare waat stall: qustet vag favadar: | 
aed ooh sua A: Hud Gates ea TAs: TAT 8 

i Indrah sutrama svavan avobhih sumrdiko bhavatu 
visvavedah. Badhatam dveso abhayam nah krnotu 
suviryasya patayah syama. 


Indra, the Ruler, should be nobly protective, 
innately powerful with means of defence and protection, 
compassionate and gracious, all-knowing and all-aware, 
he should stem out hate, jealousy and enmity, and 
provide fearless freedom for the people so that we may 
be happy masters and promoters of manly vigour and 
heroic deeds. 


Kanda 7/Sukta 92 (The Ruler) 
Indra Devata, Atharva Rshi 


U GAM taal sal srerenifere ga: Utes ard | 
ae ae dad arent ae alae eat eu 


im Sa sutrama svavan indro asmadaraccid dvesah 
sanutaryuyotu. Tasya vayam sumatau yajniya- 
syapi bhadre saumanase syama. 


Indra, the Ruler, should be highly protective, 
self-confident, and wholly ward off all elements of hate, 
jealousy and enmity far far away from us, so that we 
may, at peace, enjoy the good will of the adorable ruler 
and abide in his noble love and favour. 


if 
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Kanda 7/Sukta 93 (The Ruler) 
Indra Devata, Bhrgvangira Rshi 
ROT AA TAA CAT Tae: | 
wed garoaatet it 2 


Indrena manyuna vayamabhi syama prtanyatah. 
Ghnanto vrtranyaprati. 


With the power, force and high morale of Indra, 


ruler, commander and leader, let us too be conquerors 
of our fighting enemies, throwing out and destroying 
all surrounding forces of darkness, want and ignorance. 


Kanda 7/Sukta 94 (Ruler and People) 
Soma Devata, Atharva Rshi 
ga qaul gaara att qarafe 
Bota Sa: aciteter: CHT 2 


Dhruvam dhruvena havisava somam nayamasi. 
Yatha na indrah kevalirvisah sammanasaskarat. 


With unshakable constancy of mind, love and 


loyalty, and with total yajnic homage of cooperation, 
we serve Soma, lord of peace and gracious ruler, so 
that Indra, master ruler and protector, may make the 
people free, self-governing and happy at heart. 


Kanda 7/Sukta 95 (Vultures of the Mind) 
Grdhrau Devate, Kapinjala Rshi 


sae varet feet yet erie tea: | 
SRA Saas Sa Be: Vu 


Udasya syavau vithurau grdhrau dyamiva peta- 
tuh. Ucchocanaprasocanavasyocchocanau hrdah. 
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Of this human soul, two are vultures of the mind, 
both furious and sweetly tormenting, and they upsurge 
as if flying to the heights of heaven. Glowing and 
radiating, burning and parching, both afflict the heart 
and soul. They are love and infatuation, greed and 
anger.) Refer to Gita, 2, 62-63. 


settradtatsa mal sr-aaaifaa | 
peuida psrargqeaadt genta 2 


De Ahamenavudatisthapam gavau Srantasadaviva. 
Kurkuraviva kujantavudavantau vrkaviva. 


| have settled these two like two cows resting 
in the stall, controlled them like two growling dogs, 
like two ferocious wolves, 
sidifet fitfetraet axdfenad | 
of Tena AE a Sa: GA GHISTMTE 3 


3 Atodinau nitodinavatho santodinavuta. Api 
nahyamyasya medhram ya itah stri pumanija- 
bhara. 

Both these are afflictive, constantly stinging, 
relentlessly piercing. Whoever the man or woman that 
bears this energy of love and passion, | control their 
passion to balance and bind them together to move on. 


Kanda 7/Sukta 96 (Kidneys) 
Vayah Devata, Kapinjala Rshi 


arden: Wats dagaid aa: | sree ae aT STE: 
Tartet genres aa 2 
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il. Asadangavah sadane’paptadvasatim vayah. 
Asthane parvata asthuh sthamni vrkkavatisthi- 
pam. 


The senses are quiet, withdrawn, as cows resting 
in the stall, the bird of the mind has flown back home 
for rest, the clouds of imagination are back to rest in 
the mind, | have kept the two kidneys in proper place 
and function for eliminating the blocking and disturbing 
wastes and poisons of body chemistry. 


Kanda 7/Sukta 97 (Yajna) 
Indra-Agni, Vishvedeva Devatah, Atharva Rshi 


aed wal vata ast sif-erdatecasauiaate | 
ganar gene vifas ulagraaray arte aT I 2 


iP Yadadya tva prayati yajne asminhotascikitva- 
nnavrnimahtha. Dhruvamayo dhruvamuta 
Savistha pravidvanyajnamupa yahi somam. 


O high-priest of yajna, learned sage, expert in 
the science of yajna, as we have selected and appointed 
you in this on-going yajnic plan of social creation and 
production, come, eminent scholar, constant and firmly 
dedicated to the programme, take over this yajna, and 
create and enjoy the soma gifts of this performance. 


afi=s at ater Ae TR: Gt GRE Rat Cae | 
a aalun cated sata G tart Waal SAT 2 


2 Samindra no manasa nesa gobhih sam suribhi- 
rharivantsam svastya. Sam brahmana devahitam 
yadasti sam devanam sumatau yajniyanam. 


O Ruler and high priest of the nation, Indra, 
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equipped with full powers in the social dynamics of 
progress, lead us on with all our mind, sense and will, 
with all noble and brave leaders, with the best of social 
interest and welfare, with sacred knowledge of universal 
value and all that is in the interest of noble and generous 
people, and all that is good in the judgement and 
understanding of enlightened and adorable people 
dedicated to total good of humanity. 


amide serdt da Sarena ES Stir Teresa | 
wrarata: uftarat nels eft aaat aati 3 


3. Yanavaha usato deva devamstanpreraya sve agne 
sadhasthe. Jaksivamsah papivamso madhu- 
nyasmai dhatta vasavo vasuni. 


O high priest of yajna, eminent and generous 
Agni, in this yajna hall of the assembly under your full 
control, inspire, lead and guide those creative and 
brilliant, passionately dedicated experts whom you have 
brought to join this programme. O Vasus, creators of 
wealth and knowledge for peace and progress, enjoying 
the honey sweets of food and drink provided for you, 
bear and bring valuable wealth of knowledge, power 
and materials for life’s excellence for this yajamana and 
this programme. 


EM at Sat: ASAT Stowe FT SNS TAT AT MOTT: 
sear sao: cat ag ae af fear we 
ars su 


4. Suga vo devah sadana akarma ya djagma savane 
ma jusanah. Vahamana bharamanah sva vasuni 
vasum gharmam divama rohatanu. 
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O Devas, high priest and expert sages and 
scholars, who have come and joined this yajnic 
programme with love and favour to me, we have 
provided comfortable seats and homes of residence for 
you. Bearing, bringing and extending your own wealth, 
power and yajnic materials, create now the wealth of 
heat and light for humanity and rise to the heavenly 
heights of excellence and the joy of achievement. 


Ua oat thas aaa fe Tes | Cat ST Tes TST NG 


oe Yajna yajnam gaccha yajnapatim gaccha. 
Svam yonim gaccha svaha. 


O holy man, go and join every yajnic programme 
of holy creativity and positive production. Socially 
adorable, go and join every organiser of yajna. This way 
you go and join and thence rise in your own essential 
nature and character, go to the root and rise to the top. 
This is the voice of truth in the essence. 


us d ast daad Gedtare: | aetel: carat is 
6. Esa te yajno yajnapate sahasuktavakah. 
Suviryah svaha. 

O yajnapati, host, organiser and president of the 
holy, creative, yajnic programme for the community, 
this yajna of yours which is performed with divine words 
and songs of adoration, is surely full of manly vigour 
and an act of adorable creativity. This is the voice of 
truth in thought, word and deed. 


agg arsgtes: | cal wWefaat Wed fara 
Tafa 9 01 


Vs Vasaddhutebhyo vasadahutebhyah. 
Deva gatuvido gatum vittva gatumita. 
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The High priest's offer of homage with ‘vashat’ 
is to those who have been invited, and the homage with 
‘vashat’ is also to those who have not been invited but 
are otherwise associated. O devas, divinities, sages, 
scholars, generous participants, Knowing your holy ways 
and destinations, know the paths and reach your goals 
from here. 


TAaead su al fafa eae aati caval fafa carat 
Ufareat CareaRa Carat ard ett Carat uc 


8. Manasaspata imam no divi devesu yajnam. Svaha 
divi svaha prthivyam svahantarikse svaha vate 
dham svaha. 

O Lord of mind and thoughts and intentions, O 

Lord of cosmic mind, let this yajna of ours reach the 

divinities in heaven. Homage with the divine word of 

‘Svaha’ to reach into the regions of the sun, homage 

with ‘Svaha’ to reach unto the earth, homage with 

‘Svaha’ to reach into the middle regions of the skies, 

homage with ‘Svaha’ to reach unto the wind. 


Thus have we offered the homage of oblations 
to the divinities of nature and humanity. 
Kanda 7/Sukta 98 (Yajna) 
Indra Devata, Atharva Rshi 
daferm gaat yea URrRoT aaa Gt HES: | 
a cdafivadaRi wed esd efa: carat eu 


I; Sam barhiraktam havisa ghrtena samindrena 
vasuna sam marudbhih. Sam devairvisvadeve- 
bhiraktamindram gacchatu havih svaha. 
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Let this oblation of homage, hallowed and 
intensified with fragrant inputs, with ghrta, with the 
electric energy of the waves of winds, with valuable 
refinements, with the winds, with the words and wishes 
of divine personalities, with the virtues of the divine 
forces of nature, reach unto the sky, the space, the sun 
and, ultimately, Indra, Lord Omnipotent. This is the 
word of truth in thought, word and deed. 


Kanda 7/Sukta 99 (Vedi) 
Vedi Devata, Atharva Rshi 


uk eqns ok ate ate ar srt aiteierar greater | 
atqaad ahd fax vert Frecat Ud AHATET CH IZ 

1 Pari strnthi pari dhehi vedim ma jamim mosira- 
muya Sayanam. Hotrsadanam haritam hiranya- 
yam niska ete yajamanasya loke. 

Cover the vedi with holy grass, lay it well and 
enclose it, do not disturb it, lying as it is in that quiet 
but dynamic state. L et the seat of the generous host be 
verdant, colourful and beautiful, not dull. These are 
golden measures of the beauty of the yajamana’s home. 

Kanda 7/Sukta 100 (Bad Dreams) 
Duh-svapna nashanam Devata, Yama Rshi 
uated ¢2er-atarareacare yea: | 
Taearat HU UT CaAUAET: Tat: We 

ly Paryavarte dhsvapnyat papat svapnyadabhiutyah. 
Brahmahamantaram krnve para svapnamukhah 
Sucah. 


| turn away from evil thoughts and dreams, keep 
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off thoughts and dreams of want and misery. Within, | 
concentrate on Brahma, Vedic thought and presence of 
Divinity, and | keep off phantoms and illusions of 
suffering and sorrow. 


Kanda 7/Sukta 101 (Freedom from Illusion) 
Svapna-nashanam Devata, Yama Rshi 


aad sraasate a uretferrerd | 
ed aged A fired aie aa grad feat neu 


i Yatsvapne annamasnami na prataradhiga-myate. 
Sarvam tadastu me sivam nahi tad drsyate diva. 


The delicacies of food | enjoy in dreams Is 
nothing there in the morning, nor is all that seen in the 
day. M ay all this experience of illusion and reality, this 
knowledge, be good and auspicious for me. 


Kanda 7/Sukta 102 (Living High) 
Atma and others Devata, Prajapati Rshi 


Tepe areanyrehana-aRare gers | 


——_—_— CC — 


qangqed Rasa ul féferaiivar: ue 

ly Namaskrtya dyavaprthivibhyama ntariksaya 
mrtyave. Meksamyurdhvastisthanma ma himsi- 
surtsvarah. 


Having done homage to heaven and earth, and 
to the middle regions, and having acknowledged the 
fact of death as inevitable counterpart of life, now 
standing high, | watch the world and go forward. Let 
no powers of earthly nature hurt and violate me. 


KANDA - 7/SUKTA - 103-104 825 


Kanda 7/Sukta 103 (Kshatriya the Saviour) 
Atma Devata, Brahma Rshi 


wl aren a get[s aacden sateafa afrat ae 


Sar at aaa: HS UldHa: Ht cay aqa 
ature: neu 


I, Ko asya no druho’vadyavatya unnesyati khatriyo 
vasya icchan. Ko yajnakamah ka u purtikamah 
ko devesu vanute dirghamayuh. 


W ho would take us out of this despicable misery 
of jealousy and enmity and raise us higher? Answer: 
K shatriya, the just and saviour warrior, who desires the 
happiness and noble wealth of life. Who is the lover of 
yajna? Who is the seeker and achiever of fulfilment? 
Who is the one that wins long life among the divines? 
Answer: Prajapati, saviour, protector and sustainer of 
the people, K shatriya, the Ruler. 


Kanda 7/Sukta 104 (The Holy Cow: the Word) 
Atma Devata, Brahma Rshi 


a: Ut of abu qamadct geet Petar | 
aenfen wes | Seren deragi aa: pecan ug i 


di. Kah prsnim dhenum varunena dattamatharvane 
sudugham nityavatsam. Brhaspatina sakhyam 
jJusano yathavasam tanvah kalpayati. 


Who in love and worshipful friendship with 
Brhaspati, Lord of unbounded space and boundless 
knowledge, to the best of his will and potentiality, 
sustains in body and eternal vitality the Rainbow Cow, 
versatile and universal Word of the Veda, ever abundant, 
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ever fertile, given by Varuna, Lord of omniscience and 
cosmic wisdom, to Atharvan, the sage of stable mind 
established in Divinity? 


Answer: Kah, Prajapati, lord sustainer of the 
people, the Brahmana, sustainer of the wisdom and 
values of society. 


Kanda 7/Sukta 105 (Dedication to the Word) 
Divine Word Devata, Atharva Rshi 


suas quire cat ae: | 
word sareddea favafar: aa: Gee i 


iF Apakramanpauruseyad vrnano daivyam vacah. 
Pranitirabhyavartasva visvebhih sakhibhih saha. 


Off the mark of average humanity, opting for 
dedication to the Divine Word of the Veda, O man of 
Sagely mind established in Varuna Brhaspati, hold on 
constantly to the wisdom, vision and noble values of 
holy life along with all your friends of like mind over 
the world. 


Thisis the commitment of the B rahmana for life 
time. 


Kanda 7/Sukta 106 (Immortality) 

Agni Jataveda Devata, Atharva Rshi 
aeedia wena fee Patan Sarita aut Sirtata: art: 
ulfe wt A: Weld: BH Gast srg eT A: 1B 
1. Yadasmrti cakrma kim cidagna uparima carane 


jatavedah. Tatah pahi tvam nah pracetah subhe 
sakhibhyo amrtatvamastu nah. 
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O Jataveda Agni, omniscient Lord of wisdom, 
leading light of life, whatever in our life and conduct, 
we might do unconsciously in violation of the holy 
values of life by omission or by commission, pray save 
us from that, protect us against that, so it may be the 
divine gift of immortality for our good, for us and for 
our friends. 


Kanda 7/Sukta 107 (Showers and the Sun) 
Surya and Apah Devata, Bhrgu Rshi 
sta feaeaiata wa ater cena: 
smd: THA mreded SISTA 8 
(i. Ava divastarayanti sapta suryasya rasmayah. 
Apah samudriya dharastaste Salyamasisrasan. 
Seven rays of the sun bring down the waters 
from space and the sky, and those showers of rain, O 


man, from the sky wash away your pain of want and 
famine. 


Kanda 7/Sukta 108 (Elimination of the Evil) 
Agni Devata, Bhrgu Rshi 
at a erafecdfa at 4 sufe: cat fagraton ar =r 
am udu cad atetad ard yrat 
sda 2 


ie Yo nastayaddipsati yo na avih svo vidvanarano 
va no agne. Praticyetvarani datvati tanmaisa- 
magne vastu bhunmo apatyam. 


W hatever the force that wants to hurt and injure 
us, whether covertly or overtly, our own at close or far 
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at distant, knowing us or not, O Agni, leading light, 
enlightened R uler, let the toothed weapon of punishment 
fall upon them. Let there be no place of rest for them, 
no survival, no successor. 


Sta: Gasset aahrararas at aI NAT STATA: | 
avarnul Gas Vaart Fs araae: 1-2 


2. Yo nah suptanjagrato vabhidasdattisthato va 
carato jatavedah. Vaisvanarena sayuja sajosa- 
stanpratico nirdaha jatavedah. 

O J atavedaA gni, whatever the force that assaults 
us, whether we are sleeping or awake, whether we are 
onthe moveor at rest, O | ataveda, with universal friend 
and ally mutually interested, counter and burn them out. 


Kanda 7/Sukta 109 (Management) 
Agni Devata, Badarayani Rshi 


saya Gua AH at sate TTA | 
gaa cafe frente a al gerdrasi eu 

1. Idamugraya babhrave namo yo aksesu tanuvast. 
Ghrtena kalim siksami sa no mrdatidrse. 


Homage to this Agni, brilliant light of life, 
generous sustainer who controls all parts of the cosmic 
system in their respective orbits. With offers of ghrta in 
the yajnic fire, | serve the master sustainer and saviour 
who blesses us thus generously in such a beautiful world. 


WAAR ag aay uaa: Raat stave | 
aan geared waren uefa ear suet 
ZT 
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2. Ghrtamapsarabhyo vaha tvamagne pamsu- 
naksebhyah sikata apasca. Yathabhagam 
havyadatim jusana madanti deva ubhayani havya. 


O Agni, leading light of life, bring smoothness 
into the dynamics of life’s progress, bring waters, living 
vitalities like pollen grains to the flowers. The Devas, 
divinities of nature and brilliant nobilities of humanity, 
rejoice, loving to give as well as take their share of the 
yajnic programme, both light and smoke, according to 
their place in Dharma. 


stad: wand vefa efaatta-anr ge a 
aa aed 6 asd ert uel B fence Ferarg 3 
2: Apsarasah sadhamadam madanti havirdhana- 
mantara suryam ca. Ta me hastau sam srjantu 
ghrtena sapatnam me kitavam randhayantu. 


Dynamic forces of nature, sun-rays, pranic 
energies, communications of nature and humanity, and 
the mind, all rejoicing in the evolutionary vedi on earth, 
in heaven, and in the sun may, | pray, fill my hands with 
the ghrtal may offer in this cosmic yajna, and may they 
eliminate the clever, thievish, gambling rivals and 
adversaries from my life. 


sufaaa ufadta gearent ofr alti 
qatar wife at srearafadteata us 

4. Adinavam pratidivne ghrtenasman abhi ksara. 
Vrksamivasanya jahi yo asmanpratidivyati. 


L atest force with latest of universal knowledge 
to counter the adversary, O Agni, give us showers of 
ghrta to fight out the negationist’s encounters. W hoever 
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Opposes us In our positive contributions to social and 
cosmic yajna, pray, destroy as lightning strikes down a 
tree. 


at at ga ertfud Genre at staan txet sraut 
aia at dat ead wart w-eedia: em 
AAW U 


2. Yo no dyuve dhanamidam cakara yo aksanam 
glahanam sesanam ca. Sa no devo haviridam 
jusano gandharvebhih sadhamadam madema. 


M ay Agni, who creates and gives us this wealth 
of life for our joy, who gives us the privilege and special 
meritin relation to the dynamics of life, accept this offer 
of homage with love so that we may enjoy and rejoice 
in life with the sustainers of the earth and her culture. 


data sie at Aras UE a AT aT: Va 
a raat efaret fade aa tate Ute TaOTT A & 


6. Samvasava iti vo namadheyamugrampasya 
rastrabhrto hyaksah. Tebhyo va indavo havisa 
vidhema vayam syama patayo rayinam. 


O Vasus, ‘sustainers of life on earth and 
elsewhere, happy and generous givers of wealth, honour 
and excellence’, that’s your name. Awful and daring in 
mien, brilliant and blazing in sight, be undoubtedly so 
in action and performance. O leaders of light, be 
sustainers of the social order in all fields of activity, 
thought and policy. M ay we serve you with our offers 
of homage with men and materials, and may we too be 
masters of wealth, honour and excellence. 
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caraatad gat dara afar | 
HAAE AYA A At FSAI U1 9 


7s Devanyannathito huve brahmacaryam yadusima. 
Aksanyad babhrindalabhe te no mrdantvidrse. 


As|, dedicated and prayerful, invoke and serve 
the divinities of nature and humanity, as we observe 
the discipline of Brahmacharya, service of the Lord 
Divine with study, austerity and continence, as | take 
over and perform the duties in the social dynamics of 
life, may all such powers and personalities | serve bless 
us generously with peace, progress and joy insuch ways 
of the good life in such a beautiful world. 


Kanda 7/Sukta 110 (Elimination of Darkness) 
Indra-Agni Devate, Bhrgu Rshi 


ay sare aera eat qaroaturer | 
sur fe darerdar i 2 


te Agna indrasca dasuse hato vrtranyaprati. 
Ubha hi vrtrahantama. 


Agni, leading light of life, and Indra, ruling 
power of life, destroy the darkness, want and suffering 
of life without any possibility of resistance in the interest 
of the generous people of society. They are indeed, the 
greatest dispellers of darkness, they eliminate all 
ignorance, want and injustice. 


unas us areata fervent | 
patent qaun asdarg siuha-s GaSe FAS SAN 2 UI 
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2. Yabhyamajayantsva ragra eva yavatasthatu- 
rbhuvanani visva. Pracarsani vrsana vajrabahu 
agnimindram vrtrahana huve’ham. 


| invoke and call upon bothA gni and Indra, both 
highest over and ahead of humanity, potent and 
generous, thunder-armed destroyers of darkness and 
negativity, who pervade all regions of the world and by 
virtue of whom men of yore won the paradisal bliss of 
life on earth. 


sd cat dat simsieanas agente: | 
3-3 TRA on fast asta aaa i 3 


a Upa tva devo agrabhiccamasena brhaspatih. 
Indra girbhirna a visa yajamanaya sunvate. 


Indra, ruler of the world, divine Brhaspati, lord 
of the expansive universe, master of the boundless Word 
of knowledge, took you over by the yajnic ladle of 
oblation and sanctified you as dedicated to the fire of 
social discipline and governance of the order. Come, 
invited by our collective voice, and take over this 
dominion for this community of people, the yajamana 
of the soma yajna of the nation. 


Kanda 7/Sukta 111 (Sustainer Supreme) 
Vrshabha Devata, Brahma Rshi 
Saee Hants aiaert sien carnga ASOT | 
seven Sra are sig a sae aed THAT 2 
1. Indrasya kuksirasi somadhana atma devanamuta 


manusanam. Tha praja janaya yasta asu ya 
anyatreha taste ramantam. 
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O Vrshabha, omnipotent generator and energiser 
of existence, you are the seed and treasure-hold of Indra, 
glory and majesty of the universe, sole reservoir of the 
soma joy of life, soul and power of the divinities such 
as sun and moon, and the innermost conscience and 
Spirit of humanity, they are your children here on earth, 
and those that are elsewhere in other worlds, may they 
too, your own, be happy. 


Kanda 7/Sukta 112 (Freedom from Sin) 
Apah Devata, Varuna Rshi 


seat aatytadt arta ufads 
sid: wa daaddtren al asada: neu 


ly S umbhani dyavaprthivi antisumne mahivrate. 
Apah sapta susruvurdevista no muncantvam- 
hasah. 


Heaven and earth, both bright and beautiful, 
kind and close at heart, which use mighty observers of 
the laws of existence, and the seven streams of life which 
flow through pranas, senses and mind, and all through 
our actions, may all these keep us away and save us 
from sin and suffering. 


Word A wast saa anvafet | 
sto Tae Veh evaereatehieag are Ul 2 UI 


2. Muncantu ma Sapathya’datho varunya duta. 
Atho yamasya padbisadvisvasmaddevakilbisat. 


M ay they save us from the hurt and affliction 
caused by censure and imprecation, from ailments 
caused by water, from the snares of Varuna, lord of 
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natural justice, from the fear of untimely death, and from 
offence and violence against natural forces of the world. 


(This mantra is more a prayer for immunity by 
observance of discipline than for cure of the 
consequences of a breach of the discipline, or, let us 
Say, a prayer for both prevention and cure.) 


Kanda 7/Sukta 113 (Freedom from Desire) 
Trshtika Devata, Bhargava Rshi 


dita qea-aa sar fore gies | 
aan Galgerais A vreau gu 


es Trstike trstavandana udamum chindhi trstike. 
Yatha krtadvistaso’musmai Sepyavate. 


O Desire, O Desire for desire itself, loved and 
adored by victims of the love of greed, be uprooted and 
away, separate so that you become averted for the 
vigorous man of yoga in the state of renunciation. 


(Reference may be made to Taittirya U panishad, 
1, 10: “Aham vrkshasya reriva, | cut off the root of 
Desire andA ttachment,” and to Y oga Sutras of Patanjali, 
1, 15: “The awareness of one’s self-mastery over and 
above the objects of desire seen or heard, that is 
Vairagya, Detachment,” also to M undakopanishad, 3, 
2, 4 which underscores the virile vigour of the man in 
pursuit of self-realisation through grace after the 
attainment of detachment.) 


gerfa given fer fata | Fer 
URawm aad asta 2 u 


Ls Trstasi trstika visa visatakyasi. 
Parivrkta yatha-sasyrsabhasya vaseva. 
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You are insatiable, rooted in desire unfatho- 
mable, poisonous, venomous to the state of total 
disjunction. Be uprooted upto the last fibre in the mind, 
totally overmastered by the vigorous person in pursuit 
of self-realisation. 


Kanda 7/Sukta 114 (Towards Self-integration) 
Agni-Soma Devata, Bhargava Rshi 


au d a2 aaunsa on asd adared | 
and Wakes Beer a ae BT SATU 


i, A te dade vaksanabhya a te’ham hrdayaddade. 
A te mukhasya sankasdatsarvam te varca a dade. 


O Desireinsatiable, attachment and greed, | take 
away your force and agitation from the mind and its 
fluctuations and from the heart. | take away your flutters 
of anxiety from over and around your complexion. T hus, 
| take away and subdue your entire force from the 
personality (and restore the mind and soul to peace). 


Wet aq car[ ea: urqeat: wt sigtera: | 
ant takerid-d art ed great: 021 


2. Preto yantu vyadhyah pranudhyah pro asastayah. 
Agni raksasvinirhantu somo hantu durasyatth. 


Let all disharmoney and disjunctions of body, 
mind and soul go off, all sorrow and suffering, curses 
and imprecations be out of the system. Let Agni, light 
of life, dispel self-consumptive and self-destructive 
tendencies. Let Soma, life of life, creative and inspiring 
Spirit of Divinity, make up and replenish all injuries of 
mind and soul caused by violent tendencies of the mind. 
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Note: In this mantra, the word ‘vyadhayah’, 
plural form of ‘vyadhi’, is the key to the sukta. Vyadhi 
is the opposite of ‘samadhi’. Samadhi is the highest state 
of the mind and soul in harmony in meditation. In Yoga 
it means: Self-integration of the soul, Reintegration of 
the part with the whole, Reunion of the finite with the 
Infinite. It is a state of absolute harmony. Vyadhi Is a 
state of total or partial disharmony. Hence mantra one 
is interpreted as an address to Desire insatiable, the root 
of disharmony, and the second as a prayer and resolution 
for harmony of body, mind and soul in total personality- 
integration. 


Kanda 7/Sukta 115 (Negative Plenty) 
Savita, Jataveda Devata, Atharvangira Rshi 


ada: aft ofan aga: Urge: Tat I 
standard feud car dorafea ie ui 


1. Pra patetah papi laksmi nasyetah pramutah pata. 
Ayasmayenankena dvisate tva sajamasi. 
Negative plenty, sinful prosperity, fall off far 
from here, out of sight hence, disappear, fall off farther 
than far, over there. We foist you, life’s negativities, 
hate and enmities, with barbs of iron. 


OT At Mart: URNA Ears GSAS FATA | 
smarrencdfacentaal en fevaset aa at 
WITT: UA 


2. Ya ma laksmih pataydlurajustabhicaskanda 
vandaneva vrksam. Anyatrasmatsavitastamito 
dha hiranyahasto vasu no raranah. 


The plenty of negative character that has flown 
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and fallen on me smothers me like a parasite creeper on 
a tree, | pray, O Savita, lord of life and generous of 
golden hands, take it away from us and dump it 
elsewhere, giving us, instead, plenty of peaceable 
settlement with positive wealth, honour and excellence. 


Tabet GRAN 3 Hees Ale Tran] ATS Fel SAAT: 
arat after fia: uo fue: Brat sree sraaat 
Faas u 


EF Ekasatam laksmyo’ martyasya sakam tanva 
jJanuso’dhi jatah. Tasam papistha niritah pra 
hinmah Siva asmabhyam jatavedo ni yaccha. 


Hundreds are the genetic plenties and 
potentialities born along with the body of mortal man. 
Of these, the negative and sinful ones we throw out 
from life here. O J ataveda, lord all-knowing light of 
life, give us the positive, the auspicious, the gracious. 


wa wa arat Rae m fafsara 
wea qual wera: arden sirens xu 

4. Eta ena vyakaram khile ga visthita-iva. Rama- 
ntam punya laksmiryah papista aninasam. 


These auspicious ones, and these other 
inauspicious ones of the plenties of life, | have 
distinguished and separated like cows sitting on the 
meadow. M ay the auspicious traits and potentialities 
grow joyous and prosperous, and those that are negative 
and sinful | have eliminated. 
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Kanda 7/Sukta 116 (Fever) 
Chandrama Devata, Atharvangira Rshi 


7H Ue wraara cteara eure aH: vitae 
aden 1 2 


ls Namo ruraya cyavanaya nodanaya dhrsnave. 
Namah Sitaya purvakamakrtvane. 


‘Homage’ of proper herbal medication for fever 
with high temperature that gives burning pain, for 
Sweating fever, for shaking fever, for delirious fever, 
for shivering fever, and for the relapsing fever, and let 
there be proper diet for the patient. 


A aaaV va ada HIG Aa | aA: WR 
2. Yo anyedyurubhayadyurabhyetimam mandu- 
kamabhye tvavratah. 

‘Homage’ of proper herbal treatment for fever 
that comes after a day’s interval, for fever that comes 
for two days, for fever that comes irregularly without 
regular interval, and for that which comes with 
fluctuation of time and temperature. 


Kanda 7/Sukta 117 (The Warrior) 
Indra Devata, Atharvangira Rshi 
an a-sR=s eRfvaife wera: iar rat & fate 
dara a aris fa ada at sf 2 ui 
I. A mandrairindra haribhiryahi mayuraromabhih. 
Ma tva ke cidvi yamanvim na pasino’ti dhanveva 
tan thi. 


Come Indra, lord of might and majesty, by your 


KANDA -7/SUKTA - 118 839 


charming peacock-haired horses. L et none whatsoever 
hold you back, let none catch you with snares like a 
bird. March on like an exceptional hero of the bow, 
advance and take the enemies on. 


Kanda 7/Sukta 118 (On Way to Victory) 
Soma, Varuna Devata, Atharvangira Rshi 


adtfor a aon stent deen wsryaar 
ae Street avured Huitd aed ward car 
Aergueu 


i Marmani te varmana chadayami somastva raja- 
mrtenanu vastam. Urorvartyo varunaste krnotu 
jJayantam tvanu deva madantu. 


N oble warrior, | cover your vital limbs with an 
armour. M ay Soma, lord of health and well being, wrap 
you round with immortal cover against death. M ay 
Varuna, lord supreme, vest you with honour greater than 
greatness itself. M ay all noble powers of the world bless 
you and celebrate you with joy, victorious one. 


stat Gur HOSA I 
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Kanda 8/Sukta 1 (Long Life) 
Ayu Devata, Brahma Rshi 


arden Gera AA: Uru start se ad Taare! 
BOAT FOS: CET Ga AT STAT CHIH UF 


in Antakaya mrtyave namah prana apana tha te 
ramantam. I[hayamastu purusah sahasuna 
suryasya bhage amrtasya loke. 


Homage to the |mmortal that rules the mortal in 
life and death. O man, let prana and apana energies abide 
here joyous strong for you in the body. Let this your 
spirit live on with pranic vitalities in this beautiful world 
of the Immortal and you enjoy your share of the life 
and refulgence of the sun. 


saat ani! smmitgadt rat sig@art 
set Ted! tar sfe=ant trea 


2; Udenam bhago agrabhidudenam somo amsuman. 
Udenam maruto deva udindragni svastaye. 


B haga, lord of immortal glory, takes care of this 
man. Soma, the moon, and Anshuman, the sun, take care 
of this man, and M aruts, winds and pranic energies, take 
care of him, and Indra, cosmic energy, and Agni, life’s 
heat of vitality, take care of him for health and all round 
well being. 


Be as Uke wor serate a AA: | 
seat Poten: ule teal are weraha i 3 i 
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3. Tha te’ suriha prana ihayuriha te manah. Uttva 
nir-rtyah pasebhyo daivya vaca bharamasi. 


Here in body be your living vitality, here your 
pranic energies, here your health and age, here your 
mind, all abide in strength and joy. We all, gifts of the 
Immortal, with the Voice Divine, protect you from the 
Snares of mortality and sustain you in the happy state. 


Sond: Gee Are went Wear: Teche SAA: | 
ur fase sreniectentan: Geer UKast: ux 


4. Utkramatah purusa mava pattha mrtyoh padbisa- 
mavamuncamanah. Ma cchittha asmallokada- 
gneh suryasya sandrsah. 


O man, rise up high from here, never move 
downwards. Rise, breaking yourself free from the fetters 
of death. N ever sever yourself from this beautiful world, 
light of the sun and the vital warmth of the fire that life is. 

wat ard: vaai waver qt ad=anarawe: | 


—_—_cCc — 


Geet ad 3 vt darfa wat aq eat ar w Ase: 1G 


a: Tubhyam vatah pavatam matarisva tubhyam 
varsantvamrtanyapah. Suryaste tanve’sam tapati 
tvam mrtyurdayatam ma pra mesthah. 

Let the winds of cosmic energy blow for you. 

Let the rains bring you nectar showers of immortality, 

let the sun shine for the health and well being of your 


person, let death itself be kind and compassionate and 
Spare you from violence and protect you. 


Sart a aes Aaa sitar a cata pons 1 
an fe tered Ge waa fafetfecern darha 1 & 
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6. Udyanam te purusa navayanam jivatum te 
daksatatim krnomi. A hi rohemamamrtam sukham 
rathamatha jirvirvidathama vadasi. 


O man, up and onwards is your path in life, not 
downward. So for your life | give you the vigour and 
the art and expertise of living long and healthy. Come 
and ascend this chariot of immortal bliss, and as you 
grow in age and experience, speak of the knowledge of 
life for other’s good. 


aT a Aaeda TT fat ear siterea: w Het A 
Tm: far faye gar sf Yad AE 9 UI 


ce Ma te manastatra ganma tiro bhunma jivebhyah 
pra mado manu gah pitrn. Visve deva abhi 
raksantu tveha. 


Your mind must not go counter to this path of 
progress onward, nor must it write itself off in despair, 
nor must you neglect other living beings out of pride 
and wantonness. N or must you be merely servile to your 
parents and seniors, serve them by covering further 
distance in their line. And may the Vishvedevas, all 
divinities of nature, all nobilities of humanity and your 
own mind and senses support, protect and promote you 
to go fast forward. 


ar Tarrant defen & vat waaay | 
an te ddat waifaten a eed Taras 2 


8. Ma gatanama didhitha ye nayanti paravatam. A 
roha tamaso jyotirehya te hastau rabhamahe. 


Wail not over those that are past and gone, they 
take you off and away from yourself. Rise above the 
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darkness and oblivion, come into the light. We hold you 
up by both your hands, love and reinforce you with new 
zeal and enthusiasm. 


varaye wal UT waeya Ufddt was at dfereit 
vari | statefe or fa deat ara fers: aS: 11.2 


o. Syamasca tvama Sabalasca presitau yamasya yau 
pathiraksi $vanau. Arvanehi ma vi didhyo matra 
tisthah parangmanah. 


Let not the dark and the white watch-dogs, the 
lighted day and the dark night, sent by Yama, lord of 
mutability and passage of life, arrest you and your 
progress, they are both guardian path makers too. Come 
hither, this way to life. Look not, think not, wander not, 
this way and that around. And do notsit still, idle, absent 
minded. 


Ae area a sits we aa Yet aren i tata | 
ae Waedea ar Uden wet Urea A BtaleH 11 Qo I 


10.  Maitam panthamanu ga bhima esa yena purvam 
neyatha tam bravimi. Tama etatpurusa ma pra 
pattha bhayam parastadabhayam te arvak. 


Do not follow upon this seductive path of 
A dharma. It is dangerous, unknown, you have not gone 
this way earlier. Of this | warn you, man, take not a 
single step on to it. Itis far, unfathomable, fearful. This 
way hither on the path of Dharma, it is all fearless for 
you. 


TAT AT SF STAT IAT TA AT ATM 3 aera | 
avant Yad Werder feerear at wu atitereyat 
Peueeen 
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11. Raksantu tvagnayo ye apsvanta raksatu tva 
manusya’ yamindhate. Vaisvanaro raksatu 
jataveda divyastva ma pra dhagvidyuta saha. 


Let the fire energies fluent in waters and in 
nature’s waves of energy protect and promote you on 
the path of Dharma. Let the yajnic fires which men light 
and feed protect and guide you on the way forward. Let 
Vaishvanara J ataveda, cosmic vitality and refulgent 
Divinity, guard and promote you. A nd may the heavenly 
sun along with the electric energy of lightning in the 
middle regions never hurt and burn you out of existence. 


or val rearafar Wea aH | Tate TAT eit 
tad get iva wa talat aesaiva | saat 
Ta CAST: ULV 


12. Matvakravyadabhi mamstaratsamkasukaccara. 
Raksatu tva dyau raksatu prthivi suryasca tva 
raksatam candramasca. Antariksam raksatu 
devahetyah. 

May no flesh eating agent, natural or human, 
hurt and destroy you. K eep away from fatalities. M ay 
heaven protect you. M ay the earth protect you. M ay the 
sun and moon protect you. And may the middle region 
protect you from natural strike of calamity. 


ateaya co udiateya termes araxtursa 
Waa WMoarive war STfaya Teta 83 


13. Bodhasca tva pratibodhasca raksatamasva- 
pnasca tvanavadranasca raksatam.Gopayamsca 
tva jagrvisca raksatam. 


M ay knowledge and knowledge confirmed by 
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experience both protect you. Let the wakeful and the 
Steadfast guard you. Let the preserver, protector and 
the guardian save and protect you. 
a cal Tatra a cal Mtoresq Avett wade: 
Taret nee - 


14. Te tva raksantu te tva gopayantu tebhyo nama- 
stebhyah svaha. 


Let them guard you. Let them protect you. Let 
them preserve you in character, safe and unassailed. F or 
all of them salutations. To them all homage. 


Viseatar aye arafteat ater gerd Afaat ara 
ATOT: VAT TA WUT ISS STA SS AS Ft SATART Ut BG 


15. Jivebhyastva samude vayurindro dhata dadhatu 
savita trayamanah. Ma tva prano balam 
hasidasum te’nu hvaya-masi. 


For all living beings in this vast world of flux, 
may the winds, the clouds, sustaining nature and the 
Lord Divine, the inspiring sun, all protector Spirit of 
the universe help and maintain you at your best. may 
your strength and pranic energy never forsake you. We 
invoke and call upon you and your life’s vitality. 


mat we: Heqat aa faqan frat af: wag: 
wma ea: | sxvatfacar adat sav-qfe-amit xa- 
era 2g 

16.  Matvajambhah samhanurma tamo vidanma jihva 
barhih pramayuh katha syah. Uttvaditya vasavo 
bharantudindragni svastaye. 


Let no crushing grinding force or power ever 
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reach you. Let no darkness assail you. Let no rough 
word ever come and hurt you. How can you, a yajnic 
soul, be ever hurtful to any one? M ay theA dityas, Vasus, 
Indra and Agni bless you to fulfilment with plenty, 
prosperity and all round well being. 


sen dieataeqasraferaeite 
Sra TANT: ATARTSAT ATT B19 


17. Uttva dyaurutprthivyutprajapatiragrabhit. Uttva 
mrtyorosadhayah somarajnirapiparan. 


May the heaven, earth, and Prajapati, lord 
sustainer and protector of living beings, take care of 
you and protect you. And may herbs and herbal 
medications with life-saving soma on top of them fulfil 
and exalt you over and above the fear of death. 


aa ear sears ATA Mfeaat: | 
su aeediatar generar il 82 


18. Ayam deva ihaivastvayam mamutra gaditah. 
Imam sahasraviryena mrtyorutparayamasi. 


O devas, generous and brilliant powers of nature 
and humanity, let this man be and prosper here only 
among us. Let him not go anywhere else. We strengthen 
him with a thousandfold energy and immunity against 
the fear of death. 


seat FeNtat dt elted aatera: | 
ATH SRAHVAS AT MASA SATU VF Ul 


19. Uttva mrtyorapiparam sam dhamantu vayo- 
dhasah. Ma tva vyastakesyo’ ma tvagharudo 
rudan. 
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| have protected you against death. May the 
bearers of health and age together act, and nourish and 
exalt you. Let no mourners with hair dishevelled wail 
for you. Let no grief stricken sufferers wail for you. 


sTeldatad cat Garr: Gatute: | 
wats ae a ag: wdargya ts faaq 20 
20. Aharsamavidam tva punaragah punarnavah. 


Sarvanga sarvam te caksuh sarvamayusca 
te’vidam. 


| have brought you back from the jaws of 
calamity. | have regained you. You have come back, 
renewed, refreshed. | have recovered you wholein body 
and health, all your eye sight, all your health and age in 
full | have recovered for you. 


=a fara wafatayent cae StH | 
am aaa Pokiaaa aad fr cenafan ee 

21. Vya vatte jyotirabhudapa tvattamo akramit. Apa 
tvanmrtyum nir-rtimapa yaksmam ni dadhmasi. 


Light is come back to you in all its variety. 
Darkness and delirium has gone off from you. We throw 
out untimely death, calamity and consumption far away 
from you. 


Kanda 8/Sukta 2 (Long Life) 
Ayu Devata, Brahma Rshi 
aT ranmndes vafenhesaart sReferag 4 | 


ard a ag: Ga Auf taeaat ad TM ATU 
Asst: WVU 
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Li: A rabhasvemamamrtasya snustimacchidyamana 
jaradastirastu te. Asum ta ayuh punara bharami 
rajastamo mopa ga ma pra mesthah. 


O man live and enjoy this nectar stream of life 
which, | pray, may be inviolable till maturity to the full. 
| bring you again life’s vitality of prana and full age of 
good health. Do not take to a life of dissolute pleasure, 
do not suffer the darkness of ignorance, and you must 
not die before the full span of hundred years of good 
health. 


Vitdat vatfatsaerat]et cat waft eragrivearer | 
wagered Brea sry: wat a 
Sere 2 


2. Jivatam jyotirabhyehyarvana tva harami Ssata- 
Saradaya. Avamuncanmrtyupasanasastim dra- 
ghiya ayuh prataram te dadhami. 

Come up front and take on the life-light of living 
vibrant men, | bring you alife span of full hundred years. 
Liberating you from the snares of death and dishonour, 
| bring you a long span of excellent good health. 


arate wrormfad qatar aa | 
ad wieata aerate Wd facwagda 
RATAN 3 


3. Vatatte pranamavidam suryaccaksuraham tava. 
Yattemanastvayi taddharayami sam vitsvangai- 
rvada jihvayalapan. 

| have created your pranic energy of breath from 


the wind, the eye from the sun. And the mind that is 
yours, that! vestin you. Have and be yourself the whole 
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personality with all limbs of the body system, speaking, 
Self-expressive, articulating your words with the tongue. 


wore cn frat aderarmrata areas St alah 
Waa Went sate aa: uroa AsHALU ¥ I 

4. Pranena tva dvipadam catuspadamagnimiva 
jJatamabhi sam dhamami. Namaste mrtyo caksuse 
namah pranaya te’karam. 


Like fire newly lit and raised, | vest you with 
life energy of prana, universal as the pranic energy of 
bipeds and quadrupeds. O Lord of life and death, | offer 
homage to you, homage to the light of life, homage to 
divine life energy. 


sTa Slag or dat ailarafea 
Pura vast Tent at ges aeit: uw & 
a, Ayam jivatu ma mrtemam samirayamasi. Krno- 


myasmai bhesajam mrtyo ma purusam vadhih. 


M ay this man live on, lethim notdie. Werevive 
him with pranic energy of breath. | prepare the medicine 
for him and administer the dose. O lord of life and death, 
pray subject him not to untimely death. 


Stasi tere stlasdhreseftaer | areraroti wear 


aerate gas en stiteeatay us 1 


6. Jivalam nagharisam jivantimosadhimaham. 
Trayamanam sahamanam sahasvatimiha huve’- 
sma aristatataye. 


To avert the danger and save the life of this man, 
| bring up and prepare the medicine which would revive 
his energy without hurting him, raise his vitality, 
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enhance his resistance, protect him against deterioration, 
fight out the disease and restore him to normal health. 


sie afe ar teen: User ada aerate seed | 
valve qed wet eescrahaedt ght trad: 1119 


De Adhi bruhi ma rabhathah srjemam tavaiva 
santsarvahaya thastu. Bhavasarvau mrdatam 
Sarma yacchatama-pasidhya duritam dhatta- 
mayuh. 

O lord of life and death, pray speak the word of 
life, ensnare him not, revive and recreate him. He, being 
your own, devoted and prayerful, let him be here and 
live with full vigour and movement. O lord of life, 
destroyer of disease, be kind and gracious, give peace 
and health, avert the danger, give him life and good 
health. 

art den aft agit darcifadt 3s aq 1 ae: 
Tay: CAST WAS STAT FAA TATT US 


8. Asmai mrtyo adhi bruhimam dayasvodito’’ 
yametu. Aristah sarvangah susrujjarasa Sataha- 
yana atmana bhujamasnutam. 


O lord of life and death, speak to this man the 
saviour’s word of redemption, be kind and protect him, 
lethim rise from this state of misery and move out whole 
in good health all over the body, fully conscious, 
knowledgeable and respectable, and live a full age of 
hundred years, restored to full self independence to live 
and enjoy life freely on his own. 


wart fa: aR car aur orale car wate seal 
Wendie | sintahi meard Frag sitarda ahr 
emfa ie 
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9. Devanam hetih pari tva vrnaktu parayami tva 
rajasa uttva mrtyorapiparam. Aradagnim kravya- 
dam niruham jivatave te paridhim dadhami. 


Let the punitive strike of nature’s forces spare 
you, | have immunised you against the negativities of 
mutability and metabolic change and thus | recover you 
from the stroke of untimely death. | have brought you 
far out of the flesh eating cancerous vitality of the system 
and thus draw the line of defence for your life and living 
against ill-health and disease. 


ad fram wre qe emaered [71 
Ue SH cesta TaN et HUaPs i Qo WI 


10. Yatte niyanam rajasam mrtyo anavadharsyam. 
Patha imam tasmadraksanto brahmasmai varma 
krnmasi. 


O Death, your path of change across the world 
of mutability is unconquerable, still, to protect this man 
against the accidents on that path onward to maturity, 
wearmour him with Brahma, the knowledge of life and 
death to maintain good health with freedom from 
disease. 


ponte a wreath set yee dears: Carer 
Sata Us aaga vas U Heh AAPL Be 

11. Kyrnomi te pranapanau jaram mrtyum dirgha- 
mayuhsvasti. Vaivasvatena prahitanyamadu- 
tamscarato’pa sedhami sarvan. 


O man, | strengthen your prana and apana 
energies and fortify your health for long life so that your 
life, all age and death in the natural course be good for 
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your ultimate well being. Thus! ward off the pain of all 
the strokes of the agents of change sent by Yama, lord 
of the law of mutability, working through the march of 
time ordained by the sun. 


stintenifa Feat ot oe eared: fase 
Tat Gere geet raat Sard SAAT RU 


12. Aradaratim nir-rtim paro grahim kravyadah 
pisacan. Rakso yatsarvam durbhutam tattama- 
ivapa hanmasi. 


Adversity, calamity, seizure, cancer, consump- 
tion, contagion, and all that is evil and destructive, we 
ward off from afar and eliminate as we dispel the 
darkness from life. 


sae worsened a-a siddee: aaa Ret 


—_— —_—_cCc — 


age: SST ETA PUNY ag I APTA 3 


13. Agneste pranamamrtadayusmato vanve jatave- 
dasah. Yatha na risya amrtah sajurasastatte 
krnomi tadu te samrdhyatam. 


| ask of immortal, all Knowing, all inspiring 
Agni, giver of life, to give you pranic energy of life so 
that you do not suffer ill health and disease, live 
immortal against untimely death and be dedicated to 
Divinity. This | do for you, and may this prosper for 
you. 


fora @ ect Gratoferet sta-ara aifarferel i gt a 
qa at dug st ard! arg a zat fran arfay altq 
raral fecor: cata: nex ul 
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14. Sive te star dyavaprthivi asantape abhisriyau. 
Sam te surya a tapatu sam vato vatu te hrde. Siva 
abhi ksarantu tvapo divyah payasvatth. 


M ay the earth and heaven, both unafflictive and 
inoppressive, be kind and gracious to you. M ay the sun 
shine with peace and prosperity on you. M ay the winds 
blow for peace and pleasure of your heart. M ay the rain 
Showers, divine and generous, bring you peace and 
plenty. 


ferared Gxatdera sree Sa OSTA | 
wa cafe Varah FAA SAAMAT MK UI 


16. Sivaste santvosadhaya uttvaharsamadharasya 
uttaram prthivimabhi. Tatra tvaditau raksatam 
suryacandrama-savubha. 


May the herbs and trees and their gifts of 
medicine be good and kind to you. You know | have 
retrieved you from alow state of health to a higher level 
of life and health on earth. And there may the sun and 
moon, lights of divinity, protect and promote you. 


aa ore: afters at se ops 
fare @ aay aefun: reasisdeorereg A 26 1 


16. Yatte vasah paridhanam yam nivim krnuse tvam. 
Sivam te tanve’ tatkrnmah samsparse’druksna- 
mastu te. 


W hatever garment is your upper cover, and that 
which you wear for a waist bond, that we design and 
treat for your comfort and well being for health, and let 
even that be not rough for the skin contact. 


854 


7. 
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erent Heide Gas ata aaa Herea sy | 
we We AT a Sig: WAST: UO 


Yatksurena marcayata sutejasa vapta vapasi 
kesasmasru. Subham mukham ma na ayuh pra 
mosth. 


O barber, as you shave the hair, beard and 


moustache with a sharp and clean razor, you should not 
hurt the person's health and his fine and fair complexion. 


18. 


frat a et ctfeaerdamrardame! | 
Udt aed fa alee wet Yserat siga: eeu 


Sivau te stam vrthiyavavabalasavadomadhau. 
Etau yaksmam vi badhete etau muncato amhasah. 


Let rice and barley be good and auspicious for 


you, nourishing, health giving, exhilarating, resistant 
to debilitating and consumptive conditions. T hey protect 
you against sickness, disease and cancerous ailments 
and save you from sin and anxiety. 


19. 


wartta oferta ema] qa: wal: | 

Wate) adarei ad’ a statutes Hons i 22 1 
Yadasnasi yatpibasi dhanyam krsyah payah. 
Yadadyam yadanadyam sarvam te annamavisam 
krnomi. 


Whatever food, produced by agriculture, you 


eat, whatever milk or water you drink, all that food and 
drink old or new | render free from poison and toxins, 
for you. 


sa a ea waa Steet oR cafe 
srmtvar fracqeal sti A oUfe Tera  20 
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20. Ahne ca tva ratraye cobhabhyam pari dadmasi. 
Arayebhyo jighatsubhya imam me pari raksata. 


O man, we entrust you to the day for sun and 
activity, and to the night for rest and peace, to both we 
entrust you for balance of work and rest for recuperation. 
O day and night, pray save and protect this man of ours 
from sin and indigence and from ogres and destroyers. 


wed as od ears Bit afer ace sur: | 
s-ann fave canas 4 aeararaeuiaart: 22 UI 


21. Satam te’yutam hayanandve yuge trini catvari 
krnmah. Indragni visve devaste’nu manyanta- 
mahrniyamanah. 


O man, for you we fix a hundred years, and ten 
thousand years, and, further, ten thousand multiplied 
by two, three and four, years of age. May Indra and 
Agni and all Vishvedevas, divinities of nature and 
humanity, without hesitation and reservation be 
favourable and support you. 


(This is a metaphorical and highly mystical 
mantra which describes the age of the individual person 
and the age of humanity on earth. The age of the 
individual is one hundred years, while the age of 
humanity in each creation cycle is four billion and three 
hundred and twenty million years.) 


Satavalekara explains the mantra in a simple 
manner: We fix a hundred year uninterrupted age for 
you. There are two yugas, sandhi transitions of morning 
and evening of the day, three seasons of winter, summer 
and rains, and four periods of life, Brahmacharya upto 
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25 years, grhastha upto 50 years, vanaprastha upto 75 
years, and sanyasa upto 100 years. 


The mystical interpretation of the mantra is that 
the age of humanity is 4,32,00,00,000 (four billion and 
three hundred and twenty million) years divided over 
one thousand four-yuga divisions of 43,20000 years 
each (which is ‘niyuta’, 10,000, multiplied by 432): 
K aliyuga 432,000 years 
Dvapara yuga_ _8,64,000 years 
Treta yuga 12,96,000 years 
Satyuga 17,28,000 years 
Total 43,20,000 years 
For further details, reference may be made to 
K shema-karana Dasa Trivedi’s comment on this mantra 
in his translation of Atharva-Veda published by 
Sarvadeshika Arya Pratinidhi Sabha, Delhi. 
we cat Sara aaa tien UR aarke 
auitt qt earns ag aefa side: WRU 

22. Sarade tva hemantaya vasantaya grismaya pari 
dadmasi. Varsani tubhyam syonani yesu var- 
dhanta osadhih. 

O man, we entrust you to the autumn, winter, 


Spring and summer seasons and auspicious years when 
herbs and trees grow fresh and bloom luxuriantly. 


aegis fgrat reqitet adsrar| 
wearat yeas Sure a aT fast: 123 MI 


23.  Mrtyurise dvipadam mrtyurise catuspadam. Tas- 
mattvam mrtyorgopaterudbharami sa ma bibheh. 
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Death rules over the bipeds. Death rules over 
the quadrupeds. However, O man, fear not. We raise 
you above that fear of that Death, master ruler of life on 
earth. 


wt [s Rea aieata a aiterte ar fast: 1 
24 aa foard A a=aert at: 1 ew 


24. So’rista na marisyasi na marisyasi ma bibheh. 
Na vai tatra mriyante no yantyadhamam tamah. 


Y ou, unviolated, unafraid, will not die, you will 
not die. Do not fear. There in the state of knowledge, 
they do not die, nor do they go down to the state of 
darkness and oblivion. 


wat & aad sitafa tikva: Gee: UT: | 
aad wal farad uftfesifaara ai 26 0 


25. Sarvo vai tatra jivati gaurasvah purusah pasuh. 
Yatredam brahma kriyate paridhirjivanaya kam. 


There where this Brahma, super soul, super- 
consciousness, this knowledge of the Supreme reality 
of life is made the line of all round defence for life, all 
remain alive, the cow, the man, the animal, all being 
the spirit, no one dies, no one is killed. 


Ut car ura Barseen's feremreral-eqszt: | 
smifatargd stasttat ard ahaa: STAT 2E I 
26. Pari tva patu samanebhyo’ bhicaratsabandhu- 


bhyah. Amamrirbhavamrto’tijivo ma te hasisu- 
rasavah sariram. 


M ay that line of divine defence all round protect 
you from the violence of your equals and adversaries. 
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Immortal as you are, be not subject to death. Outlive 
even your life time, eternal and immortal as you are. 
Let not your pranas forsake your body before full time 
of your life on earth. 


a Were Wenger ar Aer siferarat J: 1 
Word Terai car sire varnrahey it Vo 
27. Ye mrtyava ekasatam ya nastra atitaryah. Mun- 
cantu tasmattvam deva agnervaisvanaradadhi. 
Hundred and one are the ways and forms of 
death, pains and sufferings to be crossed over in the 
ordinary course of life. M ay the divinities of nature and 
the enlightened people, by the cosmic light of life above 
them all save you from that kind of death. 
ava: oiata unfie tater aaa | 
sat srftaarda: Taste FasTTLN VS 1 
28. Agneh Sariramasi parayisnu raksohasi sapatna- 
ha. Atho amivacatanah putudrurnama bhesajam. 
You are the embodiment of the fire of life. You 
are the saviour, destroyer of evils and adversaries. Y ou 


are the destroyer of disease and distress. You are 
Putudru, the sanative, sanctifier by name. 


(This mantra is interpreted both as an address 
to a Sanative and as a prayer to the divine spirit.) 
Kanda 8/Sukta 3 (Destruction of the Evil) 
Agni Devata, Chatana Rshi 
Tatect arsrar ttaft fast ufetsqd arr grt 
ferent sifi: sad fa: afte: a at fear a Re: ag 
WHT 
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il. Raksohanam vajinama jigharmi mitram prathi- 
sthamupa yami Sarma. Sisano agnih kratubhih 
samiddhah sa no diva sa risah patu naktam. 


| light and with ghrta sprinkle and raise Agni, 
destroyer of evil, swift warrior and winner, friendly, 
known and effective far and wide, and thus | come to 
have peace and comfort in life. Lighted and raised with 
yajnic performances of creativity, may Agni protect us 
against dangers and violence day and night. 


(Agni may be interpreted as the physical fire of 
yajna, or as the social powers of law and order and 
defence, or as the light and fire of the spirit within, or 
as the divinity working through such natural forces as 
the sun and wind. Such powers fight against the 
pollution and negativities prevailing around and provide 
us with safety, peace and comfort. All these variations 
of ‘Agni’ ought to be kept ‘burning’ throughout with 
yajnic programmes of creative character at the natural, 
social and spiritual level with our individual and 
collective efforts.) 


sraldst afetat arena eget Sretaa: THE: | 
OT PASAT RIATAMA HATA FEAT AAT It 2 

2: Ayodamstro arcisa yatudhananupa sprsa jata- 
vedah samiddhah. A jihvaya muradevanrabhasva 
kravyado vrstvapi dhatsvasan. 


O J ataveda, all wise, all reaching Agni, leading 
light and ruler with jaws of steel and flames of fire, 
lighted and raised to full blaze, catch up violent and 
destructive forces and senseless elements with flames 
and, rising ever stronger, hold the flesh eaters and crush 
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them all with your jaws of steel, i.e., relentless justice 
and unsparing punishment. 


siiaaad afe del ee: rents at att 
Sarah oR arent Ses: Gt seh agar 3 u 


a: Ubhobhayavinnupa dhehi damstrau himsrah 
sisano’varam param ca. Utantarikse pari yahya- 
gne jambhaih sam dhehyabhi yatudhanan. 

Reaching and protecting both at hand and far 
off, destroyer of destroyers and sharp of understanding 
and intelligence as you are, keep watching and testing 
the honesty and integrity of your forces, lower as well 
as higher, those of internal law and order and those of 
external defence. Go upto the skies and with your 
unsparing forces catch and fix the elements of sabotage 
and destruction. 


sm wat araartes fuer eretheteat Sa 
oo udifer sraaa: wutife searchfaenfel Feri 
TATU SU 


4. Agne tvacam yatudhanasya bhindhi himsra- 
Sanirharasa hantvenam. Pra parvani jatavedah 
srnthi kravyatkravisnurvi cinotvenam. 


O Agni, thunderous destroyer of evil and enmity, 
saboteurs and destroyers, let electric force and relentless 
strike break down the cover and camouflage. O J ataveda, 
all-knowing all-reaching presence, break the interior 
connections of this organisation, and let the flesh 
consuming fire collect the body for itself. 


Sater ayaa Sida ReaS ATA Se a = 
Saraa ded argent cred fares erat FereTA: 11 U 
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>. Yatredanim pasyasi jatavedastisthantamagna uta 
va carantam. Utantarikse patantam yatudhanam 


Zor 


tamasta vidhya Sarva sisanah. 


Now wherever O J ataveda Agni, you sight the 
soboteur destroyer, whether settled or moving on earth 
or flying in the sky, then immediately acting at the 
fastest, sharp and unsparing, fix him with the strike of 
an arrow or bullet. 


wake: CAAA st aren yreat sieiParsar: | 
afufter ada argaricadter argrutd weed 
ATTN UI 

6. Yajnairisuh samnamamano agne vaca salyan 
asanibhirdihanah. Tabhirvidhya hrdaye yatu- 
dhananpratico bahunprati bhangdhyesam. 


Agni, exhorting your forces with inspiring 
addresses, calibrating your arms and ammunition with 
collective action and strategic assemblies, shining and 
Sharpening your missiles with electric force, strike at 
the heart of the violent and the destroyers, turn back 
their arms and break their striking force. 


Terese wide sata safeehatg- 
ert sa Yat ft wife vigtart sara: feargred- 
daxal: 119 1 


7. Utarabdhantsprnuhi jataveda utarebhanan 
rstibhiryatudhanan. Agne purvo ni jahi Sosucana 
amadah ksvinkastamadantvenih. 

Agni, | ataveda, those that have been seized and 


those that have surrendered and appeal, protect. But the 
destroyer, O scorching power, strike down without delay 
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with the force of arms and let carnivorous birds and 
animals feed upon them. 


seu ofe aa: GT std ager a sd Hunt | 
car Vues Uhtren sas TARA ars TIAA Mt CU 


8. Tha pra bruhi yatamah so agne yatudhano ya idam 
krnoti. Tama rabhasva samidha yavistha nrcaksa- 
sascaksuse randhayainam. 


O youthful A gni, whosoever be the saboteur and 
destroyer that does this heinous deed of destruction, 
proclaim right here that itis he. Seize him with the search 
light, bring him up for scrutiny of the people’s watch 
and punish him so that he Is rendered ineffective. 


aeurna aaa Tat Ua UIset ast: Wula Waa: | 
feet carteahe gig art ar cal eae FaRT: 11S 


9. Tiksnenagne caksusa raksa yajnam prancam 
vasubhyah pra naya pracetah. Himsram raksam- 
syabhi Sosucanam ma tva dabhanyatudhana 
nrcaksah. 


Agni, all aware, all watchful, refulgent guardian 
of the people, with a sharp eye on all powers and forces 
of the land, protect and promote this yajnic social order 
and take it forward for the people. Let not the evil, 
destructive forces and saboteurs, deceive, intimidate or 
demoralise you who, they should know, are destroyer 
of the destroyers. 


aan ta: UR age fay ace sitter uta gotten | 
wert geetetar yuitte ter ye ardent 
AAW Qo Ml 
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10. Nrcaksa raksah pari pasya viksu tasya trini prati 
srnihyagra. Tasyagne prstirharasa srnthi tredha 
mulam yatudhanasya vrsca. 


O watchful guardian of the people and the 
dominion, Agni, watch all round and sight out the evil 
and destructive elements from amongst the people. Then 
destroy three prime forces of theirs : Break their back 
with awful force and passion, eliminate their intelligence 
and forward planning, and uproot their roots in three 
ways: dig out the roots, dismantle their bases and roast 
out the future seeds. 
Brttaenrs: ufaft a ued at att seas ed 
wariat wupsidssrdde: wae yoda 
aefarne2u 

11. Triryatudhanah prasitim ta etvrtam yo agne 
anrtena hanti. Tamarcisa sphurjayanjatavedah 
samaksamenam grnate ni yungdhi. 


O Jataveda Agni, the destroyer who violates 
truth and law by untruth must suffer the chains of your 
law three ways: Arrest him, overwhelm him with the 
refulgence of truth, power and law, and face him with 
people that honour the order and value the truth of the 
order. 


aan ste fost eraldl agreeds wart Ta: | 
wordta: sen 3 wreaa at dal faea zea 
BATAAN BU 

12. Yadagne adya mithuna sapdato yadvacastrstam 


jJanayanta rebhah. Manyormanasah saravya’ 
jayate ya taya vidhya hrdaye yatudhanan. 
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The execrations which people in argument utter 
in their differences, the roughness of tone which fighters 
produce in their quarrel, and the sting that is born of the 
mind in the pain of anger, with that pain of affliction, 
Agni, pierce the heart of the violent saboteurs and 
destroyers of life and truth. 


Ut Suite adaT area Leet SLT BUTTE | 
wife yeassuife wired: vitelad: 
wonts ues 


13. Para srnthi tapasa yatudhananparagne rakso 
harasa srnthi. Pararcisa muradevanchrnihi para- 
sutrpah Sosucatah srnthi. 


Agni, with the force and power of your law and 
discipline, destroy the violent evil doers wholly, with 
your power and passion destroy the demonic forces 
wholly, with your light of knowledge and wisdom 
eliminate the stupid and insensitive wholly, and destroy 
the flaming ogres who suck the life blood of others for 
their pleasure. Destroy all these wholly, beyond 
recovery. 


ue car dist yurd wentt gre aq eT: | 
araredd oka wreard Hdravdetg ulaft ard- 
ard: Wes 
14. Paradya deva vrjinam srnantu pratyagenam 
sapatha yantu srstah. Vacastenam Sarava rccha- 
ntu marmanvisvasyaitu prasitim yatudhanah. 
Let the brilliant wise eliminate the crooked, let 


the abuse and execration shot out by the evil revert to 
the evil, let the darts of lies cut the liar to the quick at 
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heart, and let the evil destroyer suffer the enslavement 
and snares of the world. 


a: Geeaor safe was a siveals usr ares: | 
at sear nia atraa cat viteifor ecara 
APTANA 

15. Yah pauruseyena kravisa samankte yo aSvyena 
pasuna yatudhanah. Yo aghnyaya bharati ksira- 
magne tesam Sirsani harasapi vrsca. 

Who feeds himself on human flesh, on horse 
flesh, on any animal flesh, who feeds on cow’s flesh 
and thus carries off the inviolable cow’s milk for all 
time, O Agni, with your power and passion for truth 
and right, cut off the head of such persons. 


fad vat agar aden dvaqaaieda grat: | 
wurrda: Ufa card UT wnTaeeftat sa 
FAL 2& A 


16.  Visam gavam yatudhana bharantama vrscanta- 
maditaye durevah. Parainandevah savita dadatu 
para bhagamosadhinam jayantam. 

If the violent people bear off or pollute water 
meant for cows, the evil doers must fall for their offence 
to the cow. Let refulgent and noble Savita, the ruler, 
throw them out, and they must forfeit their share of herbs 
and greenery. 


dartint ad steratarenes Argitaderat Tae: | 
waa aaaeadwerd wesduhiat fac 
aA fat 29 1 
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17. Samvatsarinam paya usriyayastasya masidya- 
tudhano vrcaksah. Piyusamagne yatamastitrp- 
sattam pratyanca-marcisa vidhya marmani. 


All watchful guardian ruler of the people, let 
the violent evil doer not partake of the yearly milk of 
the ruddy cow, and whoever of them would fain taste 
of the milk, by your light and power pierce him to the 
quick of his heart. 


STs Hora aaa aT Tarifa Gear Fara: 
PEA Ge HAMA AT a SEM Hata GMAT: UV! Nl 


18. Sanadagne mrnasi yatudhananna tva raksamsi 
prtanasu jigyuh. Sahamurananu daha kravyado 
ma te hetya muksata daivyayah. 


For all time, A gni, the spirits of evil, tormentors, 
and destroyers of life, have not been able to win over 
you in the battles of nature and humanity. You always 
destroy them. Pray burn the flesh eating demons along 
with their roots and seeds. Let none escape the on- 
Slaughts of your life saving divine power. 


wa Hl ait stent amherst UPSET Lal GEM | 
Ufa a a stentaeatttar srarsia siete Sara 1 SS 


19. Tvam no agne adharadudaktastvam pascaduta 
raksa purastat. Prati tye te ajarasastapistha agha- 
Samsam Sosucato dahantu. 


Agni, fiery ruler and saviour, protect us from 
below, from above, from behind and from the front. Let 
those unaging flames of yours, burning, blazing and 
unsparing destroy the maligner and evil doer. 
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wargrenaenigdarcha: creala ut arent | 
an alan SRT aa wat steed A: 11 20 


20. Pascatpurastadadharadutottaratkavih kavyena 
pari pahyagne. Sakha sakhayamajaro jarimne 
agne martan amartyastvam nah. 


Agni, ruling light of life, save us all round, from 
behind, from the front, from below, from above. You 
are the poet creator, save us by the vision and Word of 
Vedic creation. Y ou are the friend, save us, your friends, 
you are unaging, save the aged and the aging, you are 
immortal, save us, the mortals. 


qed wa: ufd dfs ON viareat aa uvafa 
agar! sadasitdar dealt et eel aru Parct 
rar Pan een 


21. Tadagne caksuh prati dhehi rebhe sapharujo yena 
pasyasi yatudhanan. Atharvavajjyotisa daivyena 
satyam dhurvantamacitam nyosa. 


Agni, cast the same eye of scrutiny, 
discrimination and dispensation upon the vociferous 
adversary with which you watch and sight out the 
irreverent maligners and evil doers. Like a yogi 
established in perfect inviolable peace beyond all 
fluctuations, with the divine light and vision of 
clairvoyance, light out the thoughtless fool who clouds 
and violates the truth and law of eternal values. 


Uk rama at at fat wees eis 
guguf featea erat wenqrda: u 22 it 
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22. Pari tvagne puram vayam vipram sahasya dhi- 
mahi. Dhrsadvarnam divedive hantaram bhangu- 
ravatah. 


Agni, mighty leading light, sagely wise and 
visionary, day in and day out we think, meditate and 
establish you among ourselves as an all round bulwark 
of protection and fulfilment and an inviolable destroyer 
of demonic evil doers. 


favor weaned: wid Gr Carel ae | 
sm fara ettferar adrarfirc eff: 11 23.01 


23. Visena bhanguravatah prati sma raksaso jahi. 
Agne tigmena Socisa tapuragrabhirarcibhih. 


Agni, with all round watchful presence and all 
time cleansing process against poisonous elements and 
antisocial forces, destroy the evil, the saboteurs and the 
demonic destroyers with blazing beams and flames of 
scorching fire. 


fasion aga weairafattivait pore afecat 
wedmtar: ded gral: forstia a Lert satt 
farted ex 


24. Vi jyotisa brhata bhatyagniravirvisvani krnute 
mahitva. Pradevirmayah sahate durevah Sisite 
srnge raksobhyo viniksve. 


Agni, leading light and mighty ruler, shines with 
boundless light and fire in all its glory and majesty, and 
with its light and power illuminates and reveals all 
power and potentials of the world of its creation. It 
challenges and defeats the ugly and evil forces of the 
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negative elements of the world and constantly sharpens 
and shines its fighting gear for the elimination of 
destructive forces. 


aa we set wradeferaedt salsa area 

geiduticri=d feritfet wersaretat sree fer 
Flea au ul 

25. Ye te srnge ajare jatavedastigmaheti brahma- 

samSite. Tabhyam durhardamabhidasantam 

kimidinam pratyancamarcisa jatavedo vi niksva. 

O J ataveda, instant all knowing Agni, unaging, 

sharp and penetrative, deadly are your arms of offence 

and defence in battle, shined and calibrated by divine 

vision and knowledge. With those arms. O J ataveda, 

and with your light and fire, openly destroy the demonic 

ogres, evil, cruel at heart, destroyers of life who plan to 
enslave humanity. 


amt tarife Geta gene aad: | 

wife: ura Seat: 1 2E 1 
26. Agni raksamsi sedhati Sukrasociramartyah. 

Shucih pavaka idyah. 

Agni challenges and destroys the evil destroyers. 
Agni, of purest powerful light and flame, is immortal. 
Agni is pure, purifying, adorable. 
Kanda 8/Sukta 4 (Destruction of Enemies) 
Indra-Soma Devata, Chatana Rshi 

satan add tat sos =a [dad goon aatael: | 

wt yuitaafadt =a fad ad qeet fF festa 

afaat: 2 ul 
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i. Indrasoma tapatam raksa ubjatam nyarpayatam 
vrsana tamovrdhah. Para srnitamacito nyosatam 
hatam nudetham ni Sisitamattrinah. 


Indra-Soma, O lord of power and justice, O 
master keeper of peace and harmony, subject the evil 
and wicked to the heat of discipline and correction, or 
punish them and reduce them to nullity. O generous and 
virile lord and ruler, let not the forces of darkness grow, 
keep them down, let not the misguided fools rise and 
spread out, shut them down and far off. L et the hoarders, 
grabbers, ogres and devourers be subjected to law and 
punishment, destroy the exploiters, stop them and let 
their fangs be blunted and rooted out. 


salar Brera adda aetiarga | 
wast were diver gal eraarar fertit- 
fetneu 


2. Indrasoma samaghasamsamabhyagham tapurya- 
yastu caruragniman-iva. Brahmadvise kravydde 
ghoracaksase dveso dhattamanavayam kimidine. 


Indra and Soma, lord of power, and lord of peace 
and harmony, let the sinner and the criminal, supporter 
and admirer of sin and crime along with the sin and 
crime, and the tormentor of the good and innocent go 
to the fire of discipline, punishment, or elimination like 
a handful of food meant for the fire. Never compromise 
with the enemy of nature, divinity, humanity and the 
wisdom of humanity, the cannibal and the carrion eater, 
the man of hate and evil eye, the sceptic, the cynic and 
the negationist. For them have the contempt they 
deserve, and either correct them or eliminate them. 
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SST gepdl aa sae TH faery | 
aat Tat GRAV ae Gea Aaa: 113 
a. Indrasoma duskrto vavre antaranarambhane 
tamasi pra vidhyatam. Yato naisam punarekasca- 
nodayattadvamastu sahase manyumacchavah. 


Indra and Soma, fix the evil doers and throw 
them into deep dungeon of darkness without remission 
so that no one of them may raise his head for evil doing. 
That power of yours full of patience, fortitude and 
courage, that righteous passion should be for the 
destruction of evil and sabotage agaist life and social 
harmony. 


sstara aded feat act d die srasiara 
WS UML Start vat ueteat aa rail argent 


Prefer: uw 


4. Indrasoma vartayatam divo vadham sam prthivya 
aghasamsaya tarhanam. Uttaksatam svaryam 
parvatebhyo yena rakso vavrdhanam nijurvathah. 


Indra and Soma, from heaven and earth, from 
thunder and lightning and the showers of clouds, from 
the light of idealism, love and generosity and down-to- 
earth realism, bring unfailing laws of correction and 
punishment against sin and crime, bring acts and policies 
against poverty, disease, unemployment and wilful sloth, 
and against the supporters of sin and crime as well as 
against compromisers with negativities and negationists. 
Enact laws of incentive and encouragement for the 
generous, and blazing prohibitions for the adamant so 
that you nip and burn off rising crime and evil in the 
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bud. 
saan adad frre Rraaidangdeare: | 
avd ArR Aeon fF ust faead ad Frea- 
THUG 

3: Indrasoma vartayatam divasparyagnitaptebhi- 


ryuvamasmahanmabhih. Tapurvadhebhirajare- 
bhirattrino ni parsane vidhyatam yantu nisvaram. 


Indra and Soma, turn all round and revolve your 
search lights, ignite and shoot out from the skies your 
weapons of offence and defence, and, with fiery, 
thunder-tipped, fatally destructive, irresistible and 
inviolable arms, fix the voracious ogres, strike them on 
the precipice and throw them into the abyss, let them 
run off into silence and oblivion without uttering a sigh 
of pain or voice of protest. 


sata ut at yq favad sa ufa: meavda 
ats | at at etait uRfete aerate awenifer 
qodisa Rear & 1 


6: Indrasoma pari vam bhutu visvata iyam matih 
kaksyasveva vajina. Yam vam hotram parihinomi 
medhayema brahmani nrpati-iva jinvatam. 

Indra and Soma, leading powers of governance 
and peace, like mighty forces in harness ruling the 
nation, may this prayer of mine, which | address to you 
with the best of intention and understanding as an 
exhortation, inspire you and guide you all round, and 
may you, as the ruler and protector of the nation that 
you are, make these words of prayer, exhortation and 
adoration fruitful. 
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ufd erat qseigraded get tara weaqraa: | 
salar gape at et yen at ret felafreretfat 
SE uon 


7. Prati smaretham tujayadbhirevairhatam druho 
raksaso bhanguravatah. Indrasoma duskrte ma 
sugam bhudyo ma kada cidabhidasati druhuh. 


And remember, be watchful and alert against 
the malignant, evil and treacherous forces, ward them 
off and eliminate them with the fastest interceptors and 
destroyers at the very onset. Indra and Soma, let there 
be no peace, nothing easy, for the evil doer who may 
any time try to inure, sabotage or enslave us out of 
jealousy and enmity. 


a at Ureha waar at-aahiras srafirearha: 1 
sidsa caifgrn dalsiter staareanda S-8 SAT US 


8. Yo ma pakena manasa carantamabhicaste 
anrtebhirvacobhih. Apa-iva kasina samgrbhita 
asannastvasata indra vakta. 


And while | live and act and behave with a 
mature mind of purity and truth, if someone malign me 
with false words, let him be caught up like water in the 
hand grip and evaporate in the heat, O lord Indra, ruler 
and law-giver of power, let him be reduced to nothing 
because he speaks nothing but falsehood. 


aulage faata tad at vs gaara caer: | 
BVA AT A Aaald GA St at gerd Predera Fu 

a: Ye pakasamsam viharanta aivairye va bhadram 
dusayanti svadhabhih. Ahaye va tanpradadatu 
soma 4 va dadhatu nir-rterupasthe. 
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O Soma, lord of peace and justice, if there be 
those who, with smartness and fast actions, malign, 
locerate and deprive the man of purity, truth, honour 
and spotless reputation, or with their powers and prestige 
denigrate the man of goodness and charitable disposition 
and bring disgrace upon him, deliver such men to the 
sufferance of darkness and remorse or let them suffer 
the pangs of deprivation themselves. 


at i va facafa facet sth srvatat tat cea | 
Rg «a weapeudg fu dad a-at3 aa 


AUVoll 


10. Yono rasam dipsati pitvo agne aSvanam gavam 
yastanunam. Ripu stena steyakrddabhrametu ni 
sa hiyatam tanva’ tana ca. 


O lord of light and vitality, Agni, whoever 
pollutes the flavour, taste and vitality of our food and 
injures and impairs the vigour and power of our horses, 
cows and our bodies, let such enemy, the thief, the 
robber, the saboteur, be reduced to nullity and himself 
suffer debility of body and even deprivation of future 
extension and progeny. 


Ut: Gt seq deal 3 am a foe: gfaricet steq 
faval: afd etd aan ster can at a fear facia 
GVA THAN VM 


11. Parah so astu tanva’tana ca tisrah prthiviradho 
astu visvah. Prati Susyatu yasSo asya deva yo ma 
diva dipsati yasca naktam. 


O divinities of nature and humanity, may he, 
who wants to injure and destroy me in the day and in 
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the night, stay far off in personal presence and also with 
the progeny of his evil tendencies, and may he even fall 
lower than all the three orders of earthly existence, I.e., 
lower than the good, the bad and the indifferent. M ay 
his honour and reputation dry up and evaporate to zero 
and let there be none to remember him on earth. 


faa ffeqe sata wearer aetelt wegera | 
waived darasilarafacsials afa Sara Mt 82M 


12. Suvijnanam cikituse janaya saccasacca vacast 
pasprdhate. Tayoryatsatyam yataradrjtyasta- 
ditsomo’vati hantyasat. 


Words of truth and words of untruth rival and 
contend with each other. Of these, the one that is true 
and to the extent that it is simple and natural, Soma, 
lord of peace, harmony and goodness, protects and 
preserves, the untrue, he destroys. This simple and 
straight natural knowledge, the lord reveals for the man 
who is keen to Know the truth and reality of life. 


Fars drat gisrt fetta a arte Frepar eval = | 
fed tall Pearse aT fee Wha Parag BB 


13. Navausomo vrjinam hinoti na ksatriyam mithuya 
dharayantam. Hanti rakso hantyasadvadanta- 
mubhavindrasya prasitau Saydate. 


Soma, lord of peace and harmony, does not call 
forth the crooked to the distinction between truth and 
untruth. Nor does he impel and support the K shatriya, 
ruler administrator, who parades his power and valour 
falsely. But he does destroy the evil and the wicked and 
also the one who speaks the untruth, and both the wicked 
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and the liar end up in the bonds of Indra, dispenser of 
justice. 


afd aeriacat sifer art at gar siege si 
feucasa wradet wire staarete Fb a 


Para 2¥ I 


14. Yadi vahamanrtadevo asmi mogham va devan 
apyuhe agne. Kimasmabhyam jatavedo hrnise 
droghavacaste nir-rtham sacantam. 


Unless | am a worshipper of falsehood as my 
divine ideal or adore the lord and divinities falsely, 
deceiving them as if, why would you, | ataveda Agni, 
all Knowing lord of light and truth, be angry with me? 
You would not be angry, because only the speakers of 
falsehood would suffer your wrath and punishment. 


sen Hie afd arderrit sikey ale ara RAAT THT 
sel G Sarat er A UT Brest AAMT AAS UV 


15. Adya muriya yadi yatudhano asmi yadi vayu- 
statapa purusasya. Adha sa virairdasabhirvi yuya 
yo ma mogham yatudhanetyaha. 


If | wereademon on the move, or if | tormented 
any person in life, then let me suffer death right now 
today. But | am not, nor have | done so. Then let that 
person be deprived of all his ten faculties of sense and 
prana who falsely proclaims that | am a demonic 
tormentor of others. 


at arad oder at at tam: wfereattens | 
Sad Sd ee ade fagder arin eTAaTE BE 
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16. Yomayatum yatudhanetyaha yo va raksah sucira- 
smityaha. Indrastam hantu mahata vadhena 
visvasya jantoradhamaspadista. 


W hoever says that | am a devil even though | 
am not a devil, and whoever says that he is pure and 
innocent although he is a very devil, may Indra, lord of 
power and justice, punish such a person with his mighty 
thunderbolt, may such a falsifier fall to the abyss as the 
worst of all living beings. 


wa fifa rita aad gees) TEAM 
aadaaaara aT dats craton ad tara Sued: 11 219 11 


17. Pra ya jigati khargaleva naktamapa druhusta- 
nvam guhamana. Vavramanantamava sa padista 
gravano ghnantu raksasa upabdaih. 


And she that goes about at night, hiding her 
person like a spirit of hate and violence, a she-ow!l as if, 
would fall into the bottomless deep of darkness. M en 
of judgement should condem the evil with strong words 
of disapproval. 


fa fatsedt uect fascdis<ad dered tera: & 
forest ae & scan adalira tephra ar Feat afer 
aa Stearn ee ul 


18. Vi tisthadhvam maruto viksvicchata grbhayata 
raksasah sam pinastana. Vayo ye bhutva pata- 
yanti naktabhirye va ripo dadhire deve adhvare. 


O Maruts, vibrant powers of vigilance, stay 
among the people, watch keenly for the forces of evil 
and violence there, grab them and crush them all, they 
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that fly about like birds over the nights and cause 
disturbance and violence in the divine morning yajnas 
of love and non-violence. 


wdda feats solafaes ard wera-cat fotorifer 
Urenl starent stentdacnl Sf ae Tare: GAT 28 UI 


19. Pra vartaya divo’smanamindra somasitam 


maghavantsam sisadhi. Prakto apakto adhara- 
dudakto’ bhi jahi raksasah parvatena. 


Indra, lord of power and justice, from the light 
of divinity and wisdom of the sages, bring up and strike 
the thunderbolt of justice and correction tempered and 
sharpened with soma for peace and progress. Sharpen 
and train them on the wicked, seize them from front 
and back, up and down, and crush them with the bolt. 


Ua 3 a daa saaiaa s-s fecata fecaats- 
ahar feria yen: fagteat at HH daasth 
Saat: 11 Ro 
20. Eta u tye patayanti Svayatava indram dipsanti 
dipsavo’dabhyam. Sisite sakrah pisunebhyo 
vadham nunam srjadasanim yatumadbhyah. 
These and other miscreants with the mentality 
of street curs roam around, attack people and try to 
damage Indra, the ruler, who is otherwise indomitable. 
Indra then, commander of power and force, sharpens 
the thunderbolt for these crafty saboteurs on the prowl 
and strikes the fatal blow upon them. 


Sal SIAN sere gfe aearL | 
ante ger: aeten ad uta fread Ug 
Tare: 12211 
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21. Indro yatunamabhavatparasaro havirmathina- 
mabhya’ vivasatam. Abhidu sakrah parasurya- 
tha vanam patreva bhindantsata etu raksasah. 


Indra is the lordly power that throws off the 
upcoming saboteurs who damage the inputs and 
infrastructure of yajnic development for the peace and 
progress of the human community. He is mighty 
powerful just like what the axe Is for the woods, breaking 
down the evil and wicked destroyers like pots of clay 
whenever they raise their head. 


seed Wha we vanqya cHrhardy | 
quviatqud qWelard grea W HUT Tat SAM VU 

22. Ulukayatum susulukayatum jahi Svayatumuta 
kokayatum. Suparnaydatumuta grdhrayatum 
drsadeva pra mrna raksa indra. 


Indra, refulgent and potent ruler of the world, 
crush the evil and the wicked like pieces of clay with a 
stone: the fiend in the garb of an owl, or an owlet, ora 
dog, or awolf, or ahawk, or a vulture. They are covert, 
Stealthy, clever, jealous and growling cruel destroyers, 
cunning and voracious. 


a at tal aif Asarquracdies-q fuer & 
fentitfed: | yferet a: urfefarcnrciaarts =ahat 


fear 2311 


23. Ma no rakso abhi nadyatumavadapocchantu 
mithuna ye kimidinah. Prthivi nah parthivatpa- 
tvamhaso’ntariksam divyatpatvasman. 

Let no wicked demonic forces harm and destroy 
us. Let the darkness of tormentors harming us either by 
joint force or by doubt and scepticism be off. M ay the 
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earth protect us against earthly sin and crime. Let the 
Sky protect us against dangers from above. 


Sa Ole Gard argqardiad feret Area SISTA | 
fenftardt atdar saarq ara dere RATT 2% I 


24. Indra jahi pumamsam yatudhanamuta striyam 
mayaya sasadanam. Vigrivaso muradeva rdantu 
ma te drsantsuryamuccarantam. 


Indra, punish and eliminate the man demon. 
Punish and eliminate the woman demon who destroys 
by deception and crafty design. Let the stranglers of 
life who play with life and death lose their own neck 
and let them never see the rising sun. 


ufd aed fa aea=sea BTA ANTAL 
Taleat cerca ares: 1 Be UI 


25. Prati caksva vi caksvendrasca soma jagrtam. 
Raksobhyo vadhamasyatamasanim yatuma- 
dbhyah. 

Indra and Soma, lord of power and governance, 
peace and justice, watch every thing that happens and 
enlighten us too. Shine, reveal and proclaim what is 
happening and warn us too. K eep awake and watchful 
and let us rise too into awakenment. Shoot the arrow 
upon the demonic destroyers, strike the thunderbolt 
upon the covert saboteurs. 


Kanda 8/Sukta 5 (Pratisara Mani) 
Krtya dushanam Devata, Shukra Rshi 
ara Ufcent afore cier aera | 
ate [arcaaaer vedi: afore: ase: eu 
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il. Ayam pratisaro manirviro viraya badhyate. Virya 
vantsapatnaha Ssuravirah paripanah sumangalah. 


This Pratisara, jewel mark of distinction, Is 
awarded to the brave, a decoration of the warrior that is 
valiant, conqueror of adversaries, eminent hero, all 
round protector and defender of the good and a symbol 
of peace, prosperity and all round well-being. 


sa uftr: Waael Ga: Ueralraisit Meat Sa: | 
Werepean qaaata ae: uu 


2. Ayam manih sapatnaha suvirah sahasvanvajt 
sahamana ugrah. Pratyakkrtya dusayanneti 
virah. 


This jewel distinction is a mark of the destroyer 
of enemies, noble warrior among the brave, mighty 
powerful, victorious, brilliant blazing, the hero that goes 
forward destroying the violent evil doers. 


arrest! aftr qadearedarasreeariteh | 
srrisae aralufadt 3 sa srmateaate- 
VIPAACST: 13 U1 


3. Anenendro manina vrtramahannanenasuranpa- 
rabhavayanmanist. Anenajayad dyavaprthivi 
ubhe ime anendaja-yatpradisascatasrah. 


By virtue of this exceptional honour and valour 
of divine order, Indra, ruler of the world, all-wise 
visionary, destroys the evil and dark forces of the world, 
subdues the negative forces of life. By this he rules over 
both heaven and earth, and by this he controls all the 
four directions of space. 
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ort Sera for: Uta: Ufa: | 
sistearaget ast at sten-atd add: usu 


4. Ayam sraktyo manih prativartah pratisarah. 
Ojasvanvimrdho vaSi so asmanpatu sarvatah. 


This jewel distinction is a mark of dynamic 
progress in all directions, it turns off adversaries, itis a 
valorous destroyer of enemies. All controller, may the 
hero protect us all round. 


dahnig ag ae sie Teeatd: ahaa aaa: | 
aa car: Gifeat: were: rea: WTANSKT 1 & 
5. Tadagniraha tadu soma aha brhaspatih savita 


tadindrah. Te me devah purohitah praticth krtyah 
pratisarairajantu. 


This is what Agni, the leading light says. This 
is what Soma, the sage of peace, Brhaspati, the eminent 
scholar, Savita, the inspiring spirit, and Indra, the mighty 
ruler, all say. M ay all Devas, brilliant leaders and sages 
of the nation, leading lights of life, turn off the 
onslaughts of violence against life and humanity by the 
noble force of distinguished heroes. 


sae ay gat sateet Ga at A gar: 
Uuifeat: wditell!: great: Wire RST UG 
6. Antardadhe dyavaprthivi utaharuta suryam. Te 
me devah purohitah praticth krtyah pratisarai- 
rajantu. 
| hold within me the light of heaven and the 


patience and stability of the earth, the light of the day 
and blazing radiance of the sun by virtue of the 
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distinguished heroes of the nation. May the Devas, 
leading lights and guardians of the nation, turn off the 
onslaughts of violence against life and humanity by the 
noble force of distinguished heroes. 


a ered aftt sm adifor grad | 
wei sa fadared fa Hear Tera ar 1119 


ve Ye sraktyam manim jana varmani krnvate. Surya- 
iva divamaruhya vi krtya badhate vasi. 


Those people who wear the corslet of the jewel 
of distinctive strength and courage, rise high as if to the 
light of the sun. Such a person, self-controlled and all 
controlling, repulses the onslaughts of violence against 
himself and the nation. 


ere ufora safetutra aatfror 
stata wat: odat fa gen fa tara: ve i 


8. Sraktyena manina rsiseva manisina. Ajaisam 
sarvah prtana vi mrdho hanmi raksasah. 


By the jewel distinction of strength and courage, 
and the radiance of moral and spiritual integrity, as if 
with all the seers and sages, | win against all negative 
forces and destroy the evil forces of violence against 
life and humanity. 


a: per sifscetat: ger stattat: pa: 
wadchar a 3 arrafirrsfar: | sseiter: wt aq 
Utada tata Ares aiff e i 

9. Yah krtya angirasiryah krtya asuriryah krtyah 
svayamkrta ya u canyebhirabhrtah. Ubhayistah 
para yantu paravato navatim navya ati. 
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W hatever violences there be whether in relation 
to parts of the body, both individual and social, or in 
relation to pranic energy, both individual and social, 
whether caused by one’s own self or by contact with 
others, may both these, navigable all, go far beyond the 
ninety streams of life, that is, beyond the three high, 
medium and low grades of intensity of the ten senses of 
perception and volition. 


sre aftt arf aea-q car g=at ferot: afer ear 
sift: | wsrafa: arrest ferre avarnet sada 
ATU ot 


10. © Asmai manim varma badhnantu deva indro visnuh 
savita rudro agnih. Prajapatih paramesthi virad 
vaisvanara rsayasca sarve. 


This jewel armour of strength and courage, 
moral and spiritual integrity, both individual and social, 
may the Divinities, Indra, lord omnipotent, Vishnu, lord 
omnipresent, Savita, lord creator and inspirer, Rudra, 
lord of love and justice and dispensation, Agni, lord of 
light and leadership, Prajapati, lord protector and 
sustainer of created beings, Parameshthi, lord supreme, 
Virat, cosmic spirit of the universe, Vaishvanara, lord 
of humanity, and all saints, seers and sages award to 
this heroic soul. 


Saat sreneeiaraasarsmawa cars: yadat- 
faa aieorifdeara cf Ufareorstaratrdar i 22 1 

11. Uttamo asyosadhinamanadvanjagatamiva 
vydghrah svapadamiva. Yamaicchamavidama 
tam pratispasanamantitam. 
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O heroic wearer of the distinction of eminence 
among people, you are the best, like the hottest of 
cleansers, bull among the animals, tiger among the 
terribles. In you we have got what we had desired, the 
ultimate at the closest in society. 


a geatat Vaca feet stat gar 
sta! aaaenstat at faddiat afore 


12. Saidvyaghro bhavatyatho simho atho vrsa. 
Atho sapatnakarsano yo bibhartimam manim. 


The man who wears this jewel of distinction is 
avery tiger, lion indeed, generous as the virile bull who 
destroys the adversaries that dare to challenge us. 


WH werner 4 treaf 4 uel: 
vat feon fa tata a faddta afer 23 u 
13. Nainam ghnantyapsaraso na gandharva na 


martah. Sarva diso vi rajati yo bibhartimam 
manim. 


Lightnings of the sky smite him not, rulers of 
the earth and the highest of mortals challenge him not, 
indeed the wearer of this eminence shines unique over 
all quarters of the earth. 


mares avadean aaa | 
stfabrecal age faved strat [sara 
uftt gestae ar ear situa ew 

14. Kasyapastvamasrjata kaSyapastva samairayadt. 


Abibhastvendro manuse bibhratsamSresine jayat. 
Manim sahasraviryam varma deva akrnvata. 
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Distinction of eminence, warrior wearer of the 
distinction, K ashyapa, lord of universal vision, created 
you, Kashyapa, lord of imagination inspired you. 
Fearless Indra, world ruler, bore you for humanity and 
thereby wins the battles of humanity against inhuman 
challenges. Indeed the divinities of nature and 
brilliancies of humanity have made this distinction of a 
hundred virile powers as the protective armour of life 
and humanity. 


wea petite denfidsehear fratatfe 
Werte d wie aster radeon eu nt 


15. Yastva krtyabhiryastva diksabhiryajnairyastva 
Jighamsati. Pratyaktvamindra tam jahi vajrena 
Sataparvana. 


Indra, ruler, leader and warrior of heroic 
distinction, whoever challenges and wants to violate 
you with destructive acts, or with whatever best 
commitments he has, or with whatever cooperative 
forces he can collect, face him straight and, with the 
hundred power thunderbolt of punishment, destroy him. 


status odiad sttetcarcdsren aftr: 1 
Wat et a tard Uae: Wass: Wee UI 
16. Ayamidvai prativarta ojasvantsamjayo manih. 
Prajam dhanam ca raksatu paripanah sumanga- 
lah. 
This eminent hero of jewel distinction, dynamic 
in all directions, mighty powerful, all victorious, all 


protective and harbinger of good fortune may, we pray, 
protect and promote the wealth and people of the earth. 
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ateaue at stenrearet A SAT 
Salar 4: uparssaife: ee UTA v9 


17. Asapatnam no adharddasapatnam na uttardt. 
Indrasapatnam nah pascajjyotih sura puraskrdhi. 


Indra, ruler of the world, brave invincible 
warrior of eminence, give us the light and freedom from 
enemies from below, give us the light and freedom from 
enemies from above, give us the light and freedom from 
enemies from behind, and give us the light and freedom 
from enemies from the front. 


ad a aralyfidt antgdd at | 
arf a ssvarhigd at erat dend An eeu 


18. Varma me dyavaprthivi varmaharvarma suryah. 
Varma ma indrascagnisca varma dhata dadhatu 
me. 


M ay the heaven and earth bear and bring me 
the armour of defence, may the sun and day bear and 
bring me the armour of defence, may Indra and Agni, 
cosmic energy and earthly fire bear and bring me the 
armour of defence, and may Dhata, lord sustainer of 
the universe bear the defence and bless me with all round 
Safety and peace against all sin and violence, external 
and internal. 


tat at age agi faved car =nfa faeaira aa 
wa a-d[aract ud! qearauat wrefee- 
areantFt i 22 U1 

19. Aindragnam varma bahulam yadugram visve 


deva nati vidhyanti sarve. Tanme tanvam traya- 
tam sarvato brhadayusmam jaradastiryathasani. 
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M ay the lustrous versatile armour of defence, 
protection and peace at heart granted to me by Indra 
and Agni, lord omnipotent and leading light of life, 
which all the powers of nature and humanity would not 
violate, protect me whole in body, mind and spirit so 
that | may live and enjoy along life of good health and 
enlightenment without inhibition or suppression and 
violence till the completion of my earthly existence to 
the full. 


am Waeacanturen sifttara | 
su Bferdifrd-fagred aot aR aATsAa Ul Ro I 


20. Amaruksaddevamanirmahya aristatataye. Imam 
methimabhisamvisadhvam tanupanam trivaru- 
thamojase. 


M ay the divine armour of defence stay on me 
all round as a high bulwark of protection against 
violence. Come friends, join together under the umbrella 
protection of this invincible triple armour of defence of 
body, mind and soul collectively for the glory and 
fulfilment of our human destiny. 


sara Ft card Port carat siirdfayreay | 
datgeare grasntararerssrasetaradd Ul 82 i 


21. Asminnindro ni dadhatu nrmnamimam devaso 
abhisamvisadhvam. Dirghayutvaya satasara- 
dayayusmanjaradastiryathasat. 


Into this triple armour of wholeness of body, 
mind and soul, individual as well as collenctive, may 
Indra, lord omnipotent, vest full power and potential 
for human fulfilment. Come brilliant friends, all dear to 
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divinity, join under the protective umbrella of this divine 
armour so that every one in humanity should be able to 
live a long life of health and happiness for a hundred 
years till the completion of his span of earthly existence. 


waferar fast uftetaer fagett agit sat tear a 
ufot ftitat srdasra: raat staiett aal a 
wa tad Uddt fear awh a favad: 1220 


22. Svastida visam patirvrtraha vimrdho vast. Indro 
badhnatu te manim jigivan aparajitah somapa 
abhayamkaro vrsa. Sa tva raksatu sarvato diva 
naktam ca visvatah. 


O humanity on earth, may Indra, lord giver of 
all round well being, protector of the people, destroyer 
of the demons of darkness, eliminator of the violent, all 
controller, all victorious, never defeated, lover of soma 
peace and joy of life, giver of freedom from fear and 
oppression, virile and generous, bless you with the jewel 
of triple armour for inviolable peace, protection and 
happiness. M ay he protect you all round, day and night, 
always, all time. 


Kanda 8/Sukta 6 (Foetus Protection) 
Prajapati Devata, Matrnama Rshi 
ay ad ardieaarst wrara: ufaadt 
guitar aa at yerafeet sat aced: eu 


Ly Yau te matonmamarja jatayah pativedanau. 
Durnama tatra ma grdhadalimsa uta vatsapah. 


O woman, in your breasts which at your birth 
your mother washed, rubbed and cleansed, there must 
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not be any negative elements such as germs and bacteria 
which may damage your vitality and harm the foetus. 


sist afratraqatatd wittead ToT 


2. Palalanupalalau sarkum kokam malimlucam 
palijakam. Asresam vavrivasasamrksagrivam 
pramilinam. 


There must not be any ailment which stops the 
growth and formation of tissues, which is painful, which 
damages the tissues, which vitiates the growth and 
Sensitivity of the foetus, which gives you a burning 
discomfort or damages your health and beauty, or gives 
neck or eye trouble. (All these ailments we must cure 
through pre-natal care.) 


me det Ard go Ses Ural FATS AT | 
puree dast ast gorranrdaa i 3 

2: Ma sam vrto mopa srpa uru mava srpo’ntara. 
Krnomyasyai bhesajam bajam durnamaca- 
tanam. 

The ailment must not persist, must not recur, 
must not affect the thighs and the groin. | prepare and 
administer a powerful remedy which would eliminate 
the painful trouble. 

goin at qarat star daddies: | 
snramd ea: Gara eaulfresarq i ¥ 


4. Durnama ca sunama cobha samvrtamicchatah. 
Arayanapa hanmah sunama strainamicchatam. 
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Negative and positive conditions of health and 
growth contend together. Of these, the negatives we 
remove so that the positives may help the procreative 
power of the mother’s system. 


O: PUT: HVA EVI TA TSH: | 
snr Gears sige sarang i 


a Yah krsnah kesyasura stambaja uta tusdikah. 
Arayanasya muskabhyam bhamsasopa hanmasi. 


The dark malignity, painful and debilitating, 
which affects the lower waist and the navel, such 
negativities we remove and root out from the ovaries 
and the womb of the woman. 


sift dyed werdya URer | 
snraighatenon ast: fast sired & 
6. Anujighram pramrsantam kravyadamuta reri- 
ham. Arayamchvakiskino bajah pingo aninasat. 
Yellow ‘baja’ counters and destroys all those 
germs and infections which affect through smelling, 


touching, licking, and which infect the flesh, strike deep 
and doggedly persist and continue to afflict. 


wear tad Froratd waret ayrar Facral 
seeded: eererenaieratest: 1119 1 

7. Yastva svapne nipadyate bhrata bhutva piteva ca. 
Bajastantsahatamitah klibarupamstiritinah. 


W hoever in the dream state disturbs and violates 
you in the garb of a brother or a father figure, let ‘baja’ 
ward off such surreptitious foolish presences from your 
mind. 
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(The idea is that the expectant mother is a sacred 
presence to nature, to society, and even to her own self, 
because she is a human embodiment of mother nature 
herself and the sanctity of the mother must be protected, 
it must not be desecrated even in dream. And ‘baja’, a 
herb as well as a seed is an antidote for such mental 
disturbance.) 


areal tard cata aan facade srt 
srtia uw are: uReametaireriie uu 
8. Yastva svapantim tsarati yastva dipsati jagratim. 


Chayamiva pra tantsuryah parikramannaninasat. 


W hoever surreptitiously approaches you while 
you are sleeping or when you are awake and intends to 
hurt and injure you or to deceive or destroy you, let 
your man ward off like the sun on the move dispelling 
the shades of darkness. 


a: punted qadearadtenrtat Faraz 
ante cat alsTaren: HAeaSsra ie 

9. Yah krnoti mrtavatsamavatokamimam striyam. 
Tamosadhe tvam nasayasyah kamalamanyjivam. 


Whatever the cause that kills the foetus and 
renders this woman a bereaved mother, O Oshadhi, life 
saving herb, O man blest with sunny radiance, destroy 
that cause which deprives the woman of her cherished 
love and desire for motherhood. 


a wiret: aaa are weerarfes: 1 


peer a ot pfaren: cheaper: ea: Fer: | 
amted at add fageiaia arera i go tl 
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10. Ye salah parinrtyanti sayam gardabhanadinah. 
Kusula ye ca kuksilah kakubhah karumah srimah. 
Tanosadhe tvam gandhena visucinanvi ndSsaya. 


Those that fly and dance around homes, 
humming and buzzing, those that stick, have bacterial 
sheaths, are crooked, annoying, creeping, O Oshadhi, 
destroy all these poisonous ones with fumes and smell. 


a paren: pate: grildeth fava acitarda 
weed ate pea ere ahaa ateraraha eeu 


11. Ye kukundhah kakurabhah krttirdursani bibhrati. 
Kliba-iva pranrtyanto vane ye kurvate ghosam 
tanito naSayamasi. 

Those that buzz, gleam, bite through, destroy, 
have dangerous habits, fly round thickets and produce 
annoying noise, all these dancing like mad, we destroy 
from here and around. 


a aa = fafdera sread=raet fea: | srren=erea- 
SIR Griveficestie are eh ha STATA U2 


12. Ye suryam na titiksanta atapantamamum divah. 
Arayanbastavasino durgandhinllohitasyanmaka- 
kannasayamasi. 

T hose that cannot survive in the light of the sun 
shining from yon heaven above, those destructive germs 
and parasites of sheep skin, awfully smelling, blood- 
mouthed, those germs and insects we destroy. 


a srerafanrade smreara fauta 
Ghut silferadtes s-x varife arera nn 23 ul 
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13. Ya atmanamatimatramamsa adhaya bibhrati. 
Strinam sronipratodina indra raksamsi nasya. 


Those which, excessive in body even for 
themselves, holding that excess, abide and rise to the 
loins and waist part of women’s body, these attackers 
of the womb and foetus of women, O eminent physician, 
Indra, destroy. 


aye aeats aa eed agit fawa: | strareneenr: 
Warhead carat St Hela Settee eat TATA Ut 8 


14. Ye purve vadhvo yanti haste srngani bibhratah. 
Apakesthah prahasina stambe ye kurvate jyoti- 
stanito naSayamasi. 

Those which, of many colours, abide in the 
kitchen and in clumps of grass or flowers and produce 
flashes of light, and bearing their sting in front reach 
and vex married women, we destroy and eliminate from 
here. 


aa usaradart ae: ureoit: aa aral went: 


viayen stust a of wener: Berean sare: | 
ae Saroreda Uditatet ATT 2& UI 


15.  Yesam pascatprapadani purah parsnih puro 
mukha. Kalajah sakadhumaja urunda ye ca 
matmatah kumbhamuska ayasavah. Tanasya 
brahmanaspate pratibodhena naSsaya. 


Those whose forefeet are back and heels are 
front, whose mouth is first in front, which are born on 
the thrashing floor, which are born from the smell of 
dung, which live in clusters, which are very painful, 
whose generative glands are large and which move very 
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fast, these, O physician of high knowledge, destroy as 
soon as you discover. 


Waseda SMART STAT: GT ATS: | Stet TST 
Wea a sui dfadewarefa: carats fra eg ui 


16. Paryastaksa apracankasa astrainah santu panda- 
gah. Ava bhesaja padaya ya imam samvivrtsatya- 
patih svapatim striyam. 


All round watchers, moving around for prey, 
mere males who value no culture of manners should 
not be allowed to mix with women. O man of correct 
social manners, stop the man without wife who tries to 
mix with this woman dedicated to her husband. 


sattot qc seers aehyer | 
TAA SAG TUSHAA WIGS 
Gat U fates orca corel TRa La-SAT 11 219 I 


17. Uddharsinam munikesam jambhayantam mari- 
mrsam. Upesantamudumbalam tusdelamuta 
saludam. Pada pra vidhya parsnya sthalim gau- 
riva spandana. 


Control and check the movement of the 
pretender, long haired thug of piety, the violent, the 
fondler, the loiterer, the trouble maker, the saboteur, and 
the boaster, throw them off their track as a restive cow 
kicks off the milkman’s pot of milk. 


aed Teh ufagerend at aretfa cr 
fagerque-ar quid waaay ecu 


sore 


18.  Yaste garbham pratimrsajjatam va marayati te. 
Pingastamugradhanva krnotu hrdayavidham. 
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Expectant mother, whatever touches and 
violates your foetus, or whatever destroys your new born 
baby, let Pinga, the man of strength, or Pinga, the strong 
herb, wielding a powerful bow, pierce through the heart. 


a steht Srarana ied Odea STIS | 
Sturmer a-eraf-aredl sruftarmta i 22 1 

19. Ye amno jatanmarayanti sutika anuSerate. 
Stribhaganpingo gandharvanvato abhramivajatu. 


The violent killers that destroy the new borns, 
or pollute the maternity home or the woman’s generative 
system, let Pinga drive away such pollutants like the 
wind driving away the clouds. 


uRgs aad ated are ue ad 
ef a sit terat Srasit Atferereif [1 20 11 

20.  Parisrstam dharayatu yaddhitam mava padi tat. 
Garbham ta ugrau raksatam bhesajau 
nivibharyau. 


Let the woman hold the seed planted in the 
womb. Let not the foetus, secured and held, be not 
dislodged and miscarried. O expectant mother, let two 
powerful herbs, Baja and Pinga, worn by the girdle zone 
protect your foetus till maturity. 


WaT yea SeataiTgd ANT | 
Waa Gel cat fs: oft ore fended: 11 22 11 
21. Pavinasattangalva cchayakaduta nagnakat. 
Prajayai patye tva pingah pari patu kimidinah. 
Expectant mother, let Pinga, the powerful, 
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protect you and the foetus from penetrative attacks of 
fast moving germs, nightmares, thoughts of wantonness 
and stingy meanness for the sake of the husband and 
the progeny. 


BMT | APSA aT SAUTE AST: | 
qratafer mada: aft urfe atta 22 
22. Dvya syaccaturaksatpancapadadanangureh. 
Vrntadabhi prasarpatah pari pahi varivrtat. 
O physician, protect the mother and the foetus 
from double-mouthed, four eyed, five footed, fingerless 


germs creeping from leaves and creepers in curved 
motion. 


a smd aided dees a a fa: | 
Taare ra Cayrareatteat ASTaTaha 1 23. 

23. Ya amam mamsamadanti pauruseyam ca ye 
kravih. Garbhankhadanti kesavastanito nasa- 
yamasi. 


O physician, protect the mother and foetus from 
those germs that consume raw, live or dead human flesh. 
We destroy all the germs which thrive in water, air and 
the body and consume the foetuses. 


a qdtuatra aia vartrafe | 
aaa ao faseva waa fa Ft faeaarg nt 2x U1 

24. Ye suryatparisarpanti snuseva $vasuradadhi. 
Bajasca tesam pingasca hrdaye’dhi ni vidhyatam. 


Let Baja and Pinga pierce through the heart of 
those germs which creep away from sun light like the 
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daughter-in-law slipping away from the presence of the 
father-in-law. 


fog ta area or gata fer we 
smustat autor du-arettaa: faites: 1 2&0 

25. Pinga raksa jayamanam ma pumamsam striyam 
kran. Asdado garbhanma dabhanbadhasvetah 
kimidinah. 


Let Pinga protect the life of new born male or 
female baby. Destroyers of the egg must not damage 
the foetuses. O physician, drive away the life destroyers 
from here. 


sTusted ard acaarsteneraa 
ganda erst prenta ufd yea aq 2 
26. Aprajastvam martavatsamadrodamaghamava- 
yam. Vrksadiva srajam krtvapriye prati munca 
tat. 
O man, let childlessness, child mortality, 
mourning and wailing, sin and suffering, be given up 


as objects of no-love like leaves fallen off from the 
branch of a tree. 


Kanda 8/Sukta 7 (Health and Herbs) 


Bhaishajyam, Ayushyam, Oshadhayah Devatah, 
Atharva Rshi 


a gual aya vent wfevited gata: | 
set: pon siete: wat sresraarahs ui 8 


1 Ya babhravo yasca sukra rohiniruta prsnayah. 
Asiknih krsna osadhith sarva acchavadamasi. 
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We adjudge and well approve sanative herbs 
which are brown, white, red, various and fine, dusky, 
and dark. They are nourishing, energising, rejuvenating, 
soothing, without negative side effects and attractive.A I| 
these we recommend. 


areas qed aeneattaretel | erat atSrar 
Ufaret rat ast AS area aye 2 


2. Trayantamimam purusam yaksmaddevesitadadhi. 
Yasam dyauspita prthivi mata samudro mulam 
virudham babhiva. 


M ay these herbs save this man, this patient, this 
humanity, from debilitating and consumptive diseases 
caused by the course of nature. T he father of these herbs 
is the sun in heaven, their mother is the earth, and the 
seed and root of these herbs is the ocean-like space and 
recuperative natural energy therein. 


sirat sit fecar sireera: | 
aa Bede ASS SSAA 3 


2: Apo agram divya osadhayah. Taste yaksmamena- 
sya mangadangadaninasan. 
Apah, waters and fluent energies of natural 
recuperation, are the first and best, and then there are 
the divine herbs which, from every part of your body, 


remove the consumptive disease caused by violation of 
the discipline of nature. 


Deut eafteriten oat: Waradhreefer ark | 


aigpad: waifvesttat fasrr gata a dieat 
avaadiear: deasitet: ux 
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4. Prastrnati stambinireka sungah pratanvatirosa- 
dhira vadami. Amsumatih kandinirya visakha 
hvayami te virudho vaisvadevirugrah purusa- 
Jivanth. 


Prastrnati of thick leaves and growth, Stambini 
of thick clusters, Ekashunga of single leafy growth, 
Pratanvati of luxuriant spread out growth, these herbs | 
take up and value. For you, | also invoke and take up 
Anshumati of many filaments, K andini of reed-like 
growth, Vishakha of many extensive branches. All of 
them are of universal efficacy, powerful and life-giving 
for humanity. 


Ug: We: Gear dey seat at aeq ATTA 
Meade st YSadeeivel Hunts Ves & ui 


5: Yadvah sahah sahamana viryam yacca vo balam. 
Tenemamasmadyaksmatpurusam muncatausa- 
dhiratho krnomi bhesajam. 


O powerful and victorious herbs, whatever the 
power, vigour and potency that’s yours, with that, pray, 
cure this patient of this consumptive ailment. And here 
| administer the medication. 


act taket laxative | serecitq=ra = 
yeat nelaciftte Gas GM sttermMas ui & 1 

6. Jivalam nagharisam jivantimosadhimaham. 
Arundhatimunnayantim puspam madhumatimiha 
huve’sma aristatataye. 


Here for the recovery and freedom of this patient 
from disease, | invoke and administer the living, 
animating, life giving, elevating, blooming J ivantu herb 
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of honeyed efficacy which will never harm him, never 

obstruct him, but will ever energise him to go forward. 
Bat aeq weet Afetteetar aa 
aad uratata ged afrarefal ion 

7. Tha yantu pracetaso medinirvacaso mama. 
Yathemam parayamasi purusam duritadadhi. 


By my word of knowledge and prescription let 
vigorous sanatives come here so that we may take this 
patient, through treatment, beyond the crisis. 


stratar stat teat at wrefa aatuten: | 
ga: weetrettvast: Uecaryar: eu 
8. Agnerghaso apam garbho ya rohanti punarnavah. 


Dhruvah sahasranamnirbhesajth santvabhrtah. 


Flames of fire, essences of liquid energies of 
nature, growing ever anew, more and more powerful, 
constantly strong in power of a thousandfold efficacy, 
Known as such by name let these herbs and sanatives be 
brought here for the patient. 


stance Samia siretera: | 

aq fwd oid denrerya fine 
9, Avakolba udakatmana osadhayah. 

Vyrsantu duritam tiksnasrngyah. 


Coated with Avaka plant juice against infection, 
grown in waters, sharp in catalytic action, let these 
medications fight out the evil of disease. 


saadfacun sor at faagaun: | seit gera- 
Aish: pearguuitva are ser aaardeit: u got 
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10. 3 Unmuncantirvivaruna ugra ya visadusanth. Atho 
balasanasanth krtyadusanisca yasta iha yantvo- 
sadhih. 


Let those herbs and medicines be brought here 
which free the patient from blood infections caused by 
violations of nature’s discipline, and, sharp in action, 
eliminate toxins and poisons, destroy phlegm and root 
out the bacteria of consumption. 


Uh: Melee eeat A SSA: | 
area ara Wve TSH UTA ke 


11. Apakritah sahiyasirvirudho ya abhistutah. Traya- 
ntamasmingrame gamasvam purusam pasum. 


Let herbs and plants, purchased, raised in power 
and reinforced, properly assessed, adjudged and defined, 
protect the people, cows and other animals in the village. 


aeayS weaadara weaned test aya | 
neat Hel aegearet Felt: MATH STAT Meat 
yas seat WaT 22 

12. Madhumanmulam madhumadagramasam 
madhumanmadhyam virudham babhiuva. 
Madhumatparnam madhumatpuspamasam 
madhoh sambhakta amrtasya bhakso ghrta- 
mannam duhratam gopurogavam. 


Honey sweet is the root of these herbs and 
plants, honeyed their germination, honeyed their middle 
part, honeyed their leaf, honeyed the flower. Soaked in 
honey, nectar their food and nectar they as food, may 
they give us nutriments for life, cow’s milk first and 


KANDA - 8/SUKTA -7 903 
supreme, ghrta and food. 
aad: feadieaur: gfecameardeit: at at 
weave qeidsaaisa: 23 u 
13. Yavatih kiyatiscemah prthivyamadhyosadhih ta 
ma sahasraparnyo mrtyormuncantvamhasah. 
Asmany as they may be, as many as they are on 


earth, may these herbs and plants, thousand-leaved and 
flowered, free us from sin and evil and the pain of death. 


aatar afordieet aretarotts feretfeaar: 1 
sitar: wat taterd gerafel Geer 2X I 


14. Vaiyaghro manirvirudham trayamano’ bhisa- 
stipah. Amivah sarva raksamsyapa hantvadhi 
duramasmat. 


Of tiger-force is the value and efficacy of herbs 
and plants, they save us from ill-health, sufferance and 
ignominy. M ay these ward off, throw far out from us, 
all diseases and destructive negativities. 


faieela eet: d fasas Da fasra sara: | 


Tat aaa: qeurot defected area [ug 
GNA: UW VE 


15. Simhasyeva stanathoh sam vijante’ gneriva 
vijanta abhrtabhyah. Gavam yaksmah purusanam 
virudbhiratinutto navya etu srotyah. 


As deer from the lion’s roar and cold from the 
heat of fire, so do ailments run off from the force of 
herbs and medications when they are brought for the 
sick and suffering. Let the consumptive and cancerous 
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diseases of cows and people go away by herbal 
medications beyond the navigable streams around. 


HTS sitverats Yel yarrerape | 
aft a=radiRe arat tien areata: 26 0 


16. Mumucana osadhayo’ gnervaisvanaradadhi. 
Bhumim santanvatirita yasam raja vanaspatih. 


May herbs and plants, saviours of life and 
protectors from disease, receiving their life energy from 
cosmic light and warmth, giver of living vitality for 
humanity, grow and spread out all over the earth. Chief 
of them is Soma, supreme, and their ruler is Vanaspati, 
the Sun, light of life. 


am teat: wae are a 
aa: Waa: rar sireelt: Aq Bt EU Vou 
17. Ya rohantyangirasth parvatesu samesu ca. 
Ta nah payasvatth siva osadhth santu sam hrde. 


Herbs and plants which inspire us with pranic 
energy for the spirit throughout the body system grow 
on mountains as well as over the plains. M ay they, full 
of the milky food of life, be good and energising for the 
health and peace of our mind and heart. 


avalé ae deel ava availa aater | 
stata Sasa at are faa at GAL VS 

18. Yascaham veda virudho yasca pasyami caksusa. 
Ajnata janimasca ya yasu vidma ca sambhrtam. 


All those herbs and plants which! know, which 
| see with my eyes, all those which we know and those 
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which are yet unknown: in all of them, we know, the 
food of life is full, collected and concentrated from 
nature. 


wat: Gao siteeftate=q adel wa 
aad arate qed gitarafel een 


19. Sarvah samagra osadhirbodhantu vacaso mama. 
Yathemam parayamasi purusam duritadadhi. 


M ay all these herbs and medications together, 
without exception or exclusion or negation, know and 
act according to my word of healing so that we may 
take this patient across and out of the crisis of his life- 
threatening disease. 


TAH Fat ATS A ATA TST EAS: | 
difeddea Yast feaeqaradeif Ro 


20. Asvattho darbho virudham somo rajamrtam 
havih. Vrihiryavasca bhesajau divasputrava- 
martyau. 


Ashvattha, the peepal, Darbha, the durva grass, 
Soma, the chief of herbs and plants, the nectar of pure 
water, and pure food which is like the pure offering for 
the holy fire, natural rice and barley, both sanative gifts 
of heavenly light which save life from the pain of death 
and hunger, all these are the food of life. 


sietdtea eertcafarn carat: 1 
aera: ofssarar: usiret terarafa 1 2201 


21. Ujjihidhve stanayatyabhikrandatyosadhih. 
Yada vah prsnimatarah parjanyo retasavati. 
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O herbs and plants, colourful children of mother 
earth, when the cloud thunders and roars and showers 
you with living vitality, you spring to new life and grow. 


Tera aes qed urrarafa 
stat Hunt Vast AardesdSlat: 22 UI 


22. Tasyamrtasyemam balam purusam payaya-masi. 
Atho krnomi bhesajam yathasaccha-tahayanah. 


We give to this man, this patient, the immortal 
drink of the nectar power of showers and herbs, and 
that’s how | do the curative treatment so that he may 
live the full hundred years of his life. 


auet dg dies var ag dusitq 
wat tieerat ar fageat sreat ara Ea 23 UI 
23. Varaho veda virudham nakulo veda bhesajim. 


Sarpa gandharva ya vidusta asma avase huve. 


The wild boar Knows the herb, the mongoose 
knows the medicinal herb for itself. Of these, what the 
snakes and other wild creatures of the earth, know, | 
invoke and administer for the cure of this patient. 


at: uot snferetigea ar cael fag: | 

aaifa gar ar fagatva wel wafer: | 

wm ar fagieeitcar stem sae TAU Vv 
24. Yah suparna angirasirdivya ya raghato viduh. 

Vayamsi hamsa ya viduryasca sarve patattrinah. 

Mrga ya vidurosadhista asma avase huve. 


The life-giving herbs which the eagle knows and 
recognises, the divine herbs which the sparrows know 
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and recognise, those that the swans, other such and all 
birds know and recognise, and those which the deer 
Know and recognise, all those herbs | take up and 
administer for the cure of this patient. 


aed a: wean areca: | 
madieqezaardeh: ore aescarsta4: 1 2& I 

25. Yavatinamosadhinam gavah prasnantyaghnya 
yavatinamajavayah. Tavatistubhyamosadhih 
Sarma yacchantvabhrtah. 


As many herbs as inviolable cows eat, as many 
as sheep and goats eat, those many herbs, selected and 
collected for you, O man, may give you good health, 
peace and comfort at heart. 


areditg ager [stast fresit fare: | 
addsavasint auafa carafarn 26 0 


26. Yavatisu manusya bhesajam bhisajo viduh. 
Tavatirvisvabhesajira bharami tvamabhi. 


O man, O patient, as many herbs as people in 
general know, the medicinal herbs which physicians 
Know, all those medicinal herbs of the world | collect 
and bring for you. 


qaadt: wad: wien Sa | 
daeaisa gerren stiteatas ui 29 11 


27.  Puspavatth prasumatth phaliniraphala uta. 
Sammatara-iva durhamasma aristatataye. 


M ay all herbs, plants and trees with flowers, 
buds and tender leaves, fruits and without fruit, together 
like mothers for the child give the milk of life for the 
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sraterd useaerereal aeigretga | Stel AAT 
ueatsnfgsaere afte FeaaT 22 11 


28. Uttvaharsam pancasaladatho dasasaladuta. Atho 
yamasya padbisadvisvasmaddevakilbisat. 


| have redeemed you from the onslaughts of the 
five, i.e., from disturbance of the balance of five 
elements in the body system. | have delivered you from 
the onslaughts of ten, |.e., from disturbance of ten senses 
and ten pranas in the system. | have saved you from the 
fetters of Yama, |.e., the pain of death. | have 
strengthened your body and mind so as not to commit 
violations of the discipline of nature by habit and action 
in behaviour. 


Kanda 8/Sukta 8 (Enemies’ Rout) 
Indra and others Devata, Bhrgvangira Rshi 
Sal Heard aielat gion: Bt: TEST: | 
aa saa Gat srfienture Weert: 2 


ly Indro manthatu manthita sakrah surah puranda- 
rah. Yatha hanama sena amitranam sahasrasah. 


May Indra, shaker and breaker of the 
strongholds of enemies, heroic brave performer of noble 
deeds, shake up the plans and designs of adversaries so 
that we may fight out and destroy the forces of 
negativities a thousand ways. 


qatar of Sat purreaya 
quad wgvaftat etal serch MTR 
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2, Putirajjurupadhmani putim senam krnotvamum. 
Dhumamagnim paradrsyamitra hrtsva dadhatam 
bhayam. 


L et the successive boom of fire burning in acrid 
flames of pungeant fumes strike that enemy force with 
terror, so that when the adversaries see the fire and 
smoke from far they are struck at heart with fear and 
swoon in the terror. 


srpvera fi: gute erarratetse | 
ase sa Wed eaaraeleat ae: 3 0 

3. Amunasvattha nih srnthi khadamunkhadira- 
Jiram. Tajadbhanga-iva bhajyantam hantvena- 
nvadhako vadhaih. 


Ashvattha, O warrior on the fastest move, break 
those enemies to pieces. O destroyer, destroy them 
without amoment’s delay, tear them into bits like shreds 
of hemp. Let the killer troops destroy them with fatal 
strikes. 


WRU ASME: HUild Sra aetent aN: | 
fad erga weerdt gearea aea: usu 


4. Parusanamunparusahvah krnotu hantvenanva- 
dhako vadhaih. Ksipram sara-iva bhajyantam 
brhajjalena sanditah. 


Let the tough commander order his tough and 
determined troops to take hold of the enemies. L et the 
killer force with fatal weapons destroy those who do 
not surrender. Let the force of those surrounded and 
caught up be broken like reeds at once. 
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sraRet wTeanditsareaver fest wet: | 
aaa cequi ete: Aaraaraga nn & I 
S. Antariksam jalamasijaladanda diso mahih. 


Tenabhidhaya dasyunam sakrah senama- 
pavapat. 


The sky is the limit for the tactical net against 
the enemy, the vast quarters of space, the sustainers of 
the net. Having caught up the enemies by that net let 
mighty Indra, ruler and commander of high action, 
destroy the force of the destroyers. 


geke aie Ged: sone asrtiad: | tat sah 
wateg fost ger A Heatt eae GU 

6. Brhaddhi jalam brhatah sakrasya vajinivatah. 
Tena Satrunabhi sarvannyu bja yatha na mucyatai 
katamaSscanaisam. 


Vast indeed is the tactical net of great Indra, 
mighty of action and tempestuous of speed. By that net, 
O Indra, pounce upon all the enemies so that none of 
the enemies may escape the arrest and punishment. 


Fed Wis Fed sa VR Geert viele | 


wd deeuad =a fad wart gent eearaiera 
Saar 9 ul 


qs Brhatte jalam brhata indra Sura sahasrarghasya 
Sataviryasya. Tena Satam sahasramayutam 
nyarbudam jaghana sakro dasyunamabhidhaya 
senaya. 


Heroic Indra of vast presence and hundredfold 
powers, worshipped by countless admirers, boundless 
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is your tactical net of reach, power and punishment. 


Having caught the destructive elements by that 
net, the hero of mighty deeds destroys a hundred, 
thousand, ten thousand, a hundred million of the 
destroyers with his force. 


31a Glen sean Veal Wert! 
eh asTearerdtenhs dene a2 


8. Ayam loko jalamasicchakrasya mahato mahan. 
Tenahamindrajalenamumstamasabhi dadhami 
sarvan. 


This great world is the power net of mighty 
Indra, greater than the great. 


By that Indra-net of boundless reach, | hold all 
those enemies with the dark cover of vision, mind and 
senses. 


tiem og | fait yarrraret | 
THe Areva acres cena Tar <u 


9. Sedirugra vyr ddhirartiscanapavacana. Shrama- 
standrisca mohasca tairamunabhi dadhami 
sarvan. 


Terrible disaster, despicable failure and poverty, 
unbearable sufferance, awful labour, lassitude, 
confusion: with these | hold all the adverse negative 
forces. 


Wearas Wa sesh Wea Paar: | 
yee stron garde Warala Aa AEA Ut Fo 
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10.  Mrtyave’munpra yacchami mrtyupasairami sitah. 
Mrtyorye aghala dutastebhya enanprati nayami 
baddhva. 


All those negationists and negative doers | 
assign to death, those that are caught up in the deadly 
Snare, Bound as they are, | take them on to the agents of 
death who kill by the cause of sin and evil. 


Waa ag TATA STATI | 
WEEN aed Tareas [eared V8 


11. Nayatamunmrtyuduta yamaduta apombhata. 
Parah sahasra hanyantam trnedhvenanmatyam 
bhavasya. 


O agents of death, agents of the laws of 
dispensation, bind them up, hold and take them on to 
judgement, let thousands be killed, let the laws of natural 
justice crush them. 


eM Uh WeavSsqaes IasaT | 
Sal Uh ada ubufedio sala: nee 


12. Sdadhya ekam jaladandamudyatya yantyojasa. 
Rudra ekam vasava ekamddityaireka udyatah. 


Sadhyas, men of exceptional order of merit, 
uphold one column of the power and justice of Indra’s 
system of governance and move on with their lustre 
and brilliance as part of the system. Rudras, scholars 
and sages of the middle order, uphold another column, 
Vasus, sages and scholars of the average order, uphold 
yet another column, and A dityas, sages and scholars of 
the highest order uphold the fourth column and move 
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fasad gar saRergesedl acatstat | 
Weal Ud! aed SATaSvat HEAT 23 

13. Visve deva uparistadubjanto yantvojasa. Madhye- 
na ghnanto yantu senamangiraso mahim. 


Vishvedevas, all nobilities of the nation who 
love freedom and justice should go on subduing lawless 
forces with their light of wisdom and irresistible 
expertise from above. A ngiras, men of vibrant fiery force 
and power should fight at the middle level, destroying 
powerful forces of negativity and enmity. 


aradi-arraearmideted deel: 1 
froreadunfeant ser Salad Sr ex i 


14. Vanaspatinvanaspatyanosadhiruta virudhah. 
Dvipaccatuspadisnami yatha senamamum hanan. 


| love and develop herbs, plants, trees and their 
products, fruits and vegetables, all bipeds and all 
quadrupeds so that | may win over or destroy the enemy 
forces. 


Teeaterd: wl-carquarseadt | 
serge sar STA SATU LG 


15. Gandharvapsarasah sarpandevanpunyajana- 
npitrn. Drstanadrstanisnami yatha senamamum 
hanan. 


| love, develop and employ all those that serve 
and sustain the fertility of the earth, all streams and 
rivers, all that creep and move, divine generosities of 
nature and humanity, all charitable people and seniors, 
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in short all that is seen and unseen assets and powers of 
the nation, so that | may destroy the negative and 
destructive forces. 


BA SUM AQUI ATs A Te 
stg ed Sata sé HS VSAM: UE 


16. Imam upta mrtyupasa yanakramya na mucyase. 
Amusya hantu senaya idam kutam sahasrasah. 


The seeds and snares of death are sown and 
scattered a thousand ways which, if you step on and 
that way try to cross over, you would never be free. 
M an should launch the attack on the centrehold of the 
force of death the same way as they are scattered and 
be free. 


aH: atest stared era: eet: | 
wars Getarera re Satay SAM V9 UI 


17. Gharmah samiddho agninayam homah sahasra- 
hah. Bhavasca prsnibahusca Sarva senamamum 
hatam. 


Gharma, passionate soul in the process of self- 
sacrifice in search of immortality, lighted up with the 
fire of divine love, is ripe for the offer with thousandfold 
power to win over death. O Bhava, love of life now 
fulfilled, and O Sharva, conqueror of death through life, 
both together holding the earth of colourful beauty on 
the palm, strike at the centrehold of death and destroy 
its thousandfold forces. 


Wena delat eet Gis aet a7 
stveragarenvat ore Sater PAL ee 
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18. Mrtyorasama padyantam ksudham sedim vadham 
bhayam. Indrascaksujalabhyam Sarva senama- 
mum hatam. 


L et the forces of death themselves suffer hunger, 
debility, fear and death. Thus let the weapons of death 
return unto the heat of death. O soul, Indra, O Sharva, 
conqueror of death, with attack on the centrehold and 
thence control over the snares, destroy the force of death. 
(Thus let death itself die). 


TRSTA: WA AAATAT TAT Meal TAT | 
aeetwopart aritet witht ara ee 
19. Parajitah pra trasatamitra nutta dhavata bra- 
hmana. Brhaspatipranuttanam mamisam moci 
kascana. 
O deadly enemy forces, fly back defeated, 
repulsed and terror struck by divinity. O Indra, O Sharva, 


let none of them, overthrown by Brhaspati, the soul of 
vision and wisdom, go free. 


sta Geramarerareentr ar step-afeaenhray | 

aiet ag fasdaiidtat aq wtfer Roll 
20. Ava padyantamesamayudhani ma sakanprati- 

dhamisum. Athaisam bahu bibhyatamisavo 

ghnantu marmani. 

Let their weapons fall down. Let them not be 

able to rearm themselves. Let the arrows, in that state 
of terror, fix them in the vitals of their body. 


a wlsrareararaiatacht aa-aRet we carafe: 1 
A Alar At ufavst faa-d feet fear sd a-q 
ALN RU 
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21. Sam krosatamenandyavaprthivi samantariksam 
saha devatabhih. Ma jnataram ma pratistham 
vidanta mitho vighnana upa yantu mrtyum. 


Let heaven and earth together |ament over their 
death. Let the sky with natural forces lament over their 
fall. Let them never regain knowledgeable friends, no 
power, no prestige again. Instead, let them, fighting 
within themselves, condemn themselves to death. 


fasrpadats vacat [ taceret airetet!: grat 
staRaae: erata fact cate sa cats sitgtats - 
rade: ferent area ear 22 

22. Disascatasro’svataryo devarathasya purodasah 
Sapha antariksamuddhih. Dyavaprthivi paksasi 
rtavo’bhisavo’ntardesah kimkara vakparirathyam. 


(This universe is the chariot of Indra, Lord 
Supreme.) The directions of space are the four horses 
of the chariot. Their balanced speed of motion 
transforms the natural materials into food for the yajna 
of evolution, the result being the spirit, enthusiasm, 
action and excellence of humanity, the space marks the 
height of the chariot, heaven and earth are the sides, the 
seasons are the reins, interdirections are the guards, and 
Vak, Word of the Veda, is the bond of the wheels of 
motion. (Chariot in terms of space.) 


Parent tal: URacant terrae farrSterent Tear | 
Sra: CASTS A-SaT: GNF: 123 


23. | Samvatsaro rathah parivatsaro rathopastho vira- 
disagni rathamukham. Indrah savyasthascandra- 
mah sarathih. 
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(This universe is the chariot of Indra in terms of 
time.) The year is the chariot in motion. Parivatsara, 
the year that is complete is the rear of the chariot. Cosmic 
Time, Virat, is the ruler. The fire of life is the front and 
motive force of time and sustainer of life in the chariot. 
Indra, the sun, sits left, and the moon is the driver, sits 
on the right. 


st Sat fa Ga Sa we areal sa Sarg oer 


Word | caret quanta: | Tecate 
aaa tt 26 1 


24. Ito jayeto vi jaya sam jaya jaya svaha. Ime jayantu 
parami jayanta. Svahaibhyo durahamibhyah. 
Nilalohitenamunabhyavatanomi. 


Hence victory. Hence complete victory. Hence 
all time victory. Honour and all praise for victory. (Ride 
this chariot and win.) Those that ride the chariot would 
win. Those that don’t, won't. Hail and honour to these! 
Shame for them who lose. Having beaten the enemies 
black and blue, | squeeze them to naught and relinquish 
the bow. 


Kanda 8/Sukta 9 (Virat Brahma) 
Prajapati, Virat Devata, Atharva Rshi 


aed Brat has: Gt stel: Heatestenrchawea: 
Ufc: | acd farrst: afeeredat dt cat gearhtr 
HAUT STEM UW FU 

i. Kutastau jatau katamah so ardhah kasmallo- 
katkatamasyah prthivyah. Vatsau virajah salila- 
dudaitam tau tva prcchami katarena dugdha. 
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W hence do those two arise: Purusha and Prakrti, 
man and woman, Prana and Rayi, Agni and Soma, Sun 
and M oon? From which world of mystery? From which 
highest universe of what existence? And what was that 
Supreme Superabundant, Eternal, Infinite Source? The 
two evolutes, Rtam and Satyam, that arose from that 
ocean of mystery, of those! ask you, O M aster, | ask by 
whom was the Eternal M other Cow (Prakrti) milked so 
that the two emerged? 


at steh-aacatere Hfecat St pean ayst gens: | 
ace: clan farts: Bet ah ara [2 TSA: 2 


2. Yo akrandayatsalilam mahitva yonim krtva 
tribhujam sayanah. Vatsah kamadugho virajah 
sa guha cakre tanvah paracaih. 


The One that rested in his own Infinity in the 
absolute state, with his own power, called up and stirred 
the ocean of Prakrti to activity, converting it to three- 
dimensional universal M otherhood state of Sattva, Rajas 
and Tamas, |.e., thought, energy and matter, himself 
pervading it. That same self evolute of the potential 
Absolute, objective correlative of creative desire, that 
mysterious One, creates universal forms in thought and 
materialises them through Prakrti. 


as atte qeia dat age fagaha ara 


3. Yani trini brhanti yesam caturtham viyunakti 
vacam. Brahmainadvidyattapasa vipascidyas- 
minnekam yujyate yasminnekam. 
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The three, Sattva, Rajas and Tamas, expand. Of 
them, the fourth, the |mmanent Supreme Divine Self, 
articulates and objectifies as the Vedic speech of 
universality. Only the sage, highly intellectual and 
enlightened, would realise It, the Divine Presence, with 
the austere discipline of Tapas. Into that One Divine 
Presence, the one, human soul, is joined in yoga, into 
that One, the one soul experiences the communion in 
Samadhi and in the state of absolute freedom and bliss. 


gee: ut oral asrearsarter Fftar 
aeadeen Maid parse get frau x u 


4. Brhatah pari samani sasthatpancadhi nirmita. 
Brhadbrhatya nirmitam kuto’dhi brhati mita. 


Five basic elements, i.e., Akasha, Vayu, Agni, 
Apah, Prthivi, are evolved from B rhat, the great sixth, 
ahankara, from which they evolve and into which they 
devolve. That great sixth is evolved from the great 
Brhati, Mahat. Whence is Brhati, the great M ahat, 
evolved? 


gedt af arta arqatarfs Fra 
ara @ Wa Ararat rarer ardet au 1 


oe Brhati pari matraya maturmatradhi nirmita. 
Maya ha jajne mayaya mayaya matali pari. 

Brhati, the great M ahat, is born of the great 
measure of Mother Prakrti. Thus maya, the changing 
world, is born of Maya, Prakrti, which is the Lord 
Omnipotent’s own potential, Shakti. (In other words, 
the changing world is the mutable version of the Lords 
constant Prakrti potential). M atali, the mind, too is born 
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of M ayaand acts as the driver of the body chariot of the 
human soul. (See K athopanishad, 1, 3, 3-4). 


avarnred uaa dratasteat ferraret sift: 1 
ad: weatardel afea eaten Steet safes wesre: 1G 1 


6. Vaisvanarasya pratimopari dyauryavadrodasi 
vibabadhe agnih. Tatah sasthadamuto yanti stoma 
udito yantyabhi sasthamahnah. 


The Heaven above is a Pratima, existential 
symbol, of Vaishvanara, cosmic Spirit that watches and 
loves the world of humanity while A gni, terrestrial fire 
presence of Divinity, pervades the earth and separates 
and holds both earth and sky (in the form of Vayu). From 
that level of light and truth, the sixth above the 
terrestrial, come all hymns of Divinity and, at the end 
of the cosmic day, go back to the same sixth from here. 


Ue AH Tess PA: HVA ca fS TH AAs etre 
al farsiaresalur: faat at at fa afe afaer 
BRAS: 9 


7: Sat tva prcchama rsayah kaSyapeme tvam hi 
yuktam yuyukse yogyam ca. Virajamahurbrahma- 
nah pitaram tam no vi dhehi yatidha sakhibhyah. 


O Kashyapa, sage of divine light and vision, 
we Six Sages and seers and seekers, ask you, because 
you are the versatile that join what is meditated upon 
and what is worthy of being meditated upon: They say 
that the Virat, Hiranyagarbha, the Golden Egg of the 
cosmos, is the progenitor, i.e., the reflector, of the Spirit 
Divine. Pray speak to us, friends and admirers, of that 
Virat and all its dimensions. 
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(In the language of Yoga, the six sages can be 
described as five senses and the mind, that is, manas. 
K ashyapa, then, would be Buddhi or Chitta which, in 
meditation at the Vitarka and Vichara levels, reflects all 
objects of meditation, gross or subtle. R efer to Patanjali’s 
Y oga-sutras |, 17, 42-45, and IV, 23.) 


at wean aa: wera-a safas=a safes arrs 
wen aa waa aeraufa a farre'va: ara 


cat Pre u 


8. Yam pracyutamanu yajnah pracyavanta upati- 
sthanta upatisthamanam. Yasyda vrate prasave 
yaksamejati sa viradrsayah parame vyo man. 


Virat is the refulgent blue-print of cosmic 
existence in the highest heaven of Divinity. O seers, on 
the initiation of the creative impulse, it comes into 
motion, and with that motion all activities of cosmic 
yajna come into motion. W hen that initiation and motion 
Stops, everything stops. In the generation and law of 
Virat, the lord all pervasive ‘moves’ with the motion. 
That Virat is in the ultimate heaven, the consciousness 
of Divinity. (To understand the ‘motion’ of Divinity, 
refer to Y ajurveda 40, 4: ‘It moves and yet It it does not 
move’. Refer to science also: If sometheing moves at a 
velocity faster than the velocity of light it becomes 
omnipresent. And the omnipresent does not move, 
becuase there is no further space for it to move.) 


smrttfa wet wordt fare, carrstaed [fa 
Usa | fase Beare faxrst ugaiea ce a 
a Usa I 
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o. Apranaiti pranena pranatinam virat svaraja- 
mabhye’ti pascat. Visvam mrsantimabhirupam 
virajam pasyanti tve na tve pasyantyenam. 


Itself unbreathing, it moves with the motion of 
the breath of the breathing ones, and then, and thus, 
Virat radiates unto its own refulgence. Vesting the whole 
world in correspondence with their form, function and 
motion, Virat is all pervasive and self-existent. Some, 
men of vision, see it, others don’t. 


ant fertat! faeacd u ae ce sede S HodTEM: | 
seai-enl ster: cafaen fader stem ara cafaert 
oy [et eon 


10. Ko virajo mithunatvam pra veda ka rtunka u 
kalpamasyah. Kramanko asyah katidha vidu- 
gdhanko asya dhama katidha vyustth. 


Who knows the pervasive interfusion of Virat 
with things in existence? Who knows its passage with 
time and seasons? Who knows its power and 
possibilities? Who knows the infinite variety of its 
creative forms? Who knows the domain of its power 
and splendour? Who knows the infinite spectrum of its 
self-refulgence? 


saee or ar Were aires atkerdirag arta ufatet | 
Tera steqt afeary siradefsira wenrs- 
Fane 

11. Llyameva sa ya prathama vyaucchadasvitarasu 


carati pravista. Mahanto asyam mahimano 
antarvadhurjigaya navagajjanitri. 
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This Virat is that divine consortive power and 
presence which first arises as the dawn of creation and, 
pervading everything far and near, vibrates in them all. 
Greatest of the great abide within it and, like a new 
bride, ever fresh and new, it captivates and, as mother, 
wins over all that Is. 


Braue som Utes wast atag data 
Gere Gate: Use cg SSL ARATE 82 


12. Chandah pakse usasad pepisane samanam 
yonimanu sam carete. Suryapatni sam caratah 
prajanati ketumati ajare bhiuriretasa. 


Day and Night, free and beautiful of form, 
consorts of the sun, shining with golden light of the 
morning and evening dawn, alternate and go round their 
common centre and origin. Unaging, abundant 
powerful, with their distinctive flag, they go together 
in their orbit without missing their mark. 


mae oars fret areaat eat ary Ya Sra: | 
wetter Sracqettent We Ant Cathet SATA 83 Ul 


13. Rtasya panthamanu tisra agustrayo gharma anu 
reta aguh. Prajameka jinvatyurjameka rastra- 
meka raksati devayunam. 


Three aspects of N ature, which is divine Shakti, 
proceed and follow their course of action in pursuance 
of the laws of Rtam, eternal Law of Divinity. Three 
creative vitalities proceed and follow their course of 
action in pursuance of the creative desire of Divinity. 
One animates, impels and promotes the children of 
nature with self-fulfilment. A nother creates and sustains 
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the dynamics of existence for life with energy. And yet 
another watches, preserves, promotes and rules the 
social order of people dedicated to Divinity by the divine 
law. 


(This mantra is highly symbolic, it is like a 
Scientific formula which can be interpreted in 
accordance with the reader’s own awareness of N ature. 
Three aspects of Nature are: Sattva, thought 
transparence and sense of discrimination; Rajas, energy, 
motion, velocity; Tamas, matter, inertia, stability. Three 
Gharmas or creative vitalities are light of the heavenly 
regions, electric energy of the middle regions, and fire 
energy of the earthly regions. They can be termed as 
Ida, sarasvati and M ahi (Rg. 1, 13, 9), or as Tisro Vachah 
(Rg. 9, 97, 34). Another version is: M antra Shakti, Tantra 
Shakti, and Yantra Shakti, or the Law, the Dynamics, 
and the Structures. Of the three regions: Earth gives us 
food and sustenance, sky gives us rain, and the H eavens 
give us light. All the three sustain life, each in its own 
way, with its own power.) 


stiimlaaeyar ara warata: aeda=t: | 
Tat fred weiitped geet astra 
va PreR es 

14.  Agnisomavadadhurya turtyasidyajnasya paksa- 
vrsayah kalpayantah. Gayatrim tristubham jaga- 
ftimanustubham brhadarkim yajamanaya svara- 
bharantim. 


The sages conceive and enact the yajna and 
thereby support the cosmic yajna. Two are the 
complementary parts of yajna: A gni, the fire, and Soma, 
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the havi, the food of fire. Further, the Rshis worship the 
Turiya, transcendent state of cosmic yajna beyond the 
world of Prakrti, which abides with the Divine Spirit. 
They also receive, recite and worship the mantric 
versions of the divine Word, Gayatri, Trishtubh, J agati, 
Anushtubh, and Vrhadarki, universal worshipful form 
of the Word, all bearing the message of bliss for the 
yajamana. 


wa af fey wa det wh asda 4 
usd | Usd fast: usaast aacdred Wane ray 
BINA Ve 

15.  Panca vyustiranu panca doha gam panca- 
namnimrtavo’nu panca. Panca disah panca- 
dasena klrptasta ekamurdhnirabhi lokamekam. 


In accordance with the laws and states of 
Prakrti’s five stage evolution, as in accordance with the 
States of the earth in relation to its own movement on 
its own axis and around the sun, five are the lights of 
the dawn, five the showers of natural gifts, and five are 
the seasons, five the directions set in order with the 
fifteen facultied human being, all centred on one 
Divinity and mutually balanced as one macrocosmic as 
well as one microcosmic personality. 


We Sta yet Verses ws cra use data | 
aedtt dicey antara wstgeratafrct: weet: Neel 


16. Sad jata bhuta prathamajartasya sadu samani 
sadaham vahanti. Sadyogam siramanu samasama 
sadahurdyavaprthivih sadurvih. 


Six are the stages of evolution born of the law 
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of Rtam from Prakrti: Prakrti, M ahat, A hankara, subtle 
elements and mind and senses, gross elements, and 
Purusha. These six stages of cosmic evolution are the 
six-day yajna of creation. Six are the Samans: Brhat, 
R athantara, Y ajna-yajniya, Vamadevya, Vairupa, and 
Vairaja which carry the six-day yajna session. Six human 
faculties of perception and mind and six Samans 
correspond in life. A nd itis said there are six wide spaces 
and six heaven-and-earth complexes: B hu, Bhuva, Sva, 
M aha, J ana, Tapa upto satyam. 


uste: vitarars wre ser Tl aa sats fate | 
wa dat: pad fH 8e: wa wierd wa 
ata: Von 


17. Sadahuh sitansadu masa usnanrtum no brita 
yatamo’ tiriktah. Sapta suparnah kavayo ni seduh 
sapta cchandamsyanu sapta diksah. 


Six are cold months, six are hot months, so say 
the wise. Say which season is left out. Seven are the 
rays of light which radiate and abide in space. Seven 
are the poetic forms in which Vedic knowledge is stated: 
Gayatri, Ushnik, Anushtup, Brhati, Pankti, Trishtup, 
J agati. And seven are the karmic commitments for the 
performance of yajna. 


act erat: fae = aca vel acral = act 
ware oh saratarat: dure gfa STsTAr 
AIAN Le 1 


18. Sapta homah samidho ha sapta madhuni sap- 
tartavo ha sapta. Saptajyani pari bhutamayantah 


8 Fs 


saptagrdhra iti Susruma vayam. 
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Seven are the homas, fire yajnas: A gnihotra, 
Darsha, Paurnamasa, Vaishvadeva, Varunapraghasa, 
Sakamedha, Shunasiriya. Seven are the fuel sticks, 1.e., 
seven flames (M undakopanishad 1, 4, and Yajurveda 
31, 15). Seven are the honey sweets (A tharva, 9, 1, 22). 
Seven are the seasons (Sharad, Shishira, H emanta, 
Vasanta, Grishma, Varsha and seventh is the intercalary, 
thirteenth, month of the lunar calendar (A tharva 13, 3, 
8). Seven are the Ajya materials of life as a yajna, .e., 
delicious gifts of heaven and earth for the joy of life 
(Shatapatha 2, 4, 3, 10) such as the lustre of life, 
thunderous strength, the beauty and flavour of living, 
desire for love and fulfilment, truth, freshness and life 
itself as yajna, which are everybody’s gift and privilege. 
And these privileges clamour for righteous fulfilment, 
thus say the wise as we have heard. 


at <a-cife ademas s-araraeantt arr 
aa eit: ufd fasta ay as witty qa- 
aft art un 22 ul 


19.  Sapta cchandamsi caturuttaranyanyo anyasmi- 
nnadhyarpitani. Katham stomah prati tisthanti 
tesu tani stomesu kathamarpitani. 


Seven are the chhandas, poetic compositions, 
of Veda mantras, successively increasing by four 
syllables each. Every previous chhanda is subsumed in 
the number of the syllables of the next higher one. How 
do the songs of celebration interfuse with the mantra 
structures? How are the chhandas interfused with the 
music of the celebrative songs? (In Yajurveda 14, 23 
various stomas are mentioned as Trivrt, Panchadasha, 
Saptadasha, Ekavinsha, etc.) 
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ae Mast Grad ont [a et Greusaast ead | 
Wahas seid Heme etaafasr: it Ro Wl 


20. Katham gayatri trivrtam vyapa katham tristu- 
ppancadasena kalpate. Trayastrimsena jagati 
kathamanustupkathamekavimsah. 


H ow is Gayatri integrated with Trivrt? How is 
Trishtup integrated with Panchadasha? How is J agati 
integrated with Trayastrinsha? How Anushtup? How 
Ekavinsha? 


ae Tet Yet Vensrdenesieist Cea S | 
sTealtridfaccedaredt uta ceaafan 220 


21. Asta jata bhuta prathamajartasyastendrartvijo 
daivya ye. Astayoniraditirastaputrastamim 
ratrimabhi havyameti. 


Eight are the material variations of Prakrti, 
material cause of the universe. They are the first born 
of Prakrti from her dynamic state according to the laws 
of Rtam, and they are the divine conductors of the yajna 
of creation (with the individual soul at the micro level 
and with Ishvara at the macro level). And Prakrti, 
imperishable mother of eightfold creativity and eight 
evolutionary forms, having run its creative course, 
recedes into its primal state of potentiality whence it 
can be invoked again for the next cycle of creative 
evolution. 


O Jiva, Indra, this is your story too. 
sel Sal aaa Pach ST STS ASH Stat 
warsian sedi a: fra: a a: cat: G aifa 
WAL 22 
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22.  Ittham Sreyo manyamanedamagamam yusmakam 
sakhye ahamasmi Seva. Samanajanma kraturasti 
vah Sivah sa vah sarvah sam carati prajanan. 


O children of divinity, thus feeling and enjoying 
the grandeur of being, | have come to this cosmic form 
of existence for love and friendship with you as mother, 
and as such | am all peace and bliss. M ay this yajna of 
evolution risen into existence as you and the lord 
manifested be good, kind and blissful to you. The Lord 
knows all your hopes and ambitions and Heis ever with 
you in all matters of life and existence. 


STe-ReT Were Saatort Ger Weare 
sat HTeTsaeeieat S WS SPAT 83 


23. Astendrasya sadyamasya rsinam sapta saptadha. 
Apo manusyanosadhistan u pancanu secire. 


Eightfold physical complex of nature in the 
human version, six seasons of the year in relation to 
earth and the sun, sevenfold mind-sense complex of 
human intelligence, all waters and dynamics of nature 
and the herbal complex, all these as the five pranas 
sustain and maintain humanity. 


waciata gee fe aftedst dre wert gear 
sta Kyaa Carnqer 3 sad 
WEAN 2X A 

24. Kevalindraya duduhe hi grstirvasam piyusam 


prathamam duhana. Athatarpayaccaturasca- 
turdha devanmanusyan’ asuranuta rsin. 


Only the ever youthful Nature as M other Cow, 
prime source of life and sustenance, yields the delicious 
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milk of life for the human soul for the fourfold fulfilment 
of Dharma, Artha, Kama and M oksha for all the four 
types of people: divine, creative, average and even 
negative personalities. 


cal Tit: oe Uanaae: fone em cat STTfSTa: | 
ua dfertmadad: baat Fa URI 


25. Ko nu gauh ka ekarsih kimu dhama ka asisah. 
Yaksam prthivyamekavrdekartuh katamo nu sah. 


W ho is the M other Cow? Who is the One and 
only visionary creator of the poetic universe? W hat is 
the ultimate haven and light supreme? W hat is the One 
of all the blessings? Who, of what sort, is that One 
adorable Divinity on earth beyond the change of 
seasons? 


Went tite wesafitc adtentsre: | 
ae Uuentnadadata fet uren 


26. Eko gaureka ekarsirekam dhamaikadhasisah. 
Yaksam prthivyamekavrdekarturnati ricyate. 


One and only one Supreme is the M other Cow, 
sole generator, One visionary creator, the One self- 
refulgent haven and home, One blessing that 
comprehends all, the One adorable on earth, constant 
beyond all change of seasons whom none can reach, 
none comprehend, none exceed and none transcend. 
Brahma Supreme. 


Kanda 8/Sukta 10 (Virat) 
Virat Devata, Atharvacharya Rshi 


This Virat Sukta is third on the Virat-Brahma 
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theme, in continuation of 5, 1 and 8, 9. It has six thematic 
variations which have to be interpreted not as different 
but as complementary and developmental. 


Paryaya 1 


FaRT ST Sq STATE STATE: | 
adtufattearad ofecadifa ie u 


1. Viradva idamagra Gsittasya jatayah. 
Sarvamabibhediyamevedam bhavisyatiti. 


Virat, the state of nature, was there before this 
state of organised order. When Virat arose (as a state 
without organised order) everyone grew conscious and 
feared: This state will continue as it is. (That state of 
natural freedom might deteriorate into disorder, this 
could be the fear.) 


Pirdenracen we Tel =a STAT 2 
2. Sodakramatsa garhapatye nya kramat. 


That evolved, ascended, and settled in the 
Garhapatya Agni, sacred fire of the home, i.e., in the 
institution of marriage, home and sanctity of the family. 


Tenet yedfadafa a ud ag 3 


c—— 


2. Grhamedhi grhapatirbhavati ya evam veda. 


One who knows this becomes a performer of 
the home yajna and master of the family home as a 
sacred institution. 


(The family is an organismic unit and the basic 
prerequisite of a happy society.) 
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Prdenracareatra =a [SRT ¥ 


4. Sodakramatsahavaniye nya kramat. 


Virat ascended and evolved and settled in the 
Ahavaniya Agni, sacred fire of the home with social 
obligations and dedication to the community as a sacred 
institution. 


ae can caeld fat cart vata a wa Sa 1 & 11 


> Yantyasya deva devahutim priyo devanam bhavati 
ya evam veda. 


The one that knows this of the social evolution 
of life evolves and becomes favoured of the divinities 
of nature and humanity. The divinities respond to his 
yajnic call and join him in his yajnic celebration of the 
happy home. 


Pidsnracer efaromat =a [sera & 
6. Sodakramatsa daksinagnau nya kramat. 


She, Virat Spirit of divinity, evolved further, 
took another step and settled in Dakshinagni, the sacred 
fire of social expansion and cohesion. 


aad? etait area vata a ud ad 9 11 


fe Yajnarto daksinityo vasateyo bhavati ya evam 
veda. 


The one that knows the importance of 
Dakshinagni becomes a leader in the art of yajnic 
organisation of society, respectable, and a provider of 
Shelter and protection for the community at the local 
level. 
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idence aura =a [Sara 2 
8. Sodakramatsa sabhayam nya kramat. 


Virat proceeded further and higher and settled 
in the Sabha, |.e., the Assembly at the organisational 
level. (See A tharva-veda 7, 13, 1) 


Tater au weal vata a ud ade u 
Q. Yantyasya sabham sabhyo bhavati ya evam veda. 


The one that knows this with the importance of 
the Sabha becomes worthy of the membership of the 
Sabha (with his dedication to the Ahavaniya and 
Dakshinagni and to the Sabha) and people worthy of 
the Sabha follow him and come and join the Sabha under 
his leadership. (Refer to A tharva-veda 7, 13, 1) 


airdsracer aftat =a [TAT 0 1 
10. Sodakramatsa samitau nya kramat. 


Virat proceeded further and higher and settled 
in the Samiti, Senate higher than the Sabha level. 


wears afta afaeat vata a wae ad een 
11. Yantyasya samitim samityo bhavati ya evam veda. 


W hoever knows thus the importance of Samiti 
(at the inter-organisational level) becomes worthy of 
the membership and leadership of the Samiti and people 
worthy of Samiti come and join the Samiti under his 
leadership. (see Y ajurveda 12, 80) 


aidsracarrat =a [Sarg 22 


12. Sodakramatsamantrane nya kramat. 
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Virat proceeded further and higher than Samiti 
and settled in the Samantrana, M inistry organisation of 
the Samitis (See A tharva-veda 3, 5, 7 and Yajurveda 8, 
37) 


Tae areaeavien vata a ue ad 23 11 


13. Yantyasyamantranamamantraniyo bhavati ya 
evam veda. 


W ho knows this importance of the Sabha, Samiti 
and Amantrana in the ascending order rises to be a 
member and, further, President of the A mantrana, and 
ruler, and people worthy of Amantrana come and join 
the A mantrana under his leadership. 


(This Sukta thus describes the social 
organisation in an ascending order from the family and 
home to community, assembly, i.e., Sabha, Samiti, i.e., 
Senate, and the Amantrana, Supreme organisation, of 
the nation and of the world.) 


Paryaya 2 
Virat Devata, Atharvacharya Rshi 
CedsMacemaRa ade fasta e 
il; Sodakramatsantarikse caturdha vikrantatisthat. 


Virat evolved further, rose into the sky, strode 
around in the four quarters and settled there in all its 
power. 


atdaaqen | siqaheta ase age saciid 
earaar sft uu 


2: Tam devamanusya abruvanniyameva tadveda 
yadubhaya upajivememamupa hvayamaha iti. 
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Devas and humans said of her: This is the same 
that knows and bears all that by which both of us, Devas 
and humans, would live and be sustained. Let us call 
upon her. 


aA aT BU 
BF Tamupahvayanta. 


They called upon her to come. 


wat ufe wae Ufe ata weasel uw 


4. Urja ehi svadha ehi sunrta ehiravatyehiti. 


O Spirit of food, energy and pranic vitality, 
come. Come Svadha, spirit of wealth and independence. 
Come Sunrta, spirit and voice of Truth. Come Iravati, 
bearer of food and water. 


wen s=al ace sireiigreaca | Pren-aerged: 4 


a Tasya indro vatsa asidgayatrya bhidhanya- 
bhramudhah. 


Indra, electric energy of the middle region was 
the dear child of Virat, the Universal Cow, Gayatri was 
the rope that keeps the cow still and stable for milking, 
and the cloud was the udder wherefrom the milk for 
food, energy and self-sustenance with truth is received. 


Gea tua U Bt errand sata a amet 
aauegn 

6. Brhacca rahantaram ca dvau stanavastam 
yajnayajniyam ca vamadevyam ca dvau. 


Brhat and Rathantara Samans were two udders 
of the Virat, Universal Cow. Yajnayajniya and 
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Vamadevya Samans were the other two. 


(B rhat and R athantara have also been interpreted 
as the wide space and the beautiful world. Y ajnayajniya 
and Vamadevya have been explained as Vedic 
knowledge and the world of five elements.) 


sieita tamu cat age-eret FEAT Ue I 


7. Osadhireva rathantarena deva aduhranvyaco 
brhata. 


Devas received Oshadhis, herbs and trees by 
Rathantara Sama from the beautiful world, and 
boundless expansion by Brhat from boundless space. 


smal alae ast dara eu 
8. Apo vamadevyena yajnam yajnayajniyena. 
They received waters of life by Vamadevya from 
the beautiful world of five elements revealed by 


Divinity, and they received the science of yajna by 
Y ajnayajniya from the Vedic knowledge. 


siete ard warat Pz Sal FET FU 
0. Osadhirevasmai rathantaram duhe vyaco brhat. 


For one that knows this science, Rathantara 
brings the wealth of Oshadhis and Brhat brings 
expansion and progress in abundance. 


sm alaeet ast dara a we Adu gon 


10. Apo vamadevyam yajnam yajnayajniyam ya evam 
veda. 


For one that knows this science, Vamadevya 
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brings the waters of life, and Yajnayajniya brings the 
gifts of yajna in abundance. 


Paryaya 3 
Virat Devata, Atharvacharya Rshi 


idwmace aad ateadats Aa UT 
Parat Bava 2 


1. Sodakramatsa vanaspatinagacchattam vanaspa- 
tayo’ghnata sa samvatsare samabhavat. 


Virat evolved further and ascended. It came into 
herbs and trees. The herbs and trees received it. It 
manifested in growth through the year. 


waged dacat qaurae trefa qyards- 
wate aided aud adn 2 


2. Tasmadvanaspatinam samvatsare vrknamapi 
rohati vrscate’syapriyo bhratrvyo ya evam veda. 


For that reason, that of the herbs which is pruned 
or cut regrows In the year with new life. One who knows 
this process of nature grows and progresses in time 
afresh and his lovelessness and jealous rivalries are 
pruned off. 


aidsrracn franca frets sa at ahs aa- 
WaT 3 Ul 


ee Sodakramatsa pitrnagacchattam pitaro’ghnata sa 
masi samabhavat. 


Virat proceeded on and came to the Pitaras, 
parents and seniors. Parents and seniors received and 
welcomed it. It joined and manifested in the month. 


938 


ATHARVA-VEDA 


wenkrgat arqdaret cafa w fegaret u-et 


wrifa a wa aa uw 


Tasmatpitrbhyo masyupamasyam dadati pra 
pitryanam pantham jandati ya evam veda. 


For that reason, homage Is offered monthly and 


fortnightly to the Pitaras. One who knows this knows 
the path of Pitaras. 


aids canna ear stad arefara aa- 
WAT ING I 


Sodakramatsa devanagacchattam deva aghnata 
sardhamase samabhavat. 


Virat proceeded on and came to the Devas. 


Devas received and welcomed it. It joined and 
manifested in the half month. 


mealzesa seine adechdied u daart a-at arta 
aud agg i 

Tasmaddevebhyo’rdhamase vasatkurvanti pra 
devayanam pantham jandati ya evam veda. 


That is why people offer half monthly homage 


to the Devas. One who knows this knows the Devayana 


path. 


dsr Hear santasat dasa | staat aT TET: 
AAMT UN 


Sodakramatsa manusya’ nagacchattam mausya 
agnata sa sadyah samabhavat. 


Virat proceeded on and came to humans. The 
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humans received and welcomed it. It joined time and 
manifested every day. 


Tenaya [ear Saeed AN Ye Sti a 
wa ad uet 


8. Tasmanmanusyebhya ubhayadyurupa hara- 
ntyupasya grhe haranti ya evam veda. 


For that reason they bring homage of food for 
men and women every day. One who knows this, to 
him nature’s laws bring food and energy every day. 


Paryaya 4 
Virat Devata, Atharvacharya Rshi 


ASA SSAHAT = sateIA ATA 
Weifa 20 


il, Sodakramatsasuranagacchattamasura upahva- 
yanta maya ehiti. 


Virat proceeded on and went to the Asuras, 
natural men, lovers of pleasure and excitement. The 
Asuras called upon her at the closest: O M aya, wondrous 
power, pray come. 


weal fattest: urelfedea siriteaearst art 21 


2. Tasya virocanah prahradirvatsa asidayaspatram 
patram. 


Virochana, gallant lover of beauty, son of 
Prahlad, lover of pleasure, was then her vats, darling 
child. The vessel to receive the milk of life was made of 
iron. 
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at faefertet [8 eftent arartrarelieg ui 3 1 
oi Tam dvimurdhartvyo’dhoktam mayamevadhok. 


Virochana, of double head, one to think and the 
other to will, milked the Virat as mother cow and 
received only maya, gift of nature, mere pleasure and 
illusion. 


at ararsada sd sitesi wafa a wa 
ae ue it 


4. Tam mayamasura upa jivantyupajivantyo bhavati 
ya evam veda. 


The Asuras live by M aya, nature, on transitory 
pleasures of the senses. One who knows this becomes a 
life supporter for others. 


The story of Virochana, leader of Asuras, and 
Indra, leader of the Devas is given in Chhandogya 
Upanishad 8, 7-12. Indra and Virochana both go to 
Prajapati for the knowledge of Atman. Virochana feels 
Satisfied with the message that the body is the soul. Indra 
does not feel satisfied with this message: He continues 
his enquiry and gets the answer thatA tma is beyond the 
body, pure, unsullied, free (8, 12, 3). 


a: Sodakramatsa pitrnagacchattam pitara upahva- 
yanta svadha ehiti. 


Virat proceeded onward and reached the Pitrs, 


the senior parental protectors. The Pitrs called upon her: 
O Svadha, self-assertive freedom, come. 
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wen at wat are striiasrerarst Ura & 
6. Tasya yamo raja vatsa asidrajatapatram patram. 
Of her, Yama, the law giver and ruler, was the 
darling calf-like child, deserving of the milk of the 


mother cow, and silvery was the vessel in which to 
receive the milk. 


aaedent arefats eteat taervaretlee 19 11 
cf Tamantako martyavo’ dhoktam svadhamevadhok. 


The man that knows the beginning and the end, 
life and death, milked her in the silver vessel and 
received self-power, freedom and independent self- 
sustenance. 


a tae frac sd sitaaqusiterite vata a wet 
adueu 


8. Tam svadham pitara upa jivantyupajivaniyo 
bhavati ya evam veda. 
The Pitaras live by self-dependence and 


freedom. One that knows life thus becomes a support 
for himself and others. 


Tiere ATEN 3 Aha ATM 3 SoeIKd- 
Tae eu 

9, Sodakramatsa manusya’ nagacchattam manusya’ 
upahvayanteravatyehiti. 


She, Virat, arose and proceeded to humans. T hey 
called upon her at the closest: come, harbinger of food, 
water and energy. 
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wen wdacadt aca sireiteagfaret ara g0 0 
10. Tasyad manurvaivasvato vatsa asitprthivi patram. 


M anu, the man of thought and imagination, child 
of self-refulgent sun, became her calf-like child, and 
earth was the vessel in which he was to receive the 
mother’s milk for sustenance of life. 


at geil a=at [5 etteat pie at aed ality eeu 


11. Tam prthi vainyo’ dhoktam krsim ca sasyam 
cadhok. 

Prthi, the man seeker of advancement who was 

friend and disciple of Vena, the sage of Knowledge and 


wisdom, milked her into the earth and thereby received 
the knowledge of farming and the gift of grain for food. 


aft dae a ayen 3 od sata qpeeufired- 
sitet wafa a ud adn eeu 


12. Te krsim ca sasyam ca manusya’ upa jivanti 
krstaradhirupajivaniyo bhavati ya evam veda. 


They live by agriculture and grain for food, all 
humans live thus. Whoever knows this becomes a 
successful prosperous farmer and a support for life for 
others. 


Vidar daira Hees SSAA 
aalvacatte 11 23 1 


13. Sodakramatsa saptarsinagacchattam saptarsaya 
upahvayanta brahmanvatyehiti. 


She, Virat, proceeded, came to the seven sages. 
the seven addressed her at the closest: Come, harbinger 
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of Brahman, knowledge and wisdom of Divinity, the 
very vision of the Supreme Soul. 


TET: GTA West ace siresieas-e: UTA Vv 
14. Tasyah somo raja vatsa asicchandah patram. 


Of her, Soma Raja, the man self-ruler at perfect 
peace of mind and clairvoyance of soul, became the 
calf, recipient child of the mother divine. His vessel to 
receive the vision was the chhanda, the Vedic verse. 


at ageatatscet [Ss citi wal a aovarettee 24 


15. Tam brhaspatirangiraso’ dhoktam brahma ca 
tapascadhok. 


Her, Brhaspati, master of the infinite expansive 
Word, disciple of Angiras, sage of the very spirit and 
breath of life, milked, and received the knowledge, 
experience and vision of Brahma, the Supreme. 


dd wal a ads asee sd sitata | 
saradey Posie vata a wd ad eg 


16. Tad brahma ca tapasca saptarsaya upa jivanti. 
Brahmavarcasyupajivaniyo bhavati ya evam 
veda. 


The seven sages live and live by Brahma and 
austere discipline of Tapas. The one that knows and 
attains to this becomes blest with the light and lustre of 
Brahma-vision and becomes a life support for the 
seekers. 
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Paryaya 5 
Virat Devata, Atharvacharya Rshi 
dara arntasat sar sales Tata ug 
1 Sodakramatsa devanagacchattam deva upahva- 
yantorja ehiti. 

She, Virat, arose and reached Devas, the 
divinities. The divinities addressed her thus at the 
closest: O cosmic energy, come and bless us. 

Tea SHal ace sree: UTAALN 2 
2. Tasya indro vatsa asiccamasah patram. 


Of her, Indra, electric energy of the middle 
region, was the recipient child, and chamas, the cloud, 
was the bowl. 


at da: afaarettrgstaarentee ut 3 
3. Tam devah savitadhoktamurjamevadhok. 
Her, Savita, the self-refulgent sun, milked and 
received the energy for life. 
ant gar sd Seaastaiea waa S Wa Aa 1 
4. Tamurjam deva upa jivantyupajivaniyo bhavati 
ya evam veda. 


Devas, all cosmic divinities of nature, and of 
humanity too, live by that cosmic energy. One who 
knows thus and bears energy becomes a life support for 
all others. 


Pidsnraca W-erattare sintesat W-eratcara sat- 
era quarre wetfa & 
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>, Sodakramatsa gandharvapsarasa agacchattam 
gandharvapsarasa upahvayanta punyagandha 
ehiti. 

She, Virat, arose and proceeded to the 
Gandharvas and A psaras. Gandharvas and A psaras, all 
radiant rays, showers of rain, streams of water and 
currents of wind, sustainers of earth and others such 
addressed her at the closest: O fragrance of divinity, 
come and bless us. 


weaparta: drefachat aca sireiterencaut 
UMTS U 


6. Tasyascitrarathah sauryavarcaso vatsa asitpu- 
skaraparnam patram. 


Of Virat, Chitra-ratha, wondrous light of various 
radiation bearing the glory of the sun, was the baby calf 
and the flower and the leaf the bowl. 


at adefa: dtctactat [s eitxet qualita werd 
ates Wo Ul 


7. Tam vasurucih sauryavarcaso’ dhoktam punya- 
meva gandhamadhok. 


Her, the lover of life and the abodes of life blest 
with the sun’s glory, milked and received the fragrance 
of divinity. 

a que ae w-eratcara sd sitaa quenereq- 
siettal wafa aud ade i 


8. Tam punyam gandham gandharvapsarasa upa 
Jivanti punyagandhirupajivantyo bhavati ya evam 
veda. 
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The Gandharvas, sustainers of the earth and the 
divine voice, and the streaming flows of life on earth 
and in space, live by that divine fragrance. One who 
knows this and knows thus becomes a living support 
for all. 


FidaTrdermrasadarsrn saleaed fever 
Weifa eu 
2. Sodakramatsetarajananagacchattamitarajana 


upahvayanta tirodha ehiti. 


She, Virat, arose and proceeded to other people, 
unknown, obscure, unclassed, and some even 
exceptional. These others addressed her: Come, power 
and presence obscure and unknown, and bless us. 


Tea: Hat Asraun aes sirelarmarst UTA i Qo tl 


10. Tasyah kubero vaisravano vatsa asidamapatram 
patram. 


Of her, K ubera, the man of special knowledge 
interested in listening, was the darling child, and the 
man uninitiated was at the receiving end. 

at taerifar: cararcent [5 eitent fatrertareitep i 82 
11. Tam rajatanabhih kaberako’ dhoktam tirodha- 
mevadhok. 


Her, K aberaka, keen seeker of knowledge and 
organiser of knowledge in systemic form, milked as the 
mother cow, thus he explored the hidden and unknown. 

at fattenfarset sd sitatea fat eta eel arearrt- 
qosietal vata a wd an 2211 
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12. Tam tirodhamitarajana upa jivanti tiro dhatte 
sarvampapmanamupajivaniyo bhavati ya evam 
veda. 


Others, the exceptionals, the obscure, live by 
the unknown and for the unknown. Such persons leave 
aside and reject whatever is sin and evil. Onewho knows 
this becomes a life support for others. 


idm etartsat aut sutga-a fadad- 
Sif uv esau 


13. Sodakramatsa sarpanagacchattam sarpa upahva- 
yanta visavatyehiti. 


She, Virat, arose and proceeded to the serpents. 
The serpents addressed her and prayed: O bearer of 
poison, come and give us the poison. 


eae ate ASA AG SIA aeargqars UAT Nt VX UI 


14. Tasyastaksako vaisaleyo vatsa asidalabupatram 
patram. 


Of her, the eminent specialist of subtle 
knowledge was the darling child, and bottle gourd the 
receiving bowl as well as the saviour. 


at ante Ueract [Ss eitent fasta 24 
15. Tam dhrtarastra airavato’ dhoktam visameva- 
dhok. 


Her, the ruler and protector of the human nation 
and specialist of the earth and earth products milked to 
distil the poison, and isolated the poison and discovered 
the antidote. 
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age aot sd se=gusiiatteal vata a we ad es 1 
16.  Tadvisam sarpa upa jivantyupajivaniyo bhavati 
ya evam veda. 

That poison the serpents live and live by. One 
who knows this becomes a friend of life and a supporter 
of others for life. 

Paryaya 6 
Virat Devata, Atharvacharya Rshi 
were we faehs orarfarasaarene-aret tt 2 
le Tadyasma evam viduse’labunabhisincetpratya- 
hanyat. 


Whoever the scholar whom Virat consecrates 
with the imperishable knowledge of poison and the 
antidote, he must counter the poison. 


Wa Denese cat Wes ifa Weary aT 
2. Na ca pratyahanyanmanasa tva pratyahanmiti 
pratyahanyat. 


If he does not or cannot counter the poison, he 
must determine and say: | must counter and destroy the 
poison with all my force. 


adearerd fasta arene 3 
S. Yatpratyahanti visameva tatpratyahanti. 


W hoever counters and destroys the purveyor of 
poison, counters and destroys the poison itself. 


faxtaranta uderndfaticad a wd ad ux i 
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4. Visamevasyapriyam bhratrvyamanuvisicyate ya 
evam veda. 


W hoever thus knows this, for him, his negative 
rivalry, hate and enmity, even poison itself, is destroyed 
and eliminated. 


Note: This hymn is a conceptual projection of 
humanity in all its variety of character, class and 
organisation from the Utopian state of Viraja, brilliant 
innocence in the state of nature, upto the world 
organisation, with full appropriate powers of governance 
from the local level upto the world state: The 
ogranisation in ascending order being the family, the 
community, Sabha, Samiti and A mantrana: in modern 
version, the Panchayat, Parishad, A ssembly, Parliament, 
Senate and the U.N. (Section 1). All these levels of 
organisation are sacred reflections of the cosmic power 
of Divinity (Virat). 


The universe in Vedic thought is Purusha 
(Atharva, 19, 6, 4), aliving, breathing, self-organising, 
sovereign system with autonomous constituents at 
different levels in ascending order from the individual 
microcosmic level (Ekarat Purusha), through the social 
organisation (Samrat Purusha), upto the macrocosmic 
level of the universe (Virat Purusha). 


Every one from the individual to the universe is 
a reflection of the Divine Virat, Cosmic Spirit, whatever 
the character or class of the person. The differences are 
consequences of the choice and performance of the 
individuals. In the sukta, the classes are Devas, average 
humans, Pitaras, Asuras, Rshis, Gandharvas, A psaras, 
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and Sarpas. All of them, even herbs and trees, reflect 
the presence of Divine Virat. Similarly Virat reflects in 
the sanctity of the social organisations from the top 
world organsiation to the bottom and basic unit, the 
family and the individual. 


Virat is the cosmic mother. She grants whatever 
her children desire and choose to have. Ordinarily, 
Devas as well as humans need and desire food and 
energy, they have it. Asuras want natural power and 
pleasure, they have it. Pitaras want svadha, they get it. 
Humans want food and farming, they haveit. Rshis want 
divine knowledge, they have the vision. Gandharvas 
and A psaras opt for sweets of fragrance, they have it. 
Others want the secret and unknown, they have it. 
Serpents want poison, they get it. 


But we must reject posion because poison 
destroys, and it destroys, ultimately, the purveyors of 
poison too. 


std steer AUST II 
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Kanda 9/Sukta 1 (Madhu Vidya) 
Madhu and Ashvinau Devate, Atharva Rshi 


This Sukta is the song of M adhu-Kasha, 
‘honeyed goad’, that passion and discipline of life and 
living which is an integration of love and law, passion 
and patience, urge and awareness, in short, a balance of 
Shreya and Preya, the true, the good and the beautiful 
for self-perfection under the divine dispensation. 


Madhu is honey sweet, kasha is the goad, the 
electric charge that breaks the cloud to shower in full 
force, also the divine voice of Veda, and M other N ature’s 
invitation to live fully unto perfection. 


feoediiren s-aRarcerqaratatca een fe Sst | 
wt alfaenrad aart ef: ust: ufa a-ata 
at: 20 


ly Divasprthivya antariksatsamudrdadagnerva- 

tanmadhukasa hi jajne. Tam cayitvamrtam 

vasanam hrddhih prajah prati nandanti sarvah. 

From heaven and earth, from skies and the sea, 

from fire and wind, arises the M other’s M essage, the 

urge to live and be, sweet and sour both. Having seen 

her, wrapped in immortal nectar, all her children are 

struck with love and awe, they feel inspired and rejoice 
at heart in spontaneous response. 


Hen Pavan: TRE cata Ta SATE: | 
aa Ufa wefan WoT aeoTedased Paar 2 
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2. Mahatpayo visvarupamasyah samudrasya tvota 
reta ahuh. Yata aiti madhukasa raranda tatprana- 
stadamrtam nivistam. 


Mighty is the nectar sweetness, beauty and 
majesty of this divine M other, universal in form and 
meaning of the Message. O Mother Divine, they say, 
you are the very life and essence of Space and Time, 
eternal, whence arises the M adhukasha, the urge to live, 
all joyous, that breath of life itself abiding at at the very 
heart of Immortality, the Word. 


wi-wenvakd get gare ager dtata- 
AMT: lattataaeenen fe Sat Ae ga AKA: 1-3 

3. Pasyantyasyascaritam prthivyam prthan-naro 
bahudha mimamsamanah. A gnervatanmadhu- 
kasa hi jajne marutamugra naptih. 


People of serious thought and imagination 
severally watch and experience in various ways the 
power and presence of this M adhukasha in action on 
earth. They see that, unmistakably from both fire and 
wind, M adhukasha arises spontaneously, the lustrous 
child, in truth, of cosmic energy in storm and wind. 


Arafat Shea TAA MTU: MST eT ATA: | 
fatveaurt neenen Fare Bert ves Ae TM 

4. Matadityanam duhita vasunam pranah praja- 
namamrtasya nabhih. Hiranyavarna madhukasa 
ghrtact mahanbhargascarati martyesu. 


Mother of the light of stars, daughter and 
harbinger of the planetary supports of life, life breath 
of the children of earth and the centre source of the 
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nectar of immortality, M adhukasha sojourns among 
mortals, wrapped in gold, replete with honey and 
showers of ghrta, lustrous light and grandeur of divinity 
itself. 


Tet: Henasrasd carer Tf stsvaq fava- 
Ba: Vat Bed ast frat arent | seit favar welar 
fa aon 


D: Madhoh kasamajanayanta devastasya garbho 
abhavad visvarupah. Tam jatam tarunam piparti 
mata sa jato visva bhuvana vi caste. 


The invitation to live a honeyed life of beauty 
and order, the M other’s M essage, Devas created: L ord 
Omniscient and the divine powers in manifestation 
articulated the Vedic Word, holy sages received it within 
and spoke it out: The seed of it all was in the Golden 
Womb of Divinity, universal of form and variety of 
N ature in inception. The divine M other Spirit of Divinity 
brings up that seed, newly conceived, to maturity of 
form and variety, and when it is born in fresh and full 
force, it manifests and proclaims all its realms of the 
universe come into existence. 


(That is the articulation, that is the reception, 

that is the Word of the M other Divine.) 
we u ad w& 3d faa ot stem ze: Hoot: 
aaah sifata: i we eae: at stfrrea i 
6. Kastam pra veda ka u tam ciketa yo asya hrdah 


kalasah somadhano aksitah. Brahma sumedhah 
so asminmadeta. 


W ho would know, who understand, the treasure 
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trove of her immortal soma of the heart, immortal, 
unviolated, infinite? Brahma, the wise visionary 
dedicated to the Word, he would rejoice in this 
inexhaustible fount of Divinity. 


adudeaas dl faa aden: eri aeatemra- 
fatal i asf gera staat 9 0 


ce Sa tau pra veda sa u tau ciketa yavasyah stanau 
sahasradharavaksitau. Urjam duhdate anapas- 
phurantau. 


He, Brahma, would know, perceive and 
apprehend the two inexhaustible founts of a thousand 
streams which flow uninterrupted and shower the 
inexhaustible energy and ecstasy of life for the one that 
can see. 


fesRadt cect daten sarafarafa ar ar | 
deernfate atasiet faite art wala walfae: ne 


8. Hinkarikrati brhati vayodha uccairghosabhyeti 
ya vratam. Tringharmanabhi vavasana mimati 
mayum payate payobhih. 


Continuously sounding again and again, mighty 
expansive bearer of food and health by showers of rain, 
thundering aloud, electric energy goes on to its job of 
breaking the clouds of rain ; heating, energising and 
illuminating three orders of energy of earth, sky and 
the solar region, thus does lightning roar with thunder 
and moves on with clouds laden with vapours. 


ara arqaeita=ard: Birerent FAUT SY ERT: | 
a atta a ddafa afee araasiard: nen 
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9. Yamapinamupasidantyapah sakvara vrsabha ye 
svarajah. Te varsanti te varsayanti tadvide 
kamamurjamapah. 


Closely abiding by the widely moving energy 
of thunder, mighty generous and shining clouds laden 
with water rain down in showers. They bring down 
showers of rain and, thereby, desired food and energy 
for the man who knows the science of rain. 


Taaaed areca aer wpst fara ererafet 
strata near fe wa Heatgar afta: 1 go 1 


10.  Stanayitnuste vakprajapate vrsa Susmam ksipasi 
bhumyamadhi. Agnervatanmadhukasa hi jajne 
marutamugra naptih. 


O Prajapati, father and sustainer of living beings, 
the thunder and cloud is your language of power and 
generosity by which, generous lord, you send showers 
of strength and vitality on the earth. That thunder and 
lightning is the madhukasha of divinity with its gifts of 
food, energy and vitality, which arises spontaneously 
from fire and wind, lustrous child, in truth, of cosmic 
energy in fire and wind roaring with thunder. 


aera: ureasaant sifgartsfafe fire: 1 
war 4 svar ad’ seal frrarii eeu 


11. Yatha somah pratahsavane asvinorbhavati 
priyah. Eva me asvina varca atmani dhriyatam. 


Just as soma is dear to the Ashvins in the 
morning session of yajna, so may the Ashvins, 
complementary currents of divine energy and the 
complementary powers of humanity such as father and 
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mother, bring me physical, moral and spiritual lustre 
and bless me in the soul. 


aot ara fed aa s=ararstatter Fara: 1 
war a s-arnit ae sree ferrari 22 


12. Yatha somo dvitiye savana indragnyorbhavati 
priyah. Eva ma indragni varca atmani dhriyatam. 


Just as soma Is dear to Indra and Agni in the 
second yajnic session of the day, so may Indra and A gni 
bless me with physical, moral, intellectual and spiritual 
lustre in the soul. 


aan BaeTeaHa Gas sasyort welfer Fer: | 
war 4 save ae’ sree firaarrn 23 


13. Yatha somastrtiye savana rbhunam bhavati 
priyah. Eva ma rbhavo varca atmani dhriyatam. 


J ust as Soma is dear to the Rbhus in the third 
yajnic session of the day, so may the Rbhus bless me 
with physical, moral, scientific and spiritual lustre in 
the soul. 


(Three mantras 11-13 refer to not only the 
science of yajna but also the process of education. Soma 
is the student (Atharva 2, 13, 2 and 5) and Ashvins, 
Indra, Agni and the R bhus are teachers of basic subjects 
and specialists of heat and electric energy and the 
technology of science and engineering. Refence may 
be made to Professor Vishvanath’s commentary on these 
mantras and Sayana’s comments on the Rbhus quoted 
therein.) 
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vel wPrita vel afore 
Uta sit df at Se Ost ae aT 2& UI 


14. Madhu janistya madhu vamsistya. 
Payasvanagna agamam tam ma sam srja varcasa. 


Let me create honey in life. Let me pray for and 
achieve the honey sweets of life. Hey Agni, yajnic fire 
of discipline, brilliant teacher, | have come with milk in 
homage. Pray bless me with the light and lustre of spirit, 
character and knowledge. 


a mt actor ga GT wore waTasr 
fae? srea car s=a! faareae safe: eu 


15. Sammagne varcasa srja sam prajaya samayusa. 
Vidyurme asya deva indro vidyatsaha rsibhih. 


Hey Agni, lord of light, brilliant teacher, pray 
bless me with the light and lustre of life and knowledge. 
Bless me with progeny, good health and long age. Let 
the Devas, brilliancies of nature and humanity, know 
and acknowledge me. Let Indra, lord of power, know 
and acknowledge me with all the sages and seers. 


wat He aad: Gaia Herahea 
vat # sien ae sree ferzarc 26 0 


16. Yatha madhu madhukrtah sambharanti madha- 
vadhi. Eva me aSsvina varca atmani dhriyatam. 


J ust as honey bees collect, carry and store honey 
in the honey comb, so may the Ashvins, harbingers of 
nature’s and human gifts bless me with sweetness and 
light in the soul. 


958 ATHARVA-VEDA 


went ant ge Hel aosiieet AeA | 
vat a avant aden aenisive feraanr tl V9 1 


17. Yatha maksa idam madhu nyanjanti madhavadhi. 
Eva me asvina varcastejo balamojasca dhri- 
yatam. 


J ust as honey bees collect honey and add it to 
their store of honey in the honey comb, so may the 
Ashvins bless me with more and more light and lustre, 
brilliance of life and intellect, strength of body and mind, 
and splendour of personality. 


afgitg uday wiaga'y are | 
Guat Rrra east Fey AHP RS 


18. Yadgirisu parvatesu gosvasvesu yanmadhu. 
Surayam sicyamanayam yattatra madhu tanmayi. 


The honey sweets of life and vigour that there 
be in mountains and clouds, in cows and horses, and 
the power and inspiration that there be in the purest 
drink of divinities distilled and showered on earth, let 
that honey sweet of vigour and spirit be in me. 


siigeaar arcu ar Bears Bree | 
amt cet tad ardaraattt Sat 34 11 228 


19. ASvid saraghena ma madhunanktam subhaspati. 
Yatha varcasvatim vacamavadani janan anu. 


Let the Ashvins, complementary harbingers of 
auspicious good fortune consecrate me with the sweets 
of honey bees so that! may speak to people in alanguage 
full of sweetness, light and the power of love. 
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at usta sd sitatea ae vat Gers? faatet 20 1 


20. Stanayitnuste vakprajapate vrsa Susmam ksipasi 
bhumyam divi. Tam pasava upa jivanti sarve teno 
sesamurjam piparti. 


O Prajapati, lord sustainer of living beings, your 
voice Is thunder, lightning and the cloud showers. 
M ighty generous as you are, with that voice you radiate 
light in heaven and shower food, power and glory of 
life on earth. All living beings live by that light and 
shower, and, by that very light, power and vigour of the 
voice, nature fills and replenishes food, energy and 
vitality for them on earth. 


yfaret quet g-aRet wif at: agen faaaengit 
feqoad farg: n 22 
21.  Prthivi dando’ntariksam garbho dyauh kasa 
vidyutprakaso hiranyayo binduh. 
The earth is your sceptre, middle space your 


treasure, the heaven your light of Voice, thunder your 
lash, and the golden sun your mark of divinity. 


ara ota: ara nel ae elar-vata | Seo a 
wat a dvalagived difera adea vet aa 
TLU RU 

22. Yo vai kasayah sapta madhuni veda madhuma- 
nbhavati. Brahmanasca raja ca dhenuscana- 
dvamsca vrthisca yavasca madhu saptamam. 


W hoever knows the seven honey sweets of 
Kasha is blest with honey sweets in life which are : 
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Brahmana, ruler, cow, bull, rice, barley, and the seventh 
is honey itself. 


near-vata aelrerareret | water | 
aad ataraata a we Agu esi 


23. Madhumanbhavati madhumadasyaharyam 
bhavati. Madhumato lokanjayati ya evam veda. 


W hoever knows the seven honey sweets of life 
becomes master of honey. Whatever he gets becomes 
honey sweet. Such aman of honey, who knows the secret 
of honey, wins over all regions and stages of life. 


aga waa wardfata aarsreat: uresfater 
Taree Ss Ustad | ar aqeacatea 
ara ust 3 wstafaseaa a we V2 1 2 UI 


24. Yadvidhre stanayati prajapatireva tatprajabhyah 
pradurbhavati. Tasmatpracinopavitastisthe 
prajapate’ nu ma budhyasveti. Anvenam praja 
anu prajapatirbudhyate ya evam veda. 


W hatever thunders in the sky is Prajapati himself 
manifested for his children. For this very reason, |, 
initiated in the love of eternal divinity, abide in the will 
of Prajapati and pray: O Prajapati, remember me, pray 
forsake me not. People become favourable to him 
whoever knows this, he abides with Prajapati and 
Prajapati never forsakes him. 


Kanda 9/Sukta 2 (Kama: Love and Determination) 
Kama Devata, Atharva Rshi 


aurdedaes gaa are frente efearaa 


wre: aueind rea aati agar ate [ur neu 
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il. Sapatnahanamrsabham ghrtena kamam siksami 
havisajyena. Nicaih sapatnanmama padaya 
tvamabhistuto mahata viryena. 


With offers of ghrta and fragrant materials into 
the sacred fire, | study, try to know and practice K ama, 
love and desire, will and determination, and the greatest 
object of love, great and noble Divinity, destroyer of 
enemies. O Kama, throw down my enemies. Praised 
and celebrated thus, pray throw them down with your 
mighty vigour and power. 


aa wat 3 fret 4 ate aa asia aIRdfa 
aw gard uf qos ara art write? 
Fue 2 


2: Yanme manaso na priyam na caksuso yanme 
babhasti nabhinandati. Tad duhsvapnyam prati 
muncami sapatne kamam stutvodaham bhideyam. 


W hat is not pleasing to my mind, whatever does 
not please my eye, what gives no joy to me, what 
repulses me, that melancholy dream | reject and jettison 
for my life’s adversary and, having prayed to the good 
of my soul, | write it off as nothing. 


Gaey cara dha a carmrosreniaeerrarmsafay 
su dea: ufd qa aferat sreatiggom 
Pafeaearei 3 

a Duhsvapnyam kama duritam ca kamaprajasta- 
masvagatamavartim. Ugra tsanah prati munca 
tasminyo asmabhyamamhurana cikitsdt. 


O Kama, love and faith of my heart and soul, 
you are the formidable ruler of our will, desire and 
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determination, pray put off the evil dreams, evil thoughts 
and ambitions, childlessness, homelessness, want and 
distress from us, and let them go back and find a place 
with that source and power which thinks and plans evil 
against us. 


Teen wiles arr agra a aa: | 
wet artnet weed are Fre av 


4. Nudasva kama pra nudasva kamavartim yantu 
mama ye sapatnah. Tesam nuttanamadhama 
tamamsyagne vastuni nirdaha tvam. 


O Kama, love and desire of the heart, O faith 
and determination, put off want and distress, drive off 
depression far out. Let all misfortune revert to my 
enemies and adversaries and fall upon our negativities 
themselves. O Agni, leading light and fire of love and 
life, burn out the deepest darknesses and the very 
stronghold of those distresses when they are thrown out. 


ara arm fant aera agate aereit fersty 
wal aoe aera a Ae Wa AMT: UT Sitalt 


SUT UG I 


5. Sa te kama duhita dhenurucyate yamahurvacam 
kavayo virajam. Taya saptnanpari vrngdhi ye 
mama paryenanpranah pasavo jivanam vrnaktu. 


O Kama, lord of my love, life and faith, that 
Word of eternal knowledge, the Veda, which the poets 
say is the lazer beam of original light and vision of life, 
is your darling daughter, and it is the holy cow which is 
the perennial giver of the very life and immaculate spirit 
of Being. With that light, pray, uproot all our adverse 
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rivals that split our integrity. Drive them off so that my 
pranic energy, senses and mind, and the very life of me 
be free from the very root of existence (adversaries, 
adversities, negativities). 


PARE asus Tat faunas afad: Gast | 
sHalaT W Ue Ural sarsita Aray gang ef: UM 


6. Kamasyendrasya varunasya rajno visnorbalena 
savituh savena. Agnerhotrena pra nude sapatna- 
nchambiva navamudakesu dhirah. 


With the mighty force of K ama, love of life, love 
and moral determination, with the power of Indra, lord 
omnipotent, Varuna, lord of judgement and choice, Raja, 
ruler of life in existence, Vishnu, Spirit omnipresent, 
with the inspiration and vitality of Savita, lord giver of 
life, and with the flames and fragrance of Agni, yajnic 
fire, | throw out the adversaries of my mind and soul 
just as a steady helmsman beats off the waves of the sea 
and rows the boat to the shore. 


steal asi Wa aa Su: Hurd AAAI | 
faged gat aa Aref dag ua tar gam dq a 
SAAN U 


7. Adhyakso vajt mama kama ugrah krnotu mahya- 
masapatnameva. Visve deva mama natham 
bhavantu sarve deva havama yantu ma imam. 


M ay Kama, lord of my love and faith, mighty 
refulgent, all-watching, all-reaching presiding power of 
life, make my life free from negative elements of a split 
personality and conflictive society. M ay all divinities 
of nature be my guardian masters and all divinities and 


964 ATHARVA-VEDA 


nobilities of the environment listen to this my call and 
join the united yajna of one humanity. 


SAAS YAASTTTOT: HAST SS MAA | 
Hvaed AAAS No 

8. Idamajyam ghrtavajjusanah kamajyestha iha 
madayadhvam. Krnvanto mahyamasapatna- 
meva. 


O lovers of highest Kama, Supreme Lord of 
love, participating in this joint enterprising yajna here, 
sprinkled with ghrta emanating fragrance, share and 
rejoice, and create for me an atmosphere of love free 
from rivalry, hate and enmity. 


Sra ara rel fe year et: TAA Tea: 
Tet CAAT TH AES S ALU SU 


9. Indragni kama saratham hi bhitva nicaih sapa- 
tnanmama pdadayathah. Tesam pannanama- 
dhama tamamsyagne vastunyanunirdaha tvam. 


O Indragni, omnipotent force of divinity and 
leading light of life, together as riding the celestial 
chariot, pray throw down all adverse and negative forces 
which pull me off from divine centrality. O Agni, O 
K ama, fiery love and knowledge of life, burn off all 
meanness, darkness, and the very seat and source of 
hate, enmity and adversity of life already fallen down 
by the pressure and power of Indragni. 


wie wt cla aa a aoe sien aaiere Ue ar 
RRsat sca: a-q ad ara silfagq: qwa- 
Werle: Qo Ul 


KANDA - 9/SUKTA - 2 965 


10. Jahi tvam kama mama ye sapatna andha 
tamamsyava pddayainan. Nirindriya arasah 
santu sarve ma te jivisuh katamaccanahah. 


O Kama, love divine, destroy all those forces 
that are my adversaries and enemies, throw them to the 
bottomless deep of darkness. L et them all be reduced to 
total inertness and disvitality. L et them have no life even 
for a day. 


seein Wao WIel Se HHT ATT | 
val Tat wlesivaden Hal wget asrd it 82 Ul 


11. Avadhitkamo mama ye sapatna urum lokamaka- 
ranmahyamedhatum. Mahyam namantam pradi- 
Sascatasro mahyam sadurvirghrtama vahantu. 


Kama, Love divine, has destroyed all those 
negative forces and desires which could be my rivals 
and enemies and thus has made the entire world free 
from obstacles for my growth without bounds and 
inhibitions. Now may all the four directions of the earth 
provide for me the means and materials of growth. Let 
all the six dimensional worlds bring me the ghrta for 
personal and social growth. 


a [s eniea: Wmarai fea AiRa a-etarea | 
7 adeopart otha Fada neVu 


12. Te’ dharancah pra plavantam chinna nauriva 
bandhanat. Na sayakapranuttanam punarasti 
nivartanam. 


Broken off from their stronghold, let them run 
adrift and flow down like a boat cut off from the 
moorings. Shot off by the arrow from the bow, there is 
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afireta sat aa: Ura aa: | 
Saaran at Sat AAAI V3 


13. Agniryava indro yavah somo yavah. 
Yavayavano deva yavayantvenam. 


Agni, leading light of knowledge, is a cleanser 
of the soul from rivals. Indra, strong determination blest 
by omnipotent Indra, is the destroyer of pollutions. 
Soma, peace and lustrous vitality of the spirit, is a 
protector of the soul from debilitation. Let the divine 
powers of the Spirit, which repel as well as protect, 
throw away this hate, enmity and rivalry. 


srdddikvarg wuld seal rarer ukaret : tary | 
sa Yrorad carat fad sat at ca: w qur- 


PATS LY 


14. Asarvavirascaratu pranutto dvesyo mitranam 
parivargyah svanam. Uta prthivyamava syanti 
vidyuta ugro vo devah pra mrnatsaptnan. 


O people, let the rival force of negativities and 
impieties wander around, void of all powerful allies, 
cast away, hated, friends and powers all lost and 
deserted, sure of nothing. A nd just as flashes of lightning 
fall on the earth and crush, so may the divine illustrious 
lord ruler of life crush your rivals, adversaries and 
enemies to naught. 


erat dear a faaiguid emda wal 
sane sfatia aster Area: areatgedt a 
PSTaTT HN 24 
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15. Cyuta ceyam brhatyacyuta ca vidyudbibharti 
stanayitnumsca sarvan. Udyannadityo dravinena 
tejasa nicaih sapatna-nnudatam me sahasvan. 


This infinite cosmic energy, constant as well as 
dynamic, holds and sustains all things existent including 
thunder and clouds (making, breaking, evolving). So 
may Aditya, self-refulgent lord of cosmic energy, 
manifesting in action, commanding omnipotence, with 
his power and lustre, throw down our negative 
adversaries and enemies (and thus sustain us). 


ad ara seh franenpg wal ad fadanata- 
ant [far at arena gefer a aa wef ar- 
TOUT: UsTat sia ure 1 ee 


16.  Yatte kama sarma trivaruthamudbhu brahma 
varma vitatamanativyadhyam krtam. Tena 
sapatnanpari vrngdhi ye mama paryenanpranah 
pasvo jivnam vrnaktu. 


O Kama, lord of love and creative desire, self 
sufficient of infinite power and presence, by the triple 
armour of peace and protection, boundless, infinite and 
inviolable, which you have created for the protection 
and promotion of spiritual, mental and material aspects 
of life, | pray, uproot our negative rivals and enemies 
so that my pranic energies, mind and senses, and my 
very life may get rid of these destructive elements of 
existence. Bless us with that knowledge divine. 


ae tat ste aolerd Sat wees aa area 
aa a ala wa a queen User 
BLU eu 
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17. Yena deva asuranpranudanta yenendro dasyuna- 
dhamam tamo ninaya. Tena tvam kama mama ye 
sapatnastanasmallokatpra nudasva duram. 


By the force and armour by which the Devas, 
divinities of nature and nobilities of humanity, ward off 
and throw away the destructive elements of life, by 
which Indra, the ruling power, throws the saboteurs and 
other lawless forces into deepest darkness, by that love, 
knowledge and power of action throw out far from this 
world whatever adverse elements there may be against 
us, O power of love and determination. 


Gel Cat STAN at Aa CATA TA TATE | 
aan at ala Ha a Cece Uses 


Ra gel 


18. Yatha deva asuranpranudanta yathendro dasyu- 
nadhamam tamo babadhe. Tatha tvam kama 
mama ye sapatnastanasmallokatpra nudasva 
duram. 


O lord of love, Knowledge and determined 
action, the way the Devas ward off and throw out the 
destructive elements of life, the way by which Indra, 
the ruling power, throws the savoteurs and other lawless 
elements bound in deep dungeons of darkness, by that 
very power, policy and modality, throw out and down 
far from this world whatever negative elements there 
may be against us. 


wrat Wat erat Ai ear ang: frat 4 aest: 1 
aaeanta varatravael Weta a aT Aa 
spurts i 28 
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19. Kamo jajne prathamo nainam deva apuh pitaro 
na martyah. Tatastvamasi jyayanvisvaha 
mahamstasmai te kama nama itkrnomi. 


The Eternal Spirit of divine love and creative 
desire, highest love and faith of the world of existence, 
was the first to manifest. No Devas, divinities of nature 
such as sun and moon, nor the noblest of humanity, nor 
the highest minds, sense and intellect, nor Pitaras, 
sustainers of life, nor all the mortals in existence have 
been able to comprehend It. For that reason, O Spirit 
Divine, all-comprehending, you are greater and higher 
than all the created forms, all times, all ways, the greatest 
indeed. Hence O lord of love and desire, loved and 
worshipped of all, | offer you salutations in homage. 


aradt aranuteret aean aaa: Faergaraaha: | 
aaeadta vorafavaat vetere! a ara aa 
SeHUNFs it Ro 


20. Yavati dyavaprthivi varimna yavadapah 
sisyaduryavadagnih. Tatastvamasi jyayanvisva- 
ha mahamstasmai te kama nama itkrnomi. 


H owsoever far and wide heaven and earth with 
their expanse exist, as far as waters of the earth, sky 
and space roll and flow, as far as light and fire glow and 
radiate, you are greater and higher than all that, all times 
all ways, the greatest indeed. Hence O lord of love and 
creative desire, loved and worshipped of all, | offer you 
Salutations in homage. 


arddtfést: ules fadetatadiren sifiraeator 


fea: paeeana sara Ravael net 3 are 
SHUN i 22 
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21.  Yavatirdisah pradiso visuciryavatirasa abhica- 
ksana divah. Tatastvamasi jyayanvisvaha 
mahamstasmai te kama nama itkrnomi. 


As far as the vast directions and interdirections 
of the world extend, as far as the expansive bounds of 
Space extend and observe the bounds of Heaven, thence 
you are greater and higher than all that, all times, all 
ways, the greatest indeed. Hence O K ama, lord of love 
and creative desire, loved and worshipped of all, | offer 
you obeisance in homage. 


aradtfst wea f: qetat aredteet garacail 
aya: | adeefa varairavaet were tara 
Wa SeHUNs 1 22 U1 


22. Yavatirbhrnga jatvah kururavo yavatirvagha 
vrksasarpyo babhuvah. Tatastvamasi jyayan- 
visvaha mahamstasmai te kama nama itkrnomi. 


As far as the fire-flies of the heavens abound, 
as far as bats and birds of the earth and sky fly and soar, 
as far as the serpents of the trees grow and multiply, 
you are greater and higher than all of them and their 
growth, all time all ways, the greatest indeed. Hence O 
Kama, lord of love and creative desire, loved and 
worshipped of all, | offer you salutations in homage. 


(In this verse, words which ordinarily denote 
birds and insects do not really do justice to the technique 
of comparison as adopted in other mantras from 19 to 
24. Therefore the suggestion offered by Professor 
Vishwamatha Vidyalankara that these words probably 
mean things of astronomical dimensions seems 
plausible. Let us look at the signs of the zodiac such as 


KANDA - 9/SUKTA - 2 O71 


Scorpio, Capricorn, pisces, aries, taurus, etc. There is 
one constellation called Musca, which could be 
‘makshika’ in sanskrit, meaning ‘afly’, originally M usca 
australis, the southern fly beyond the solar system. 
Similarly Vrksha-sarpyah could be Phalguni N akshatra, 
which in astronomical illustrations is shown as a tree. 
Reference may be made to his note on this mantra in 
his translation published by Ramlal K apur Trust, 
Bahalgarh, Sonipat Dist., Haryana, India. 


varatfatrerdt [5 fa fasdt varat=cararefe ara 
Tat aaeania voraiRasaat cere! & ara 
Wa sepuns ti 23 1 


23. Jyayannimisato’si tisthato jyayantsamudradasi 
kama manyo. Tatastvamasi jyayanvisvaha 
mahamstasmai te kama nama itkrnomi. 


O Kama, O Manyu, lord of love, desire and 
passion for creation, passionately loved and adored by 
all, you are greater than those that wink like the stars at 
night and greater than those that stand still. You are 
greater than the sea and space. T herefore you are greater 
and higher than all of them all times all ways. Hence O 
lord of love and passion for creation, | offer you 
Salutations in homage. 


298 ardsas areata arf: gat ara aes: 1 
ddeadta -raravaet usierel a ara aa 
SHUNT Ut Vw UI 

24. Navaivatascana kamamapnoti nagnih suryo nota 


candramah. Tatastvamasi jyayanvisvaha 
mahamstasmai te kama nama itkrnomi. 
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Neither wind nor fire, nor sun nor moon, 
reaches, much less comprehends, K ama, cosmic Spirit 
of love, passion and creativity. O K ama, therefore you 
are greater than all others all time all ways. Therefore, 
O Great One, | offer you homage and worship with 
Salutations in obeisance. 


qoite Rag cent siirfaerarad urded aera 
fara: 1 24 


25. Yaste sivastanvah kama bhadra yabhih satyam 
bhavati yad vrnise. Tabhistvamasman abhisam- 
visasvanyatra papirapa vesaya dhiyah. 


O Kama, lord of love and creation, loved and 
adored by all, gracious and blessed are the creative forms 
of your divine manifestation by which all that you 
choose to create becomes real and true. With those very 
graces, O lord, let your presence seep in and inspire our 
mind and character in the spirit. Let all sinful thoughts 
and intentions move far away, somewhere else. 


Kanda 9/Sukta 3 (The Good House) 
Shala Devata, Bhrgvangira Rshi 
sutra ulate ata | 
seta fasaanranr scart fa sarara ui 2 
ic Upamitam pratimitamatho parimitamuta. 
Shalaya visvavaraya naddhani vi crtamasi. 
We build the house well designed, well 


proportioned and well measured to the last point of 
finish. Of the spacious, well ventilated house open on 
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all sides, we bind, strengthen and firm up the joints, 
connections and interconnections to the last details of 
specifications. 


aed wed felsaent rei uaa a: Ga: | 
wetted ae are fa Steen aa 2 


2 Yatte naddham visvavare paso granthisca yah krtah. 
Brhaspatirivaham balam vaca vi sramsayami tat. 


The joint, bond, connection, fixture, whatever 
it is of the whole structure of the home, open and all 
round ventilated, | secure firmly to full strength and 
balance with detailed instructions of specifications in 
clear unambiguous words and | do it as a master of the 
science of architecture. 


sr dara G dag U-eigdae a Fer 
uate fagrewea su fa darn 3 u 


3. A yayama sam babarha granthinscakara te drdhan. 
Parumsi vidvanchastevendrena vi crtamasi. 


W hatever the builder has expanded, covered and 
reinforced, he has securely tied the joints with strong 
bonds to optimum strength. We join and secure all wings 
of the house curing them with wind and water on the 
advice of the expert architect just as a sculptor carves 
and juxtaposes the parts of a statue with the whole figure 
and design of his imagination. 


aor A ASA WToTSes GET TI 
wart fasaart a acai fa darafa ux 


4. Vamsanam te nahananam pranahasya trnasya ca. 
Paksanam visvavare te naddhani vi crtamasi. 
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Of the open and all purpose home, the bonds of 
beams and pillars, joints, traps, weather insulation with 
straw, indeed the details of all sides of the house, we 
secure, test and confirm to the full. 


Seo usar URSA TI 
sé ures ueal sa fa darafa gu 


5. Sandamsanam paladanam parisvanjalyasya ca. 
Idam manasya patnya naddhani vi crtamasi. 


Of the house of protection and honour of the 
family, wefirm up the bonds of clamps and connections, 
weather materials of roofing and wainscoting, and the 
total bonding of walls, corners and the roof for total 
balancing of the building. 


af as =: freer [Free coan Paaeriaa art 
arate fern area ue 3 Setar a-a [stag 

6. Yani te’ntah sikya nyabedhuranya ya kam. Pra 
te tani crtamasi Siva manasya patni na uddhita 
tanve bhava. 

T hose chandeliers, swings and hammocks which 
have been suspended in the house from the ceiling for 
beauty, pleasure and comfort, we firmly fix. May the 
beautiful home of honour and protection, raised high, 
be auspicious for the health of our body and mind. 


gastahiens acta wat We: | 
dal carafe eft ers 1119 


fe Havirdhanamagnisalam patninam sadanam sadah. 
Sado devanamasi devi Sale. 


In this beautiful auspicious home, there is a store 
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for provisions of sacred materials for yajna and the 
kitchen. There is a vedi for homa and a kitchen with 
fire place for cooking. There is a women’s retreat to 
meet and socialise. There is a hall of meeting for 
enlightened people. And thus the home is a bright, 
beautiful, auspicious place for good and happy people. 


saniast fadd ueenet fegata | 
sTaacututed aaion fa dara ue ui 


8. Aksumopasam vitatam sahasraksam visuvati. 
Vanaddhamabhihitam brahmana vi crtamasi. 


Spacious, centrally situated on a large plot of 
land, imposing in view against a skyey background and 
Studded with innumerable sky lights and beauties, 
designed, built and certified by a Vedic architect, we 
complete the beautiful home with a wreath of flowers 
at the door on the Entrance ceremony. 


areal ore Uferretfa Sa aha Fat cry | 
sul ales ufa dl siteat weet oe 


9. Yastva Sale pratigrhnati yena casi mita tvam. 
Ubhau manasya patni tau jivatam jaradasti. 


Home, sweet home, whosoever takes you over 
and lives here, whosoever has designed, built and 
completed you to measure and specifications, may both 
of them, O protector of honour, inspiring a happy life 
in balanced measure, live along life to the full and total 
Self-fulfilment. 


SAA Wes ae Fst eal URNA | 
Teated faqaeeg uy Wes: got 
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10. | Amutrainama gacchatad drdha naddha pariskrta. 
Yasyaste vicrtamasyangamangam parusparuh. 


Strongly built, tightly secured, beautifully 
finished and decorated, O house, be taken over by this 
master resident there where we have completed you part 
by part at every stage in detail. 


ae sie Pfr dae are 
Wer! eh car eres OAS Ursa: 1122 U1 


11. Yastva sale nimimaya samjabhara vanaspatin. 
Prajayai cakre tva sale paramesthi prajapatih. 


Sweet home, who measured you, who designed 
you, who built you, who brought over the building 
materials, he made you for the people. It is the lord on 
high, Prajapati, guardian of his children, who did it for 
his children. (The builder is an instrument of Prajapati). 


ATE Aa ST STENT SA HUA: | 
wats wa wetd Geera a a aa: ee 


12. Namastasmai namo datre salapataye ca krnmah. 
Namo’ gnaye pracarate purusaya ca te namah. 


Sweet home, homage and salutations to him who 
made you, to him who gave whatever was needed, and 
we do homage to the master of the home. Honour and 
homage to A gni, holy light and sacred fire of the house. 
Honour and salutations to every person that did the 
service and who would do the service and hospitality 
to the visitors. And honour, love and salutations to you. 


Tray siden wat aeaTelai fase 
fasafa ustafa fa a uoretivaarafa 23 u 
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13. Gobhyo asvebhyo namo yacchalayam vijayate. 
Vijavati prajavati vi te pasamscrtamasi. 
L et there be food and plenty with love for cows, 
for horses, and for whosoever is born in the house. O 
creative home and family, O mistress of your children, 
we thus define all aspects of the life to be lived in the 
home. 


stra-aveteata qeurusY: ae 
fasnafa usiafa fa a uoretigaaraha ii ex i 


14. Agnimantaschdadayasi purusanpasubhih saha. 
Vijavati prajavati vi te pasamscrtamasi. 

Sweet home, you cover, shelter and maintain 
the homely fire and the sacred yajna, and the people 
along with the animals. O creative home and family, O 
mistress of your children, we thus define the life to be 
lived in here. 


a at a gfe a ag aad Tet Uhet TeNT 
a sam Gardai wat fant acpvads eyat 


srafereal: 1 aa srret Ufa tanh awe eu 

15. Antara dyam ca prthivim ca yad vyacastena salam 
prati grhnami ta imam. Yadantariksam rajaso 
vimanam tatkrnve’*hamudaram sevadhibhyah. 
Tena salam prati grhnami tasmai. 


O man, O family, O lady of the house, in heaven, 
on earth, and in between them the vastness and liberality 
that there is, with that in view, | take on this house for 
you. Whatever space and area of the home, well 
measured there is, that | would convert into a treasure- 
hold of the best of life’s wealth, and peace and joy of 
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the inmates. With this hope, promise and resolution, | 
take over and enter this house. 


osfeadt cated ufereat Fafear far 
favarst fact gre ar feet: uferred: ues 0 
16. Urjasvati payasvati prthivyam nimita mita. Visva- 
nnam bibhrati sale ma himsth pratigrhnatah. 
Bubbling with energy and enthusiasm of the 
inmates, overflowing with water, milk and nutriments, 
measured, built and secured on firm foundations on 
earth, bearing abundance of food of universal quality, 


O sweet home, pray never hurt the household and the 
master. 


dtd Warel-aaat wala ore satat Fast 
faa ferent fatafa eferita agai ti e901 
17. Trnairavrta paladanvasana ratriva sala jagato 
nivesant. Mita prthivyam tisthasi hastiniva 
padvati. 
Covered with grass against heat, wainscoted 
with thatch for insulation, nestling all immates of the 
house as soothing night is for the living world, you stay 


strong and gracious like a splendid elephant, secured 
as you are on earth. 


sew a fa daraftarcrofa | 
aso afer firs: ureet [argu eeu 


18. Itasya te vi crtamyapinaddhamapornuvan. 
Varunena samubjitam mitrah pratarvyubjatu. 


Opening the main gate of the house earlier 
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closed and secured for the night, | fix it for the day. 
M ay the sun uncover and illuminate the home covered 
in darkness at night. 


salon eres Pita araturiat rary 
sat tata eretagel Get Wa: URS 


19. Brahmana Salam nimitam kavibhirnimitam mitam. 
Indragni raksatam salamamrtau somyam sadah. 
Founded by the Brahma, presiding priest of 
house-building yajna, measured and designed by the 
Vedic architect and constructed by intelligent and 
imaginative builders of poetic taste to the last 
Specification of accuracy, may Indra and Agni, sun and 
air and the yajnic fire and fragrance protect the home, 
seat of Soma joy, peace and prosperity. 


ors fal Hora aarst chet: aAfesta: | 
aa val fa wad aearfesd waa i 2011 


20. Kulaye’dhikulayam kose kosah samubjitah. Tatra 
marto vi jayate yasmadvisvam prajayate. 


As one storey of the house Is added to another, 
as one layer of integument Is laid upon another, as one 
treasure is added upon another, thus things grow on in 
a simple progressive order line to maturity and progress 
higher and higher, so in that very process of evolution 
mortal man emerges and from that very process the 
entire world evolves from one generation to another. 


at fgden aduen wade at Fated | steerdert 
asta set ares ueitahintef gar eta 22 
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21. Ya dvipaksa catuspaksa satpaksa ya nimiyate. 
Astapaksam dasapaksam salam manasya 
patnimagnirgarbha-iva Saye. 


Nested like a holy child in the mother’s womb, 
| live in the house which is designed and built with two 
wings, four wings, six wings, eight wings, and ten 
wings, and which protects my honour and prestige in 
society. And there | live like the vital heat of life in the 
body. (This means that the family home is not an 
expendable something, it is integrated with the life of 
the family and every one member of the family). 


Wits? cat wie: ore teas adr 
atftral =rrdgarctet Weta BT: R22 


22.  Praticimtva praticinah sale praimyahimsatim. 
Agnirhyantarapascartasya prathama dvah. 


Home, sweet home of honour and prestige, 
protective and not violative in any way, facing you | 
come and enter straight through the front door. Fire and 
water therein are the first door to the yajna of truth and 
rectitude. 


SUT 31a: WU MATTaaHT AeaATS Ar: | 
Teta w Marana Gehry u 23 
23. Ima apah pra bharamyayaksma yaksmanasanth. 
Grhanupa pra sidamyamrtena sahagnina. 
| bear and bring these waters, free from ailments 
of consumption, the water indeed are destroyers of 
consumptive diseases. Thus do | sit and live in different 


quarters of the home with imperishable fire, home fire 
and the holy fire of yajna. 
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mW a: uret ufd wet Teuhkt cata 
aga cat sie Gta wrafan ex ui 


24. Manah pasam prati muco gururbharo laghurbhava. 
Vadhumiva tva sale yathrakamam bharamasi. 


Home, sweet home, let not the bond go loose 
for our sake. Let the burden, even if it be heavy, be 
light to bear and live with. We bear and build the home 
wherever we love to be, and love the home as a darling 
new bride. 


Uren! fast: stre@tar aval afer caret caved: 
Tare [9ST WRG 

25.  Pracya disah salaya namo mahimne svaha 
devebhyah svahyebhyah. 

Homage and oblation to the beauty and grandeur 
of the east direction of the home. Homage to the 
divinities of nature and brillianties of humanity. To all 
these divinities and nobilities, honour, adoration and 
oblation in truth of word and faith. 


afaturrenr fest: strestar wal afer caret easzt: 
tare [92r: 1 2G 1 

26. Daksinaya disah salaya namo mahimne svaha 
devebhyah svahyebhyah. 

Honour and homage to the grandeur of the south 
direction of the home, and to all these divinities and 
nobilities in truth of word and faith. 

Udteat fest: srretat wal afer carat casa: 
rare [92t: 1 B9 11 
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27. Praticya disah salaya namo mahimne svaha 
devebhyah svahyebhyah. 
Honour and homage to the west direction’s 


beauty and grandeur of the home and to all these 
divinities and nobilities in truth of word and deed. 


sdtear fast: siesta wal afer caret casa: 
rare [92t: W RS 11 


28. Udicya disah salaya namo mahimne svaha 
devebhyah svahyebhyah. 
Honour and homage to the importance and 


grandeur of the north direction of the home and to these 
divinities and nobilities in truth of word and deed. 


qarat fast: seta wa afeet caret gaea: 
rare [927 12S UI 


29.  Dhruvaya disah salaya namo mahimne svaha 
devebhyah svahyebhyah. 
Honour and homage to the grandeur of the home 


from the direction below and to the divinities and these 
nobilities in truth of word and deed. 


seatal fest: sTrestar aat afer caret eae: 
Taal [2 B01 
30. Urdhvaya digsah salaya namo mahimne svaha 
devebhyah svahyebhyah. 
Honour and homage to the grandeur of the 


direction above of the home and to the divinities and 
these nobilities in truth of word and deed. 
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fasiifest: sretar saat afemt caret cae: 
Tare [927 132 


31. Disodisah salaya namo mahimne svaha deve- 
bhyah svahyebhyah. 


Honour and homage to the grandeur of the home 
from all directions and to the divinities and these 
nobilities in truth of word and deed. 


(This sukta describes the architectural, aesthetic, 
social and living qualities of the home. Well designed, 
Strongly structured, aesthetically beautiful, socially 
Open, the house in not so much property as a part of the 
family, loved as a new bride. The most important word 
is ‘Vishva-vara’, open to nature on all sides to take in 
light and fresh air, and closed to none in social discourse 
and relationship.) 


Kanda 9/Sukta 4 (Rshabha, the ‘Bull’) 
Rshabha Devata, Brahma Rshi 


The subject of this hymn is ‘Rshabha’ which 
ordinarily means ‘the bull’. But, derived from the root 
‘Rsh’, to flow, to move, to reach, to attain’, it means the 
strongest, best or most excellent of any kind or race as 
in the compound ‘Purusharshabha’. Used by itself, it 
can mean: ‘the bull’ among animals, ‘highest endeavour’ 
among human activities, ‘the scholar, ruler’ among 
humans, ‘the sun’ among stars, ‘the herb’ in medicine, 
and the ‘vital seed’ in human fluids. 


In this sukta ‘Rshabha’ means ‘the bull’ as well 
as the ‘highest Lord Generator of the cosmic flow of 
existence’. The meaning is to be interpreted in the 
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Meera aay: waraava waft qarong 
fava! us at astamra frat-areeres shared 
STATA 2 

I Sahasrastvesa rsabhah payasvanvisva rupani 
vaksanasu bibhrat. Bhadram datre yajamanaya 
siksanbarhaspatya usriyastantumatan. 


Lord of a thousand lights and powers, Rshabha, 
ultimate source of nutriments and energy, bearing and 
vesting all forms of the world in the streams of existence, 
blessing the generous yajamana of life’s yajna with 
wealth and well-being, creator and ordainer of the 
mighty sun and galaxies and radiations and explosions 
of lights and energies, the creative Supreme Brahma 
has spun and spread out the vast web of existence. 


sai ait orf afer aye wey: ate gfereite Sat 
faat acarit ufate-ari areas ure arf a: 
HUI UU 

2. Apam yo agre pratima babhuva prabhuh sarva- 
smai prthiviva devi. Pita vatsanam patiraghnya- 
nam sahasre pose api nah krnotu. 


The one that became the first and original 
manifestive cause of the flow of existence in the 
beginning, that became the master creator and sustainer, 
like the divine mother earth, of all creatures, master 
generator of the inviolable mother forces of nature and 
father of the evolving forms of creation, the same lord, 
we pray, may advance us Into a thousand lines of growth 
and further progress. 
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qaiasdat-corfat: weter-aet: al-erpaent falsrte 
ahrste uabidaamgaatied eq Sdtaar: 13 


a Pumanantarvantsthavirah payasvanvasoh 
kabandhamrsabho bibharti. Tamindraya pathi- 
bhirdevayanairhutamagnirvahatu jatavedah. 


Rshabha, cosmic Purusha, all pervasive womb 
of existence, eternal constant, treasure-hold of the milk 
of life, bears nourishment for sustenance of the world 
just as he fills up the cloud with vapour. M ay J ataveda 
Agni, light of knowledge, gift of omniscience, bear and 
bring the vision of that divine presence by divine paths 
of meditative realisation for the human soul. 


foer arart ufatearraent fran deat wet Tors 
aeet arr ufaeenitga siftiant get age Ta: UU 

4. Pita vatsanam patiraghnyanamatho pita maha- 
tam gargaranam. Vatso jarayu pratidhukpiyusa 
amiksa ghrtam tadvasya retah. 


R shabha Is father of the children of his creation, 
protector of all inviolables such as elements of nature 
and rays of the sun, words of the Divine Voice and 
earthly cows, creator of mighty rolling seas, stormy 
rivers and awful whirlpools. All pervasive, protector of 
the cosmic embryo, readily reachable to everybody, he 
is the nectar joy of experience denied to none. All 
sustenance of life from spiritual to physical nourishment 
such as milk, curd and butter is the gift of his natural 
vitality. 


cart AMT SAAS Ua Bat ta siraefat gare | 
idea uaguita vont Gearsraeres ATU & 
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D: Devanam bhaga upanaha eso’pam rasa osadhi- 
nam ghrtasya. Somasya bhaksamavrnita sakro 
brhannadrirabhavadyacchariram. 


Darling love and worship of the divines, it is 
the soothing balm of the human hearts in affliction. It is 
the very life and sweetness of waters, herbs and ghrta. 
Mighty powerful, it creates and gives us the taste and 
exhilaration of soma, and, infinite as it is, the cloud 
could be the one instance of its manifestive presence 
and generosity. 


Sas got est ferare cacet arent SAT ARAL | 
forared ard ora [ge ar gar =a east cafera 
as OT STA: 1G UI 


6. Somena purnam kalasam bibharsi tvasta rupanam 
Janita pasunam. Shivaste santu prajanva tha ya 
ima nyasma-bhyam svadhite yaccha ya amuh. 


O generous omnipresence, you bear the treasure 
trove of soma full to the brim. Creator of all living 
beings, maker of beautiful forms of life, we pray, O self- 
existent, self-sustaining lord, may all your creative 
powers that are manifested here be good and auspicious 
for us, and those that are there beyond our ken, pray 
give us for further progress. 


sree faut gaa Yd: UTES: UE UST: | 
FR Qa aaa: Gt sen-car: fea Ud 
ad: WON 

ce Ajyam bibharti ghrtamasya retah sahasrah 


posastamu yajnamahuh. Indrasya rupamrsabho 
vasanah so asmandevah Siva aitu dattah. 
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Rshabha is the infinite power of creation and 
natural evolution. They call it the Yajna, i.e., the 
performer as well as the performance of creative 
evolution. All Ajya, holy materials, energies, lights and 
laws, beauty and sweetness, all ghrta and fragrant 
essences, waters and vitalities, are held and deployed 
by its natural creative and generative power. O Devas, 
divines and brilliancies, let us pray: May Rshabha, 
bearing the power and function of Indra, Omnipotence, 
self-pleased, self-revealed, be kind and gracious to us. 


saeish atures ag sive wean wp | 
geatd dayatanied eta: Haat & AAt- 
feat: uu 


8. Indrasyaujo varunasya bahu asvinoramsau 
marutamiyam kakut. Brhaspatim sambhrtame- 
tamahurye dhirasah kavayo ye manisinah. 


Those who are thinkers, poets of imaginative 
vision, men of stable mind and constant faith say: 
Rshabha is the omnipotence of Indra, the arms of 
Varuna, all-embracing space, the shoulders of A shvins, 
dynamics of the existential circuit, and the force on top 
of Maruts, cosmic winds and storms of energy 
explosions. It is Brhaspati, infinite lord of expansive 
universe, that integrates materials of unimaginable 
variety and holds them together as one single living 
evolving reality of divine nature. 


edifefer: daearn date cartes cat Gea: | 
Ree BUM calf at oar aT TST Fa Ue 

10. Daivirvisah payasvana tanosi tvamindram tvam 
sarasvantamahuh. Sahasram sa ekamukha dadati 
yo brahmana rsabhamayjuhoti. 
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O Rshabha, wielding universal nutriments and 
vitalities for growth, you create and promote the people 
of noble and divine nature. The wise call you Indra, the 
Omnipotent, and adore you as the omniscient. The 
Brahmana who invokes and worships Rshabha in and 
through the Vedic voice of Brahma gives a thousand 
gifts of knowledge and piety through the single voice 
of the Veda. 


aed: afaa a aal ait ~asatar: cater a 
aye: | SARA AAT cal Vela ate S rar ghee 
SY EAT 0 11 


10. Brhaspatih savita te vayo dadhau tvasturvayoh 
paryatma ta abhrtah. Antarikse manasa tva 
jJuhomi barhiste dyavaprthivi ubhe stam. 


O Rshabha, Brhaspati, Savita, unbounded giver 
and inspirer of life, bears the life and vitality that is but 
yours. Tvashta’s forms and Vayu’s winds are but the 
very spirit that’s yours, received and borne. O Rshabha, 
by mind and thought | invoke you in the cave of the 
heart, and as both heaven and earth are your seats of 
presence, so may clairvoyant vision and material 
existence of my life be your seats to manifest and bless 
me. 


a eRsa Say Mead faardaq | 
Tet SOUS cent GS Se UAT ee 1 


11. Ya indra-iva devesu gosveti vivavadat. Tasya 
rsabhasyangani brahma sam stautu bhadraya. 


As Rshabha that shines in suns and stars and 
pervades vibrant in planets proclaiming its power and 
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personality loud and bold like Indra among the 
divinities, so may Brahma, scholar of the Vedas, 
celebrate with holy words and describe the variety of 
its manifestations in various parts and forms of 
existence. 


Note: From mantra 12 to 17, there is Brahma’s 
metaphoric description of Rshabha, the Cosmic Purusha, 
Vishvarupa as it is called in mantra 22. To understand 
this description literally as celebration of the animal 
‘bull’ would do no justice to the Purusha. If ‘Rshabha’ 
were to mean ‘the bull’ literally, then the human prayer 
in Rgveda 10, 166, 1: Make me the Rshabha among 
equals would be meaningless. 


To understand this description properly, we 
should remember that Veda is the knowledge of nature, 
humanity and Divinity. The three exist together in an 
organismic union of relationship, nature being the Shakti 
of Divinity and the mother of humanity (Shvetashvatara 
Upanishad, 1, 7). So the Veda often describes the 
humanity of Divinity and the divinity of humanity. For 
example, in A tharva-Veda 10, 2, 31, the human body is 
described as ‘the invincible city of gods’, and Divinity 
iS described as ‘thousand headed and thousand eyed 
Purusha’ (Rgveda 10, 90, 1) ‘thousand handed’ (A tharva 
Veda 19, 6, 1), and even as ‘thousand-horned V rshabha’ 
in Atharva-veda (4, 5, 1) and Rgveda (7, 55, 7). 


The metaphoric, therefore, should not be 
confused with the literal meaning. And if one insists on 
the anthropomorphic interpretation of Divinity, as some 
scholars have done, let us further remember that in the 
‘literal style’ even language has been described as four 
horned and three-footed (Rgveda 4, 58, 3), which 
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description makes no sense unless we interpret the 
metaphor. 


uve STEAMTAA ATES I 
sicta-dagahirat aad aenfata 122.11 


12. Parsve astamanumatya bhagasyastamanuvrjau. 
Asthivantavabravinmitro mamaitau kevalaviti. 


Says Brahma, the visionary of mantra 11: The 
sides of Rshabha are of Anumati, that is, knowledge in 
consonance with reality and rationality. The sides are 
of Bhaga, i.e., light and splendour of existence. And 
then says M itra, the power that sustains heaven and earth 
together : The knees are mine, no one else’s, only mine, 
these. 


wealdiafaam siroi strat gear: | 
Ges ade caer aa epitentee?t: e301 
13. Bhasadasidadityanam sroni astam brhaspateh. 
Puccham vatasya devasya tena dhunotyosadhih. 
The posteriors are of theA dityas, solar children 
of nature, the loins are of Brhaspati, lord of Nature, the 


tail is of the divine blowing wind with which Rshabha 
gives the life breath to the herbs and trees. 


Tel srefertarear: qatarcadtaert | 

sardtageaue wa wees 
14. Guda asantsinivalyah suryayastvacamabruvan. 

Utthaturabruvanpada rsabham yadakalpayan. 


The intestines are of the spirit and energy of 
food. And the visionary says : The skin is of the cover 
of light, Surya, the child of sun. A nd those that meditated 
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on the Rshabha visualised and said: the feet themselves 
declare they are of the burden-bearer of the world. 


BAS SHASTA GAT HOTT Ee: 
ta: Wea aed seas saaouas eu 


15. Kroda asijjamisamsasya somasya kalaso dhrtah 
Devah samgatya yatsarva rsabham vyakalpayan. 


The bosom is of the one that loves and 
appreciates his people. The treasure-hold of life’s 
pleasure reserved and preserved is of Soma, peace and 
joy. Thus proclaimed the divine sages come together 
who meditated on the Rshabha in fullness, though part 
by part. (Refer also to Shvetashvatara U panishad, 1, 3). 


a iter: ale Hist steel: VAL 
PAA He sa: Yada STALIN Ve Ul 


16. Te kusthikah saramayai kurmebhyo adadhuh 
saphan. Ubadhyamasya kitebhyah svavartebhyo 
adharayan. 

They saw the vestigial growths were assigned 


to the days, the hoofs to the tortoises, the wastes to the 
worms and scavengers. 


Veqivat tat waa eta weTar 
Bota ws Hotta vet a: UPATEA: 11 V9 
7; Srigabhyam raksa rsatyavartim hanti caksusa. 
Srnoti bhadram karnabhyam gavam yah patira- 
ghnyah. 
They visualised that the Rshaba destroys evil 
with its horns, i.e., the blaze of its lustre and splendour, 
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and it destroys want and distress by its benign eye. The 
master, protector and sustainer of the stars, planets and 
the words of eternal wisdom hears the good things we 
Say and present in prayer. 


wean a asa At eae: | 
ford fava a dar at aaron eae Ut Ve 
18.  Sataydjam sa yajate nainam dunvantyagnyah. 
Jinvanti visve tam deva yo bhrahmana rsabha- 
majuhoti. 
A hundred yajnas does he perform, no fires of 
the world ever afflict him, all divinities of the world 
inspire and bless him and bless that sage who invokes 


and worships Rshabhain words of the Veda and realises 
the Divine in the world of his creation. 


areas seas erat ala: Hula A: | 
Uf at sari wa TMS sa ugar ee 


19. Brahmasebhya rsabham dattva variyah krnute 
manah. Pustim so aghnyanam sve gosthe’va 
pasyate. 


That sage who imparts the knowledge of 
Rshabha to the seekers of Divinity raises his mind and 
imagination to higher freedom and culture and in his 
own personality realises the higher quality of his 
inviolable vision and perceptions. 


Tra: Gd UST: Geta Ske TTA | 
acadad aearat far arastarfas ui 2001 


20. Gavah santu prajah santvatho astu tanubalam. 
Tatsarvamanu manyantam deva rsabhadayine. 
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Let there be plenty of lands, cows and higher 
culture of mind and senses with knowledge, and let there 
be noble progeny and friends, and the strength of body, 
mind and soul for the giver of divine knowledge of the 
Rshabha, and may all Devas bless him with all that 
which he desires for self-fulfilment. 


ora fouls sx sah ceng cai srt at aaa 
Fretacai ast eet faafrad at fea: eeu 


21. Ayam pipana indra idrayim dadhatu cetanim. 
Ayam dhenum sudugham nityavatsam vasam 
duham vipascitam paro divah. 


Let this mighty exuberant R shabha, omnipotent 
Indra, bear and bring us honour and wealth of life, and 
awareness of Divinity. Let it bring us the fertile cow, 
the holy Word of knowledge abundant in love and 
nourishment, the ever obliging bliss at our will, the 
vision and wisdom of Divinity beyond the light of 
heaven. 


fasryaat ave date Ux: wat fayawat 4 
anit sree ada a ware ade hr a: 
PAA VIN 

22. | Pisangarupo nabhaso vayodha aindrah susmo 
visvarupo na agan. Ayurasmabhyam dadhat- 
prajam ca rayasca posairabhi nah sacatam. 


M ighty Indra of golden glory and universal form 
all-manifest has come to us, bearing gifts of life and 
sustained progress from the clouds and oceans of space. 
M ay the Lord bearing health and long age, progeny and 
friends, honour and wealth be with us and bless us with 
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saerdasafearatrs sd gst A: | 
sd easel Uae Saeg aa ctf PAN 2B I 


23. Upehopaparcanasmingostha upa prnca nah. Upa 
rsabhasya yadreta upendra tava viryam. 


O Lord of abundance at the closest in presence, 
in this earthly home of our life and spirit, in the midst 
of this manly madness of noise, pray be close to us in 
direct awareness. Be close to us with the divine vitality 
of your generative creativity. Be close to us with the 
strength and valour of divine omnipotence. 


Ud at gals uf gent sta aa sisaiigera avi 
sia at afes wat Gann wae area a: 
WAL 2X I 


24. Etam vo yuvanam prati dadhmo atra tena 
kridantiscarata vasan anu. Ma no hasista janusa 
subhaga rayasca posairabhi nah sacadhvam. 


O children of the earth, people of the human 
nation, thus do we present before you the power and 
presence of this divine youthful Rshabha, all abundant 
lord of life. J oyously play, and enjoy lifein the presence 
of this lord to your complete self-fulfilment. A nd never 
by nature in the essence forsake us. Be happy and 
abundantly fortunate and prosperous, stay with us with 
honour and wealth, and with health and nourishment, 
advancing in body, mind and soul. (Also refer to 
Aitareya Upanishad, 1, 1-3) 
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Kanda 9/Sukta 5 (The Soul, the Pilgrim) 
Panchaudana Aja Devata, Bhrgu Rshi 


Aja means that which is unborn, which also 
implies that which is undying. A ja therefore is that which 
iS unborn, immortal, eternal. 


Aja in Vedic language is the Trinity of three: 
Paramatma, Jivatma and Prakrti (Shvetashvatara 
U panishad, 1, 7 and 9). Which one of these three is the 
Ajain this hymn? ‘Panchaudana’ clearly points to the 
Answer. 


‘Panchaudana’ means ‘that which eats five kinds 
of food’, i.e., the one that has five varieties of experience. 
Now, if you have an experience, you also feel the 
pleasure or the pain of it, which means that the 
experiencer, the experience and the sufferance (of 
pleasure or pain) are together. The Aja of this hymn, 
therefore, is that one of the three which is subject to 
experience and sufferance. 


Of the three, Prakrti is the object of experience, 
it is not the experiencer. The experiencer is aware of 
the experience and also of the pleasure or pain of it. 
Food for example does not have the awareness of its 
own attribute of taste, only the eater knows by 
experience whether itis sweet or bitter or, later, whether 
it is bitter-sweet or sweet-bitter (Gita, 18, 37). Prakrti, 
therefore, is not the Aja of this hymn. The Aja here is 
either Paramatma or J ivatma. 


So, which one of the two, Paramatma and 
Jivatma, is the Ajain this hymn? 


Parmatma is not the ‘Aja’ here, because it is 
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above sufferance. Therefore the one A ja that tastes the 
sweet as well as the bitter fruit of the tree of existence 
is the Jivatma as is expressed in Rgveda, 1, 164, 1, and 
in Atharva-veda 9, 9, 20: There are two birds sitting on 
the tree of existence. One of them tastes and relishes 
the fruit, the other just watches. The bird that tastes is 
the Jivatma. The other that sits on the same tree and 
watches is Paramatma. 


W hat is Panchaudana, the five kinds of fruit 
which the Jivatma tastes? The tree is the world of 
existence consisting of the five elements of Prakrti: 
A kasha (space), Vayu (wind and electric energy), Agni 
(light and fire energy), Apah (waters), and Prthivi 
(earth). The fruit or five kinds of food is the experience 
of “ Shabda or the music of sound and language from 
A kasha, Sparsha or the romance of touch from Vayu, 
Rupa or the romance of form and beauty from Agni, 
Rasa or the taste of drink and food from Apah, and 
Gandha or fragrance of perfume from Prthivi. The 
organs of perception are the senses of hearing, touch, 
seeing, tasting and smelling with the ear, skin, eye, 
tongue and the nose. 


Ajain ordinary language also means ‘the goat’. 
But, although the goat has senses and does, by instinct, 
experience things, yet it is not capable of knowing and, 
much more, not capable of the consciousness of 
Knowing as the human being Is (mantra-1). Therefore 
Panchaudana A ja is the human soul. 


sr daar Vea Gat BHA asd UST | 
iret cif ager MATHIAS ATT SHAT THAT UB 
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il. A nayaitama rabhasva sukrtam lokamapi 
gacchatu prajanan. Tirtva tamamsi bahudha 
mahantyajo nakama kramatam trttyam. 


O Master, take over this child of nature, in the 
healthy state of mind and senses, admit him / her to the 
school of nurture and culture, and with love and 
affection lead him/her to the second birth of the rational 
and faithful person of education so that this devotee, 
Knowing clearly and consciously, may rise to the state 
of holistic knowledge and noble action and, in 
comprehensive ways of life, having crossed through and 
over the deep layers of darkness and ignorance, may 
ultimately reach the third state, beyond pleasure and 
pain, of spiritual freedom and bliss in M oksha. 


Sale unt oR car vara asta GL 
ao foe at earret aster ANT: 112 


2. Indraya bhagam pari tva nayamyasminyajne 
yajamanaya surim. Ye no dvisantyanu tanrabha- 
svanagaso yajamanasya virah. 


In this yajnic course of education, yoga and 
Brahmacharya, | guide and conduct you, immortal soul, 
to the service of Indra, yajamana of the creative world 
yajna, on the path of your Dharma toward him, the 
society and the family. Take on and fight out all those 
weaknesses and enemies which hate and afflict us so 
that all brave children of the yajamana, those that 
institute this yajna, be free from sin and evil. 


wudls a APE qed Gara Vos: BRT haat 
TRIAL | diet aaihe agen faasaasit Arent saat 
ata 3 
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3. Pra pado’va nenigdhi duscaritam yaccacara 
Sudhaih saphaira kramatam prajanan. Tirtva 
tamamsi bahudha vipasyannajo nakama 
kramatam trttyam. 


O lord, cleanse the immortal soul, in every 
aspect, of whatever ill or evil it might have committed 
so that, knowing well its Dharma of duty and 
obligations, it may rise by pure and sanctified steps of 
knowledge and action and, watching all round all-ways 
with clear vision, cross over the darkness, ignorance 
and illusion of life, ultimately reach the third state, 
beyond pleasure and pain, of spiritual freedom and bliss 
in Moksha. 


3 ear vara cael fasrecetarrare’4 feat afar 
Hee: | ar Be: West: Heast Ida are srfer 
fa stir vu 


4. Anu cchya $yamena tvacametam visastaryatha- 
parva sina mabhi mamsthah. Mabhi druhah 
parusah kalpayainam trttye nake adhi vi Ssra- 
yainam. 


O destroyer of the veil of darkness, remove the 
darkness and illusion of this ignorance by the lazer 
beams of radiant light. Be not proud, do not hate nor 
malign. Develop and strengthen the immortal spirit part 
by part of the personality, remove the veil shade by 
shade, and help the spirit rise step by step and abide in 
the third state, beyond pleasure and pain, of freedom 
and bliss of M oksha. 


wren peiineat stanen fasetaanad earA | 
Gaeta VTA: Met aT pA Ta TS: WG 
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>. Rca kumbhimadhyagnau srayamya sincoda- 
kamava dhehyenam. Paryadhattagnina samitarah 
$rto gacchatu sukrtam yatra lokah. 


| place the personality of the seeker on the fire 
of Brahmacharya discipline by the Rks. Pour the waters 
of purity and sanctity into the personality and character 
and keep it there in the crucible. O teachers of peace 
and thought, let it be covered in the light and fire all 
round so that, perfected to the finish, the person rises 
and proceeds to the world of the noble souls of 
knowledge and devout action. 


SATA: URL ratte AT Ia Ae Tea | 
str hinia a dufae Safter-aate Bich AAA & 


6. Utkramatah pari cedataptastaptaccaroradhi 
nakam trttyam. Agneragniradhi sam babhivi-tha 
Jyotismanta-mabhi lokam jayaitam. 


O spirit immortal, rise, Seasoned, unafflicted and 
perfect at peace, from the fire of discipline, and from 
the crucible of fire reach up to the third haven of freedom 
and bliss. There is fire upon fire, light beyond light, so 
win this highest heaven of light above all the rest. 


set shay Vater st Sitter qerot TaUTE: | 
STRATA Sia ARASH HEMT TA: U9 1 


qd: Ajo agnirajamu jyotirahurajam jivata brahmane 

deyamahuh. Ajastamamsyapa hanti durama- 
smimlloke sraddadhanena dattah. 

The immortal soul is the vital immortal fire of 


life, which immortal, they also call the light, which, all 
and ever alive, they say, ought to be dedicated to 


1000 ATHARVA-VEDA 


Supreme Brahma. The immortal soul dispels all 
darknesses of ignorance and illusion far away when it 
iS dedicated to the Lord Supreme in this world by a 
man of faith. 


Usdied: Usa fa HaaHereniiar var- 
atte i garmt gpa Ute west gets ares ores far 
Taeaq 1 


8. Pancaudanah pancadha vi kramatamakram- 
syamanastrini jyotimsi. Jananam sukrtam prehi 
madhyam trttye nake adhi vi Srayasva. 


L et the human in the world of five elements go 
forward in five ways; with the senses of perception, 
senses of volition, mind, memory and intelligence. Let 
him go forward for the realisation of three bright 
achievements: physical, mental and spiritual lustre, 
achievement of Dharma, Artha and K ama, knowledge 
of the creation, sustenance and involution of the worlds 
through the media of sense observation, super-sensuous 
experience and discriminative knowledge of Viveka 
between eternal and temporary. 


Lethim thus win a place of honour among noble 
people of yajna on earth, and then rise to the state of 
M oksha, the third and highest heaven of bliss beyond 
pleasure, pain and paradisal joy. 


O Aja Panchaudana, rise and be there. 
ater Ue Gadi aa wre: sitar a ads fa ant- 


vay: | useilaat wero draaia: a erat aeat 
adarteat eu 
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9, Aja roha sukrtam yatra lokah sarabho na catto’ti 
durganyesah. Pancaudano brahmane diyamanah 
sa dataram trptya tarpayati. 


Hey Aja, immortal soul, rise and reach where 
noble souls of highest action abide and, like an irrestible 
lancer on the advance, cross the most formidable 
hurdles. The immortal soul in top condition of health 
and experience, dedicated with self-surrender to the 
Supreme B rahma pleases the generous giver with perfect 
Satisfation and fully justifies the gift of life, knowledge 
and enlightenment. 


siifeiaies Bifea figs area US dfaaid genta 
usdent set drat fasaaor a4: wlaear- 
IAT Wo i 


10. Ajastrinake tridive triprsthe nakasya prsthe 
dadivamsam dadhati. Pancaudano brahmane 
diyamano visvarupa dhenuh kamadughasyeka. 


Aja, immortal soul, bears itself, self- 
surrendered, Self established in the essence, and holds 
on to the divine Giver, in the third, highest, heaven of 
light, secure in the third, highest, state of stability beyond 
disturbance and fear of dislodgement, in the third, 
highest, state of divine bliss. O soul, dedicating yourself 
to Divinity in the state of five-element existence and 
five-fold pleasure of experience, you are, in reality, the 
universal treasure-hold of self-fulfil ment, the one unique 
mother cow for the self. 


Udat Sita: farreqdita useitat werets vt darker | 
SETHE Shed He eh TEMA TT: UL 
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11. Etadvo jyotih pitarastrtiyam pancaudanam 
brahmane’jam dadati. Ajastamamsyapa hanti 
duramasmimlloke sraddadhanena dattah. 


O Pitaras, parents, teachers, seniors, sustainers 
of life, itis your gift of the third, highest, light of Vedic 
Knowledge and enlightenment which leads the human 
soul in the natural state to dedicate itself to Divinity. 
The immortal soul in its reality, self-dedicated to 
Divinity by its faith and devotion, dispels all darknesses 
of ignorance and evil and throws them far out in this 
life itself. 


Sat Gad Sianditea-asedl at Tats St ark | 
a om | feat ote Aad Prat Sera after 
STN 22 

12. [jananam sukrtam lokamipsanpancaudanam 
brahmane’jam dadati. Sa vyaptimabhi lokam 
Jayaitam Sivo’smabhyam pratigrhito astu. 


One, who aspires to the state of noble souls of 
holy action and divine association, dedicates the 
immortal soul in the existential state to the Supreme 
Brahma. Such aspirant as you are, O Aja, aspire and 
win for yourself the rise to that divine state of life, and 
may you, accepted and loved therein, be good and 
auspicious for us too as a source of inspiration. 


stat GaP oirenem fares ae et faaisa | 
ssudahidd adagnd deat Aaa: Head 1 83 

13. Ajo hyagnerajanista sokadvipro viprasya sahaso 
vipascit. Istam purtamabhipurtam vasatkrtam 
taddeva rtusah kalpayantu. 
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Aja, the unborn immortal soul, is come into the 
world of existence by virtue of the light and love of 
Agni, self-refulgent Supreme Brahma. It is wise and 
vibrant by virtue of the omnipresent vibrance and 
omnipotence of Agni. May the Devas, divinities of 
nature and enlightened nobilities of humanity, help it 
to grow according to the time and season of its growth 
and to rise to self-fulfilment in whatever it desires, 
completes and offers through self-surrender towards 
whatever it wants to achieve. 


stad areal cenfetvanta afator | 
aot ctenreamarfea a fee a at urfefar: ue~u 


14. Amotam vaso dadyaddhiranyamapi daksinam. 
Tatha lokantsamapnoti ye divya ye ca parthivah. 


The aspirant to the state of fulfilment should 
Surrender the warp and woof of his action and also 
whatever is the golden beauty of his achievement in the 
world as a gift of gratitude to the Lord Giver, and when 
he does so, then does he really achieve the states of 
highest being whether itis here on earth or in the heaven 
of light and bliss divine. 


areas Gag ant: Gren satefagear Aaya: | 
aU Oferta yt at Areca TSS Fal ALTA 1 8 


15. Etastvajopa yantu dharah somya devirghrta- 
prstha madhuscutah. Stabhana prthivimuta dyam 
nakasya prsthe’dhi saptarasmau. 


O Aja, immortal soul, let these streams of divine 
soma of exhilaration, brilliant, replete with ghrta and 
honey sweets of bliss, reach you, sustaining yourself 
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on earth and in the heaven of seven lights of solar 
divinity on top of the bliss of Supreme Brahma. 


at seat cenit [5 fa carat wtenafere: usr 
ad aleh Gua WATT LE I 

16. Ajo’syaja svargo’si tvaya lokamangirasah 
prajanan. Tam lokam punyam pra jinesam. 


O soul, you areA ja, unborn and undying. O soul 
immortal, you are svarga, reaching to the heaven of bliss. 
Through you, the brilliant wise sages, A ngirasas, know 
and reach the heaven of light and bliss. M ay | too, 
Knowing through the soul, realise and reach that heaven 
of holiness and bliss of Divinity. 


aa west aefa aaa adda 
wat us W ag eal tag wedatu gon 


17. Yena sahasram vahasi yenagne sarvavedasam. 
Tenemam yajnam no vaha svardevesu gantave. 


O light and fire of yajna and meditation in the 
State of communion, by that stream of bliss in samadhi 
through which you set aflow athousand streams of bliss 
to the soul, by which you lead the soul’s awareness to 
the lord omniscient, pray sustain this yajna of our 
communion unto the presence and experience of the 
divinities and bliss of our choice so that we may reach 
Our goal. 


(Reference may be made to Patanjali’s 
Y ogasutras, 1, 22-23; 1, 39-41; 3, 49 and 54.) 


at: Uae: tant wie ceria useltant Poefa 
orelart: | at Glenreae aatt SAT 8S 
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18. Ajah pakvah svarge loke dadhati pancaudano nir- 
rtim badhamanah. Tena lokantsuryavato jayema. 


Panchaudana A ja, immortal soul in the state of 
five-fold existence and experience, matured and 
tempered through the crucibles of meditation and 
Spiritual discipline, dispels sufference and adversity and 
wins the goal of its choice. May we too through that 
discipline win the states of light and bliss bright and 
blameless as the sun. 


a Mat Hast ao faa ar fage sireamtastred | 
wa dat apaed ote obitara: TAA aeit- 
ATTN 22 

19. Yam brahmane nidadhe yam ca viksu ya viprusa 
odananamajasya. Sarvam tadagne sukrtasya loke 
janitannah samgamane pathinam. 

Of the immortal soul’s powers and potentials, 
acts and sufferance, in consequence of the divine law 
of Karma which the Lord has vested in the Brahmana 
and in the people in general, and of the powers and 
potentials, acts of freedom and sufferance, and of the 
food for body, mind and soul that! offer to the Brahmana 
and the people in general, of all that, O lord of light, 
Agni, you would know in the land of divine 
righteousness at the cross-roads of the paths we follow 
and travel by for ourselves and our destiny. 


sist at gana oa | send cea sada elt: ESL 
sirdRat wed fest: urge ayst Halk i o i 
20. Ajo va idamagre vya-kramata tasyora iyama- 


bhavad dyauh prstham. Antariksammadhyam disah 
parsve samudrau kuksi. 
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Aja, Eternal Spirit beyond birth and death, was 
the divine power and presence that first stirred and 
manifested Itself ahead of this world of existence. This 
earth became his chest, the heaven and earth, his middle, 
the quarters of space, his side bounds, and the oceans 
of earth and space, his great womb of existence. 


wet ad a aa faye Uet steat rot farre far: | 
we at safaal aat Gast: Useiles: 1122 


21. Satyam cartam ca caksust visvam satyam sraddha 
prano virat Sirah. Esa va aparimito yajno yadajah 
pancaudanah. 


Satyam, constant reality of existence, and Rtam, 
Law and Scripture of the dynamics of existence, these 
two were his eyes, the whole truth of existence and faith 
in that truth, his life breath, the boundless Prakrti, his 
head. In other words, this boundless yajna of existential 
evolution of divine creativity is what the adorable Aja 
is. Itis the Lord Eternal who governs the world of five 
elements he manifests, projects, withdraws, consumes, 
projects, eternally. 


siitfrata aaah ctr Se | 
Gey Usedledt efatureenfad catfea 22 11 


22. Aparimitameva yajnmapnotyaparimitam loka- 
mava runddhe. Yo’jam pancaudanam daksina- 
Jyotisam dadati. 

Whoever the person, conditioned by five 
elements of Prakrti and five-fold experience and 
sufferance yet enlightened by divine vision and yajnic 
spirit of self-sacrifice, that offers the immortal soul to 
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the Eternal M aster attains to the state of unbounded 
yajna of divine creativity and secures the state of 
boundless bliss for the soul. 


Trae fear asst Prefer 
aetat waremeee w Agra 23 11 


23. Nasyasthini bhindyanna majjno nirdhayet. 
Sarvamenam samadayedamidam pra veSsayet. 


N othing can break the bones, nothing can drain 
out the bone marrow, of this person who, having 
accepted and wholly surrendered to this Divine 
Presence, sees the same divine presence in every thing 
that exists. 


gefdetard wu dafa aaa a aata ise HE Sst 
mast a sot usdled efatoreantest calf u aw it 


24. Idamidamevasya rupam bhavati tenainam sam 
gamayati. Isam maha urjamasmai duhe yo’jam 
pancaudanam daksinajyotisam dadati. 

This and that, every thing that is, becomes for 
him the manifestation of Divinity, a very version of the 
divine Self. With that, he joins and moves his own self. 
And the yajnic system of existence distils and gives 
food, energy and life’s grandeur to him who offers the 
immortal soul of five-fold existence clothed in light and 
generosity to the Lord Divine for his divine yajna. 


Usd Sern Usa Fal ae sales Aaa: TET 
Vara | Asst aseilest efatoreattest earfet i Ve U1 
25. Panca rukma panca navani vastra pancasmai 


dhenavah kamadugha bhavanti. Yo’jam pancau- 
danam daksinajyotisam dadati. 
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Five golden glories of pranic energy, five 
renewed koshas, vestments of the soul, and five senses, 
all efficient givers of perception for discriminative 
judgement, become his holy cows and serve him like 
universal benefactors when he offers the immortal soul 
of five-fold existence clothed in light and generosity to 
the eternal Lord for his divine yajna. 


usd can Shite vata ad araifa aa [- 
vated | tat creAeta at sot Useiladt afator- 
wifes cata 26 0 


26. Panca rukma jyotirasmai bhavanti varma 
vasamsi tanve bhavanti. Svargam lokamasnute 
yo’jam pancaudanam daksinajyotisam dadati. 


All five golden glories of life become his leading 
lights and five sheaths of the soul become his five-fold 
armour for body and soul, and he attains the paradisal 
bliss of life who surrenders the immortal soul of five- 
fold existence clothed in light and generosity to the 
eternal Lord for his divine yajna. 


ar yet uted fara faraas de 
Ueda aeast catat A fat aaa: 1 V9 


27. Ya purvam patim vittvathanyam vindate’ param. 
Pancaudanam ca tavajam dadato na vi yosatah. 


The woman who having married her former 
husband loses him (on death) and remarries and thus 
takes to the other, second, husband, and the husband 
and wife both submit their immortal souls clad in new 
existential identity of conjugality to each other and to 
the Lord divine, they never separate. 
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aarieiet wata qasfarde: afd: 1 
at sui Useiledt afatureaifas catfa ee ul 


28. Samanaloko bhavati punarbhuvaparah patih. 
Yo’jam pancaudanam daksinajyotisam dadati. 
The other, second, husband becomes one in life, 
in the home and in the family with the remarried wife 
and attains equality of good fortune if he submits his 
immortal soul of five-fold existence clad in light and 
generosity to the Lord divine. 


ayant at ey Iss oT 
aren fatue axa a diet aA 28 

29.  Anupurvavatsam dhenumanadvahamupabarha- 
nam. Vaso hiranyam dattva te yanti divamuttamam. 


Having given afertile cow with regular calving, 
a carrier bull, a full bed with pillow, clothes and gold as 
ritual gifts, they win grateful appreciation and well- 
deserved praise. 


seat feet ga ult foams) 
wre SPST oreat & ara a Ul 80 1 

30.  Atmanam pitaram putram pautram pitamaham. 
Jayam janitrim mataram ye priyastanupa hvaye. 


Self-confidence, father, son, grand son, grand 
father, wife, mother, and all those dear to me and to the 
home and family, | invite to come and join me. 


at a Aate aad adi wa 4 Aaten aradadan: 
user:  Prattiecs under fer cefa waear- 
wl | at sat Uselest cfatoreenferst carat 1 32 
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31. Yo vai naidagham namartum veda. Esa vai nai- 
dagho namarturyadajah pancaudanah. Nirevapri- 
yasya bhratrvyasya sriyam dahati bhavatya- 
tmana. Yo’jam pancaudanam daksindjyotisam 
dadati. 


W hoever the five-fold conditioned immortal that 
attains to the summer season of life and knows for 
certain that this is the season of heat and passion, who 
surrenders his mortal identity of immortality clad in light 
and generosity to the home, the family and the Lord 
Divine totally burns out the power and fortune of his 
hateful rival and rises in life with self-confidence. 


a a pdad aad ad | Hadigneddtrantiacs urd- 
arg fram da ue 8 e@ctaradeiast: Uselest: | 
rafter urderes fre cafe wera ratsst 
Usdledt afatureatadt calf 32 0 


32. Yo vai kurvantam namartum veda. Kurvatimkur- 
vatimevapriyasya bhratrvyasya Sriyama datte. 
Esa vai kurvannamarturyadajah pancaudanah. 
Nirevapriyasya bhratrvyasya sriyam dahati bha- 
vatyatmana. Yo’jam pancaudanam daksindajyo- 
tisam dadati. 

W hoever the immortal soul conditioned in the 
five-fold state of mortality that attains to the life-season 
called the time of action and knows for certain that this 
is the time and season for action, who surrenders his 
mortal identity of immortality clad in light and 
generosity to the home, the family and the Lord Divine, 
takes away the power, potential and good fortune of his 
hostile rival, in fact burns out and destroys the power 
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and fortune of the hateful adversary and rises in life by 
the strength of his soul. 


aa tard wad ad i dadidtadiwartieesr urda- 
wa ferret 1 we a aaradefast: aseilas: 1 - 
atte udera fer cefa vaca asst 
Usdledt aatureantadt calfa 1 33 0 


33. Yo vai samyantam namartum veda. Samyatim- 
samyatimevapriyasya bhratrvyasya sriyama 
datte. Esa vai samyannamarturyadajah pancau- 
danah. Nirevapriyasya bhratrvyasya sriyam 
dahati bhavatyatmana. Yo’jam pancaudanam 
daksinajyotisam dadati. 


W hoever the immortal soul conditioned in the 
five-fold state of mortality that attains to the life-season 
called the time of gathering and control and knows for 
certain that this is the time and season for gathering 
and control, who surrenders his mortal identity of 
immortality clad in light and generosity to the home, 
the family and the Lord Divine, takes away the power, 
potential and rising good fortune of his hostile rival, in 
fact burns and destroys the power and fortune of the 
hateful adversary, and rises in life by the strength of his 
soul. 


at 4 farard aad ae) fradit-aditartier 
under frat da ue 4 fa-aaradadan: aseil- 
at: Prater uders fart cefa veer | 
sui Usdledt efaureatag calfa uae u 
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34. Yo vai pinvantam namartum veda. Pinvatimpin- 
vatimevapriyasya bhratrvyasya sriyama datte. 
Esa vai pinvannamarturyadajah pancaudanah. 
Nirevapriyasya bhratrvyasya sriyam dahati bha- 
vatyatmana. Yo’jam pancaudanam daksindajyo- 
tisam dadati. 

Whoever the immortal soul conditioned in the 
five-fold state of mortality that attains to the life season 
named growth, and knows for certain that this is the 
time and season for growth, who surrenders his mortal 
identity of immortality clad in light and generosity to 
the home, the family and the Lord Divine, takes away 
the growing power and good fortune of his hostile rival, 
in fact burns and destroys the power and fortune of his 
hateful rival and rises in life by the strength of his soul. 


at ot sera aed ae seritderdtartiers urd 
ora fara ea 1 we at saaraddast: useites: | 
PFratiec under fer cefa var 1 arsst 
Usdiedt efatureattadt catfa i 3u i 


35. Yo va udyantam namartum veda. Udyatimu- 
dyatimevapriyasya bhratrvyasya Sriyama datte. 
Esa va udyannamarturyadajah pancaudanah. 
Nirevapriyasya bhratrvyasya sriyam dahati 
bhavatyatmana. Yo’ jam pancaudanam dakssina- 
Jyotisam dadati. 

W hoever the immortal soul conditioned in the 
five-fold state of mortality that attains to the life season 
named rise and progress, and knows for certain that this 
is the time and season for the rise and progress, who 
Surrenders his mortal identity of the immortal clad in 
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light and generosity in dedication to the home, the family 
and the Lord Divine takes off every step of the rise and 
progress of his hostile adversary, in fact burns and 
destroys the power and fortune of the hateful rival and 
rises in life by the strength of his soul. 


at at sift Arad ae | arate sdraharsasdt- 
Ratios urderca fara ea ue at stfiteatad- 
des: usdles: | Praftiecs under fart ceafa 
vant | atest useled efatureaifad 


aalfa 3 ll 


36. Yo va abhibhuvam namartum veda. Abhibha- 
vantimabhibhavantimevapriyasya bhratrvyasya 
Sriyama datte. Esa va abhibhurnamarturyadajah 
pancaudanah. Nirevapriyasya bhratrvyasya 
Sriyam dahati bhavatyatmana. Yo’jam pancau- 
danam daksinajyotisam dadati. 


W hoever the immortal soul conditioned in the 
five-fold state of mortality that attains to the life season 
named victory and excellence, and knows for certain 
that this is the time and season for victory and 
excellence, who surrenders his mortal identity of the 
immortal in dedication to the home, the family and the 
Lord Divine, steals every step of the victory and 
excellence of his hateful rival, in fact burns and destroys 
the power and fortune of his hostile adversary and rises 
in life by the sheer strength of his own soul. 


sti a cde Use Sear | Gal fast: care: Gere: 
arddon: Ufa esd TUT 80 1 
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37. Ajam ca pacata panca caudanan. Sarva disah 
sammanasah sadhricth santardesah prati grhna- 
ntu ta etam. 


O saints and sages, men and women, develop, 
season and perfect the immortal soul in its five-fold 
mortal condition. Strengthen, season and perfect the 
five-fold food for the body, mind and soul. O Lord, let 
all quarters of space together with their interspaces 
receive and approve it for you and return it to you with 
gratitude. 


aed Yard da qeatd area sired efatrd 
dara sen 


38. Taste raksantu tava tubhyametam tabhya ajyam 
haviridam juhomi. 


O Lord, may those quarters of space, interspaces 
and the divine and human powers therein protect and 
promote this immortal soul in the mortal state. Itis yours, 
it is for you, it is for them, the spaces, the divinities, 
and humanity. | offer this soul as the holy material of 
oblation dedicated to your service and all these. 


Kanda 9/Sukta 6 (Atithi Yajna: Hospitality) 
Atithi, Brahma, Vidya Devata, Brahma Rshi 


This sukta is a celebration of hospitality to 
Atithis, chance visitors, who happen to come to the 
household during their holy rounds. This hospitality is 
called Atithi Yajna prescribed as a sacred duty in the 
Vedic tradition. 


Atithi Y ajna is one of the five sacred duties to 
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be performed by a house holder: Brahma yajna (Prayer), 
Deva yajna(agnihotra), Pitryajna (service to parents and 
other seniors), A tithiyajna (hospitality to visitors), and 
Balivaishvadeva yajna (feeding birds and animals. 

Atithi yajna as described in detail in this sukta 
is sO sacred that it is a microcosmic version of the 
macrocosmic yajna which, in the Vedic tradition, the 
universe is. Brahma, Lord Supreme, is the performer of 
the macrocosmic yajna, and Brahma also is the supreme 
deity for which the yajna is performed. By analogy, in 
Atithi yajna, both the host and the guest are human 
versions of Brahma, one the performer, the other, the 
beneficiary. 


The sukta has 62 mantras divided over six parts. 
The part Is called ‘Paryaya’. 


Paryaya 1 
at fare wal wera cafe ae dant sat 
Se TapTN SU 
if Yo vidyad brahma pratyaksam parumsi yasya 
sambhara rco yasyanikyam. 
One who would know Brahma first hand by 
direct experience may know that Brahma is that 
Supreme Purusha, Ultimate living Reality, which as a 
‘Person’ is constituted of the entire structure of existence 
and its knowledge: whose spine is the Rks. 
was aa orn aagdayeard ufentur- 
fargfa: WRU 

2 Samani yasya lomani yajurhrdayamucyate 
paristaranamiddhavih. 
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W hose hair is the Samans, whose heart is called 
the Yajus, and whose cover-manifest is the form and 
function of the dynamics of universal yajna. 


ae afdferofertaeih-ufeasafa tana Wats 1 3 1 


Bi Yadva atithipatiratithinpratipasyati devayaja- 
nam preksate. 
And know: If the house holder as the host sees 


the Atithis, holy visitors, he sees an occasion for a 
personal performance of yajna in the service of Divinity. 


adtuada dtengqifa adech areata: wulate us i 


4. Yadabhivadati diksamupaiti yadudakam yaca- 
tyapah pranayati. 


When he welcomes the guest, he receives 
Diksha, initiation into aholy commitment. W hen he asks 
if he could offer water and brings up water for the guest: 


OT Ut Gat Sd: Woraed AT Tet AT: WG 
: Ya eva yajna apah praniyante ta eva tah. 


The water he brings is water for yajna, and the 
water is as sacred as water consecrated by Divinity. 


atunietd = varia: usted a va 


EUS u 


6. Yattarpanamaharanti ya evagnisomiyah pasurba- 
dhyate sa eva sah. 


When members of the host family bring 
refreshments for the guest, the refreshments are like 
oblations for A gni and Soma in yajna whereby the guest 
is identified with the very soul of yajna with the 
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aaaga-acuai-a aetefaunraa acHhea- 
aiqt 119 I 


7. Yadavasathankalpayanti sadohavirdhananyeva 
tatkalpayanti. 


W hen they arrange for his rest and comforts they 
arrange for the place of yajna and other preparations for it. 


aguequird afta ALU eM 


8. Yadupastrnanti barhireva tat. 
When they provide for the bed, that is like 

Spreading the holy grass on the vedi. 
aeuksrearet at carina ea tena Grek 112 


=e Yaduparisayanamaharanti svargameva tena 
lokamava runddhe. 


W hen they elevate the bed, they raise themselves 
to higher bliss of divine nature. 


aecherqua dormers uted wa J go ul 


10. Yatkasipupabarhanamaharanti paridhaya eva te. 


W hen they bring the mat, pillow and covering, 
these are the boundary sticks of the yajna fire. 


FAIS ASSAM HaPaaS ATU VV 


11. Yadanjanabhyanjanamaharantyajyameva tat. 


When they bring creams and ointments, these 
are like ghrta for the yajna. 
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aan uaarcarantata Gusta at i gz U 
12. Yatpura parivesatkhadamaharanti purodasaveva 
tau. 


When they bring the appetizers before dinner, 
that is like soma juice for yajna. 


uadsrtcnd eara efacndata aaedata 23 ul 


13. Yadasanakrtam hvayanti haviskrtameva 
taddhvayanti. 


W hen they call upon the cook and for service, 
itis as if they call for the bearers of havi for yajna. 


a deat val Premrdserea vat a ee i 
14. Ye vrihayo yava nirupyantem’sava eva te. 


When rice and barley are selected and offered 
to the guest, it is like the filaments of soma for the yajna. 


SARASOTA MNT Wat TN VE 


15. Yanyulukhalamusalani gravana eva te. 


Things like mortar and pestle used in the 
preparation of food for the guest are like the soma stones 
in the preparation of soma juice for yajna. 


wet ufest qa sasitarfrrauiterd: ue 
16. Surpam pavitram tusa rjisabhisavanirapah. 


The sieve is soma strainer, the chaff is soma 
pomace, and liquids are pressing gear. 


epateteturnad srorrcam: peat | arecar [Ft 
Urtuiteata Honky V9 1 
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17. Srugdarvirneksanamayavanam dronakalasah 
kumbhyo vayavyani patrantyameva krsnajinam. 

The ladle is the ghrta-ladle for oblation, the fork 

is the stirring prong, the jars are soma vessels, utensils 


are like soma cups, this earth Is like the black antelope 
hide for a Seat. 


Paryaya 2 


Saat at urateferata: pea sate | for 
data s¢ Yar 3 gar afafdne u 


il Yajamanabrahmanam va etadatithipatih kurute 
yadaharyani preksata idam bhuya’ ida’ miti. 


W hen the host takes stock of things to be offered 
to the guest and assesses whether this is good enough 
or this, he does for himself the same job in Atithi yajna 
as the B rahmana does for the yajamana for the planning 
and performance of a yajna in the service of Divinity. 


dale Wa seated woe aa asf aia Head 2 i 


2. Yadaha bhuya uddhareti pranameva tena varsi- 
yamsam kurute. 


When he says: ‘Take up more, again, and offer 
it to the guest’, by doing so he raises his life and energy 
higher and higher. 


ad axfa eaten aleata 3 i 
a Upa harati havimsya sadayati. 


W hen he takes up this more and brings it to the 
guest, it is as if he takes more of fragrant materials for 
the yajna, seats himself on the vedi and offers the 
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oblation to Agni. 
warrearrafdferrasaarrea ux 


4. Tesamasannanamatithiratmanjuhoti. 


Of these holy materials and delicacies brought 
up to him, the guest partakes unto himself as if he offers 
these to the divine spirit of yajna: 


Sa Beds WUT FA SAT TTSSATTT WG 


5: Sruca hastena prane yupe srukkarena vasatakarena. 


With his hand as ladle, the guest offers food into 
his pranic vitality, it is as on the stake ring of yajna, as 
he chews and swallows the food, it is like uttering the 
holy formula of Vashatkara for the offering. 


Ud & frapaitarates: tat ath Ware 
aefdera: Wg I 


6. Ete vai priyascapriyascartvijah svargam lokam 
gamayanti yadatithayah. 

Itis these, the holy guests, high priests of A tithi 

yajna, whether dear favourites or otherwise indifferent, 


that lead the performing yajamana to the state of bliss 
and freedom of Moksha. 


aa ud fag fades feuds dapat 
Haihacest 4 ATA eT 9 


a Sa ya evam vidvanna dvisannasniyanna dvisato’ 
nnamasniyanna mimamsitasya na mimam- 
samanasya. 


Thus should the man of knowledge, the guest 
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who is free from hate and anger, accept the hospitality 
of the house holder. He should not accept the hospitality 
of the man of hate and anger, nor of the man of dubious 
character, nor of the man of doubt and suspicion. 


wat ar we wrerqion aearetasated 1 ¢ 0 
8. Sarvo va esa jagdhapapma yasyannamasnanti. 


All those hosts whose hospitality the holy guests 
accept and eat their food have their sins destroyed (by 
virtue of the Atithi yajna). 


Gat at Wats Brea sera ATAKa 1. e 
2. Sarvo va eso’jagdhapapma yasyannam nasnanti. 


All those whose hospitality the holy guests do 
not accept and do not eat their food have their sins intact 
and active (by virtue of their hospitality having been 
rejected). 


ada ar us gamasifaant fadareat seca 
waa Saat 1 2011 


10. Sarvada va esa yuktagravardrapavitro vitata- 
dhvara ahrtayajnakraturya upaharati. 


He that always offers hospitality to the guests, 
has his grinders ready, his filters wetsome, and his yajna 
ever extended with love, faith and hospitality without 
hate, anger and violence remains sinless. 


ws gen at ured oat fade a Saath uke 
11. Prajapatyo va etasya yajno vitato ya upaharati. 


He that offers food to the guests has his yajna 
of hospitality generously extended in faith for Prajapati 
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by the grace of Prajapati. 


warddat we fasaafaaa a suet u 22 


12. Prajapaterva esa vikramananuvikramate ya 
upaharati. 


Bravely generous is he, and he follows the 
universal generosity of Prajapati, who offers food to 
the guests (with love and faith without hate, anger and 
violence. 


ats fei a sizer at aed a meae#n 
ahea-cdira a afaromta: 23 


13.  Yo’tithinam sa ahavaniyo yo vesmani sa garha- 
patyo yasminpacanti sa daksinagnih. 


For the host who performs A tithi yajna with the 
offer of food and hospitality to the guest: The ‘fire’ of 
the guest’s hunger is Ahavaniya Agni into which the 
oblation of food is made; the warmth of hospitality in 
the home with which the offer of rest and comfort is 
made to the guest is Garhapatya A gni which Is always 
Kept alive; and the fire of the hearth on which the hosts 
cook food for the guest is Dakshinagni, the fire of holy 
generosity. 


Paryaya 3 
sea at us ud a yeronagata a: gels fas 
Teta eu 
if Istam ca va esa purtam ca grhanamasnati yah 
purvo’titherasndati. 


The host that eats before the guest has eaten 
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devours the merit and piety of all his Ishta and Purtta 
acts, |.e., he devours the merit of his obligatory acts of 
prayer and yajna, and particular acts performed for 
worldly purposes. 


wave at we td a Jerorneaa a: gets fas 
cette 2 

2. Payasca va esa rasam ca grhanamasnati yah 
purvo’ titherasndati. 
The host that eats before the guest has eaten 
destroys the pleasure and decency of all his milky and 
juicy delicacies. 
Sata ar ue walle ot yeronagata a: gaits fast 
Teta 3 i 

3: Urajam ca va esa sphatim ca grhanamasnati yah 
purvo’titherasndati. 

The host that eats before the guest has eaten 
negates the energy and prosperity of the house. 


wat a at us uses Terenas a: Geils fast 
ceafe su 


4. Prajam ca va esa pasumsca grhanamasnati yah 
purvo’ titherasndati. 
The host that eats before the guest has eaten 


devours the wealth of his people and property of the 
home. 


calf a aT Us apivea Teronagta a: Gets fas 
Tete WG 
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5: Kirtim ca va esa yasasca grhanamasnati yah 
purvo’ titherasndati. 
The host that eats before the guest has eaten 
demeans the honour and reputation of the house. 


Brita ar us dfad a yeronagarta a: gets fast 
Teaata 1g i 


6. Sriyam ca va esa samwvidam ca grhanamasnati 
yah purvo’ titherasndati. 
The host that eats before the guest has eaten 
violates the grace and culture of the family. 


w a sfdieteanhaerencaat areaare ie 
Te Esa va atithiryacchrotriyastasmatpurvo nasniydt. 
The guest being a man of knowledge, culture 
and enlightenment, the host must not eat before him. 
sTihraracafderastareiseat arearcarel | 
Uae aT ALATLUN S 


8. ASitavatyatithavasniyadyajnasya satmatvaya. 
Yajnasyavicchedaya tadvratam. 


For soulful performance of the yajna to its 
completion in the essential spirit and for the continuance 
of the family’s yajnic tradition without break, the host 
Should eat only after the holy guest has been served to 
his satisfation. This is the law. 


Udel S vardlat aafirrad eft al urd ar ada 
ATAU eu 
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9. Etadva u svadiyo yadadhigavam ksiram va 
mamsam va tadeva nasniyat. 

Whether it is something delicious, a cow 


product, milk or curd or cheese, that also the host must 
not eat before the guest has eaten. 


Paryaya 4 


aa Wa fagreite ofreatredter eu 
1. Sa ya evam vidvankstramupasicyopaharati. 
The host, Knowing thus the law and tradition, 


who pours milk, sprinkles it with delicacies, and offers 
it to the learned guest... 


STAC Caesars AAAS Gea Ut RU 


2. Yavadagnistomenestva susamrddhenava-runddhe 
tavadenenava runddhe. 


Attains as much merit of virtue as he would 
attain by performing an elaborate A gnishtoma yajna. 


aa ua fagrattitakRreataedtte i 31 
3 Sa ya evam vidvantsarpirupasicyopaharati. 


The host, Knowing thus the law and tradition, 
who takes up ghrta preparations, sprinkles these with 
delicacies, and offers to the learned guest... 


Aa atIAU TST CaM Gast MATa Gees NS 


4. Yavadatiratrenestva susamrddhenavarunddhe 
tavadenenava runddhe. 


Attains as much merit of virtue as he would 
attain by performing an elaborate A tiratra yajna. 
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aa ua fagnetoRreatoetia Gu 
a, Sa ya evam vidvanmadhupasicyopaharati. 
The host, Knowing thus the law and tradition, 


who takes honey sprinkled with delicacies and offers it 
to the learned guest... 


GAAS Fae Aaa es AAT Seas GU 


6. Yavatsatrasadyenestva susamrddhenavaru-nddhe 
tavadenenava runddhe. 


Attains as much merit of virtue as he would 
attain by performing an elaborate Sattrasadya session of yajna. 


44 Ue fase areata 9 
A Sa ya evam vidvanmamsamupasicyopaharati. 
The host, Knowing thus the law and tradition, 


who takes curds and cheese sprinkled with delicacies 
and offers these to the learned guest... 


Gag Gass Atl CAAeANASk ATACAATa 
Grok US Ul 
8. Yavad dvadasahenestva susamrddhenavaru- 


nddhe tavadenenava runddhe. 


Attains as much merit of virtue as he would 
attain by performing an elaborate Dvadashaha, twelve 
day session of yajna. 


aa Ud fagriaandureaiceta eu 


0. Sa ya evam vidvanudakamupasicyopaharati. 


The host, Knowing thus the law and tradition, 
who offers only water, having purified and sanctified 
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it, to the learned guest... 
Tart wera teeta ufasst fra: asrai wafa 
a ud fagriandufeeatuarte i 20 11 


10. Prajanam prajananaya gacchati pratistham 
priyah prajanam bhavati ya evam vidvanuda- 
kamupasicyopaharati. 


Rises to the honoured position of being the 
father of a great family and becomes a dear favourite of 
his people around. Thus fares the man of hospitality 
who offers water, clean and sanctified, to a learned A tithi. 


Paryaya 5 


For the host and the household that knows the 
law, tradition, rules and manners of Atithi yajna in 
honour of the learned guests, nature sings songs of 
celebration. 


This part of the sukta uses musical terms of 
Sama songs: Hinkara, Prastava, U dgitha, Pratihara and 
Nidhana. (Refer to Chhandogya U panishad, 2, 1-7) 


wea sor feechonta aferar a ealfa 2 ui 
ly Tasma usa hinkrnoti savita pra stauti. 
For the host that knows and follows the laws 
and etiquette of Atithi yajna, the Dawn sings the 
Hinkara, melody of refreshment and awakening into 


light. Savita, the sun, sings the Prastava, rising song of 
progress. 


aeutdastagiata cater great ufd exfa fava 


car Fert 2 1 
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2. Brhaspatirurjayodgayati tvasta pustya prati 
harati visve deva nidhanam. 


Brhaspati sings the exciting Udgitha, rousing 
song of victory, Tvashta, the maker, sings the Pratihara 
with the music of peace and growth, and Vishvedevas 
sing the Nidhana, song of success and fulfilment. 


fet yea: wsral: agai dafa a wa ad u 3 u 


3. Nidhanam bhutyah prajayah pasunam bhavati ya 
evam veda. 


Thus the host that knows and follows the 
discipline of Atithi yajna acquires plenty of prosperity, 
family and friends, and the wealth of cattle. 


wen sagat feehunta dara: wefan wu 
4. Tasma udyantsuryo hinkrnoti samgavah pra 
stauti. 


For the host who knows the law and discipline 
of Atithi yajna, the rising sun sings the Hinkara, and 
with the radiance of the rays it sings the Prastava, song 
of rising excitement. 


Tears selacore: ufd exaretatarerte 
Pert ya: usta: ag dafa a wd Agu 1 


=A Madhyandina udgayatyaparahnah prati 
haratyastamyannidhanam. Nidhanam bhutyah 
prajayah pasunam bhavati ya evam veda. 


The sun on the zenith at mid-day sings the 
U dgitha, in the afternoon it sings the Pratihara, and, as 
it proceeds to the evening for setting, it sings the 
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Nidhana, song of completion and fulfilment. Thus does 
the host that knows the etiquette of A tithi yajna acquire 
plenty of prosperity, family and friends, and the wealth of 
cattle. 


went siut wareechonta eara-o elfen su 
6. Tasma abhro bhavanhinkrnoti stanayanpra stauti. 


F or the host who Knows, the cloud, being heavy 
with vapour, sings the Hinkara. Thundering, it sings the 
Prastava. 


facia: ufd exfa atagtaaretaerta 
Pert ya: usta: ag dafa a wd Agu i 


da Vidyotamanah prati harati varsannudgdaya- 
tyudgrhnannidhanam. Nidhanam bhiutyah 
prajayah pasunam bhavati ya evam veda. 


W hile raining in showers, it sings the Udgitha. 
Flashing with lightning, it sings the Pratihara. And when 
it rises and floats away after rain, it sings the Nidhana. 
Thus does the host that knows this and the law and 
etiquette of holy hospitality acquire plenty of prosperity, 
family and friends, and the wealth of cattle. 


atfdeit-afd usata feecpoiare dafa uw edilepack 
araeqelatea 2 


8. Athithinprati pasyati hinkrnotyabhi vadati pra 
stautyudakam yacatyudgayati. 


W hen the host beholds the guest, he feels happy 
and expresses his joy with Hinkara. W hen he greets him, 
he appreciates the visit with the expression of Prastava 
as he offers the hospitality. W hen he requests him what 
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he would like to have, he expresses his joy as if he sings 
the U dgitha. 


sd ata of erearess Feria eit 


9. Upa harati prati haratyucchistam nidhanam. 


W hen he brings and offers water so that the guest 
feels fresh, that is like singing the Pratihara. And when 
the guest has accepted that part of hospitality with more 
than satisfaction, the surplus is Nidhana, close and 
fulfilment of the hospitality then. 


Pert ya: sre: agmt dafa a we ag i go 


10. Nidhanam bhityah prajayah pasunam bhavati ya 
evam veda. 


Thus does the host who Knows the rules and 
manners of hospitality win satisfaction and fulfilment 
and acquire plenty of prosperity, family and friends, and 
abundance of cattle and other property. 

Paryaya 6 
Ta CIM Marea ALI 


iF Yatksattaram hvayatya Sravayatyeva tat. 


When the host calls upon the cook, it is the 
Adhvaryu calling upon the A gnidh to the yajna. 


aafasronta wersnaaera ALN 2 
Ze Yatpratisrnoti pratyasravayatyeva tat. 


When the cook hears and responds, it is the 
Agnidh responding to the Adhvaryu. 
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adRaen: udeca: wef ard? = woel=-a aerar- 


eda wa aus Ul 


Yatparivestarah patrahastah purve capare ca 
prapadyante camasadhvaryava eva te. 


When the servers with serving trays in hand 


come, one and all, they are yajna participants holding 
yajnic ladles in hand. 


Aa A HPSS aT Wt ¥ 
Tesam na kascanahota. 

Of them, none Is a no-participant in yajna. 
aguralfea ue 1 


Yadva atithipatiratithinparivisya grhanupodai- 
tyavabhrthameva tadupavaiti. 


W hen the chief host, having served the guests, 


goes back to his quarters, he goes to the Avabhritha 
ablutions after completion of the yajna. 


aeeunrefa aan: Ara Aasfasd SaaS 
ATS U 

Yatsabhagayati daksinah sabhagayati yadanu- 
tisthata udavasyatyeva tat. 


W hen he distributes, he offers Dakshina to the 


priests. When he follows them to see them off and say 
good-bye, that is completion of the yajna. 


a sige: ofreat dara eer aed ent 
fase 9 01 


1032 ATHARVA-VEDA 

I. Sa upahutah prthivyam bhaksayatyupahutasta- 
sminyatprthivyam visvarupam. 

The host that knows the rules and traditions of 

the etiquette of yajnic hospitality to be extended to the 

holy guests, when invited anywhere on earth, enjoys all 


that variety on earth which the invited guest enjoyed in 
that A tithi yajna in that home. 


a sdgats aRat vararqde cenea-aerahat 
fase é i 


8. Sa upahuto’ntarikse bhaksayatyupahutasta- 
sminyadantarikse visvarupam. 
The host, invited to the middle regions, enjoys 


all that variety in the middle regions which the invited 
guest enjoyed in that Atithi yajna in that home. 


a sdem fafa dere aeter-atefa faga- 
SAN 

ee Sa upahuto divi bhaksayatyupahitastasminya- 
ddivi visvarupam. 


The host invited to the heavenly regions enjoys 
all that variety in heaven which the invited guest enjoyed 
in that yajna. 


a sdedt cay verqgdeeragad faga- 
SATIN ol 

10. Saupahuto devesu bhaksayatyupahutastasminya- 
ddevesu visvarupam. 


The host invited among divinities enjoys all that 
variety among divinities which the invited guest enjoyed 
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in that yajna. 
Usted aleny dare reterar ain fava 
BALIN 22 


11. Saupahuto lokesu bhaksayatyupahiutastasminya- 
llokesu viSvarupam. 


The host invited among different worlds enjoys 
all that variety in the worlds which the invited guest 
enjoyed in that yajna. 

a sded sdaa: uezn 


12. Saupahuta upahutah. 


He is invited, invited again and again as the 
guest was. 


STMT CLARA 83 


13. Apnotimam lokamapnotyamum. 


Invited, he is fulfilled in this world and in that 
other. 


Siftwadt Srnisstata @ ud ad ex i 
14. Jyotismato lokanjayati ya evam veda. 
He that knows thus. wins the worlds of light. 


Kanda 9/Sukta 7 (Cow: the Cosmic Metaphor) 
Gau Devata, Brahma Rshi 


In this Sukta the universe is described as a cow 
in the metaphorical sense, Cosmic Organism as it is. 


warafara atest a Se sa: Hi sifrsors aH: 
PRIELUL I 
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i. Prajapatisca paramesthi ca srnge indrah Siro 
agnirlalatam yamah krkatam. 


Prajapati, the Divine Power that sustains the 
forms of life, and Parameshthi, the Supreme Presiding 
Presence, these are the two horns of the Cow, that is, of 
the universe. Indra, Omnipotence, is the head, Agni, 
cosmic fire energy, is the forehead, and Y ama, the L aw, 
is the neck joint of brain and the body. 


arat tsn afer aeces: direst [ eres: uu 


2 Somo raja mastisko dyaruttarahanuh prthivya 
dharahanuh. 


Soma Raja, ruling bright joyous vitality, is the 
brain, the region of light, the upper jaw, the earth, the 
lower jaw. 


faaisral ted om Cadiiitar: fda caer Tat 
ae: usu 


3. Vidyujjihva maruto danta revatirgrivah krttika 
skandha gharmo vahah. 
Lightning is the tongue, M aruts, winds, are the 


teeth, Revati, the star, is the neck, Krttikas are the 
shoulder, and Gharma, heat and light energy, the withers. 


fava arg: cenit ren: hoor faerton Fae: x 1 
4. Visvam vayuh svargo lokah krsnadram vidharani 
nivesyah. 


The world of existence is the life breath, 
greenery of life is paradisal bliss, cosmic balance is the 
resting place at the centre. 
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vat: HIStg del Use Teeatd: aps Sect: 
atehear: We UI 

a, Syenah krodontariksam pajasyam brhaspatih 
kakud brhatth kikasah. 


Cosmic dynamics is the bosom, firmament is 
the belly, Brhaspati is the hump, expansiveness is the 
vertebrae of the spine. 


gam uel: ged sue: usta: a 
6. Devanam patnih prstaya upasadah parsavah. 


The powers that sustain the forces of nature are 
ribs of the back, planets are ribs of the chest. 


faasa aturpaiel catet area a erauil weteat 
TE U9 UI 
ih MitraSca varunascamsau tvastad caryama ca 


dosani mahadevo bahiu. 


Mitra and Varuna, sun and moon, are shoulder 
blades, Tvashta and Aryama, making and guiding 
powers, are upper arms, M ahadeva, supreme power of 
divinities of nature, is the twin motive forces of the 
universe. 


Bao was: Gas cert arent: ue 
8. Indrani bhasadvayuh puccham pavamano balah. 


Indrani, energy, is the hips, wind is the tail, 
waves and currents are the hair. 


wal a at a stot GARE 8 UI 


a Brahma ca ksatram ca sront balamuru. 


1036 ATHARVA-VEDA 


Brahma and K shatra, intelligence and order, are 
the loins, strength is the thighs. 


art ot aad aitsta-dt sgt weal stare: 
eptsent sifefa: great: 1 20 1 

10. Dhata ca savita casthivantau jangha gandharva 
apsarasah kusthika aditih saphah. 


Dhata and Savita, sun and gravitation, are the 
Knees, magnetic forces are the shanks, rays are dew- 
claws, the earth is the hoofs. 


wet adel aeprten at UetrTM Ve 
11. Ceto hrdayam yakrnmedha vratam puritat. 


Memory and mind is the heartcore, assimilative 
power Is the liver, rule and fast is the intestines. 


arprakat afig: uta: carer: 1 221 
12. Ksutkuksirira vanisthuh parvatah plasayah. 


Hunger is the assimilative power of digestion, 
food is the colon, mountains are the muscles. 


cnlett Gent HTS UST BA: 183 
13. Krodho vrkkau manyurandau praja Sepah. 


Anger is the kidneys, passion is the scrotum, 
children are the creative urge. 


wat aot ates oda eet erage: ex 


14. Nadi sutri varsasya pataya stand stanayitnu- 
rudhah. 


Streams are the umbilical cord, clouds of rain 
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are breasts, thunder is the udders. 
fasaataryantderat ara aatarfot SAAT B&H 


15. Visvavyacascarmausadhayo lomani naksatrani 
rupam. 


World covering space is the skin, herbs and trees 
are hair, clusters of stars are the form. 


FAST Wat AEM | SIATTTAT SAV VE UI 
16. Devajana guda manusya antranyatra udaram. 


Serpents and demons are rectal muscles, humans 
are intestines, eaters are the stomach. 


Tatthe wifeahter sant Balezr7q 1 V9 
17. Raksamsi lohitamitarajana ubadhyam. 
Ogres are the blood, the rest of people are the dung. 
atu drat! oat Fert ge 
18. Abhram pibo majja nidhanam. 
H eavy clouds are obesity, settlement is marrow. 
stir sfetats fart eeu 
19. Agnirasina utthito’svina. 
Sitting, itis Agni, up and doing, it is Ashvins. 
Sra: Ure fass-afarorr fares: 11 20 11 
20.  Indrah pran tisthandaksina tisthanyamah. 


Abiding eastwards, it is Indra, abiding south- 
wards, it is Yama. 


wae fass-erctiees: feared =cafear 1 221 


1038 ATHARVA-VEDA 
21. Pratyan tisthandhatodah tisthantsavita. 


Facing westwards, it is Dhata, abiding 
northwards, it is Savita. 


aor ured: ATaY WaT! 22 
22.  Trnani praptah somo raja. 
Reaching the grasses, it is life-ruling Soma. 
faa gataror sree STATS: 11 23 UI 
23. Mitra iksamana avrtta anandah. 


In will and desire, it is Mitra, vibrant and 
ecstatic, it is Ananda. 

aah avacat am: usiafates: Ga Bx i 

24. Yujyamano vaisvadevo yuktah prajapatirvi- 
muktah sarvam. 


In the act of creative harness, it is one with 
universal natural forces of evolution, pervasive 
omnipresent, itis Prajapati, Self-released on devolution, 
itis all in one. 


Wag faved Ge ae TRA RG 
25.  Etadvai visvarupam sarvarupam gorupam. 


It is thus this universal form, All-form of the 
cosmos, metaphor of the Cow. 
sa4 fasanu: aud'eu: ustafeassa a ud 
ad Re I 
26. Upainam visvarupah sarvarupah pasavasti- 
sthanti ya evam veda. 
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To one that knows thus the Cosmic metaphor of 
the Cow, all living forms of the world, of all shapes and 
functions, present themselves simultaneously as One 
and All, the living, breathing, self-existing, all- 
functioning Universal Cow: All in One, One in all. 


Kanda 9/Sukta 8 (Cure of Diseases) 


Sarva-shirshamaya-apakaranam Devata, 
Bhrgvangira Rshi 


width wlatat huis falctfer| 
ae! vito [a thi aferi saree neu 


iF Sirsaktim sirsamayam karnasulam vilohitam. 
Sarvam Sirsanyam te rogam bahirnirmantra- 
yamahe. 


With careful diagnosis, prescription and 
treatment we cure you of all your ailments of the head: 
headache, neurological disturbance, earache, paleness 
or ruddiness on the face due to underflow or overflow 
of blood. 


ula d Hea: Hogs faredeny | 
ae? sittvd [a thi afePidsrareé 2 ui 
2. Karnabhyam te kankusebhyah karnasulam 


visalpakam. Sarvam sirsanyam te rogam bahirni- 
rmantrayamahe. 


With careful diagnosis and treatment we cure 
all your neurological ailments: we cure your growing 
earache from your ears and the inner parts of the ears. 

aed tat: Geaaa Gen: uta sera: | 
ae! gittod [a thi aferid sara i 3 
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3. Yasya hetoh pracyavate yaksmah karnata asyatah. 
Sarvam Sirsanyam te rogam bahirnirmantra- 
yamahe. 


B y the method of treatment with which the pain 
is removed from the ear and mouth, we expel your 
neurological ailment with proper diagnosis and 
prescription of medication. 


a: uit watdaret Huitta Ger 
ae gittod [a thi aferi saree i x 


4. Yah krnoti pramotamandham krnoti purusam. 
Sarvam Sirsanyam te rogam bahirnirmantraya- 
mahe. 


The cause that makes a person deaf and dumb 
or blind, all that neurological trouble of yours, O patient, 
we expel from your head with proper diagnosis and 
treatment. 


sie grat fava | faracdr 
ae vittod [a thi afePid saree ng 


5. Angabhedamangajvaram visvangyam visalpakam. 
Sarvam Sirsanyam te rogam bahirnirmantraya- 
mahe. 


Rheumatism that spreads all over the body part 
by part, fever that pains all over the body, and all 
ailments of the head we remove with proper treatment 
and medication. 


aed vita: Udteret grata geo 
dear favasntd afetid-sraraé us u 
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6. Yasya bhimah pratikasa udvepayati purusam. 
Takmanam visvasaradam bahirnirmantra- 
yamahe. 


The terrible fever whose onslaught shakes the 
patient all over and lasts for the whole year, we cure 
and expel with proper diagnosis and treatment. 


a ae stqadcaet ufd wets | 
ae a seas aferit sare 9 01 


ds Ya uru anusarpatyatho eti gavinike. 
Yaksmam te antarangebhyo bahirnirmantrayamahe. 


The consumption that starts and spreads through 
the thighs and rises to the groins, we uproot from the 
interior of your limbs with proper diagnosis and 
treatment. 


afe armlauenrmreyearataed Tey | 
Eat Goraneen atetht rare ue ul 


8. Yadi kamadapakamaddhrdayadjjayate pari. 
Hrdo balasamangebhyo bahirnirmantrayamahe. 


If the Bronchitis or Phthisis arises from worry 
and desire or from hate, anger and jealousy, conscious 
or unconscious, affects the heart all over and spreads 
further, that consumption we expel from the heart and 
other parts of the body with proper diagnosis and 
treatment. 


eftaret & srgeats vara 
aetna ater rar) 1 8 
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9. Harimanam te angebhyo’pvamantarodarat. 
Yaksmodhamantaratmano bahirnirmantra- 
yamahe. 


Jaundice and anaemia from all your body 
system, chronic wind, indigestion and pain from the 
intestines, and consumption, cancer and the very fear 
and suspicion of it, we expel from your body and mind 
with proper diagnosis and physical and psychic 
treatment. 


sat Gera wad Wt wacarqad | 
weno watat fad Prarang maa gon 


11. Aso balaso bhavatu mutram bhavatvamayat. 
Yaksmanam sarvesam visam niravocamaham 
tvat. 


Let the consumption go out to dust through the 
cough, let the chronic indigestion and pain flow out with 
the urine. Thus do | speak of the curative formula of the 
poison of all consumptive diseases. 


ated Faq wretarg cated 
Fenton aa at fad Parag a 82 


11. Bahirbilam nirdravatu kahabaham tavodardt. 
Yaksmanam sarvesam visam niravocamaham 
tvat. 


Let the disturbing ailment of wind and 
indigestion go out of your stomach through the excretory 
organs. Thus have! spoken of the curative formula of 
the poison of all consumptive diseases. 
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sand aatet area edarefel 
weno welat fast Prats aq 22 ul 

12. Udaratte klomno nabhya hrdayadadhi. 
Yaksmanam sarvesam visam niravocamaham tvat. 


| have spoken to you of the formula of the 
removal of the root and poison of all consumptive 
diseases from your abdomen, lungs, navel and the heart 
all over. 


a: Gar faesiea gett ucetott: 1 
sie adarman Fvtaqdq afer 23 0 
13. Yah simanam virujanti murdhanam pratyarsanth. 
Ahimsantiranamaya nirdravantu bahirbilam. 
Let the germs, ailments and dire pains which 
flow with the blood to the head and afflict the top of the 


brain turn unafflictive and un-infective and let them flow 
out of the system through the excretory organs. 


a eeaqad-ataraied aatahar: | 
svar Fear afer ex u 


14. Ya hrdayamuparsantyanutanvanti kikasah. 
Ahimsantiranamaya nirdravantu bahirbilam. 


Let the germs, ailments and dire pains which 
flow with the blood, affect the heart and spread over 
the chest bones turn unafflictive and trouble free and 
let them flow out of the system through the excretory 
organs. 


a: usd gad-aaqmattra geet: | 
sigan Peard afefaee eu i 
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15. Yah parsve uparsantyanuniksanti prstth. 
Ahimsantiranamaya nirdravantu bahirbilam. 
Let the germs, ailments and dire pains which 
affect the sides and pierce the bones of the back of the 
chest and the spine turn unafflictive and trouble free 
and let them flow out of the system through the excretory 
organs. 
aearveeud-aduirdermna a1 
sifé adie Fxtard afefaorr 26 ul 
16. YastiraSciruparsantyarsanirvaksanasu te. 
Ahimsantiranamaya nirdravantu bahirbilam. 


L et those that run cross-wise on the sides in the 
blood vessels turn unafflictive and trouble-free and let 
them flow out through the excretory organs. 


a Wal sad =araiit ureatea or 
sie adierrar ta-q afefstorn e109 u 


17. Ya guda anusarpantyantrani mohayanti ca. 
Ahimsantiranamaya nirdravantu bahirbilam. 


Let those that affect the rectum and desensitise 
the intestines turn unafflictive and trouble free and flow 
out through the excretory organs. 
at tat Fefaia wate fresied a 
sadam tad afeferu ecu 

18. Ya majjno nirdhayanti parumsi virujanti ca. 
Ahimsantiranamaya nirdravantu bahirbilam. 


Let those that drain the marrow and afflict the 
vertebrae turn unafflictive and trouble free and flow out 
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& agit veda wentat toured | 
aemuni aut fas Frearang waa 22 11 


19. Ye angani madayanti yaksmaso ropanastava. 
Yaksmanam sarvesam visam niravocamaham 
tvat. 


| have given you the formula of the elimination 
of the root and poison of all the consumptive diseases, 
fevers, cancers and gripers which afflict, inflame and 
exhaust your body systems. 


faaered fase aritenrced ares: | 
wanton webat fad Praragé cad Ro 
20.  Visalpasya vidradhasya vatikarasya valajeh. 
Yaksmanam sarvesam visam niravocamaham tvat. 
| have given you the formula of the elimination 
of the root and poison of all the consumptive diseases, 


infective and contageous, heart sore, rheumatic and 
allergies. 


Weta a west sifoteat uf sida: 
sriaredtietarets=a: gitort ttre 22 uN 

21. Padabhyam te janubhyam sronibhyam pari 
bhamsasah. Anukadarsanirusnihabhyah Ssirsno 
rogamaninasam. 


| have eliminated the pain and disease from your 
feet, knees, hips, loins, spine, back of the neck and the 
head, with careful mantric diagnosis and formulaic 
medication. 
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dd sitet: quot ede a at fae: i serifecr 
Tisatal: sitoit Watasimagits BNeA Stes: 122M 


22. Samte sirsnah kapalani hrdayasya ca yo vidhuh. 
Udyannaditya rasmibhih sirsno rogamaninaso’ 
ngabhedamasisamah. 


O patient, may the skull bones of your head and 
the beat of your heart be healthy and harmonious, while, 
O Rising Sun, with your radiant rays you have 
eliminated the disease and relieved the racking pain from 
his body system. (Aditya here is a metaphor of the 
physician.) 


Kanda 9/Sukta 9 
Aditya, Adhyatmam Devata, Brahma Rshi 


area aed ufeaes eter Ural weant 
ate: Vadtat ret gadtdt srearatage fagate 


AGA 2 


1. Asya vamasya palitasya hotustasya bhrata 
madhyamo astyasnah. Trtiyo bhrata ghrtaprstho 
asyatrapasyam vispatim saptaputram. 


Of this splendid, blazing and ancient high priest 
of solar yajna, which gives light and energy and takes 
the waters and essences of earth and sky, the second, 
younger and middling brother is Vayu, wind and 
electricity, abiding in the middle region of the sky, the 
energy voracious and present every where. The third 
and youngest brother is Agni, fire, which is sprinkled 
with ghrta and water. Here in the sun | see the sustainer 
of people and progenitor of seven light-children together 
in the spectrum. (Sapta-putram may also be interpreted 
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as the father of seven planets, |.e., Mars, Mercury, 
Jupiter, Venus and Saturn preceded by Rahu and K etu, 
Dragon’s Head and Dragon’s Tail.) 


aa douted watcha sisal agta aarar 
Berl aepastael ast fervent yerarral AeA: WU 


2: Sapta yunjanti rathamekacakrameko asvo vahati 
saptanama. Trinabhi cakramajaramanrvam 
yatrema visva bhuvanadhi tasthuh. 


Seven join the one wheel chariot of the sun 
drawn by one horse of light of seven names. The wheel, 
the wheel of time, unaging and automotive, has three 
sub-wheels with three naves and rims, three seasons, or 
past, present and future, three chronological divisions 
of time. And in this time and space orbit of the sun, 
abide all the worlds of the universe. 


su vemfar & aca aay: Ueetes Ut Gaya: | 
eat taeht sf ad da-d aa vai iva act 
ATAT WB 


3 Imam rathamadhi ye sapta tasthuh saptacakram 
sapta vahantyasvah. Sapta svasaro abhi sam 
navanta yatra gavam nihita sapta nama. 


Seven are those who ride this chariot, that is, 
seven motive powers, the rays of light, or the seven 
planets, wheels within wheel, which draw this chariot. 
They are seven moving sisters who exult and adore 
together with reverence the father wherein are hidden 
in depth seven names of the light, seven spheres, seven 
notes of music and seven metric forms of the Vedic 
language. 
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al east Gat STatarreead adacar fate 
wear srardien aa | Race fagrard mae - 
AAT SU 


4. Ko dadarsa prathamam jayamanamasthanva- 
ntam yadanastha bibharti. Bhumyad asurasr- 
gatma kva svitko vidvamsamupa gatprastumetat. 


W ho saw the first material form of the universe 
of flesh and bone being born, which the immaterial 
progenitor of no flesh and bone bears? W hat and where 
was the breath and blood and soul of the earth and the 
universe? W ho would go to the wizard of knowledge to 
ask all this of the first and last question about the 
mystery? 


se ddtd agus dares ameg Fifed ud a: i eitet: 
ait dea tral sea aft aarar Sach Gerd: 4 


>. Tha bravitu ya manga vedasya vamasya nihitam 
padam veh. Sirsnah ksiram duhrate gavo asya 
vavrim vasana udakam padapuh. 


Dear friend, here may speak to me he that well 
knows of the power and presence of this glorious Bird 
ever on the wing and omnipresent, which is concealed 
in mystery. The holy rays of itfrom above yield showers 
of milk and water for life and, covered in brilliant beauty, 
they drink up the waters as they come and touch the 
earth with their presence. 


Ue: Gearte wrorear-earnaanr Pear war 1 


at oenas fl aa aaa dat waa sitaar 
sue 
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6. Pakah prcchami manasavijanandevanamena 
nihita padani. Vatse baskaye’dhi sapta tantunvi 
tatnire kavaya otava u. 


Simple at heart, ignorant yet keen for 
knowledge, | ask with sincere mind and soul about these 
seven divine stages of the evolution of nature and life 
concealed in mystery, the sevenfold warp and woof of 
which, visionary sages have traced and described in 
detail for the children of light to see and know and 
realise. 


sfifeaitateniact adi-dants fagat 4 
fag fa oer fer wrieasret wea feat 


Raeatanieu 


es AcikitvamScikitusascidatra kavinprcechami 
vidvano na vidvan. Vi yastastambha sadima 
rajamsyajasya rupe kimapi svidekam. 


N ot knowing what! would know here, as aman 
of knowledge should know, | ask of the men of 
knowledge and poets of divine vision what that single 
principle or power could be in the form and nature of 
the one unborn and eternal Supreme which holds these 
six higher and lower spheres and atmospheres of the 
universe. 


ret frentga ott ars efiraa war S fs AA | 
at alereentet ren Praca aaera sual: 1 ¢ i 


8. Mata pitaramrta a babhaja dhityagre manasa sam 
hi jagme. Sa bibhatsurgarbharasa nividdha 
namasvanta idupavakamiyuh. 


The proud and amorous mother Prakrti seeks 
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the father, Supreme Spirit of the universe, and joins him 
with love and her innate power of motherhood. Then 
she receives the rain showers of the seeds of life, and 
the children of nature receive the form and food for life 
and the Word of knowledge for the mind with reverence 
and worship. 


Sent Arareseght afatorrean stdsgul qeritearcd: | 
slaged aq Hasatgvaacl | rg arsirg 1 eu 


9. Yukta matasiddhuri daksinaya atisthadgarbho 
vrjanisvantah. Amimedvatso anu gamapasyad- 
visvarupyam trisu yajanesu. 


The mother, earth, is joined to the sun and held 
in orbit in circumambulation of the sun on its own axis. 
The productive power and the seed of life stays in the 
clouds within its atmosphere along with itin its motion 
in three orbits, 1.e., on its own axis, round the sun and 
in the galaxy, and when it matures it roars and showers, 
looking at life of various colours and forms like a calf 
looking at the mother cow. 


fret aiqeifaqrauce nededeeit ara tesra- 
Ud Hoard feat sree os favatad araatava- 


fear got 


10. Tisro matrstrinpitrnbibhradeka urdhvastasthau 
nemava glapayanta. Mantrayante divo amusya 
prsthe visvavido vacamavisvavinnam. 


The One Supreme Lord of the universe, who 
abides over all, sustains the three mothers, earth, sky 
and the heavens of light. He also sustains the three 
fathers, agni, vayu andA ditya, fire, wind the sun. These 
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three couples tire him not, they smear him not. On the 
heights of that lord Prajapati’s heaven, sages meditate 
on the voice of omniscience which is not within the 
reach of all. 


usalt aes dada aftarradaars favat | 
Tal Tater yu: wara 4 fesaa a- 
afar: UW VVU 


11. Pancare cakre parivartamane yasminnatasthu- 
rbhuvanani visva. Tasya naksastapyate bhuribha- 
rah sanadeva na cchidyate sanabhih. 


Five are the spokes in the wheel of time-cum- 
Prakrti, temporal existence of the physical world. (These 
are five elements of Prakrti: space, energy, heat, water 
and earth and their changes in time.) This wheel of 
Prakrti is ever on the move. In that wheel of time and 
physical change abide all the worlds of the universe. 
the axis of that wheel carries the immense burden of 
existence but it never gets heated. With its centre-hold, 
on this axis it has been going on and on since eternity 
and it will go on eternally, but it never wears away, It is 
never broken off. 


(The axis of the physio-temporal wheel is the 
constant substratum, original Prakrti, and the centre- 
hold is the Lord Supreme.) 


Perot sta sta say faraat Uetash TST Sg 
THT LU 

12. Pancapadam pitaram dvadasakrtim diva ahuh 
pare ardhe purisinam. Atheme anya upare 
vicaksane saptacakre sadara ahurarpitam. 
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Father Time, they say has five stages from the 
moment onward upto Ayana and twelve divisions in the 
round of the year of time extending over existence in 
the farther half of the universe beyond the region of 
light. These others speak of this other half, visible in 
the light this side above, below the sun, which has six 
spokes of the seasons In the yearly round and moves in 
seven rounds of the wheels, wheel within wheel of time. 


alae afe dente act aon aft erga) ai 
Gat att fayareat srt aca era feerfara 
AEA: UVB 
13. Dvadasaram nahi tajjaraya varvarti cakram pari 
dyamrtasya. A putra agne mithunaso atra sapta 
Satani vimSatisca tasthuh. 
The twelve-spoke wheel of time in existence that 
goes round and round the cosmic sun never ages. O 
Agni, light of humanity, the seven hundred and twenty 
children of nature, i.e., three hundred and sixty day- 
night pairs or seven hundred and twenty forms of 
material composition, remain till the end of 
chronological time. 


waa aarast fa atga Sarat ast gent atetea 
qe wy witerdd afetaregdtaah 
favat ex 

14. Sanemi cakramajaram vi vavrta uttanayam dasa 
yukta vahanti. Suryasya caksu rajasaityavrtam 
yasminnatasthurbhuvanani visva. 


E xistent with its centre and circumference, the 
unaging wheel, chariot, of the universe of physio- 
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temporal character goes on and on, round and round. In 
the expansive evolution of Prakrti, ten motive powers 
move it on, those ten being the pranic energies. The 
light of the sun suffused with Rajas, cosmic energy, goes 
on with the worlds. Indeed, all the worlds of existence 
abide vested in that light and energy. 


ford: udiect 3 A de ate: wsdaarvara fa 
dde-e: tenfad: a: a gat Pacha eet fas 
foateraraain 24 01 


15.  Striyah satistan u me pumsa ahuh pasyada- 
ksanvanna vi cetadandhah. Kaviryah putrah sa 
mma ciketa yasta vijandatsa pituspitasat. 


Women, though they are women, they say as | 
am told, they are men too for sure. The one that has 
eyes sees and knows this, but the blind does not see 
this, nor does he know. The man of poetic vision and 
wisdom, even though he be a son, not father, knows 
this well, and one who knows this has an old head on 
young shoulders. 


Ueasiat aaretargtenst ufserar sade sas Stal | 
wate fata are carat tard faa 
RUST: ULE MI 


16.  Sakamjanam saptathamahurekajam sadidyama 
rsayo devaja iti. Tesamistani vihitani dhamasa 
sthatre rejante vikrtani ropasah. 


Seven simultaneously born of one unborn, they 
call a Septet, that is, seven-in-one and one-in-seven. 
Six of them are ‘Y amas’, twin movers. They are Rshis, 
formative evolutioners, born of Devas, light and energy. 
Their properties and actions according to their place 
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and character are created and ordained, and they, each 
in its form and character, move around for and in the 
unmoved mover. 


(These seven are the seven lokas: Bhu, Bhuva, 
Sva, Maha, Jana, Tapa, and Satyam. Sometimes the 
lokas are associated with Rshis, sometimes described 
as seven senses, and sometimes seven pranic energies. 
All these refer, in fact point to a theory of 
correspondencies existing at the physical, mental and 
Spiritual levels, or at the level of matter, energy and 
thought and spirit. A nd this is a subject for high research 
and deep meditation.) 


ata: Glut Uy waa tor Vat acd faut tieeeere | 
a atte ch faaef utes | fearga ate qs 
STSTLU V9 I 


17. Avah parena para enavarena pada vatsam 
bibhrati gaurudasthat. Sa kadrict kam svidar- 
dham paragatkva svitsute nahi yuthe asmin. 


Bearing her calf, the moon, the cow, the earth, 
by her own motion goes down with reference to that 
farther side, and goes up with reference to this nearer 
Side in relation to the sun and stays up there stabilised 
in space in its own orbit. In what direction and to which 
remote region of space does she go beyond the half in 
the middle? What does she impel and energise and 
produce and how? Does she receive the consecration 
of the sun in the midst of a constellation or not? 


ata: ator fiat at sia Aare: ator at ware oT | 
wdrrna: w& seu deed wa: pet ofr wert 
PLUS I 
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18. Avah parena pitaram yo asya vedavah parena 
para enavarena. Kaviyamanah ka iha pra 
vocaddevam manah kuto adhi prajatam. 


Here, who could be the man of poetic vision 
who would know this lower side of the earth with 
reference to that other higher side, and that higher side 
with reference to this lower side, and who further would 
Know the father Sun, lord sustainer of the earth, and 
could say where from this brilliant and divine Deva- 
mind is born? (Deva-mind, yaksha-mind, prajnana, 
cheta, dhrti, universal, memory and vashikarana, all 
these levels, orders and modes of the mind are described 
in yajurveda 34, 1-6. Deva mind is the waking-mind 
which works with the senses, analyses the perceptions 
and helps the observer to come to conclusion. We may 
call it the scientific mind. Here, however, Deva mind 
may be interpreted in this particular, scientific, sense as 
well as in the comprehensive sense of all these taken 
together.) 


4 waisarat s ata set asad 3 state Sg: | 
sara a aed: aa at aa a aw wat 
aera un eeu 


19. Ye arvancastan u paraca ahurye parancastan u 
arvaca ahuh. Indrasca ya cakrathuh soma tani 
dhura na yukta rajaso vahanti. 


W hatever objects are near, they say, are far off, 
and the objects far off, they say, are close at hand. (All 
objects are on the move, and whether they are far or 
near is a matter of relativity. It is nothing absolute.) O 
Soma, lord of creative energy, whatever you and Indra, 


1056 ATHARVA-VEDA 


lord omnipotent of motive energy, have formed, as 
objects or as clusters of objects such as constellations 
of stars and galaxies, carry on the worlds of the universe 
as horses joined to the yoke and the pole draw the chariot 
for the M aster. 


Bt dant wast water wart gat oe weasra | 
wattra: faut cageMetaqat sift ata - 
STAN RON 


20. Dva suparnd sayuja sakhaya samanam vrksam 
pari sasvajate. Tayoranyah pipplam svadvattya- 
nasnannanyo abhi cakasSiti. 


Two birds, of beautiful wings, the individual 
soul and the Supreme Soul of the universe, both friends 
and companions, together nest on the same one Tree of 
existence. Of the two, one, the individual soul, eats the 
fruit with relish and enjoys as well as suffers the 
consequences. The other, the Supreme Soul, simply 
watches comprehensively all round, without eating 
anything. 


aha-qat neae: Count fara qad are fara | 
wea were: fords carga aataore: faat 4 
ag ue 


21. Yasminvrkse madhvadah suparna nivisante 
suvate cadhi visve. Tasya yadahuh pipplam 
svadvagre tannonna-sadyah pitaram na veda. 


To that tree over and above the mortal world 
whereon the super-souls of beautiful wings of blessed 
action nestle in a state of consecration and taste the 
nectar honey of divine joy, whose taste of the fruit the 
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ancients describe as super-sw eet, to that tree of immortal 
taste and bliss they do not attain who do not know the 
Father. 


wal quot stadea weraiae facalfireena 1 war 
favedes yetrer tior: Gar eft: arena falar 122 


22. Yatra suparna amrtasya bhaksamanimesam 
vidathabhisvaranti. Ena visvasya bhuvanasya 
gopah sa ma dhirah pakamatra vivesa. 


Where the blessed souls of noble action sing 
and celebrate their share of immortal joy in holy voice 
incessantly, therein, | pray, may the eternal constant 
imperishable Sovereign Ruler, protector and sustainer 
of the whole universe, initiate, inspire and bless me, 
the honest soul in preparation for the consecration. 


Kanda 9/Sukta 10 (Spiritual Realisation) 
Adhyatma Devata, Brahma Rshi 


aga sie mated ASH at Agata | Ag 
witsttatled ud a sufgaed styacaqaae: 2 


1. Yadgayatre adhi gayatramahitam traistubham va 
traistubhannirataksat. Yadva jagajjagatya-hitam 
padam ya ittadviduste amrtatvamanasuh. 


T hose sages attain to that highest immortal state 
of imperishable bliss and freedom of M okshawho know 
and realise that divine power and protective presence 
which is celebrated in the Gayatri verses through the 
Gayatri metre. That presence is the Spirit which is 
distilled into the soul from Trishtup verses of the Veda 
and from the triple world of earth, middle regions and 
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the heavens through knowledge, action and meditation. 
That same Spirit energises the J agati verses of the Veda 
and vibrates in the moving universe and that alone the 
moving universe too vibrates in living existence. 


(That highest state of Being, that Pada, isAum, 
as stated in K athopanishad, 1, 2, 15 and Gita, 8, 11-13.) 


Treaar Ufa faite stehaehor ATs ASAT aH | 
ater arch Feuer aderarantur fara aed Arar: 12 


es Gayatrena prati mimite arkamarkena sama 
traistubhena vakam. Vakena vakam dvipada 
catuspadaksarena mimate sapta vanth. 


With Gayatri metre, the Divine poet composes 
the Rks, Rgveda. With Rks, the Samans are composed. 
With Trishtubh, Vaka, Y ajurveda is composed. B y Vaka, 
further Vaka, A tharva-veda, is composed. A nd with two- 
pada, four-pada, constituents of the eternal word all the 
seven forms of metric composition of the Veda are 
formed. 


(Vedic language, scientifically, works at 
different corresponding levels: physical world, 
knowledge of the world of existence, and the language 
of knowledge. Here the creation of knowledge and 
language is described. ‘Gayatra’, for example, means 
scientific knwoledge (Y ajurveda, 12, 4), protector of 
celebrants (Rgveda, 1, 164, 23), the earth (K aushitaki 
Brahmana, 8, 9), agni (Shatapatha, 16, 1, 1, 15) pranic 
energy (Taittiriya Brahmana (3, 3, 5, 3), and so on. 


In scientific terms of Veda, Gayatri is 
Parameshthi Prana, universal energy at the highest level. 
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From universal energy, specific forms of energy are 
created. One of these specific forms is Rk, rhythmic 
energy operative in thought and consciousness. When 
pranic energy passes through a particular physical 
structure such as areed or the larynx, sound is produced. 
When rhythm is added to sound, music is produced. 
When the segments of sound are related to particular 
points of the speech mechanism, phonemes, basic units 
of language, are formed. And when these elements of 
sound are joined and formed in correspondence with 
thought and awareness then language Is created. W hen 
feeling and emotion is added to language and expressed, 
then song is created and composed. Thus from Rks, 
thought energies of consciousness composed in 
language joined to celebrative joy, the Samans are 
created. When the music of song and joy of 
consciousness are joined to practical situations in the 
holy business of living, then the Yajus are created as 
holy formulations of life’s values. And then from 
thought, songs and practical formulae of holy living, 
the comprehensive body of Atharvans is created. The 
classification of Vedic knowledge is thus explained in 
terms of knowledge (R gveda), song (Samaveda), A ction 
(Y ajurveda), and the comprehensive message of 
A tharva-veda which is also Known as Brahma-veda. In 
this way, from the elements of divine energy, sound, 
thought, feeling and emotion specially love and joy, all 
language and linguistic composition, both divine and 
human, secular and sacred, are created and composed. 


For Aum and Gayatri, reference may be made 
to M andukya U panishad and Chhandogya U panishad, 
3,12) 
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wala farsi faca [eeurrserat ae wef'asad 
Trot arate sige wer w RR afe- 


aT SU 


3. Jagata sindhum divya skabhayadrathantare 
suryam paryapasyat. Gayatrasya samidhastisra 
ahustato mahna pra ririce mahitva. 


The Lord establishes the ocean of energy in the 
region of light by cosmic dynamics and J agati hymns 
of Omnipotence. In the solar regions, over the middle 
regions of energy and on earth he establishes the sun, 
generative radiating source of light and energy, by the 
dynamics of Rathantara Samans. The blazing samits, 
orders of fire, cosmic energy, they say, are three: the 
sun in the regions of light, lightning, wind, and 
electricity in the middle regions, and fire and magnetic 
energy on the earth. And by His grand and adorable 
omnipotence, the Lord transcends them all. 


sd a Ueat ATA Teed Meya ater ss 
wa dara aifaerats oft Fst orherg gaat x u 


4. Upa hvaye sudugham dhenumetam suhasto 
godhuguta dohadenam. Srestham savam savita 
savisanno’bhiddho gharmastadu su pra vocat. 


| invoke and call upon this generous mother 
Cow, Mother Nature, M other Sarasvati of knowledge, 
the Vedic voice of divinity at the closest— only a 
perceptive, intelligent and dexterous person can distil 
the essence and power of her generosity. M ay Savita, 
the creator, the sun, the teacher, create the soma of milk, 
honey and the light of knowledge for us and bless us. 
Lit up and blazing is the fire in the vedi. The same, the 
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frepuadt tyre agat acaftres=<it atarear- 
We gerafsvavsi ual sta ar defait wea 
atsHTT WG 

5. Hinkrnvati vasupatni vasunam vatsamicchanti 
manasabhyagat. Duhamasvibhyam payo 
aghnyeyam sa vardhatam mahate saubhagaya. 


Lowing and loving, this holy Cow, this Vedic 
Voice, this sustainer of breath and supports of life, 
caressing her children with a heart of tenderness comes 
to bless us all round. M ay she, never never to be killed 
or hurt, distil the milk of life’s energy from the sun and 
wind and ever grow for the great good fortune and 
prosperity of life on earth. 


Tate acd ox qatst feeeqHpurearaat s | 
gaaut anafa atasiat feenfa ara waa 
oalfar: We 


6. Gauramimedabhi vatsam misantam murdha-nam 
hinkrnonmatava u. Srkvanam gharmama-bhi 
vavasana mimati mayum payate payobhih. 


The holy Cow goes to the calf winking its eyes 
in loving expectation, lowing with love, and licks its 
head with caress. And lowing and loving more and more 
in response to the yearning affection of the calf, she 
overflows with the milk of life. (This same is the 
response of M other Earth and M other Sarasvati to her 
children yearning for love, nourishment and 
knowledge.) 
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ara a PS aa tiesitdar fraifa are ererafet 
Brat ver Farah fe ae aeliPaea att ofa 
afanlzd eu 


iA Ayam sa sinkte yena gaurabhivrta mimati mayum 
dhvasanavadhi Srita. Sa cittibhirni hi cakara 
martyanvidyudbhavanti prati vavrimauhata. 


This is that cloud, the thunder voice of Divinity, 
which roars and by which, covered and surrounded in 
the vapours, the earth reverberates in response. The 
earth, with her own acts of kindness and generosity, 
sustains the mortal children of hers, and her generosity, 
being in sonance with light and lightning, reveals and 
realises her own form and character, and recedes into 
the cloud at the end. 


srr gong siertistg ya wea sit weet [ATL 
Sitet Gee ona caer Ae aT GA: Wt é 


8. Anacchaye turagatu jivamejad dhruvam madhya 
a pastya nam. Jivo mrtasya carati svadhabhira- 
martyo martyena sayonih. 


Living and breathing, moving at the speed of 
infinity yet constant, omnipresent, unmoved, the Spirit 
of the universe abides eternal, impelling the individual 
soul to move among the multitude of material forms. 
And thus the immortal spirit of mortal man moves 
around in love and company with the mortal forms of 
material beauty by virtue of its karma and yajnic service. 


fae dant dime ys gard aad atest ST | 
aad usa ret UsarEN AAT UW: SAAN SU 
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9, Vidhum dadranam salilasya prsthe yuvanam 
santam palito jagara. Devasya pasya kavyam 
mahitvadya mamara sa hyah samana. 


Old age consumes even the youthful man of 
versatile action whom many fear to face, and flee in 
battle. Look at the inscrutable power of the Lord Divine 
by whose law of mutability the man alive yesterday is 
dead today, and the man who died yesterday is living 
today. 


av dan aa sna dead cast feehra cena 
Sadat oR sre gsr Pkfent Fast 11 0 11 


10. Ya im cakara na so asya veda ya im dadarsa 
hiruginnu tasmat. Sa maturyona parivito 
antarbahupraja nir-rtira vivesa. 


The One that creates this universe, the other, 
the ordinary individual soul, knows not of. The man 
that sees the creator of the universe is off from the 
process of mortality. B ut the other that knows not, goes 
off from the world, and, enveloped in the mother’s 
womb, covered in the folds of materiality within, is born 
and enters the world of mortality for ages birth after 
birth. 


sage Tore roetaran a ot = Ufa 
aust: a facia sn dttafe yaeara: 122 11 
11. Apasyam gopamanipadyamdanama ca para ca 
pathibhiscarantam. Sa sadhricth sa visucirva- 


sana a varivarti bhuvanesvantah. 


| have seen and realised that universal protector 
of the world of nature and of the mother powers of life 
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who, ever infallible and immaculate, is immanent and 
active over the nearest paths of existence and, pervading 
the centrifugal and centripetal forces of Prakrti, eternally 
rolls around in the worlds of the universe. 


(Note: This mantra can be interpreted with 
reference to the individual soul which is infallible and 
immaculate in the essence but not so in the existential 
state. ) 


art fae Shr ara ae aren aera weer | 
saMaiverat sathiceaat faar dieatefarena 22 u 


12. Dyaurnah pita janita nabhiratra bandhurno mata 
prthivi mahiyam. Uttanayos$camvo’ryonirantara- 
tra pita duhiturgarbhamadhdt. 


The heaven above Is our father and progenitor, 
our centre-hold, our haven and home here, our brother 
support to stand by. And this great earth, this nature, Is 
our mother. Into the womb of these two great expansive 
creative powers, the middle region between heaven and 
earth, the father places the seeds of life through rain on 
the planet earth. 


Wearhd cat acaed ufseat: Tasha quit siyedeaq 
Ya: | geathe fardea yetea ai geste are: 
dee at [Anes u 


13. Prechami tva paramantam prthivyah prcechami 
vrsno asvasya retah. Prcchami visvasya bhuva- 
nasya nabhim prcchami vacah paramam vyo ma. 

W hat is the highest ultimate end of the earth? | 


ask you. Where Is the centre and centre-hold of the 
earth? | ask you. What is the life seed of the mighty 
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generative force of Prajapati Ishvara? | ask. W hat is the 
ultimate source and origin from where the first boom 
of the Word arises? | ask you. 


ga ofa: at ard: Given ara Bat quit sara 
Yd: (srt aatt favdes yates stars area: Uo 
cat Pau ewn 


14. yam vedih paro antah prthivya ayam somo vrsno 
asvasya retah. Ayam yajno visvasya bhuvanasya 
nabhirbrahmayam vacah paramam vyo ma. 


This vedi, yajnic creativity and productivity of 
the earth, is the ultimate end and symbol of the earth. 
The vitality of the sun and the shower of Soma is the 
life seed of the infinitely generous creator. This yajna, 
meeting of solar vitality and earthly productivity, is the 
centre hold of the world. And this Brahma, immanent 
divine consciousness of the Lord, is the ultimate home 
of the Word whence it incarnates in the world as Veda. 


fa wie afdaentet fave: atcat ater eh 
eal Aes SaeMfagrea SHTA APTA: Ve A 


15. Navi janami yadivedamasmi ninyah samna-ddho 
manasa carami. Yada maganprathamaja 
rtasyadidvaco asnuve bhagamasyah. 


| do not know for sure what | am like or what 
this world is. Self-imposed, self-bound, | move around 
limited by mind and understanding. But when the first 
evolutes of Rtam, cosmic law and knowledge, and the 
revelations of this divine Word of truth bless me then | 
would realise my share of the knowledge of the reality 
of existence as it Is. 
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sare usta raven Weitets Heat Ae aT aT: 
aw vigaeat fageiat faaedt -airt faa 
Poteet 2 


16.  Apan praneti svadhaya grbhito’martyo martyena 
sayonih. Ta Sasvanta visucina viyanta nyanyam 
cikyurna ni cikyuranyam. 


The immortal soul, caught up in its own 
potential, goes back and forth coexistent with the mortal 
body. Both body and soul are eternal and eternally 
together, the body as Prakrti in the essence, and the soul 
as spirit. Both are different and going apart. Those who 
Know, know one and the other, some know one but not 
the other, and those who do not Know know neither. 


acarefaat waaea tat facnfersta ufesn 
faettifor ia eitfafirdtar a faateed: aftera: aft 
wat-a favad: i gion 


17. Saptardhagarbha bhuvanasya reto visnosti- 
sthanti pradisa vidharmani. Te dhitibhirmanasa 
te vipascitah paribhuvah pari bhavanti visvatah. 


Seven evolutes of Prakrti, i.e., five elements and 
mind and senses (which evolve from Ahankara and 
M ahat-tattva) represent half of the divine process of 
creation, the other half being the creative seed or 
thought-sankalpa of Vishnu, Parameshthi Prajapati. By 
the will of Vishnu they bide by their functions and abide 
in the time-space continuum with their powers and 
properties, and they comprehend and rule the entire 
worlds of existence by the immanent will of the 
omniscient, omnipresent and omnipotent Vishnu. 
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Beat stat wa eat | aeahe-dar afer Fergal Frere: | 
aed ag faqo afteafa a safgged srt 
AAA 2s 


18. Reco aksare parame vyo manyasmindeva adhi 
visve niseduh. Yastanna veda kimrca karisyati ya 
ittadviduste ami samasate. 


TheRks, Vedas, existin the omniscient Supreme 
Spirit of existence, infinite and imperishable as the 
eternal and ultimate Space-time continuum. In That all 
the divine powers of creation and existence subsist. If 
one does not know that what would he or she achieve 
by mere words of the Rks? Those who Know and realise 
That, reside with T hat. 


Bra: Ud Hae eae efehst arergfavaastc | 
faore_ wal Gee fa dS ae siata ufest- 
Vader: 122 1 


19. Rcah padam matraya kalpayanto’rdharcena 
caklrpurvisvamejat. Tripad brahma pururupam 
vi tasthe tena jivanti pradisascatasrah. 


Deconstructing, reconstructing and realising the 
reality content, ‘artha’ (Patanjali’s yoga sutras, 3, 17), 
of the Rks, which isA um, stage by stage throughA, U, 
and M (M andukyopanishad, 9-11), the sages simulate 
and recreate for themselves the active presence of 
Brahma by analytical study of the Rks and experience 
the three-stage Brahma of universal nature immanent 
in the threefold world of Sattva, Rajas and Tamas, over 
earth, firmament and the heavens, by which they know 
that all the four quarters of space vibrate with life. (R efer 
also to Shvetashvatara U panishad, 1, 3 how the sages 
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come to realise the immanent presence of Brahma 
vibrating in the world of Prakrti.) 


qaaerenadt fe yar stent ae wtara: Tar7 | 
sike quuea favaartt fra sen cara 
Tit 20 N 


20. Suyavasadbhagavati hi bhuya adha vayam bhaga- 
vantah syama. Addhi trnamaghnye visvadanim 
piba suddhamudakamacaranti. 


Adorable Voice of knowledge, vision and 
wisdom, be great and iIlustrious with holy food for mind 
and soul and then, we pray, we too may have the honour 
and prosperity of knowledge and well being. Holy and 
inviolable as mother cow living on pure food and 
drinking pure water, and conducting yourself always 
with kindness and grace, bless us with the generous gift 
of knowledge and the joy of life. 


TR Rare also ageeadt Hadkt ar adware | 
srerddl qaudt aya! ugelant water ue 
ere: TST orfer far atta 22 


21. Gaurinmimaya salilani taksatyekapadi dvipadi sa 
catuspadi. Astapadi navapadi babhuvusi sahasra- 
ksara bhuvanasya pankti stasyah samudra adhi 
vi ksaranti. 


The Voice of Veda, knowledge and enlighte- 
nment, in spotless white light of the Word in the highest 
heaven of eternal omniscience, ever keen to reveal and 
grow, speaks loud and bold, stirring the stillness of space 
in waves of consciousness in the universal mind and in 
the pools of the seer’s mind, and thus reveals the Word 
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in forms and structures for humanity: One Veda as the 
knowledge, two Vedas as knowledge and action, three 
Vedas as knowledge, action and prayer, four Vedas as 
one compendium of discrete forms, eightfold knowledge 
of four Vedas and four Upa-Vedas of practical 
knowledge such as health science (Ayurveda), military 
science (Dhanurveda), etc., and nine stage knowledge, 
the nineth being grammar, phonetics, etc. Indeed, this 
is knowledge contained in countless thousand variations 
of the One imperishable Word AUM. This is the 
expansive evolution of the universe of one Prakrti and 
of the one Word, and from that One, flow out the oceanic 
streams of nature and the Word. 


pout Far ea: qaot st aait feandata | 
a stdgaaetredeatfag Fer Utara ey fg: UVM 

22. Krsnam niyanam harayah suparna apo vasana 
divamutpatanti. Ta avavrtrantsadanadrtasyadid 
ghrtena prthivim vyu duh. 


Bright and beautiful rays of the sun, wearing 
vestments of vapour rise to the sun which holds the earth 
and its atmosphere. They turn round and down from 
the regions of water and flood the earth with showers 
of rain. 


srorefa wert usdlat aedsi faaracun fala 
Taf ant aiten facen sad frock Fafa 1 23 11 


23. Apadeti prathama padvatinam kastadvam 
mitravaruna ciketa. Garbho bharam bharatya 
cidasya rtam pipartyanrtam ni pati. 


Just as the dawn arises all at once, not in parts, 
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before active humanity, so does Original Speech arise 
in creative wholeness without having been analysed into 
its formal constituents, with the stir of Prakrti by the 
Divine Will. O M itraand Varuna, sun and moon, teacher 
and disciple, which one of you knows of this wonder? 
And just as the sun itself, which is the embryo of the 
dawn, bears the burden of the dawn, so does Divine 
Omniscience, which itself is the content of that silent 
speech, bear the burden of that speech. And that will, 
knowledge and speech protects and promotes the truth 
and knowledge of Rtam, law and evolution of life, and 
wholly rejects untruth and negation. 


farrgitarre ofa farrs-aRet farre wena: | 
fare: meanest sepa aed yt weet agt 
wa yd wed at Hig Vv 


24. Viradvagvirat prthivi viradantariksam virat 
prajapatih. Viranmrtyuh sadhyanamadhirajo 
babhuva tasya bhutam bhavyam vase sa me 
bhutam bhavyam vase krnotu. 


Virat, the Infinite, through self-will and 
immanence, in the course of N ature’s evolution, became 
the Vak, universal speech. Virat is Prthivi, the earth. 
ViratisA ntariksha, the middle region. Viratis Prajapati, 
universal father and guardian of the world of creation. 
Virat is death and involution. Virat became the supreme 
ruler of superior beings and of all that is possible and 
feasible. All that has been, all that is, and all that shall 
ever be is under the rule and law of Virat. M ay Virat 
give me the knowledge and competence to control my 
present, past and future. 
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wena epranrdave feargaat ax ware tur | Serrut 
ufssacerd arent eitfor versa 2& 


25.  Shakamayam dhumamaradapasyam visuvata 
para enavarena. Uksanam prsnimapacanta 
virastani dharmani prathamanyasan. 


| have ‘seen’ that infinite omnipotent Being 
wrapped in mystery beyond the eye. | have it from far 
and near, boundless, dynamic, here, there, everywhere, 
yet far beyond this closest light of mundane reality. T hat 
mighty brave generous Spirit, the brave realise to their 
Self-perfection, and what they do and the way they do 
are the first ordinances of noble living. 


wa: Hr sedan fa dart Gacat aud Wer WANT | 
fagdu-at siftirad ereiifuaiitaer aqet 4 
RAL 2 I 


26. Trayah keSsina rtutha vi caksate samvatsare 
vapata eka esam. Visvamanyo abhicaste Sactbhi- 
rdhrajirekasya dadrse na rupam. 


Three powers of nature with their distinct 
identities express themselves and operate according to 
the cycle of the seasons in the year. One of these, the 
fire, procreates, i.e., helps in the sowing of the seeds 
and ripening of the crops. This is the fire-vitality of the 
earth. A nother, the sun, with its actions and operations, 
illuminates the world. The third is wind and electricity 
: Its force can be perceived but not its form. 


ae aeakfiar ver af facataron a 
Heifer: | Wer stfir Ffear Agata qi aret 
Ayer [aaa nt 20 u 
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27.  Catvari vakparimita padani tani vidurbra- 
hmnana ye manisinah. Guha trini nihita 
nengayanti turtyam vaco manusya vadanti. 


There are four stages of the evolution of speech 
which Vak comprehends and which men of thought and 
higher vision Know. Three of them are hidden in the 
cave, they move not, neither are they analysed. Only 
the fourth part, ‘turiya’, they speak in ordinary human 
communication. 


(Four constituents of the structure of language 
are: Nama or name-words of things, Akhyata or root 
words of verbs, Upasarga or affixes, and Nipata or 
accepted forms. These four, analysed this way, are 
subjects for the linguists and grammarians, not for the 
ordinary speaker. For the ordinary speaker, language is 
speech, just what it is and accepted without the 
understanding of structure and grammar. For such a 
person, it is behaviour purely at the social level and 
means what it does. 


But at the higher level, language is analysed into 
four layers of existence and consciousness: Para or 
language at the transcendental level beyond thought and 
imagination. It may be regarded as the language 
correspondence of God’s omniscience. The second is 
Pashyanti, one step closer to us from Para. It may be 
understood as the language existing in the unconscious 
layers of the mind. The third is M adhyama, another step 
closer to our consciousness. It may be regarded as 
existing in our sub-conscious mind. And the fourth is 
Vaikhari, existing at the conscious level of the mind 
and operative in communication at the social level. This 


KANDA - 9/SUKTA - 10 1073 


is the fourth part called ‘turiya’ in the mantra. This is 
analysed into Nama, A khyata, U pasarga amd N ipata. 


Yet another way, language may be understood 
in Vedic terminology: Ila, the language of omniscience, 
Sarasvati, the language of Veda, and Mahi, spoken 
language at the level of the earth, nation, region, family 
and the mother (Rgveda 1, 13, 9). 


s-3 fit avurahmigrel faer: a quot Teeny 
Use Ofgul agen danatti a mlafivattarg: it Re 
selemfast: WASH: I 


28. Indram mitram varunamagnimahuratho divyah 
sa suparno garutman. Ekam sadvipra bahudha 
vadantyagnim yamam matarisvanamahuh. 


Reality is one, Truth is one, Ishvara, God, is One 
and only One, not more than One. The noble and the 
wise speak of it in many ways. They call it Indra, 
glorious, Mitra, universal friend, Varuna, highest 
adorable, Agni, light of life, Suparna, supreme 
beauteous, Garutman, supreme dynamic. They say it is 
Agni, life and leader of existence, Yama, supreme 
controller, law and justice, and the judge, and 
M atarishva, supreme energy of the universe. 


gta Aan HUST 
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KANDA-10 


Kanda 10/Sukta 1 (Countering Evil Designs) 
Krtyadushana Devata, Pratyangirasa Rshi 


at aeadta aedl ata fasanct eei@aai 
Fated: | areca Fears WAT 8 


in Yam kalpayanti vahatau vadhumiva visvarupam 
hastakrtam cikitsavah. Saradetvapa nudama 
enam. 


Whatever plan or design or fraud or seductive 
decoy, planners, designers or tacticians have prepared 
with their own hand and brain, finished in all possible 
beautiful forms in detail and sent in to us like a bride 
ready for departure for the bridegroom’s home, we 
counter and throw it back to the sender. (The evil plan 
is described like a vishakanya, deadly seductress.) 


vitvadl aad Hr paral Uaat favre | 
anTecad Fars WALI 2 1 


2 


2. Sirsanvati nasvati karnini krtyakrta sambhrta 
visvarupa. Saradetvapa nudama enam. 

Perfect in head, nose and ear, i.e., highly 
intelligent, perceptive, all receptive, made fully self- 
provided beauty of the world incarnate, this seductive 
decay we counter and throw off back to the sender. 


spa tei cigrat wah: Har | 
wet uen ade edt aredasd 3 i 
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3. Sadrakrta rajakrta strikrta brahmabhih krta. Jaya 
patya nutteva kartaram bandhvrcchatu. 
Whether she is created and adorned by the 
meanest of artists or a ruling lord or the cleverest woman 
or the most ingenious intellectual, she must go back to 
her creator supporter like a woman rejected by her 
husband going back to her father or brother. 


serene wat: Hat siggy 
at aad agar try at at a qeagu si 
4. Anayahamosadhya sarvah krtya adudusam. Yam 
ksetre cakruryam gosu yam va te purusesu. 
With this antidote | have defiled and rendered 
ineffective all the evil and poison they have done to 
pollute your fields or infect your cows and your people. 
sTanearend gruel: graeiterd 
weafaufeom set peared eat uu 


5 Aghamastvaghakrte Sapathah sapathiyate. 
Pratyakpratiprahinmo yatha krtyakrtam hanat. 


Asimprecation returns to the imprecator, let evil 
too be for the evil doer and sin for the sin perpetrator. 
So we return the evil to the evil doer so that it may fall 
upon him. 

ude snfscats eaait a: qufea: | 
Udita: en steeped AEs 


6. Praticina angiraso’dhyakso nah purohitah. 
Praticth krtya akrtyamunkrtyakrto jahi. 


Our leader and commander, expert in the art and 
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tactics of counter-action, counters the evil attacks of 
the evil doers. May he destroy those evil doers who 
have mounted the attack upon us. 


wectara wetted vier lt 
des futadea are sst STATA: 1119 1 
re Yastvovaca parehiti pratikulamudayyam. 


Tam krtye’ bhinivartasva masmaniccho anagasah. 


O force of attack, whoever stood up against us, 
fired you and ordered: “Go forward and attack”, go back 
to the same. Try not to hurt us, we are innocent peace 
loving people. (This is not a magic mantra of avoiding 
or facing the enemy attack with mere chant of words. It 
is the formula of interception of the missile and sending 
it back upon the enemy just as a grenade-target soldier 
smartly picks up the unexploded grenade and throws it 
back upon the enemy.) 


aed wate a-aeil relerasffefar 
d tes aa as Ganalaeds SFA We 


8. Yaste parumsi sandadhau rathasyevarbhurdhiya. 
Tam gaccha tatra te’ yanamajnataste’ yam janah. 


O force of attack, go back to the expert maker 
who designed you and intelligently put your parts 
together to structure you. That is your real place. This 
target people is unknown to you and you are unknown 
to them. 


(This mantra may be interpreted as the 
preliminary response of a peace loving people to an 
impending danger of attack. If a nation is accepted as a 
nation of peace, an attack would be an act of 
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a wal Parehr feiger sifiranfut: | giselt od 
ergut wrtaet Qasat aa car SG-AA 1S 


0. Ye tva krtvalebhire vidvala abhicarinah. Sam- 
bhvidam krtyadusanam prativartma punah saram 
tena tva snapayamasi. 


O violent force, those artful people who created, 
hold and command you are evil doers, violators of the 
rule and law of peace. This culture of peace is our force, 
it turns back the force of violence the way itcame. With 
that we lead you to cleanse yourself of artfulness, evil 
and violence. 


(This mantra suggests the resurgence of peace 
upon the forces of violence and tactical bullying. 
Secondly, it suggests that if peace fails initially, a 
peaceful nation should develop weapons like the 
Varunastra, Sammohanastra and Vayavyastra, as 
mentioned in ancient literature, which kill not and still 
turn back the enemy.) 


agit welfaat qardcenarea 
sg ud neard faut aid fas 0 1 


10. Yaddurbhagam prasnapitam mrtavatsamupeyima. 
Apaitu sarvam matpadpam dravinam mopa 
tisthatu. 


If | meet an unfortunate mother after her ritual 
bath on the death of her son (or husband) in war, | pray 
may all sin (of death and destruction) be absolved of 
me and may | have the money and power (to help and 
sustain the war torn). 
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(These can be interpreted as the words of the 
ruler and the commander who has fought an inevitable 
war and realises his duty further to absolve himself of 
the sin and violence that war is, an evil, necessary or 
unnecessary. T he victor must make amends for the loss 
the warriors suffer.) 


od faqeat aaat aa at ATA STE: | 
Gravel scare eareananfaat Asad AEH: 11 32 


11.  Yatte pitrbhyo dadato yajne va nama jagrhuh. 
Sandesyatsarvasmatpapadima muncantu 
tvausadhih. 


If in matters of giving for the service of parents, 
Seniors and ancestors, or in matters of yajnic 
programmes of creativity, people mention your name 
with exception and reservation, then may these 
Oshadhis, men of love and light, absolve you of all that 
alleged want and sin. 


aaTenieeanarenrencd aver | ahufreshard | ySad 
wat citeell tet [or salut saftar: cate sector 82 1 


12. Devainasatpitryannamagrahatsamdesya dabhi- 
niskrtat. Muncantu tva virudho viryena brahmana 
rgbhih payasa rsinam. 


M ay these herbs with their essential properties, 
and men of love and light with divine wisdom, Vedic 
hymns, and the life giving nectar of the Rshis’ words 
absolve you of the want and sin for and against the 
divinities of nature and humanity, parents, exceptional 
acts and accusations. 
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aan arigearaatea span Top a-aare wr | 
var nerd et walpaaatare i 23 1 


13. Yatha vatascyavayati bhumya renumantariksa- 
ccabhram. Eva matsarvam durbhutam brahmanu- 
ttamapayati. 


Just as wind blows away dust from the earth 
and cloud from the sky, so does all sense of sin and 
guilt, evil and negativity fall off, driven away by Vedic 
wisdom and the light of Divinity, ultimate life and 
power. 


aid cara Aradt farcet wedaita 
caddarcact Tar selon atat [araT uu es 


14. Apa krama nanadati vinaddha gardabhiva. 
Kartrnnaksasveto nutta brahmana virya vata. 


O sin and mischief of violence, get off from here 
like a braying she-donkey released from the bonds and, 
driven away through the power and force of divine 
vision and wisdom, go back to your master creators. 


sre Uren: ea Sa car Fara Faateat ule caro 
feca: rents ale ssaertcedita artes fagersar 
patel neu u 
15. Ayam panthah krtya iti tva nayamo’bhiprahitam 
prati tva pra hinmah. Tenabhi yahi bhanjatya- 
nasvativa vahini visvarupa kurutini. 
O force of evil and violence, this is the path by 
which we throw you out and send you back from where 


you were directed against us. Broken and breaking, 
retreat and return like an army on the march back, with 
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all transports, forms and formations, mounting an attack 
— now repelled. 


Tits =Hfarder a stata sporesr oa 
Fatt Aen 3 athe gut: etter ar aforear: UAE ke 


16. Parakte jyotirapatham te arvaganyatrasma- 
dayana krnusva. Parenehi navatim navya’ ati 
durgah srotya ma ksanisthah parehi. 


O force of sin and violence, the light for you is 
on the way back, no way forward, not hitherward. M ake 
way for yourself elsewhere other than us. Go back, go 
back another way, cross ninety difficult navigable 
streams, waste not yourself away. Go back. Stay not a 
moment. Do not destroy anything good and positive. 


ardga ganta quitfe wea oT md qeanhas a 
Wart cadfaagera: Has wareareat aera 11 V9 


17. Vata-iva vrksanni mrnthi padaya ma gamasvam 
purusamucchisa esam. Kartrnnivrtyetah krtye’ 
prajastvaya bodhaya. 


O force of violence and evil, go back from here 
to where you come from, throw down and destroy the 
perpetrators of evil and violence by themselves as wind 
breaks down the trees. Spare not their cows, horses and 
men, and warn them that they will lose even their 
progeny for generations to come. 


at d aféfe ai sae at pet dest at Praes: | 
stil at war me us irae: ureh aed efter 
STATA 22 U1 
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18. Yam te barhisi yam smasane ksetre krtyam 
valagam va nicakhnuh. Agnau va tva garha- 
patye’bhiceruh pakam santam dhiratara 
anagasam. 


Whatever evil, mischief or sabotage the clever 
people have done or hidden in your waters, cremation 
ground or fields or in your home stead, in the fire or in 
the yajnic hall towards you, even though you are pure 
and sinless, we counter and throw out even if they are 
stronger some way. 


SIRT Te Prat at caet-aterare HAA Tag 
aa ond wargdsa fa ddtat ed Purp: 
TTL 28 ul 


19. Upahrtamanubuddham nikhatam vairam 
tsaryanvavidama kartram. Tadetu yata abhrtam 
tatrasva-iva vi vartatam hantu krtyakrtah prajam. 


Brought in, presented, confirmed, the deadly 
enemy, we have come to know as a camouflaged 
mischief and evil which is destructive. Let it go back 
from where it was brought, return there fast as a horse 
and destroy all the creations and products of the evil 
doers. 


rarret steal: aia at ye fern dt sae aha GALT | 
shitea utdiats ale faafae as Fa 1 20 11 

20. Svayasaasayah santi no grhe vidma te krtye yati- 
dha parumsi. Uttisthaiva parehito’ jnate kimihe- 
cchasi. 


O mischief, evil doer, there are swords of steel 
in our house. We also Know how far the various stages 
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of your infrastructure can go and achieve. B etter get up 
and go back before your design is discovered. W hat do 
you wish to achieve here? 


tian pea orel art eeeatta Fa 
Sat sreqderdi at asta wera 22.01 


21.  Grivaste krtye padau capi kartsyami nirdrava. 
Indragni asmanraksatam yau prajanam prajavati. 


O mischief, evil and sabotage, better be off at 
once. | will cut off your head and your feet too. Indragni, 
commander and ruler with fire power and electric forces, 
are our protectors and defenders of the people, they 
protect us. 


ann weitere yisar a yet a: Uda FSART U2 


22. Somo rajadhipa mrdita ca bhitasya nah patayo 
mrdayantu. 


M ay the ruler, blissful as moon and inspiring as 
soma, give us peace and security. L et the masters of the 
physical elements, science and technology of power and 
energy afford us peace and protection. 


varstataderat urged eaten | 


ganda fad cag 23 
23. Bhavasarvavasyatam papakrte krtyakrte. 
Duskrte vidyutam devahetim. 


M ay Bhava and Sharva, ruling powers of peace 
and progress, and destroyers of evil, injustice and 
mischief, focus their divine powers of peace, protection 
and justice upon the people, and strike their lazer beams 
of punishment upon evil doers, mischief makers and 
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aaae fgadl adel papa dye fava | 
at seer yar Ga: WS TAHA Vw 


24. Yadyeyatha dvipadi catuspadi krtyakrta sambhrta 
visvarupa. Seto’stapadi bhutva punah parehi 
ducchune. 


O two-wing, four-wing force of evil, mischief 
and negativity and calamitous versatility created and 
fully equipped by evil, if you came here at double or 
four-fold speed of the ordinary, now then rise to 
eightfold speed of the ordinary and go away far from 
here. 


ser ore va | Cpa Te AH Set TE | 
wife Hat ait gfeda frat FAT UWRe 

25. Abhyaktakta sva ramkrta sarvam bharanti duri- 
tam parehi. Janthi krtye kartaram duhiteva pita- 
ram svam. 
O spirit of evil and mischief, adorned, anointed 
and beautifully prepared for departure, bearing all evil 
and mischief as your baggage, go far away, know and 
remember your creator, and go to him as a daughter to 
your own father. 
wife pel or fatst faeaela ud Aa 
WT: a Wage a cat Prardadfer i 26 

26.  Parehi krtye ma tistho viddhasyeva padam naya. 
Mrgah sa mrgayustvam na tva nikartumarhati. 


O force and mishief of violence and evil, shoot 


1084 ATHARVA-VEDA 


off, tarry not a moment, follow your own footsteps you 
came by as ahunter follows the foot-marks of the hunted 
deer and reach your place of origin. Now you are the 
hunter and he, your creator, is the target deer. Now you 
destroy him, he cannot destroy you. 


Sa eid yates wererade stat 
sa des Fradt fr eecrar: uid ei 


27. Uta hanti purvasinam pratyadayapara isva. 
Uta purvasya nighnato ni hantyaparah prati. 
One who first aims to shoot, the other, pre-empts 
and shoots down with the arrow. One who has first shot 
to kill, the other pre-empts and, in response, shoots and 
kills. 


Uahes BUT A auits ate ad ae 
Seal ene a Ufa ee ui 


28. Etaddhi srnu me vaco’thehi yata eyatha. 
Yastva cakara tam prati. 


O sin and violence in intention and action, better 
listen to this word of mine and go, go off from here to 
where you come from. Go to him that conceived, created 
and sent you hither. 


SATS S AAT Heal AT AT WA Yost aes: | 
waaate Piva dacarentcarate gore 
ATU RS Il 

29. Anagohatya vai bhima krtye ma no gamasvam 
purusam vadhith. Yatrayatrasi nihita tatastvottha- 
payamasi parndallaghiyast bhava. 
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M urder of the innocents is heinous, O force of 
sin, evil and mischief. Do not hit, do not kill our cow, 
horse or person. Wherever you be, covert in our midst, 
we discover and dislodge you from there. Be lighter 
than a dead leaf and fly away. 


afe va daerdat sTeafurearsa | 


wal: Geet: ean: WA: HA w TARA 30 


—_NO 


30. Yadi stha tamasavrta jalenabhihita-iva. Sarvah 
samlupyetah krtyah punah kartre pra hinmasi. 


Even if you stay and persist, covered in 
darkness, confusion or sheer ignorance, you are like a 
bird caught up in the net, since, having seized, exposed 
and disarmed all evils and mischiefs, we shoot them off 
back to the source creator. 


pad aarris Pteahut: WSs | 
quite pea Hires ats Hrpenspal AS use i 


31.  Krtyakrto valagino’bhiniskarinah prajam. Mrnihi 
krtye mocchiso’munkrtyakrto jahi. 


O force of action set against evil, sabotage and 
mischief, overt or covert, rise and destroy all supports 
and creations of the camouflaged evil doers and their 
designs acting for the forces of destruction and 
negativity. Spare them not, throw off and destroy all 
the evil doers. 


(This force of action could be the same original 
evil force converted and redirected to destroy its own 
creators, or a force newly raised by the Defence to fight 
against evil and violence and its creator.) 
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aa gat qed wea Ut Betas | 
vad uel eof ad peal Hd Eee wit sft 
wath 1 32 11 


32. Yatha suryo mucyate tamasaspari ratrim jaha- 
tyusasasca ketun. Evaham sarvam durbhutam 
kartram krtyakrta krtam hastiva rajo duritam 
jJahami. 

As the sun rises free from darkness and 
Surpasses the night and lights of the dawn, so do | 
overcome and destroy all evils, action and acts of the 
perpetrators of evil and shake off all sin and calamity 
like an elephant shaking off dust. 


Kanda 10/Sukta 2 (Kena Suktam) 
Purusha, Brahma Prakashanam Devata, Narayana Rshi 


Like K enopanishad, this Sukta begins with the 
interrogative ‘K ena, By whom’: What Is the cause? 


The Sukta explores the cause of human 
existence at the individual, social and spiritual level. 
The first eight mantras explore the cause of the 
formation of the human body: 


opal Ursait sired Geos cst Hie Gated Ghat TeeHt | 
Steet: Ut: a wars sales dere: 
we: Dass 2 

if Kena parsni abhrte purusasya kena mamsam 
sambhrtam kena gulphau. Kenangulih pesanith 


kena khani kenocchlankhau madhyatah kah 
pratistham. 
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W ho designed, shaped, finished and juxtaposed 
the heels of man (i.e., the human being)? Who formed 
the flesh? W ho the ankles? By whom were the beautiful 
nimble fingers formed? B y whom the soles of feet? A nd 
who brought about the balance at the centre of gravity? 


meg Urnraetrapuaacstea-anagay Were | 


we fora -afey: aa] Raat: weit w = 
afedt-ha UR 


2. Kasmannu gulphavadharavakrnvannasthiva- 
ntavuttarau purusasya. Janghe nir-rtya nya 
dadhuh kva svijjanunoh sandhi ka u tacciketa. 


From what and for what reason did the makers 
form the lower ankles and upper knees of man? W hence, 
why and where did they design and form the two thighs 
and the joints of knees separately and together in 
balance? Who thought and designed that? 


ade Grad dard SA arged felfat aral=ery | 
sot GR HS asin area or ade 
aya 3 


: Catustayam yujyate samhitantam janubhyamu- 
rdhvam sithiram kabandham. Sroni yadurit ka u 
tajjajana yabhyam kusindham sudrdham 
babhuva. 


The four, two knees and two thighs, at the end 
of the joint above the thighs are joined to the four-part 
flexible trunk of the body. W ho created the hips and the 
thighs with which the trunk is joined as it is so strong? 
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wofd car: Han a sila-a sal tienfyaay: VST | 
wfa ert car faa: a: chatst afd cael 
Gen rarer eu 


4. Kati devah katame ta asanya uro grivascikyuh 
purusasya. Kati stanau vya dadhuh kah kaphodau 
kati skandhankati prstiracinvan. 


How many and which ones are those divinities 
that structured and shaped man’s chest and neck? How 
many of them formed and fixed the breasts? Who the 
two elbows, how many the shoulders, and how many 
structured and formed the ribs? 


vl ster are, aaergie [ararfata | 
stat at steaq aga: pre-e steer det & ui 

= Ko asya bahu samabharadviryam karavaditi. 
Amsau ko asya taddevah kusindhe adhya dadhau. 

W ho collected the materials and formed the two 
arms of this man so that he could do heroic deeds? And 
which divinity was that who fixed the two shoulders on 
his body? 
wm: eat waa fa dad sitttor quiltfant arf 
watt way aet gear fase weft adearer 
fgadt aa ara & 

6. Kah sapta khani vi tatarda Sirsani karnavimau 
nasike caksani mukham. Yesam purutra vijayasya 
mahmani catuspado dvipado yanti yamam. 

W ho broke open the seven apertures of senses 


in his head: these two ears, two nostrils, two eyes and 
one mouth, by virtue of whose great power and faculty 
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men as well as animals go their own ways in their daily 
business? 

Answer to questions from mantras 1 to 6: K ah, 
the Lord Supreme. In fact, the answer Is inbuilt in each 
mantra itself. Reason? ‘Kah’ means both ‘who’ and 
‘Lord Supreme’. 


Bae Rrermdercenciaen wera retreat Arar 
usr atatd yatearncal aaa: & 3 afeeteha 19 11 


7. Hanvorhi jihvamadadhatpurucimadha mahi- 
madhi sisraya vacam. Sa @ varivarti bhuvanes- 
vantarapo vasanah ka u tacciketa. 


W ho placed the versatile tongue in the midst of 
two jaws and then vested the great speech thereon? 
Wearing the vestments of Prakrti, He pervades and rolls 
around in the worlds of existence. Who knows that? 


Uae Gat were eaten wert a: 
pare Facet Faced Seat: Vo fact Stile HAA: 
Bea ue 


8. Mastiskamasya yatamo lalatam kakatikam 
prathamo yah kapalam. Citva cityam hanvoh 
purusasya divam ruroha katamah sa devah. 


Who is that Deva, divine power and presence, 
first among all, which, having collected all that was to 
be collected, this man’s brain, forehead, back-head and 
Skull, supported and placed all together in proper order 
on the two jaws and rose up to the high heavens of light, 
transcendent? 


frafrenfat agen cad tarerda f: 
San aie Hengera Ga: eu 
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2 Priyapriyani bahula svapnam sambadha- 
tandryah. Anandanugro nandamsca kasmadva- 
hati purusah. 


W hence, from whom, the many things pleasant 
and unpleasant, sleep and dream, oppression, depression 
and weariness, pleasures and joys, which the brilliant 
humanity bears as a burden, the bitter-sweet of life? 


stfdvafarieta: pat 7 gees ata: | 
the: ciferatedteettaa: ad: 20 0 


10. Artiravatirnir-rtih kuto nu puruse’matih. Raddhih 
samrddhiravyrddhirmatiruditayah kutah. 


W hence, for what reason in man, pain, poverty, 
calamity, stupidity? Whence and for what reason, 
accomplishment and achievement, prosperity, struggle 
and success against adversity, intelligence and wisdom, 
rise and progress? 


a siferarat <a | aenfggad: Gadd: fa-agenta 
Wet: (diet sigon otfetiearaeyer seat state: 


Gee fare: nee u 


11. Ko asminnapo vya dadhadvisuvrtah puruvrtah 
sindhusrtyaya jatah. Tivra aruna lohinistamra- 
dhumra urdhva avacth puruse tirascth. 

W ho created and placed in humanity the waters, 
blood and other liquids, produced within, flowing and 
circulating in streams all round in abundance, intense, 
ruddy, dark red, copper red, turbid, upwards, 
downwards, transverse, in a circuit? 


cat siferqudgencat Ger a ard a 
Td GH aif: Ghd evahtaifer Gea 92 u 
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12. Ko asminrupamadadhatko mahmanam ca nama 
ca. Gatum ko asminkah ketum kascaritrani 
puruse. 

Who vested in this human being form, name, 
fame, motion and progress? Who in-vested eminence 


and identity, and all the varieties of character, action 
and behaviour in man? 


al sifer-urnrdaaent start ara 
waren sats fe fers Fea 23 


13. Ko asminpranamavayatko apanam vyanamu. 
Samanamasminko devo’dhi Sisraya puruse. 


Who spins and weaves the warp and woof of 
prana and apana energies of breath in circulation in the 
human body system? W ho interweaves the vyana energy 
all over the system and establishes the samana vitality 
to maintain the systemic metabolism in man? Who is 
that Divinity? 


at siferaadanecl eats fa ae 
on eae ais Set pelt Wes: Pets AAU Vv 


14. | Koasminyajnamadadhadeko devo’ dhi puruse. Ko 
asmintsatyam ko’nrtam kuto mrtyuh kuto’ mrtam. 


Who is the one divine that vests the spirit of 
yajna and self-sacrifice in man? Who vests truth, and 
untruth? W hence death? W hence immortality? 


cht ste ara: uae’ steretenca | 
IG cht Stel Ura eaccnl STMT CAaASTAA IN 2G UI 


15. Ko asmai vasah paryadadhatko asyayurakalpayat. 
Balam ko asmai prayacchatko asyakalpayajjavam. 
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W ho brought in and gave man the vestment of 
body? Who fashions his health and life span? W ho gives 
him strength and courage? Who creates and gives him 
impulse and enthusiasm for speed and progress? 


The answer to mantras 7 to 15: The Lord 
Supreme, K ah. 


eae srdaqa aerate | 
Sad Gardag et aria de 2 1 


16. Kenapo anvatanuta kenaharakarodruce. Usasam 
kenanvainddha kena sayambhavam dade. 


By whom were the oceans of water created and 
expanded? Who created the day for light? By whom 
was the dawn lighted? By whom the fact of evening 
was created? A nswer: K ah. 


al sifeardt va faearaqqe atearhate | 
Bet cht aeraetlecnt aot at Tet ait Ui 9 U 


17. Ko asminreto nya dadhattantura tayatamiti. 
Medham ko asminnadhyauhatko banam ko nrto 
dadhau. 


W ho created and vested in man, in fact in this 
entire cosmos, the seed-vitality of life so that the thread- 
line of life be continued? Who brought and vested 
intelligence into man? Who vested speech, who gave 
the faculty to move and dance in ecstasy? A nswer: K ah. 


eat yfddtotichs vt vateady 
artes dat ae atest Haifor Gea: 26 
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18. Kenemam bhumimaurnotkena paryabhavaddi- 
vam. Kenabhi mahna parvatankena karmani 
purusah. 


Who covered this earth with atmosphere and 
greenery? Who vests and covers the heaven of light? 
By which power and grandeur does the Supreme 
Purusha vest the clouds and mountains with glory? How 
does the Purusha initiate and order the acts of existence 
such as creation, evolution and involution? 


oat Usi-an-dfa cha art fercrarory| 
ae aa of seat a alae aA: ee 


19. Kena parjanyamanveti kena somam vicaksasam. 
Kena yajnam ca sraddham ca kenasminnihitam 
manah. 


By which mysterious power does the Purusha 
pervade the cloud? By which does he illuminate the 
bright moon? By which power and presence does he 
bless and energise the yajna, faith in truth, life and 
divinity, and by which secret power does he enliven the 
mind so deep from conscious surface to the bottomless 
unconscious? 


opt staareita cra UTarSAT I 
AAA GSA: cha Pacat AAI Ro I 


20. Kena Srotriyamapnoti kenemam paramesthinam. 
Kenemamagnim purusah kena sanvatsaram mame. 


By what reason does Purusha bless the man 
dedicated to Shruti, Veda? F or what reason does he bless 
the man dedicated to the Supreme transcendent? F or 
what reason does he light this fire? By what does he 
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form and comprehend the cosmic time span? 


21, 


wa sifiaamifa aad daftear 
wana goat wal dacat AA 2211 


Brahma Srotriyamapnoti brahmemam parame- 
sthinam. Brahmemamagnim puruso brahma 
samvatsaram mame. 


Brahma blesses the man of the Veda for his 


knowledge and vision. Brahma blesses this man of 
supreme Divinity for his faith and communion. The 
Supreme Purusha lights this fire for the purpose of yajna. 
And Brahma forms and comprehends cosmic time by 
immanence and transcendence. 


piem 


aed gat ard ferafa cha Sasritfatat: | 
PAgtaaaa aA Tana «UR 


Kena devan anu ksiyati kena daivajanirvisah. 
Kenedamanyannaksatram kena satksatramu- 
cyate. 


By which mystery does the Purusha pervade the 


divine powers of existence? By which mystery, the 
people, children of divinity? W hereby is the Order called 
real, and this other, no-order? 


pee 


oal eat 34 farafa aa datsritfefst: 1 
adau-qdaat aa Maat =u Rail 


Brahma devan anu ksiyati brahma daivajanirvisah. 
Brahmedamanyannaksatram brahma satksatra- 
mucyate. 


Purusha blesses the divine hearts of humaity and 
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divine powers of nature with its immanence and 
knowledge. Purusha blesses the children of divinity by 
virtue of faith and immanence. The order is called real 
by virtue of the Presence in consciousness, and the other 
iS no-order because of no-presence in the consciousness. 


ead wfafeisar aa eed fear 
aaaned fatorn-aRat are fea ex i 
24. Keneyam bhumirvihita kena dyauruttara hita. 


Kenedamurdhvam tiryakcantariksam vyaco 
hitam. 


By whom is this earth held in order below? By 
whom Is the heaven of light held up in order on high? 
By whom is this vast middle region held up high and 
across in space? 


welon wyfufeeat aa ered fear 
waayed fatern-aRet ret fer 24 

25. Brahmana bhumirvihita brahma dyauruttara hita. 
Brahmedamurdhvam tiryakcantariksam vyaco hitam. 


By Brahma is the earth held below. By Brahma 
is the heaven of light held up high. By Brahma is the 
vast middle region held up high and across. 
qatar duteardat wd a aa 
ueeniged: tacdurits fe gitda: u 26 

26. Murdhanamasya samsivyatharva hrdayam ca yat. 
Mastiskadurdhvah prairayatpavamano dhi Sirsatah. 

Atharva, the Lord beyond all motion, having 
integrated the head and heart of man together, thus 
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purifying and sanctifying the personality, transcends 
both thought and emotion. 


N ote: This is one interpretation of the mantra if 
Atharva is interpreted as Brahma. But the mantra can 
be interpreted from the human point of view also, in 
which case A tharva should be interpreted as the yogi 
who has achieved the state of ‘Chitta-vrtti-nirodha’, i.e., 
the state of peace of mind beyond fluctuations: 


A tharva, the yogi in astate of tranquillity, having 
integrated thought and emotion together, in a state of 
purity of head, heart and the spirit should transcend 
Vitarka and Vichara samadhi through the trans- 
imaginative faculty of the spirit in concentration on the 
sahasrara chakra on top of the head and brain. 


ag steer: fort eaentet: wafer: | 
aaron sifu tafe fort strane Fa: 1 209 11 


27. Tadva atharvanah Siro devakosah samubjitah. 
Tatprano abhi raksati Siro annamatho manah. 


T hat head, |.e., state of the mind and soul of the 
yogi, is the treasure seat of divinities perfectly and 
wholly suffused in the divine presence, and that state 
thus raised, prana, pure food and peace of mind, all 
protect and preserve in the state of peace beyond 
disturbance. 


weat y ger sferied Tet 3: wal fag: yea or 
ahyat 3 1G St Tao Ag SEM: GSS Ter i Ve 

28.  Urdhvo nu srsta stiryan nu srstah sarva digah 
purusa a babhuvan. Puram yo brahmano veda 
yasyah purusa ucyate. 
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Pervasive all above, pervasive all around, 
pervasive all over quarters of space, pervasive all 
through the personality, thus becomes the state of divine 
Purusha for the yogi, and thus becomes his own state 
also. One who knows thus the City of immanent God, 
for him for this reason, Brahma is called Cosmic 
Purusha, and man is called microcosmic Purusha. 


a a at aaun aarreraat at 


—_—_—c— 


wey gal Se STSNIVS Sal: WOT Wat P|: 1 2V I 


29. Yo vai tam brahmano vedamrtenavrtam puram. 
Tasmai brahma ca brahmasca caksuh pranam 
prajam daduh. 


Whoever thus knows the City of God wrapped 
in nectar, ecstasy and immortality, for him Brahma and 
all things divine yield and award the eye of clairvoyance, 
pranic energy and noble progeny for continuance. 


aad aastarfa a wot are: OT | 
at at aalun ae et: WSs sed 1 30 Nl 


30. Na vai tam caksurjahati na prano jarasah pura. 
Puramyo brahmano veda yasyah purusa ucyate. 


The eye of clairvoyance forsakes him not, nor 
pranic energy and vitality forsakes him, before the 
completion of full age. Who knows the body as the City 
of God, for that very reason he knows that the soul is 
called ‘purusha’, resident of the City of God. 


seal Adgrt damit qatear! 
deat fecvaa: aniet: cenit sarferareda: 132 11 

31. Astacakra navadvara devanam purayodhya. 
Tasyam hiranyayah kosah svargo jyotisavrtah. 
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The human body is an invincible city of the gods, 
God Supreme and the divinities of nature. It has eight 
chakras: M uladhara, Svadhishthana, M anipur, A nahat, 
Vishuddhi, Lalana, Ajna and Sahasrara. It has nine gates: 
two eyes, two ears, two nostrils, mouth and the organs 
of excretion. In the city, there is a golden cave, replete 
with the golden light of Divinity, which is the paradisal 
path to heaven. This City is Ayodhya, the Invincible. 


daharecoaa arst sa ft frfaftsa 
de-aaea-ads Aelfaal fag: u Bz 


32. Tasminhiranyaye koSe trya’re tripratisthite. 
Tasminyadyaksamatmanvattadvai brahmavido 
viduh. 


In that golden cave of light, three spoked like a 
wheel and three pillared like a dome, there is a Y aksha, 
mysterious Divine B eing, with the soul which they alone 
know who know the Brahma. 


wurstart eRuit aster dataars 
at fecvadt aan faasrrotRrar 3301 


33. Prabhrajamanam harinim yasasa samparivrtam. 
Puram hiranyayim brahma vivesaparajitam. 


T hat golden city, Invincible Ayodhya, refulgent 
redeemer wrapped in glory, unconquered and 
unassailable by any foreigner, Brahma Supreme has 
entered, and there abides for those who know and can 
See. 


Note: The golden heart cave of the last three 
mantras of this sukta is a micro-version of the macro- 
cosmic Trinity of Brahma, J iva and Prakrti, which can 
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be realised by men of knowledge and vision. This 
treasure-hold of Trinity is dynamic as a wheel, with three 
spokes, and firm as a dome on three pillars. The three 
spokes of the wheel are Satva, Rajas and Tamas modes 
of Prakrti, and the three pillars of the Dome are Prakrti, 
Jiva and Brahma. In this context reference may also 
made to Shvetashvataropanishad, 1, 3-7, and 4, 5-7. 
With reference to the mysterious Y aksha of mantra 32, 
refer to K enopanishad part 3 and 4, 1-3. 


Kanda 10/Sukta 3 (Warding off Rival Adversaries) 


Varana-mani, Vanaspati, Chandrama Devata, 
Atharva Rshi 


The theme of this sukta is Varanamani, ‘choice 
jewel’ to keep off, prohibit, ward off and fight out 
enemies. 


Varana is a rampart, also called ‘Varuna’ and 
‘Setu’ and this also implies water and bridge, something 
like a moat crossable by a draw-bridge. 


Mani is a jewel, ornament, amulet, globule, 
crystal, also a magnet, lodestone. 


The choice of interpretation of Varana-mani then 
iS between: 


(a) an amulet, a magical formula, to ward off 
and fight out the adversaries, if possible in 
a scientific age; 


(b) the choice and deployment of weapons; and 


(c) acombination of ‘a’ and ‘b’: astrategy and 
technique of defence with the right choice 
of the commander, personnel, weapons and 
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tactics which can give wonderful results 
against the enemies. 


ata A acon afer: daaeraunt aeat | 
wT Vea wa VAY Butte Seer: 2 


1. Ayam me varano manih sapatnaksayano vrsa. 
Tena rabhasva tvam satrunpra mrnthi durasyatah. 


This is my jewel choice of defence, the right 
commander and strategist, destroyer of enemies, strong, 
virile, and producer of wondrous results. With this you 
engage the enemies, destroy them all who have launched 
the attack. 


torissuitfe wo gur taea afore seq Ucar 
Gedd sated aca gar steareancraret 
va:va: WU 

De Prainanchrnthi pra mrna rabhasva maniste astu 
pura-eta purastat. Avarayanta varanena deva 
abhyacaramasuranam svah-svah. 

Crush these enemies, destroy them, engage them 
at once. Let this leading power advance up front. With 
this technique and strategy, noble people have been 
fighting out the onslaughts of destructive forces time 
and again. 


ara uforecon favavian: aeetan eat fecvaa: | 
aa saaat-arearta Gdea-esafe @ cat 
feaa 3 

a Ayam manirvarano visvabhesajah sahasrakso 
harito hiranyayah. Sa te satrunadharanpadayati 
purvastandabhnuhi ye tva dvisanti. 
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(Varana-mani is also a herbal medicine prepared 
from the Varuna tree.) This jewel of a herbal medicine 
from the Varuna tree Is a panacea, a general tonic against 
all diseases, efficacious in a thousand ways, fresh and 
golden bright. It casts down your enemies, deadly 
diseases. Be first to use it in advance as a preventive 
and keep off all those ailments which are afflictive and 
consumptive. 


(M etaphorically the disease may also be 
interpreted as probable enemies lurking around and 
waiting, against which preventive measures are 
required.) 


sa ad Hen fadat dieser wear! 
314 cat we Srrearargcun ahaa i ¥ 
4. Ayam te krtyam vitatam pauruseyadayam bhayat. 
Ayam tva sarvasmatpapadvarano varayisyate. 
This Varana would protect you against all evil 
designs and fears caused by human enemies rising and 
Spreading around. It will also safeguard you from sin 


and evil which you or others might also commit out of 
fear and panic of supposed dangers. 


aun aitarea srt ear areata: | 
Gant at siferar-fasead tat sitar ul 


>: Varano varayata ayam devo vanaspatih. 
Yaksmo yo asminnavistastamu deva avivaran. 


This Varana-mani of masterly character is 
divine, a protective against danger and disease. The 
cancerous consumption that has entered, infects and 
afflicts this patient (person or people), noble specialists 
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and strategists will ward off. 


ray gear afe usatfa ud qu: yfd afa 


eraraneryq | uRterarasa: uaa afore cuit 
aleferera 1&0 


6. Svapnam suptva yadi pasyasi papam mrgah srtim 
yati dhavadajustam. Pariksavacchakuneh papa- 
vadadayam manirvarano varayisyate. 


If having slept you dream something evil and 
sinful, or if a surreptitious enemy stealthily prowls 
around by uncommon ways, or from the voice of the 
plotting enemy you hear something evil and foreboding, 
this Varana-mani will protect you against all that. 


snieecen Pekan siftranreat sare | 
WeaNisizeat aeargcun aeaerct 9 
7. Aratyastva nir-rtya abhicaradatho bhayadt. 
Mrtyorojityaso vadhadvarano varayisyate. 
Varana will protect you from want, adversity, 


malevolence and betrayal, fear and the fatal strike of 
deadly enemy, even from untimely death. 


ara ara ae fara ara eet H tar ASAP eTSHAT 
aa i deal at arrears & eat aareafa: ne i 


8. Yanme mata yanme pita bhrataro yacca me sva 
yadenascakrma vayam. Tato no varayisya-te’ yam 
devo vanaspatih. 


W hatever sin, evil or contagion my mother, my 
father, my brothers, all my own people, we all, have 
done or caused, this divine vanaspati, this herb, this 
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master of the common wealth of the nation, will save 
us and absolve us of that and its consequences. 


aur vealferar under 8 wal=era: | 
sad tit ranted deaedt aA: <u 
9. Varanena pravyathita bhratrvya me sabandhavah. 


Asurtam rajo apyaguste yantvadhamam tamah. 


Let my adversaries along with their kin, 
distressed and broken by Varana, gone already to 
unknown regions of dust, fall further to the lowest dark 
of darkness. 


aitets caR eae eG: | 
dara acon aftr: aft ura fesnfeset: 1 go 1 


10. Aristo’ hamaristagurayusmantsarvapurusah. 
Tam mayam varano manih pari patu disodisah. 


U nhurt and secure! am, moving on along paths 
of peace and security, blest with health and age, family 
and friends. Let this Varana-mani protect and promote 
me step by step all round in all directions. 


aa H acur sth tat gat areata: | 
wa sara aerated cera rr 82 u 


11. Ayam me varana urasi raja devo vanaspatih. Sa 
me Satrunvi badhatamindro dasyunivasuran. 


May this divine refulgent Varana-mani, 
Vanaspati, lord of light and nature reigning in the heart 
and soul ward off my enemies like Indra throwing off 
the wicked and demonic powers of nature and humanity. 
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sa fautt acurarearseagnt: | 
aa us ot at ot UgMisive F aed g2 ul 


12. Imam bibharmi varanamayusmanchatasaradah. 
Sa me rastram ca ksatram ca pasunojasca me 
dadhat. 


Blest with health and age for a full life of 
hundred years, | wear and bear with Varana-mani. M ay 
it sustain and promote my nation, the social order, 
national wealth and our power and honour. 


SMT Aa SAA GaN AAT | CAT AA 
wetter gdisarat sardu-acurcantey tara 11 23 1 


13. Yatha vato vanaspatinvrksanbhanaktyojasa. Eva 


nastvabhi raksatu. 


Just as the wind breaks down the trees by its 
stormy force so, O Vanaspati, lord of the common 
wealth, break down my enemies whether they are 
traditional or newly arisen. O Ruler, may Varuna, 
commander of the defence and law and order forces, 
protect you from external and internal dangers. 


aN AAAS FANCAST | Ta ATA 
tafe geaissrat sarduirenureanfar tard 1 eeu 


14. Yatha vatascagnisca vrksanpsato vanaspatin. Eva 


ranastvabhi raksatu. 


Just as wind and fire break down and devour 
trees of the forest, so O Ruler of the commonwealth, 
crush my enemies whether they are old or newly arisen. 
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And may Varana, commander of the forces of law and 
defence, guard you against external and internal dangers. 


aan area watton gar: Bx =a | Tear: war waettet 
Ta a favnfe =a [da geisarat sardraconcantas 
Teg UN LeU 


15. Yatha vatena praksina vrksah Sere nyarpitah. Eva 
sapatnamstvam mama pra ksinthi nyarpaya 
purvanjatan utaparanvaranastvabhi raksatu. 


Just as trees bent and broken by the wind lie 
low on the ground, so O Ruler of the commonwealth, 
bend and break my enemies whether old or newly arisen, 
and may Varana, commander of the forces of law and 
defence, guard you against external and internal dangers. 


died u fastest axa ar farereeray: | 
a Ut usr facdira & ater uetacra: 2 


16. Tamstvam pra cchinddhi varana pura dista- 
tpurayusah. Ya enam pasusu dipsanti ye casya 
rastradipsavah. 


O Varana, Guardian of the commonwealth, crush 
all those antisocial forces before their full age, before 
they are destined to die by natural death, who damage 
his wealth of the nation and who are sabotagers of the 
social order. 


aa gat siauta antes snfeaq war a 


axon afer: aft afd fr deg aster a aaa 
USAT AAA AT e911 
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17. Yatha suryo atibhati yathasminteja ahitam. Eva 
me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu tejasa 
ma samuksatu yasSasa samanaktu ma. 


J ust as the sun shines exceedingly, as refulgence 
of light is concentrated into it, so may this Varana-mani 
give me honour, fame and abundance of prosperity and 
good fortune. M ay it beatify me with light and lustre, 
may it bless me with glory and grandeur. 


am aivasenas a Tae war AY aruit 
afer: ante aft fF des aster a werd asta 
SAAR ATU Le U1 


18. Yatha yasascandramasydditye ca nrcaksasi. Eva 
me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu tejasa 
ma samuksatu yaSasa samanaktu ma. 


As there is beauty in the moon and splendour in 
the all-watching sun, so may this Varana-mani give me 
honour, fame and abundance of prosperity and good 
fortune. M ay it beatify me with light and lustre, may it 
bless me with glory and grandeur. 


aon ast: ufreat gerfeassnadefa i war a acai 
afer: aiff ayfe fF adesg aster ar aderd asta 
SAR ATU LeU 


19. Yatha yasah prthivyam yathasminjatavedasi. Eva 
me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu tejasa 
ma samuksatu yasSasa samanaktu ma. 

As there is honour and glory in the earth and in 


this all-vitalising fire, so may this Varana-mani give me 
honour, fame and abundance of prosperity and good 
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fortune. M ay it beatify me with light and lustre, may it 
bring me the grace of glory and grandeur. 


aa ast: ea | ait aenteraieta wal war a agunr 
aftr: ante oft fr desg aster ar added aster 
PAT AT Ro UI 


20. Yatha yasah kanya yam yathasmintsambhrte rathe. 
Eva me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu 
tejasa ma samuksatu yasasa samanaktu ma. 


As there is beauty of modesty and honour of 
grace in the maiden and grandeur in this luxurious 
chariot, so may this Varana-mani give me honour, fame 
and abundance of prosperity and good fortune. M ay it 
beatify me with light and lustre and anoint me with grace 
and glory. 


aM ast: Aaa Aeach Ben aet: | war A acuir 
afer: aiff yf fF adesg aster ar aderd aster 
SAT ATU RU 

21. Yatha yasah somapithe madhuparke yatha yasah. 
Eva me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu 
tejasa ma samuksatu yasasa samanaktu ma. 

As there is honour in the drink of soma and 
delicious delicacy of taste and social prestige in ‘madhu- 
parka’, so may this Varana-mani give me honour, fame 
and abundance of prosperity and good fortune. M ay it 
beatify me with light and lustre and anoint me with grace 
and glory. 

aa aes Prert duet aan ast: | war A acuir 
afer: aiff yf fF desg aster ar aderd asta 
SAT ATU RU 
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22. Yatha yaso’gnihotre vasatkare yatha yasah. Eva 
me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu tejasa 
ma samuksatu yasSasa samanaktu ma. 


As there is honour in Agnihotra and piety and 
prestige in the offer of homage and hospitality to divine 
seniors and holy men, so may this Varana-mani bring 
me honour, fame and abundance of prosperity and good 
fortune. M ay it beatify me with light and lustre and 
anoint me with grace and glory. 


ae Soil SSH Sasa SST Tat A ALT 
afer: cntfet ofa fr dea aster a aderd ager 
SAR ATU 23 UI 

23. Yatha yaso yajamane yathasminyajna ahitam. 
Eva me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu 
tejasa ma samuksatu yasasa samanaktu ma. 


As there is honour in the Y ajamana and it is in 
this yajna concentrated, so may this Varana-mani bring 
me honour, fame and abundance of prosperity and good 
fortune. May it beatify me with light and lustre and 
anoint me with grace and glory. 


ae ast: wenddl aertear-dafert i war A acuit 
afer: aiff yf fF adesg aster ar aderd asta 
SAAR ATU RYU 


24. Yatha yasah prajapatau yathasminparamesthini. 
Eva me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu 
tejasa ma samuksatu yasasa samanaktu ma. 


As there is grandeur and glory in Prajapati, 
guardian of humanity, and as it is in the Lord Supreme, 
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so may this Varana-mani bring me honour, fame and 
abundance of prosperity and good fortune. 


May it beatify me with light and lustre and 
anoint me with grace and glory. 


aol saad aay Gearnears war A acon ator: 
waite ayfet Ft ahead aster a card Sete AAA 


ATI RY I 


25. Yatha devesvamrtam yathaisu satyamahitam. Eva 
me varano manih kirtim bhutim ni yacchatu tejasa 
ma samuksatu yasasa samanaktu ma. 


As there is nectar and immortality in the 
divinities, and Truth is concentrated in these divinities, 
so may this Varana-mani bring me honour, fame and 
abundance of prosperity and good fortune. M ay it 
beatify me with light and lustre and anoint me with grace 
and glory. 


Kanda 10/Sukta 4 (Snake poison cure) 
Takshaka Devata, Garutman Rshi 


BREA VAT Tel SAAT Tell VOT TAS STI 
EATATAAT Tet CATT TI TSMAT Ug U 


I, Indrasya prathamo ratho devanamaparo ratho 
varunasya trtiya it. Ahinamapama ratha sthanu- 
maradatharsat. 


The chariot speed of Indra’s, |.e., the speed of 
electricity (in the treatment of snake poison) is first and 
fastest, that of Deva’s, other powers of nature (such as 
clay, heat, etc.) is next, and that of Varuna’s, water 
treatment, is third. The ratha, speed of poison, of snakes 
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is low. It comes to a stop as against a pillar and goes 
out. 


au: wihreaaulanyaey an: Weaey aw: | 
Taeet SATAN 2 


2. Darbhah socistarunakamasvasya varah paru- 
sasya varah. Rathasya bandhuram. 


Darbha herb, burning ember, Tarunaka herb, 
these are antidotes to ‘aghashva’s and parusha’s poison, 
they are, like the nave, strong aids to the cure of poison. 


std yaa vet Sfe gefor ardor = 
sawmatla addéarace fast area 3 


a: Ava sveta pada jahi purvena caparena ca. Uda- 
plutamiva darvahinamarasam visam varugram. 


O Shveta herb, with the first and last part of the 
root, let the flow of dangerous poison be ineffective 
like sapless wood floating on water. 


att Fasiiara gira 
samme adélarace fast area xu 


4. Aramghuso nimajyonmajya punarabravit. 
Udaplutamiva darvahinamarasam visam varu- 
gram. 


Aranghusha herb, having gone deep into the 
system and oozed out, shows aloud that the dangerous 
poison has become ineffectual like sapless wood floating 
on water. 


tet dha wants te: fraagqefaar 
at tercaf: fore: @ faye garaar: 14 U1 
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>: Paidvo hanti kasarnilam paidvah svitramutasitam. 
Paidvo ratharvyah Sirah sam bibheda prdakvah. 
Paidva kills the kasarnila snake. Paidva kills the 
white and dark black snake. Paidva crushes the head of 
Ratharvi and Prdakvi snakes. 
dg Uf wants + war aan 
stétrer | rerun a eat aera 1&1 


6. Paidva prehi prathamo’nu tva vayamemasi. 
Ahinvya syatatpatho yena sma vayamemasi. 


O Paidva, go in advance and we would follow 
you. Throw off the snakes from the paths by which we 
go on the business of life. 


sé dst sthrededes urate 
sarada: vereeat afsritaa: ion 

7. Idam paidvo ajayatedamasya parayanam. 
Imanyarvatah padahighnyo vajinivatah. 


This is Paidva, born and arisen, this is the path 
ithas gone by. These are the foot-marks of the powerful 
snake killer A rvan. 


dad 4 fa waite ard A aA 
BA-aAa gaat Cat a GaivS ATqMTATT Ul é 
8. Samyatam na vi sparad vyattam na sam yamat. 


Asminksetre dvavahi stri ca pumamsca tavu- 
bhavarasa. 


L etit not open the mouth that is closed, nor close 
the mouth that is open. In this field there are two snakes, 
one male, the other female, both poisonless. 
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arena geleant & stearate | 
we ea gitdanle qusarta eu 


10. Arasasa ihahayo ye anti ye ca durake. 
Ghanena hanmi vrscikamahim dandenagatam. 


Let the snakes which are near here and those 
that are far away be poisonless. | kill the scorpion with 
a club and the snake with a stick as it comes up. 


saad dasa: tase aI 
Sal AS PeraTa-aHleS Ust SH-eaALt Fo U1 


10. Aghasvasyedam bhesajamubhayoh svajasya ca. 
Indro me’himaghayantamahimpaidvo ara- 
ndhayat. 


This is the antidote to both A ghashva and svaja 
snakes. Indra, electricity has killed the snake that would 
have poisoned me and the Paidva has destroyed the 
others. 

teed weet ad fered fereate: | 
Sa usa gelwa: weteda sirqag 22 il 


11.  Paidvasya manmahe vayam sthirasya sthira- 
dhamnah. Ime pasca prdakavah pradidhyata 
asate. 


We recognise and value the presence of Paidva, 
Ashvagandha or Karnika plant, which is steady and 
stable in place. B ecause of this, these poisonous snakes, 
deadly and raging, stay back. 


(Paidva has also been interpreted as the 
mongoose which fights and kills snakes.) 
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aerdat asefaur gat S-suT afsutt 
Wares BRAT SAL BZA 

12. Nastasavo nastavisa hata indrena vajrina. 
Jaghanendro jaghnima vayam. 


Void of breath, void of poison, the snakes have 
been destroyed by Indra with the ‘vajra’, thunderous 
blow of lightning power. Indra has killed them, we have 
killed them. 
sdienivennsren ffttera: gatena: | 
ata ated Bat atteafad uuesu 

13.  Hatastirascirajayo nipistasah prdakavah. Darvim 
karikratam svitram darbhesvasitam jahi. 

K illed are the snakes with stripes, crushed are 
the poisonous ones. O Paidva, O Indra, kill the Darvi 


that spreads its hood, the white one and the black hiding 
in the grasses. 


Sefer parent ent Gates IST | 
fatiir roma ase een 


14. Kairatika kumarika saka khanati bhesajam. 
Hiranyaytbhirabhribhirgirinamupa sanusu. 


That sylvan maiden of the kirata tribe digs up 
the herbs, white cure of snake poison, on top of the 
hills with tools of steel. 


(K alratika and kumarika have also been 
interpreted as herbs for the cure of snake poison.) 
sradu-qal furradigaerauista: 
aa vases sels suet Hater ST 2G 
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15. Ayamaganyuva bhisakprsnihaparajitah. 
Sa vai svajasya jambhana ubhayorvrscikasya ca. 
Look, there comes the young physician, the 


tireless man, destroyer of various snakes. He is the 
destroyer of Svaja snakes as well as of scorpions. 


Sat Bs Par-waPaya ahuys | 
adr asi-at SUT eg il 


16.  Indro me’ himarandhayanmitrasca varunasca. 
Vataparjanyo’bha. 


Indra, lightning and electric energy, Mitra, the 
sun, Varuna, water, wind and cloud, these have cast away 
and destroyed the snakes for my protection. 


Sal As fesse at garaa [A 

wast Pe'er eaves esata een 
17. Indro me’himarandhayatprdakum ca prdakvam. 

Svajam tirascirajim kasarnilam dasonasim. 

For my protection, Indra has destroyed the 
Prdaku, deadly snake, both male and female, the Svaja, 
the Tirashchiraji, and Dashonasi. 

gat Wart vad ware dd 
aerg Geratorst a: Reread: 1 ee 


18. Indro jaghana prathamam janitaramahe tava. 
Tesamu trhyamananam kah svittesamasadrasah. 


O snake, Indra first destroyed your progenitor. 
Once your progenitors are destroyed, what poison can 
now be surviving? 


19. 
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a fe vitetoansi disaresa wae 

farted ute or [ Promefeeri ee 

Sam hi sirsanyagrabham paunjistha-iva karva- 
ram. Sindhormadhyam paretya vya nijama- 
hervisam. 


| have caught on the heads of snakes as a 


fisherman does his job, and, having gone to the deep 
middle of the river, | have washed away the poison of 
the snakes. 


20. 


sit wat fat ud aged fareta: | 
stents ffitera: gata: i 20 1 


Ahinam sarvesam visam para vahantu sindhavah. 
Hatastirascirajayo nipistasah prdakavah. 


Let the rivers wash and carry away the poison 


of all snakes. Thus the Tirashchirajis, snakes with stripes 
across, are killed, Prdakus, snakes with deadly poison, 
are crushed. 


Zl. 


sideitraé dur safita areyar 
ward dita Ftd a fae eeu 


Osadhinamaham vrna urvaririva sadhuya. 
Nayamyarvatirivahe niraitu te visam. 


Of the herbal medications, | carefully choose 


such as may be the freshest and most effective, and use 
those as are most efficacious against the poison. O snake, 
let the poison now go out. 


went gt fast direnctaeitg a 
aaa aterteh Hits a Fa 22 
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22. Yadagnau surye visam prthivyamosadhisu yat. 
Kandavisam kanaknakam niraitvaitu te visam. 


W hatever poison there is in fire, in the sun, and 
whatever there is in earth and in herbs and trees, 
whatever poison there is in tubers and in specially 
poisonous herbs, O snake, (all that you have collected 
from these) let it go out. 


4 atfisn sitafisn alata stegsn fad sire: | 
fet wren agen wera aed: aaeat ater 
Taera i 23 


23. Ye agnija osadhija ahinam ye apsuja vidyuta 
ababhuvuh. Yesam jatani bahudha mahanti 
tebhyah sarpebhyo namasa vidhema. 


M any and great are the species of snakes, those 
that are born in hot regions and carry burning poison, 
those born and living in herbs and trees, those that are 
born and live in waters, and those which are stunning 
poisonous and strike as lightning. All these snakes we 
deal with as they deserve. 


drat arate aarer | gareit ara ar sift 

siege A ue ee fasesorgy ue~i 
24. Taudi namasi kanya ghrtaci nama va asi. 

Adhaspadena te padama dade visadusanam. 

Taudi is your name, or Ghrtachi, or your name 

is Kanya as well. | take the lowest part of your root 
from the deepest in earth for that partis most efficacious 
against snake poison. 

sHagqra wag wa ue asta 

ste faut Gass ara AaT TAU VW 
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25. Angadangatpra cyavaya hrdayam pari varjaya. 
Adha visasya yattejo’vacinam tadetu te. 
O Taudi, remove the poison from every part of 


the body, cleanse the heart free of poison. O patient, let 
the intensity of poison go down and out of your body. 


amt ayfguatifgs favaurmid | afufetarg- 
Pitereaiat Froreita  dcerca-amigaateca tt 26 1 


26. Are abhudvisamaraudvise visamapragapi. Agni- 
rvisamaherniradhatsomo niranayit. Damsta- 
ramanvagadvisamahiramrta. 


Arrested, the poison is off, far out, neutralised 
as poison is mixed in poison (of the antidote). Agni, 
fire of the antidote, has taken out the poison. Soma has 
taken it out. The poison is gone back to the biter snake. 
The snake is dead. 


Kanda 10/Sukta 5 (The Song of Victory) 


Part 1 
Apah, Chandrama Devata, Sindhudvipa Rshi 


sae ste Ue ete ae tates aie 7 
weraes Pat cel | rare cies sere SA tg 


1. Indrasyauja sthendrasya saha sthendrasya balam 
sthendrasya viryam sthendrasya nrmnam stha. 
Jisnave yogaya brahmayogairvo yunajmi. 


O people, you are the honour and splendour of 
the order and ruler of the human nation, you are the 
power and patience of the ruler, you are the strength 
and force of the ruler, you are the vigour and valour of 
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the ruler, you are the real and manly wealth of the order. 
| commit you to the achievement of united victory with 
dedication to knowledge and vision and cooperation of 
the intellectuals, teachers and researchers. 


SSeS ee UE Re ae toate aitef 7 
eras Pot eel fara ae aaah FAA M3 


De Indrasyauja sthendrasya saha sthendrasya balam 
sthendrasya viryam sthendrasya nrmnam stha. 
Jisnave yogaya ksatrayogairvo yunajmi. 


Y ou are the honour and splendour of the human 
order and the Samrat, supreme ruler. Y ou are the power 
and patience of the nation, you are the strength and force 
of the samrat, you are the vigour and valour of the ruler, 
you are the real manly wealth of the order. | commit 
you to the achievement of united victory with dedication 
to discipline, defence and honour of the order and 
cooperation of the forces of law and order. 


SRS WIRE HE CIS 9S Cee ate 9 - 
were Tot cel | fore ateaa a SAT 3 


2: Indrasyauja sthendrasya saha sthendrasya balan 
sthendrasya viryam sthendrasya nrmnam stha. 
Jisnave yogayendrayogairvo yunajmi. 


You are the honour and splendour of the order 
and the ruler, you are the power and patience of the 
nation, you are the strength and force of the ruler, you 
are the vigour and valour of the ruler, you are the real 
manly wealth of the order. | commit you to the 
achievement of united victory with dedication to the 
honour and conscience of Indra, spirit of the nation, 
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SRS CET AE Ce SS Cee aif 9 - 
Teraea Prot eel | rors SET Sa AST 


4. Indrasyauja sthendrasya saha sthendrasya balan 
sthendrasya viryam sthendrasya nrmnam stha. 
Jisnave yogaya somayogairvo yunajmi. 


You are the honour and splendour of the order, 
you are the power and patience of the nation, you are 
the strength and force of the Samrat, you are the vigour 
and valour of the ruler, you are the real manly wealth of 
the nation. | commit you to the achievement of united 
victory with dedication to the peace and progress of the 
nation and cooperation of the forces of peace and good 
will, 


SR CHET BE CRE SS Cer ate 4 - 
rar Tat tel | rors Sree aah SAT NG 


ef Indrasyauja sthendrasya saha sthendrasya balam 
sthendrasya viryam sthendrasya nrmnam stha. 
Jisnave yogayapsuyogairvo yunajmi. 


You are the honour and splendour of the order, 
you are the power and _ patience of the nation, you are 
the strength and force of the Samrat, you are the vigour 
and valour of the ruler, you are the real manly wealth of 
the nation. | commit you to the achievement of united 
victory with dedication to action and advancement of 
the nation and cooperation of the common people. 


SRT WERE VE CRE IS CREA ae 4 - 
wrstea pai tel | arora anna fawn ar sera 
forsed, Gear Hf Sire Fer & 
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6. Indrasyauja sthendrasya saha sthendrasya balam 
sthendrasya viryam sthendrasya nrmnam stha. 
Jisnave yogaya visvani ma bhutanyupa tisthantu 
yukta ma apa stha. 


You are the honour and splendour of the order, 
you are the power and patience of the nation, you are 
the power and patience of the nation, you are the strength 
and force of the Samrat, you are the vigour and valour 
of the government, you are the real manly wealth of the 
nation. For the achievement of united victory and 
advancement, let all physical, material and living forces 
abide closely by me, the Ruler. Let all the united people 
and the united actions be together dedicated to the Order 
of humanity. 


STII tet | STAT HMMA Seite STAT ere | 
weiddat srmares arena areat non 


ds Agnerbhaga stha. Apam Sukramapo devirvarco 
asmasu dhatta. Prajapatervo dhamnasmai lokaya 
sadaye. 


O noble people of divine humanity, you are part 
and partners of Agni, leading lights of the nation. Like 
the purity and energy of waters, you hold in you the 
Spirit and essence of noble action. Bring in and vest in 
us the purity, power and splendour of noble action for 
the nation. With the rule and law of Prajapati and with 
the holiness of his glory, | assign and dedicate you to 
the welfare of this nation. 


SAT MNT eel | stot HM Saitchath STEAL eT | 
werddat amare wtp Gea Ne 
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7. Indrasya bhaga stha. Apam sukramapo devi- 
rvarco asmasu dhatta. Prajapatervo dhamnasmai 
lokaya sadaye. 


O noble people of divine humanity, you are part 
and partners of Indra, ruling powers of the nation. Like 
the energy and purity of waters, you hold in you the 
Spirit and essence of noble action. Bring in and vest in 
us the purity, power and splendour of noble action for 
the nation. With the rule and law of Prajapati and with 
the holiness of his glory, | assign and consecrate you to 
the welfare of this nation. 


CET ANT Cet | STAT YsHMNT cefteteih sreATEL eT | 
werddat sears wtenral Sea 


0. Somasya bhaga stha. Apam Sukramapo devi- 
rvarco asmasu dhatta. Prajapatervo dhamnasmai 
lokaya sadaye. 


O noble people of divine humanity, you are part 
and partners of Soma, beauty and grace of life like the 
moon. Like the purity and peace of waters, you hold in 
you the spirit and essence of noble action. Bring in and 
vest in us the purity, power and splendour of noble action 
for the nation. With the rule and law of Prajapati and 
with the holiness of his glory, | assign and consecrate 
you to the welfare of this nation. 


aeuResy UIT tel | Stat YHUat edtctah srearg 
ert wsrddaf amr) milena Tear 20 UN 
10. Varunasya bhaga stha. Apam sukramapo devi- 


rvarco asmasu dhatta. Prajapatervo dhamnasmai 
lokaya sadaye. 
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O noble people of divine action, you are part 
and partners of Varuna, regional orders of the world. 
Like the purity and fluidity of waters, you hold in you 
the spirit and essence of noble action. Bring us the purity, 
power and splendour of noble action for the nation. With 
the rule and law of Prajapati and with the holiness of 
his glory, | assign and consecrate you to the life and 
advancement of this nation. 


frarasuraratt eet | stat aenmnay eaietat ster, 
ere warddat ereredt wien Sree 22 11 


11. Mitravarunayorbhaga stha. Apam sukramapo 
devirvarco asmasu dhatta. Prajapatervo dhamna- 
smai lokaya sadaye. 


O noble people of the world, you are part and 
partners of Mitra and Varuna, divine love, wisdom and 
pranic energies of nature. Like the purity and power of 
the universal flow of love and energy, you hold in you 
the spirit and essence of noble action. Bring us the purity, 
power and splendour of noble action with love and 
wisdom for the nation. With the rule and law of Prajapati 
and with the holiness of his glory, | assign and consecrate 
you to the life and happiness of this human nation. 


aes UT tet | BTU Yew Sateheat STEAL EAT | 
warddel amare tena GTaST U2 
12. Yamasya bhaga stha. Apam sukramapo devi- 


rvarco asmasu dhatta. Prajapatervo dhamnasmai 
lokaya sadaye. 


O noble children of the earth, you are part and 
partners of Yama, universal law and justice. Like the 
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purity and power of the dynamics of divine law in action, 
you hold in you the spirit and essence of noble action 
with love and justice. Bring us the purity, power and 
splendour of noble action in the spirit of justice. With 
the rule and law of Prajapati and with the holiness of 
his glory, | assign and consecrate you to the life and 
happiness of this world. 


faqort ant eet | stat Hata eeitetat sreare ec | 
werddat arenes arenes Ares 1 23 UI 


13. Pitrnam bhaga stha. Apam sukramapo devirvarco 
asmasu dhatta. Prajapatervo dhamnasmai lokaya 
sadaye. 


You are part and partners of the Pitaras, 
ancestors, seniors, and the rulers and organisers of the 
human community. Like the purity and power of social 
dynamics in action and progressive flow, you hold in 
you the spirit and essence of noble action towards your 
goals. Bring us the purity, power and splendour of noble 
action for the progress of humanity. With the rule and 
law of Prajapati and with the holiness of his glory, | 
assign and consecrate you to the rule and order of this 
human nation. 


qaed afaquin tet | stat yenatat eeitetal? sear 
ert | usiddal amare) @tenra Gres 1 2 


14. Devasya saviturbhaga stha. Apam sukramapo 
devirvarco asmasu dhatta. Prajapatervo dham- 
nasmai lokaya sadaye. 


Y ou are part and partners of Savita, divine father 
giver of life and light with the inspiration to live and 
shine. Like the purity and power of the radiation of light 
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you hold in you the spirit and essence of noble action. 
Bring us the purity, power and splendour of creative 
and enlightened action. With the rule and law of 
Prajapati and with the holiness of his glory, | assign 
and consecrate you to the enlightenment, harmony and 
unity of this human nation as one family of one universal 
father Savita. 


ate srats ut anit seas apen | eaasts: 13d 
anfd genfa d areadiifar aa ansafigarat 
at sears o at frei d dada d etter 
Salo Hora AKar 1 Bu Ul 


15. Yo va apo’pam bhago’ psvantaryajusyo deva- 
yajanah. Idam tamati srjami tam mabhyavaniksi. 
Tena tamabhyatisrjamo yo’smandvesti yam 
vayam dvismah. Tam vadheyam tam strstyanena 
brahmananena karmananaya menya. 


O people, whatever is your B haga, share of the 
powers and obligations of state affairs in the business 
of governance and administration, loved by society and 
respected by the wise for its value, here | grant and 
entrust to you. Do not forsake that, nor must | neglect 
that, and thereby we take on whoever hates us and 
whoever we disapprove, and with this knowledge, 
through this process of law, and with this act of justice, 
we counter, cover and eliminate that element of hate 
and enmity. 


at a arats argttices) =e | eaasts: 1 se 
anfa gorf d areadfer) aa aaeafgsrat 
at sears 4 at feed ddd d etter 
Sava HHUA AKar 1 Ae 
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16. Yo va apo’pamurmirapsvantaryajusyo deva- 
yajanah. Idam tamati srjami tam mabhyavaniksi. 
Tena tamabhyatisrjamo yo’smandvesti yam 
vayam dvismah. Tam vadheyam tam strstyanena 
brahmananena karmananaya menya. 


O people of the state, whoever of the people is 
most dynamic in the business of governance and 
administration of the order, loved by society and 
respected by the wise for his dynamism, here! appoint, 
and entrust the department to him. Do not forsake him, 
nor must! neglect him, and thereby we take on whoever 
hates us and whoever we disapprove, and with this 
knowledge, through this process of law, and with this 
act of justice, we counter, cover and eliminate that 
element of hate and enmity. 


ate srats utara sua art gent [caast: isd 
anfa garft ¢ aradiifar) aa aasaftasrat 
at $caree & aad fee d adda d eta 
Salas HH Ural AKA 11 V9 


17. Yo va apo’pam vatso’psvantaryajusyo deva- 
yajanah. Idam tamati srjami tam mabhyava-niksi. 
Tena tamabhyatisrjamo yo’smandvesti yam 
vayam dvismah. Tam vadheyam tam strstyanena 
brahmananena karmananaya menya. 


O people of the state, whoever is the dearest 
favourite of the people, loved by society and respected 
by the wise in the business of governance and 
administration of the order, here | appoint, and entrust 
the department to him. Do not forsake him, nor would | 
neglect him, and thereby we take on whoever hates us 
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and whoever we disapprove, and with this knowledge, 
through this process of law, and with this act of justice, 
we counter, cover and eliminate that element of hate 
and enmity. 


at @ sidts at dust suai =a et [ Sarersta: 1 
sé anfa gonfa ¢ areadfifar | aa anatase 
at Sears fo od feo d odd d afta 
Sava HH Ua AAT 1 Ve 


18. Yo va apo’pam vrsabho’psvantaryajusyo deva- 
yajanah. Idam tamati srjami tam mabhyavaniksi. 
Tena tamabhyatisrjamo yo’smandvesti yam 
vayam dvismah. Tam vadheyam tam strstyanena 
brahmananena karmananaya menya. 


O people of the state, whoever is the strongest 
and most generous of the people, loved by society and 
respected by the wise in the business of governance and 
administration of the order, here | appoint, and entrust 
the department to him. Do not forsake him, nor would | 
neglect him, and thereby we take on whoever hates us 
and whoever we disapprove, and with this knowledge, 
through this process of law, and with this act of justice, 
we counter, cover and eliminate that element of hate 
and enmity. 


at of anuts ui fewest gual sce peat [Sa 
aaa: sé aafe aonfh d ararafifar aa 
aeeattgsrat at saree a ae fer: it deat a 
Ha TAI Porta AKA 1 2e 
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19. Yo va apo’pam hiranyagarbho ’psvantaryajusyo 
devayajanah. Idam tamati srjami tam mabhya- 
vaniksi. Tena tamabhyatisrjamo yo’smandvesti 
yam vayam dvismah. Tam vadheyam tam 
strstyanena brahmananena karmananaya menya. 


O people of the state, whoever of the people is 
at heart the deepest treasure of the golden virtues of 
humanity in the business of governance and 
administration of the order, loved by society and 
respected by the wise for his virtues, here | appoint, 
and entrust the department to him. Do not forsake him, 
nor must! forsake or neglect him, and thereby we take 
on whoever hates us and whoever we disapprove, and 
with this knowledge, through this process of law, and 
with this act of justice, we counter, cover and eliminate 
that element of hate and enmity. 


are omits area gfeiied gaa ariqen [aa 
asta: sé aafa aenfa ¢ arearefifar | aa aaa 
fasiat at serrete a ad fae d dat 
ears salons aoa A=aT I Ro I 


20. Yo va apo’pamasma prsnirdivyo’psvantaryaju- 
syo devayajanah. Idam tamati srjami tam 
mabhyavaniksi. Tena tamabhyatisrjamo yo ’sma- 
ndvesti yam vayam dvismah. Tam vadheyam tam 
strstyanena brahmananena karmananaya menya. 


O people of the land, whoever of you among 
the people is firm as adamant, versatile as the firmament, 
and brilliant, loved by the people and respected by the 
wise in the business of governance and administration 
of the order, hereby | appoint,, and entrust the 
department to him. Do not forsake him nor must | 
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forsake or neglect him, and thereby we take on whoever 
hates us and whoever we disapprove, and with this 
knowledge, through this process of law, and with this 
act of justice, we counter, cover and eliminate that 
element of hate and enmity. 


are siats uals wa =e pet | Saas: 1s 
amid ear aeaadtan dceaeatdeorat 
at sees 4 at fear d ade d eta 
Salut Hef ora AKar 1 22 Ul 


21. Yo va apo’pamagnayo’psvantaryajusya deva- 
yajanah. Idam tamati srjami tam mabhyavaniksi. 
Tena tamabhyatisrjamo yo’smandvesti yam 
vayam dvismah. Tam vadheyam tam strstyanena 
brahmananena karmananaya menya. 


O people of the land, whoever of you among 
the people are brilliant as light, instant and passionate 
in action as fire, loved by society and respected by the 
wise in the business of governance and administration 
of the order, hereby | appoint, and entrust the order to 
them. Do not forsake them, nor must | forsake and 
neglect them, and thereby we take on whoever hates us 
and whoever we disapprove, and with this knowledge, 
through this process of law, and with this act of justice, 
we counter, cover and eliminate that element of hate 
and enmity. 


adatdtt Aerauneds fer cattery 
srl ar renee ERATIVE: 1A 


22. Yadarvacinam traihayanadanrtam kim codima. 
Apo ma tasmatsarvasmadduritatpantvamhasah. 


Whatever untrue we might have spoken in the 
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last three years, this side lower and other than of 
knowledge, karma and worship, the trio of noble action, 
in the service of Lord Supreme, may the sages excuse 
and the Lord guard and save us from all that sin and 
evil. 


age a: u feuntte cat atfradias 
sitet: ae errant ar at a: fee SATA 23 


23. Samudram vah pra hinomi svam yonimapitana. 
Aristah sarvahayaso ma ca nah kim canamamat. 


O sages, O mind and senses, O karmas of this 
life of existence, | impel and inspire you to move with 
all your vigour, unhurt, unscathed, to your own original 
divine source, the Infinite sea. Let there be no pain, no 
suffering to hurt us. 


sift sirat ard Road urea eit quite: 
UW GAIT WAS Aged ll WY Ul 

24. Aripra apo apa ripramasmat. Prasmadeno 
duritam supratikah pra duhsvapnyam pra malam 
vahantu. 

L et the waters of nature and sages of humanity, 
free from sin and defilement, noble and beautiful of 
aspect, wash off all sin and evil from us, cast away all 
dirt and evil dreams from us. 

Part 2 
Vishnukrama and mantrawise Devata, Kaushika Rshi 
fast: sals fa Guaer Ufererdierats rast: | 
Uferdtiad fa has € dieared Preise at sess 
a aa fee: a or silat aront Sara nn 24 1 
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25. — Visnoh kramo’ si sapatnaha prthivisamsito’ gnitejah. 
Prthivimanu vi krame’ham prthivyastam nirbha- 
jamo yo’smandvesti yam vayam dvismah. Sa ma 
jivittam prano jahatu. 


O man, you are Vishnu’s own power and 
projection, subduer of challenging negativities, 
nourished, strengthened, honed, perfected, magnetised 
by the earth and blest with the fire of Agni. 


| strive and advance over the earth. We strike 
out that negativity from the earth which hates us and 
which we hate. That adversary must not survive. Let 
even life energy forsake that. 


fact: als fa waaeraRerdierat arqact: | 
sake fa waseaaRerd Petar at 3- 
ware a aa fees: ve ar Silat ron Slava 26 


26. Visnoh kramo’si sapatnahantariksasamsSito 
vayutejah. Antariksamanu vi krame’hamanta- 
riksattam nirbhajamo yo smandvesti yam vayam 
dvismah. Sa ma jivittam prano jahatu. 


You are the stride, projection and power of 
Vishnu, subduer of adversaries, strengthened, honed and 
Sharpened by the firmament, blest with the force of 
thunder and lightning. 


| strive and advance across the firmament. We 
Strike out that negativity from the firmament which 
negates us and which we hate. T hat negativity must not 
survive. Let even life energy forsake that. 
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fast: aaals fa auaer arafira: qatast: i feary 
fashs ¢ feat Potato serge act fea: | 
Sar silat Wont ara 1 29 11 


27. Visnoh kramo’si sapatnaha dyausamsSitah 
suryatejah. Divamanu vi krame’ham divastam 
nirbhajamo yo’smandvesti yam vayam dvismah. 
Sama jivittam prano jahatu. 


You are Vishnu’s stride of the power and 
projection of his light, subduer of adversaries, 
Strengthened, honed and illuminated by the light of 
heaven, blest with the refulgence of the sun. 


| strive and advance in conformity with the 
radiation of heavenly light. We strike out those 
negativities from the light-sphere of life which negate 
us and which we hate. Negativity and negation must 
not survive and thrive. Let even life energy forsake that. 


fact: wats fa aaeert feadferat wate: | 
fasts {fa was ¢ fared Feta at searste 
a aa feet: 1a ar silat aroit Stara nt 22 0 


28. Visnoh kramo’si sapatnaha diksamsito manastejah. 
Diso’ nu vi krame’ ham digbhyastam nirbhajamo 
yo’smandvesti yam vayam dvismah. Sa ma jivi- 
ttam prano jahatu. 

You are Vishnu’s stride of power and presence, 

Subduer of adversaries, strengthened, honed and 


perfected by space, blest with the refulgence of cosmic 
mind. 


| strive and advance in pursuance of the 
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boundlessness of space. We strike out those restrictions 
and negativities from our life space and mind which 
restrict us and which we reject. Closeness and negativity 
must not survive to thrive. Let even life energy forsake 
that negativity and negation. 


fact: sais fa Gaeerenastat Ararat: | SITST 
ary fa seas careeared Prefsrat at scares 
aa fer: 1a ar Silat oroit Sarg 1 22 uN 


29. Visnoh kramo’si sapatnahasasamsito vatatejah. 
Asa anu vi krame’hamasabhyastam nirbhajamo 
yo’smandvesti yam vayam dvismah. Sa ma 
jivittam prano jahatu. 


You are Vishnu’s stride of power, presence and 
force, subduer of adversaries, strengthened, honed and 
Sharpened by definite direction of action, blest with the 
force of wind shears. 


| strive and advance in the definite direction of 
our goal. We strike out those adversaries and hurdles 
which obstruct us on way and which we hate and reject. 
Hurdles and adversaries must not survive, much less 
thrive. Let even life energy forsake the negativities. (5) 


fant: souls fa aaae ea: SAAS: VATS 
fa was seared Peforat at saree st at 
Tema: 1 AT Silat Wott Seta It Bo Nl 
30. Visnoh kramo’si sapatnaha rksamsitah sama- 
tejah. Rco’nu vi krame’hamrgbhyastam nirbha- 
Jamo yo’smandvesti yam vayam dvismah. Sa ma 
Jivittam prano jahatu. 
You are the stride of Vishnu (beyond 
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physicality), destroyer of adversaries and adversities, 
strengthened, seasoned and inspired by Rks and blest 
with the energy and ecstasy of Samans. 


| strive and advance in pursuance of the Rks. 
We strike out those adversaries from our way of the 
Rks which hate and obstruct us and which we hate and 
reject. Hate and adversaries must not survive, nor thrive. 
Let even life energy forsake hate and adversity. 


Faso: coals fa aaa aaa rat AAAS: | ATA 
fabs ¢aard Feist at serrste a aat feet: | 
SOT silat Wont Hata 32 1 


31.  Visnohkramo’ si saptnaha yajnasamsito brahma- 
tejah. Yajnamanu vi krame’ ham yajnattam nir- 
bhajamo yo’smandvesti yam vayam dvismah. Sa 
ma jivittam prano jahatu. 


You are the stride of Vishnu (into the realm of 
cosmic yajna), destroyer of adversaries and negativities. 
Y ou are strengthened, seasoned and liberalised by yajna, 
and blest with the glory and splendour of Brahma. 


| strive and advance in life by the way of yajna. 
We remove those adversaries and negativities from the 
way of yajna by yajna who hate and obstruct us and 
whom we hate and reject. Hate and adversaries must 
not survive, nor thrive. L et even life energy forsake hate 
and enmity. 


fact: mals fa auaeleetaera: AAAs: | 
aitdeity fa dus eutdeteaed Peflsrat 
at gearete d aa fier a ar sileited aroit 
Bara u BRU 
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32. Visnoh kramo’si sapatnahausadhisamsSitah 
somatejah. Osadhiranu vi krame’hamosa- 
dhibhyastam nirbhajamo yo’smandvesti yam 
vayam dvismah. Sa ma jivittam prano jahatu. 


Y ou are the stride and pervasion of Vishnu (into 
biological life), you are destroyer of adversaries. You 
are nourished, strengthened and vitalised by herbs, blest 
with the spirit and ecstatic life of soma. 


| strive and advance in life like the growth of 
herbs and trees and their vitality. We remove those 
adversaries and negativities from oshadhis by oshadhis 
which obstruct and negate us and which we too hate 
and oppose. Hate and negativities must not live, nor 
thrive, let even life energy forsake them. 


fact: was fa auaers aperat aeurast: | 
amis 7 fa mas cigaed Profsrat at scares 
ao aa fee: 1a or silat cron Sarg 1 33 


33. Visnoh kramo’si sapatnaha’psusamsito varu- 
natejah. Apo’nu vi krame’ hamadbhaystam nir- 
bhajamo yo’smandvesti yam vayam dvismah. 
Sama jivittam prano jahatu. 


You are Vishnu’s stride (into the dynamics of 
life), Seasoned and sharpened for action as destroyer of 
adversaries, and blest with the splendour of cosmic 
waters and justice. 


| strive and advance into life in pursuance of 
action, justice and generosity. We remove all adversaries 
and negatives from our paths of action by positive 
action. We fight out those that hate and obstruct us and 
those we hate and reject for their negativity. Let not 
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hate and enmity survive and live on. L et even life energy 
forsake all hate and enmity. 


fant: sls area peers das: apa 
fa das ¢ Hered Pofant at sara a aa 
faer: va ar sitet wroit Stata Bx 


34. Visnoh kramo’si sapatnaha krsisamSito’ nnatejah. 
Krsimanu vi krame’ham krsyastam nirbhajamo 
yo’smandvesti yam vayam dvismah. 

Sama jivittam prano jahatu. 


You are the stride of Vishnu into productivity, 
destroyer of adversaries, strengthened, raised and 
Sharpened by the abundance of farming, and blest with 
the vigour and vitality of food. 


| strive and advance into life in pursuance of 
the plenty and generosity of food and farming. From 
the way of food and farming we remove all those factors 
and negativities which oppose and obstruct us and those 
which we oppose and reject. Let no negativity and 
obstruction survive and last. Let even life energy forsake 
the negativity and obstruction of hate and enmity. 


fac: sais fa aaaet WroTefsta: Gears: | 
Wore fa bas ¢ wrond Pefore at sears a 
ae feor: a ar sitet oroit Sera 84 

35. Visnoh kramo’ si sapatnaha pranasamsitah puru- 
satejah. Pranamanu vi krame’ham pranattam 
nirbhajamo yo’smandvesti yam vayam dvismah. 
Sama jivittam prano jahatu. 


You are Vishnu’s stride over life energy, 
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destroyer of adversaries, strengthened and sharpened 
by the living energy of prana, blest by the splendour of 
Purusha, living spirit of the universe. 


| strive and advance in pursuance of prana. We 
remove from the way of vibrant living all those 
negativities which oppose and obstruct us and which 
we hate and reject. Let not such opposition to pranic 
progress survive and thrive. L et even life energy forsake 
such negativity, hate and enmity. 


framerate [esi fagar: gaat 
anid: | gqrentearaoreargeal: Gard eters: 
morargrt deantettaentoet Urea 3s 


36. Jitamasmaka mudbhinnamasmakamabhyastham 
visvah prtana aratih. Idamahamamusydaya- 
nasyamusyah putrasya varcastejah pranamayurni 
vestayamidamenamadharan-cam padayami. 


Whatever is won Is ours, secured. Whatever Is 
discovered, uncovered, created is ours, secured. All 
enemies, all adversities, | have stemmed and stilled. 
Hereby | secure the life, energy, lustre and splendour of 
the scion of such and such family and the son of such 
and such mother. Hereby | cast down this enemy and 
adversity of this land and its people. 


Part 3 
Mantrawise Devata, Brahma Rshi 


at erada-ardd efatura-arad | 


—_—_—cCc — 


ar sfaut aesg at HY areroraratar lt Be I 
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37. Suryasyavrtamanvavarte dakssinamanvavrtam. 
Sa me dravinam yacchatu sa me brahmanavarca- 
sam. 


| follow the course of life in accordance with 
the course of the sun on the right, in Dakshinayana. 
M ay that course of progress give me strength and wealth 
of honour and glory of Brahmanic splendour of peace. 


fast sitter ard | at a xfaut aearq at A 
AAIOTAAAL I 3S 


38. Diso jyotismatirabhyavarte. Ta me dravinam 
yacchantu ta me brahmanavarcasam. 


| turn and advance in the directions of light and 
enlightenment. M ay these give me strength and wealth 
of honour and glory of the Brahmanic order of peace 
and splendour. 


wastitanrad | a a xfeot pase a A arerot- 
AAT Zu 


39. Saptarsinabhyavarte. Te me dravinam yacchantu te 
me brahmanavarcasam. 


| follow the course of the seven sages. M ay they 
give me strength and wealth of honour and glory of the 
Brahmanic order of peace and enlightenment. 
wanvarad | aa sfaut aes aa areur- 
AAAI Yo Ul 


40. Brahmabhyavarte. Tanme dravinam yacchantu 
tanme brahmana-varcasam. 


| follow the course of life revealed by Brahma 
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and shown by Veda. M ay it give me strength and wealth 
of honour and glory of the Brahmanic order of peace 
and enlightenment. 


wat seared i a xfaut qeaq a A orerora- 
ATTN SZ 


41. Brahmanan abhyavarte. Te me dravinam yaccha- 
ntu ta me brahmanavarcasam. 


| follow the course of life shown by Brahmanas, 
sages of knowledge and enlightenment. M ay they give 
me wealth and glory of the Brahmanic order of honour 
and enlightenment. 


Part 4 
Prajapati Devata, Vihavya Rshi 
a ad yrange d at cura | 
card waist sarondtaert AL seu 
42. Yam vayam mrgayamahe tam vadhai strna- 
vamahai. Vyatte paramesthino brahmanapipa- 
dama tam. 


W hatever evil we hunt out, we deal with by the 
force of law, refer it to the Lord Supreme’s law of 
dispensation and dispose of by the law of Dharma, |.e., 
the law of the constitution. 
ava eet Shred Taeraha 
sa d coreefa: afeedt adios ws ui 

43. Vaisvanarasya damstrabhyam hetistam samadha- 
dabhi. Iyam tam psatvahutih samiddevi sahiyast. 

The arms of law have caught it by the lord’s 


KANDA - 10/SUKTA -5 1139 


rules of order for peace and punishment, and let this 
action of law and administration deal with it as the divine 
blaze of vedi fire accepts an oblation. 


Walt aeures arett ['s Para 8s Haare: 
Yana ret Aes it we 


44. Rajno varunasya bandho’si. So’mumamusya- 
yanamamusyah putramanne prane badhana. 


You are subject to the law of the ruler Varuna, 
|.e., laws of theland subsisting within the laws of Nature 
and Divinity. O powers of law and order, take this man, 
son of such and such family and son of such and such 
mother, subject to his right to life and maintenance in 
the law. 


aa stat waura sufarafd uferdima 
weal eat Morera oes WTA IN wu I 

45. Yatte annam bhuvaspata aksiyati prthivimanu. 
Tasya nastvam bhuvaspate samprayaccha pra- 
Japate. 

O lord of the land, ruler and protector of the 
people, whatever laws of food and means of 
maintenance obtain in the land according to conditions 
of the earth for you and the people, O Prajapati, give us 
our share of that. 


srat feet stenfast cata aauenfs | 
wera anit d ad ada atari we 

46. Apo divya acayisam rasena samaprksmahi. 
Payasvanagna agamam tam sam srja varcasa. 


| have sought for a drink of the celestial waters 
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of life. Let us be regaled with nectar to satiety. Hey 
Agni, | have come with the offer of milky oblations. 
Pray bless me with the divine lustre and splendour of 
life. 

amy ada aa dg ws aaraar 

fat! srea car =a! ference safes: 1 wo 1 


47. Sam magne varcasa srja sam prajaya samayusa. 
Vidyurme asya deva indro vidyatsaha rsibhih. 


Hey Agni, bless me with honour and lustre, bless 
me with progeny, with good health and full age. Let the 
divines know of me thus, let Indra know of me along 
with the holy sages. 


wee are flap erate agraege Saat TH: | 
wardda: src 3 wraa a aa fees eee 


ATA VEU 


48. Yadagne adya mithuna sapato yadvacastrstam 
janayanta rebhah. Manyormanasah saravya’ 
jayate ya taya vidhya hrdaye yatudhanan. 

H ey Agni, now whatever wedded couples swear 
at each other, what rude word wastours utter in quarrel, 
whatever painful words are uttered by them out of angry 
mind, with that very affliction strike these hurtful people 
through the heart. (Let them realise what pain is.) 


Ut gpoitte aaa aaa Bait SAT BOATS 
wife weaseuife utadu: vitetad: 
yronteS we u 

49. Para srnthi tapasa yatudhananpara’gne rakso 
harasa srnthi. Pararcisa muradevanchrnihi para- 
sutrpah Sosucatah srnthi. 
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Hey Agni, with your heat, shatter the evil doers. 
With power and passion, crush the demons. With your 
flames, burn off the fools and wastours. Scorching the 
ogres, throw them out. 


sone ast w eur ads sirthrena fag 


a seargifa w yond wal aa car arf sr 
fasa uot! 


50. Apamasmai vajram pra harami caturbhrstim 
sirsabhidyaya vidvan. So asyangani pra srnatu 
sarva tanme deva anu janantu visve. 


|, Agni, the ruler and enlightened leader, strike 
the four-edged thunderbolt of lightning upon this ogre 
to break his head. M ay this strike break his body and 
net-work into bits. And let all devas, enlightened people 
of the land, know, recognise and approve of this act of 
justice. 


Kanda 10/Sukta 6 (Manibandhana) 
Phalamani, Vanaspati, Apah Devata, Brhaspati Rshi 


The theme of this hymn is ‘M ani-bandhana’, 
tying and wearing ‘the jewel’- an amulet, charm or 
magic? 


No. The jewel is something real but at the same 
time wonderful. It is something by which you punish 
the uncreative, unproductive evader of social obligations 
with your own lustre and power. It is born of plough- 
share made of khadira wood by the carpenter. Itis given 
by Brhaspati and worn by Indra, Soma, Chandrama, 
Savita and Apah. The recipients create and achieve 
wonderful things such as ghrta, valour, lustre, glory, 
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beauty, progress, food products, holy word, nectar, truth, 
victory, world power. 


The jewel is one’s own power and potential and 
the art and science of the possible which you win by 
your own effort, through gifts of parents, teachers and 
the seniors by the grace of God. The range of the possible 
Starts with the product and prosperity of food and goes 
up to universal victory of world nature. 


snidiatuideres gate? fgua: fr: | 
sift qyareanrstar i 2 ul 

1 Aratiyorbhratrvyasya durhardo dvisatah Sirah. 
Api vrscamyojasa. 

With vision, valour and lustre | fell the 
cleverness and callousness of the head and heart of the 
uncreative, unproductive evader of social obligations, 
the internal saboteur, evil at heart and rank hater of 
society. 

ad wane afer: Gretsata: itera | 
qo wat antasaa ae aba 2 


karisyati. Purno manthena magamadrasena saha 
varcasad. 


This jewel of abundant food born of ploughshare 
and farming would come to me by hard work in full 
measure with delightful vigour and valour and it will 
act for me as an armour for security and protection. 


areal fora: urts defiant weds arent | 
Sea eA sitaen: UAT Bata: VIPAT 3 


KANDA - 10/SUKTA - 6 1143 


3. Yattva sikvah para’vadhittaksa hastena vasya. 
Apastva tasmajjivalah punantu Sucayah sucim. 


As the skilled carpenter with expert hand and 
adze chiselled and shaped you, O plough-share, from 
that state let pure life-giving waters purify and sanctify 
you with living food for life. 


fetvaenra aftr: stest ast Tet eta 
We dag ats fafer: usu 

4. Hiranyasragayam manih sraddham yajnam maho 
dadhat. Grhe vasatu no’ tithih. 


Let this gold threaded jewel bear and bring us 
faith, yajna and glory, and abide in our home like an 
honoured visitor without any definite date, permanently. 


ae od Ut Heads erarad 1a at: fare Gate: 


sa: staftatecard yates: varval eaexit 
afore 1 & 


5. Tasmai ghrtam suram madhvannamannam ksada- 
mahe. Sa nah piteva putrebhyah sreyah sreyasciki- 
tsatu bhuyobhuyah svah $vo devebhyo maniretya. 


To that jewel visitor we offer ghrta, exhilarating 
drink, honey and food of many varieties. M ay the visitor, 
come from the divinities, bring us, like father for his 
children, honour, goodness and greatness again and 
again, day by day. 


FAAS TRACT Cates TAT AAT STATS | 


anfa: uetasaa at ated ge sii yalsra: 
vasa wt feadt Sf ug 1 
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6. Yamabadhnad brhaspatirmanim phalam ghrta- 
s$cutamugram khadiramojase. Tamagnih pratya- 
muncata so asmai duha ajyam bhuyobhiyah svah- 
Svastena tvam dvisato jahi. 


T hat jewel of abundant food born of the plough- 
share of khadira wood, powerful and replete with ghrta, 
which Brhaspati, the cosmic high priest, tied for the 
sake of strength and splendour, Agni, leading light of 
the land, received and wore. M ay that jewel create and 
bring in for the recipient holy ghrta for the expansion 
of the yajna of the social order, again and again, day by 
day. 


O man, with that jewel of abundance and power 
destroy those forces which hate and destroy. 


ardete Feed areT wis Tava arsas | 
dg: welqsadiata drat fa aa at sit 
aes yaya: va:vaead a feadt aE 9 1 


a: Yamabadhnad_ brhaspatirmanim phalam 
ghrtascutamugram khadiramojase. Tamindrah 
pratyamuncataujase virya ya kam. So asmai 
balamidduhe bhiyobhuyah svah-svastena tvam 
dvisato jahi. 


That jewel of abundance, powerful and replete 
with ghrta, born of the plough-share of K hadira wood, 
which Brhaspati, the high priest, tied for the sake of 
strength and splendour, Indra, the mighty ruler, received 
and wore for splendour, valour and peace and prosperity. 
M ay that jewel create and bring in for the recipient 
strength for the expansion of the yajna of the social order 
again and agian, day by day. 
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O man, with that jewel of abundance and power 
destroy those forces which hate and destroy. 


SHAS TECUAACT Cares FAVA ATA SAS 
d aa: wetasad ae stra aatai at stat af 
Bee Wasa: vavaed a feat Sec u 


8. Yamabadhnad_ brhaspatirmanim phalam 
ghrtascutamugram khadiramojase. Tam somah 
pratyamuncata mahe Ssrotraya caksase. So asmai 
varca idduhe bhuyobhuyah svah-svastena tvam 
dvisato jahi. 


That jewel of abundance, powerful and replete 
with ghrta, born of the plough share of K hadira wood, 
which Brhaspati, the high priest, tied for the sake of 
strength and splendour, Sama, head of the spirit and 
powers of peace, order and joy, received and wore for 
vision, wisdom and listening to the revelation of the 
truth of universal order. M ay that jewel create and bring 
in for the recipient light and splendour again and again, 
day by day. 


O man, with that jewel of abundance, light and 
splendour, destroy the forces that hate and destroy. 


dae: wetasad eat stsrafest: rat steh fags 
walya: va:vaeda wa feadt SE ue 


A Yamabadhnad_ brhaspatirmanim phalam 
ghrtascutamudram khadiramojase. Tam suryah 
pratyamuncata tenema ajayaddisah. So asmai 
bhutimidduhe bhuyobhiuyah svah-svastena tvam 
dvisato jahi. 
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That jewel of abundance, powerful and replete 
with ghrta, born of the plough share of khadira wood, 
which Brhaspati, cosmic high priest, tied for the sake 
of strength and splendour, the sun received and wore 
and thereby conquered all the directions of space. M ay 
that jewel create and bring in for the recipient 
superabundance of prosperity and light again and again, 
more and more, day by day. 


O man, with that jewel of light and abundance, 
destroy the forces that hate and destroy. 


ardeta Feed arer wares Fava Sarasa | 
dfavaraml aftreraront qi ssa ferra- 
at: reat ee ferafage yethsya: yaad wt feat 
aE Ugo 


10. Yamabadhnad_ brhaspatirmanim phalam 
ghrtascutamugram khadiramojase. Tam bibhra- 
ccandrama manimasuranam puro ’jayadda- 
navanam hiranyayith. So asmai sriyamidduhe 
bhuyobhuyah svah-svastena tvam dvisato jahi. 


That jewel of abundance, powerful and replete 
with ghrta, born of the plough share of the K hadira wood 
of nature, which Brhaspati, the cosmic high priest, tied 
for the sake of strength and splendour, Chandrama, the 
moon, received and bore, and thereby conquered the 
golden cities of demons and devourers. That created 
and brought in for the recipient beauty and grace more 
and more, day by day. 


O man, with that jewel of abundance and grace, 
eliminate the forces which hate and destroy. 
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andere aeeotaatata aforarsra tat steht aris 
Se Walya: va-varea wa feud VS ee i 


11. Yamabadhnad brhaspatirvataya manimasave. So 
asmai vajinam duhe bhuyobhuyah svah-svastena 
tvam dvisato jahi. 


That jewel-mani, divine thought, which 
B rhaspati, lord creator of the expansive universe, created 
and bore by himself for the origination of dynamic 
energy, that thought and energy set in motion the speed 
of evolution for this same lord, set it in motion more 
and ever more, moment by moment of chronological 
time. 

O man, as part of the evolution, eliminate the 
forces that hate, oppose and negate the process of 
evolution. 


wadete aeeafeatata aforarsra | avai afer 
afratartatar tera: 1a frereat wal ee alert: 
vasa wi adt Se eeu 


12. Yamabadhnad brhaspatirvataya manimaSave. 
Tenemam manina krsimasvinavabhi raksatah. Sa 
bhisagbhyam maho duhe bhiyobhiyah svah- 
Svastena tvam dvisato jahi. 


That jewel-mani of divine thought which 
Brhaspati set in motion for the origination of dynamic 
energy for the evolution of existence, by that very jewel 
energy the Ashvins, twin motions of prana and apana 
currents of cosmic energy circuit, protect and promote 
this process of Biological evolution and agriculture. The 
Same jewel creates and takes forward the grand 
evolution for the twin procreative forces, the A shvins, 
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more and ever more, moment by moment. 


O man, as part of the evolution, eliminate the 
forces that hate, oppose and negate the process of 
evolution. 


aadeTe aeeafaatata aforarsra i faveafaar 
afer aaedsaea [21 at sea Eat Te yeep: 
vaya a feudt Sf n 23 i 


13. Yamabadhnad brhaspatirvataya manimaSave. 
Tam bibhratsavita manim tenedamajayatsvah. So 
asmai sunrtam duhe bhuyobhuyah svah-s$vastena 
tvam dvisato jahi. 


That jewel-mani of divine thought which 
Brhaspati set in motion for the origination of dynamic 
energy for the evolution of existence, that mani, Savita, 
the sun, bore and thereby won this light of heaven. That 
same Savita, the light and divine energy, distilled and 
revealed the divine knowledge and the language of 
divine knowledge for this humanity more and ever more, 
moment by moment, day by day. 


O man, by virtue of the same light and truth, 
eliminate the forces of hate and enmity which negate 
the process of knowledge and progress. 


andere aeeatratata aforarsra vara fastet- 
Hfer wat eraxafatar: va sivas Garage yelsya: 
vavarast wt fact Sf ew ni 

14. | Yamabadhnad brhaspatirvataya manimaSave. 
Tamapo bibhratirmanim sada dhavantyaksitah. 
Sa abhyo’ mrtamidduhe bhuyobhuyah §svah- 
Svastena tvam dvisato jahi. 
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That jewel-mani of divine thought which 
Brhaspati set in motion for the origination of dynamic 
energy for the evolution of existence, that same divine 
energy, waters bear as a jewel and always flow unhurt 
and unobstructed. That same divine energy distils the 
nectar of life for these waters and for humanity from 
these waters, more and ever more, day by day. 


O man, by the same flow of energy, the waters, 
and the nectar of life, eliminate the forces of hate and 
enmity which negate life’s progress. 


aadeste aeeafaatata aforarere it ts asurt 


aftt wetdoaa gia at AeA Gages yeiteya: 
vasa a feud SE uu eu ui 


15. Yamabadhnad brhaspatirvataya manimaSave. 
Tam raja varuno manim pratyamuncata 
sambhuvam. So asmai satyamidduhe bhiuyo- 
bhuyah svah-svasten tvam dvisato jahi. 


That jewel-mani of divine thought which 
Brhaspati set in motion for the origination of divine 
energy for the evolution of existence, that same jewel- 
mani, giver of peace and well being, the refulgent ruler 
Varuna received and wore, and that brought for this ruler 
the truth of the reality of life across the universe, the 
world and the regions of the world, and all the time 
brings in the truth of life more and ever more, day by 
day. 


O man, by virtue of the truth of life and its 
evolution, throw out the forces of hate and enmity which 
negate life’s progress and truth. 
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andere aeeafratata aforarsra i dt ear fawat 
aftr watcatargastad a Usa fifaes 
waleya: ya-vaean wa feudt Seu 96 


16. Yamabadhnad brhaspatirvataya manimaSave. 
Tam deva bibhrato manim sarvanllokanyu- 
dhajayan. Sa ebhyo jitimidduhe bhuyobhuyah 
svah-svastena tvam dvisto jahi. 


That jewel-mani of divine thought which 
Brhaspati set in motion for the origination of dynamic 
energy for the evolution of existence, that same energy, 
the Devas, divine forces of nature and noble people of 
light, knowledge and generosity, received and bore, and, 
with their struggle for evolution and progress, won all 
the regions of the world. That same energy and the 
struggle brought and brings victory more and ever more, 
day by day. 


O man, by the same energy and the same 
Struggle, throw off the forces of hate and enmity which 
negate and obstruct the struggle for progress and 
evolution. 


arate Feeidains Aforarera aha saat APST 


Weatoad Vyar a sven favattgs yatsya: 
vavarast ct fact Sf 1 ge 1 


17. Yamabadhnad brhaspatirvataya manimaSave. 
Tamimam devatad manim pratyamuncanta 
sambhuvam. Sa abhyo visvamidduhe bhiuyo- 
bhuyah svahsvastena tvam dvisato jahi. 


That jewel-mani of divine thought which 
Brhaspati set in motion for the origination of dynamic 
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energy for the evolution of existence, that very jewel of 
thought and energy, giver of peace and well being, the 
Devatas, people of excellence and their mind and senses, 
received and bore, and that jewel distilled for them and 
still distils all the experience of the world more and 
ever more, day by day. 


O man, by the same energy, mind, senses and 
experience, rule out the forces of hate and enmity which 
negate and obstruct the honour and excellence of life. 


Tadeo aertadanrdaerd | dared see ae 
ad fa terface 


18. Rtavastamabadhnatartavastamabadhnata. 
Samvatsarastam baddhva sarvam bhutam vi 
raksati. 


That same divine will and energy, the seasons 
bear, all cycles of the seasons and all that conform to 
the seasons bear, and the year, which Is the presiding 
power of time over the seasons, bears and thereby 
protects and promotes all existent facts and processes 
of the universe over the ways of evolution. 


sradon stasra Ufesreadaerd | 
wardferrest afi sat As okt sth: 123 


19.  Antardesa abadhnata pradisastamabadhnata. 
Prajapatisrsto manirdvisato me’dharan akah. 


That jewel of divine will and energy, all 
directions, spaces, interspaces and interdirections bear 
and observe in action. M ay that same jewel of divine 
will initiated, and set in evolutionary motion by 
Prajapati, throw down and out all forces of hate and 
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enmity for me and the entire life of humanity. 
saatun staetatadun stata | adfear siferar 
ada faire: Gceds ct feat SFE i 20 

20. Atharvano abadhnatatharvana abadhnata. 


Tairmedino angiraso dasyunam bibhiduh 
purastena tvam dvisato jahi. 


Atharvans, sages of steady mind free from 
fluctuation and negativity, bear that same jewel of divine 
will and energy in their heart and soul. Their disciples 
and followers too bear the same jewel. By the power of 
that very jewel, vibrantA ngirasas, sages of leading light 
and energy, shattered the strongholds of negation and 
destruction. 


O man, by the same jewel of divine will, light 
and energy, destroy the forces of hate and enmity which 
negate and obstruct the excellence and progress of 
humanity. 


a ata Wealtsaad a yet oa | Hera 
aa a feuat SE 22 11 


21. Tam dhata pratyamuncata sa bhutam vya 
kalpayat. Tena tvam dvisato jahi. 


T hat jewel-mani of power and potential, D hata, 
lord of the universe, bore and manifested as his will 
and dynamic energy, and he created the world of variety 
in all its multitude. By the same jewel power of your 
own possibility, O man, eliminate all those negations, 
hate and oppositions which obstruct your individual, 
social and spiritual evolution. 
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anaes Teeattsaeant sre etearery | 
a ad uftrmiasas we afar eeu 


22. Yamabadhnad brhaspatirdevebhyo asuraksitim. 
Sa mayam maniragamadrasena saha varcasa. 


T hat jewel-mani of divine power and potential 
which Brhaspati, lord of the expansive universe, bore 
and generated for the divinities of nature and humanity, 
for the evolution of existence and for the control and 
destruction of evil, has come to me also with the splen- 
dour and delight of being (to participate in the evolution 
of divinity and destruction of evil in my course of life). 


adele Geetddasan starter a are afor- 
Three WRisnrfamas usta GEN RB 


23. Yamabadhnad brhaspatirdevebhyo asuraksitim. 
Sa mayam maniragamatsaha gobhirajavibhira- 
nnena prajaya saha. 


T hat jewel-mani of divine power and potential, 
which Brhaspati bore and generated for the divinities 
for the evolution of existence and control of evil and 
negativity, has come to me with cows, goats and sheep, 
and with food and progeny. 


andete Feeatddavan stata a Are Hier 
WiadEs aieaansat ASAT Yat Ae Ul Vs 

24. Yamabadhnad brhaspatirdevebhyo asuraksitim. 
Sa mayam maniragamatsaha vrihiyavabhyam 
mahasa bhitya saha. 


T hat jewel-mani of divine power and potential, 
which Brhaspati bore and generated for the divinities 
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for the evolution of existence and control of evil and 
negativities, has come to me with rice and barley, 
greatness and prosperity. 


andes Feenttsasan sre cherry | a Aa AAU 
thanettaes aan ator t APS: AE MW VU 


25. Yamabadhnad brhaspatirdevebhyo asuraksitim. 
Sa mayam maniragamanmadhorghrtasya 
dharaya kilalena manih saha. 


T hat jewel-mani of divine power and potential, 
which Brhaspati bore and generated for the divinities 
for the evolution of existence and control of evil and 
negativities, has come to me with streams of honey and 
ghrta, the mani with the food of life. 


ardeta Geetddasan sraefartary a Are afor- 
Tags water ae Braves frat Ge Ue 


26. Yamabadhnad brhaspatirdevebhyo asuraksitim. 
Sa mayam maniragamadurjaya payasd sa 
dravinena S$riya saha. 


T hat jewel-mani of divine power and potential, 
which Brhaspati bore and generated for the divinities 
for the evolution of existence and control of evil and 
negativities, has come to me with water, milk and energy, 
with wealth and with beauty, honour and grace. 


andere seeatddasan sravteafears ia are afot- 
wiser frat ae aster ater [ae V0 u 

27. Yamabadhnad brhaspatirdevebhyo asuraksitim. 
Sa mayam maniragamattejasa tvisya saha yaSasa 
kirtya saha. 
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That jewel-mani of divine power and potential, 
which Brhaspati bore and generated for the divinities 
for the evolution of existence and control of evil and 
negativities, has come to me with lustre and splendour, 
with honour, excellence and fame. 


arses a eeattsaeat sree | 
U are fora asa: GE Ve ul 


28. | Yamabadhnad brhaspatirdevebhyo asuraksitim. 
Sa mayam maniragamatsarvabhirbhutibhih saha. 


T hat jewel-mani of divine power and potential, 
which Brhaspati bore and generated for the divinities 
for the evolution of existence and control of evil and 
negativities, has come to me with all wealth and good 
fortunes of existence. 


afaa gaat ufot wet caq sa 
sift axel uoaendd afer eeu 


29. Tamimam devata manim mahyam dadatu pustaye. 
Abhibhum ksatravardhanam sapatnadambha- 
nam manim. 


M ay the divinities of nature and brilliancies of 
humanity give me that jewel power and potential for 
growth and prosperity which sunpasses the rivals, 
overcomes the adversaries, defeats the enemies and 
leads the social order to excellence and advancement, 
yes, that power, potential, and the order of law for 
existence. 


salon aster ae ola Goats A rary | 
sTaue: Gueel Gaeias eh 3H: 1 80 
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30. Brahmana tejasa saha prati muncami me Sivam. 
Asaptnah sapatnaha sapatnanme’dharan akah. 


With the divine law, with honour, lustre and 
excellence, | take on and dedicate myself to this peaceful 
and blessed power and potential, jewel-mani gifted by 
Brhaspati, power which has no rival, no adversary, 
which has overthrown all my rivals and adversaries, and 
which has rendered me free. 


sat faut ara afer: Guid CaM: | 
aed Ciel SA a: Tal qrerqured | 
a arantel ted aftr: sreaata wefa: 132 0 


31. Uttaram dvisato mamayam manih krnotu devajah. 
Yasya loka ime trayah payo dugdhamupasate. Sa 
mayamadhi rohatu manih Sraisthyaya murdhatah. 


M ay this jewel power born of divinities and 
gifted raise me to superiority and victory over the powers 
of hate and enmity, the power whose gift of sustenance, 
vitality and milk of mercy and grace, all these three 
worlds of heaven, earth and the firmament worship and 
enjoy. May this divine gift raise me to the top of 
excellence and this highest merit seat of life. 


a aar: feet wen | sasita reefer 
aorta tea aftr: shone wefat: 132 
32. Yam devah pitaro manusya upajivanti sarvada. 


Sa mayamadhi rohatu manih sraisthyaya 
murdhatah. 


May that divine jewel gift of power and 
potential, by which all divinities of nature and humanity, 
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all human beings in general and all sustaining powers 
have their life and existence always, raise me to the top 
of excellence and the highest merit seat of life. 


amt dteiqeiat He wea trefa 
wer are wen ustats aad fa Wea 33 ul 


33. Yatha vijamurvarayam krste phalena rohati. 
Eva mayi praja paSavo’ nnamannam vi rohatu. 


J ust as the seed grows to life and luxuriance in 
the fertile soil tilled by the plough, so may, in my life, 
progeny, wealth of animals and food rise and grow more 
and ever more. 


aa cat aaaea wot verdet freq 
a a slaefarot aor sheata Rarreaare tt 8x 01 


34. Yasmai tva yajnavardhana mane pratyamucam 
sivam. Tam tvam Satadaksina mane Sraisthyaya 
Jinvatat. 

O divine jewel gift of power and potential, 
augmenter of the yajna of life, generous harbinger of a 
hundred gifts of merit and prosperity, whoever the 
person, progeny or disciple! consecrate with you, may 
this blessed gift of divinity, inspire, energise and raise 
the recipient to the top of excellence. 


Wathen cared Baron sia uid ea BA: vatenira- 
an galt wafer oot aad: osatis wirretafa 
STAT  B& U 

35. Etamidhmam samahitam jusano agne prati harya 
homaih. Tasminvidema sumatim svasti prajam 
caksuh pasuntsamiddhe jatavedasi brahmana. 
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O Holy fire, lover of this holy fuel brought up 
and offered with faith, rise and rejoice by our offers of 
oblations, which, we pray, receive and reward us. O 
friends, in the fire of omniscience, lighted and raised 
with divine knowledge and the chant of Vedic verses, 
let us discover and find for ourselves noble intelligence 
and wisdom, happiness and well being, divine vision 
and the wealth of life. 


Kanda 10/Sukta 7 (Skambha Sukta) 
Skambha, Jyeshtha Brahma Devata, Atharva Rshi 


This Sukta is the Song of Skambha, J yeshtha 
Brahma, the One central, all sustaining, Supreme Spirit- 
force of the universe which holds, sustains and controls 
every part of the universe in its place with its function. 


The Spirit is pure spirit, Akayam, body-less 
(Y ajurveda, 40, 8). Still in the Veda and other Vedic 
literature, itis described metaphorically as Purusha, the 
cosmic person whose body is the universe. In this Sukta 
also, Skambha is metaphorically described as a person 
with its body parts and their place and function. The 
whole sukta is a beautiful poem created by cosmic 
imagination. 


ener aa [ad aa [ seare farsfa wea 
aeanes Ufsfisa 2 i 


1. Kasminnange tapo asyadhi tisthati kasminna-nga 
rtamasyadhyahitam. Kva vratam kva Sraddhasya 
tisthati kasminnange satyamasya pratisthitam. 


In what part of Skambha does Tapas, creative 
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heat of will and intention, abide? In which part does 
Rtam, truth and law of mutability, abide, held and 
controlled in function? W here the vow of discipline and 
commitment? Where faith in existence? In which part 
does Satyam, reality of the constancy base of mutability, 
abide, held in place? 


Raesdierd sta wenescad arava | 
emesis ites ast ve eee Part 
STSAU RU 


2 Kasmadangaddipyate agnirasya kasmadanga- 
tpavate matarisva. Kasmadangadvi mimite’dhi 
candrama maha skambhasya mimano angam. 


From which part and power of it does fire burn 
and shine? From which part or power of it does the 
wind blow across the firmament? From which part, by 
what power, does the moon traverse the space, covering 
which part of mighty Skambha? 


clea? faceta after ofan? farscr-aRer 
afer fascna at: afeaae fascqat 
fea: 3 ul 


3 Kasminnange tisthati bhumirasya kasminnange 
tisthatyantariksam. Kasminnange tisthatyahita 
dyauh kasminnange tisthatyuttaram divah. 


In which part of it does earth abide? In which 
part does the firmament abide? In which part does the 
solar region abide, held and sustained? And in which 
part does the higher heavens of light abide? 
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aa) Wadia meat sifr: aa) Wee=cad Ara- 
Real aa tees faatad: tarsi d fe Han: 
Falta G: uv 


4. Kva prepsandipyata urdhvo agnih kva prepsanpa- 
vate matarisva. Yatra prepsantirabhiyantyavrtah 
skambham tam bruhi katamah svideva sah. 


W hitherward does the high fire of the sun burn 
and radiate, seeking and striving for what? W hitherward 
does the spatial wind of energy blow, seeking and 
striving for what? Witherward do the cosmic whirlpools 
of stars, planets and galaxies turn, and turn round and 
round, seeking and striving for what? Speak of that 
Skambha, that centre-hold explosive, to me, which one 
is that? 

Say it is Skambha, only that of all, ultimate 
centre and the circumference. 


eat [s efurat: aa fafa urea: dacatut we 
dfaart: aa aad aaldan: eae ct alle Ha: 
Fada a: ku 


So; Kva’rdhamasah kva yanti masah samvatsarena 
saha samvidanah. Yatra yantyrtavo yatrartavah 
skambham tam bruhi katamah svideva sah. 


W hither do fortnights move, whither the months, 
integrated with the year? Whither do the seasons 
proceed, with all that happens therein? Where and 
whither? Speak to me of that Skambha, that centre-hold 
controller, which one is that? 


Say it is Skambha, only that of all, ultimate 
centre and the circumference. 
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aay Wada gadt faad sna saa: dfaari 
wa ted=dinfa-crd: casi d afe Han: Rata 
SWE 


6. Kva prepsanti yuvati virupe ahoratre dravatah 
samvidane. Yatra prepsantirabhiyantyapah 
skambham tam bruhi katamah svideva sah. 


W hither, seeking and striving for what, do the 
day and night, youthful maidens ever fresh, so different 
yet in perfect accord, hasten on? Whither, seeking and 
striving for what, do the whirlpools of waters and time 
flow incessantly? Speak to me of that Skambha, that 
centre-hold controller, which one is that? 


Say it is Skambha, only that of all, ultimate 
centre and the circumference. 


cheer usrdfretenrcarat stent | 
een d dfs man: Rada a: 9 
7. Yasmintstabdhva_ prajapatirlokantsarvan 


adharayat. Skambham tam bruhi katamah svideva 
sah. 


W herein, having fixed and secured all regions 
of the universe, Prajapati, father, guardian and ruler of 
the children of his creation, sustains them, of that 
Skambha speak to me, which one Is that? 


Say it is Skambha, only that of all, ultimate 

centre and the circumference. 
adnan treat teat usta: cast Pavey | 
freer eens: UW faast aa aa olds et ie 
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8. Yatparamamavamam yacca madhyamam 
prajapatih sasrje visvarupam. Kiyata skambhah 
pra vivesa tatra yanna pravisatkiyattadbabhuva. 


Of the highest, lowest and the middle order of 
the form of the universe which Prajapati, cosmic 
progenitor, created, how much does Skambha, the 
Sustaining divine, pervade therein, and how much is 
that which it does not pervade? (Prajapati and Skambha 
are one and the same divinity, Prajapati, the creative, 
and Skambha, the pervasive sustaining aspect.) 


ferelar centr: u fader ud fra sfarre-argats | 


Uh waqupuieeaen fda wae: w fade 
wae 


9. Kiyata skambhah pra vivesa bhutam kiyadbha- 
visyadanvasaye’sya. Ekam yadangamakrnotsa- 
hasradha kiyata skambhah pra vivesa tatra. 


To what extent did Skambha enter the created 
world? To what extent is it dormant in relation to the 
future? That one part of its metaphoric personality, i.¢., 
Prakrti, which it shaped into a thousandfold variety, how 
much did Skambha pervade therein? 


aa minive Hisivarmt sal se fae: | staat at 
Wad ears d afe aan: Relea a: gon 
10. Yatra lokamsca kosamscapo brahma jana viduh. 


Asacca yatra saccanta skambham tam bruhi 
katamah svideva sah. 


Wherein, as learned sages Know, all created 
worlds and treasures abide, all food and waters abide, 
and wherein both the constant and the mutable abide, 
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of that Skambha, pray speak to me. Which one of all is 
that? 

Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 


aa ad: Wiha ad MAAC | sat Sl al Steet 
arat ael aareat: cari d afe wan: feea 
Sz UVVU 


11. Yatra tapah parakramya vratam dharaya- 
tyuttaram. Rtam ca yatra $raddha capo brahma 
samahitah skambham tam bruhi katamah svideva 
sah. 


W herein Tapa, discipline of enlightened living, 
rises higher to the superior discipline of Vrata, 
commitment, wherein are integrated R tam, truth and law, 
Shraddha, faith, A pah, K arma, and Brahma, knowledge, 
of that Skambha, pray, speak to me. Which one is that? 


Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 


afer-uth ae aeiferaentear | aarhiga-sa: 
wat arafears=artti ar: tate a afe aaa: Relea 
SW QVU 


12. Yasminbhumirantariksam dyauryasminna- 
dhyahita. YatragniScandramah suryo vatasti- 
sthantyarpitah skambham tam bruhi katamah 
svideva sah. 


W herein earth and firmament, wherein the 
heaven of light, all abide comprehended, wherein fire 
and light energy, the moon, the sun and the winds abide, 
Self-surrendered to the law, of that Skambha, pray, speak 
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to me. Which one is that? 


Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 


ae TARAS StS TS GUTS: | 
ven d df man: Raea a: esi 


13. Yasya trayastrimsaddeva ange sarve samahitah. 
Skambham tam bruhi katamah svideva sah. 


In whose power and presence are integrated and 
comprehended all the thirty-three divine forces, of that 
Skambha, pray, speak to me, which one Is that? 


Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 


(The thirty three Devas or divinities are: eight 
Vasus, eleven Rudras, twelveA dityas, Indra, I.e., energy, 
and yajna, natural dynamics of life sustenance.) 


aa sada: Vers ara: ara aattiet | wenfefeferar- 
fia: wars d afe wan: Falta a: new 


14. Yatra rsayah prathamaja rcah sama yajurmahi. 
Ekarsiryasminnarpitah skambham tam briuhi 
katamah svideva sah. 


W herein the first born R shis, i.e., the seven R shi 
pranas, seven first born evolutes of Prakrti comprising 
M ahan, A hankara and five elements, and the first born 
Vedic visionaries abide; wherein Rks, Samans, Yajus 
and the great hymns of A tharva abide, wherein the one 
R shi, i.e., omniscience and later Reason and logic abide 
in order, all self-surrendered, of that Skambha, pray, 
speak to me, which one of all is that? 
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Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 


ward a yaa yeus fe warfed | wast ae 
arsa}: Gees fal wanfea: caret cd afe man: 
falda G: eeu 


15. Yatramrtam ca mrtyusca puruse’dhi samahite. 
Samudro yasya nadyah puruse’dhi samahitah 
skambham tam bruhi katamah svideva sah. 

W herein immortality and death both abide in 
the Purusha, comprehended, whose arteries are the seas 
comprehended in the Purusha, of that Skambha, pray, 
Speak to me, which one of all is that? 


Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 


area ade: fest area) fears at Werat: | ait aa 
Utishi=d: Cnr df afe man: Relea a: eg ui 

16. Yasya catasrah pradiso nadyastisthanti pratha- 
mah. Yajno yatra parakrantah skambham tam 
bruhi katamah svideva sah. 


W hose veins and arteries are the four major 
quarters of space which abide in order, wherein nature’s 
yajna of the evolution of existence goes on and on, of 
that Skambha, pray, speak to me, which one of all is that? 

Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 


a aee aa faeed fae: cea tety at ad aaftet 
ara ad usd SS & arelut faged nray- 
Hada: u gen 


1166 ATHARVA-VEDA 


17. Ye puruse brahma viduste viduh paramesthinam. 
Yo veda paramesthinam yasca veda prajapatim. 
Jyestham ye brahmanam viduste skambha 
manusamviduh. 


Those who experience and this way know 
Brahma, immanent Purusha, vibrating in the heart and 
soul of the individual purusha, know the Supreme 
Purusha.He that knows the Supreme, he that knows 
Prajapati, the creator, and they that know the Supreme 
Soul celebrated in the Veda, they know and apprehend 
the Skambha, i.e., the creator Prajapati, the immanent 
Brahma pervasive in nature and the individual soul, and 
the transcendent Brahma, the One Skambha reflecting 
and existing in variety of presence and function, as It 
IS, 

wea Pri dvarnvaans cas Yer! steht aeat 
add: cari d dfs wan: Raea a een 


18. Yasya Siro vaisvanarascaksurangiraso’bhavan. 
Angani yasya yatavah skambham tam bruhi 
katamah svideva sah. 


W hose head is Vaishvanara, cosmic fire that 
blazes in the sun on high, whose eye is the radiant rays 
of light and knowledge that illuminate and enlighten 
all within and without, whose limbs are all moving stars, 
planets and galaxies, indeed the entire dynamic systems 
of the universe, of that Skambha, pray, speak to me, 
which one, for sure, is that? 


Say it is Skambha, only that which is all, the 
ultimate centre and circumference of existence. 
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ae gal Tang at Heeneraga | fexrstyen ARMS: 


een d afe man: Rata a: 1 ee 


19. Yasya brahma mukhamahurjihvam madhu- 
kasamuta. Vijrajamudho yasyahuh skambham 
tam bruhi katamah svideva sah. 


W hose speech, they say, is Brahma, the universal 
Veda, whose tongue is the honey sweet cosmic speech 
of the Vedic knowledge, whose treasure-hold of energy 
and vitality is the refulgent universe itself of Prakrti, of 
that Skambha, pray, speak to me, which one, for sure, is 
that? 


Say it is Skambha, only that of all, the centre 
and the circumference of existence, ultimately. 


Tease sorda-astenaurenay | Ge Tet 
aaa we wai d afe aaa: Relea 


Az UW RO Ul 


20. Yasmadrco apataksanyajuryasmadapakasan. 
Samai yasya lomanyatharvangiraso mukham 
skambham tam bruhi katamah svideva sah. 


From whom Rks of the Veda are received, 
realised and articulated in form and meaning, from 
whom the Yajus are received, from whom the Samans 
arise as hair grow from the body, and whose natural 
Spontaneous word of speech is A tharva-veda, received, 
realised and articulated by the Angirasas, of that 
Skambha, pray, speak to me, which one, for sure, Is 
That? 


Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 
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sTaworal ufas=ait araia srt fae: 
Sat Uaats AL SB a STATA i 22 


21. Asacchakham pratisthantim paramamiva jana 
viduh. Uto sanmanyante’vare ye te sakhamu- 
pasate. 


Some people believe that the constant, self- 
existent, primordial state of Prakrti, wherein there is no 
germination and no branch, is the supreme reality. Others 
believe that the germinated, variously branched off 
mutable state of the world alone is the reality and they 
recognise and worship it as such. (Both of them do not 
Know the Skambha.) 


aitreavd usd adage warear: | 
ud a aa wet a uel tenn: ufdftsan: tart 
afe wan: Rata a: neu 


22. Yatradityasca rudrasca vasavasca sam@ahitah. 
Bhutam ca yatra bhavyam ca sarve lokah 
pratisthitah skambham tam bruhi katamah 
svideva sah. 


W herein Twelve Adityas, eleven Rudras and 
eight Vasus abide comprehended, wherein past, present 
and future and all regions of the world of existence 
abide, comprehended and sustained, of that Skambha, 
pray, speak to me, which one, for sure, is that? 


Say itis Skambha, only that of all, the ultimate 
centre and circumference of existence. 
wea safeistear Fae tala aeer 
Fai ana ar aa a gar arfirvetar i 23 1 
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23. Yasya trayastrimsaddeva nidhim raksanti sarvada. 
Nidhim tamadya ko veda yam deva abhiraksatha. 


W hose treasure-hold of the universe thirty-three 
Devas, divinities of nature, constantly protect and 
preserve, serve and promote, of that Skambha, pray, 
speak to me. O Devas, who now knows that treasure- 
hold of divinity which you protect and promote? 


aa cant dafadt wal Sesqurad | at a areaen- 
wea a aan afar Sar BU 


24. Yatra deva brahmavido brahma jyesthamupasate. 
Yo vai tanvidyatpratyaksam sa brahma vedita syat. 


W here the divine sages, who know the Supreme 
Brahma, know and meditate on the Supreme Divinity, 
there, whoever knows those Brahma-realised souls 
directly, he would, for sure, know Brahma and become 
worthy of being Brahma, high-priest of the yajna of 
B rahma-realisation. 


gerd Wa a car as da: aR ase 
Uh dag TRrereale: Ut SAT: Rw 
25. Brhanto nama te deva ye’satah pari jajnire. Ekam 


tadangam skambhasyasadahuh paro janah. 


Great indeed are those Devas which were born 
of primordial Prakrti. Sages say that that (Premordial 
Prakrti) is only one limb of Skambha. That primordial 
Prakrti, Asat is beyond the Devas. And Skambha is 
beyond that too. 


aa wary: Wara-aguet earadac 
Uh dag cH quormqdfae: it 26 
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26. Yatra skambhah prajanayanpuranam vyavartayat. 
Ekam tadangam skambhasya puranamanu- 
samviduh. 


When and where Skambha, creating the world 
of existence, repeats the old story of creation, that too 
is only one limb of Skambha which, the sages know, is 
a new version of the old and eternal. 


area wafergrear srs Tet Fash 
a-a safeisreares aarferel fare: 1 219.11 


27. Yasya trayastrimsaddeva ange gatra vibhejire. 
Tanvai trayastrimsaddevaneke brahmavido 
viduh. 


In whose (i.e., Skambha’s) one divine wing of 
creation in the evolutionary process, thirty three Devas 
take their own specific forms and functions, these thirty- 
three divinities also, in their forms and functions, some 
Brahma-realised sages know. 


fevoanst dag sat fae: beeeetad ofa 
safhetue iter stant 22 uN 


28. Hiranyagarbham paramamanatyudyam jana viduh. 
Skambhastadagre prasincaddhiranyam loke antara. 


K nowledgeable people know Hiranyagarbha, 
the golden womb of creation, highest and beyond 
description. It is Skambha that generated the creative 
Prakrti and formed the golden blue-print of the universe 
in the very beginning of creative evolution in the world 
of existence. 


TEEN WRT: THEY a: THINS STATS TAL 
eer cal ae waa ad’ aarfea eeu 
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29. Skambhe lokah skambhe tapah skambhe’ 
dhyrtamahitam. Skambham tva veda pratyaksa- 
mindre sarvam samahitam. 


The worlds of existence abide in Skambha. 
Tapas, forging heat of the maker's furnace, Is in 
Skambha. Rtam, the law of change and formation, 
abides comprehended in Skambha. O Skambha, | know 
you by direct experience : Everything abides 
comprehended in Indra, your omnipotence. 


SR THT se aT easier 
=a wat ae Weret cel wef ufafiserri 30 nN 


30. Indre loka indre tapa indre’dhyrtamahitam. 
Indram tva veda pratyaksam skambhe sarvam 
pratisthitam. 


The worlds of the universe abide in Indra. Tapas, 
the forging heat and skill, abides in Indra. Rtam, the 
law of mutability and formal evolution, abides 
comprehended and controlled in Indra. Hey Indra, | 
Know you by direct experience. | Know all and every 
thing abides comprehended in Skambha. (Skambha is 
Indra, and Indra is Skambha.) 


ara ant sitedifa ga getter: | aast: Wert 
daa we aeeneifrara wenrareracahel 
WU BV2u 

31. Nama namna johaviti pura suryatpurosasah. 
Yadajah prathamam sambabhuva sa ha tatsva- 
rajyamiyaya yasmannanyatparamasti bhutam. 


Before sun-rise, before the dawn, the sage 
invokes the One original name of Divinity, ‘Aum’, by 
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the functional name (Savita, Agni, Indra) of his own 
choicein Samadhi, and thereby realises the One unborn, 
eternal Skambha, that which, first of all in the creative 
process, self-manifested, assumes the sovereign power 
and potential as Indra, other than which there is none 
higher or highest that is, has been, or would be. 


aeg yfe: wareaRerdrety | 
fed ayacs qatd cet Sara aaltt AA: 1132 11 


32. Yasya bhumih pramantarikssamutodaram. Divam 
yascakre murdhanam tasmai jyesthaya brahmane 
namah. 


Skambha, whose one measure of foot-step is the 
earth, the middle space, his belly, and who has created 
the heaven of light as his forehead, to that Supreme 
Brahma, homage of worship and submission! 


weal dasaava-saiva yuta: | 
si aya sired) ae Secor Sal AA: 1133 UI 


33. Yasya suryascaksuscandramasca punarnavah. 
Agnim yascakra asyam tasmai jyesthaya 
brahmane namah. 


W hose eye is the sun and the moon ever new, 
who has created A gni as his mouth and speech, to that 
Supreme Brahma, homage of worship and submission! 


wea ated: WoT Sas cats Her | feet arash 
Ware Scsra aalor Aa: 1 BX U1 
34. Yasya vatah pranapanau caksurangiraso’ bhavan. 


Diso yascakre prajnanistasmai jyesthaya bra- 
hmane namah. 


KANDA - 10/SUKTA -7 1173 


W hose prana and apana energies are the winds, 
and the sun rays, light of the eye, who has created the 
quarters of space as media of his perception and 
communication of knowledge, to that Supreme Brahma, 
homage of worship and adoration in submission! 


reer cen arentgiaret SY sa carat alemte | - 
waar tpt ater wag: Usa: rary se faye 
aalaar faaret 1 3&1 


35. Skambho dadhara dyavaprthivi ubhe ime 
skambho dadharorvantariksam. Skambho dadha- 
ra pradisah sadurvih skambha idam visvam 
bhuvanama vivesa. 


Skambha holds and sustains both the heaven and 
the earth, Skambha holds and sustains the vast 
firmament, Skambha holds and sustains the six vast 
directions of space, and Skambha pervades, holds and 
sustains this whole universe. 


a: sTaradet Stal wren =a | 
aid agaeh hd adel Seara aalut AA: 1136 


36. Yah Sramattapaso jato lokantsarvantsamanase. 
Somam yascakre kevalam tasmai jyesthaya 
brahmane namah. 


Who manifested from the heat and effort of his 
thought and will, who manifests in the devotee’s 
awareness through yogic effort of relentless practice and 
continuous discipline of austerity, who pervades all 
worlds of existence with his omnipresence, who has 
created, wholly and solely, Soma, only Soma, peace and 
joy, to that Supreme Brahma, homage of worship and 
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adoration in total submission! 
wa art Aoata Het a tea Fa: | 
fear: det Dedsireara hat SA 1 B19 


37. Katham vato nelayati katham na ramate manah. 
Kimapah satyam prepsantirnelayanti kada cana. 


W hy doesn’t the wind ever go to sleep? How Is 
it that the mind never stops still? Do the waters, as also 
the acts of will and nature, seeking and striving in search 
of the truth of reality, ever rest and come to a stand 
still? (No! Why?) 


uedet wares nea ate wid dieoed gs 
deisgad as & od car gare eaeel: uRd ga 
DIRT: WBS 


38. Mahadyaksam bhuvanasya madhye tapasi 
krantam salilasya prsthe. Tasminchrayante ya u 
ke ca deva vrksasya skandhah paritaiva sakhah. 


TheM ighty Supreme, adorable Skambha, is ever 
on the move in the midst of the universe and on top of 
its dynamics. In that and on that relentless Brahma 
depend and abide all those that are the divine forces of 
nature, like branches abiding and living on and around 
the trunk of the tree. (That’s why the winds, the waters 
and the mind never come to a stand still, they vibrate 
and flow with divine vitality.) 


ae Seasa Urata ara strtor ater areal Sar: 


wal af wares fra fata shila carat ct offe Hae: 
fealea a: sen 
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39. Yasmai hastabhyam padabhyam vaca srotrena 
caksusa. Yasmai devah sada balim prayacchanti 
vimite’mitam skambham tam bruhi katamah 
svideva sah. 


To which all divinities of nature and humanity 
in the world, bound within the Unbound, offer homage, 
to which they offer homage with hands, feet, words, 
ear and eye, of that Skambha, pray, speak to me, which 
one, for sure, is that? 


Say itis Skambha, only that one of all, which is 
the ultimate centre and circumference of existence. 


arg cel ed wat cate: BOT | Galtier aaT- 
Sard fa at atfat werd xo i 


40. Apa tasya hatam tamo vyavrttah sa papmana. 
Sarvani tasminjyotimsi yani trini prajapatau. 
Darkness is off from that, eternally. It is 
immaculate, unsullied, absolutely free from sin and evil. 
All the three lights (which abide in earth, firmament 
and heaven) abide in that Prajapati. 


a aad fetus fas afar ae 
aa wel: werd: we u 


41. Yo vetasam hiranyayam tisthantam salile veda. 
Sa vai guhyah prajapatih. 


The One who pervades the golden warp and 
woof of the universe abiding in space and time, that is 
the mysterious Prajapati existing below the surface 
reality of it. 
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wane Gad fat sraread aaa: wonder 
Urat asdard era sear ard qsara 4 Tlarat 
STATUS? 


42. Tantrameke yuvati virupe abhyakramam vayatah 
sanmayukham. Pranya tantumstirate dhatte anya 
napa vrnjate na gamato antam. 


Two young maidens both different in form and 
colour, different in form and function, separately yet 
together facing each other weave the six-dimensional 
structure and texture of the world of existence. One spins 
out the threads, the other receives and fits them into 
form and design. They neither forsake this work nor 
rest nor do they take it to the end. 


(The two maidens can be interpreted as day and 
night or as the creative and consumptive aspects of the 
process of natural evolution.) 


wate Uae 4 fa wef sent aed 
Garrgaeye Voha Galas AAMT Are UR 


43. Tayoraham parinrtyantyoriva na vi janami yatara 
parastat. Pumanenadvayatyud grnatti pumane- 
nadvi jabharadhi nake. 


Of these two maidens, dancing as if on the stage 
of the world of existence and structuring the design and 
form of the universe, | do not know which is the former 
and which is the latter. In fact, it is the Purusha, the 
creator Brahma, which generates the Prakrtic material, 
weaves the web, and then winds up the dance and then 
bears the entire play beyond the pleasure and pain of 
the world of Becoming (M utability) into the state of 


KANDA - 10/SUKTA - 8 1177 
pure Being (Constancy or Samyavastha). 


sa wat sd aeqyidd ari aq erauter 
aTda i ¥X 


44. Ime mayukha upa tastabhurdivam samani 
cakrustasarani vatave. 


These dimensions of space and time and the rays 
of the light of omniscience uphold the warp and woof 
of existence unto the heavens of light, and they create 
the Samans of knowledge and divine devotion and joy 
and also the shuttles for weaving of the web of existence 
for man’s rise to the heaven of joy beyond pleasure and 
pain. 

Kanda 10/Sukta 8 (Jyeshtha Brahma) 

Atma Devata, Kutsa Rshi 


at yd a vet a ud avafataste 
vated a thle ce SaaS TAT AA: BU 


ie Yo bhutam ca bhavyam ca sarvam yascadhi- 
tisthati. Svaryasya ca kevalam tasmai jyesthaya 
brahmane namah. 


To the One Supreme Absolute Brahma who 
ordains, rules and presides over all that is,has been, and 
all that shall be, whose nature and being Is pure light 
and absolute joy, homage of worship and surrender. 


Teen fasfua diva yfiive farsa: | 
eery s¢ ud oree-adanifafrssa arn 2 u 
2. Skambheneme vistabhite dyausca bhumisca 


tisthatah. Skambha idam sarvamdatmanva- 
dyatpranannimisacca yat. 
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B oth these, heaven and earth, hold fast in place, 
Stabilised in orbit by Skambha, centre-hold of the 
universe. All this living existence that’s breathing, 
waking, winking and sleeping is stabilised in Skambha. 


FEST S UST AAA AAA STARTS FagTHT | 
Gere cell Tate faarh eat eRe fare ui 3 


3. Tisro ha praja atyayamayannyanya arkama- 
bhito’visanta. Brhanha tasthau rajaso vimano 
harito harinira viveSa. 


Three are the orders of creation : sattvic as light, 
rajasic as energy, and tamasic as solid material, all on 
the move to and by the faster than the fastest, while the 
Infinite Brahma stands still at the centre though it 
pervades and vibrates across all the closest and farthest 
worlds of space in existence : the subtlest of sattvic order 
abide by the Adorable as light by the sun, the middling 
ones of rajasic order as wind and electric energy abide 
in the middle region, and the gross and dark of tamasic 
order as solid ones, woods and greens, abide on earth, 
the sun pervading all and holding all atthe centre. (Thus 
the heaven of light, the firmament of wind and electric 
energy, and the earth of magnetic energy, all abide by 
and around the central sun.) 


Blest weavacmdch atfor zea oH Ss afer 
ware areaitar srt sid: uftera cier sifatar- 
eT TUS 

4. Dvadasa pradhayascakramekam trini nabhyani 


ka u tacciketa. Tatrahatastrini Satani sankavah 
sastisca khila avicacala ye. 


KANDA - 10/SUKTA - 8 1179 


One is the wheel, twelve segments of the felly, 
three segments of the nave. Who would Know that wheel 
of existence? Three hundred and sixty are the spokes 
fixed therein, and as many spikes, all fixed and firm, 
immovable. He, Brahma, would know that. 


sé diaafa aife wea Uh Wee: | 
dhet-arftratites <a o Vath West: 1G 
5. Idam savitarvi janthi sadyama eka ekajah. 


Tasminhapitvamicchante ya esameka ekajah. 


O Savita, bright seeker, know this wherein there 
are six that move according to the law of divine nature. 
One Is one alone born of one, and unto that one alone 
born of one, they wish to join, seeking unity and 
fulfilment. 


[This mantrais a mystical vision of the universe 
at the microcosmic level as well as at the macrocosmic 
level. 


At the microcosmic level of the individual, the 
human being comprises five elements (A kasha, Vayu, 
Agni, Apah and Prthivi) and one mind (mana, buddhi, 
chitta and ahankara which is also called 
A ntahkaranachatushtaya, the fourfold personality). 
These make up the six. Corresponding to the five 
elements, there are five senses (Shabda, sparsha, rupa, 
rasa and gandha, the mind being, again, the sixth. These 
are formal and functional mutations of Prakrti. The five 
gross elements are the gross elements of Prakrti, and 
the five senses are sensuous mutations of the same five 
elements but at their subtle level. The mind is a mutation 
of M ahat-tattva which is the first evolute of Prakrti in 
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the process of creative evolution. The five serve the 
sixth, mind, and all the six serve the soul. The mind is 
called Ekaja, born of one because it is born of one, 
M ahat. The soul is unborn and eternal, and Brahma, 
creative Prajapati, gives it the existential personality 
when it brings the body and soul together. As the body- 
soul individual microcosm evolves through the physical 
and biological evolution of Prakrti, so does it recede, 
back to Prakrti and the self-existent soul. 


Atthe macrocosmic level, the story of evolution 
is the same: It starts from the ‘Zero’ state, continues 
unto Infinity and receds into the ‘Zero’ state: 


The ‘Zero’ state is the pre-creation stage which 
is neither tangible nor describable, only One, Brahma, 
was awake with its Svadha, Shakti, which was Prakrti 
and the J ivatmas (Rgveda, 10, 129, 1-5). With the will 
of Brahma, Prakrti arose and manifested into its first 
tangible form, M ahat. M ahat evolved into subtle 
elements and the intelligential mutation, which further 
evolved into sense-mind complex on the one hand and 
the gross elements on the other. The five elements 
(A kasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi) and the sense- 
mind complex are the six at the macro-cosmic level 
which arise from one Prakrti-M ahat and recede back 
into it according to the laws of nature the same way as 
at the micro-cosmic level. The microcosm serves the 
individual soul, and the macrocosm, the universal soul, 
Supreme Brahma. ] 


sufa: afafed Wer wear wera | 
aad adartfaasarurafatear i & 0 
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6. Avih sannihitam guha jarannama mahatpadam. 
Tatredam sarvamarpitamejatpranatpratisthitam. 


Brahma, Supreme Reality, eternal and adorable 
Spirit of existence, mysteriously hidden under the folds 
of its own Shakti, Prakrti, manifests through the worlds 
of existence. In that Spirit alone all this that moves and 
breathes abides, self-surrendered. 


The same Spirit exists deep in the caverns of 
human heart and soul, and that is the Supreme state of 
Being worthy of realisation and attainment, for sure, 
beyond all doubt. 


Uhh ada Ta asa WO Ft aya | 
ada fare yo as aeeaef aah ALAS U9 


1. Ekacakram vartata ekanemi sahasraksaram pra 
puro ni pasca. Ardhena visvam bhuvanam jajana 
yadasya-rdham kva tad babhiva. 


Oneis the wheel of the universe, one is the felly, 
the transcendent Brahma, (so one is the central axis, 
the same one immanent Brahma), yet thousands are the 
spokes and axes, wheels within wheels, moving up and 
down, forward and backward, east and west. With one 
part of his Shakti, Prakrti, Brahma has formed the entire 
universe, where Is the rest of it? W hat happened? 


waaret dgeniteat war qat statedeta | 
sates caer A aed at Adlats at ala: we 
8. Pancavahi vahatyagramesam prastayo yukta 


anusamvahanti. Ayatamasya dadrse na yatam 
param nediyo’varam daviyah. 
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The one that bears and ordains the universe of 
five elements moves foremost, the rest, joined in order, 
follow. The stillness of its movement, Ayatam, Is seen, 
at the cross section, but the movement, Y atam, is not 
seen. The farthest of it is closest, and the closest is 
farthest. 


(This mantra can be interpreted in relation to 
the human individual as well : The soul that takes the 
initiative and carries the five-element personality moves 
first and the rest of personality follows. The past is not 
seen because in the present life the past life is obliterated, 
but the present and future plans and actions can be 
visualised.) 


Bar| aalaed waIa: Uet Oleh A ares aor Heat 
aya: ue 


9. Tiryagbilascamasa urdhvabudhnastasminyaso 
nihitam visvarupam. Tadasata rsayah sapta 
sakam ye asya gopa mahato babhuvuh. 


The cup of life (the universe as well as the 
human individual) is upside down, the bottom upward 
and the open side down. The entire honour, excellence 
and glory of life and the world Is contained therein. 
There are seven Rshis there which together are its great 
protectors and promoters. 


(A reflection of this mantra can be seen in 
K athopanishad, 2, 3, 1, and in Gita, 15, 1, where the 
universe is described as a tree whose roots are, on top 
and the rest, trunk, branches and leaves are downward. 
The root of the tree is Brahma, the Supreme on top and 
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the world of Prakrtic evolution downward. The seven 
promoters of it are the five elements, pranic energies 
and the immanent will of Divinity. 


At the individual human level, the cup is the 
brain with the spinal cord and the nervous system 
downward. The seven Rshis are two eyes, two ears, two 
nostrils and the mouth. All perception, judgement, 
memory, intelligence, and imagination with the sense 
of honour and excellence is centred there.) 


a Geese at at user favadt! grad ara 
wed: at ast: We area ai wat Gears ea a 
FAM ou 

10. Ya purastadyujyate ya ca pascadya visvato 
yujyate ya ca sarvatah. Yaya yajnah pran tayate 
tam tva prcchami katama sa rcam. 


That word and voice which is used first in the 
beginning, which is used at the end, which is used all 
round and all ways, by which yajna is expanded and 
extended further forward, that | ask of you. Which one 
of the Rks is that? 


(That word and voice is Aum as explained in 
Gopatha Brahmana Part-1, Prapathaka 1, section 22.) 
wena udfa area fasta wroreniurfatiere agate | 
aelent ufsret faved aciyal wala 1122 1 
11. Yadejati patati yacca tisthati pranadaprana- 
nnimisacca yadbhuvat. Taddadhara prthivim 
visvarupam tatsambhuya bhavatyekameva. 


Whatever moves or thinks, whatever falls and 
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flies, whatever stops and stays, whatever is breathing, 
or not breathing, winking or waking, indeed all that is, 
the entire universal form of existence, Skambha bears 
and sustains. All that, having been, having receded 
through the process of involution and become one with 
Prakrti, recedes as one with Brahma. 


sted fade Gears-aadacen aaed 1a Alen aTes- 
varia fatarakragryrayd WeareT i 221 


12. Anantam vitatam purutranantamantavacca 
samante. Te nakapalascarati vicinvanvidvan- 
bhutamuta bhavyamasya. 


The infinite is expanded and expansive 
manifold, many ways. The infinite and the finite, 
ultimately, are one, together and the same. The 
Omniscient Brahma, lord protector of eternal bliss, 
integrating, disintegrating, re-integrating, gathering and 
watching the past, present and future of this all, pervades 
and vitalises the finite and the infinite. 


wardfagerta we? saver ager fa stad | 
ate fayd yor sists adeatel cheat: Beh: 83 Ul 


13. Prajapatiscarati garbhe antaradrsyamano 
bahudha vi jayate. Ardhena visvam bhuvanam 
jJajana yadasyardham katamah sa ketuh. 


Prajapati pervades and vibrates in the vast 
Spaces of the evolving, expansive universe, unseen, yet 
manifests in many ways. From and with a part of his 
potential, Prakrti, he creates the entire universe. What 
and what sort is the rest of it, what form, what identity, 
of all? 
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wed ataqad ertataare [a 
usatea ud aater a ad waar fae: ex il 


14. Urdhvam bharantamudakam kumbhenevo- 
daharyam. Pasyanti sarve caksusa na sarve 
manasa viduh. 


People, with their eye, see a water man carrying 
a pitcher of water on his head (but they do not see the 
water), so people see the universal pitcher of existence 
with their physical eye but they fail to see the burden 
bearer within, Skambha, the pervasive Brahma, with 
their inner eye of the mind. 


SW aaa qx a stad 
Heda yates veal cee aes Ug KT ke UI 


15. Dure purnena vasati dura unena hiyate. 
Mahadyaksam bhuvanasya madhye tasmai balim 
rastrabhrto bharanti. 


Yet, even though far from the mind’s eye, it 
abides: with the full, with light and fragrance to the 
optimum, and with the deficient, with completion when 
called upon. The adorable great is glorious in the midst 
of the universe. To him, the keepers of the R ashtra order 
of humanity bear homage of adoration. 


ad: Ga sere Gat a Taste 
ada Has ¢ WAS ag Alfa fe TN Ve 


16. Yatah surya udetyastam yatra ca gacchati. 
Tadeva manye’ham jyestham tadu ndatyeti kim 
cana. 


W hence the sun arises and wherein it goes to 
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set, only That, | know and believe, is the highest, 
Supreme Brahma. That, no one can ever surpass. 


a aatened sa at aut ad faghdardt aati | 
snfemta & ut aaia wef oft fatht frat a 
SATU Vol 


17. Ye arvanmadhya uta va puranam vedam 
vidvamsamabhito vadanti. Adityameva te pari 
vadanti sarve agnim dvitiyam trivrtam ca 
hamsam. 


Those who all round speak of the direct, present, 
middling and the ancient and external omniscient 
Brahma as One, Agni, the light of life, or second as 
Purusha and Prakrti, or third as Purusha, Prakrti and 
Jivatma, or as Hansa, the omnipresent spirit of the 
universe, all speak of the same one Aditya, eternal, 
imperishable Brahma. 


aeetet fedoras vail tees ada: cat a 
carseat deel Gava-aita Vala faved 1 Ve Ul 


18. Sahasrahnaym viyatavasya paksau harerham- 
sasya patatah svargam. Sa devantsarvanuras- 
yupadadya sampasyanyati bhuvanani visva. 


The two wings of divine activity (of constancy 
in mutability and mutability in constancy, through the 
chain of cause and effect of Prakrti) of the Cosmic all- 
saving Bird, flying to the state of freedom and bliss, 
remain open and active for a thousand days (i.e., one 
thousand four-age units, each unit being four million 
and three hundred twenty thousand years) of the age of 
humanity (equal to four billion and three hundred twenty 
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million years). The bird flies on, carrying on the wings 
all the Devas, divine forces of nature and humanity 
through all regions of the universe, watching all and 
every thing. 


aeriedeata salons ate fadgata 
wor freteoroifa afes=eoatel fare 83 


19. Satyenordhvastapati brahmana’ rvan vi pasyati. 
Pranena tiryanpranati yasminjyesthamadhi 
Sritam. 


The man in whom the presence of Supreme 
Brahma Is steadily realised in awareness in the heart 
and soul rises high and shines with truth. He watches 
every thing all round objectively in the light of divine 
Vedic knowledge and boldly lives his life to the full 
across all ways of the world by the force and power of 
his pranic energy. 


at a a faerarott areat Prefer aq 
a fags aaa a fata Salvi Ae Il 20 11 


20. Yovaite vidyadarani yabhyam nirmathyate vasu. 
Sa vidvanjyestham manyeta sa vidyad brahma- 
nam mahat. 


One who knows the two arani woods with which 
the heat and light of fire is generated and received by 
attrition is really wise. He would know the Supreme 
Brahma at heart in the soul by realisation, and he would 
Know the great knowledge and the wide world that 
Brahma has created and sustains by pervasive presence 
and divine will. (Refer also to Shvetashvatara 
Upanishad, 1, 14 for fire-like generation of Brahma 
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awareness by meditation on Aum.) 
SoTe GAMA SY TAMA | 
AAMT VA: TAM ST VST ZU 


21. Apdadagre samabhavatso agre svarabharat. 
Catuspadbhitva bhogyah sarvamadatta 
bhojanam. 


Brahma before the beginning of the created 
universe was indiscrete, so it was pure bliss. In the 
created existence it became discrete, thinkable in four 
States, and thus it became a subject of thought, 
meditation and realisation. And at the time of the 
dissolution of the created universe it withdraws 
everything unto itself as one swallows food. 


(Refer to M andukyopanishad 2-7 for A pat and 
Chatushpat. States of Brahma.) 


drat wade stave aE | 
at sarasota SATA RR 


22. | Bhogyo bhavadatho annamadad bahu. 
Yo devamuttaravantamup4satai sanatanam. 


Whoever worships and meditates on Eternal 
Brahma, highest object of worship, would receive 
unbounded food of life and joy, and indeed Brahma itself 
would reveal its presence as food for his joyous 
experience in meditation. 


waesaarargedteal Segura: | 
SERIA W SNS Breet steered Wei: 1-23 


23. Sanatanamenamahurutadya syatpunarnavah. 
Ahoratre pra jayete anyo anyasya rupayoh. 
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They say this Brahma Is Sanatana, Eternal, 
beyond time and age, and yet it arises ever anew in time 
and presence, as the day and night arise anew and follow 
each other in relation to the form and time of the 
occasion. 


wd weed a [darted enifaaer 
Tae read Us AA Sat Vara UT TAM RY Ul 


24. Satam sahasramayutam nyarbudamasam- 
khyeyam svamasminnivistam. Tadasya ghnan- 
tyabhipasyata eva tasmaddevo rocata esa etat. 


Hundred, thousand, ten thousand, million, 
hundred million, uncountable, are the wealths of its own 
Prakrtic mutations concentred in this Supreme Divinity. 
People receive and benefit from them while he 
overwatches them all. For this reason this divine, 
infinitely generous Brahma, is dear and adorable. 


aelcanunacnddch va svar | 
dd: URvasiael taar at Aa far 2& 


25. Baladekamaniyaskamutaikam neva drSyate. 
Tatah parisvajtyast devata sa mama priya. 


Something is finer and subtler than a hair. And 
another something is still finer, so fine that it is hardly 
visible. Finer and subtler than even that, darling 
embraceable, is that Supreme Divinity to me, dear, 
inalienable. 


(Something finer and subtler than a hair is 
Prakrti which, as Prakrti, is subtler than any mutation 
of it In existential form. Another something which is 
not even visible may be interpreted as the individual 
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soul. And the Supreme Divinity is Brahma, subtler than 
the subtlest. Refer K athopanishad, 1, 3, 10-11 and 2, 3, 
7-8. 

This interpretation follows from mantra 24: The 
uncountable gifts are gifts of Prakrti. The receiving 
beneficiary is the human soul in body. And the giver is 
the Supreme Brahma.) 


ga Seas ueheraM We | 

ae Hat Va GT AVAHN AMT GF: MW Vs UI 
25. Llyam kalyanyajara martyasyamrta grhe. 

Yasmai krta Saye sa yascakara jajara sah. 

This infinitely benevolent, unaging, immortal 
Divinity, this creative power, lies there in the heart core: 
for whom? For that soul which does its karma and grows 
from childhood to ripe old age. 


a eft et Gala a Ga Sat at HAT | 
wa sitorf aued asafa a wiat vafa fava- 
WARE: 1 20.11 


27.  Tvam stri tvam pumanasi tvam kumara uta va 
kumart. Tvam jirno dandena vancasi tvam jato 
bhavasi visvatomukhah. 


O soul, you are man, you are woman, you are 
the boy and/or the girl. Grown old in body, you walk 
with astick.As you are born in body you take the many 
forms of life in conformity with the body-state in time. 


seet fadta at ga Uaradat is sa al airs: | 
wal © fat aafe offs: west sa: a 3 Te? 
STFA: WRENN 
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28. Utaisam pitota va putra esamutaisam jyestha uta 
va kanisthah. Eko ha devo manasi pravistah 
prathamo jatah sa u garbhe antah. 


And you become the father of these many 
children, or the son or daughter of these many father or 
mother forms, or the eldest or the youngest of many. 
All the same, one, the same, is the divine soul abiding 
in the heart core, the same born first at the beginning of 
thelifecyclein body, and the same that was in the womb. 


guriquiqaata got gut fereare | 
sat dea faa saccade 11 22 11 


29.  Purnatpurnamudacati purnam purnena sicyate. 
Uto tadadya vidyama yatastatparisicyate. 


From the full, complete and perfect Infinity, the 
full, complete and perfect infinity of the cosmic tree is 
evolved. The infinite is poured and all round sustained 
by Infinity. Let us now know whence the cosmic tree is 
sprinkled and sustained. 


UOT Cet GaAs ST Gao aR aa TST 
Wat cay oral faa GaAeat frat fa SE i 80 11 


30. Esa sanatni sanameva jataisa purani pari sarvam 
babhuva. Mahi devyusaso vibhati saikenaikena 
misata vi caste. 


T his power and presence is eternal. It has existed 
Since eternity and it will exist eternally. It is 
immeasurably ancient and comprehends everything. 
This Almighty Power illuminates the dawns, and, 
moment by moment, it watches all that winks and wakes 
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afad ar daadatedt atigan 
Treat BUG Bat ENA SRA: UBF 


31.  Avirvai nama devatartenaste parivrta. 
Tasya rupeneme vrksa harita haritasrajah. 


All protective is this power and presence 
covered in its own laws of nature’s mutability. By the 
light and form of its own might, the green trees wear 
the garland beauty of nature. 


sifted Ged 4 Seteatea Ged A Usate | 
cared usa lei 4 Han a sildfa nse 


32. Anti santam na jahatyanti santam na pasyati. 
Devasya pasya kavyam na mamara na jiryati. 


Though It is within in the heart core, and man 
can not forsake It, still man does not attain to It, Nor 
does he even see It though it is at the closest. O man, 
see the devine poetry of Brahma which neither dies nor 
grows old. And man too, having seen It nether dies nor 
grows old. 


sania araent daft sere | 
adedita wes ra datgataut wed 33 


33. Apurvenesita vacasta vadanti yathayatham. 
Vadantiryatra gacchanti tadahurbrahmanam 
mahat. 


Words inspired and revealed by ancient, eternal, 
unprecedented Brahma speak of Divinity and its powers 
and infinite potential as they are. And speaking, 
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expressive and meaningful, where they ultimately retire, 
that they say is Supreme Brahma, highest of all. 


aa garve rer | gare are fete Frc: | 
stot ran Ost Geof aa aren Fae BY 


34. Yatra devasca manusya scara nabhaviva Sritah. 
Apam tva puspam prcchami yatra tanmayaya 
hitam. 


W herein the Devas, divine powers of nature, 
and human beings stay in their place and function like 
spokes of a wheel fixed in the nave, that same central 
core, bloom of the dynamics of existence, abiding with 
its mysterious power within its mysterious 
manifestations, | ask of you. 


afuatd staat: warfa @ ae=a Usa fast: ete: | 
a srefasemd=ara tar svat Aart: wat a 
STL 34 UI 


35. Yebhirvata isitah pravati ye dadante panca disah 
sadhricth. Ya ahutimatyamanyanta deva apam 
netarah katame ta asan. 


How many and which ones are those divinities, 
pioneers and conductors of the dynamics of existence, 
by which, inspired and energised, the wind blows, which 
produce the five integrated directions of natural 
evolution, and which cherish and honour the oblations 
offered into the natural yajna and the creative endeavour 
of humanity? 


sardtet uferdt aca wants -aRat wef? aya 
featiat cea at faeraf fasar sien: ufa tar- 
eh BRU 
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36. Imamesam prthivim vasta eko’ntariksam paryeko 
babhuva. Divamesam dadate yo vidharta visva 
asah prati rakssantyeke. 


Of these divinities, one, Agni, pervades and 
covers the earth, another, Vayu, covers the middle 
regions all over, of these and over these, one, the sun 
that holds the solar system, gives the light of heaven, 
and all these pervade and protect all directions of space. 


at faa fada aferata: wet Sar: | 
Wa qaea at farce feng aralut wed 30 1 


37. Yo vidyatsutram vitatam yasminnotah praja imah. 
Sutram sutrasya yo vidyatsa vidyad brahmanam 
mahat. 


One who knows the web of life spread around, 
into which are woven all these forms of creation 
including humanity, and the one that knows the one 
essential and universal thread running through the entire 
web, that person really knows the M ahad-Brahma, 
Supreme Brahma and its creation. 


aaré wa fadd aferatal: ust sar: 1 
qa qaens dart aq aati Wed 3¢ 
38. Vedaham sutram vitatam yasminnotah praja imah. 


Sutram sutrasyaham vedatho yad brahmanam 
mahat. 


| know the web of life spread around, into which 
are woven all these forms of creation including 
humanity, and | know the one essential and universal 
thread running through the entire web, the one that is 
the M ahad-Brahma, Supreme Brahma, its power and 
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adam aralafaet siftitwed Pavaares [: erate 
Bachuet: cree | ardi-araitvar ceri 3 u 


39. Yadantara dyavaprthivi agniraitpradahanvi- 
svadavyah. Yatratisthannekapatnih parastatkve 
vasinmatarisva tadanim. 

W hen the universal fire in flames arose, heating 
and burning in and between heaven and earth, where 
were the pre-existing spaces which serve but only one 
master? W here was M atarishva, wind and energy of the 
universe? 


aeanfdi-adkvar ufas: ufeter car: afeart- 
TTR dee Cet THe Faas: ue Ehta Sar 
faast i vou 


40. Apsvasinmatarisva pravistah pravista devah 
salilanyasan. Brhanha tasthau rajaso vimanah 
pavamano harita a viveSa. 

M atarishva there was, entered in the quarters of 

Space, so were all dynamics and divine forces of nature 

entered in space. Brhad-Brahma was there 

comprehending all dynamics and spaces, and so was 
the all-sanctifying Brahma pervasive in all quarters of 

Space. (All were in Brahma, and Brahma was in them.) 


satura crests fat fa aaa 
wen & aa dfagisedast aa fixe 


41. Uttaresneva gayatrimamrte’dhi vi cakrame. 
Samna ye sama samvidurajastaddadrse kva. 


Corresponding to the higher and higher form 
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and vision of the evolution of existence, Brhad-B rahma 
created Gayatri, saving light and Word of the Veda for 
human attainment of the bliss of immortality. Those who 
know Sama, peace and divine bliss, by the samans know 
that unborn eternal Brahma by direct experience in 
meditative communion. W hat doubt, and where, can it 
be? (By Gayatri man rises higher to the bliss of 
immortality.) 


Pract: tare aaa cada afaar aaa 
S-al A deeit Gay saw? 


42. Nivesanah samgamano vasunam deva-iva savita 
satyadharma. Indro na tasthau samare dhananam. 


Gateway to the concentred peace and wealth of 
the world, Brhad-Brahma is ever true to his ordinances 
of Dharma as the refulgent Sun, and he stands by us as 
omnipotent Indra in our struggle for wealth, honour and 
excellence of life. 


quetié Ader farted 
dher-ademlica-aag daft fare: i ~3 


43. Pundarikam navadvaram tribhirgunebhiravrtam. 
Tasminyadyaksamatmanvattadvai brahmavido 
viduh. 


Nine-door lotus flower of nature is our human 
body covered and conditioned by three prakrtic gunas 
of Sattva, Rajas and Tamas, an integrated organism of 
thought, energy and matter. T herein abides the adorable 
M ahad-Brahma, that resides along with the soul, that 
the sagely scholars of Divinity know, to that they attain. 
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stenrat eft sryd: Taehay TAA Geet A Havas: | 
aaa fagra fasta Ween mast FaAT Mt Se 


44. Akamo dhiro amrtah svayambhiu rasena trpto na 
kutascanonah. Tameva vidvanna bibhaya 
mrtyoratmanam dhiramajaram yuvanam. 


Beyond desire, constantly calm and resolute, 
immortal, self-existent, is all-supreme, self-blest with 
the beauty and sweetness of his own creation, Brhad- 
Brahma no-way wanting or imperfect. Having realised 
and attained to that constant, unaging, eternally young 
and ever new Suprer-Soul, the sagely scholar, self- 
realised, never fears death. 


Kanda 10/Sukta 9 (Shataudana Cow) 
Shataudana Devata, Atharva Rshi 


Thisisahymn to the divine M other that sustains 
her children with material, intellectual and spiritual food 
for survival and progress without, of course, ruling out 
‘the cow’. ‘The Cow’ isametaphor for the divine Cow: 
the earth, sunlight, Prakrti itself, Veda-vani and others 
and their gifts. 


STAs Aa as aaay aa ATL | SRT 
aa Were Sree aT MIT AAAS AT: UV 


ie Aghayatamapi nahya mukhani sapatnesu 

vajramarpayaitam. Indrena datta prathama 
sataudana bhratrvyaghni yajamanasya gatuh. 

O divine M other, shut the mouths of sinners and 


criminals. U pon the adversaries, strike this thunderbolt. 
Mother gift of Indra’s, first giver of a hundred 
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nourishments, is the destroyer of enemies and a guide 
for the yajamana in his journey through life. 


aes ad waq aftetaits art a 
wer ral write oral aa fal Ferg 1 2 


2. Vediste carma bhavatu barhirlomani yani te. 
Esa tva rasanagrabhid grava tvaiso’ dhi nrtyatu. 


O mother voice of a hundred divine gifts of 
Word and yajna, let this yajna vedi be your body cover, 
let these grasses which are on the vedi be your divine 
hair, let this tongue secure you as a gift for adoration. O 
mother Oshadhi, mitigator of pain and suffering, let the 
soma stone be moving as if dancing with joy when it 
grinds the soma herb for juice. 


oresiea Dratunt: aq ferar a alse ee 
Veer wa Bisa acon feet Vie waa 3 


a Balaste proksanth santu jihva sam marstvaghnye. 
Suddha tvam yajniya bhutva divam prehi 
Sataudane. 


O mother voice of divinity, holy cow inviolable, 
giver of a hundred nourishments, let the vessels of 
consecrating yajna waters be your hair, let the tongue 
that utters the words sanctify us to purity. Having been 
energised and purified by the holy chant, be adorable 
on the vedi and rise to the heavens without prayers. 


@: widieat cafe qraaor a ead 
tet a [atets: ae aa aerarerq i x 


4. Yah sataudanam pacati kamaprena sa kalpate. 
Prita hyasyartvijah sarve yanti yathayatham. 
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One who enacts the yajna and perfects the 
mother voice of ahundred gifts by yajnic sanctification, 
becomes perfect with fulfilment of desire. His 
participants too who perform the yajna feel satisfied 
and fulfilled, and they also attain the fruits of their desire 
as they wish and deserve. 


a vatiar tiefa aateteated fea: | 
STA seat at calfa watear & Ui 


s Sa svargama rohati yatradastridivam divah. 
Apupanabhim krtva yo dadati Ssataudanam. 


The yajaka rises to heavenly peace and 
happiness where the light of knowledge and worship 
lead him, if he, having made the holy voice of a hundred 
gifts as the centre and sacred object of yajna, gives a 
gift of the ‘cow’ to the priest. 


a dicmtearcaniuia & fee a a urfefar: 1 
ftvasattat pra at catfa eredteary ua I 
6. Sa tamllokantsamapnoti ye divya ye ca parthivah. 


Hiranyajyotisam krtva yo dadati sataudanam. 


He, who raises a cow, i.e., the Vedic voice of 
freedom, to the golden beauty of a hundredfold fertility 
and generosity and gives it, as a gift, attains to those 
States of earthly as well as heavenly joy which he 
cherishes. 


a a efa ofan: aart a a a vet: 
a cat ae Tees Feat Net: erdtes 9 1 


a Ye te devi Samitarah paktaro ye ca te janah. Te 
tva sarve gopsyanti maibhyo bhaisth Sataudane. 
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O sacred cow of a hundred gifts of nourishment, 
divine mother, those people who serve and beautify you, 
those who raise you to perfection of maturity and 
fertility, they all will protect you. Do not fear any 
violators. 


adana cfaura Sai-dedea4r 
sifeen: ugargieatea arterrata xa ue 


8. Vasavastva daksinata uttaranmarutastva. Adityah 
pascadgopsyanti sagnistomamati drava. 


Sacred life-giving mother, Vasus, generous 
people, from the right, M aruts, smart soldiers from the 
left, and Adityas, brilliant pursuers of the Veda in 
Brahmacharya, will protect you. Let you be proudly 
dedicated to the worship of Agni, lord of light and 
leadership, in J yotishtoma yajnic congregations. 


ear: fart! agen | weeratteardya 21 
a cat ad’ areata afar za eu 


9. Devah pitaro manusya gandharvapsarasasca ye. 
Te tva sarve gopsyanti satiratramati drava. 


Devas, brilliant generous people, Pitaras, 
parental seniors, men in general, Gandharvas, protectors 
of the earthly environment, and A psaras, those who 
guard the skies, these all will protect you. Be ready for 
a gift to the holy priest. 


aria fed yfterfgcaraedt fest: | 
CHIH TAMA St Falher PIAAAPT MoU 


10. Antariksam divam bhumimadityanmaruto disah. 
Lokantsa sarvanapnoti yo dadati Sataudanam. 
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The yajamana, who gives a ‘shataudana cow’ 
as a gift in yajna to the priest and others, attains to the 
gifts of the sky, heaven, earth, the Adityas of solar 
zodiacs, the winds, the quarters of space and all the 
regions of the world. 


ad uteri gern det garaiftreata 
una ar fe tifa ute erdern eeu 


11. Ghrtam proksanti subhaga devi devangamisyati. 
Paktaramaghnye ma himsirdivam prehi 
Sataudane. 


O divine mother of prosperity, giver of ghrta 
for food and yajna in showers, your generosity will rise 
to the divinities. M other inviolable, do not be unkind 
to the devotee. Let the aroma of delicacies and the 
fragrance of ghrta rise to the heavens in abundance. 


a ar fefaual sraReradva & A aA srerafe 
mad ea aeer eit aftizert wef 1 e211 


12. Ye deva divisado antariksasadasca ye ye ceme 
bhumyamadhi. Tebhyastvam dhuksva sarvada 
kstram sarpiratho madhu. 

For and from the divinities which are in heaven, 
in the sky, and these which are on this earth, always 
draw and yield milk, ghrta and the honey sweets of life’s 
nourishment for body, mind and soul. 


ad fret aa aa at aut at a et 
suftat gedit art eft afte wet e3 


13. Yatte Siro yatte mukham yau karnau ye ca te hanu. 
Amiksam duhratam datre kstram sarpiratho 
madhu. 
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Let your head, your mouth, your ears and your 
jaws yleld cheese and curd, milk, ghrta, and the honey 
sweets of life’s nourishments for the generous giver. 


(From mantra 13 to 24, the description of parts 
of the cow’s body system suggests that the ‘cow’ is not 
literally the domestic cow, but the cosmic cow, as is 
described in Atharva-veda 9, 7, 25: “Thus this is the 
cow of the cosmic form (or cosmos of the cow form).” 
So in mantra 13, the head stands for Indra (electric 
energy) the jaws are heaven and earth (A tharva 9, 7, 1- 
2), the mouth is Agni and the quarters of space are the 
ears (Y ajurveda 31, 12-13). 


T he metaphor has been worked out in detail with 
Vedic evidence by Professor Vishvanath Vidyalankar 
in his commentary on A tharva-veda. 


ara sitet a aes ATF a ats fatvit 
suftant geat at eft aftrat wa uexn 
14. Yau ta osthau ye nasike ye Srnge ye ca te’ ksint. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 
Let your lips, your nostrils, your horns and your 


eyes yield curd and cheese, milk, ghrta and the honey 
sweets of life’s nourishments for the generous giver. 


aa aan waged uttacrechitecr | 
sifaatt gedt qiat aft aftizent wap eg u 


15. Yatte kloma yaddhydayam puritatsahakanthika. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 
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Let that which is your lungs, your heart, your 
pericardium with all the throat area yield curd and 
cheese, milk, ghrta and the honey sweets of life’s 
nourishments for the generous giver. 


ad ape Wd Galas aye I Tat: | 
sufaat gedit art eft afte wef es 

16. Yatte yakrdye matasne yadantram yasca te gudah. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 

L et that which Is your liver, your kidneys, your 
intestines and the colon yield curd and cheese, milk, 
ghrta and the honey sweets of life’s nourishments for 
the generous giver. 

aed waferat dgat gait area ae ct 
suftat gedit art eft afte wet gen 
17. Yaste plaSiryo vanisthuryau kuksi yacca carma 


te. Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 


Let the rectum and omentum, the belly and the 
Skin yield curd and cheese, milk, ghrta and the honey 
sweets of life’s nourishments for the generous giver. 


ad wot seer ard oer me 
sitar deat ara ett aftivet wee 
18. Yatte majja yadasthi yanmamsam yacca lohitam. 


Amiksam duhratam datre kstram sarpiratho 
madhu. 


Let your marrow, your bone, your flesh, your 
blood yield curd and cheese, milk, ghrta, and the honey 
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sweets of life’s nourishments for the generous giver. 


ad age a aroutt area ar at at Hp 
suftat geat at aft afte values 


19. Yau te bahu ye dosani yavamsau ya ca te kakut. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 


Let your arms, your fore-arms, your shoulder 
blades, and your hump yield curd and cheese, milk, 
ghrta, and the honey sweets of life’s nourishments for 
the generous giver. 


aned titer a tapren ar: getatra asta: | 
suftat gedit aia aft Ufa Ae Ro 


20. Yaste griva ye skandha yah prstiryasca parsavah. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 


Let your neck, your shoulders, the ribs and sides 
yield curd and cheese, milk, ghrta and the honey sweets 
of life’s nourishments for the generous giver. 


ad ae sitar a stot ara a waa 
suftant geat art eft aftrat wep eeu 
21. Yau ta uru asthivantau ye sroni ya ca te bhasat. 


Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 


Letyour thighs, your knees, your hinder quarters 
and your rump yield curd and cheese, milk, ghrta and 
the honey sweets of life’s nourishments for the generous 
giver, 
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aa Gas Sa oer age Aa a Er: | 
sifaat gedit ara aft aftizet wet 22 u 


22.  Yatte puccham ye te bala yadudho ye ca te stanah. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 


Let your tail, the hair, the udder and the dugs 
yield curd and cheese, milk, ghrta, and the honey sweets 
of life’s nourishments for the generous giver. 


Ored SET AT: PSH AeA AA I YAM: | 
saftat geat ait att aftizat wep RBI 


23. — Yaste jangha yah kusthika rcchara ye ca te Saphah. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 


Whatever is your thighs, whatever your dew- 
claws, whatever your pasterns, whatever your hoofs, 
let them all yield curd and cheese, milk, ghrta, and the 
honey sweets of life’s nourishments for the generous 
giver. 


ad ad’ sitet aft area 
stfaart eat at ait aftizet wel ew 


24. Yatte carma Sataudane yani lomanyaghnye. 
Amiksam duhratam datre ksiram sarpiratho 
madhu. 


W hatever is your skin cover, O cosmic mother 
of ahundred gifts of food and enlightenment, whatever 
is your hair, O sacred mother inviolable, let them all 
yield curd and cheese, milk, ghrta, and the honey sweets 
of life’s nourishments for the generous giver. 
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(Shataudana Cow is Invioable.) 


satel a cat atreterrarsearfarenteet 
ct uait efa great ar ant feet ae i 24 


25. Krodau te stam purodasavajyenabhigharitau. Tau 
paksau devi krtva sa paktaram divam vaha. 


Let the two purodasha cakes sprinkled with 
ghrta be like the wings of your loving bosom. O divine 
mother, take them as the wings to fly and thereon lead 
the cook to rise to the light of heaven. 


SHAS FAS BHA TPT at ar PTF TIS: AUT: | 
a at ara! arava vdart worenfirs-erat aed 
HUT UW VEU 


26. Ulukhale musale yasca carmani yo va Surpe 
tandulah kanah. Yam va vato matarisva pava- 
mano mamatha-gnistaddhota suhutam krnotu. 


Whatever grains or particles of grains of rice 
are there on or in the mortar-pestle, whatever on the 
deer skin, whatever in the winnowing basket, and 
whatever the purifying, sanctifying wind blowing inthe 
sky has shaken and sifted, may the holy fire of yajna 
accept all that as sacred offering. 


amt ddiddudttavgdl aaron eedy woererat- 
aaa dena senfufioate ats ¢ aa ad d 
deat aa eae Uda LeU 219 1 


27. Apo devirmadhumatirghrtascuto brahmanam 
hastenu praprthaksadayami. Yatkama idama- 
bhisincami vo’ham tanme sarvam sam padyatam 
vayam syama patayo rayinam. 
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| pour streams of divine waters and Vedic voices 
replete with the sweetness of love as honey and grace 
of reverence as flavour of ghrta into the hands of Vedic 
priests, to each one separately. W hatever desire! address 
to you In faith with prayer, may that be fulfilled. | pray 
may weall be masters of wealth, honour and excellences 
of life with total fulfilment. 


Kanda 10/Sukta 10 (Vasha Gau) 
Vasha Devata, Kashyapa Rshi 


The vasha cow of this sukta also is the 
metaphoric youthful mother cow, earth, firmament 
cosmic mother Prakrti vitalised by the omnipresence of 
M ahad-Brahma in its creative and sustaining function. 
(A tharva-veda 9, 7, 25) 


The metaphor works both ways: the universe is 
‘cow’ and the ‘cow’ is the universe. It is, further, A ghnya, 
Inviolable: the domestic cow must not be killed, not 
even hurt, and the cosmic cow cannot be violated and 
must not be desecrated by pollution. 


This spiritualised Prakrti is also an object of 
meditation in Vitarka and Nir-vitarka Samadhi. 


In a way the yogis in meditation and the 
scientists in their library and laboratory are devotees of 
the ‘mother cow.’ 

waead Satara ara Sat a A: 1 
SIS: VHral BarNeaA A AA: 2 


i. Namaste jayamanayai jataya uta te namah. 
Balebhyah saphebhyo rupayaghnye te namah. 
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O divine mother cow, homage and salutations 
to you, arising in the awareness. And homage and 
Salutations to you arisen and realised in the 
consciousness. O mother inviolable, homage and 
Salutations to your hair, hoofs and your divine form. 


at faaicacd wad: ata faarcdtrad: | 
ford agree et faerce aert ufa wera 2 


2 Yo vidyatsapta pravatah sapta vidyatparavatah. 
Siro yajnasya yo vidyatsa vasam prati grhniydt. 


One who knows the seven energies of senses 
and mind and of seven pranas working within, and 
knows the seven outer levels of the universe of five 
elements, laws of Rtam and Prakrti operative without, 
and also Knows the head of yajna, soul and the Super- 
soul, such a person Knows and realises the mother Cow. 
Such a priest deserves to receive the sacred cow as gift 
in yajna. 


aae Ut Wad: Ua aa wad: | 
fri agrené de art aren ferererorg 3 


a Vedaham sapta pravatah sapta veda paravatah. 
Siro yajnasyaham veda somam casyam vica- 
ksanam. 


| Know the seven energies of sense and mind, 
the seven energies of pranas, working within, | know 
the seven outer levels of the universe of five elements, 
laws of Rtam and Prakrti itself operative without, | also 
know the head of yajna, soul and the Super-soul, and | 
also know Soma, the Spirit of peace and joy in this 
universe, the lord all-watching, all-inspiring. (1 know 
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the M other Cow and the Spirit within the M other.) 
aan eietat oferet carat what Sar: | 
astt Geant wWeluresraarafa ui x 1 


4. Yaya dyauryaya prthivi yayapo gupita imah. 
Vasam sahasradharam brahmanacchavadamasi. 


We Know and with Vedic songs joyously 
celebrate the generous mother cow by which the heaven 
of light, by which the earth, and by which these dynamic 
energies of the universe are sustained in security and 
balance, the all controlling Cow the gifts of which flow 
in a thousand streams. 


wet Ghar: Vet arene: Bret Mea srfet GS ste: | 
a carden worra a ast felatener uv & 


>; Satarn kamsah Satam dogdharah satam goptaro 
adhi prsthe asyah. Ye devastasyam prananti te 
vasam vidurekadha. 


A hundred dedicated devotees, hundred 
beneficiaries, milkmen with lovely receptacles, hundred 
bodyguards at the back of it, and all those divinities of 
nature and humanity who receive their life-breath in it, 
all these know this universal Cow the same one way : 
She Is the M other of life. 


aaadnieikt caeratun Weta | 


ast usi-duet cat sraifa walumn su 
6. Yajnapadiraksira svadhaprana mahiluka. 
Vasa parjanyapatni devan apyeti brahmana. 


H er seat is secured on the yajna vedi, she being 
abundant in milk and food for body, mind and soul. Her 
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wealth of energy is her own, meant for divinities, for 
the children of earth especially. U niversal M other, divine 
brilliant sustainer of the clouds of rain, she reaches the 
noble humanity and divinities through cosmic currents 
of energy and hymns of the Veda. 


ar warfa: urfasraq ural ast carl 
seer us usizal! feared eat ast i 


a. Anu tvagnih pravisadanu somo vase tva. Udhaste 
bhadre parjanyo vidyutaste stana vaSe. 


O Vasha, divine mother, at the dawn of creation, 
Agni emerged to your purpose as the vital heat of life, 
Soma emerged to your purpose as the cool and bliss of 
life. The cloud of showers is your udder, and the 
lightning your dugs, O mother spirit of well being. 


sted yet wert sear saw ast 
ada us qatsa aft ast amici 

8. Apastvam dhukse prathama urvara apara vaSe. 
Trttyam rastram dhukse’nnam ksiram vase tvam. 


O Vasha, divine mother of the order of existence, 
first you distil and bring in the waters of the atmosphere, 
and later you bring in the fertile earth. Thirdly you raise 
and organise the Rashtra, social order of humanity and 
bring in water, milk and food of life for body, mind and 
soul for both the individual and the social order. 


walfadtganttaras azarae | 
Sra: Geet Oa TATOTSTSST 112 


9. Yadadityairhuyamanopatistha rtavari. 
Indrah sahasram patrantsomam tvapayayadvase. 
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O Vasha, divine mother of creativity, fertility 
and order, when called upon by the Adityas, solar 
zodiacs as by brilliant leaders of humanity, you come 
for Indra, the sun as ruler of the world, Indra received a 
thousand casks of Soma and had them protected by your 
presence. 


aeqetxtrra seret | SAL! 
wena qaet wa: att gaat [5 atSRT ou 


10. Yadanucindramairattva rsabho’hvayat. Tasmatte 
vrtraha payah ksiram kruddho’ haradvase. 


O divine mother, when, in response to the 
invocation of theA dityas, you reach Indra, and Rshabha, 
the cloud, cries for water, for that reason the cloud 
breaker, the sun, passionate with cosmic heat, collects 
your water and nourishment of the world. 


ad eat ertufar afttaeest | 
sé dee arenes aay rarfau eeu 


11. Yatte kruddho dhanapatira kstramaharadvase. 
Idam tadadya nakastrisu patresu raksati. 


And O Vasha, divine mother, when the 
passionately hot sun, custodian of the world’s wealth, 
collects the waters of nourishment for the world, the 
same waters, this light and bliss, Naka, now secures in 
three cosmic regions. 


fg oty at ararer goa] staat 
stetat aa dttarat after fervaal 1221 


12. Trisu patresu tam somama devya haradvasa. 
Atharva yatra diksito barhisyasta hranyaye. 
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In three regions of the universe, that soma, the 
cosmic mother holds where Atharva, Prajapati, 
pervasive and self-committed, sits on the golden vedi 
of yajna on holy grass. 


agen ay snettoreaa: Hier: Ge 3 


13. Sam hi somenagata samu sarvena padvata. Vasa 
samudramadhyasthadgandharvaih kalibhih saha. 


Coming together with Soma and with all that 
move on foot, Vasha, the divine mother, presides unto 
and over the sea, along with keepers of the earth and 
the divine voice of Veda, with all earthly problems and 
ambitions. 


a fe arama ay ae: aafate: | 
asm ays urease: arate faddt eeu 


co—c— 


14. Sam hi vatenagata samu sarvaih pataribhih. Vasa 
samudre pranrtyadrcah samani bibhrati. 


Come together with wind and with all that fly, 
Vasha, divine mother, dances around in ecstasy across 
the oceans of the middle space, bearing the Rks and 
music of the Samans. 


a fe qaunmia ay welt aatar 
OT AA RAATAT Pah FS FTA We 


15. Samhi suryenagata samu sarvena caksuna. Vasa 
samudramatyakhyadbhadra jyotimsi bibhrati. 


Come together with the sun and with all the 
lights that illuminate, reveal and see, Vasha, divine 
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mother, pervades and watches the spatial ocean, bearing 
noble lights of divine bliss. 


aivtdar fetuaa aafas aaraft 
syd: GUST Yraredeeh-aget TAT I 2G 


16. Abhivrta hiranyena yadatistha rtavari. 
Asvah samudro bhutvadhyaskandadvase tva. 


Wrapped in golden halo, when you arose, O 
Vasha, bearing universal waters and nourishment within 
the strict bounds of cosmic law, then the universal 
divinity, having risen to the state of will and passion, 
inspired you with life. 


Wea: Ursa ag sere Tae 
staat aa dtfarat affeard fecvaa i eon 
17. Tadbhadrah samagacchanta vasa destryatho 


svadha. Atharva yatra diksito barhisyasta 
hiranyaye. 

Where Atharva, scholar of A tharva-veda, 
dedicated and consecrated, sits on the holy grass on the 
golden vedi of light, there noble people and good 
fortunes, generous Vasha, divine mother, and food and 
plenty, all these join together and concentrate. 


aot Arar WSs [ST ATT Arar aT cal | 

ayren aa staat aafsaaadaraa i 2c 
18. Vasa mata rajanyasya vasa mata svadhe tava. 

VaSsaya yajna ayudham tataSscittamajayata. 


Vasha Is the mother of Rajanya, keepers of the 
social order. O Svadha, essential power of the self, food 
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and plenty, Vasha is your mother too. And the chief arm 
and fighting force of the mother (against pollution 
outside and negative fluctuations within) is yajna, 
creative communion of society in corporate activity in 
the objective world on the one hand, and meditation of 
individual awareness of the soul on the Super-soul of 
existence within. A nd from this communion arises social 
awareness and spiritual illumination of the mind and 
soul. 


reat fargedera salar: chavarater | 
added Se ast aat etatsraan eeu 


19. Urdhvo bindurudacarad brahmanah kakuda- 
dadhi. Tatastvam jajnise vase tato hotajayata. 


From that communion between the human and 
divine, with human potential and awareness 
concentrated to a point, the yogi rises, through the 
Brahma-randhra, highest gateway of the ascent of 
humanity and the descent of Divinity, he rises above 
the M ahat abstraction of Prakrti in the existential 
Samadhi state, reborn as a participant in cosmic yajna. 
And there, O M other Divine, he calls on you, and there 
you emerge, and you bless. 


SAA MM STATA APT STA ATS AT | 
Tsten [Sit Get Ea TeAaTETa I Ro I 

20.  Asnaste gatha abhavannusnihabhyo balam vase. 
Pajasyajjajne yajna stanebhyo rasmayastava. 


O Vasha, M other Shakti of the universe, from 
your mouth flow the songs of Veda. From U shnik verses 
of the Veda, flows strength and power, life’s vigour and 
vitality of creation. Of creativity is born yajna, and from 
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your motherly streams of vitality and flames of yajna 
radiate the showers of cosmic light. 


sahara wid afeelsar at ast aa 
staal wis stat sacrafel drwel: 122 1 


21. Irmabhyamayanan jatam sakthibhyam ca vase 
tava. Antrebhyo jajnire atra udaradadhi virudhah. 


O Vasha, from your movement forward on 
forelegs and your movement backward on the thighs 
are born the Uttarayana and Dakshinayana motions of 
the earth-sun relationship in the solar system. From your 
system of cosmic metabolism are born all forms of life 
that sustain on food, and from your atmospheric spaces 
and rain therefrom, are born the herbs and trees which 
germinate and grow on earth. 


aget aeureardurfasreat ast | 
adear seitdeace fe AsraaTa 1 22 11 


22. Yadudaram varunasyanupravisatha vase. 
Tatastva brahmodahvayatsa hi netramavettava. 


O Vasha, creative power of all-controlling Lord 
Supreme, when you retire into the all-covering, all- 
consuming Varuna, unfathomable Brahma, at the 
moment of total dissolution, later the Lord calls you up 
from there into the operation of creative evolution 
becuase he alone holds and knows you as the leading 
agent of his creative function. 


wa mefledord Srearrages [21 aera fe ara- 
easifa wales: aed: a a fea are: 23 
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23. Sarve garbhadavepanta jayamanddasusvah. 
Sasuva hi tamahurvaseti brahmabhih klrptah sa 
hya sya bandhuh. 


All (that lay in Pralaya) stirred at the emergence 
of the universal mother’s womb, unproliferous though, 
brought into being, and proclaimed otherwise: ‘It is the 
vital proliferous Vasha, divine Shakti, inspired with the 
creative potentials of Brahma who alone Is her co- 
existent consort.’ 


qu Un: a asia at sea Us sgeit 
wife aat stvaratar aeltayager tt 2x UI 


24. Yudha ekah sam srjati yo asya eka idvasi. Taramsi 
yajna abhavantarasam caksurabhavadvasa. 


Brahma alone who is the director and inspirer 
of this Vasha Is really the One who creates the dynamic 
creative complementaries of evolutionary existence. In 
this evolution, yajnas, cycles of consumption and 
creation, become the media of the evolution-journey, 
and Vasha becomes the watchful controller of the 
direction of these creative yajnas which take evolution 
to the destination. 


aT Ua WeaTeget qe aan | 
asrenusdttasrerast Gero GE ee ul 


25. Vasa yajnam pratyagrhnadvasa suryamadha- 
rayat. Vasayamantaravisadodano brahmana 
saha. 


Vasha, the cosmic cow, takes up and carries on 
the yajna of life, Vasha takes up and sustains the sun, in 
Vasha is the food of life along with the implict 
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aeranndargdert Tapa | ass Tela TAT 
AAEM 3 STANT: frat sata: 1 26 0 


26. Vasamevamrtamahurvasam mrtyumupasate. 
Vasedam sarvamabhavaddeva manusya asurah 
pitara rsayah. 


Sages say immortality is Vasha, they say and 
honour that destruction and death too is Vasha, Vasha 
is this all, Devas, humans, demons, sustaining Pitaras, 
Rshis. All is mutation of Vasha. 


a ua faence aett utd Weta den fe aa: Te aes 
IAS ATEHELI 219 1 


27. Yaevam vidyatsa vasam prati grhniyat. Tatha hi 
yajnah sarvapadduhe datre’napasphuran. 


One who would know this of Vasha would know 
and realise the wholeness and versatility of divine 
potential which is Vasha. This way, also, yajna, 
comprehensive, undisturbed and uninterrupted, brings 
total fulfilment to the generous yajamana. 


fret frat atureneadfacarah 1 
anata Heat teifa at ager certasat tt 22 1 


28. Tisro jihva varunasyantardidyatyasani. 
Tasam ya madhye rajati sa vasa duspratigraha. 


In the mouth of Varuna, comprehending 
Brahma, there are three tongues: Sattva, Rajas and 
Tamas, shining. The middle one is the most shining. 
That is Vasha, dynamic power that controls change, 
evolution and completive destination. 
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adet tat sagen: | sroeqdtaaad qa 
SS UTS 1 2S 


29. Caturdha reto abhavadvasayah. Apasturiyama- 
mrtam turtyam yajnasturtyam pasavasturtyam. 
Fourfold is the living vitality of Vasha: 


Dynamics, one fourth; immortality, one fourth; yajna, 
one fourth; living forms, one fourth. 


ast een dferet agen fersay: wsirata: | 
See Grerafra-ateaM THAT Bi Zo Ui 


30. Vasa dyaurvasa prthivi vasa visnuh prajapatih. 
Vasaya dugdhamapibantsadhya vasavasca ye. 

Vasha is the heaven of light, Vasha is earth, 

Vasha Is all pervasive Vishnu, also Prajapati. Realised 


sages, Vasus who sustain, all live by M other Vasha’s 
milk of life. 


Seren gret Uta Urea aeaya S| 
aa aeted facta cal sre sated 32 
31. Vasaya dugdham pitva sadhya vasavasca ye. Te 
vai bradhnasya vistapi payo asya upasate. 
H aving drunk of the milk of Vasha, self-realised 
Sages and Vasus, who abide under the protective 


umbrella of Infinite Brahma, realise and worship its milk 
and illumination. 


aaa gs GAAS salaa S wa fagd avi 
cara Tenfeifed fea: 1320 

32. Somamenameke duhre ghrtameka upasate. Ye 
evam viduse vasam daduste gatastridivam divah. 
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Some realise and rejoice in her peace and 
pleasure of Soma, others worship the ghrta, 
graciousness. Those who know and communicate the 
Spirit of Vasha to the disciple scholar realise the heavenly 
bliss of the three heavens of light, individual, social 
and divine. 


wana agit eran Gal ema | 

wedi ofertas wert ad: usan 
33. Brahmanebhyo vasam dattva sarvanllokantsa- 

masnute. Rtam hyasyamarpitamapi brahmatho 

tapah. 

Having gifted Vasha to the Brahmanas, man 
attains to all regions of light and joy, the laws of Rtam 
in it, Brahma and tapa, highest discipline of life. 

aot gar sd sitafea agent Aaear [Sr 
asd uduyaadal faasafa i 3x i 
34. Vasam deva upa jivanti vasam manusya uta. 
Vasedam sarvamabhavadyavatsuryo vipasydti. 
The Devas live for and by Vasha. Humans live 


by and for Vasha. Vasha in mutation has become all this 
that is and will last till the sun shines. 


stat aera HUST I 
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KANDA-11 


Kanda 11/Sukta 1 (Brahmaudana) 
Brahmaudana Devata, Brahma Rshi 


ara Sraaniefert Race aattet daa Garenrar | 
Pas Waepaed wal AeeaKed Usa Bes 2 


1. Agne jayasvaditirnathiteyam brahmaudanam 
pacati putrakama. Saptarsayo bhutakrtaste tva 
manthantu prajaya saheha. 


Arise, Agni, manifest into creative activity, this 
Aditi, mastered and energised by Providence, seeking 
progeny, prepares and matures the holy food for Brahma 
with desire. And those seven sages, creators of the forms 
of being, alongwith certain created forms stir and churn 
you to come up into creative activity. 


(Agni is a term of vesatile meaning, from the 
leading light and creative will of the universe upto the 
creative passion of the intelligent soul of the individual, 
always playing a leading role in the situation. It means 
Ishvara, or the Samrat who is world leader and ruler, or 
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Raja, national leader and ruler, or any head of an 
institution or organisation, or head of the family. Aditi 
would mean the consort power, Prakrti, earth, 
motherland, the people, members of the institution or 
organisation, lady of the house, the body with sense 
and mind. Creative activity would mean positive 
progress of the world, country, society, institution, 
organisation, family, the individual. Seven sages would 
mean creative and cooperative forces : five elements 
with Ahankara and Mahat mutations of Prakrti in the 
cosmic context, seven pranic energies in the biological 
context, ministers and advisors, law and order and 
defence forces in the socio-political context, five senses 
with will and judgement in the individual context. In 
short, Agni is the creative passion and power, Aditi is 
the consort, seven sages are the auxiliaries, and 
Brahmaudana is the food and the state of nature just 
mature for creation. 


A word about churning (manth) and food 
(odana): All change of form comes into being when 
Prakrti from the state of constancy is activated into the 
state of mutability by divine will. From Satyam, Prakrti 
becomes Satyam-and-Rtam. Rtam is the law of 
mutability through which the changing world of new 
forms becomes a mutation of Satyam. In other words, 
Satyam and Rtam, coustancy and mutability are two 
sides of the same thing. Just as two pieces of arani wood 
produce fire by attrition, so does Prakrti produce new 
forms by the ‘churning’ process of Satyam and Rtam. 


Now food: In Prashna Upanishad the disciple 
asks the first question: How do different forms of being 
come into existence: The reply: Prajapati, with the desire 
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to create, created Prana, life energy, and Rayi, food. 
Prana is the consumer, Rayi, is the food consumed, the 
result is new forms of being. In this Sukta, in this mantra, 
Aditi is the consort with desire, she prepares the food 
for Brahma, that is, she brings up the seed state with 
desire. And no plant is born unless the seed is consumed. 
In this way, the entire process of change and creative 
evolution is concentrated in this mantra: Consumption, 
transformation, creation. 


PULA Yt FHT: MSTA RMPAAT ATT TS | 
sperma: Gerrere Gant a4 sat stated SEAT 


2. Krnuta dhumam vrsanah sakhayo’ droghavita 
vacamaccha. Ayamagnih prtandasdat suviro yena 
deva asahanta dasyun. 


O generous friends, brave performers, light the 
fire, let the flames arise and holy words resound without 
hate and enmity to anyone. This Agni is a brave warrior, 
throws out the enemies but never for malice or jealousy. 
It is by Agni that the Devas, positive powers of love, 
nobility and creativity, challenge and defeat the negative 
forces and win over the enemies. 


amis WFrat aed dat [a selena aha Sa: | 
ora Wedd asia hei aa at Fr 


aes 3 I 


BF Agne’ janistha mahate viryaya brahmaudanaya 
paktave jatavedah. Saptarsayo bhutakrtaste 
tvajijanannasyai rayim sarvaviram ni yaccha. 


O Agni, universal light and leader of humanity, 
co-existent with all that is born, you are born and you 
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arise for great performance and glorious victories, and 
for the maturity and perfection of the food for 
enlightenment leading to the attainment of Brahma. 
Seven sagely powers who create higher and higher forms 
of being have created and consecrated you. Pray create 
and bless this nation of humanity with wealth, honour 
and excellence, all worthy of the brave. 


aftet ait afer ufteaca fagrearatrat ue 
dat: | deal efa: grad wrade sad areeutel 
WeaAA su 


4. Samiddho agne samidha samidhyasva vidvande- 
vanyajniyan eha vaksah. Tebhyo havih srapayam 
jataveda uttamam nakamadhi rohayemam. 


O Agni, eminent scholar, all knowing power and 
presence lighted and inspired with homage by devotees, 
rise and shine by the homage and recognition offered, 
and as you shine, bring in adorable divinities here on 
the vedi. O Jataveda, preparing and offering the right 
homage and hospitality for them, pray raise this 
yajamana and this nation to the peace and pleasure of 
the highest state of light and bliss. 


wen ant Ffedt a: ga at cari faquit weir 
sigtisartited fa starf arat at tari a sat 
Uefa & U 
5: Tredha bhago nihito yah pura vo devanam 
pitrnam martyanam. Amsan janidhvam vi bhajami 
tanvo yo devanam sa imam parayati. 
The three-way shares of life’s gifts meant for 
Devas, Pitaras and mortal humanity, fixed and set apart 
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since all time earlier, know you all that, and those shares 
I award to each one of you separately in full measure. 
Of these, that which is the share of Devas will save and 
lead this nation to fulfilment till the end of the journey. 


sma wera vite Arat =z for feu: 
wal sa art daar frat at aadied afore: 


HU ug U 


6. Agne sahasvanabhibhurabhidasi nico nyubja 
dvisatah sapatnan. lyam matra miyamana mita 
ca sajatamste balihrtah krnotu. 


Agni, steadfast challenger, you are the winner, 
conqueror, superior to all. Keep down under control all 
jealous and inimical adversaries. Let this homage of 
ours, planned, measured and continuously assessed and 
revised, strengthen you to win over your rivals in 
conflict so as to offer you homage of cooperation in 
friendship. 


Wek Hard: Tater Beegesmt Hed stat [a Heat 
areneafel Te faced cant wren sfa ot ada ie 1 


ve Sakam sajataih payasa sahaidhyudubjainam 
mahate viryaya. Urdhvo nakasyadhi roha 
vistapam svargo loka iti yam vadanti. 


Agni, Samrat of the world of humanity, come 
up with your equals and cooperators with plenty of food, 
milk and water. Raise this humanity to do great deeds 
of honour for splendour and excellence. High and great 
as you are, rise to the height of peace, prosperity and 
happiness, the state of life which people call paradisal 
bliss. 
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sa uel ule Werd eet uferet eat Cae | 
seh TSH Opa CHAS I 


8. Iyam mahi prati grhnatu carma prthivi devi 
sumanasyamana. Atha gacchema sukrtasya 
lokam. 


Let this great humanity and this great earth, 
brilliant, divine and blessed at heart, wear a beautiful 
form and find a stable seat and settlement in peace, and 
then we would rise to the state of holy action and 
paradisal bliss. 


warra ae | teed ft ifs a gait dare Heat 
WT RT-IE SU 

9. Etau gravanau sayuja yungdhi carmani nirbhi- 
ndhyamsun yajamanaya sadhu. Avaghnati ni jahi 
ya imam prtanyava urdhvam prajamudbhara- 
ntyuduha. 


O lady of the house of Order, O nation of 
humanity, take up and use these complementary soma 
stones, place them on the stable floor of the Order’s 
Yajna, crush well the filaments of soma for nectar juice 
for the yajamana, the Samrat. Take up the mortar and 
pestle to pound the paddy for the nation, striking down 
those that rise to attack this nation and raising the people 
to prosperity. 


Teor Wretuit wd ate wea aa d car afazat 
aaa: | reat at aaaieed quite ara arate 
Tera 1 Qo Ul 
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10. Grhana gravanau sakrtau vira hasta a te deva 
yajniya yajnamaguh. Trayo vara yatamamstvam 
vrnise taste samrddhiriha radhayami. 


Brave hero, holding as you are the two efficient 
soma grinders of complementarity in celebrative action, 
let the noble Devas, loved and adorable, come and join 
you in your creative programme. And, of the three gifts 
of action, honour and splendour of joyous success and 
prosperity, I make it possible for you to achieve as much 
as you choose to have. 


sa @ efifaited a uP Ter warafeta: eaar 
ud wife @ gut da-aats & cf adit fH 
Aas UVM 


11. lyam te dhitiridamu te janitram grhnatu 
tvamaditih suraputra. Para punthi ya imam 
prtanyavo’ syai rayim sarvaviram ni yaccha. 


This is your land of birth. This is your throught, 
knowledge and culture, your very being and identity. 
Let this inviolable earth, mother of the brave, own, hold 
and sustain you. Sift them all out, like chaff from the 
grain, who pollute, damage and violate her. Create and 
give her wealth, honour and excellence all worthy of 
the brave. 


suvaa gad tant ya fa fase afraraeds: | 
farar daramfa wdieeararerend fe waente- 
STAT 82 

12. Upasvase druvaye sidata yuyam vi vicyadhvam 
yajniyasastusaih. Sriya samananati sarvantsya- 
madhaspadam dvisataspadayami. 


8 ATHARVA-VEDA 


Sit you all together for a higher life of values 
and vitality, compare the grain with the chaff, 
discriminate, judge and make your choice. Let us exceed 
our equals in honour, excellence and grace. 


I throw down under all those forces which hate 
and malign us. 


wife att gate fawaot wat tirstsectearera | 
arat Wetararaa afer srafaured eter 
Beta YB Ul 

13. Parehi nari punarehi ksipramapam tva gostho’- 
dhyaruksadbharaya. Tasam grhnitadyatama 
yajniya asanvibhajya dhiritara jahitat. 

O women, rise high, go far and come back home 
soon. Let the assembly for collective action and policy 
raise you high for full achievement and self-fulfilment. 
Of those actions take up those which, for you, are worthy 
of association and participation and, thinking patiently 
and intelligently, sift and leave the rest aside. 


war siqattia: sedarn sfas art aa Tere | 
quel vent ws wstaen catia: Ud pret 


WITT Vw U 


14. Ema aguryositah Sumbhamana uttistha nari 
tavasam rabhasva. Supatni patya prajaya 
prajavatya tvaganyajnah prati kumbham 
grbhaya. 


O First Lady of the Order, these bright and 
gracious women have come. Rise and welcome them 
all enthusiastically. Noble wife of a noble husband, 
blessed mother of noble progeny, along with your 
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husband and your children, a sacred yajnic occasion 
for good fellowship has come to you. Take up the jar of 
water and offer them the hospitality of welcome. 


Sait ant Feat a: ger a aafhatereera sit Aa: | 
aa uat wifantatadsifaga: uefagittagt 
STETN 2G 

15. Urjo bhago nihito yah pura va rsiprasistapa a 
bharaitah. Ayam yajno gatuvinnathavitpraja- 
vidugrah pasuvidviravidvo astu. 


Your share of action and energy, your share of 
Dharma with rights and duties integrated, which is 
ancient and eternal, is ordained, secured and preserved 
for you since eternity. O citizens of the world, fulfil 
these acts of personal and social obligations defined 
and ordained by the Rshis. This creative yajna of 
personal, social and divine ordinances is harbinger of 
the gifts of earth, progeny, wealth of life and a nation of 
the brave. 


sm! aediraecetterasfaeattiserdar at | 
srvfar dar siftreareal arafad after szafe- 
AGT ULE I 

17. Agne caruryajniyastvadhyaruksacchucis-tapi- 
sthastapasa tapainam. Arseya daiva abhisam- 
gatya bhagamimam tapistha rtubhistapantu. 


Agni, leading light of life in the home, society 
and the world, may this holy vessel of yajnic offerings 
and this oblation into the sacred fire raise you high in 
life. Pure at heart, most highly dedicated to the fiery 
discipline of yajnic life, keep it up hot and sizzling with 
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your heat of faith and relentless action. Let the devotees, 
dedicated to visionary sages and the divinities of nature 
and humanity, tempered in the crucibles of social 
discipline, having joined together, keep the fire burning, 
and, according to the seasons of time and place, offer 
their contribution to society. 


Reet: Ue afar aise sur srdyaeua adeq 
Qu: | ag: Wet sigeragya: oneal Gaal 
MAHAN VOU 

17. Suddhah pita yosito yajniya ima apascarumava 
sarpantu Subhrah. Aduh prajam bahulanpa- 
sunnah paktaudanasya sukrtametu lokam. 


May these pure, consecrated, adorable gracious 
young women and their holy actions like gentle streams 
of water move to the sacred vessel to prepare the holy 
food for yajna for the community on way to divinity. 
May they give us noble progeny and plenty of wealth, 
and may those who prepare and perfect the food for 
divinity reach the regions of highest attainment in life. 


Bal aa: w fase uid eld avaeha wera 
Gata GIA M Ve 


18. Brahmana suddha uta puta ghrtena somasyam- 
Savastandula yajniya ime. Apah pra viSata prati 
grhnatu vascarurimam paktva sukrtameta lokam. 


Sanctified with holy chant of Vedic verses, 
seasoned and refined with ghrta, are these tandulas, rice 
preparations, and filaments of soma, holy offerings 
meant for yajna, joining the divinities in the process. 


KANDA - 11 /SUKTA- 1 11 


Let the holy vessel receive these for the oblations. O 
devoted men and women, having prepared these holy 
offerings and having made the offer rise and reach the 
regions of bliss and divine communion. 


Se: Vera ved deen Geely: pad Ts | 
faaraet: faa’: watasts ¢ OT dsaasread’ 


STRAUS HI 


19. Uruh prathasva mahata mahimna sahasra- 
prsthah sukrtasya loke. Pitamahah pitarah 
prajopaja’ham pakta pancadaSaste asmi. 


O yajamana, noble support of thousands, with 
the preparation and offer of food for the divinities, rise 
and expand with greatness and glory in the field of holy 
work in the region of divine bliss. 


O Lord, presiding presence of Divinity, 
grandparents, parents, children, children’s children, we 
are fifteen, and I , preparing and offering the food for 
you. 


aeays: wraentt sifatat aaiteat Gaart: cart: 1 
sted or dente usta teaar-afmenr wesara- 
DAA ot 


20.  Shasraprsthah satadharo aksito brahmaudano 
devayanah svargah. Amumsta a dadhami prajaya 
resayainanbaliharaya mrdatanmahyameva. 


Support of thousands, streaming forth in a 
hundred showers, unhurt and undiminished is 
Brahmaudana, food for divinities, the path of divines 
to the regions of bliss. I sustain all those around me 
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along with their progeny who bear homage to you, O 
Lord, move and inspire all these, be kind and gracious 
for my sake so that we all are able to offer the homage 
of Brahmaudana. 


safe afd usen alia Yara tet: vat FATT 
farat daramta adieccarmerad feuaeate- 
aa 22 UN 


21. Udehi vedim prajaya vardhayainam nudasva 
raksah prataram dhehyenam. Sriya samananati 
sarvantsyamadhaspadam dvisataspadayami. 


Rise and raise the Vedi, raise and advance these 
homage bearers with progeny, strike off the destroyers, 
lead this noble community farther on way to progress. 
Let us all be equal and higher with honour, excellence 
and grace. 


I keep the jealous and the malignants down 
under control of the force of law. 


sparddea upifl: aeat were caalfar: aster 
a wa urdwsuent uafiten: <a ae sridien fa 
WW RU 


22. Abhyavartasva pasubhih sahainam pratyanenam 
devatabhih sahaidhi. Ma tva prapacchapatho 
mabhicarah sve ksetre anamiva vi raja. 


Turn and meet this people with wealth. Come 
with divinities and be with them. Let no ordeal of 
imprecation touch you. Let no sabotage injure and afflict 
you. Rule and shine in your own dominion free from 
affliction and ailment. 
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see atet aan fear aaiterea fafear afar 
ofeedt aang Ae su water alae arate 23 


23. Rtena tasta manasa hitaisa brahmaudanasya 
vihita vediragre. Amsadrim Suddhamupa dhehi 
nari tatrauda-nam sadaya daivanam. 


O First Lady of the Dominion, before you is 
Brahmaudana vedi, made according to the dynamic laws 
of Truth, designed with the vision and thought of mind, 
ordained and provided since time immemorial. Pure, 
protective and adorable it is, keep it high up before you 
and have it provided with food for the divinities and 
human enlightenment therein. 


sieagen ead fedrat acrasvel spacpat 
aaah ao waif faasieres efter 
Parra eeu 

24.  Aditerhastam srucametam dvitiyam saptarsayo 
bhutakrto yamakrnvan. Sa gatrani vidusyodana- 
sya darvirvedyamadhyenam cinotu. 


This ladle, which seven Rshis, dynamic 
formative forces of nature, makers of material forms of 
the world, constituted and formed as the second service 
hand of inviolable mother Prakrti, and which is familiar 
with all parts and particles of Odana, yajnic food, may 
this ladel collect, concentrate and offer the fragrant 
oblation into the vedi (through the First Lady of the 
Order). 


Ud cal gerd Gard cor Fea: Ge ie | 
was gat wet da werorartara at Ra-ur- 
Pera: WE 
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25.  Srtam tva havyamupa sidantu daiva nihsrpya- 
gneh punarenanpra sida. Somena puto jathare 
sida brahmanamarseyaste ma risanprasitarah. 


O yajnic food for the fire and the participants, 
well prepared and seasoned in delicious form, may the 
priests and participants of divine interests come and sit 
by you. Please them, seasoned and sanctified as you are 
with soma. Satisfy their appetite and see that the sagely 
receivers do not experience any want or dissatisfaction. 


Te Tera ate: YMA ace ASAT | 
aaiataicaets fl sra-aeitet aeal site 
ST RE UN 


26. Soma rajantsamjnanama vapaibhyah subra- 
hmana yatame tvopasidan. Rsinarseyamstapa- 
so’dhi jatanbrahmaudane suhava johavimi. 


O Soma, self-refulgent sweetness of the food 
of divine yajna, O brilliant ruler of the land of peace 
and beautiful life, create and spread the light of 
comprehensive knowledge and spiritual elevation for 
the Brahma-loving priests and participants, howsoever 
may they be sitting around you. Dedicated host, lover 
of yajna, I call upon the Rshis and the dedicated disciples 
of the Rshis risen through tapas, discipline of 
Brahmacharya austerity, to the yajna of divine homage 
and human enlightenment. 


BST: Oe aa Bae SAT STATO Sey WTeTSRA- 
waft baenia senfafiseantt ats efteal recat 
darfad An en 
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27. Suddhah pita yosito yajniya ima brahmanam 
hastesu praprthaksadayami. Yatkama idama- 
bhisincami vo’hamindro marutvantsa dadadi- 
dam me. 


These young maidens, virgins pure, sanctified 
through the discipline of education, adorable like sacred 
waters of yajna, I assign unto the hands of Brahma- 
graduates, one for one singly. Whatever desire and 
purpose of life I entertain, consecrate and expect of you, 
may Indra, ruler of the vibrant nation, fulfil for me. (This 
mantra refers to the sacred institution of marriage for 
the fulfilment of a holy social purpose, the married girl 
being prepared as the first lady of the home and family 
order in Grhastha Ashrama yajna. Swami Dayananda 
writes in Satyartha Prakasha that teachers can play — 
not that they do and must — an important role in the 
young people’s selection of their life partner since they 
know their nature, character, interests and behaviour 
from personal contact during the disciples’ stay in the 
homely institute of education in their respective 
Gurukuls. 


The mantra may also be interpreted as a divine 
dispensation so far as the institution of marriage is 
concerned.) 


sé 8 =ifatad fetus wad aalenrseal 4 wr 
sé ert Pred arannty qua u-ert fgg a: tat: 1 Re 
28. Idam me jyotiramrtam hiranyam pakvam 


ksetratkamadugha ma esa. Idam dhanam ni dadhe 
brahmanesu krnve pantham pitrsu yah svargah. 


This is my light immortal, gold in reality culled 
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and matured from the field of existence, the food of life 
which, like the mother cow, fulfils my desire and 
purpose of living. This is the wealth I assign and entrust 
to the Brahmanas, dedicated to knowledge and 
enlightenment. Thus do I create the paradisal path 
among the pitaras, parental sustainers of the people, and 
the life around. 


(The mantra may also be interpreted literally in 
relation to food production and maintenance of the 
intellectuals who preserve and advance knowledge.) 


sat quart au sradafa at: argent sd yrs ge | 
Ud esta Teusred ure fear Proecdearht- 
TATU RI U 


29.  Agnau tusana vapa jatavedasi parah kambukan 
apa mrddhi duram. Etam susruma grhardjasya 
bhagamatho vidma nir-rterbhagadheyam. 


Put the chaff into the fire. Throw away the husk. 
We have heard that the chaff is the share of the home 
fire, and we know that the husk is the share of the earth. 


sata: wae fates Grad: u-at ceniafal teas 
aa terentard aga Sas Aree a eat PAT Bo UI 


30. Sramyatah pacato viddhi sunvatah pantham 
svargamadhi rohayainam. Yena rohatparama- 
padya yadvaya uttamam nakam paramam vyoma. 


O Lord, know that who toils to produce, who 
cooks and serves, and that who distils the essence. Raise 
him on the path that leads to paradisal bliss so that, 
having realised the best of life, he may rise to the highest 
state of bliss and the divine presence of Brahma. 
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ater Tatas Weare witch urls wasnt | 
yet ward wal fa gfe Hua u-eit faqg =: 
Sart: W332 


31. Babhreradhvaryo mukhametadvi mrddhyajyaya 
lokam krnuhi pravidvan. Ghrtena gatranu sarva 
vi mrddhi krnve pantham pitrsu yah svargah. 


Organising priest of yajna, O Adhvaryu, unlock 
the entry to the heart of divinity in the mind, cleanse 
the vessel of junk, make room for grace and ghrta, 
knowing as you do the process of communion. Anoint 
all the limbs of body and mind with the ghrta of love 
and grace, and know thus it is I make the path among 
parental sustainers of life to lead you to paradisal bliss 
in divinity. 

ay tat: queer diets alaon aaa caladiars 
uiifaor: wear: qeeatartard ar Ra-urfe- 
a: W320 


32. Babhre raksah samadama vapaibhyo’ brahmana 
yatame tvopasidan. Purisinah prathamanah 
purastadarseyaste ma risanprasitarah. 


O protector of yajna, rich in ghrta and grace, 
keep off the negative forces of arrogance opposed to 
lovers of divinity, whosoever they be around you. And 
see that those, who love positivity, bear and enjoy the 
food for yajna, rise and expand in knowledge and are 
dedicated to the sages close to you, never come to harm. 


satay Fr det star cal aaromareareera | thet 
qiat Hedva wa fava Sar safer terrq Waa 1 33 
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33. Arseyesu ni dadha odana tva nanarseyanama- 
pyastyatra. Agnirme gopta marutasca sarve visve 
deva abhi raksantu pakvam. 


O Odana, food for yajnic enlightenment and the 
divinities, here I establish you among the sages and the 
disciples of divinity. Of those opposed to the sages, 
divinities and positive visionaries of life, there is none 
here. The food is ripe and ready. Agni, leading light, is 
the protector, so are the vibrant youth of the nation and 
all divinities of nature and humanity. They would protect 
and promote the food of life for enlightenment for us. 


Wey aera dtr Taye Greed cat Ua Ml BX 
34. Yajnam duhanam sadamitprapinam pumamsam 

dhenum sadanam rayinam. Prajamrtatvamuta 

dirghamayu rayasca posairupa tva sadema. 

O Lord, let us always abide with you, perpetual 
giver of the showers of yajna, harbinger of happy, 
healthy, growing humanity, land and cows, culture and 
education, treasure of honour and excellence, progeny 


and people, immortality, long life with expansive wealth 
and glories of existence. 


quet [5 fa cont secitarefarstes 

Gea wie de aa at Pepa 34 I 
35. Vrsabho’si svarga rsinarseyangaccha. 

Sukrtam loke sida tatra nau samskrtam. 


O Yajna, meeting of the human and divine, you 
are Vrshabha, giver of the showers of prosperity, leading 
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to the paradisal bliss of life. Be moving and bless the 
sages and their followers and disciples. Establish us in 
the life of the performers of holy action where there is 
the gracious life for both you and me. 


aofatsardvatam wet: hers tars 
Ue: Gd Wasa Gat Areh PST GUN BE 


36. Samacinusvanusamprayahyagne pathah kalpaya 
devayanan. Etaih sukrtairanu gacchema yajnam 
nake tisthantamadhi saptarasmau. 


O Agni, leading light of humanity, create and 
prepare pioneering paths of life worthy of divine souls, 
leading to Divinity. Move together by them and collect 
a tally of noble deeds. By these noble acts, let us rise 
and reach the adorable lord of yajna abiding in the state 
of the sevenfold rainbow beauty of light and divine bliss. 


at car sitter argqere-saitet gearat dacs 
ter a ter gered vith va Pore aif 


WHT I 39 I 


37. Yena deva jyotisa dyamudayanbrahmaudanam 
paktva sukrtasya lokam. Tena gesma sukrtasya 
lokam sva rarohanto abhi nakamuttamam. 


By the light by which divine souls rose to the 
state of heavenly light and, having prepared and offered 
the homage of noble deeds to Divinity, ascended to the 
rewarding region of noble performance, by that very 
light and those very noble deeds performed as homage, 
we too would rise to the rewarding region of holy action, 
rising still higher and higher to the state of divine light 
and reach the highest bliss over every thing else. 
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Kanda 11/Sukta 2 (Rudra) 
Bhava-Sharvau Rudra Devata, Atharva Rshi 


The subject of this hymn is Bhava-Sharva- 
Rudra: Integration-disintegration-Reintegration, 
principle of the process of divine evolution of the world 
of diversity from the integrated state of Prakrtic 
equilibrium and mergence of the world of diversity back 
into the state of integration and equilibrium. 


Further, Integration-disintegration-Reintegra- 
tion is a simultaneous process of consumption and 
creation in the evolutionary process. (Kathopanishad, 
1, 1,6) 


The one deity which represents this seemingly 
dual process in one form is Rudra which, in relation to 
human experience and response, has a seemingly dual 
character, being terrible for reasons of disintegration, 
and benevolent for reasons of creation and re-creation 
through re-integration. In actuality the deity is one: 
Bhava-Sharva-Rudra. 


wasTal qed arfe ald wedadt agtadt wat ar 
ufdfrararetai ar fa eats ar al ffs fRaet ar 
aw: WV 

1. Bhavasarvau mrdatam mabhi yatam bhutapti 
pasupati namo vam. Pratihitamayatam ma vi 
srastam ma no himsistam dvipado ma catuspadah. 


O Bhava and Sharva, be kind and gracious, do 
not assail us, come and protect us. O lords of forms in 
existence, O lords of living forms, homage of salutations 
to you. Do not shoot the arrow fixed upon the bow with 
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the string drawn. Pray do not destroy our people and 
our animals. 


wa ale or sntifiit ed afsacavanr wader a a 
por sifasra: | afaaared agpad aaife a fase 
mr faest 


2 Sune krostre ma Sarirani kartamaliklavebhyo 
grdhrebhyo ye ca krsna avisyavah. Maksikaste 
pasupate vayamsi te vighase ma vidanta. 


Let our bodies be not disposed to dogs, jackals, 
clamorous birds, vultures or black crows. O lord of 
living beings, let not your flies or insects or birds get 
on to feed upon our bodies. (Let no unnatural death 
befall us). 


serala a WoT aga a Va Tada: | 
wet Ss Hua: Usetaraae# 1 3 1 
2: Krandaya te pranaya yasca te bhava ropayah. 


Namaste rudra krnmah sahasraksayamartya. 


O Bhava, lord creator of forms of existence, O 
Rudra, lord of life and death, salutations to you for the 
inevitable call, for the pranic gift of life, for all your 
evolutionary powers. O lord immortal of infinite 
unbounded eyes, we offer you homage of worship and 
obedience with submission of the will. 


Weed AA: HUA SmaIaeNTSA | 
sifianifacrd-aRera a Aa: usu 


4. Purastatte namah krnma uttaradadharaduta. 
Abhivargaddivasparyantariksaya te namah. 
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We do you homage from the front, from above 
and below, salutations to you from all round over the 
heavens of light and to you as the entire space itself. 


Tala a agra att aretha SF ret 
rae eure Gast We ATA: 1 


5. Mukhaya te pasupate yani caksumsi te bhava. 
Tvace rupaya sandrse praticinaya te namah. 


O Pashupati, lord of living forms, O Bhava, lord 
of existence and creation, homage of worship to you, to 
your face as the universe is, your eyes that the infinite 
stars are. Salutations to you, beautiful and beatific cover 
of existence as you are, and salutations to you for your 
direct manifestation in the universe. 


stated gata fren siren [aa 
aaa weer a aa ne 


6. Angebhyasta udaraya jihvaya asya ya te. 
Dadbhyo gandhaya te namah. 


Salutations to you for all your universal limbs 
of the cosmos: for your belly as the space is, for your 
tongue that nature is as it proclaims your presence in 
action, for your mouth as it consumes old forms and 
materials for new creations, for your teeth and jaws as 
you crush things for justice and transformation, and 
homage to your fragrance that the flowers are. 


stem “ie Preven Geeraat art! 
eaunelatan at ar aerate TRCRT 
7. Astra nilasikhandena sahasraksena vajina. 


Rudrenardhakaghatina tena ma samaramahi. 
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Let us never try to war upon Rudra, the archer, 
lord of dark clouds across the skies, all-watching with 
a thousand eyes, all victorious lord of ultimate speed of 
natural evolution, and destroyer of the violent. 


al wa: uf qurep fasaa srdgarfi: oR aur 
al wa: 1 ar ats ft aiea aal areas ic 


8. Sa no bhavah pari vrnaktu visvata apa-ivagnih 
pari vrnaktu no bhavah. Ma no’ bhi mamsta namo 
astvasmai. 


May Bhava protect us all round. As water 
protects against fire and fire protects against freezing 
waters, so may Bhava protect us against contradictions. 
May Bhava never destroy us. Homage of worship be to 
Bhava. 


adial sepel vara ag ea: ayo THe aA 
use ustat facttar Mat svat: Gear stra: 12 


a Caturnamo astakrtvo bhavaya dasa krtvah 
pasupate namaste. Taveme panca pasavo 
vibhakta gavo asvah purusa ajavayah. 


Four ways, four times, homage to Bhava, lord 
creator of forms of life, eight times, ten times homage 
of worship be to you, O Bhava. All these five forms of 
living beings, varied each in its own way, cows, horses, 
humans, goats and sheep are yours. 


da ude: ufesreda dead ufadt aden - 
waiter aad Gel area-aercarared fares 11 20 1 
10. Tava catasrah pradisastava dyaustava prthivi 


tavedamugrorvantariksam. Tavedam sarvama- 
tmanvadyatpranatprthivimanu. 
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Yours are these four quarters of space. The 
heaven is yours, the earth is yours, and yours is this 
vast refulgent region of light. Yours is all this that lives 
as soul in body, which breathes and lives on earth. 


se: ae agqetea akan fagar yaar- 
Tard: baal aS UsTae Adee Ue: Hrveay srfsrs: 
var: at ad=crareal faenva [222 i 


11. Uruhkoso vasudhanastavayam yasminnima visva 
bhuvananyantah. Sa no mrda pasupate namaste 
parah krostaro abhibhah svanah paro yantva- 
gharudo vikesyah. 


This vast and boundless treasure-hold of the 
wealth of the universe is yours in which abide all the 
worlds of existence. O Pashupati, our homage to you! 
Pray be kind and gracious to us. Let all ominous dogs 
and jackals be away. Let all howling hags with floating 
hair get off from here. 


enieiuft eid fecoad usete crac foraftss 
eReadvanta canted Fal aera fats: ULM 


12... Dhanurbibharsi haritam hiranyayam sahasra- 
ghni Satavadham sikhandinam. Rudrasyesusca- 
rati devahetistasyai namo yatamasyam disv’ tah. 


O Rudra, lord of the blue locks of clouds and 
oceans of space, you wield the colourful golden bow of 
infinite reach that touches thousands and kills hundreds 
at a stroke. Homage and salutations to this thunderous 
blow of the divine arrow of Rudra wherever in whatever 
direction from here it reaches and operates. 
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athe Reda wai ds Bharata 
wardadee d faced vetiRan 23 


13. Yobhiyato nilayate tvam rudra nicikirsati. 
Pascadanuprayunkse tam viddhasya padaniriva. 


Whoever the target of the strike, if he tries to 
evade and escape and thus render you ineffectual, you 
follow and overtake him as a hunter tracks the prey by 
the pugmarks. 


Wael VIM sara Arar ate [1 


ana aa sana fasitsa: new 


14. Bhavarudrau sayuja samvidanavubhavugrau 
carato viryaya. Tabhyam namo yatamasyam 
dist’ tah. 


Bhava and Rudra, maker and breaker, both 
together, both simultaneously operative, both bright and 
unsparing, act together to realise their power and 
purpose of divine creative evolution. Homage and 
salutations to them wherever in whatever direction from 
here they be operating. 


woes caraad wal sreq WATT | 
aoe oe fasta srrelaratea a A: 1 2G 


15. Namaste’stvayate namo astu parayate. 
Namaste rudra tisthata asinayota te namah. 


Salutations to you, Rudra, as you come and 
emerge into consciousness, salutations to you as you 
go from consciousness, salutations to you as you stay 
by as long as you do, and salutations to you as you abide 
in the consciousness in steady presence. 
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aa: are aa: urea wear war feat 
vara a vrafa atest AA ee 


16. Namah sayam namah pratarnamo ratrya namo 
diva. Bhavaya ca sSarvaya cobhabhyamakaram 
namah. 


Salutations in the evening, salutations in the 
morning, salutations at night, salutations in the day. 
Salutations to Bhava and Sharva, I offer salutations to 
both together simultaneously. 


we eranicaee aren g sread ager fauisardy | 
rare Brean 20 0 

17. Sahasraksamatipasyam purastadrudramasya- 
ntam bahudha vipascitam. Moparama jihvaye- 
yamanam. 


Let us never relent in our praise and adoration 
of Rudra in words, all pervasive, all watching lord with 
a thousand eyes, dispelling darkness and injustice 
upfront, all wise and omniscient in universal ways. 


aa wet weit aa! sree i ee 


18. Syavasvam krsnamasitam mrnantam bhimam 
ratham kesinah padayantam. Purve pratimo namo 
astvasmat. 


Let us at first hand know and realise this Rudra, 
lord of all colourful powers and possibilities, all 
attractive, free, gracious dispenser of justice and mercy, 
at the same time terrible and blazing even in excess of 
the chariot of the refulgent sun. Homage of salutations 
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Traits fr ent wet [ Saat ara: per: UgpTa AAA 
sraarentgeat vinat fat fp eu 


19. Mano’bhi sra matyam devahetim ma nah krudhah 
pasupate namaste. Anyatrasmaddivyam sakham 
vi dhunu. 


Pray do not strike the punitive bolt of divine 
displeasure upon us. Pray be not angry, O Pashupati. 
Homage and salutations to you. Let the celestial 
lightning strike elsewhere away from us. 


ar al fea ar orfe OR ont aerator Her: 1 
aT eater GeRTarE 1 20 NN 


20. Mano himsiradhi no bruhi pari no vrngdhi ma 
krudhah. Ma tvaya samaramahi. 


Pray do not hurt us. Speak to us, advise and 
admonish. Spare us the violence and cruelty of nature. 
Pray do not be angry with us. And we would never 
violate your law and life’s discipline. 


Hr it TG Geary ar Veit AT srsfag | 
sala fa dda frateort watt SE 22 


21. Mano gosu purusesu ma grdho no ajavisu. 
Anyatrogra vi vartaya piyarunam prajam jahi. 


Pray do not covet to deprive us of our cows, our 
people, our sheep and goats. O lord of passion and 
punishment, let your strike fall elsewhere. Strike the 
forces of hate and violence, strike their manpower. 
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aed Tea chiltcht Stata FAUT: shes Ui 
sifargef frofeta wat sree 1 22 


22. Yasya takma kasika hetirekamaSsvasyeva vrsanah 
kranda eti. Abhipurvam nirnayate namo astva- 
smal. 


Whose natural strike is fever and cough which 
comes to a person like the neighing of a powerful horse 
as if it has hit upon the offender in advance: Salutations 
and homage to this controller of nature’s order. 


ars-aha fasta fasts ase: wyUeaa | 
aed al aorfar: sTaadtfe: 23 0 


23. Yo’ntarikse tisthati vistabhito’yajvanah pramrna- 
ndevaptyun. Tasmai namo dasabhih Sakvaribhih. 


He that abides firmly in the middle region, 
punishing those that neglect yajna and ignore the 
divinities, to that lord of nature, homage and salutations 
tenfold ten times with Shakvari verses. 


Patan van: agra yn at fear aT: FATT: Baa 
aaifa | aad aet dgrad stra =aeqeat arte fear 
ara gat i Ve 


24. Tubhyamaranyah pasavo mrga vane hita hamsah 
suparnah sakuna vayamsi. Tava yaksam pasupate 
apsvantastubhyam ksaranti divya apo vrdhe. 


Wild animals, deer and other beasts collectively 
living in the forest, swans, eagles, vultures and crows, 
all do homage to you. O Pashupati, your adorable spirit 
rolls in the waters. For you, in your adoration, for your 
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exaltation celestial showers rain down and bless the 
earth. 


Breyant srr: Utter wer west Tae Beat 
stale ia ad at a dite a va wer: wai-ak 
agate efit yore reaTgE 1 BG UI 

25.  SimSumara ajagarah purikayd jasd matsya rajasa 
yebhyo asyasi. Na te duram na paristhasti te 
bhava sadyah sarvanpari pasyasi bhumim purva- 
smaddhamsyuttarasmintsamudre. 


Whale, serpent, tortoise, crocodile, fish, and the 
constellations of stars for which you move light and 
energy with the Rajas potential of nature, all these are 
neither far from you nor without you anywhere. Bhava, 
lord of Being and Becoming, you instantly and 
simultaneously see them all and you see the earth and 
the entire universe, and you raise and evolve things from 
the lower and former forms into the latter and higher 
forms in the world of existence. 


(Professor Vishwanatha Vidyalankara has 
explained the natural creative names as constellations 
of stars with astronomical evidence in his commentary 
on this mantra.) 


a al Ss det oT faeur at a: G ett feet | 
saareaigeld Urata RE 


26. Mano rudra takmana ma visena ma nah sam sra 
divyenagnina. Anyatrasmadvidyutam pdatayaitam. 


O Rudra, afflict us not with the fever of life, nor 
with poison, nor with fire and lightning from above. 
Let this lightning strike elsewhere from us. 
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wat feat var est ofsert wa ar dy se aera 
wey sal canes fesitsa: 201 


27. Bhavo divo bhava ise prthivya bhava a papra 
urvantariksam. Tasmai namo yatamasyam disitah. 


Bhava, lord of Being and Becoming, rules the 
heaven, Bhava rules the earth, Bhava pervades and rules 
the vast middle regions. Homage and salutations to him 
from us here wherever in whichever direction or quarter 
of space he be. 


vd Israsaria WS age fe depatdsteye | a: 
aealta ued sar sta adders fRUas TT AS Ul VE UI 


28.  Bhava rajanyajamanaya mrda pasunam hi 
pasupatirbabhutha. Yah sraddadhati santi deva 
iti catuspade dvipade’sya mrda. 


O Bhava, ruler of earth and heaven and the 
middle regions, be kind and gracious to the yajamana, 
you are the ruler and protector of all the living forms of 
existence. Whoever has faith that the Devas, Bhava and 
divinities of nature and humanity, are there and 
pervasive, be kind and gracious to him for his people 
and for his cattle wealth. 


a at Herdae OT A stich ar at aeeaya AT at 


Seated: ar al feet: fat Arata tat aed Pex aT 
CRT A: VSM 


29. Ma no mahantamuta ma no arbhakam mda no 
vahantamuta ma no vaksyatah. Ma no himsth 
pitaram mataram ca svam tanvam rudra ma ririso 
nah. 
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O Rudra, hurt not our seniors, hurt not our child, 
hurt not him that bears that responsibility of the home 
and family, hurt not him that would bear the 
responsibility of the home and family, hurt not our father 
and our mother, and pray do not hurt our own body and 
mind. Pray be kind and gracious to all of us. Our body 
and mind is your own, your gift. 


exAodarvals damhes: | 
sé Werealea: vasa! stat AA: 130 


30. Rudrasyailabakarebhyo’samsuktagilebhyah. 
Idam mahasyebhyah svabhyo akaram namah. 


To the uprorious, instantaneous and loudest 
warning waking voices of Rudra, I have done the 
homage and recognition due. 


(For this mantra cross-reference may be made 
to Swami Dayananda’s and Satavalekara’s commentary 
on Rgveda, 1, 161, 13.) 


wae afotsat sdes Sriear: ra aaa 
wa: Gussie: ade ca Sasa: Cafes at stat 


HAT: UBM 


31. Namaste ghosinibhyo namaste kesinibhyah. 
Namo namaskrtabhyo namah sambhunjatibhyah. 
Namaste deva sinabhyah svasti no abhayam ca 
nah. 


Divine Rudra, homage to your proclamatory 
warning forces, homage to your pioneering forces of 
light, fire and lightning, homage to your forces of the 
thunderbolt, homage to your consumptive-creative 
forces, homage, O Lord, to all your evolutionary forces. 
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Pray let there be security, freedom from fear, and all 
round well being for us. 


Kanda 11/Sukta 3 (Odana) 
Odana Devata, Atharva Rshi 


This Sukta has 56 mantras in all, divided over 
three paryayas or parts: the first part comprises 31 
mantras (1-31), the second part comprises 18 mantras 
(32-49), and the third part comprises seven mantras (50- 
56). 


‘Odana’ means ‘anna’, ‘food’, food for body, 
mind and soul. Physical food is food for the body, 
intellecutual food is food for the mind, and spiritual 
food, the spirit itself, both individual and universal, atma 
and Brahma, is food for the spirit. Reference back may 
be made to Atharva, 4, 35, 1-7. 


Paryaya 1 


Paryaya One _ offers the symbolic 
correspondence between Brahma and ordinary physical 
food: Brahma, the living, breathing, intelligent, 
organismic, sovereign cosmic Purusha which is the 
highest object of meditation is food of the spirit, and 
physical food at the ordinary human level, food for the 
body. 


Tellers aeeafa: Bret wal PSA 2 
iy Tasyaudanasya brhaspatih siro brahma mukham. 


Of that Odana, Brhaspati, lord of the expansive 
universe and of the divine Veda, is the head, and Brahma, 
Veda, and Brahmana is the mouth, 1.e., the mouthpiece, 
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aratufaedt sit gqata-serarafatunt acres: 
VUTATAT: WR Ul 
2. Dyavaprthivi Srotre suryacandramasavaksini 
saptarsayah pranapanah. 


Dyava-Prthivi, heaven and earth, are the ears, 
sun and moon are the eyes, and seven sages, i.e., seven 
stars of Ursa Major are the pranic energies, i.e., five 
pranas, sutratma and Dhananjaya Vayu. 


aq cara SeRaAaT NU 3 
2. Caksurmusalam kama ulukhalam. 


Chakshu, divine will and vision, is the pestle, 
and Kama, creative desire, is the mortar. 


fefa: srcinfefa: sreforét arets ulfartep us i 
4. Ditih surpamaditih surpagrahi vato’pavinak. 
Diti, Prakrti in the mutable state of existence, is 
the winnowing basket, Aditi, Prakrti as the constant base 


of mutability,is the winnower, and wind is the agent 
that separates the grain from the chaff. 


AVAL: HUT MWALTT SON HMTHLETT: UW 
5; Asvah kana gavastandula masakastusah. 


Horses are the grains, cows are the clean rice, 
flies and mosquitoes, the chaff. 


cha HeteHtUn: RIS WANE I 
6. Kabru phalikaranah saro’bhram. 
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Variety is pieces of grain, clouds of vapour, the 


froth. 
varaaan's eat ae ease HSA 8 1 
7. Syamamayo’ sya mamsdani lohitamasya lohitam. 


Dark iron is its flesh, red metal, its blood. 
WE wee Se aul: Tea WH: SU 


8. Trapu bhasma haritam varnah puskaramasya 
gandhah. 


Lead is its ash, gold is its colour, and the lotus 
flower is its fragrance. 


ae: ut erardenate sizes [eu 
9. Khalah patram sphyavamsavise aniukye. 


The threshing floor is its receptacle, two splints 
are its shoulders, and two poles are its spines. 


sr-artat Saat Wel ATA: Qo Nl 
10. Antrani jatravo guda varatrah. 


The collar bones are its bonds, intestines are 
straps. 


sana geet pet data wearers dk- 
faa eeu 


11. Lyameva prthivi kumbhi bhavati radhyamana- 
syaudanasya dyaurapidhanam. 


This earth is the pan for the boiling of rice, and 
the heaven is its cover. 
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12. Sitah parsavah sikata ubadhyam. 


The furrows are its ribs, and the sand is content 
of the stomach. 


wad Seas Goat [WaT 3 u 
13. Rtam hastavanejanam kulyo pasecanam. 
Rtam is hand wash, and streams, sprinklers. 
wren Gratefeate as BATU ee i 
14. = Rca kumbhyadhihitartvijyena presita. 


The cooking pan is placed on the fire by the 
yajna-performer with the chant of Rks... 


salon okiétar Arar waf'|T 1 2& 
15. Brahmana parigrhita samna paryudha. 


...Covered with flames of Samans, it has been 
taken off with the hymns of Atharva-veda. 


geqaadt tarat afelt 26 1 
16. Brhadayavanam rathantaram darvih. 


Brhat-Samans are mixers of rice and water in 
the pan, and Rathantara Samans, the ladle to stir. 


sada: Ueart sida: afa=era i 20 11 
17. Rtavah paktara artavah samindhate. 


Seasons are the cooks and seasonal fuel and 
fragrances, the food of fire. 


ae usdfaeraat wats Aa ee 
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18. Carum pancabilamukham gharmobhindhe. 


The heat of fire heats up the cauldron with five 
openings as the solar fire heats up the earth (mantra 11) 
for the ripening of grain. 


sted aaa: aa weet: Part [2183 0 
19. Odanena yajnavacah sarve lokah samapyah. 


Through preparation, maturation and 
experiential assimilation are realised all the facts, worlds 
and the Spirit of existence defined in the yajnic words 
of Vedic meditation. 


ahaa st ctefitteras arat frat: i Rou 


20. Yasmintsamudro dyaurbhumistrayo’varaparam 
Sritah. 

It is that Brahmaudana, food for the spirit , in 
which are sustained the earth, heaven and the middle 
region of oceanic antariksha, the three worlds from the 
closest earth to the farthest high, which is the heaven of 
light. 


uel far stehoo-difes we vital: 1122 11 
21. Yasya deva akalpantocchiste sadaSitayah. 


It is that Brahmaudana in the transcendent state 
of which, over the immanent presence, divine sages 
experience and enjoy six kinds of meditative food of 
divine ecstasy. 


(‘Arka’, divine presence, is the food of Devas: 
Shatapatha, 12, 8, 1, 2. And Ashiti is anna, food: 
Shatapatha, 8, 5, 2, 17. Reference may be made to 
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Patanjali’s Yoga Sutras, I, 17-18, 42-45, and 49 and 51 
for Savikalpa, Nirvikalpa, Savichara, Nirvichara 
Samadhi upto the Alinga state of Prakrti, Purusha 
Vishesha, and ultimately the Nirvishesha Nirodha 
Samadhi. This is the divine food for the spirit.) 


a alerted georfe at ster fear Fern Re 


22. Tam tvaudanasya prcchami yo asya mahima 
mahan. 


Great as is the glory of this Odana, food for the 
spirit, of that I ask you. Pray enlighten me. 


aa stared afer fear 23: 01 
23. Saya odanasya mahimanam vidydt. 


He that knows of the great glory of this Odana... 
wee sf gearartaden sfa A a fee Ata uu awn 


24. Nalpa iti bruyannanupasecana iti nedam ca kim 
cetl. 


He would say: Not little is this, nor is there no 
shower of bliss, nor that it is only this much, nor wonder 
what it is. (In other words, one who knows it knows it 
only in experience, but cannot define what it is, how 
much it is. There is a wise man’s saying: If you ask me, 
I know not; if you don’t ask me, I know. I know but I 
can’t say.) 


ada data @ta i 24 1 
25. Yavaddatabhimanasyeta tannati vadet. 


As much as the Giver pleases to give ... don’t 
under-estimate, don’t understate, don’t say it should 


38 ATHARVA-VEDA 
have been more ... because it is not enough. 


waaten aaa aisaniet ursits: wesars- 
fafa eeu 

26. Brahmavdadino vadanti parancamodanam 
prasth’pratyanca ’miti. 


The seeker scholars of Brahma say: Did you eat 
of the Odana that is farthest out or that which is at the 
closest within ? 


(The ‘farthest’ Barhma is veiled in the objective 
world of Prakrti, and the ‘closest’ is within the heart 
core in the essence (Brhadaranyakopanishad, 2, 3, 1; 
Kathopanishad, 2,4, 1; Yajurveda 40,6; Ishopanishad, 6). 


waned ursitsecamiaars sfa n R00 

27. Tvamodanam prasiv’ stvamodana iti. 
Did you eat the Odana, or the Odana ate you? 
Wise Vat Wei: WOTal SAA AAATS URS A 


28. Parancam cainam prasth pranastva hasyanti- 
tyenamaha. 


If you ate the remote Odana, 1.e., if you are lost 
in the external world, then the pranas, 1.e., life-sustaining 
energies (Yajurveda, 17, 71) will forsake you. So says 
the master, (because the external world will eat you). 


Wease St Ursiarreal Srereaiaaare 1 22 uN 


29.  Pratyancam cainam praSsirapanastva hasyanti- 
tyenamaha. 


If you ate the closest Odana, i.e., if you are 
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dedicated to Brahma within the heart core, apana, the 
cause of death (Aitareyopanishad, 1, 2, 4), will forsake 
you. So says the master. 


Fareniad 4 ATATes: 1 Bo I 
30. Naivahamodanam na mamodanah. 


Neither have I eaten the (external) Odana, nor 
has the (external) Odana eaten me. 


Se Uatat Urgita 3e 


31. Odana evaudanam prasit. 


In fact Odana itself has eaten Odana. (The 
question of the eater and the eaten remains as long as 
the duality of the two, subject and object, remains. In 
the state of communion and union, the duality goes 
away. Brahma which, in the state of duality, was the 
Odana, or food of the Yogi for the spirit, now, in the 
state of union, has taken up the meditative soul as its 
own self or child (Yogasutras, 1, 3 and 41; and Gita, 4, 
24 and 9, 16. The two are one, indistinguishable, the 
duality is gone.) 


Paryaya 2 


In this part, from mantra 32 to 49, the symbolic 
correspondence between Brahmaudana, spiritual food, 
and physical food for the body is obvious, and yet subtle 
because it points out how physical food too should be 
taken in the wide perspective of nature and the lord of 
nature, the Supreme Brahma. The correspondence 
follows from mantra 31 which says that Odana itself 
eats Odana, i.e., the subject and the object are in 
communion, not separate. Therefore the communion 
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should be essential and spontaneous, not out of greed, 
desperation, aversion or necessity. If the human receives 
the food, physical or divine, out of compulsion, the 
human is not fully human, there is something wanting. 
Completion, perfection and fulfilment of the human is 
only in the union with divine. 


dds saat vitort weit ad oe sada: uit 
Sroded watt Heard aaure td at aig Arata 4 
isd 4 Wesel aeeataar sitort 1) ast orfstst 
CATAL Te at silat: Gals: GATE: May: | 
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32. TataScainamanyena Sirsna prasiryena caitam 
purva rsayah prasnan. Jyesthataste praja 
marisyatityenamaha. Tam va aham narvancam 
na parancam na pratyancam. Brhaspatina Sirsna. 
Tenainam prdasisam tenainamajigamam. Esa va 
odanah sarvangah sarvaparuh sarvatanuh. 
Sarvanga eva sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati 
ya evam veda. 


For that reason, if you eat of this Odana by any 
other head, i.e., with any other thought, intention and 
faith, than that by which the ancient Rshis ate and 
internalised this divine food, then your people and 
progeny from the eldest onwards would be lost, so said 
the master to the disciple. 


And so I eat of the Odana, the divine food in 
meditation, neither greedily as it is closest, nor 
desperately as it is farthest, nor out of necessity as it is 
discordant. I have eaten it with Brhaspati, i1.e., with the 
highest thought and faith. I have eaten it with that, by that I 
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have obtained it. 


And this Odana is complete in all aspects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and eats thus becomes complete in all 
limbs, perfect in all parts, perfect whole in body, mind 
and soul. 


dds Seana state usta ad oe sada: 
Tea ant diastase id ar sté Arafat 4 
Wig a wera  eratgfreeanr strata arses 
mitt aaah we at sitet: uelly: 
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33. Tatascainamanyabhyam srotrabhyam prasir- 
yabhyam caitam purva rsayah prasnan. Badhiro 
bhavisyasityenamaha. Tam va aham narvancam 
na parancam na pratyancam. Dyavaprthivibhyam 
srotrabhyam. Tabhyamenam prasisam tabhya- 
menamajigamam. Esa va odanah sarvangah 
sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva sarvaparuh 
sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat, i.e., experience this 
Odana by any other ears than those by which the ancient 
Rshis perceived and internalised this divine presence 
and the Word, then you will become deaf, the words 
would be lost, so said the master to the disciple. 


And so I experience the Odana neither greedily 
as it is closest, nor desperately as it is farthest, nor out 
of necessity as it is within or discordant. I have 
experienced it from heaven and earth with the ears. I 
have received it from them with them, from them and 
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by them I have obtained it. 


And this Odana is complete in all aspects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and perceives thus becomes complete 
in all limbs, perfect in all parts, perfect whole in body, 
mind and soul. 


ave wetateat at Te sea: 
Wess set dferearitelaare id ar sig Arahat 4 
Wig ters A Gaba rere aatteay | area 
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34. Tatascainamanyabhyamaksibhyam prdasirya- 
bhyam caitam purva rsayah prasnan. Andho 
bhavisyasityenamaha. Tam va aham narvancam 
na parancam na pratyancam. Suryacandra- 
masabhyamakssibhyam. Tabhyamenam prasisam 
tabhyamenamajigamam. Esa va odanah sarva- 
ngah sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva 
sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you experience this Odana 
by any other eyes than those by which the ancient Rshis 
perceived and internalised it, then you would become 
blind to it, so said the master to the disciple. 


And so I perceive this Odana neither greedily 
as it is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within or discordant. I have perceived 
it from them with them, from them and by them I have 
obtained it. 
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And this Odana is complete in all aspects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. 
And he that knows this and perceives thus becomes 
complete in all limbs, perfect in all parts, and perfect 
whole in body, mind and soul. 


adie Waa oe at ya sada: wT 
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35. Tatascainamanyena mukhena prdaSiryena caitam 
purva rsayah prasnan. Mukhataste praja 
marisyatityenamaha. Tam va aham narvancam 
na parancam na pratyancam. Brahmana 
mukhena. Tenainam prasisam tenainamajiga- 
mam. Esa va odanah sarvangah sarvaparuh 
sarvatanuh. Sarvanga eva sarvaparuh sarvatanuh 
sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat, speak of, this Odana 
by any other tongue than that by which the ancient Rshis 
ate, internalised and spoke of it, then by word and mouth 
your people would be lost for words, so said the master 
to the disciple. 


And so I eat, speak of, this Odana neither 
greedily as it is closest, nor desperately as it is farthest, 
nor of necessity as it is within and discordant. I have 
received it from the divine mouth. By divine mouth I 
have experienced and spoken of it, from that and by 
that I have obtained it. 


And this Odana is complete in all aspects, 
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perfect in all parts, and perfect whole in body form. 
And he that knows this and thus receives it becomes 
complete in all limbs, perfect in all parts, and perfect 
whole in body, mind and soul. 
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36. TatasScainamanyaya jihvaya praSiryaya caitam 
purva rsayah prasnan. Jihva te marisyatitye- 
namaha. Tam va aham narvancam na parancam 
na pratyancam. Agnerjihvaya. Tayainam 
prasisam tayainamajigamam. Esa va odanah 
sarvangah sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva 
sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati ya evam 
veda. 


For that reason, if you taste of this Odana by 
any other palatentham that by which the ancient Rshis 
tasted and internalised it, your taste will go down 
lifeless, thus spoke the master to the disciple. 


And so I taste of this Odana neither greedily as 
it is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I receive it from 
the flame of fire. By that tongue of fire I taste it and by 
that I obtain it. 


And this Odana is complete in all aspects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and thus receives it becomes complete 
in all limbs, perfect in all parts, and perfect whole in 
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body, mind and soul. 
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37. Tatascainamanyairdantaih praSsiryaiscaitam 
purva rsayah prasnan. Dantaste Satsyantityena- 
maha. Tam va aham va aham narvancam na 
parancam na pratyancam. Rtubhirdantaih. 
Tairenam praSsisam tairenamajigamam. Esa va 
odanah sarvangah sarvaparuh sarvatanuh. 
Sarvanga eva sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati 
ya evam veda. 


For that reason, if you eat of this Odana by any 
other teeth than those by which the ancient Rshis ate of 
it, then your teeth would fall off, thus spoke the master 
to the disciple. 


And so I eat of this Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as itis within and discordant. I have received 
it with the teeth in accordance with the seasons. With 
those teeth, by those seasons, I have eaten of it, and 
with those teeth according to the seasons I have obtained 
i, 

And this Odana is complete in all aspects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and receives it thus becomes complete 
in all limbs, perfect in all parts, and perfect whole in 
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body, mind and soul. 
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38. TatasScainamanyaih pranapanaih prasiryai- 
S§caitam purva rsayah prasnan. Pranapanastva 
hasyantityenamaha. Tam va aham narvancam na 
parancam na pratyancam. Saptarsibhih 
pranapanaih. Tairenam prasisam tairenamaji- 
gamam. Esa va odanah sarvangah sarvaparuh 
sarvatanuh. Sarvanga eva sarvaparuh sarvatanuh 
sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat and assimilate this 
Odana by any other prana-apanas than those by which 
the ancient Rshis ate and assimilated it, then prana- 
apanas would forsake you, thus spoke the master to the 
disciple. 


And so I eat and assimilate the Odana neither 
greedily as it is closest, nor desperately as it is farthest, 
nor of necessity as it is within and discordant. I have 
received it by the seven sages, that is, by five senses, 
mind and intelligence with prana-apanas. By these I 
have eaten it, by these I have obtained it. 


And this Odana is complete in all aspects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and thus obtains it becomes complete 
in all limbs, perfect in all parts, and perfect whole in 
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body, mind and soul. 
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39. TataScainamanyena vyacasa prasiryena caitam 
purva rsayah prasnan. Rajayaksmastva hanisya- 
tityenamaha. Tam va aham narvancam na 
parancam na pratyancam. Antariksena vyacasa. 
Tenainam prasisam tenainamaji-gamam. Esa va 
odanah sarvangah sarvaparuh sarvatanuh. 
Sarvanga eva sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati 
ya evam veda. 


For that reason, if you eat of this odana with 
any other view of self-expansion than that which the 
ancient Rshis had for eating it, then cancerous suffering 
will destroy you, so said the master to the disciple. 


And so I eat of this Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I take it with 
the vastness of the spaces in view as was the sages’ 
view. With that I eat it, by that I obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and thus obtains it becomes complete 
in all respects, perfect in all parts, and perfect whole in 
body form. 
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40. TatasScainamanyena prsthena prdSiryena caitam 
purva rsayah prasnan. Vidyuttva hanisyatityena- 
maha. Tam va aham narvancam na parancam na 
pratyancam. Diva prsthena. Tenainam prasisam 
tenainamajigamam. Esa va odanah sarvangah 
sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva sarvaparuh 
sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat of this Odana with 
any other sense of settlement and security than the 
purpose which the ancient Rshis had while they ate it, 
then Vidyut, cosmic energy, itself would destroy you, 
thus spake the master to the disciple. 


And so I eat of this Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I eat it with the 
sense of divine light and universal security and 
settlement. Thereby I ate it, thereby I obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect in body form. He that 
knows this and thus receives becomes complete in all 
respects, perfect in all parts, and perfect whole in body 
form. 
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41. Tatascainamanyenorasa prasiryena caitam purva 
rsayah prasnan. Krsya na ratsyasityenamaha. 
Tam va aham narvancam na parancam na 
pratyancam. Prthivyorasa. Tenainam prasisam 
tenainamajigamam. Esa va odanah sarvangah 
sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva sarvaparuh 
sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat of this Odana with 
any other love and desire of the heart than the love and 
desire with which the ancient Rshis ate it, then you will 
fail to grow by your farming, thus spake the master to 
the disciple. 


And so I eat of this Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I have received 
it from the breast of the earth with her love and patience. 
With that I have experienced it and with that I have 
obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and thus receives grows complete in all 
respects, perfect in all parts, and perfect whole in body 
form. 
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42. TatasScainamanyenodarena prdaSiryena caitam 
purva rsayah prasnan. Udaradarastva hanisya- 
tityenamaha. Tam va aham narvancam na 
parancam na pratyancam. Satyenodarena. 
Tenainam prasisam tenainamajigamam. Esa va 
odanah sarvangah sarvaparuh sarvatanuh. 
Sarvanga eva sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati 
ya evam veda. 


For that reason, if you taste of that Odana with 
any other stomach and hunger than that with which the 
ancient Rshis tasted it, then abdominal pain of insatiety 
will destroy you, thus spake the master to the disciple. 


And so I taste of that Odana neither greedily as 
it is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I have received 
it with that sagely hunger for truth. With that I have 
eaten of it, with that I have obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and thus receives grows complete in all 
respects, perfect in all parts, and perfect whole in body 
form. 
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43. TataScainamanyena vastina prasiryena caitam 
purva rsayah prasnan. Apsu marisyasityena- 
maha. Tam va aham narvancam na parancam na 
pratyancam. Samudrena vastina. Tenainam 
prasisam tenainamajigamam. Esa va odanah 
sarvangah sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva 
sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati ya evam 
veda. 


For that reason, if you eat of that Odana with 
any other passion and ambition than that with which 
the ancient Rshis ate of it, you will drown and die in the 
depth of its waters, thus spake the master to the disciple. 


And so I eat of that Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I have received 
it with the ambitious depth and vastness of the sea and 
space. With that ambition and that vastness of mind I 
have eaten of it and with that I have obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. He 
that knows this and thus receives grows complete in all 
respects, perfect in all parts, and perfect whole in body 
form. 
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44. Tatascainamanyabhyamurubhyam prdasirya- 
bhyam caitam purva rsayah prasnan. Uri te 
marisyata ityenamaha. Tam va aham narvancam 
na parancam na pratyancam. Mitravarunayo- 
rurubhyam. Tabhyamenam prasisam tabhya- 
menamajigamam. Esa va odanah sarvangah 
sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva sarvapa- 
ruh sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


And for that reason, if you eat of that Odana 
with any other thighs and lustrous vitality than that with 
which the ancient Rshis ate of it, then both your thighs 
will be devitalised, thus said the master to the disciple. 


And so | eat of that Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as itis within and discordant. I have received 
it from the light, lustre and vitality of the vast sun and 
moon. With that light and virility I have eaten of it, and 
with that I have obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. 
And he that knows this and thus receives grows 
complete in all respects, perfect in all parts, and perfect 
whole in body form. 
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45. Tatascainamanyabhyamasthivadbhyam 
prasiryabhyam caitam purva rsayah prasnan. 
Sramo bhavisyasityenamaha. Tam va aham 
narvancam na parancam na pratyancam. Tvastu- 
rasthivadbhyam. Tabhyamenam prasisam tabhya- 
menamajigamam. Esa va odanah sarvangah 
sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva sarvapa- 
ruh sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


And for that reason, if you eat of that Odana 
with any other knees and forelegs for steadiness than 
those with which the ancient Rshis ate of it, then you 
will become lame, so said the master to the disciple. 


And so I eat of that Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as itis within and discordant. I have received 
it with the steadiness of the knees and forelegs of 
Tvashta, i.e., divine knowledge of nature’s constructive 
power. With that I have eaten of it, and with that I have 
obtained it. 


And this Odana, this knowledge and steadiness 
is complete in all respects, perfect in all parts and perfect 
whole in body form. And he that knows this and thus 
receives becomes complete in all respects, perfect in 
all parts, and perfect whole in body form. 
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46. Tatascainamanyabhyam padabhyam prasirya- 
bhyam caitam purva rsayah prasnan. Bahucari 
bhavisyasityenamaha. Tam va aham narvancam 
na parancam na pratyancam. ASsvinoh pada- 
bhyam. Tabhyamenam prasisam tabhyamena- 
majigamam. Esa va odanah sarvangah sarva- 
paruh sarvatanuh. Sarvanga eva sarvaparuh 
sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat of that Odana with 
any other feet for firmness than those with which the 
ancient Rshis ate of it, then you will end up as a 
wanderer, so said the master to the disciple. 


And so I eat of that Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I have received 
it with the movememt of the Ashvins, complementary 
currents of natural energy. With that I have eaten of it, 
with that I have obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. 
And he that knows this and thus receives grows 
complete in all limbs, perfect in all parts, and perfect 
whole in body form. 
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weds | adel ehreardiealtaare td at stg Aratset 
4 Wisd 4 Weasel Glad: wera arenas 
mite aanaaasihrag we at sitet: wells: 
wae: waa: adis wa ca ae: Ta aT: SG Maer 
a Wa ad i vol 


47. TataScainamanyabhyam prapadabhyam prast- 
ryabhyam caitam purva rsayah prasnan. Sarpa- 
stva hanisyatityenamaha. Tam va aham narva- 
ncam na parancam na pratyancam. Savituh pra- 
padabhyam. Tabhyamenam prasisam tabhya- 
menamajigamam. Esa va odanah sarvangah 
sarvaparuh sarvatanuh. Sarvanga eva sarva- 
paruh sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat of that Odana with 
any other forefeet than those with which the ancient 
Rshis ate of it, the snake will bite and kill you, so said 
the master to the disciple. 


And so I eat of that Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I have received 
it with the first forefeet, 1.e., the first rays of Savita, the 
sun. With those I have eaten of it, with those I have 
obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. 
And he that knows this and thus receives grows 
complete in all respects, perfect in all parts, and perfect 
whole in body form. 
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adver aa SEAT UIviateat Vet Tat aA: 
Wea atalot @ Preareietrare td at stg aratset 
AURIS A WeaSet | See ETAL ATTA 
mite aanaaasihrag we at sitet: wells: 
aedae: dae: lady wa ade: ada: a data 
awe ad use ul 


48. Tatascainamanyabhyam hastabhyam prasirya- 
bhyam caitam purva rsayah prasnan. Brahmanam 
hanisyasityenamaha.Tam va aham narvancam na 
parancam na pratyancam. Rtasya hastabhyam. 
Tabhyamenam praSsisam tabhyamenamajigamam. 
Esa va odanah sarvangah sarvaparuh sarvatanih. 
Sarvanga eva sarvaparuh sarvatanuh sam bhavati 
ya evam veda. 


For that reason if you eat of that Odana with 
any other hands than with those with which the ancient 
Rshis ate of it, you will violate the Brahmana in you 
and the spirit and value of knowledge and culture in 
society: Thus spoke the master to the disciple. 


And so I eat of that Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I have received 
it with the hands of the laws of life’s dynamics and 
divine truth. With that truth I eat of it, with that I have 
obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. 
And he that knows this and thus receives grows 
complete in all respects, perfect in all parts, and perfect 
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whole in body form. 


adver fas ureiietet at ge sada: 
Te! stafesort [s arrest diterdieare 1 a 
Ol 3¢ AWatsa 7 Wise 7 Wesel 1 ae Uferearal | 
was wits aatasitr we at silaa: deity: 
wae: va at: edig wa Tea: wear: G Hata 
aud ad u “eu 


49. TatasScainamanyaya pratisthaya praSsiryaya 
caitam purva rsayah prasnan. Apratisthano’ 
nayatano marisyasityenamaha. Tam va aham 
narvancam na parancam na pratyancam. Satye 
pratisthaya. Tayainam prasisam tayaina- 
majigamam. Esa va odanah sarvangah sarva- 
paruh sarvatanuh. Sarvanga eva sarvaparuh 
sarvatanuh sam bhavati ya evam veda. 


For that reason, if you eat of that Odana with 
any Pratishtha, foundation, peace and stability in the 
totality of existence, other than that with which the 
ancient Rshis ate of it you will die unsettled and 
homeless, without rest and peace, thus spoke the master 
to the disciple. 


And so I eat of that Odana neither greedily as it 
is closest, nor desperately as it is farthest, nor of 
necessity as it is within and discordant. I eat of it with 
settlement in truth. With that truth and settlement I have 
obtained it. 


And this Odana is complete in all respects, 
perfect in all parts, and perfect whole in body form. 
And he that knows this and thus receives grows 
complete in all respects, perfect in all parts, and perfect 
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whole in body form. 
Paryaya 3 


Was wet facet gales: ko tl 
50. Etadvai bradhnasya vistapam yadodanah. 


This Brahmaudana is the summit gateway to the 
presence of Brahma. 


aaa vata sete fart sad a We SIA 1 | 


51. | Bradhnaloko bhavati bradhnasya vistapi Srayate 
ya evam veda. 


One that knows this rests on top of the presence 
of Brahma in Brahma-loka. 


Uitte stenertSierd atte fata wer- 
Ufa: WRU 


52. Etasmadva odanattrayastrimsatam lokan- 
niramimita prajapatih. 


And with this Odana and from this Odana, 
Prakrti and Prakrti’s divine knowledge, Prajapati created 
the world of thirty-three divinities (eight Vasus, eleven 
Rudras, twelve Adityas, cosmic energy, and Yajna of 
evolution). 


Tet WATTS AAAS 1&3 UI 
53. Tesam prajnanaya yajnamasrjata. 


For the knowledge of these divinities Prajapati, 
created the evolutionary yajna and revealed the process. 
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aa ua fags sumer data urot Soke ae ul 


54. Sa ya evam vidusa upadrasta bhavati pranam 
runaddhi. 


One who becomes a close observer of the 
knower controls his pranic energy for divine realisation, 
but one who ignores and treats the knower with 
negligence and indifference violates his pranic energy. 


a rot Sorkes Ga Silaag a 
55. Naca pranam runaddhi sarvajyanim jiyate. 

And not only does he violate his pranic energy, 

he is also deprived of his life’s wealth and property. 
ao cesar sited Ot are: uroit Safa 4s Ul 

56. Nacasarvajyanim jiyate purainam jarasah prano 
jahdati. 

And not only is he deprived of his life’s wealth 
and property, even pranic energy forsakes him long 
before his full ripe age. 

Kanda 11/Sukta 4 (Prana Sukta) 

Prana Devata, Bhargava Vaidarbhi Rshi 


Prana is the basic energy of life from the root to 
the top. Body and senses receive their sustenance from 
Prana (Chhandogya Upanishad 5,1,1-15). Prana receives 
its life energy from the atman (Prashna Upanishad, 3), 
and the ultimate prana of the universal life is Para- 
matman (Manusmrti, 12, 123, and Yajurveda, 23, 3). 


wore wat aa aa ad ast | 
at ya: veeavantt ahead ufAfisr ui 8 
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il. Pranaya namo yasya sarvamidam vaSe. 
Yo bhutah sarvasyesSvaro yasmintsarvam 
pratisthitam. 


Homage to prana within whose power and 
control this entire world of existence breathes and 
vibrates. Prana is eternal, ruling lord over all, in which 
this entire universe is established and sustained. 


waa urot carala aaa easel 
aaee urot faea aaa oro aan u 
2. Namaste prana krandaya namaste stanayitnave. 


Namaste prana vidyute namaste prana varsate. 


O Prana, life of life, homage to you for the roar, 
homage to you for the thunder. Homage to you, Prana, 
for the lightning, homage to you as you shower with 
the waters of life. 


aware eafseifiien-eerset: 
Udla-d asi-eeds af adie stad 3 


oi Yatprana stanayitnunabhikrandatyosadhih. 
Pra viyante garbhandadhate ’tho bahvirvi jayante. 


When Prana with thunder and lightning roars, 
herbs are animated and fertilised, they bear the embryo 
of life, grow and are born manifold. 


wearer searantes furcn-acaraei: 1 
ae der uy aled afeh a yerafet iw i 

4. Yatprana rtavagate’ bhikrandatyosadhih. Sarvam 
tada pra modate yatkim ca bhumyamadhi. 


When the season is come and Prana roars toward 
the herbs and trees, then all that is on earth rejoices and 
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vibrates with life. 


Bet Wont szreatdigeor afer wer 
Utada Hle=d Het 2 al ufavafan yu 


af Yada prano abhyavarsidvarsena prthivim mahim. 
Pasavastatpra modante maho vai no bhavisyati. 


When Prana showers with torrents of rain on 
the great earth, then all living beings rejoice: there is 
going to be great plenty of food and prosperity, they 
celebrate. 


sifidter sirdera: wort ware 
aad a: urdlac: dat a: ate: uu 


6. Abhivrsta osadhayah pranena samavadiran. 
Ayurvai nah pratitarah sarva nah surabhirakah. 
When showered over and regaled, herbs and 

trees speak to Prana together: You have given us life 


and more, you have given us all the beauty and fragrance 
of life. 


waa stearad wal seq aad | 
aaea urot fasa sida & Aa: v9 0 


7: Namaste astvayate namo astu parayate. Namaste 
prana tisthata asinayota te namah. 


Homage to you, Prana, as you come in, homage 
to you as you go out, homage to you, Prana, held up 
within in Kumbhaka, homage to you, controlled and 
stabilised. 


Aaa UOT UTUTa Aa Steaua | Ureiata a Aa: 
Witeinta aaa: cea a se AA 
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8. Namaste prana pranate namo astvapanate. 
Paracinaya te namah praticinaya te namah 
sarvasmai ta idam namah. 


Homage to you, Prana, moving as prana, the 
breath of life energy. Homage to you moving as apana, 
the cleanser of life, remover of impurities. Homage to 
you moving away, homage to you moving closer and 
within, this homage to you, all and universal. 


ar a ure fran aqat a urer water 
sant Uae da aca AY af vitae neu 


2. Ya te prana priya tanuryo te prana preyasti. 
Atho yadbhesajam tava tasya no dhehi jivase. 


O Prana, homage to your energy body, dear to 
all. Homage to your higher energy body dearer to the 
yogins in meditation. And that energy of yours which is 
medicinal and health giving, of that give us a lot for a 
long and healthy life. (The dear here is Preya, and the 
dearer is Shreya: Kathopanishad, 1, 2, 1-2.) 


WoT: Wat or aed fae gate forerz 
WU & Ma AVA Gat WU aI A oll 


10. Pranah praja anu vaste pita putramiva priyam. 
Prano ha sarvasyesvaro yacca pranati yacca na. 


Prana protects, promotes and abides by all forms 
of existence as father protects, promotes and abides by 
the child, as things are in the nature of life and love. 
Prana is the overall master, ruler and controller over 
all, all that breathe and all that breathe not. (Refer also 
to Prashnopanishad, 1, 4 ff.) 
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Wont ¢ aaaresaas rw ST Sere 22 Ui 
11. = Prano mrtyuh pranastakma pranam deva upasate. 
Prano ha satyavadinam uttame loka a dadhat. 
Prana is death, Prana is fever, senses honoured 
adore Prana. And Prana leads the man of truth of word 
and deed to the highest region of bliss and establishes 
him there. (Chhandogyopanishad, 5, 1, 14-15). 
wont fare wot eet wrot wel sate | 
Wut ya vasa: UroralS: Ws 22 
12. Prano virat prano destri pranam sarva upasate. 
Prano ha suryascandramah pranamahuh praja- 
patim. 
Prana is Virat, refulgent and universal, Prana is 
the directive force of existence, all honour, adore and 


exalt Prana, Prana is sun, Prana is moon, and sages call 
Prana Prajapati. 


Woror difeaardagaroarr sare | 
aa = uot anfedts arat aifesead 23 

13. Pranapanau vrihiyavavanadvanprana ucyate. 
Yave ha prana ahito’ pano vrihirucyate. 


Prana is the breath of life and life’s cleansing 
force, Prana is rice, Prana is barley, and Prana is called 
the burden bearer of the world. Prana is concentrated in 
barley, and apana is called the rice grain. 


smalafa urotfa geet wef starr 
Gar wa wor Rrra a ater UA: ee 
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14. Apanati pranati puruso garbhe antara. 
Yada tvam prana jinvasyatha sa jayate punah. 


The human baby in the womb inhales Prana and 
exhales Apana. O Prana, when you have matured the 
foetus, the baby is born again. 


wormgatakvarst ara @ urot Sere 
Woe Ud vet a uot we uidfisrT I eu 


15. = Pranamahurmatarisvanam vato ha prana ucyate. 
Prane ha bhiutam bhavyam ca prane sarvam 
pratisthitam. 


Prana is called Matarishva, air in the spatial 
region. Wind is called Prana. What was in the past, what 
is to be in future, and all that is abides in Prana. 


stadunife ridden sat 
sider: Wad Ger ea lot Farrel i 2g U1 


16. Atharvanirangirasirdaivirmanusyaja uta. 
Osadhayah pra jayante yada tvam prasa jinvasi. 


All herbs and medications which are Atharvani, 
meant for psychic cures, Angirasi, energising tonics and 
tranquilizers, all Daivi, meant for sensuous purposes, 
and all those prepared by people in laboratories grow 
and mature when, O Prana, you energise, vitalise and 
mature them. 


gat wot snzradigeor yet wer 
sireera: W atlaedsent at: carga areal: 11 19 1 


17. Yada prano abhyavarsidvarsena prthivim mahim. 
Osadhayah pra jayante’tho yah kasca virudhah. 


KANDA - 11 /SUKTA - 4 65 


When Prana showers with torrents of rain on 
the great earth, then herbs and trees and all that is 
greenery germinate and grow luxuriantly. 


aed unre ae afeivarfe ufaftea: 1 
ad ad afe euaafetcote Sa ee 


18.  Yaste pranedam veda yasmimscasi pratisthitah. 
Sarve tasmai balim haranamusminlloka uttamo. 


O Prana, whoever knows this of your power and 
vital energy, in whosoever you are established in a state 
of meditative stability, all bring him gifts of homage in 
that highest state of attainment. 


ae urot afeedeest Gat: WHAT SAT: | 
WaT aA ales SUITE POTAC Ta: NFU 


19. Yatha prana balihrtastubhyam sarvah praja imah. 
Eva tasmai balim haranyastva srnavatsusravah. 


O Prana, dynamic, gracious and glorious, just 
as all these people bear and bring homage of praise, 
prayer and service to you, similarly they would bring 
homage of honour, reverence and recognition to him 
who would listen to you and follow your divine message. 


(It is to be noted here that the hymn to Prana is 
a hymn not only to divine life energy but also to Divinity 
Itself.) 


srativearta canara wat: aS Bread TA: | 
ae wet ufercriran gat w fearon Brett: Ut Ro 


20. Antargarbhascarati devatasvabhito bhutah sa u 
jayate punah. Sa bhuto bhavyam bhavisyatpita 
putram pra vivesa sacibhih. 


66 ATHARVA-VEDA 


Prana, vibrant in the divinities, in the mind and 
senses, is active in the womb of life as well. That which 
was born and manifest earlier is born and manifest again. 
It is past, present and future, all. The father pervades 
and manifests in the child with all his power and 
potentials, so does the universal father, Prana. 


Uh ue afedefa afeorda san veg a 
ae feaeaarel 4 Va: Cara Tht are: Carat ST [ST - 
Thal ATW RQ Il 


21. Ekam padam notkhidati saliladdhamsa uccaran. 
Yadanga sa tamutkhidennaivadya na $vah syanna 
ratri nahah syanna vyucchetkada cana. 


The Swan, rising and flying from the lake, does 
not take one foot off (so that while one foot is in the air, 
the other stays on the ground). O dear, if it were to take 
off the other foot also, then there would be neither now 
nor after, neither today nor tomorrow, there would be 
neither night nor day, nor would anything shine again, 
not even the dawn. (That would be the end of time and 
the world of existence.) 


(For detailed study of this idea refer to 
Prashnopanishad, Questions 2, 3, and 4. But what 
happens when the world of existence recedes into the 
dark night of Annhilation, Pralaya? Refer Rgveda, 10, 
129, 2: Even then One is awake with its own potential, 
the One Prana of Prana which breathes without air.) 


werd ada weit aeetat wat ft aa 
sé fasd yet wana adertel has: G Sha: 22 
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22. Astacakram vartata ekanemi sahasraksaram pra 
puro ni pasca. Ardhena visvam bhuvanam jajana 
yadasya-rdham katamah sa ketuh. 


Prana, the Prana of Prana, all-comprehending 
presence and power like the felly of a wheel moves and 
turns the eight-wheeled, thousand axled chariot of the 
universe round and round, up and down, out and in. 
With half of its potential it creates the entire world of 
existence. What the other half is remains transcendent, 
highest pure bliss, self-existent omniscience. 


at area fasasivaa gst favdea asa: | 
say fame art aed uror aal's Hq AU VBI 


23. Yo asya visvajanmana ise visvasya cestatah. 
Anyesu ksipradhanvane tasmai prana namo’ stu 
te. 


To that Prana which rules this world of infinite 
variety in existence and, in which, the world of all that 
thinks, wills and moves, which is the fastest existent 
dynamic power in all others, to such, O Prana, homage 
of adoration to you. 


a sna adal-as gst ade Sea: | 
std=at calor ef: urott art farsa ew 


24. Yo asya sarvajanmana ise sarvasya cestatah. 
Atandro brahmana dhirah prano manu tisthatu. 


That Prana which rules this world of infinite 
variety of existence, in it, the world of all that thinks, 
wills and moves, that which is relentlessly alert and 
constantly with Brahma, the same may ever abide with 
me. 
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mead: Gard seme aq fate Fr dere 
A AAS Gradtad Vsa HVAT I VE I 


25. Urdhvah suptesu jagara nanu tiryan ni padyate. 
Na suptamasya suptesvanu Susrava kascana. 


Prana is ever up and alert, keeps awake among 
those who go to sleep, and never lies down to rest. No 
one has ever heard of it that it too goes to sleep when 
others are sleeping. 


Urot wr deataat 4 vera wfaeafa 
stat Tafa sitee oret gear car af i 26 11 


26. Prana ma matparyavrto na madanyo bhavisyasi. 
Apam garbhamiva jivase prana badhnami tva 
mayi. 


O Prana, pray never turn away from me. Never 
be alien to me, never alienate me. In order to live a 
vibrant life, I take you on unto me in bond as the very 
source of the generation of life’s action and enthusiasm. 


Kanda 11/Sukta 5 (Brahmacharya) 
Brahmachari Devata, Brahma Rshi 


This sukta covers the basic discipline of the first 
phase of life which is Brahmacharya. This is the period 
of preparation for life with dedication to Brahma, 
comprehensive knowledge of nature, human society and 
Divinity, and austere, not indulgent, discipline of living 
for the development of body, mind and spirit. 


The Sukta is relevant to both boys and girls as 
is clear from mantra 18. But the word ‘Brahmachart’, 
like the word ‘Atman’, is masculine gender 
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grammatically, the pronoun used for “Brahmachari’ is 
‘he’ which does not rule out the Brahmacharini, ‘she’. 
Brhmacharya and education is necessary and 
indispensable for both men and women. However, Vedic 
tradition requires that schools for boys and girls should 
be separate. 


waantiwivatfa treat st aferear: daar 
vated | a lene uf fed a a sitarefs aden 
faut ue u 


L, Brahmacarisnamscarati rodasi ubhe tasmin- 
devah sammanaso bhavanti. Sa dadhara prthivim 
divam ca sa acaryam tapasa piparti. 


Keen to learn, the Brahmachari ranges freely 
over both earth and heaven. In him, the devas, i.e., 
organs of the body, senses, mind and the spirit, with 
their elemental deities, become united, consonant and 
cooperative (not disunited, dissonant and conflictive, 
their purpose being holistic). He holds the secular and 
sacred knowledge of earth and heaven in trust, and with 
austere discipline and dedication gives his teacher the 
joy of fulfilment. 


(For harmony of the individual human 
personality and the devas, mind and senses, refer to 
Atharva-veda 10, 2, 31 and Aitareyopanishad, 1, 2, 
1-5.) 


weaker fet cast: yotgar atqeatra Tet 


Treat Waa-ala-aafeistearsran: dear: Walt 
eaicadar faated 1 21 
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2. Brahmacarinam pitaro devajanah prthagdeva 
anusamyanti sarve. Gandharva enamanvayan- 
trayastrimSattrisatah satsahasrah sarvantsa 
devamstapasa piparti. 


Pitaras, parental protectors of life and society, 
divinely disposed people, divinities of nature and 
brilliant people, all in their own way, minister to the 
needs of the Brahmachari. Gandharvas, those that 
sustain life on earth, those that sustain the continuity of 
knowledge and the sacred Word, all divinities, thirty 
three, three hundred, six thousand, all favour him, and 
he gives them all the pleasure of fulfilment with his 
studies and his austere discipline of life. 


area | soratarit serarkut pupa wef aHa: | 
dunia set faut ¢ ard sears sar: 3 


a Acarya upanayamano brahmacarinam krnute 
garbhamantah. Tam ratristisra udare bibharti 
tam jatam drastumabhisamyanti devah. 


The teacher, Acharya, keeps the Brahmachari 
being admitted to the school close to him for three days 
and nights like a mother bearing the child in the womb, 
and when the Brahmachari emerges from that close 
observation, noble and brilliant people of the community 
come together to meet him. 


sa aftefadt ateitarar-aRet aftent conte 
werant atten taoar slur arnieader fae i x 


4. Iyam samitprthivi dyaurdvitiyotantariksam 
samidha prnati. Brahmacari samidha mekhalaya 
Sramena lokamstapasa piparti. 
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The earth and earthly knowledge is the 
Brahmachari’s first samit, fuel stick offered in the study 
yajna. The heaven and divine knowledge is the second 
samit, and thus with the samits he studies in full the 
third region of the middle space. Thus the Brahmachari, 
with the samit inputs into the yajna, with his 
determination symbolised by his girdle, his hard work 
and austere discipline covers all the three fields of his 
study with a sense of fulfilment all round. 


Yat sit salon serant af caterers | 
STH G 


5: Purvo jato brahmano brahmacari gharmam 
vasanastapasodatisthat. Tasmajjatam brahma- 
nam brahma jyestham devadsca sarve amrtena 
sakam. 


The Brahmachari, earlier born of the parents, 
now clad in the flames of fire and brilliance of 
knowledge, emerges reborn from the divine studies of 
earth, heaven and the middle regions. From him now 
issues forth divine knowledge of Veda and Supreme 
Brahma, all his divine potentials with immortality of 
his spirit shining together, all noble people one with his 
knowledge and divine potentials. 


wera [fa after afte: areot aearit difarct 
adegdst: pa ae Ufa gel ag at BYR TTT 
Teas u 

6. Brahmacarye ti samidha samiddhah karsnam 
vasano diksito dirghasmasruh. Sa sadya eti 
purvasmaduttaram samudram lokantsamgrbhya 
muhuracarikrat. 
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The Brahmachari goes forward, brilliant and 
inspired by the fuel fire of his knowledge, bearing an 
impressive and attractive mien, dedicated, consecrated 
and a socially committed graduate, a young man with 
beard and moustache. From the former stage of 
challenging Brahmacharya, he goes to the vast latter 
stage of social responsibilities, gathering assemblies of 
people, winning loud applause, proclaiming the value 
of knowledge and its applications for a progressive 
community. 


BAAN TAPS itch Usa fe UA Fas | 
TP rary des SATPaal S UPATATETTSY U9 1 


7. Brahmacari janayanbrahmapo lokam praja- 
patim paramesthinam virajam. Garbho bhiutva- 
mrtasya yonavindro ha bhutvasuramstatarha. 


Having been an inmate in the house of immortal 
learning and grown to be a great scholar with the title 
of Indra, the Brahmachari now, contributing to sacred 
and secular knowledge of life, doing social work with 
noble action in the service of Prajapati, self-refulgent 
lord supreme and ruling powers of the nation, goes about 
dispelling the negative forces which damage life and 
the environment. 


sree [etaat aateit Sa ga sdf csi? ofr 
fea aia tata ade aerant afai-ear: daar 
Watt ul 

8. Acarya stataksa nabhasi ubhe ime urvi gambhire 


prthivim divam ca. Te raksati tapasa brahmacari 
tasmindevah sammanaso bhavanti. 
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The teacher prepares and presents fine models 
of heaven and earth with the solar system, both vast 
and deep with their atmosphere, both ethereal and 
vapours. The Brahmachari preserves, protects and 
serves them both with relentless discipline of his secular 
and sacred knowledge and commitment, so that, 
consequently, all the divine forces of earth and heaven 
become harmonious part of his knowledge and practical 
pursuit in action. 


sat aft ofa tarant fara stare wert feet 


aia per aftenquica aarofiar waar 
favatueu 


a, Imam bhumim prthivim brahmacari bhiksama 
jJabhara prathamo divam ca. Te krtva samidhavu- 
paste tayorarpita bhuvanani visva. 


This vast earth and this vast heaven and the 
knowledge of both and his place therein, the 
Brahmachari in his first phase of life receives and holds 
as a rightful gift for the child and disciple from the 
teacher and society. And having turned this double gift 
as fuel sticks for his yajnic living, he stands by them 
with commitment throughout life. In these two, heaven 
and earth, knowing them and living for them, are 
subsumed all facts and values of the entire world of 
existence. To these, all his knowledge, actions and 
prayers are dedicated. 


statiea: wt sat feaerorgel freft Piet 


aralorer | at tafe ader werant achae qpura 
oal FagTtii gon 
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10. Arvaganyah paro anyo divasprsthadguha nidhi 
nihitau brahmanasya. Tau raksati tapasa 
brahmacari tatkevalam krnute brahma vidvan. 


This one right here on earth is one wealth and 
value, that other beyond the top of heaven is another 
wealth and value. Both of these lie deep treasured in 
the heart core of the Brahmana, Brahmachari dedicated 
to knowledge and enlightened living. These two wealths 
and values, the Brahmachari, with his relentless 
discipline of knowledge and living, preserves, protects 
and promotes. And that is the all, and only that, which 
the scholar of Vedic knowledge of Brahma pursues as 
his sole aim in life. 


sata set Sa: Ufereat Sat GAA AMT SAA 
aa: staed reuats fal gereart feavofa ader 
Aaa uw 22u 


11. Arvaganya ito anyah prthivyad agni sameto 
nabhasi antareme. Tayoh Srayante rasmayo’dhi 
drdhastana tisthati tapasa brahmacari. 


Right here on earth is one Agni, the fire energy. 
Beyond this earthly Agni, there is another, solar energy 
of light. These two meet and move together between 
heaven and earth in the middle region. Of these two and 
between these two, are strong rays of energy, the currents 
of Vayu energy. The Brahmachari masters this know- 
ledge of comprehensive energy and the interaction of its 
variations through the discipline of his study and life. 


afundy waver: fast qeasuts ] at 
wun aera asta art rd: gfereat ast sitar 
Ufesteade: 122 
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12. Abhikrandan stayannarunah Sitingo brhacche- 
po’nu bhumau jabhara. Brahmacari sincati sanau 
retah prthivyam tena jivanti pradisascatasrah. 


Roaring, thundering, the white, grey, dark and 
windy cloud, mighty powerful, bearing vapours of water 
for good of the earth rains down showers of vitality on 
mountains and the earth, by which all quarters of four 
directions and living beings on earth receive their life 
energy. (The cloud is a Brahmachari, 1.e., working 
according to the laws of Brahma operative in nature. 
The cloud and rain is the result of the interaction of 
earthly and solar energy in the middle regions of the 
sky through electric currents. The Brahmachari too is 
the product of the interaction of the parents and the 
teacher and ,with his self-confidence and power of 
knowledge, works generously for the good of life on 
earth.) 


amit gf a-sdfa mafiva-serartivg after 
dente | drateeitte gers athe areas ae st 
avara: 12301 


13. Agnau surye candramasi matarisvanbrahma- 
caryapsu samidhama dadhati. Tasamarcimsi 
prthagabhre caranti tasamajyam puruso 
varsamapah. 


The Brahmachari offers samits, fuel sticks, with 
scientific knowledge, into the fire, sun, moon, winds 
and currents of water and vapour. The heat, light and 
energy currents, in their own ways, move to and operate 
in the cloud, and the result of their interaction is vapours, 
rain, waters, ghrta and living seed, and purusha, forms 
of life. 
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(This mantra points to a yajnic science of rain. 
For the evolution of life refer to Taittiriyopanishad, 2,1). 


sirarat [ aeaqeferar: ara sirdera: da: | 
SAT STEHT AAR S TALITY AL OSU 


14. Acaryo mrtyurvarunah soma osadhayah payah. 
Jimuta asantsatvanastairidam svarabhrtam. 


The Acharya is Mrtyu, Yama, who leads the 
Brahmachari from the natural phase of the first birth to 
the second, enlightened phase of life. The Acharya is 
Varuna, saves him from evil and negativity. The Acharya 
is Soma, harbinger of peace and inspiration. The 
Acharya is medicinal herbs and milk and water, 1.e., 
harbinger of health, saviour from disease, and giver of 
food for energy. His living virtues are the clouds whence 
all peace and happiness is received from the showers. 


ST ya hula aoaraneah | year aqVU ATTIC | 
wsrddt | aq darant uretesceareuat stear- 
AA: EN 


15. Ama ghrtam krnute kevalamacaryo bhitva varuno 
yadyadaicchat. Prajapatau. Tad brahmacari 
prayacchatsvanmitro adhyatmanah. 


The close association of teacher and disciple 
creates only the light and grace of ghrta through 
education and enlightenment. The Acharya becomes 
Varuna, planner, giver and saviour, and freely gives what 
he chooses to give for the disciple’s contribution to 
society for its discipline and progress. And that very 
gift of the Acharya’s, the Brahmachari as a friend, returns 
to his people from his very soul. 
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saat [ werent aera ware: 1 
werfafe wate farfe=a's wageit es i 

16. Acaryo brahmacari brahmacari prajapatih. 
Prajapatirvi rajati viradindro’ bhavadvast. 

The Acharya ought to be a Brahmachari, 
dedicated to Brahma and divine discipline of austerity. 
Prajapati, ruler, protector and sustainer of the people, 
too, ought to be a Brahmachari. Then only the ruler 
shines and rules. The brilliant alone rises to be Indra, 
really powerful, and it is the powerful alone can rule. 


wart aden wet us fa tafe 
ara [aaretor aerahuifirars i 9 1 


17. Brahmacaryena tapasa raja rastram vi raksati. 
Acaryo brahmacaryena brahmacarinamicchate. 


Only by Brahmacharya and austere self 
discipline does the ruler preserve, protect and promote 
the social order. Only by Brahmacharya does the 
Acharya wish to have Brahmachari for his disciple. 


aweradur areas galt farad ufaz 
sagardaadunval ard fritetfa nec i 


18. Brahmacaryena kanya’ yuvanam vindate patim. 
Anadvanbrahmacaryendasvo ghasam jigirsati. 


Only by Brahmacharya does the virgin maiden 
find a youth as husband. Even the bull and the horse 
can eat and digest grass by natural Brahmacharya. 


waaur aden car AeA | 
Sal & Were or Fae: Ta TATAN 23 
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19. Brahmacaryena tapasa deva mrtyumapaghnata. 
Indro ha brahmacaryena devebhyah svarabharat. 


Only by Brahmacharya and austere self 
discipline do the Devas, noble people, overcome 
untimely death. Indra, mighty ruler and refulgent 
teacher, brings joy and enlightenment for noble seekers 
only by the austere discipline of Brahmacharya. 


stds waverdteni areata: | 
aret: Pediat Seat SaraRat: 11 20 0 


20. Osadhayo bhutabhavyamahoratre vanaspatih. 
Samvatsarah sahartubhiste jata brahmacarinah. 


Herbs, the past time, future time, day and night, 
the trees, the year with the seasons, they all are observers 
of the unrelenting discipline and law of Brahmacharya, 
right things, only at the right time, in nature. 


uefa fee: usra svar Urey SI 
sTuat: ufarsiva & a sar aareakat: 11 22 11 
21.  Parthiva divyah paSava aranya gramydsca ye. 
Apaksah paksinasca ye te jata brahmacarinah. 
All animals, of the earth, forest and the village, 
who are without wings, or birds of the sky, all of them 


observe the discipline of Brahmacharya, natural 
development of the body system and related behaviour. 


Geer ursraea: urorarere fart | 
aera sel Latta Tea RTT yA 2 Ul 


22. Prthaksarve prajapatyah prananatmasu bibhrati. 
Tantsarvanbrahma raksati brahmacarinya- 
bhrtam. 
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All forms of life created by Prajapati, 
individually and separately, bear pranic energy in 
themselves specifically. Brahma, natural discipline of 
divinity, inherited through the process of nature, protects 
and sustains them all in character. 


saa AAR GATS ONT WAAL | ATT 
oralut wal Fas arya Ue srs GTEHALN 23 


23. Devanametatparisutamanabhyarudham carati 
rocamanam. Tasmajjatam brahmanam brahma 
Jyestham devdasca sarve amrtena sakam. 


This discipline of Brahmacharya, distilled from 
nature and impelled from within by divine personages, 
unopposed and unviolated, brilliant and illuminative, 
pervades and rules the world of nature and humanity. 
Of that is born the divine knowledge and discipline of 
Supreme Brahma and from that arise all the noble and 
brilliant sages blest with the spirit of immortality against 
death. 


aaa gal wsifgutd afei-car sii fava’ 
Sat: WOT Saale at are Tat waa Tal 
AIT RS 


24. Brahmacari brahma bhrajadbibharti tasmin-deva 
adhi visve samotah. Pranapanau janayannad 
vyanam vacam mano hrdayam brahma medham. 


The Brahmachari bears the illuminative 
presence and knowldge of Brahma in which are summed 
up all the divinities of existence. He goes around 
manifesting prana, apana, vyana, Word and voice, mind, 
heart, Vedic knowledge and intelligence. 
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ag: sist ent seared dere tat He TSU AG 


25. Caksuh srotram yaso asmasu dhehyannam reto 
lohitamudaram. 


O Brahmacharya, bring us the eye, ear, honour, 
food, seed vitality, vibrant blood and the noble appetite 
for living. 


ce Heda sera Geer gs aals facomerats: 
Was a eat ay: fg: Ufereat ae Waa i 26 


26. Tani kalpad brahmacari salilasya prsthe tapo’ 
tisthattapyamanah samudre. Sa snato babhruh 
pingalah prthivyam bahu rocate. 


In the midst of this sea of life on top of the waves 
of karma and consequence, passing through the 
crucibles of the discipline of continence and austerity, 
established in divinity, the Brahmachari develops all 
the virtues of physical, mental and social excellence 
and, graduated, committed, vibrantly healthy and golden 
gracious in generosity, he shines bright in life on earth. 


Kanda 11/Sukta 6 (Freedom from Sin and 
Distress) 
Agni and others Devata, Shantati Rshi 
afi gat areadiireeited diet: | 
sa ceeoft ae a at asadea: eu 
1 Agnim brumo vanaspatinosadhiruta virudhah. 


Indram brhaspatim suryam te no muncantvam- 
hasah. 


We address Agni, fire, trees, herbs, plants and 
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creepers, Indra, i.e., nature’s electric energy, Brhaspati, 
all sustaining air energy and the sun, and pray to the 
Lord of nature, they may protect us from sin, sickness 
and disease. 


(Natural forces correctly used give us health; 
abused, they cause suffering. We address them to 
understand their efficacy so that we take advantage of 
them and avoid abusing them. If we are correct, nature 
helps us, if we abuse or exploit nature, it reacts and we 
suffer. Therefore we pray: May God give us wisdom to 
take advantage of nature to be free from sin and 
suffering.) 


eh test ator fast fase si 
sigt fadtard aurea Al Usa! a: 2 
2. Brumo rajanam varunam mitram visnumatho 


bhagam. Amsam vivasvantam brumaste no 
muncantvamhasah. 


We address Varuna, the refulgent sun that forms 
the cloud, Mitra, the sun that forms delicious waters for 
us, Vishnu, the all reaching illuminative sun, Bhaga, 
the sun that brings morning energy, Ansha, pranic energy 
of the sun that inspires greenery, and Vivasvan, dispeller 
of darkenss, and we pray to God that we may be free 
from sin, suffering and disease. 


gut ad fant aaraa yao 
rachuit duet a! qeaedea: 3 
2: Brumo devam savitaram dhataramuta pusanam. 


Tvastaramagriyam brumaste no muncantvam- 
hasah. 
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We address Savita, the rising sun, Dhata, the 
all-sustaining Vayu and gravitational force, Pusha, life 
promoting energy of nature, Tvashta, formative 
intelligence immanent in nature of the first order and 
we pray they may keep us free from sin, suffering and 
disease. 


Tevatearra sat sifvaat aaltureatay 


arta ara at aaa at qeaecita: nen 


4. Gandharvapsaraso brumo asvina brahmana- 
spatim. Aryama nama yo devaste no muncant- 
vamhasah. 


We address wind and water, Ashvins, 
complementarities of natural currents of energy, 
Brahmanaspati, the specialist of Vedic knowledge, 
refulgent guiding forces of natural law, Aryama by name 
and attribute, and we pray they may save us from sin, 
suffering and distress. 


weld g¢ qu: qafa-anarqur 
favalttfecarrated al qsSaeaea: 1 & i 
5. Ahoratre idam brumah suryacandramasavubha. 


Visvanadityanbrumaste no muncantvamhasah. 


We address the day and night, both sun and 
moon and all the phases of the sun in the Zodiacs and 
pray that we may be free from sin and distress. 


ad ga: ust-dtu-dRemet fest: 1 
sitive Ut area At Saeaiga: 1 


6. Vatam brumah parjanyamantariksamatho disah. 
Asasca sarva brumaste no muncantvamhasah. 
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And we address the wind, the cloud, the 
firmament, the quarters of space and the interspaces, 
all together, and we pray that we may be free from sin 
and suffering. 


Woaed HT vravar | qerast steal ser: | 
arat ar dat qsaq sarees sha uo i 


a Muncantu ma sapathya dahoratre atho usah. 
Somo ma devo muncatu yamahuscandrama iti. 


May the day and night and the dawn free me 
from the ill effects of evil wishes and intentions of 
maligners. May the generous Soma whom they call the 
moon free me from the evil consequences of execrations. 


urfetar fecar: aera seven Sa A wT: | 
Brepral-afaron! sored AY YSaeisa: eu 

8. Parthiva divyah pasava aranya uta ye mrgah. 
Sakuntanpaksino brumaste no muncantvam- 
hasah. 


May the animals of the earth and beasts of the 
forest and powerful birds of the sky, we address, keep 
us free from sin and suffering. 


uasraifad gat es dgpufdya a: 
syat wet afar at a: Ged Gal fran: 8 
D. Bhavasarvavidam brumo rudram pasupatisca yah. 
Tsurya esam samvidma ta nah santu sada Sivah. 
We address Bhava and Sharva, catalytic forces 


of nature’s evolution through making, breaking and 
remaking process, Rudra, spirit of natural justice, and 
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Pashupati, lord of all living beings, and pray that all the 
arrows they shoot as we well know may always be kind 
and constructive for us. 


fea aut aatarfor sft aentor afar 
wast wel | agreared A asada: Ueol 

10. Divam brumo naksatrani bhumim yaksani parva- 
tan. Samudra nadyo vesantaste no muncantvam- 


hasah. 


We address the regions of light, constellations 
of the stars, earth, holy places, mountains and clouds, 
seas, rivers and lakes, and pray they may be good to us 
and save us from sin and suffering. 


aati-ar sf gaits at et: wire 
faq-ansttorqaed Al WSaeaes a: UVM 
11. Saptarsinva idam brumo’po devih prajapatim. 


Pitrnyamasresthanbrumaste no muncantvam- 
hasah. 


We address the seven Rshis, sagely powers of 
the social order corresponding to our senses and mind, 
noble people and their noble acts, noble women, the 
ruler protector and sustainer of the people, parental 
seniors who guide us on the path of law and discipline, 
and now address this prayer that they may save us from 
sin, suffering and distress. 


a tar fefauel sakeraesva 41 
Ufsrent visnt & feared At Sarasa: WLR 


12. Ye deva divisado antariksasadasca ye. 
Prthivyam sakra ye sritaste no muncantvamhasah. 
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Those heavenly powers which abide in the 
regions of light, those that abide in the middle region, 
and those powers and forces which abide on earth for 
law and order may, we pray, protect us from sin and 
suffering. 


sufeen eat adat fafa ear stetafor: | 
aye witroret At ASaeas a: 83 

13. Aditya rudra vasavo divi deva atharvanah. 
Angiraso manisinaste no muncantvamhasah. 


Adityas, Rudras and Vasus that provide light, 
justice and peaceful settlement, Brahmacharis of the 
Aditya, Rudra and Vasu order, unshaking powers of light 
in the heavenly region, Angirasas, pranic energies and 
inspiring leaders, intellectuals and pioneering thinkers 
all, we pray, may save us from sin and suffering. 


aa amt astarera: areath vers 

asta grt aed al qsaqcdea: next 
14. = Yajnam brumo yajamanamrcah samani bhesaja. 

Yajumsi hotra brumaste no muncantvamhasah. 

We address yajna, yajamana, scholars of Rks, 

Samans and the sanative Atharva, holy men of Yajurveda 
and their yajnic acts, and pray that they may save us 
from sin and suffering. 

usd teat deat arelsterh aa: | 

auf wugt wa: Geet Al Wsaedea: eu 
15. Panca rajyani virudham somasresthani brumah. 


Darbho bhango yavah sahaste no muncantvam- 
hasah. 
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We address five most efficacious ruling aspects 
of herbs chief of which is soma, their root, stalk, leaves, 
flowers and fruits, and we address darbha grass, bhanga 
stimulator, barley, and their power, and pray they may 
protect us from sin, suffering and disease. 


SRT Tanita Walesa UaT A | 
yee Tad a qsadea: urea 

16. Arayanbrumo raksamsi sarpanpunyajananpitrn. 
Mrtyunekasatam brumaste no muncantvamhasah. 


We address the ungenerous, the wicked, the 
snakes, the holy people, parental seniors, and the 
hundred ways people suffer and die, and we pray they 
spare and save us from sin and suffering. 


ean equdtardarga east 
Pal: CARTAN YSaHaASa: 1 VOU 

17. Rtunbruma rtupatinartavanuta hayanan. Samah 
samvatsaranmasamste no muncantvamhasah. 


We address the seasons, sun, planets, winds and 
other atmospheric conditions which affect the seasons, 
seasonal conditions which affect life, exits and returns 
of the years, years, year cycles and months, and we pray 
we may be free from sin, suffering and disease. 


Ud can afarara: WAN AIsa Sad | TEN GATT SAT 
fasa far: aaa a al qoaita: eeu 
18. Eta deva daksinatah pascatpranca udeta. Pura- 


staduttaracchakra visve devah sametya te no 
muncantvamhasah. 


O Devas, mighty divinities of nature, nobilities 
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of humanity, come from the south, come from the west, 
come from north and from the east, rise and come 
forward to us, come together all divinities of nature and 
humanity, save us from sin, disease and distress. 


fasal-earté au: aerd-erqarael: | 
favalfar: ueilfar: ae a al qsaraee: 228 0 


19. Visvandevanidam brumah satyasandhanrta- 
vrdhah. Visvabhih patnibhih saha te no muncan- 
tvamhasah. 


We address this to all divinities of nature and 
humanity of the world committed to truth, all devotees 
and promoters of divine knowledge and laws of life, to 
come with all their saving and promotive powers and 
protect us from sin and suffering of distress. 


adreatd gu: aerea-earrarae: | 
adit: uel: Ge a Al ASaecaEa: Ro WI 


20. Sarvandevanidam brumah satyasandhanrtavr- 
dhah. Sarvabhih patnibhih saha te no muncan- 
tvamhasah. 


We address this to all divinities of nature and 
humanity without exception, all committed to Truth, all 
devotees and promoters of divine knowledge and laws 
of life, to come with all their saving and promotive 
powers in entirety, and protect us from sin, disease and 
distress. 


at aat eaatd yaratya at agit 
yet welt creat at at AsaecaSa: 2k 
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21. Bhutam brumo bhutapatim bhutanamuta yo vast. 
Bhutani sarva samgatya te no muncantvamhasah. 


We address the lord of existence, ruler, protector 
and sustainer of all living beings, and the controller of 
all elements of creation that is, and pray that they and 
all the forms of existence, together, may protect us from 
sin and suffering. 


at eat: use ues & gar gragrda: | 
Pare & ae rea 4: Ged Gal Pera: UV 


22. Ya devih panca pradiso ye deva dvadasartavah. 
Samvatsarasya ye damstraste nah santu sada 
Sivah. 

Whatever divine forces of nature’s elements 
there are working in the vast quarters of space, whatever 
divine and refulgent dynamic processes are operative 
in the flow of twelve months of the seasons’ cycle, and 
whatever catalytic forces of Bhava and Sharva there be 
of time in the cycle of years, we pray, they may be good 
and auspicious to us. 


wadst tania Se Tt 
afew! seq uresrarceral! Sat YaST 23 11 


23. Yanmatali rathakritamamrtam veda bhesajam. 
Tadindro apsu pravesayattadapo datta bhesajam. 


That immortal sanative, i.e., immortal 
knowledge, for the achievement of ultimate freedom of 
Moksha, which Matali, cosmic intelligence that drives 
the cosmic chariot, inherently bears as received from 
the light of omniscience immanent in the chariot, that 
very immortal sanative of knowledge and enlightenment 
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may Indra let flow into the stream of human karma. 
That very immortal sanative, O Apah, Vishvedevas, 
divinities of nature and humanity, pray give us (so that 
we may be free from sin and suffering.) 


Note: Satavalekara has given a list of the deities 
of the earth, middle region and the region of light which 
comes to 93. In addition he gives a list of 172 including 
hundred forms of death (mantra 16). In all, the number 
of deities given by him come to two hundred and sixty- 
five for which the prayer to Divinity is that they may all 
be good and auspicious to humanity so that life may be 
free from sin and distress. 


Kanda 11/Sukta 7 (Ucchhishta, the Ultimate 
Absolute Brahma) 


Ucchhishta Brahma Devata, Atharva Rshi 
Sest ara wa aifas® ote sifted: | 
seas e-searhiiva favada-a: Gea 2 


ie Ucchiste nama rupam cocchiste loka ahitah. 
Ucchista indrascagnisca visvamantah samahitam. 


Names and forms of things in existence subsist 
in the Ultimate Brahma which remains when all else is 
withdrawn to Zero. The world subsists withdrawn 
therein, and when it is in the created state of existence, 
it exists therein. Indra, energy, power and glory, Agni, 
fire, light and knowledge, the entire universe, exists 
sustained therein, and is withdrawn into that. That, the 
Ultimate Brahma, remains. That is Ucchhishta, the last 
that remains and the first that stirs (when the end is 
over and the beginning begins). 
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shee aratyfedt fava yd aarfeaa 
amd: Uys sass asa ata sifea: u 2 


De Ucchiste dyavaprthivi visvam bhutam samahitam. 
Apah samudra ucchiste candrama vata ahitah. 


Earth and heaven abide in Ultimate Brahma. The 
entire world of existence, of thought, energy and matter, 
abides and moves therein. The waters, the sea, the moon, 
the wind, all abide and move in Brahma and are 
withdrawn into That. 


wares srivatut yeqats: usta: | 
Ce Shas stretat ava svarta siht Fa 3 


3 Sannucchiste asamscobhau mrtyurvajah praja- 
patih. Laukya ucchista ayatta vrasca drascapi 
Srirmayi. 

Being and Non-Being both, death, food, energy 
and speed of motion, Prajapati, the sustaining power of 
created forms, all subsist in Brahma. All things of this 
world, lovables and rejectables, the beauty and grace 
that is in you and me, all is collected and concentrated 
in Brahma, That remains after all. 


ger defen = wal favagait ay 
wiuftia uddsamufras® cad: frat: ux 
4. Drdho drmhasthiro nyo brahma visvasrjo daSa. 
Nabhimiva sarvatascakramucchiste devatah 
Sritah. 
The strong and firm, the firm and established, 


the mover and the moved as thinker and the thought, 
the creations of Prakrti and the food for creation, and 
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ten subtle and gross elements, ten pranas that contribute 
to the created world, all are wholly held and sustained 
in Brahma as the wheel is held and sustained in the nave. 
Indeed, all divine forces of existence are held and 
sustained in Brahma, the Ultimate over and after all. 


TY Uae Sela: Wedd HATA! 
fear sfest wat: are Afsea aaa nq u 


. Rksama yajurucchista udgithah prastutam stutam. 
Hinkara ucchiste svarah samno medisca tanmayi. 


The Rk, the Sama, the Yaju, the vaulting song 
of Aum, divine eulogy presented by the celebrant, the 
hinkara, the notes and accents of Samans, and the ecstasy 
that is in you and me, all is in Brahma. 


wat waar verivitterar| 
Seas agergl-aratiga ara su 


6. Aindragnam padvamanam mahanamnirma- 
havratam. Ucchiste yajnasyanganyantargarbhai- 
va matari. 


The hymns in adoration of Indra and Agni, the 
ecstatic praise of Soma, hymns in praise of the Supreme 
Divine, the grand adoration with five songs of Sama, 
all parts of yajna, all these abide and nestle in Brahma 
like the baby in the mother’s womb. 


Usage amaaufieetaredaear: 
stalvanenrafes® sitaalfetife-du: 19 11 
7. Radjasuyam vajapeyamagnistomastadadhvarah. 


Arkasvamedhavucchiste jivabarhirmadintamah. 
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Rajasuya, Vajapeya, Agnishtoma, the yajna of 
love and non-violence, Arka, the songs in adoration of 
Agni and Surya, Ashvamedha, the yajna in adoration of 
the social order, Jivabarhi, the yajna in adoration of life, 
and the most ecstatic songs and yajnic performances 
abide and subsist in Brahma that breathes without breath 
(Rgveda, 10, 129, 2) even when the fires are out and 
the music is silent. 


srearaanal dat HAWS -aaT AE | 
seat Gat: Garvagfasss fal carvan: ue i 


8. Agnyadheyamatho diksa kamapraschandasa saha. 
Utsanna yajnah satranyucchiste’dhi samahitah. 


The kindling of fire in yajna, initiation with 
Diksha, the yajna for the fulfilment of specific projects 
with the hymns of Veda, yajnas for advancement in life, 
yajna sessions lasting for various periods of time, all 
abide and subsist in Brahma which remains when all 
else is gone, sucked in, withdrawn. 


aire ot steer at aac ad ad: | 
afaiurs od cifesés fel aenfear: <u 


9. Agnihotram ca sraddha ca vasatkaro vratam 
tapah. Daksinestam purtam cocchiste’dhi sama- 
hitah. 

Agnihotra, fire yajna as daily ritual, Shraddha, 
faith in ultimate truth, the offer of oblations with 
Vashatkara, Vratas, specific vows, Tapa, observance of 
austerity, Dakshina, gifts to the priest and the guru, Ishta, 
projects for specific aims, Purta, yajna for thanksgiving, 
all these abide and subsist in Brahma, the Ultimate 
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Supreme beyond everything else. 
waa fea: dell: wentecee f: 
sid Pktaqmest area fast gon 


10. Ekaratro dviratrah sadyah krth prakrirukthyah. 
Otam nihitamucchiste yajnasyanuni vidyaya. 


One night yajna, two night yajna, the same day 
Soma yajna, the previous day Soma yajna, Ukthya yajna, 
other parts of yajna with subtle knowledge abide and 
subsist deep in Brahma like the warp and woof of 
existence. 


ada: Uses: Wgava a: UE | Set Aena- 
vaifaterafat awa a aan ard fear een 


11. = Caturatrah pancaratrah sadratrascobhayah saha. 
SodaSi saptaratrascocchistajjajnire sarve ye 
yajna amrte hitah. 


Four night session of yajna, five night session, 
six night session with double duration also of eight, ten 
and twelve night sessions, sixteen and seven night 
sessions, all are born of Supreme Brahma, and all of 
them abide and subsist in the eternal Brahma that ever 
remains beyond everything else. All the yajnic affairs 
that there are are born of It and into It they retire, held 
in the Immortal. 


Udent Fert favafsrentutsret a: | 
Waltararafass grastets fa a-afa 1 82 u 


12. Pratiharo nidhanam visvajiccabhijicca yah. 
Sahnatiratravucchiste dvadasaho’ pi tanmayi. 
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Pratihara, responsive good and fourth part of a 
Sama song, Nidhana, wealth and the close of a Sama 
song, Vishvajit and Abhijit yajnas for success, the day 
long yajna and the yajna that lasts till the night, and the 
twelve day session, all abide and subsist in the 
transcendent Brahma. I pray all that virtue and yajnic 
potential were in me too. 


Gada data: ea: caeitatyd we: 
saad ad pease: are: TAA ATA: 11-23 


13.  Sunrta samnatih ksemah svadhorjamrtam sahah. 
Ucchistesarve pratyancah kamah kamena tatrpuh. 


Truth and honesty of word and deed, reverence 
and humility, peace and protection, essential virtue and 
food for all, energy, immortality and the eternal joy of 
life, all these proceed from Brahma and return unto this 
Ultimate Divinity, and all the desires, plans and projects 
of humanity are fulfilled only by Its will and ultimate 
pleasure. 


wa ya: waar shesés fel fare fea: | 
aT gal weiss erat sift aaa uew 


14. Nava bhumth samudra ucchiste’dhi Srita divah. 
A suryo bhatyucchiste’horatre api tanmayi. 


Nine-region earths of space, oceans of earths 
and space, all orders of the regions of light, abide and 
are sustained in the Ultimate Brahma. The sun shines 
in Brahma. The day and night abide in Brahma. I pray 
the same be in me, the same also is in me. I am the 
microcosm. 
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suse faga-d & of aa wet fear: 
faufa wet fasaenhastet ara: frat eu ui 


15. Upahavyam visuvantam ye ca yajna guha hitah. 
Bibharti bharta visvasyocchisto janituh pita. 


Upahavya Somayaga, Vishuvat Somayaga, and 
all those yajnas hidden in mystery, all these the Burden 
Bearer of the universe bears and sustains, the Ultimate 
Brahma that is father of the father creator, i.e., the 
Absolute Brahma in transcendence over the Immanent. 


faa Siraefestets at: chet: frase: 
a fatafa fasaerenat ger sperafaea [2 nee u 


16. Pita janiturucchisto’soh pautrah pitamahah. 
Sa ksiyati visvasyesano vrsa bhumyamatighnyah. 


Father of father, the Ultimate Brahma is the 
Grand-father. It is the grandson of Prana, that is, the 
third stage of spiritual experience after Pranayama, after 
Pratyahara and Samyama. Ultimate ruler of the universe, 
It abides everywhere in the world of existence, 
omnificent and inviolable. 


wed Ue acl us stat enfsa ad’ a 
yd dfasrghest diet [ ceric aa eeu 


17. Rtam satyam tapo rastram sramo dharmasca 
karma ca. Bhutam bhavisyaducchiste viryam 
laksmirbalam bale. 


Everything abides in the Ultimate Brahma: 
Rtam, the universal law, Satyam, the world of Prakrtic 
reality, Satyam and Rtam comprising the constant and 
the mutable and the law, Tapas, the relentless austerity 
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of the law and discipline of life, Rashtra, the order of 
the individual, social and universal life, Shrama, hard 
work, Dharma, duty according to the Law, Karma, 
human action and the consequential chain of life in 
action, the past, present and future, valour and heroism, 
wealth and excellence, and strength within strength like 
circle within circle. 


watts arepfa: at us weed fi 
darntiseafess set Wort wel ef: ee i 


18. | Samrddhiroja akutih ksatram rastram sadurvyah. 
Samvatsaro’dhyucchista ida praisa graha havih. 


Prosperity, lustre and splendour, thought and 
resolution, governance and the Dominion, six quarters 
of the world in space, the year and year-cycle, Ida, the 
ultimate Word, inspiration and advancement, all 
transactions and everything involved in life’s 
transactions, all is comprehended in the Ultimate 
Brahma. 


uadetar sifrayardarent “tf: | 
Ses aar erat: aspearercafasa: ee 


19. Caturhotara apriyascaturmasyani nividah. 
Ucchiste yajna hotrah pasubandhastadistayah. 


Chatur-hotr mantras recited at new moon and 
full moon yajna, Apri mantras, four yajnas performed 
in four months, hymns of praise and celebration, yajnas, 
priests, all rules and disciplines of living beings, in fact 
all acts and rituals people wish to perform for specific 
purposes, all these abide in Brahma. 
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seared aretgardan adh: Te 

Shes afeoind: erie: stadt 201 
20. Ardhamasasca masascartava rtubhih saha. 

Ucchiste ghosinirapah stanayitnuh srutirmahi. 


Half-months specially of the lunar year, months, 
seasonal activities along with the seasons, rippling, 
murmuring, roaring waters, thunder and lightning, and 
the grand voice of the Veda, all abide in the Ultimate 
Brahma. 


vrchu: Fach sige sitderar dieerequm | 
siurfal faa! adafes® dfetar feat 2211 


21.  Sarkarah sikata asmana osadhayo virudhastrna. 
Abhrani vidyuto varsamucchiste samsrita Sritd. 


Gravel, sand, stone, herbs, creepers, grasses, 
clouds, lightning, rain, all abide at peace nestled in the 
Ultimate Brahma. 

utes: rita: cratftreat | feat werd: | 
sTaltaetas® yfavartear fear fear 22 01 


22. Raddhih praptih samaptirvya-ptirmaha edhatuh. 
Atyaptirucchiste bhutiscahita nihita hita. 
Success and prosperity, achievement, attain- 
ment, universality, greatness, progress, abundance, 
prosperity, all abide, withdrawn, resolved, sustained in 
Ultimate Brahma. 


wet Urotfd wets ae uvefa aera | 
shasta aed fefa car fefafera: nea u 
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23. Yacca pranati pranena yacca yasyati caksusa. 
Ucchistajjajnire sarve divi deva divisritah. 
All that breathes with prana, all that sees with 


the eye, the Devas which abide in heaven sustained 
therein, all these are born of the Ultimate Brahma. 


ara: wre w-aifa Gaot aster ae 
sReatverafat ud fafa car fefafera: ew 


24. Recah samani cchandamsi puranam yajusa saha. 
Ucchistajjajnire sarve divi deva divisritah. 


All descriptions in the form of celebration and 
the Rgveda, songs of ecstasy and Samaveda, happy 
songs and Atharva-veda, all pre-historic literature along 
with Yajurveda, and all the divinities abiding and 
sustained in the region of light are born of the Ultimate 
Brahma. 


Wort aay: staatatara fatty ar 
sfasceratst ad fefa car fefafera: neu u 
25. Pranapanau caksuh Srotramaksitisca ksiti$ca ya. 
Ucchistajjajnire sarve divi deva divisritah. 
Prana and apana, eye, ear, the undiminishing 
mind and diminishing body, and all the divinities abiding 


and sustained in the light of heaven are born of the 
Ultimate Brahma. 


3ta-at Atal: wyals simraqeva 41 
sRaerafat ad fafa gear fefafera: uv ee 11 


26. Ananda modah pramudo’ bhimodamudasca ye. 
Ucchistajjajnire sarve divi deva divisritah. 
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All ecstasy, pleasures, delights, happy 
celebrations and all the divinities abiding and sustained 
in the light of heaven are born of Ultimate Brahma. 


eat: faa! ayer [ weerattardya &1 
sfascetratst aed fefa car fefafera: n 2000 


27. Devah pitaro manusya gandharvapsarasasca ye. 
Ucchistajjajnire sarve divi deva divisritah. 


All the divinities of nature and humanity, Pitaras, 
parental sustainers of humanity, the ordinary people, 
sustainers of earth and the divine Word and culture, all 
fluent forces in flux, and all the divine virtues abiding 
and sustained in the light of heaven are born of the 
Ultimate, all comprehensive Brahma, first and last 
everlasting of all else that is. 


Kanda 11/Sukta 8 (Constitution of Man) 
Adhyatma, Manyu Devata, Kaurupathi Rshi 


Gare aaa s eH WeTarat | ah Stet SHAM: 
a ot: & S$ Resa [S$ waren 8 


1. Yanmanyurjayamavahatsamkalpasya grhadadhi. 
Ka asam janyah ke varah ka u jyesthavaro ’bhavat. 


When Manyu, Supreme Divinity’s thoughful 
love of creativity, bore, that is, objectified and 
manifested, Prakrti, Its consort, from the house of 
Sankalpa, Its will and resolution to create, then who 
were the co-mates of Prakrti? And who were the friends 
of Manyu, divine ardour of cosmic creativity? And who 
was the chief of the occasion, the bridegroom? 
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adgdanred ae aeatecs [ofa iat sit Sarea 
at wal Sresat ['s aL 2 UI 


pa Tapascaivastam karma cantarmahatyarnave. Ta 
asam janyaste vara brahma jyesthavaro’ bhavat. 


In that mighty deep darkness of the ocean of 
uncreation, Tapa and Karma were the co-mates of 
Prakrti, and they were also the friends of thoughtful 
love and Cosmic Creativity, and the chief of the occasion 
was Brahma itself. 


Note: These two mantras are a metaphor of 
divine creation. Refer to Chhandogyopanishad, 6, 2, 1- 
3 and Brhadaranyakopanishad, 1, 4, 17. 


In the state of zero, absolute silence, before 
creation “Atman alone was there, only One (with Its 
essential Svadha: Rgveda, 10, 129, 2). It desired: I am 
One. I shall be many. I will create. It yearned for a mate 
(Prakrti). I shall generate. Let there be my power and 
potential incarnate, I shall act and create. This was the 
desire, Divine Resolution.” This action of creation and 
generation is the divine Karma. 


If we refer to Rgveda, 10, 190, 1, we find that 
Rtam, dynamics and Law of mutability, and Satyam, 
the constancy of Prakrti, were generated by the Tapas 
of the One sole existent Brahma which is the ever and 
ultimate presence awake eternally. Thus Karma and 
Tapas were the two co-mates of Brahma by Its own will. 
And these two were also the co-mates of simultaneous 
generation for Prakrti since these became immanent in 
Prakrti by divine will. This immanence and Prakrtic 
creation is studied in Sankhya Sutras in detail. 
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ae Mensa aT Saat: WT | 
a & afaenra-atet G aT ste Wesel 3 


a Dasa sakamajayanta deva devebhyah pura. Yo 
vai tanvidyatpra tyaksam sa va adya mahadvadet. 


In the beginning, from the divine powers of 
Prakrti, Rtam and Satyam, ten divine mutations of 
existentially activated Prakrti called Mahat were 
evolved. One who would know and directly describe 
them today would say something really great. 


(These ten could be described as ten elements, 
1.e., five subtle elements and five gross elements, or 
they could be described as ten pranas, or ten senses of 
perception and volition.) 


wororil aeq: stranfatfasa fativa ar 
carter are aaed ar sirebfaarae x 01 
4. Pranapanau caksuh srotramaksitisca ksitisca ya. 
Vyanodanau van manaste va akutimavahan. 
Prana and apana, eye, ear, constancy and 
mutability, vyana and udana, speech and mind, these 


carry the immanent thought and resolution of divinity 
in human activity. 


sista sireaadats at erat a eeata: | 
saat afveant aff a A Veqaiaa 4 

>. Ajata asannrtavo’tho dhata brhaspatih. Indragni 
asvina tarhi kam te jyesthamupasata. 


When seasons, Dhata the sustaining space, 
Brhaspati, Vayu, Indragni, electric and fire energy, and 
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Ashvins, sun and moon, were not yet generated then 
which highest power did they stay by? 


They stayed by Kam, the lord of peace and bliss, 
the Jyeshtha Brahma. 


adgdaredt weet aeafecs [ots 
aa & Wat Heorerd Sresqaraa 1 & 


6. Tapascaivastam karma cantarmahatyarnave. 
Tapo ha jajne karmanastatte jyesthamupasata. 


Tapa and Karma were there in the mighty deep 
ocean of silence present with Jyeshtha Brahma. Tapa 
was born of Karma. They, Dhata and others, abided with 
Karma, the will of Jyeshtha Brahma to be generated in 
the due course of Prakrtic evolution. 


(For Mahad-arnava refer to Rgveda, 10, 190, 1: 
Rtam and Satyam were generated from Tapa enkindled 
by the will and thought of Jyeshtha Brahma, then was 
generated Ratri, Night and Darkness, and then was 
generated Samudro’ arnava, the mighty ocean.) 


at srdtg: gat aregra sf: 
a a at faararmen a a=ara orrorfara 9 01 


7. Yeta asidbhumih purva yamaddhataya idviduh. 
Yo vai tam vidyannamatha sa manyeta puranavit. 


That which was the primeval earth, before this 
concrete mother earth sustaining her children came into 
being, and which only the visionaries of Truth know, is 
mysterious. Whoever knows that primeval earth by 
name, form and character is the man who really knows 
her as one of the earliest mysteries. 
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Sd Sa: Ha: GS: Hal stftaraa 
pacar Vvaepa wearin i 


8. Kuta indrah kutah somah kuto agnirajayata. 
Kutastvasta samabhavatkuto dhatajayata. 


Whence did Indra arise, whence soma, whence 
agni did arise? Whence did tvashta come into being? 
Whence did dhata arise? 

S-alfe-s: Graal sar fits | 
wacet wat watetaatannaa i eu 


2, Indradindrah somatsomo agneragnirajayata. 
Tvasta ha jajne tvasturdhaturdhatajayata. 


Indra arose from Indra, soma from Soma, agni 
arose from Agni, twashta was born of Tvashta, and dhata 
was born of Dhata. 


a a srerast rat gar easel: WT 
asa Gieh arat Heed Gish SNA Il Bo Ul 


10. Ye ta asandasa jata deva devebhyah pura. 
Putrebhyo lokam dattva kasmimste loka asate. 


Those ten divinities, that were born of ten cosmic 
Divinities at the beginning of creative evolution, gave 
the world of life, 1.e., the human body, to their children. 
Having given that, in which world do they abide? 


ae Sense ea Hie TTA 

TAL Great weak Sway wise ee 
11. Yada kesanasthi snava mamsam majjanama- 

bharat. Sariram krtva padavatkam lokamanu 

pravisat. 
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When they bore hair, bone, sinews, flesh 
marrow, and made the body complete unto the feet, then, 
having done that and given the body to man, to which 
world did they retire and return? 


a: Mpa: Cla Hat stee#k-araed | 
stat Uelfor Ast cet AT Ha STMT UI 


12. Kutah kesankutah snava kuto asthinyabharat. 
Angad parvani majjanam ko mamsam kuta 
abharat. 

Who and whence bore and brought hair, whence 
sinews, whence bones? Who bore and brought parts of 
the body, the joints, the marrow? Who bore and brought 
the flesh and whence? 


drat ara a ear & Gane | 
aed? die ue! car: qeaarfasrt 23 1 
13. Samsico nama te deva ye sambharantsamabharan. 


Sarvam samsicya martyam devah purusamavisan. 


Together, life-infusing are those divinities, 
harbingers of living showers, which bring the body and 
spirit of life and, having given all for life and living to 
the mortal, they enter man. 


Se Telastad Prt wedaet HaA| 
gdteta [ured aercadaerefe: new 


14. Uri padavasthivantau Siro hastavatho mukham. 
Prsthirbarjahye parsve kastatsamadadhadrsih. 


Who is the visionary sage who joined together 
thighs, knees and legs and feet, head, hands and mouth? 
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Who fixed together the back and ribs, the collar bone 
and the sides? Who is that? 


PR vee we ei draws ata: | 
waa Uaea We acaeet aNaen=get nn eu ul 


15. Siro hastavatho mukham jihvarh grivasca kikasah. 
Tvaca pravrtya sarvam tatsandha samadadha- 
nmahi. 


The great creative-structurist power of Jyeshtha 
Brahma put together and joined head, hands, mouth, 
the tongue, neck and the neck and collar bones, and 
having bound and covered all with the skin made up 
the body for the living spirit. 


aaeatitusiaarean ded we 
BAH Wed cal StS -agpUTATHTT A 8 E I 


16. Yattacchariramasayatsandhaya samhitam mahat. 
Yenedamadya rocate ko asminvarnamabharat. 


Into this great body which lay joined together, 
bound and covered by the divine formative power, who 
filled the colour with which it shines so beautiful? 


ad’ gar salfier-desrargel: Ut 
SOM AMT AT STAT UTS HaUPATATT tt B19 


17. Sarve deva upasiksantadajanadvadhuh sati. 
I§a vaSasya ya jaya sasminvarnamabharat. 


All the divinities joined together (as they wanted 
to take it for residence) and wanted it perfected. They 
would offer assistance too. That, Prakrti, being Jyeshtha 
Brahma’s consort, controlling power of the Great 
controller, perceived and realised. She filled the colours 
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into it. 


(For the divinities wanting a home and their 
choice of the human body see Aitareya Upanishad, 1, 
2; 1-5.) 


Gat was caduiiern wags Tar: | 
Té Hear ut’ car: qearfayrri ve i 


18. Yada tvasta vyatrnatpita tvasturya uttarah. 
Grham krtva martyam devah purusmavisan. 
When Tvashta the higher, father of Tvashta, 
nature’s formative faculty, opened entrances into the 
human body, then the divinities, taking the mortal body 
for residence, entered the human body, the Purusha. 


vant a ast isefa: area ard saat: 1 
wT UI used ericag wrfalerp i 23 u 

19. Svapno vai tandrirnir-rtih papmano nama 
devatah. Jara khalatyam palityam Sariramanu 
pravisan. 

Dream and sleep, exhaustion and fatigue, want 
and adversity, sinfulness, negativities of various names 
and descriptions, age and infirmity, baldness, grey hair, 
all these followed and entered the body. 

ai pd oft wei agi tg ; 

ae a aanisiva eITAT WARrLI o 

20. Steyam duskrtam vrjinam satyam yajno yaso 
brhat. Balam ca ksatramojasca Sariramanu 
pravisan. 


Thieving, evil habits and actions, unacceptable 
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behaviour, Truth, Yajna, honour and excellence, and 
broad-mindedness, honourable sense of valour, 
protection and social order, lustre and glory, all these 
followed together and entered the body. 


yfiva ar sifaya Wan SAAS AT: | 
qayvd TACT TS TAA UPA BZ 


21. Bhutisca va abhiutisca ratayo’ratayasca yah. 
Ksudhasca sarvastrsnasca Sariramanu pravisan. 


Prosperity, want and poverty, generosity, 
ungenerosity and wretchedness, hunger and thirst of 
various kinds, followed together and entered the body. 


Frava a sifivarva aer eedta Ata a 
WAL staat afaroTateal ATI wife 2 


20. Nindasca va anindasca yacca hanteti neti ca. 
Sariram §raddha daksinasraddha canu pravisan. 


Censure and reproahes, praise and adorations, 
things surely positive, and the negatives and rejections, 
thanks-giving, faith, doubt and faithlessness, all these 
entered the human body. 


faerga ot starve aear-aguara | 7 
watt wal ulfasrea: ararent ae: 2B 


23. Vidyasca va avidyasca yaccanyadupadesyam. 
Sariram brahma pravisadrcah samatho yajuh. 


Knowledge and ignorance of various kinds, all 
else that is worth teaching and learning, Brahma, divine 
discipline and awareness, Rgveda, Samans and 
Yajurveda and Brahma-Atharva-veda, all entered the 
human body. 
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staat Utal: wAals iiteyeva S| 
wet atest jars eraicay wrayer ee 


24. Ananda modah pramudo’bhimodamudasca ye. 
Haso narista nrttani Sariramanu pravisan. 
Higher ecstasies, pleasures, delights and 


celebrations laughter, dance and social revelry, all 
entered the human body. 


STS Warvaiiemeisa S| 
wit ad wietsrarast: wast ae: 24 11 


25.  Aldapasca pralapascabhilapalapasca ye. Sariram 
sarve pravisannayujah prayujo yujah. 


Conversations and communications, complaints 
and lamentations, declarations and determinations, 
deceptions and detractions, distractions and ambiguities, 
plans, performances of things on hand and cooperations 
entered the human body. 


Wore aay: sttaratatara fatter ae | 
carter are wa: sor a Sara 2E 


26. Pranapanau caksuh Srotramaksitisca ksitis$ca ya. 
Vyanodanau van manah Sarirena ta tyante. 

Prana and apana, inhalation and exhalation of 

breath, eye, ear, psychic and physical faculties, vyana 


and udana, all circulating and elevating energy of prana, 
speech, mind, all these move and act with the body. 


srigreye Uist aigrat fafereyet aT: | 
faa we darco: eitay wifaertu eu 
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27.  Asisasca prasisasca samsiso viSisasca yah. 
Cittani sarve samkalpah Sariramanu pravisan. 

Blessings and benedictions, rules and 

injunctions, orders and directions, distinctions and 

specialisations, all that there are, thoughts and 


memories, intentions and vows of discipline followed 
and entered the human body. 


sieve adage cau: HAI AT: | eM: 
RIGHT LACT SATEAT SATA ATS SU 


28.  Asteyisca vasteyisca tvaranah krpandsca yah. 
Guhyah sukra sthula apasta bibhatsavasadayan. 


In the body which is both pleasant and 
unpleasant, the divinities have placed liquid flows 
pertaining to waters and blood in the veins and arteries 
and in the excretory regions, the flow that is fast and 
slow, secret, pure and thick (because of impurity). 


sitet qieat afte aAqea sraraa | 
td: Gras gar: Teuwarayr i Wz ul 

29.  Asthi krtva samidham tadastapo asadayan. Retah 
krtvajyam devah purusamavisan. 


Having made the bones as fuel wood for fire, 
the divinities placed eight orders of water in the body, 
and having made the vital fluid as ghrta for the fire, 
they entered Purusha for self-fulfilment through the 
human yajna of creative existence. 


at sat aga ear a fers aealu GE | 
wit awa urfasrests fal wsrafa: 1 30 01 
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30. Ya apo yasca devata ya virad brahmana saha. 

Sariram brahma pravisaccharire’dhi prajapatih. 

All waters, divine powers of sense and mind, 

Virat, i.e., Prakrti, consort with Brahma, and Brahma 

and food entered the body, and over all, body, senses 
and mind, was Prajapati, jiva, the individual soul. 


qavagatd: uot gears fa ARR 
stared gar: ureter 32 

31.  Suryascaksurvatah pranam purusasya vi bhejire. 
Athasyetaramatmanam devah prayacchanna- 
gnaye. 


The sun takes its share of the eye, the wind takes 
its share of the breath, of man. The rest of man’s person 
the divinities give over to Agni, the fire. 


wes fasrqeafad aafa aad 
wat a] fergan wal wresgaraa 11 32 
32. Tasmadvai vidvan purusamidam brahmeti 


manyate. Sarva hya smin devata gavo gostha- 
ivasate. 


For this reason, therefore, the man of knowledge 
regards this person as Brahma almost, because all 
divinities abide in it as cows live in the stall. 


waad wartul ter fasre fa testa 
3Te Webs Teele Wah Tea divest Ft Waa i 33 U1 
33. | Prathamena pramarena tredha visvan vi gacchati. 


Ada ekena gacchatyada ekena gacchatthaikena 
ni sevate. 
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By the first and inevitable law of death, the Jiva, 
human soul that goes all ways all round, normally goes 
three ways: By one kind of Karma it goes to that species 
which is better than human, by another it goes to sub- 
human species, and by yet another it lives life here itself 
in the human species. (Refer to Yogasutras, 4, 7-8) 


srg, Gitar gaara, eraeae fea 
aeiseats sian aearesats aera il Bw ul 


34.  Apsu stimasu vrddhasu sariramantara hitam. 
Tasminchavo’dhyantara tasmacchavo’ dhyucyate. 


In the midst of the dynamic flow of life’s waters 
evolving within the fixed laws of Rtam, the human body 
is placed. In the midst of that body the human soul is 
placed over all else. For the reason that it rules over the 
body, mind and senses, it is called the master, the 
powerful, the free (though within the laws of Rtam and 
human karma). 


Kanda 11/Sukta 9 (War, Victory and Peace) 
Arbudi Devata, Kankayana Rshi 
a aed at seat aati iat [fora 
seiaryn-get Ferarepct a aaerfe | 
ud ddd’ causa eat Geaniva Wats it 8 
LF Ye bahavo ya isavo dhanvanam viryani ca. 
Asinparasunayudham cittakutam ca yaddhrdi. 
Sarvam tadarbude tvamamitrebhyo drse 
kurudaramsca pra darsaya. 


All fighting forces, arrows, bows, valorous 
marksmen and their exploits, swords, axes and deadly 
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missiles, thoughts and plans in the mind, all these, O 
commander of the forces, mobilise, and display the 
thunderbolt explosives so that the enemies may see and 
feel demoralised. 


siited G daed frat cas qa! 
UST Te a: Ged at al fraredas i 2 

me Uttisthata sam nahyadhvam mitra devajana 
yuyam. Sandrsta gupta vah santu ya no mitranya- 
rbude. 


Rise, take up arms, all you friends and forces of 
the noble order. O Commander, O friends of ours, let 
some of you be seen in prominence, and let others, in 
reserve, be unseen. 


sFatsamr tslarsrerra-erarsar' 
sifastoun Saat aif aaa u 3 
a Uttisthatama rabhethamadanasandanabhyam. 


Amitranam senda abhi dhattamarbude. 


O Arbudi, O Nyarbudi, officer in command and 
supreme commander, rise and take on the enemy forces, 
hold them up and force them to surrender, Take them 
into captivity. 
aoffaata at ga geava =a fafa: 
anaa-dremrdaata a yferet wet 
aanasafesarae Rraa-adf Atari x i 

4. Arbudirnama yo deva 1sanasca nyarbudih. 
Yabhyamantariksamavrtamiyam ca prthivi mahi. 
Tabhyamindramedibhyamaham jitamanvemi 
senaya. 
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Brilliant Arbudi, noble Commander, and the 
Commander-in-Chief, Nyarbudi who rules the forces, 
by whom the sky is covered with the air-force and this 
earth is covered with the ground forces, with these 
friends of Indra, the ruler, I enter the conquered territory 
with the army. 


sits wat dasa Stat UE 
wSsaator Sat VA: GR ars & UN 


3. Uttistha tvam devajanarbude senaya saha. 
Bhanjannamitranam senam bhogebhih pariva- 
raya. 

Noble and brilliant Commander, Arbudi, rise 
with the army routing the force of the enemies and bind 


them into captivity as a snake binds the victim with its 
coils surrounding it. 


wea sare [fe sarerott wetter 
aRreaard ga udefds Aas i 
6. Sapta jatannyrbuda udaranam samiksayan. 
Tebhist vamajye hute sarvairuttistha senaya. 
O Nyarbudi, examine the seven newly 
developed explosive thunder arms, and when the ghrta 


has been offered into the fire, rise with them and march 
with the army. 


Wir aaeht Hepat a sryre | 
faesit ava ga trea side adie 


q; Pratighnanasrumukhi krdhukarni ca krosatu. 
Vikest puruse hate radite arbude tava. 
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O Commander, when her man is rent and killed 
by your attack, the widow, beating her breast, her face 
covered with flowing tears, ears void of rings, her hair 
dishevelled, would wail over the death of her husband. 


Catadt ect ater gated | 
ufd wrdcurecaafea stfe aad eu 


8. Samkarsanti karukaram manasa putramicchanti. 
Patim bhrataramatsvanradite arbude tava. 


O Commander, after they were rent and killed 
by your attack, the widows, drawing together and 
wringing their hands together, would wish at heart that 
their sons, husbands, brothers and others of their people 
were alive. 


sifmamal Wepre Went: Saar: daferat: | sareert: 

wertereataly unterdafed ste aa eu 

9. Aliklava jaskamada grdhrah syenah patattrinah. 

Dhvanksah Sakunayastrpyantvamitresu samiksa- 
yanradite arbude tava. 

O Commander, after the enemy were rent and 

destroyed by your attack, voracious carnivores, vultures, 

falcons, ravens, crows, kites and other birds would hover 


and feast and rejoice on your enemies, showing well 
what you have done. 


stat a vardd afaent gerd ferry: | 
Ueaes far pure wea ste adiueou 


10.  Atho sarvam Svapadam maksika trpyatu krimih. 
Pauruseye’dhi kunape radite arbude tava. 
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O Commander, wild beasts with buzzing flies 
and creeping worms, would gorge upon the dead bodies 
of men rent and fallen under your attack. 


au Vad dt ded wroTomretde | Fraren area: & 
d=aftay anterated stae aa eeu 

10. A grhnitam sam brhatam pranapanannyarbude. 
Nivasa ghosah sam yantvamitresu samiksaya- 
nradite arbude tava. 


O Commander, O Supreme Commander, hold 
and freeze the breath of the enemies, root out their 
morale under the force of your attack, and let wailing 
cries of loss and woe go round in their ranks as you 
watch the confusion. 


sera & festa frente got | 
seurdegttenttatadts nee 
12. Udvepaya sam vijantam bhiyamitrantsam srja. 
Urugrahairbahvankairvidhyamitrannyarbude. 
O Supreme Commander, shake the enemies, 
dislodge them from their position, strike them with 
terror, paralyse their movement, freeze their arms with 


overwhelming force, and fix them under the force of 
your attack. 


qeaat aedfFanrepd a aaa 
Forges te fee aa Yad side qa 23 


13. Muhyantvesam bahavascittakutam ca yaddhrdi. 
Maisamucchesi kim cana radite arbude tava. 


O Supreme Commander, let their arms be 
paralysed, let their mind and morale at heart be 
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stupefied, spare none and nothing of them, O 
Commander, under the force of your attack. 


wert: ¢ atlas: derratert: | sreatkuiifa- 
avait [warr: Gee ga ves stfa aan ex 


14. Pratighnanah sam dhavanturah paturava- 
ghnanah. Agharinirvikesyo rudatyah puruse hate 
radite arbude tava. 


O Commander, let the widows of the enemies, 
their hair dishevalled, unanointed, run around together, 
weeping and wailing, beating their breast and thighs, 
when their men are rent and killed under the force of 
your attack. 


va | -adiccarat wun saree | sra-areat ted 
Rett gifs afeoiq water ste e canals eet 
PRENIVaA W Sofa Vu 


15. Shvanvatirapsaraso rupaka utarbude. Antah 
patre rerihatim risam durnihitaisinim. Sarvasta 
arbude tvamamitrebhyo drse kurudaramsca pra 
darsaya. 


O Commander, prepare sensitive detective 
forces of smart and dynamic informants of various forms 
and hues collecting highly secret, violent and damaging 
information in secret code and rendering it in to the 
ruler, all these to reveal and expose the enemies. Show 
your explosive power and still express your best 
intentions for peace and good will. 


wes fae wit wear a sent 
stale a erated ya S WaT SATS TAFT UL VEU 
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16. Khadure’dhicankramam kharvikam kharvava- 
sinim. Ya udara antarhita gandharvapsarasa-sca 
ye. Sarpa itarajana raksamsi. 


Display the airforce, proud and bold, which 
shatters the proud and arrogant, armaments that are 
explosive, those that are yet unexposed, rulers of the 
earth on your side, forces on the move, Sarpas, other 
forces, and the Rakshas, absolute destroyers, and yet 
show your noble and generous intentions. 


ade esemadd: Srayeal sISqart | 
TTT Sf ATT: U9 U 


17. Caturdamstranchyavadatah kumbhamuskan 
asrnmukhan. Svabhyasa ye codbhysah. 


Display the four-pronged, steel tipped, deadly 
weapons, and virile, irresistible, fearsome warriors of 
veteran high standing. 


agua waddes frsturag: ferret: 
waive Rrapantat waarha-Rareat ui ee 

18. Udvepaya tvamarbude’ mitranamamiuh sicah. 
Jayamsca jisnuscamitran jayatamindramedinau. 


O Commander, shake up with terror those allied 
forces of the enemies. O Nyarbudi, Supreme 
Commander, eager for victory and victorious, friends 
and allies of Indra, the ruler, defeat and rout the enemy 
forces. 


weit ofea: stat gatsfaat -arde 
sfiita dara waaitteg Sar 23 
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19. Prablino mrditah sayam hato’mitro nyarbude. 
Agnijihva dhumasikha jayantiryantu senaya. 
Fallen, crushed, dead, let the enemy lie and 
sleep, O Nyarbudi, Supreme Commander, and let the 
flames of fire and columns of smoke with the army, 
victorious, move forward. 


wade worst ed altar 
siftaturt srettafeatatat ata ays tt 20 1 


20. Tayarbude pranuttanamindro hantu varamvaram. 
Amitranam sacipatirmamisam moci kascana. 

O Commander, with that army, let Indra, all 
powerful ruler, pick up one by one and eliminate the 
prominent leaders and members of the enemies now 
thrust back. Let none of them be spared. 


SHUT waged: wot sdivg | 
siteererne adarafter-area fara: 1 22 11 


21. Utkasantu hrdayanyurdhvah prana udisatu. 
Sauskasyamanu vartatam amitranmota mitrinah. 


Let their hearts break up and their breath go up 
and out. Let the mouths of the unfriendly be dry and 
parched, but not so of the friends. 


aa eit a area: wise afinisa Saran a 
a aot sient ceafirenfas: | aateat sisfe caa- 
faasat Sot PRINTS W STs i 22 I 

22. Yecadhira ye cadhirah paranco badhirasca ye. 
Tamasa ye ca tupara atho vastabhivasinah. 


Sarvamstan arbude tvam amitrebhyo drse 
kurudaramsca pra darsaya. 
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O Commander, let those that are patient and wise 
and those that are impatient and unwise, those that 
withdraw and those who were deaf and would not listen 
to anyone, those who are stupefied with darkness and 
those that are dressed in goat-skin: Let all those, O 
Arbudi, fall in so that the enemy may see them. And 
show them your own generosity too. 


sidifeva BelPavarttatst fa faeaar 1 asters 
SaS-STa orataas Fatah TESST: 123 UI 


23.  Arbudisca trisandhiscamitranno vi vidhyatam. 
Yathaisamindra vrtrahanhanama Sacipate’ 
mitranam sahasrasah. 


Let the Commander and Trishandhi, tripartite 
peace commission, settle and fix these enemies of ours 
so that, O Indra, destroyer of darkness, ruler and lord of 
all power of action, we may eliminate the enemies by 
the hundreds and uproot enmity from humanity. 


ated -arenrearaeeied dtee: | w-erafcara: 
Poca HUST UP | Aaa Stel S aH at 
sot GRaNivA Wes i Qe I 


24. Vanaspatinvanaspatyanosadhiruta virudhah. 
Gandharvapsarasah sarpandevanpunyaja- 
nanpitrn. Sarvamstan arbude tvamamitrebhyo 
drse kurudaramsca pra darsaya. 


O Arbudi, herbs and trees, products of herbs and 
trees, medicinal plants and creepers, keepers and 
guardians of earth and the environment, powers of the 
skies and flowing waters, Sarpas, surreptitious ones, 
devas, people of divine nature, noble people of 
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charitable mind, parental powers of the nation, all these, 
O Commander, you show for the former enemies. Show 
your explosive powers too and extend your generosity 
and reasonableness too. 


do al wed! ea snfeent aalurenfa: 1 got a 
s-svafied erat faa: usiufa: get a sedasa- 
e@eay untieatad state Ta 2G 


25. Isami vo maruto deva adityo brahmanaspatih. 
sam va indrasScagnisca dhata mitrah prajapatih. 
sam va rsayaScakruramitresu samiksayanradite 
arbude tava. 


O Commander, Arbudi, enemies and enmity 
having been eliminated under your command, and O 
people of the land and earth, let Maruts, winds and 
powers vibrant as the winds, rule over you. Let self 
refulgent sun, Aditya, Brahmanaspati, lord of the 
universe and and master and promoter of Brahma, 
universal Word and voice, rule over you. Let Indra, lord 
omnipotent, and mighty ruler, Agni, universal light of 
life, fire of yajna, and enlightened leader, Dhata, 
universal law of sustenance and the powers of law and 
order, Mitra, world friendship and universal love, and 
Prajapati, Lord Divine and father of his children of 
creation, and the protector, ruler and controller of the 
people and their children rule over you. Let the Rshis, 
visionary sages of truth and enlightenment rule over 
you, all with love, justice, light and power of truth and 
law for peace, prosperity and happiness. 


aut aderdienar sfdta G Aged feat east 
ger sh Gor iste aarreateh fer feoteseer 1 RE 
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26. Tesam sarvesamisana uttisthata sam nahya- 
dhvam mitra devajana yuyam. Imam samgra-mam 
sanyitya yathalokam vi tisthadhvam. 

O friends and generous enlightened leaders, 
rulers and guardians of all these people of the land and 
the world, rise you all, be ready in harness, bond with 
these people together, and, having won this battle of 
war, peace and friendship against enmity, take up your 
office of duty in accordance with your assignment and 
order, and there abide, steadfast all. 


Kanda 11/Sukta 10 (War, Victory and Peace) 
Trishandhi Devata, Bhrgvangira Rshi 


sitod GH Aweaqalt: caf: ae 
wat sdisrn tetera aaa 2 

ie Uttisthata sam nahyadhvamudarah ketubhih saha. 
Sarpa itarajana raksamsyamitrananu dhavata. 


O warriors of high order of chivalry, rise 
together in top gear with your banners, and O Sarpas, 
Rakshasas, and others, pursue the enemies and fall upon 
them. 


dort al da wed raat rect: afey: Ge 
a saat a fefa dfereat & a ara: 1 
fra=area ordi goifala SsurearL it 2 

2. Isami vo veda rajyam trisandhe arunaih ketubhih 
saha. Ye antarikse ye divi prthivyam ye ca mana- 
vah. Trisandheste cetasi durnamana upasatam. 


I know your rule and order, O Trishandhi, along 
with your scarlet banners. Whatever forces there are in 
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the middle region, in the region of light, and on the 
earth, whatever people, and whatever evil and notorious 
elements there be, O Trishandhi, let all these be in your 
mind and on record. 


sila: getter steil fag dear: | eared 
andiea at dasattarastor Srotert 3 


a: Ayomukhah sucimukha atho vikankatimukhah. 
Kravyado vataramhasa 4 sajantvamitran vajrena 
trisandhina. 

Let arrows, steel tipped, needle sharp, 
multipointed penetrative, hitting at the speed of storm 
and eating into the flesh, engage the enemies when fired 
by three-stage rocket of the order of a thunderbolt. 


arate wraae sifeer pug ae | 
Rra-aite Gar afeared A ast ui ¥ 


4. Antardhehi jataveda aditya kunapam bahu. 
Trisandheriyam sena suhitastu me vase. 

O Jataveda, expert of the science of fire, brilliant 
commander, let the many corpses of the enemies be 
interred, and let this army of Trishandhi, well ordered 
and organised, be within my cotrol. 


Shs cd casmrae Ata wel 
st4 aferd srg afers-enre fa: rar & 0 

D: Uttistha tvam devajanarbude senaya saha. Ayam 
balirva ahutastrisandherahutih priya. 


Arise you, brilliant and noble Commander, 
Arbudi, with your force. This tribute of appreciation, 
recognition and reward offered to you is Trishhandhi’s 
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cherished contribution to you in consequence of your 
SUCCESS. 


fraud ¢ dq sreatsa aderet | 


pas asa va freee: Ge SAAT 


6. Sitipadi sarn dyatu Saravye’yam catuspadi. 
Krtye’mitrebhyo bhava trisandheh saha senaya. 


Let this four stage white and black mounted 
rocket to fire the missiles destroy the targets. O 
destroyer, alongwith the forces of Trisandhi, be 
monitored for the destruction of the enemies. 


yaratt Gt dad Henuit a cated 
Grea-a: Saar Fara steur: Gea cae: 9 


hs Dhumaksi sam patatu krdhukarni ca kroSatu. 
Trisandheh senaya jite arunah santu ketavah. 


Let the eye blinding smoke screen be fired and 
fall, let the deafening missile be fired and fall, and 
Trishandhi’s army being victorious, let the crimson flags 
be raised as a mark of victory. 


stala-at ufaon a aaiea-aRa fafa a ata 
vardat ufatent: GT tararararel Jar: Hug 
Tera S 

8. Avayantam paksino ye vayamsyantarikse divi ye 
caranti. Svapado maksikah sam rabhantama- 
mado grdhrah kunape radantam. 


Let the birds that fly in the sky and higher air 
towards the regions of light come back here. Let 
carnivores and flies devour the corpses. Let carrion 
eating vultures feast upon the carcasses. 
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fa-sa-eren adi-earte ea Sat Sarat ATA: 1-8 


0. Yamindrena sandham samadhattha brahmana ca 
brhaspate. Tayahamindrasandhaya sarvandeva- 
niha huva ito jayata mamutah. 


O Brhaspati, lord of the universe and universal 
Word, the harmonious Dharmic synthesis which you 
have established with and between Indra and Brahma, 
that is, power, and vision of wisdom and knowledge, 
with that practical union and compromise in real life, I, 
Indra, the ruler, call upon all the devas, brilliant people 
and say : Win here and not any other-where. 


aeeatdutsce sata sateferan: | 
setae aet frafet facatstaqi go i 


10. Brhaspatirangirasa rsayo brahmasamsitah. 
Asuraksayanam vadham trisandhim divyasrayan. 


Brhaspati, ruler of the wide world, Angirasas, 
practitioners of Vedic science and technology, Rshis, 
visionary sages, all inspired by Brahma, Vedic vision, 
in the light of divinity, have taken sheltered recourse to 
the triple Dharmic unity of knowledge, action and prayer 
for the limitation and elimination of evil and demonic 
elements of life for the sake of victory here in life itself. 


Set wet snfaca sufea-sve farsa: | 
role car stusdwa Sa aes ST 8 


11.  Yenasau gupta aditya ubhavindrasca tisthatah. 
Trisandhim deva abhajantaujase ca balaya ca. 


That triple Dharmic harmony by which that 
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Aditya, refulgent sun held in position, and Indra, cosmic 
energy, both are sustained, that very triple union and 
triple compromise in practical life, the devas, brilliant 
and victorious people, have lived and served with 
dedication for achieving the strength and splendour of 
life. 


Pal cen aaa STI | wears 
Tet at cafes carat aarp 22 


12. Sarvanllokantsamajayan deva ahutydanaya. 
Brhaspatirangiraso vajram yamasincatasura- 
ksayanam vadham. 


All lokas, immortal lights, beauties and ecstasies 
of existence, devas, brilliant sagely people, have won 
with this offer of service and self-sacrifice in the state 
of triple harmony, the same unfailing thunderbolt of 
Dharmic action, destroyer of demonic evil, which 
Brhaspati and Angirasas lived and served with 
dedication. 


aeetduisrea ag aafisaarcadut an 
warens eat FH feonfe aged sfral-e-et- 
aT 23 1 


13. Brhaspatirangiraso vajram yamasincatasura- 
ksayanam vadham. Tenahamamum senam ni 
limpami brhaspate’mitran hanmyojasa. 


That thunderbolt of triple harmony of Dharmic 
knowledge, action and prayer in dedication, destroyer 
of demonic evil, which Brhaspati and Angirasas 
wielded, served and promoted, the same triple armour, 
O Brhaspati, I wear, with the same thunderbolt I rout 
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the force of unrighteousness, and with the same strength 
and splendour I destroy the enemies of life. 


ae cat seria a steed eager | 
sm Wueanefatiat Waa ard: new 


14. Sarve deva atyayanti ye asnanti vasatkrtam. Imam 
jJusadhvamahutimito jayata mamutah. 


All the divines come here to the triple centre- 
hold of life and victory and receive the fruits of yajnic 
service performed with Vedic formula of Vashat. O 
Devas, enjoy this offer and win your self-fulfilment here, 
not there on the other side of loss and negativity. 


we gar steara=q fre-anrefa: fire 
erat dedi tera aera state Barat: u 84 


15.  Sarve deva atyayantu trisandherahutih priya. 
Sandham mahtim raksata yayagre asura jitah. 


May all the devas, brilliant sagely seekers of 
life and victory, come to this triple centrehold of yajnic 
performance. Contribution to this yajna of personal and 
social fulfilment is dear to Trishandhi, lord of positivity, 
negativity and the higher complementarity of the two 
in life’s evolution. May they protect, preserve, and 
promote this great balance and harmony by which purely 
negative and destructive forces were defeated and the 
Devas won over the demons since the beginning of time. 


ary hatnitranrvaisadd 1s-3 wat agatd wr 
mr vicnufaenttred | snfeer verre fa atsraa 
amen qarertae Urea 2&1 
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16. Vayuramitranamisvagranyancatu. Indra esam 
bahunprati bhanaktu ma sakanpratidhamisum. 
Aditya esamastram vi nadsayatu candrama 
yutamagatasya pantham. 


Let Vayu bend and break the tips of enemy 
arrows, let Indra break their arms one by one, so that 
they may not even fix the arrow on the bow, let Aditya 
destroy their missiles, and let Chandrama block the path 
of the enemy before their advance, yet keep it open to 
facilitate the two-way communications to follow as 
possible and desirable for peace. 


(This mantra reveals the tactics of war as well 
as of peace. Vayu is the preventive power that forestalls 
the enemy advance, Indra is the power to break down 
the enemy before the strike, Aditya is the brilliant 
blazing power that intercepts and destroys the enemy’s 
latest missiles, and Chandrama is the power that defends 
as well as promotes peace.) 


afd tadagn wa aifor afset i apart afarai 
quart adufat ae adra Hf 2011 


17. Yadi preyurdevapura brahma varmani cakrire. 
Tanupanam paripanam krnvana yadupocire 
sarvam tadarasam krdhi. 


If they reach our holy peaceful cities, use our 
own knowledge, food or holy people or holy things for 
defence and offence, thus protecting their persons and 
enacting their all-round defence, turn all that effort to 
naught. 


woratada-yeant a aera 
fre-at Ufe Saar Searftar-g dea ee ui 
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18. Kravyadanuvartayanmrtyuna ca purohitam. 
Trisandhe prehi senaya jayamitranpra padyasva. 


O Trishandhi, supreme commander of triple 
power of defence, offence and peace, pursuing the 
enemy with deadly force, facing their forces in front 
with death itself, march on forward with your army, 
conquer the unfriendly powers, and go on advancing. 


fre=a ade wanfaar-aR' ara 
Wee agua areata aa HYSTA 2 

19. Trisandhe tamasa tvamamitranpari varaya. 
Prsadajyapranuttanam mamisam moci kascana. 


O Trishandhi, you cover the enemies with smoke 
and darkness and, starved of food and water, devoid of 
their very life breath, forced back by fire and power, let 
none of them be spared. 


forferadt Gt dacafiatoreay: feral: 1 
Weary: Sat sifratort -arg sr i Ro il 
20. Sitipadi sam patatvamitrandmamih sicah. 
Muhyantvadyamuh sena amitranam nyarbude. 
O Commander, let your force, moving forward 
in light as well as in darkness on wheels of steel, fall 


upon the enemy’s supporting forces. let the enemy forces 
then be bewildered and stupefied. 


Wat siftat -aefe wel [ut atarz 
srt afe BAT 22 11 


21. Mudha amitra nyarbude jahyesam varamvaram. 
Anaya jahi senaya. 
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O Nyarbudi, Chief Commander, bewildered and 
stupefied as the enemy forces are, destroy them all, the 
chief ones all, destroy them with this force. 


asd Hach aaa sat aaah | 
RIS: Haas A: VAAL VW 


22. Yasca kavacit yascakavaco’mitro yascajmani. 
Jyapasaih kavacapasairajmanabhihatah sayam. 


Whoever the enemy with corslet or without 
corslet, whoever on the move on chariot, all must fall 
in battle, hit by bow and arrow, by the warrior on chariot, 
or by a soldier in corslet. 


a ation as aaron sitar at afar: | 
Paleat ste SaswTar's Seq PATI 2B 

23. Ye varmino ye’varmano amitra ye ca varminah. 
Sarvamstan arbude hatanchvano’dantu bhum- 
yam. 

Whoever the enemy in armour or without 
armour, or those who hold and provide the armour, let 
them fall and lie on the ground, O Commander, and the 
dogs would devour them when they are dead. 


a cfort & otron otra aot enfets 
edited areata: saat: dafrot: 1 ae i 

24. Ye rathino ye arathd asada ye ca sadinah. Sarva- 
nadantu tanhatangrdhrah syenah patatrinah. 


Those on chariot, those not on chariot, those on 
horse, those not on horse, vultures, hawks and other 
birds must devour them all as they lie dead. 
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aeeepurar sraraifast Bat Gat aerate 
fafacat ea sTehaT i 2& UN 


25. Sahasrakunapa Setamamitri sena samare vadha- 
nam. Vividdha kakajakrta. 


Let the force of a thousand mutilated and dead 
in the battle of deadly arms, lie asleep, bound in the 
snares of death. 


a sat udieirefratant at qarafa un 26 


26. Marmavidham roruvatam suparnairadantu 
duscitam mrditam Sayanam. Ya imam praticima- 
hutimamitro no yuyutsati. 


Birds of prey would feed upon the force of 
violence hit in the vitals, wailing, at heart afflicted, 
crushed, asleep in death, the force that wanted to fight 
this self-sacrificing army of ours ready to face the enemy. 


at gar stafasira area aried ferret 
wal eq qa atu Barr een 


27. Yam deva anutisthanti yasya nasti viradhanam. 
Tayendro hantu vrtraha vajrena trisandhina. 


Divinities of nature and humanity stand by that 
self-sacrificing army, and there can be no failure of that 
army (which stands for the defence of peace). May Indra, 
the Ruler destroyer of evil and darkness, eliminate the 
enemies of humanity by that army, the triple thunderbolt 
of justice, punishment and love of peace, and the triple 
alliance of peace, freedom and cooperation. 


NStt WHat HUSA I 
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KANDA-12 


Kanda 12/Sukta 1 (The Song of Mother Earth) 
Bhumi Devata, Atharva Rshi 


Uet gegany dan aa sal aa: Gare eratae 
Sra yer ek UTS ich Uferet A: HUT Ue 


i Satyam brhadrtamugram diksa tapo brahma 
yajnah prthivim dharayanti. Sa no bhutasya 
bhavyasya patnyurum lokam prthivi nah krnotu. 


Pillars of the Earth: Truth of Constancy, Infinity, 
Law of Mutability, Passion for Truth and Law, inviolable 
Commitment, Austerity of discipline, Divine 
knowledge, Yajna, participative living for creativity and 
contribution: these sustain the Earth, the life on earth 
and the human family on earth. May She, Prthivi, 
Mother, sustainer of past, present and future of all living 
beings, provide and continue to provide a beautiful wide 
world of life and joy for all of us. 


store dead Waar Gen Sed: Wad: GH aE 
arictat sirdeitat faufe uferet 4: werat teaat 
TUR U 


2. Asambadham badhyato manavanam yasya 
udvatah pravatah samam bahu. Nanavirya 
osadhirya bibharti prthivi nah prathatam 
radhyatam nah. 


Among whose intelligent people there is 
freedom from bondage and perfect equanimity and 
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balance between high and low, who bears many herbs 
and trees of varied vigour and vitality, may that Earth 
provide ample room for expansion and growth and 
possibilities of higher success and progress. 


eat Gas sa farenrat seat pra: tay: | 
werfad faeafa wroréacet at yf: gael 
Sa U3 


ai Yasyam samudra uta sindhurapo yasyamannam 
krstayah sambabhuvuh. Yasyamidam jinvati 
pranadejatsa no bhumih purvapeye dadhatu. 


Where seas roll and rivers flow, lakes abound 
and showers fall incessantly, where food is plenty and 
people live in comfort, where a moving, breathing, 
vibrant world of life exists in wide variety, may that 
Mother Earth establish us in abundant peace and 
prosperity. 


weagade: ufast: ofyea gear pia: 
Paya: rar faut agen wroresican At faites 
Sard us 


4. Yasyascatasrah pradisah prthivya yasyamannam 
krstayah sambabhuvuh. Ya vibharti bahudha 
pranadejatsa no bhu-mirgosvapyanne dadhatu. 


The earth mother whose four quarters extend 
far and wide in space, where food is plenty and farmers 
and other people grow happy, which bears and sustains 
her living breathing children vibrant and happy in a 
variety of ways, may that motherland establish us in 
plenty of the wealth of cows and food. 
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area get yest fate creat gat sre ta | 
Tava adasa facst wai aeft oferet af 
ST We 

5: Yasyam purve purvajana vicakrire yasyam deva 
asuranabhyavartayan. Gavamasvanam vayasa- 
$ca vistha bhagam varcah prthivi no dadhatu. 


Where our ancient forefathers did wonderful 
deeds, where brilliant heroes kept the negative, violent 
and demonic forces down under control, where there 
are protective and promotive shelter stalls for cows, 
horses and birds, may that motherland bless us with 
honour and excellence, lustre and splendour. 


faydurt dyer ufacsr fetvaaan srlat rae | 
avarat faut wfitfrfa-saraen sfact at 
eaT¢d us Ul 


6. Visvambhara vasudhani pratistha hiranyavaksa 
jagato nivesani. Vaisvanaram bibhrati bhumira- 
gnimindrarsabha dravine no dadhatu. 


Bearer and sustainer of the world, treasure-hold 
of wealth, shelter and stability of life, golden in form 
and beauty, shelter home of world community, bearing 
and sustaining citizens of the world, may mother earth 
ruled by generous omnipotent Indra give us the light of 
life and leadership and establish us the in wealth in life. 


ai tara favaerit car yf? ufadtadared | 
er =i Hel feet Carmel Sard ae 9 

a Yam rakhantyasvapna visvadanim deva bhumim 
prthivimapramadam. Sa no madhu priyam 
duhamatho uksatu varcasa. 
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Generous and brilliant brave sleeplessly protect 
and serve the firm and wide motherland without relent 
and wantonness. May she, generous giver of wealth and 
excellence of the world for all, give us honey sweets of 
life and consecrate us with light and splendour. 


auiast afeenn sitar arnfut-aeharit- 


fool: | ae etd ace at Paaerdanat 
Ofer: Var at afareart ae Us eres ic 
8. Yarnave’dhi salilamagra asidyam mayabhira- 
nvacaranmanisinah. Yasya hrdayam parame 
vyomantsatyenavrtama-mrtam prthivyah. Sa no 
bhumistvisim balam rastre dadhatuttame. 


That earth which in the beginning of creation 
nestled in the liquid mutation of Prakrti in the vast spatial 
ocean of particles (Rgveda 10, 190, 1), over which wise 
sages roamed around free with their wondrous vision 
and supernal creations, whose heart core wrapped in 
truth abides in the supreme light of Divinity, that mother 
earth may, we pray, establish light and splendour, and 
strength and power in our social order, the noblest of 
its kind in the universe. 


aearad: aftent: darian saare enta t 
wr at yfntRera val gamed serd gear < 


0. Yasyamapah paricarah samanirahoratre 
apramadam ksaranti. Sa no bhumirbhuridhara 
payo duhamatho uksatu varcasa. 


On which free flowing rivers flow continuously 
day and night without relent, may that earth of abundant 
streams and rivers bless us with refreshing waters and 
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consecrate us with light and splendour. 


aaatattard fasupteat ferent | 
S-at Ui en see's Afrai erecta: | 
er at yfafe gaat wat yar B ga: go Wl 


10. Yamasvinavamimatam visnuryasyam vicakrame. 
Indro yam cakra atmane’namitram Sacipatih. Sa 
no bhumirvi srjatam mata putraya me payah. 


Earth Mother which Ashvins, day and night, 
have wrapped in light and shade, which Vishnu, the sun, 
covers in a single step, which Indra, Lord Supreme, 
renders free from enemy powers, may that mother land 
release milk and water in plenty for me, her child. 


frase ude fenadts twa a ufafe eae 
au port tfeuit fayawat gat fe gferdt- 
farstqeamy atsitdts gat aterdts eateat oferdt- 
WEAN 221 


11. Girayaste parvata himavanto’ranyam te prthivi 
syonamastu. Babhrum krsnam rohinim visvaru- 
pam dhruvam bhumim prthivimindraguptam. 
Ajito’hato aksto’dhyastham prthivimaham. 


Earth Mother, may your hills and mountains 
capped with snow, and your woodlands be good and 
grand and pleasant, and, on this land, brown and 
productive, dark green and fertile, red and luxuriant, 
vast and varied in form and hue, firm and unshakable 
seat of settlement guarded by mighty heroes of Indra, 
may we live safe and secure with pride and confidence, 
unconquered free, unbroken and unviolated. 
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aa ed Giafe oar ai on Sater |: Paya: | 


ard at sere a: wera aret aft: ast até Ufa: | 
usted: frar a oa: food ie 2 ui 


12. Yatte madhyam prthivi yacca nabhyam yasta 
urjastanvah sambabhuvuh. Tasu no dhehyabhi 
nah pavasva mata bhumih putro aham prthivyah. 
Parjanyah pita sa u nah pipartu. 


Earth Mother, whatever is in the midst of your 
person, whatever is at the centre of your person, and 
your gift for us from the clouds and the sky, and all that 
is the nutriments and energy from your body, pray 
establish us therein, make us pure and strong. 


The earth is my mother, I am a child of the Earth 
Mother’s. The sky and the rain cloud from the sun and 
sky is my father. Iam a child of Nature. May the father 
and mother give us total fulfilment. 


aator: | aeat dra-d vata: yfeearqeat: yent 
SET: WEN! a at yfeetefageParar ul 23 Ul 
13. Yasyam vedim parigrhnanti bhumyam yasyam 
yajnam tanvate visvakarmanah. Yasyam miyante 
svaravah prthivyamurdhvah sukra ahutyah 
purastat. Sa no bhumirvardhayadvardhamana. 


Whereon, on the ground, the disciples of 
Vishvakarma build the vedi, sit round and perform and 
extend and direct the yajna of social development, 
whereon, before the oblations are offered, celebrative 
posts and pillars, pure, white and powerful, are designed 
and raised, may that earth, herself rising and developing, 
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at at gegfata a: dasaren[s Rrerarsatar at 
ae id at ya wera udeprcaft i ew i 

14. Yo no dvesatprthivi yah prtanyadyo’ bhidasa- 
nmanasa yo vadhena. Tam no bhume randhaya 
purvakrtvari. 


O Mother Earth, whoever hate and malign us, 
whoever fight against us and enslave us by mind, 
whoever by physical force of deadly kind, O motherland, 
ever active and preventive of evil, subdue him, subject 
him to correction or destroy him. 


wastdeara ora veated faut fRaced 
adware: aan dfafa ase arrar ast Safer 
dete secret Carafe eu 


15. Tvajjatastvayi caranti martyastvam bibharsi 
dvipadastvam catuspadah. Taveme prthivi panca 
manava yebhyo jyotiramrtam martyebhya 
udyantsuryo rasmibhiratanoti. 


Born of you, living and moving around freely 
on you, all the mortals, humans, animals, birds, you bear, 
support and sustain. Mother Earth, yours are all the 
children, all five classes, native as well as foreign; for 
all of these mortals, the immortal light, the sun, rising 
and radiating with its rays, shines far and wide. 


a 4: wot: G deat wan arent wel ufufa ae 
TaN eeu 


16. Tanah prajah sam duhratam samagra vaco 
madhu prthivi dhehi mahyam. 
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Let all these people, your children, together 
receive the mother’s gift of nourishment, sustenance and 
support. O Mother Earth, bless me with honey sweets 
of the Common Word and mutual discourse, pray 
establish me therein. 


gar! Prat BATA STA favaeat ui V9 

17. Visvasvam mataramosadhinam dhruvam bhumim 
prthivim dharmana dhrtam. Sivam syonamanu 
carema visvaha. 


O children of the earth, let us all together and 
always serve and live in accord with the universal love, 
unity and generosity of Mother Earth, vast and wide, 
mother of all herbs and trees, firm, established in 
Dharma, blissfully peaceful, beautiful and gracious 
beyond bounds. 


neers Hedt ayfar wera wad dags | 
Tees terdarey vara wa atta feature 
water ar al feera HSA Ve UI 


18. Mahatsadhastham mahati babhuvitha mahanvega 
ejathurvepathuste. Mahamstvendro raksatyapra- 
madam. Sa no bhume pra rocaya hiranyasyeva 
samdrsi ma no dviksata kascana. 


Mother Earth, be, indeed you are, the mighty 
one great hall of residence for humanity. High is your 
velocity, mighty your motion, terrible your tremor. 
Mighty Indra, the sun, keeps and protects you in orbit 
relentlessly, the Ruler maintains you at peace vigilantly. 
O motherland, let us shine in the golden glory of light 
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and grandeur on earth. Let none hate and malign us. 
Let us live with love in mutual trust. 


siieiermeiteahiara faucaineng | 
BAHT: Gay tireavatrawa: uF 


19. Agnirbhumyamosadhisvagnimapo bibhratya- 
gnirasmasu. Agnirantah purusesu gosvasve- 
svagnayah. 


There is agni, fire energy in the earth, fire in the 
herbs and trees, waters bear fire, there is fire in stones, 
fire in humans, in cows, and in horses, fire of various 
orders and energy, electric, magnetic, pure light. 


afufga sm dueaitdaeitedi aRerr 
sift udia s-aa werare gata Rol 


20. Agnirdiva a tapatyagnerdevasyorvantariksam. 
Agnim martasa indhate havyavaham ghrtapriyam. 


Agni burns, shines and radiates from the solar 
region as the sun. By divine Agni, wind blows and 
lightning flashes as electrical energy. Humans light the 
fire which loves to consume ghrta and carries the 
oblations from earth to heaven. 


aifrater: ufaea [ faaafeadtued feta ar 
HUT Ww VLU 
21. Agnivasah prthivya sitajnustvisimantam sam- 
Sitam ma krnotu. 
The Earth, wrapped in fire, unbound with 


limitations, may, I pray, vest me in light and fire and 
turn me sharp and refined. 
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wat cat cata oat Ter HAA! Yeast AEM 
Wate caer welt: var at yfet: urorareaderra, 
wRefs ur gfe huirg ni 22 


22. Bhumyam devebhyo dadati yajnam havyama- 
ramkrtam. Bhumyam manusya jivanti svadhaya- 
nnena martyah. Sa no bhumih pranamayurda- 
dhatu jaradastim ma prthivi krnotu. 


On earth, people offer homage of the finest and 
best prepared havi in yajna to the divinities, and they 
offer service and hospitality to revered sages and 
scholars. On earth, mortal men live their life on food 
with their own essential nature, character and energy 
for survival and growth. May that Mother Earth, giver 
of food and energy, bring us pranic energy, good health 
and full long age to live a life of piety and fulfilment. 


ued wee: dfafa dasa o faucet sara: | 
a iverat sttareyet SRA cat aT Thay qruy AT ay 
featd HIST 23 U1 


23. Yaste gandhah prthivi sambhuva yam bibhra- 
tyosadhayo yamapah. Yam gandharva apsara- 
sasca bhejire tena ma surabhim krnu ma no 
dviksata kascana. 


Earth Mother, that sweet fragrance which is your 
very essence, which herbs and trees, and seas and 
streams bear, which Gandharvas and Apsaras, all those 
that live and play on earth and those that float and frolick 
and swim in waters share, with that same fragrance make 
me fragrant. Let none of us hate any one, let no one 
hate us. 
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aed wer: gehrofaas t day: qatar faa | 
saeat: oferta area oF ar at souy ar al feara 
HVAT I V¥ I 


24. Yaste gandhah puskaramavivesa yam samjabhruh 
suryaya vivahe. Amartyah prthivi gandhamagre 
tena ma surabhim krnu ma no dviksata kascana. 


Mother Earth, that fragrance of yours which has 
entered the lotus flower, which, since time immemorial, 
the immortals bear and bring in radiation of the solar 
rays and their contact with the earth, with that fragrance 
make me fragrant. Let none of us hate any one, let no 
one hate us. 


aed tre: qeag cig dq wit ef: 1 at addy 
aty at rige ghee aren fat ae aga eae 


sity a ast ar al fata HIST 2G I 


25. Yaste gandhah purusesu strisu pumsu bhago 
rucih. Yo aSvesu viresu yo mrgesuta hastisu. 
Kanyayam varco yadbhume tenadsman api sam 
srja ma no aviksata kascana. 


That fragrance of yours which breathes in men, 
in women, in males and females, which is in grandeur 
and excellence, beauty and glamour, which is in horses 
and brave heroes, which is in beasts of the forest and in 
elephants, which is in the beauty of innocence and lustre 
of virginity among maidens, with that fragrance, O 
Mother Earth, make us fragrant. Let none of us hate 
any one, let no one hate us. 


feren yfeeget are: OT YP: Geeta Far | 
wel fetus gieoat start AAU Re UI 
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26. Sila bhimirasma pamsuh sa bhiumih sandhrta 
dhrta. Tasyai hiranyavaksase prthivya akaram 
namah. 


The slab and stone, dust and mountain, all is 
earth. That earth is placed in position, firmly in place in 
orbit. To that Earth Mother and to her golden expanse 
like the mother’s bosom, I do homage of obeisance. 


Beat Gar areas arate teat farverat | 
yfudt fayartad qaraestadarafe ii 20 1 


27. Yasyam vrksa vanaspatya dhruvastisthanti 
visvaha. Prthivim visvadhayasam dhrtamacchava- 
damasi. 

Whereon herbs and trees of the forest stand firm 
and always flourish, that Mother Earth, bearer and 
sustainer of all things of the world, placed and held very 
well in her position, we praise and serve with reverence. 


sednton sardlareas-a: WenTa-a: 
U.eut daroraearart ar eafarente yey 22 1 


28. Udirana utasinastisthantah prakramantah. 
Padbhyam daksinasavyabhyam ma vyathismahi 
bhumyam. 

Sitting or standing, moving around or walking 
forward on both legs right and left, let us never fall, 
never waver, nor fail ever. 


fared ufactnr dante arnt yf setur argent 
ast us faddiaaant ye caries Fr eae Fer Rez 
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29. Vimrgvarim prthivima vadami ksamam bhumim 
brahmana vavrdhanam. Urjam pustam bibhrati- 
mannabhagam ghrtam tvabhi ni sidema bhume. 


To Earth, sacred mother, pure, unhurt, 
forbearing, growing by divine power and celebrated 
with Vedic songs of adoration, bearing food, energy, 
and every body’s share of nourishment and ghrta, I say: 
O motherland, let us all sit with you together at peace. 


Wear aT sideara [ areed at a: Bara a fr dem: 
ufaator fafa Ardara i 30 1 


30.  Suddha na apastanve ksarantu yo nah sedurapriye 
tam ni dadhmah. Pavitrena prthivi motpunami. 


Mother Earth, let pure showers and streams of 
water flow for our body’s health. Whatever negative, 
bad or evil be ours, we assign to our dislike and rejection. 
O Motherland, I initiate and consecrate myself with the 
purity and sanctity of your presence, inspiration and 
holy action. 


ared Ure: ufesnt a sdleitaiel ya stentangal 
UVa | SARA Val aa weKq aT Fr ded walt 
forfsraror: 11 32 uN 


31.  Yaste practh pradiso ya udiciryaste bhume 
adharadyasca pascat. Syonasta mahyam carate 
bhavantu ma ni paptam bhuvane Sisriyanah. 


May your regions in front or at the back, up or 
down, O Mother Earth, all directions and sub-directions, 
where I live and move, be good and auspicious to me. 
As long as I live with your support in the world, let me 
never stumble and never fall down. 
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A A: USSaIKOT ULEM aac ATATa ENTS A | Cae 
aja ra ar faacaRtafert atlat araar ae 132 


32. Ma nah pascanma purastannudistha mottara- 
dadharaduta. Svasti bhume no bhava ma 
vidanparipanthino variyo yavaya vadham. 


O Mother Earth, do not push us from behind, 
from front, from above and from below. Pray be kind 
and gracious. Let there be no thieves, robbers and 
highway men among us. Throw off all weapons of 
destruction far away from us. 


aad fr faugarfa sa aefor feat | 
aaa carat AST wa 8B 
33. Yavatte’bhi vipasyami bhume suryena medina. 
Tavanme caksurma mestottaramuttaram samam. 
O Motherland, as long as I live, look to you and 
watch around with the gracious light of the sun, that 


long let my eye and discriminative judgement never fail 
over time passing on with the passage of years. 


aera: uatad afatut wearaf wa ured 
Saree ude aearetttesras i ar fe aireaat 
at a acter ufasitaft nex 


34. Yacchayanah paryavarte daksinam savyamabhi 
bhume parsvam. Uttanastva praticim yatprsti- 
bhiradhisemahe. Ma himsistatra no bhume sarva- 
sya pratisivari. 


O Motherland, while I sleep and change sides 
right and left, and when we lie face upward and back 
on the ground, then O Motherland, gracious giver of 
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aa wea feeatfa fad aef ted 
a a at fara or a edanfiori 34 0 


35.  Yatte bhume vikhanami ksipram tadapi rohatu. 
Ma te marma vimrgvari ma te hrdayamarpipam. 


O Mother Earth, when I dig and till the soil to 
sow the seed, let the seed grow soon and the ground fill 
up. O gracious, purifying and regenerative Mother, 
never would I hurt your vitality and fertility, never will 
I rip up your heart. 


Tiered ya aquifer greeued: PNT TAHA: | 
vacaa fafeer serene ¢ fae At sera BE 


36. Grismaste bhume varsani saraddhemantah Sisiro 
vasantah. Rtavaste vihita hayanirahoratre prthivi 
no duhatam. 


O Motherland, expansive Mother Earth, may 
your seasons, summers, rains, autumns, winters, freezing 
winters and springs in the yearly cycle and the days and 
nights be generous and give profuse showers of nature’s 
gifts to us. 


ard ae fasta Farrag ATA SY STRAT | - 


a eee cenighs qa yfat + 
Sr vente Gat FAUT FAT i Be 


37. Yapa sarpam vijamana vimrgvari yasyama- 
sannagnayo ye apsvantah. Para dasyundadati 
devaptyunindram vrnana prthivi na vrtram. 
Sakraya dadhre vrabhaya vrsne. 
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Mother Earth which goes on revolving and 
rotating at high speed, which is worth discovering and 
researching, in which there are fire energies which are 
in waters too, which goes on in time, throwing off 
negative destroyers of positivities, which loves to be 
with Indra, the powerful sun, not with the covering 
darkness and evil: such is the earth which sustains and 
is held in position for the mighty generous giver of 
showers. (The earth is for the generous brave.) 


wen detefaatt got ae Preitere 
Wao Sere ay: GTM aaa: | 
qed wealgies: aaftesta oda ge 


38. Yasyam sadohavirdhane yupo yasyam nimiyate. 
Brahmano yasyamarcantyrgbhih samna yajur- 
vidah. Yujyante yasyamrtvijah somamindraya 
patave. 


Whereon halls of residence and stores of havi 
are built for congregations of yajna-performers, where 
pillars are designed and raised for the yajna sessions, 
where sagely scholars of Yajurveda worship the Lord 
of Universe with Rks and Samans, where high priests 
engage in yajna and distil the soma for oblations to Indra, 
Lord Omnipotent: such is our Mother Earth. 


aeat get aac sadat wr Sarre: | 
at want aera! aaa ada BE se 

39. Yasyam purve bhitakrta rsayo ga udanrcuh. 
Sapta satrena vedhaso yajnena tapasa saha. 


Whereon creative sages of ancient times, seven 
sages, with yajnic sessions of their life time with yajna 
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and austerity of Tapas, chanted the holy songs of Veda: 
such is our motherland. 


er at aft feet set caren ae | 
wit sens Wa UTA: xo 


40. Sano bhumira disatu yaddhanam kamayamahe. 
Bhago anuprayunktamindra etu purogavah. 


That ancient Motherland may give us whatever 
wealth, honour and excellence we pray for, may Indra, 
Lord of glory, pioneer of great creative power, be with 
us, and then may the honour and grandeur of the world 
follow for us in the footsteps of Indra. 


arat area Telia peat wraf oft Peron: 1 gers 
GNA al Tent aafe S-sra: Vara ya: Wuleat 
arate al uferet Suir i we 


41. Yasyam gayanti nrtyanti bhumyam martya vyai 
labah. Yudhyante yasyamakrando yasyam vadati 
dundubhih. Sa no bhumih pra nudatam sapatna- 
nasaptnam ma prthivi krnotu. 


The Motherland on whose bosom mortal people 
of various classes and cultures sing and dance in joy, 
whereon war drums boom and warriors clash with shouts 
and chllenges against the adversaries, may that 
Motherland throw away violent adversaries, and render 
me free from enemies and war. 


wears aifeaat seat sor: used Gera: | 

yey usidued anise added UU 
42. Yasyamannam vrihiyavau yasya imah panca 

krstayah. Bhumyai parjanyapatnyai namo’ stu 

varsamedase. 
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Whereon abound food grains, rice and barley, 
whereon five classes of people, native and foreign, 
happily live together, to this Mother Earth blest by 
showers, beloved of the cloud, honour and salutations ! 


Te: Wl gaa: aa wen fapedd usaf: 
ufaret fagertufarenarent teat A: Hur vs ul 


43. Yasyah puro devakrtah ksetre yasya vikurvate. 
Prajapatih prthivim visvagarbhamasamasam 
ranyam nah krnotu. 

Whose cities are created, designed and built by 
divine architects, in whose fields various productive 
projects are pursued and perfected, may Prajapati, lord 
of the people, render that Earth Mother of the world in 
every place in every direction happy and joyous for us. 


fai faut agen Tal aa afer fete gfe arg 
Hl agh at agar weart eet deg qaaear- 
THAT SY 

44. Nidhim bibhrati bahudha guha vasu manim 
hiranyam prthivi dadatu me. Vasuni no vasuda 
rasamana devi dadhatu sumanasyamana. 


Bearing wealth of many forms deep in the mines, 
I pray, may the Mother Earth give me wealth, jewels 
and gold. Generous Mother divine, noble at heart, giver 
of wealth, may bear and continue to give us wealth of 
all kinds. 


wai faudt ager faatad amtemtot gferet 
datnaq aad ad sfaures 4 get qa 
SA Tea tt we 
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45. Janam bibhrati bahudha vivacasam nanadha- 
rmanam prthivi yathaukasam. Sahasram dhara 
dravinasya me duham dhruveva dhenurana- 
pasphuranti. 


Bearing and sustaining many people speaking 
different languages and observing different forms of 
Dharma and Karma in life, conduct and profession in 
many different ways like a family living in the same 
one home, may the wide and varied earth mother, 
constant, firm and undisturbed, give me a thousand 
showers and streams of wealth like the mother cow 
profusely giving streams of milk steadily, continuously 
and patiently. 


(This mantra may be interpreted as the prayer 
of aruler as well as of a citizen of the country which, in 
this sukta, should be interpreted as the world.) 


aed aul qidanrqedym tu-dsisel yao Tet 
wel fefatiaaiata aaesfa orate aa: ada 
quafesd at Ar aS i we 


46. Yaste sarpo vrscikastrstadamsma hemantaja- 
bdho bhrmalo guha Saye. Krimirjinvatprthivi 
yadyadejati pravrsi tannah sarpanmopa 
srpadyacchivam tena no mrda. 


Whether it is a snake or a scorpion whose bite 
causes excessive thirst, or an insect or germ which 
causes fever with shivering cold or delirium, all of which 
could be hidden and might come out, live and roam 
around in rains, may all these, O Mother Earth, never 
come close to me. Pray bless us with that which is good. 
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aa wordt aeal saredat weiea aeatava ada | 
a: eRe usuared Gent aaa aca 
ahasd a4 AT WS we i 


47. Ye te panthano bahavo janayana rathasya 
vartmanasasca yatave. Yaih samcarantyubhaye 
bhadrapapastam panthanam jayemanamitra- 
mataskaram yacchivam tena no mrda. 


Many are the paths and highways for carts and 
chariots meant for public transport, by which both good 
people and bad elements of society travel. Pray let us 
control them and make them free from enemies, thieves, 
robbers and smugglers. O Mother Earth, bless us with 
that which is good. 


ued faudt qesesuraed ert fafaar: | amreat 
ufaet daar dara fa Meta gra we 1 


48. Malvam bibhrati gurubhrdbhadrapapasya 
nidhanam titiksuh. Varahena prthivi samvidana 
sukaraya vi jihite mrgaya. 

Bearing her own gravitation, attraction and 
forbearance, sustaining both the virtuous and the sinful 
and shaping their family and family line, the earth in 
cooperation with the cloud, moves on in orbit doing 
homage to the sun, sojourner of space. 


aa situa: usrat ym ad feat: feet eae: 
deurevata | se ach oferta gastid seit 
Tait Sd STRIATE Mt SFU 

49. Ye ta aranyah pasavo mrga vane hitah simha 
vyaghrah purusadascaranti. Ulam vrkam prthivi 
ducchunamita rksikam rakso apa badhayasmat. 


KANDA - 12/ SUKTA - 1 151 


Your animals of the forest, the deer inhabiting 
the woods, lions and tigers, carnivorous they are, all 
ranging over you, O Mother Earth, remove away all 
those ferocious wolves, she bears, and all deadly devils 
dangerous to people. 


a ti-eraf stvarat & amar: ferrites: 1 
fastrarcaat varia are h AAT I Ko 


50. Ye gandharva apsaraso ye carayah kimidinah. 
Pisacantsarva raksamsi tanasmadbhume yavaya. 


Mother Earth, pray throw out and keep away 
from us all those demons and violent forces which are 
negative, destructive, selfish, exploitative, and blood 
thirsty. 


aaa | wea art arava waif quedyeat- 

wave aarti ardent ward cara arafa: u&e i 

51. Yam dvipadah paksinah sampatanti hamsah 

suparnah sakuna vayamsi. Yasyam vato matari- 

Sveyate rajamsi krnvamScyavayamsca vrksan. 
Vatasya pravamupavamanu vatyarcih. 

On which bipeds, birds, swans, eagles, hawks 

and others fly and land (on lakes and trees), where winds 

and storms blow raising dust, shaking trees and beating 


the clouds, where light and shade alternate in response to 
the strength and calm of the winds, that is Mother Earth. 


wea purdent a dea sens fafea syearafer 
ado yfa: gfe gardar ar at aerg aat frat 
are enrart 1&2 
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52. Yasyam krsnamarunam ca samhite ahoratre 
vihite bhumyamadhi. Varsena bhumih prthivi 
vrtavrta sa no dadhatu bhadraya priye dhamani- 
dhamani. 


Mother Earth where day and night, bright and 
dark, are joined in the natural system, the vast earth 
which is soaked and covered with showers of rain, may 
she, we pray, establish us in goodness, peace and 
prosperity with noble good fortune in every place and 
situation. 


diva 4 sé ufadt a-aRet a a era: 
aif: ae siat det fase tara Ft da: 143 U1 


53. Dyausca me idam prthivi cantariksam ca me 
vyacah. Agnih surya apo medham visve devasca 
sam daduh. 


May the heaven, this vast earth, this expansive 
firmament, heat and light, sun, waters, and all divinities 
of nature and humanity of the world bless me with holy 
intelligence and good will. 


sent wena SAT ATA yea 
sivfierefes favararstenarent ferarafe: 4x i 


54. Ahamasmi sahamana uttaro nama bhumyam. 
Abhisadasmi visvasadasamasam visasahih. 

I am the man, a patient, forbearing challenger, 
forward fighter, for sure, the winner on the field. I beat 
who faces me, I win all over the land, Iam the conqueror 
all round in all directions (overall the problems and all 
the crises that face me, threaten to defeat me, and deprive 
me of my identity). 
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seat aefa velar Ue eae raat fea | 
am cat Uyanfasrdarinacaaa: ufasya- 
de: WRG 


55. Ado yaddevi prathamana purastaddevairukta 


vyasarpo mahitvam. A tva subhutamavisa- 
ttadanimakalpayathah pradisascatasrah. 


O divine Mother Earth, when in those early 
ancient times you expanded and, exalted by divine forces 
of nature and humanity, you waxed with grandeur, then 
the prosperity and excellence of life and motherhood 
entered your personality and you rose to the energy, 
power, inspiration and glory of your divine identity all 
over the four directions. Be that, O Mother, and continue 
to be that all time, everywhere. 


a orn aetud ar: aur sift wean 
4 dom: ufedary ure aay anys i 


56. Ye grama yadaranyam yah sabha adhi bhumyam. 
Ye samgramah samitayastesu caru vadema te. 


O Mother, whatever villages and cities there are, 
or forests, or parliaments and assemblies there are on 
earth, whatever battles or problems, whatever 
committees, congregations and conferences there be, 
we shall speak and perform well everywhere and do 
you proud. 


swasad til qya fa aesmi-a snfata-gteret 
Mesa | asia weer wor areadiat 
TRRTSTATT & U 
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57. Asva-iva rajo dudhuve vi tan jananya aksiyanpr- 
thivim yadajayata. Mandragretvari bhuvanasya 
gopa vanaspa-tinam grbhirosadhinam. 


Happy, calm, and moving forward at a pleasant, 
undisturbing pace, protector of her earthly world, bearer 
and sustainer of herbs and trees, ever since she was born, 
the Earth Mother, like a horse that shakes off dust from 
its body, shakes off those people who live but presume 
to possess and over-ride her as masters. 


agate wedge adiat agaiea ari 
Pravtarter yfanmarar-era ated: ac i 


58. Yadvadami madhumattadvadami yadikse 
tadvananti ma. Tvisimanasmi jutimanava- 
nyanhanmi dodhatah. 


Whatever I speak, that is sweet as honey, 
whatever or whoever I see and meet, they love and 
honour me. Brilliant and dynamic with a drive, I throw 
out all those others who are angry with me and hostile 
toward the motherland. 


Vita AT: aT hire wala | 
yf! adta a ufedt waar ae Ke 


59. Santiva surabhih syona kilalodhni payasvati. 
Bhumiradhi bravitu me prthivi payasa saha. 


Peaceable, kind and beneficent, fragrant, gentle 
and blissful, overflowing with milk, food and water, 
may the expansive Earth Mother, with all her wealth of 
nourishments, speak to me and inspire me in the 
motherland. 
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aa-aegian fasacat-antuta wif ufetters 
ufsret, unt fied der aarfeshl stra-arq- 
Teal: OM 


60. Yamanvaicchaddhavisa visvakarmantararnave 
rajasi pravistam. Bhujisyam patram nihitam guha 
yadavirbhoge abhavanmatrmadbhayh. 


When Vishvakarma, maker of the universe, 
wished to evolve and form the earth which was then 
contained in the spatial ocean of waters, and, further, 
when he wished to vest it with all the materials 
favourable to the emergence and support of life in the 
course of natural evolution, then all the nutriments of 
food and drink implicit in the mysterious cave of Mother 
Nature meant for all forms of life were born of Mother 
Earth, grew up and came into existence. 


(For the natural evolution of life from Divine 
Will and the existential mutation of Nature refer to 
Taittiriya Upanishad 2, 1.) 


waded saiaratefa: erage Gaara St 
wa ot dente wsrofea: wernt saret 1&2 


61. Tvamasyavapani jananamaditih kamadugha 
paprathana. Yatta unam tatta a purayati praja- 
patih prathamaja rtasya. 


Earth Mother, you are Aditi, unbreakable and 
indivisible, giver of fulfilment, growing and expansive 
in living potential. You provide the field of production, 
growth and development for humanity. And whatever 
is wanted of you for such growth, Prajapati, first self- 
manifest Divinity and father creator and sustainer of 
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life forms, in the course of creative evolution and the 
Law of Mutability, replenishes and fulfils. 


sured srdtar sige srersat ued ufafa 
veer: i dtef a sid: ufaaedart aa qt ated: 


STH URI 


62. Upasthaste anamiva ayaksma asmabhyam santu 
prthivi prasutah. Dirgham na ayuh prati- 
budhyamana vayam tubhyam balihrtah syama. 


Earth Mother, let the wombs and bosoms of 
fertility, creativity and motherly care, born, reborn and 
developed, be free from negativity and cancerous 
diseases. Let our life be long, full and healthy, and let 
us all, your children, awakened and enlightened, be 
homage bearers with reverence and gratitude to you. 


aa orarf af ar axe aofattean 
dfaern fear bea ferat at afe yet &3 
63. Bhume matarni dhehi ma bhadraya suprati- 
sthitam. Samvidana diva kave sriyam ma dhehi 
bhutyam. 
Earth Mother, creative, dynamic and one with 
me, sustain and support me with light and all that is 


good. Keep me established firmly in wealth, honour and 
excellence, blest in prosperity and grace. 


Kanda 12/Sukta 2 (Yakshma Nashanam) 

Agni and others Devatah, Bhrgu Rshi 
Asa Ve Aa sta Siem Se he UTE a Ue at 
THY Aad: TeAy aaueds wa CeHHENTS UES Ut FU 
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Mh Nadama roha na te atra loka idam sisam bhaga- 
dheyam ta ehi. Yo gosu yaksmah purusesu 
yaksmastena tvam sakamadharan parehi. 


O fire, rise on the reeds. Your place is not here. 
This lead is your food. Come and rise. Whatever cancer 
or consumption there is among cows and other animals 
or humans, along with that go down from here, far off 
from us. 


(This mantra is addressed to the fire, the fuel 
being reeds. On reed fire, which is slow and mild, lead 
is melted and burnt with certain chemicals and ash, 1.e., 
Bhasma, is prepared for medicinal purposes for the cure 
of cancer and consumption. The mantra is not a magic 
formula, but it suggests a miraculous cure with lead- 
ash for diseases which eat up the flesh and blood and 
bone of the patient.) 


HAMA Waa KOT THT A 
wat a ve aid et a Para 2 


2. Aghasamsaduh samsabhyam karenanukarena ca. 
Yaksmam ca sarvam teneto mrtyum ca nirajamasi. 


Whatever cancer or consumption is caused by 
sinful acts or despicable habits, by doing certain acts or 
imitating and following certain negative acts and habits, 
all that cancer and consumption, even fatal diseases and 
untimely death, we ward off with that lead-ash and cast 
out. 


Ra ae Pekie Preiser ar ar ate area 
steed fgeread ao darafa i 3 1 
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Bi Nirito mrtyum nir-rtim niraratimajamasi. Yo no 
dvesti tamaddhaygne akravyadyamu dvisma- 
stamu te pra suvamasi. 


We drive out from here death and disease, 
adversity and negativity. O Agni, saviour of the patient’s 
person, destroy that disease and germs which eat into 
our flesh and eliminate those negative forces which we 
hate to suffer. All these we send up to you for cure. 


aelfa: Heareté ar cars sti wins Ufaagr-aterr: | 
a ares ara wu feonfa et a thescanquals - 
BRITS U 
4. Yadyagnih kravyadyadi va vyaghra imam 
gostham pravivesanyokah. Tam masajyam krtva 
pra hinomi duram sa gacchatvapsusado’pyagnin. 
If the flesh-eating fire, that is, cancerous disease 
that consumes the patient’s flesh enters the house or 
stall like carnivorous beasts on the prowl, I deal with it 
with Masha paste and ghrta,specially of goat or sheep, 
and send it far out where it might join other forms of 
fire such as electric energy in the waters. 


oral Haat: WaGAAT TEA Ta 
Benet eee Ga TTA GU 


6. Yattva kruddhah pracakrurmanyuna puruse mrte. 
Sukalpamagne tattvaya punastvoddipayamasi. 


If on the patient’s death, people stricken with 
rage and sorrow put out the fire, that absence ought to 
be corrected and fire restored in the home. Therefore 
we light the fire again in the home. 
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Givaigen est ada: Gistar serif | 
Ura selturenfearenstetapcaret STAM TATA & 


6. Punastvaditya rudra vasavah punarbrahma 
vasunitiragne. Punastva brahmanaspatira- 
dhaddirghayutvaya Satasaradaya. 


O Garhapatyagni, sacred home fire, let the 
enlightened people of Aditya, Rudra and Vasu order of 
discipline and scholarship, the Brahma of knowledge, 
wisdom and practical vision, and the sagely scholar of 
Vedic lore, rekindle and establish you in the family for 
inmates of the home for their long and healthy life of a 
hundred years. 


at sift: mercfadst at yehtrt ugafadt ara- 
aaa d cut fiqaare at a adftret aca 
ere 11191 


as Yo agnih kravyatpravivesa no grhamimam pasya- 
nnitaram jatavedasam. Tam harami pitryajnaya 
duram sa gharmamindham parame sadhasthe. 


If life-consuming Agni of average activity were 
to enter this home, yours though,then watching this 
other, Jatavedas Agni of higher and divine purpose, I 
take that away for the service of parents, grand parents 
and other forefathers. Let it light and add to the heat 
and light of the highest region and carry our yajna there. 


merrent w feontt qt aaa tread Roar: | 
serataedd siaclar sat Fava get deg WSFA SU 

8. Kravyadamagnim pra hinomi duram yamarajiio 
gacchatu ripravahah. Ihayamitaro jataveda devo 
devebhyo havyam vahatu prajanan. 
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Kravyada Agni, which carries on the dynamics 
of flesh on the natural plane, I assign to far off forces 
other than the spirit. Let it be the carrier of the acts of 
evil to the house of Yama, death and sufferance. For 
me, this other fire, Jataveda, brilliant leader of 
enlightened life, knowing the rules and paths of the good 
life, may carry our offerings in yajna to the divinities 
and to the ultimate Lord Supreme. 


(To understand the difference between the 
service of Kravyadagni and that of Jataveda, refer to 
Gita, 3, 13 and 17, 4-6, and Kathopanishad, 1,1,23-26.) 


eaTen aaa She Saeed ASOT WT 
a one are west fagidqoti wis fad amit 
statue 


9. Kravyadamagnimisito harami janandrmhantam 
vajrena mrtyum. Ni tam Sasmi garhapatyena 
vidvanpitrnam loke’pi bhago astu. 


Enlightened and inspired, with adamantine 
discipline of Dharmic living, I subdue the Kravyadagni 
which is death and fixes people as if with a stroke of 
lightning. Knowing well the mortality of corporeal 
existence in contrast with the spirit’s immortality, I 
control the onslaughts of natural and carnal passion by 
dedication to Garhapatyagni, sacred fire of higher yajna, 
even though I acknowledge the natural place of 
Kravyadagni of biological dynamics in the field of the 
continuity of the species. 


marae werarqaet | w eons ufeta: fq 
armel: | aT daar: Ga mM safe fade safe 
THLU ON 
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10. Kravyadamagnim sasamanamukthyam pra 
hinomi pathibhih pitryanaih. Ma devayanaih 
punara ga atraivaidhi pitrsu jagrhi tvam. 


I acknowledge the existence and place of 
Kravyadagni, the fire of natural passion for biological 
continuity of life along the paths of procreation and 
successive generation as it is celebrated in history and 
literature as such. But I subdue it for higher spiritual 
ends by the paths of life divine and pray : Pray come 
not again, stay where you are in the biological line, and 
keep awake in parental couples for a life time. 


altrerd tench taeda Ulcer Waa: BAT: TTHT: | 
welt aaa ula aftaat sift: gaat garter u ee 


11. Samindhate samkasukam svastaye suddha 
bhavantah sucayah pavakah. Jahati riprama- 
tyena eti samiddho agnih supuna pundati. 


People light the fire, all cotrolling, catalytic, and 
separating the body from the soul, freeing the pure from 
the impure, for the sake of the good of life. They become 
cleansed, pure, and purifiers of the self. The spirit gives 
up the smear of the material body and passes beyond 
existential involvements. Thus does the lighted fire, pure 
and purifier, purify the spirit. 


eat aft: dehgat feaesraweed | 
Tami Pures WATE STeTeeaT: WB 

12. Devo agnih samkasuko divasprsthanyaruhat. 
Mucyamano nirenaso’mogasman asastyah. 


Divine fire, catalytic agent of nature and 
divinity, abides on top of the heavens of light. Thence 
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radiated, immaculate and free, it releases us from all 
imprecation and sin. 


aferad tae st forfet yea | 
arefer afte: User: WOT ate fer ATA. kB 


13. Asminvayam samkasuke agnau riprani mrjmahe. 
Abhuma yajniyah suddhah pra na ayumsi tarisat. 


Into this Agni, all controlling catalytic, purifying 
fire, we pour and purify our material smears, become 
pure performers of yajna and associates of divinity 
throughout life. May the holy fire advance and elevate 
our life to fullness, free from sin and sickness. 


daha fachaent Prket age Fear: | 
ad wed udeat quertiert ues 


14. Samkasuko vikasuko nir-rtho yasca nisvarah. Te 
te yaksmam savedaso duradduramaninasan. 


Destroyer of common ailments, destroyer of 
individual ailments, eliminator of sin and sickness 
wholly, and a silent agent of nature and divinity is the 
divine fire. O man, may all modes, mutations and 
manners of this fire, acting together to a united end, 
destroy even from the farthest your cancerous 
consumptions of body and mind for spiritual 
purification. 


werd fufarmta at stfirstaarda: eu i 


15.  Yono asvesu viresu yo no gosvajavisu. Kravya- 
dam nirnudamasi yo agnirjanayopanah. 
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Whatever cancerous ailment there may be in our 
horses and in brave youth and warriors, whatever in 
our cows, sheep and goats, we throw out that flesh eating 
consumptive fire energy of evil and negativity which 
vexes humanity. 


saad WSs Wet sievalszrcar | 
fF: were aermfa at sifisiffadaraa: nes uu 


16. Anyebhyastva purusebhyo gobhyo asvebhyastva. 
Nih kravyadam nudamasi yo agnirjivitayopanah. 


O Kravyadagni, flesh eating cancerous 
consumptive fire of negativity and disease, who vex 
the life of all living forms on earth, we throw you out of 
all other people, cows and horses anywhere else in the 
world. 


afetear srisa afetarren [sa 
aReaaqaedral yest aad fet SE Von 


17. Yasmin deva amrjata yasmin manusya uta. 
Tasmin ghrtastavo mrstva tvamagne divam ruha. 


Hey Agni, O man pure as fire, having merged 
in and purified yourself through yajnic discipline, you 
too rise to the light of heaven with oblations of ghrta 
into that sacred fire into which divinities merged and 
purified themselves, and into which humanity merged 
and purified itself in body, mind and soul. 


Oftegl sty sea G At ATH: | 
aia difefe ofa witera get este u 


18. Samiddho agna ahuta sa no mabhyapakramih. 
Atraiva didihi dyavi jyokca suryam drse. 
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O sacred fire of Ahavaniyagni, kindled, raised 
and served with oblations of ghrta, pray do not neglect 
us, do not bypass us, nor assail us as Kravyadagni. Shine 
for us here itself in this very heaven on earth so that we 
may see the sun, light of heaven, right now for all time 
in our journey of life. 


de yeg as deguul tag a a 
sont stent Warsi vittReaaa? wi een 


19. Sise mrddhvam nade mrddhvamagnau samkasuke 
ca yat. Atho avyam ramayam Sirsaktimupa- 
barhane. 


Whatever headache of existential smear or 
cancerous consumption is there, wash it off in lead-ash, 
wash it off in the reed fire, wash it off in the purifying 
fire, wash it off in the purity of nature and in the pure 
warmth of the sun. 


Ha Ae Arata vith ase ot | steaTaa-at 
Wet Meat Yad aia: i Rol 


20. Sise malam sadayitva Sirsaktimupabarhane. 
Avyamasiknyam mrstva suddha bhavata yajniyah. 
Having absorbed the dirt and impurity of the 
headache of cancerous consumption into the lead ash, 
into the pure warmth of the sun, into the milk of black 
sheep or goat, having thus eliminated the impurity, be 
pure and immaculate performers of life’s yajna. 


Ut Weal sq Ws Uren Ged Ua Sat SAAT ML | 
aalera uaa a cahtea ait seat varq uu 22 u 


KANDA - 12 / SUKTA - 2 165 


21. Parammrtyo anu parehi pantham yasta esa itaro 
devayanat. Caksusmate Srnvate te bravimiheme 
vira bahavo bhavantu. 


O Death, go far away at the farthest, by the path 
that is other than this path of divinity, I say to you who 
have eyes to see and ears to hear. Let there be a plenty 
of the brave here free from danger and death. 


ga vin fa yetdgaa gal cae fet ster | Tse 
sma Fara sala Geert facet Aga i 22 Ui 


22. Ime jiva vi mrtairavavrtrannabhudbhadra deva- 
hutirno adya. Praico agama nrtaye hasaya 
suviraso vidathama vadema. 


All these that are living have come from the 
shades of death in life. Our dedication, service and 
prayer to Divinity has been auspcious and fruitful today. 
Let us go forward to live a life of high order of virtue to 
sing and dance with joyous laughter and, blest with 
progeny worthy of the brave, define a social order of 
knowledge, justice and Dharma. 


gH vitasal: uke dente Fai q Wea stefaay 
Ue Saat: GS: TRH esl carat Tela 2B 


23. Imam jivebhyah paridhim dadhami maisam nu 
gadaparo arthametam. Satam jivantah saradah 
purucistiro mrtyum dadhatam parvatena. 


I set this border line of order and discipline for 
these living people. Let none of them trespass this border 
line into the other territory of death. Let them so live a 
long age of full hundred years, bearing though the fact 
of death within with adamantine walls of resistance by 
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the discipline of health. 


sudedasite qo stage ata ate eat aa 
wate Gatien asia: waar tag SAAS Be 


24. A rohatayurjarasam vrnana anupurvam yata- 
mana yati stha. Tanvastvasta sujanima sajosah 
sarvamayurnayatu jivanaya. 


Come, take on to life enthusiastically, and go 
forward rising to the heights of life at the full, striving 
in order one after another till you reach the destination, 
as many as you are. And may Tvashta, lord maker of 
life, loving and friendly, lead you to fulfilment as you 
choose to live your life at the full. 


aarti vara tere sad reimat GA | 
Bea A aA SAAT MATE AT HOTTA IM VY UI 


25. Yathahanyanupurvam bhavanti yathartava 
rtubhiryanti sakam. Yatha na purvamaparo 
jJahatyeva dhatarayumsi kalpayaisam. 


As day-nights follow one after the other, as 
seasons move on in cycle one in link with the other, so 
may the successor among you follow and not forsake 
the predecessor, and thus may the Lord Ordainer and 
sustainer of life order and guide the life of all these 
people on earth. 


sen-adt fad a tued diated w drat aaa: | 
STAT Tl S SALAM STATA ATA LATA TST Ul RE 


26. Asmanvati riyate sam rabhadhvam virayadhvam 
pra tarata sakhayah. Atra jahita ye asandureva 
anamivanuttaremabhi vajan. 


KANDA - 12/ SUKTA - 2 167 


The rocky stream of life flows on in flood. Hold 
on fast together, friends, rise and swim to the shore. Let 
us jettison all that is inauspicious here. Let us swim and 
cross over to attain the trophies of victory. Drop the 
miseries, attain to the state of joy. 


sheatsar a dtar Gears val-adt aet alae Sa 
stat Weta @ steafytar: fracas 
SISAL 219 I 


27.  Uttisthata pra tarata sakhayo’smanvati nadi 
syandata iyam. Atra jahita ye asannaSsivah 
Sivantsyonan uttaremabhi vajan. 


Arise friends, heave the boat together and cross 
to the shore. This rocky stream now rises in storm. Here 
itself throw off all those things which are no good, and 
let us cross over to win the good, the beautiful, and the 
grand prizes of victory in truth. 


avaddt acta om tued eer ward: yea: 
Uraent: | stfacnTa=at efter Gar ore fear: aefaiet 
AeA Re 


28. Vaisvadevim varcasa a rabhadhvam suddha 
bhavantah sucayah pavakah. Atikramanto durita 
padani satam himah sarvavira madema. 


Join and start serving the winsome divinity of 
universal good, that way being purified, sanctified 
immaculate saviours of the self for the real beauty and 
splendour of life. Crossing over all evil and temptations, 
let us together, all unassailable brave, enjoy life for a 
full hundred years of happiness. 
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sar: fatiatqars tases dat a: 1: 
Ret Hea WAIT: WaT Yeast UHM SATA VF 


29. Udicinaih pathibhirvayumadbhiratikramanto’ 
varanparebhih. Trih sapta krtva rsayah pareta 
mrtyum pratyauhanpadayopanena. 


By the best and highest vibrant ways of yoga 
practice, having rejected the lower ways of living, 
thinking and doing, the Rshis of high order conquer the 
pain of death by thrice seven ways of piety and noble 
actions at every step of life. 


yet: ud aaa wa sreite sa: wat eeAr: | 
seit wet Agar wereets af stare’ fargerar 
aaa Zon 

30. Mrtyoh padam yopayanta eta draghiya ayuh 
prataram dadhanah. Asina mrtyum nudata 
sadhasthe’ tha jivaso vidathama vadema. 


Effacing the pain of death, bearing a full long 
age unto completion and fulfilment, come hither and, 
sitting on the seat of yoga in the house of holiness, calm 
and undisturbed, warding off the onslaught of death, 
let us all, living happily, celebrate the life and beauties 
of the social order. 


sa anita: quettiests atten & asrary 
Asal SATA: ALA BT Ved SAA STAT 1 3 


31. Ima nariravidhavah supatniranjanena sarpisa 
sam sprsantam. Anasravo anamivah suratnda a 
rohantu janayo yonimagre. 


And these women, noble wives happily married 
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to their husbands, should anoint themselves with cream 
and collyrium, and let them, free from tears and sorrow, 
free from ill-health, wearing jewels and ornaments, go 
forward in life as proud mothers in their home. 


cate graaeadl dt aglun ays dean 
TTT BRU 


32. Vyakaromi havisahametau tau brahmana vyaham 
kalpayami. Svadham pitrbhyo ajaram krnomi 
dirdhenayusa samimantsrjami. 


I serve them both, men and women, with the 
sacred food they need, and I strengthen both with the 
Vedic knowledge they deserve. And I provide the 
Pitaras, parental seniors, with the food and energy which 
maintains their own vitality and resistance to early aging 
and disease, and I provide others with food and 
maintenance for good health and longevity of life. 


(This mantra can be interpreted as a divine word, 
or a social promise of the ruling power, or a promise of 
the house-holder.) 


aval orf: flat ea enfant Fel gy | ere 
dUoR wer ea ar at stearsera at at TT 33 


33. Yo no agnih pitaro hrtsvantardvivesamrto 
martyesu. Mayyaham tam pari grhnami devam 
ma so asmanaviksata ma vayam tam. 


O Pitaras, seniors of humanity and parents of 
every human individual, that love, fire and passion for 
humanity and divinity—the immortal vested in mortals 
—which is rooted in our hearts since eternity, that same 
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human attribute I preciously hold at heart and pray it 
may never forsake us, and we too may never forsake it, 
nor ever deny any one. 


TOT We Uaeheatal Wd afarorr 


fare Frc stra rervat: oor Fore Esa 


34. Apavrtya garhapatyatkravyada preta daksina. 
Priyam pitrbhya atmane brahmabhyah krnuta 
priyam. 


Having taken some fire from the household fire 
and turned, go south with this flesh-eating fire to the 
cremation ground and do what is good for the departed 
pitaras and what is good and dear to the self and the 
learned people. 


(This mantra describes the function of 
Kravyada, flesh eating, fire in case of death or sickness. 
If there is a death in the family, the funeral fire is 
Kravyada. If a person is suffering from cancer, the 
cancer is Kravyada. And, also, the drug that fights and 
destroys the cancer is Kravyada. Whether it is funeral 
fire, or cancer or the drug, all these three are nature’s 
energy, and energy is fire and fire is energy. The function 
defines its character.) 


feurmerarera w faturerctat | 

sia: Gaed Sitoea a: erature: 3k 
35. Dvibhagadhanamadaya pra ksindatyavartya. 

Agnih putrasya jyesthasya yah kravydada- 

nirahitah. 


Kravyadagni, unless it is propitiated, exhausted 
and extinguished by elimination of the cause, continues 
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to consume and deplete the wealth of the eldest son 
upto the double of his share of wealth, savings and 
earnings both, and thus reduces him to utter poverty. 


TPIS AeA Tal TEA Farge | 
ad nefea caked Hereteriifea: 136i 
36. Yatkrsate yadvanute yacca vasnena vindate. 


Sarvam martyasya tannasti kravyaccedanira- 
hitah. 

All that mortal man produces by farming, 

whatever he receives by salary, and whatever he earns 


by trade, is not his really, unless he eliminates the 
Kravyadagni and its cause from the house. 


smafaat gadaf wafa AAs efarda 
foatd pen wef woardzad a u 30 1 


37. Ayajniyo hatavarca bhavati nainena havirattave. 
Chinatti krsya gordhanadyam kravyadanuvartate. 


Whoever the mortal man whom cancerous 
Kravyadagni pursues, he is unable to perform any yajna, 
he loses the lustre of life, even food is not for him to 
eat. In fact, he is deprived of all, his farm, his cows, his 
entire wealth in the end, unless he dispels the 
carnivorous cause from his life and home. 


Wetea: w daente weil tet 
Pah fa-cwreafagiiraarafa ni 32 1 


38. Muhurgrdhyaih pra vadatyartim martyo nitya. 
Kravyadyanagnirantikadanuvidvanvitavati. 


Whoever the men Kravyadagni pursues, 
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knowing them and afflicting them at the closest, the 
victim, having been reduced to ruin, has to go to cut- 
throat money-sharks and plead for a loan again and again 
in order to survive. 


Uren Wet: teed Fare aise ata: | 
wala tases a: road Pree 39 
39. Grahya grhah sam srjyante striya yanmriyate 


patih. Brahmaiva vidvanesyo’ yah kravyadam 
niradadhat. 


The homes and all the inmates are seized with 
sorrow when the husband of a woman dies. At that time 
a learned scholar of the Veda should be sought and found 
who may dispel the ravages of sorrow and despair 
caused by Kravyadagi. 


ata sae apa eat Sepa | 
ST AT Tee: WHAT ALI Yo I 


40. Yadripram samalam cakrma yacca duskrtam. Apo 
ma tasmacchumbhantvagneh samka-sukacca yat. 


Whatever the sin, evil or trespass that we have 
committed, which has smeared our peace and purity, 
may the soothing streams of waters and the tranquillity 
of divine meditation cleanse us of that and save us from 
the mind-splitting flames of Kravyadagni. 


aw seauedtitedaar-wardt: uff etaart: | 
Ueber Gaeta US Tava Ud: TAT: MZ Ul 


41. Ta adharadudiciravavrtranprajanatih pathibhi- 
rdevayanaih. Parvatasya vrsabhasyadhi prsthe 
navascaranti saritah puranth. 
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Those streams of the waters of life flow from 
the earth below and rise on high to heaven, and they 
flow back from heaven on high to life on earth below, 
and knowing thus all the paths of existence they circulate 
in the cycle of birth, death and rebirth. From top of the 
generous cloud on high they shower on top of the 
mountain and, formed anew into streams and rivers, they 
flow on, streams of life, old but ancient and eternal, 
ever new. 


(Thus are the ravages of Kravyadagni washed 
out into life anew.) 


a streaifa: Hens Yat Cages AT us Ui 


42. Agne akravyannih kravyadam nuda devayaja- 
nam vaha. 


O Akravyadagni, fire of renewal (which by 
healing counters the fire that eats into the vitals of life), 
dispel the Kravyadagni and bring in the Deva-yajani 
fire which would continue the yajna of life and living 
anew. 


(This mantra also suggests the efficacy of 
medication and healing by fumes and aroma.) 


BH moma fads HeaEH-aAMTL | 
eat great Aart ct sah Prager we 


43. Imam kravyada vivesayam kravyadamanvagat. 
Vyaghrau krtva nananam tam harami Sivaparam. 


The infection of Kravyadagni has entered and 
affected this patient. This patient, in consequence, has 
suffered the cancerous ravages of the disease. 
Diagnosing these two separately, the infection with the 
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cause and the consequent suffering process, and taking 
them both as dangerously, damaging, I dispel both, the 
disease as well as the root cause. 


srahtidant uktferd yen foratinné act seem 


FETA: WU SY 


44. Antardhirdevanam paridhirmanusyanama- 
gnirgarhapatya ubhayanantara Sritah. 


Garhapatyagni, yajnic fire of the home, cosmic 
home maintained by nature and the individual home 
maintained by humans, is vested within, in the creative 
and recuperative powers of nature, and in the heart-core 
of men of divine disposition. And this Agni, also, is the 
border line of conduct for humans (because while it 
works in nature as divinely programmed within the 
border lines determined, it works in humans by choice 
which is open to observance as well as to violation). 

Saray: wu fat cara faqurt wrenard tres q 
War: arg weit faqaautaqera staat 
eA we 


45. Jivanamayuh pra tira tvamagne pitrnam lokamapi 
gacchantu ye mrtah. Sugarhapatyo vitapannara- 
timusamusam sSreyasim dhehyasmai. 


O Garhapatyagni of home yajna, augment and 
elevate the life, health and age of the souls alive, and 
help the dead also to rise and reach the region of Pitaras’ 
noble life in future on earth. O noble fire, heating, 
straining and exhausting all want, adversity and disease 
from life, bless us with happiness, prosperity and 
excellence more and ever more day by day. 
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walaa wear: Great Taare aS Ul Se 


46. Sarvanagne sahamanah sapatnanaisamurjam 
rayimasmasu dhehi. 


Holy fire, challenging and subduing all the 
adversarial forces of life on earth, pray recover and 
return to us the wealth and energy of life being wasted 
on those negativities of human existence and pollution. 


suits ate uta-anwued u at Preferehtaredaenc | 
ward ea sre At SET OR UTA U1 Wi9 


47. Imamindram vahnim paprimanvarabhadhvam sa 
vo nirvaksadduritadavadyat. Tenapa hata 
Sarumapatantam tena rudrasya pari patastam. 


Take on to the love, protection and support of 
this Indra, divine power and potential. It takes you across 
all cancerous onslaughts of negativity, adversity and 
misfortune, makes up your loss and deficiency, and gives 
you total fulfilment. It saves and releases you from 
despicable evils and suffering. With that power, ward 
off the deadly darts of impending calamities and protect 
yourself from the punitive shots of Rudra, nature’s 
punishments for the violations of its law and discipline. 
(These are gifts of divine Garhapatyagni.) 


sage war-anved a at fees Rareaend| 
au Vea afadatar wehtreciRarea Ra we 


48. Anadvaham plavamanvarabhadhvam sa vo 
nirvaksadduritadavadyat. A rohata saviturna- 
vametam sadbhirurvibhira-matim tarema. 


Take on to the love, protection and support of 
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the universal burden bearer, the ark of divinity. It will 
take you across the storms of life’s despicable evils. 
Come, embark this boat of Savita, Lord Creator, inspirer 
and saviour with the light of life. Let us swim over the 
flood of darkness and self-ignorance and attain to the 
splendour of life by sixfold lights of the six quarters of 
space and the divine message of the six-dimensional 
universe of heaven and earth, day and night, water and 
vegetation of our cosmic and earthly environment. 


sens sraife faucatraras-waror: qa: | 
smiqieenraeded fausatta a: Geos 
YET Uwe 


49. Ahoratre anvesi bibhratksemyastisthanprata- 
ranah suvirah. Anaturantsumanasastalpa 
bibhrajjyogeva nah purusagandhiredhi. 


Day and night you move on, bearing the burden 
of the universe, yet still and constant, giver of peace 
and saviour over the floods and storms of existence, 
holiest potent sustenance and support of the brave, 
mainstay of the healthy and happy minds, you are the 
giver of the fragrance of life for humanity. Come, O 
Lord, and always bless us with health, happiness and 
the fragrance of life. 


a aaegy an dva-d ured silatra aeer 
MATS ARN eaHrava SATAAT ASA &O 


50. Te devebhya a vrscante papam jivanti sarvada. 
Kravyadyanagnirantikadasva-ivanuvapate 
nadam. 


They sever themselves from the divinities and 
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live a continuous life of sin and deprivation whom 
cancerous Kravyadagni uproots at the closest, just as a 
wild horse tramples and wastes a slope of reeds by the 
lake. 


a fs steer een eearal Caras | 
ta aaut pf uaidata adar ee i 


52. Ye’sraddha dhanakamya kravyada samasate. 
Te va anyesam kumbhim paryadadhati sarvada. 


Those who are void of faith and truth and 
dedicated to lust for wealth of money align themselves 
with carnivorous fire, they always put the pan on the 
fire but the pan as well as the meat belongs of others, 
invariably. 


wal frafaata ater Hee ada WA: | 
RAIMA Fecha agiiaaratea 42 


52. Preva pipatisati manasa muhura vartate punah. 
Kravyadyanagnirantikadanuvidvanvitavati. 


Mentally they wish to soar high but again and 
again they fall back to earth whom carnivorous Agni 
pursues relentlessly, knowing them at the closest by 
nature, character and ambition. 


sfa: pom winded aga ded wena as d 
ame: | aret: fret steer & werduarat wet 
AaAtsq WU &3 Ul 

53. Avih krsna bhagadheyam pasunam sisam 
kravyadapi candram ta ahuh. Masah pista 
bhagadheyam te havyamaranyanya gahvaram 
sacasva. 
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O cancerous carnivorous fire, the milk of black 
sheep, of all the animals, is your favourite food. Also, 
they say, the ash of lead or silver and gold too is your 
share. Crushed masha lentils also is your food, in fact 
you better go and roam around in the thick of forest 
woods. 


soiteat witifasen fafeass cues 7S | 
ahs set pear arene Freitas 


53. Isikam jaratimistva tilpinjam dandanam nadam. 
Tamindra idhmam krtvad yamasyagnim nira- 
dadhau. 


Having made withered munja grass and the 
stock of reed as fuel of fire and having offered white 
sesamum for oblation, Indra, the physician, dispelled 
the flesh-eating fire of death from the body and the 
home. 


Wesdacdh derdfica wfagro-at fa ar | ferret | 
TRAST eaeet OTT GTA HASTA 1G 


55. | Pratyancamarkam pratyarpayitva pravidvanpa- 
ntham vi hya vivesa. Paramisamasundidesa 
dirghenayusa sami-mantsrjami. 


Having bowed to the refulgent sun yonder in 
front, having surrendered to the omnipresent self- 
refulgent Divinity, I have directed away the energies of 
all those negative powers which eat into the flesh, and 
I have joined these senses, mind and pranic energies of 
mine with nature’s positive powers of health, happiness 
and a long full age. 
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Kanda 12/Sukta 3 (Svarga and Odana) 
Svarga, Odana, Agni Devata, Yama Rshi 


quicdats fa fas adits at ara aaer fear a 
mada wad dayedgi aal aurea aar- 
TAN 


I, Pumanpumso’dhi tistha carmehi tatra hvayasva 
yatama priya te. Yavantavagre prathamam 
sameyathustadvam vayo yamardajye samanam. 


Brave man, intelligent soul, mature and self- 
confident, come, take this seat of distinction here, invite 
whoever be your dearest choice of love, and as much as 
you first met, thought, associated and agreed together 
earlier, may that life pattern, love and harmony be equal 
and equally acceptable in the ethos, culture and values 
of the social order. 


(This mantra is relevant to love, marriage, home, 
family and also to the entire social order and its tradition. 
A life of love, harmony and social order is a very 
paradise on earth, and that paradisal bliss also is the 
food of life on top.) 


ardgt aareate ctat | for areartsteataen arhsiar 
sift: sit wae aeeltsen cenit Se ater: 2 


2: Tavadvam caksustati viryani tavattejastatidhaa 
vajinani. Agnih saritram sacate yadaidho’dha 
pakvanmi-thuna sam bhavathah. 

Thus as far well as you first met, thought, 


associated and agreed together without reservation, that 
far perfectly let your vision, that much your noble 
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powers, that high your splendour, and to that very extent 
let your advancement and achievements be common 
together. And just as fire takes on the fuel and sets it 
ablaze, so let your love and passion for life inspire your 
conjugal body, matured, seasoned and united, and raise 
it to brilliance so that you become an ideal couple. 


eoeicatcr ay ta & eal aad STG | 
yet ufaaey desde aes strat at Gaya Ut 3 


a Samasminilloke samu devayane sam sma sametam 
yamarajyesu. Putau pavitrairupa taddhvayetham 
yadyadreto adhi vam sambabhuva. 


United together in this home life of conjugality, 
on the path of divinities and in all affairs of the social 
order from home life upto the united world of humanity, 
go on together in unison. And purified, sanctified and 
consecrated by the holy rites of matrimony, bring up to 
full life what is born of your joint vigour and vitality 
and call it up to its natural performance and perfection. 


sTaegarar aif a fasteatt sited sitaerar: 
aaa | ara asteaquad anredaledt celfa at 
St wu 


4. Apasputraso abhi sam visadhvamimam jivam 
Jivadhanyah sametya. Tasam bhajadhvama- 
mrtam yamahuryamodanam pacati vam janitri. 


O children of nature and divinity, vigilant guards 
of the human community, nobly born and blest with 
vigour and vitality, come together, take this life fully in 
hand and enter the fluid field of action in the dynamics 
of existence. Plunge into it and take for yourself your 
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shares what they call the nectar of action and its fruit, 
the immortal food of life which Mother Nature prepares 
for you to the last detail of perfection. 


a at fae welfa a of aren fonfaefast eretmret 
ara: 1 a sites: greene: cot 38 car fa astet 
AfScat 1 & 


D, Yam vam pita pacati yam ca mata riprannirmu- 
ktyai Samalacca vacah. Sa odanah satadharah 
svarga ubhe vyapa nabhasi mahitva. 


Whatever food for life your father prepares and 
matures for you, whatever your mother prepares for you, 
whatever Mother Nature prepares, and whatever the 
Father Supreme perfects and releases from the Voice of 
Veda in order to release you from the stains and smears 
of earthly involvements and the colours and covers of 
existential fluctuations, that food of divinity and divine 
revelation in a thousand showers leads you both to the 
ecstasy of super joy and pervades both heaven and earth 
with its own splendour and majesty. 


sa ase suave wears asaaraatstar: cat: 
wat zifdear-rear-at sat afea-qasitta a 
SAIN EU 


6. Ubhe nabhasi ubhayamsca lokanye yajvanama- 
bhijitah svargah. Tesam jyotismanmadhumanyo 
agre tasminputrairjarasi sam Srayetham. 


Both heaven and earth, both those worlds of here 
and hereafter, all those states of joy which the performers 
of yajna have won by their noble actions, of all these, 
whatever is most enlightened and delicious as honey, 
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there on top in Grhastha live at peace together with 
children till the completion and fulfilment of your life. 


Ure ure ufesrar Ward wleh steer: Gara | 
agi wad uffaccunt aca aaa eradt a 
HAMA AW i 


he Pracimpracim pradisama rabhethametam lokam 
sraddadhanah sacante. Yadvam pakvam parivi- 
stamagnau tasya guptaye dampati sam Sraye- 
tham. 


O wedded couple, start off together, move 
foreward eastwards, the direction of a fresh sunrise, step 
by step. People of truth and faith live and honour this 
world of Grhastha. It is with your maturity of body, 
mind, culture and mission that you have entered this 
material life of yajna fire. Live in Grhastha and honour 
that mission for its protection and fulfilment till the 
completion. 


afatur festa aetaroit wate deratar ure aad | 
areata: faqh: dfaar: wear ert ae Ft 
STI 


8. Daksinam disamabhi naksamanau paryavarte- 
thamabhi patrametat. Tasminvam yamah pitrbhih 
samvidanah pakvaya sarma bahulam ni yacchdat. 


Moving on in life together to the right, turn 
round the holy ideal of Grhastha in the service of 
promotive nature and redeeming Divinity, and therein 
may Yama, lord of law and recompense bless you with 
abundant peace and fulfilment in a happy home. 
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Wire! fesnfratagt seat ray siféror afsar at 
wea stat apd: waaen wearer a 
atarer: 12 


9. Pratict disamiyamidvaram yasyam somo adhipa 
mrdita ca. Tasyam srayetham sukrtah sacetha- 
madha pakvanmithuna sam bhavathah. 


Moving on to this noble direction of the west, 
declining in years but rising in ripeness and wisdom, 
when the moon and peace, Soma, is the dominant ruler, 
protector and giver of tranquillity, stay together in loving 
company, seasoned in love and loyalty and enjoy a life 
of serenity and meditation. 


sat ws wsrtereafeeradtet Guraat sa 
uggs: yeu aya favdidvarg: ued 
HAAN oll 


10. Uttaram rastram prajayottaravaddisamudict 
krnavanno agram. Panktamchandah puruso 
babhuva visvairvi-svangaih saha sam bhavema. 


The rising nation rises higher by our progeny 
rising as the future promise. May the north above, the 
highest direction, raise us to the front forward in every 
direction of progress. At this stage man becomes happily 
free and self-fulfilled in his senses and mind with 
complete satisfaction. May we all feel complete and 
fulfilled in all aspects of worldly life. 


qed faroral sreaed frat yaed sa WAAC | 
ar wt aeafea favaarc sega vitor arfar var 
UAT LZ UI 
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11. Dhruveyam virannamo astvasyai Siva putrebhya 
uta mahyamastu. Sa no devyadite visvavara irya- 
iva gopa abhi raksa pakvam. 


Steady is this Earth mother. Salutations to her. 
May she be kind and gracious for our children and for 
ourselves. This divine indivisible earth is universally 
abundant and generous for all. May you, divine mother, 
protect and maintain our maturity as the human nation 
just as Lord Supreme protects the universe. 


face Garafa a ceistea a: fren At ara se aid 
yal aatadt wetdt gad ge dae sa Ui al 
ATU 


12. Piteva putranabhi sam svajasva nah Siva no vata 
tha vantu bhumau. Yamodanam pacato devate iha 
tannastapa uta satyam ca vettu. 


Lord Supreme, just as a father loves and meets 
his children, so pray love and be with us, your children. 
Let the winds blow auspicious for us here on earth. And 
may the service which noble divine couples mature and 
offer to you, and the food they cook for yajnic offering 
be inspired by truth and divine austerity, and may that 
service and food also define our truth and sincere 
austerity of discipline in piety here. 


PaO: Meat Us eM wat eae fares SITES | 
gl GRAS See CHS SORAG HAS MEAT: 11.23 
13. Yadyatkrsnah sakuna eha gatva tsaranvisaktam 


bila asasada. Yadva dasyardrahasta samankta 
ulukhalam musalam sumbhatapah. 


Whenever a casual black bird come and 
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stealthily alight on a dish or pan in the home, or when a 
maid with soiled hands smear the mortar and pestle, let 
the waters wash off the dirt and smear away and cleanse 
the dish and mortar and pestle. 


st oral Geysett aeiten: Ua: ufaard eq Tar: | 
an de wa afs eet aes or aaddt ditt fr 
MATL BU 


14. Ayam grava prthubudhno vayodhah piutah 
pavitrairapa hantu raksah. A roha carma mahi 
Sarma yaccha ma dampati pautramagham ni 
gatam. 

This grinding stone, this vital air and pranic 
energy, this learned man of life sciences, broad based, 
pure, purified with holy materials may destroy the life- 
damaging elements. O learned man, pray have a seat, 
bring us great peace, purity and freedom. Let no couple 
suffer the want and deprivation of children and let no 
one have to face the pain of their suffering. 


areata: we east simmaeat: fastrat staarelars: | 
a saad uw dara are aa wrent afr adiss- 
SATU VEU 


15. Vanaspatih saha devairna agan raksah pisacan 
apabadhamanah. Sa ucchrayatai pra vadati 
vacam tena lokan abhi sarvanjayema. 


This forest gift and this scholar of nature’s forest 
gifts has come to us with the divine energies of nature, 
protecting us against blood sucking and life threatening 
negativities of the environment. Rising high, he speaks 
to us words of health care and freedom from disease 
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with which, we pray, we may win gifts of the earth, 
environment and all other regions of space. 


Wea FenagTa: Ce Sra Wat Rhea Sat AT ASHT | 
wifSiveadearaaed a 4: eeetafe Aa 
APAN LEU 

16. Sapta medhanpasavah paryagrhnanya esam 
Jyotisman uta yascakarsa. Trayastrimsaddeva- 
tastantsacante sa nah svargamabhi nesa lokam. 


All living beings especially humans have 
received seven organs of perception, volition and 
discrimination, (these are eyes, ears, nose tongue and 
the skin, with mind (mana) and intelligence (Buddhi). 
All thirty-three divinities (eight Vasus, eleven Rudras, 
twelve Adityas, Indra and Prajapati) are associated with 
these and co-operate with these. That person who is the 
most enlightened and most boldly creative may, we wish 
and pray, lead us to the state of paradise on earth. 


vert arenahr at vara Gt seat we Ga: eat 
Tarte weary freaa ar Aeartarsafarat orate: it 29 


17. Svargam lokamabhi no nayasi sam jayaya saha 
putraih syama. Grhnami hastamanu maitvatra ma 
nastarinnir-rtirmo aratih. 


O Lord giver of life and knowledge, you lead us 
to the state of paradisal bliss on earth. Bless us that we 
may live and enjoy life with wife and children. May the 
wife whose hand I hold always go with me here in 
Grhastha. Let no want, adversity and distress ever assail 
us. 


KANDA - 12 / SUKTA - 3 187 


aif create at stare cat or [radar ary | 
areas selat ar fitédiat dvge fa witta- 
SATU Ve - 

18.  Grahim papmanamati tan ayama tamo vyasya pra 
vadasi valgu. Vanaspatya udyato ma jihimsirma 
tandulam vi Sarirdevayantam. 


Dear partner, let us reject that freezing state of 
sloth and sin which seizes our will and action. Cast away 
gloom and depression, talk with love and enthusiasm. 
But the wooden pestle that is raised must not be violent, 
it must not break nor crush the rice which is for offering 
to the divinities. 


favaaten qagsst afar retaya ara | 
avdaad aes ef ae aera afer eeu 


19. Visvavyaca ghrtaprstho bhavisyantsayo- 
nirlokamupa yahyetam. Varsavrddhamupa 
yaccha surpam tusam palavanapa tadvinaktu. 


O man, universally broad-minded, brilliant as 
fire and refined as ghrta, being one with mankind, come, 
join and integrate with this world community. Take to 
discriminative intelligence, like a winnowing basket of 
a year’s full growth of reed which separates the grain 
from chaff, and separate the truth from falsehood and 
thus accept and advance truth and reject the untruth. 


wal tent: dfier oral eiaret dfsrear§ =aRers 
sebiraranveret enaedt GAT Sq AA Mt Ro Ul 
20.  Trayo lokah sammita brahmanena dyaurevasau 


prthivyantariksam. AmSungrbhitvanvara- 
bhethama pyayantam punara yantu $urpam. 
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Three are the regions discriminated by the Vedic 
sage as by Veda itself: they are heaven, earth and the 
middle regions. (So are three orders of the truth of 
reality: Sanatana, i.e., absolute constant truth of 
heavenly light, earthly truth conditioned by time and 
place, and the middling truth which is a historical 
mutation of the Sanatana). With your judgement, take 
on to the essences of truth like the freshest shoots of 
eternal soma, love, act and advance the truth, and let 
historical truth come to your discriminative judgement 
again and again for the continuous advancement of 
Sanatana truth and Dharma against the outmoded junk 
and falsehood. 


(Refer also to Atharva-veda 10, 8, 23 for the 
manifestation of the Sanatana, old yet ever new, like 
the succession of night-and-day, the same yet ever new 
and fresh.) 


gelyurrar agent UAT aT Th ASST | 
Vat aa tet ai dara ore esta wet sa 
ae UW 22 UI 


21.  Prthagrupani bahudha pasunamekarupo bhavasi 
sam samrddhya. Etam tvacam lohanim tam 
nudasva grava sumbhati malaga-iva vastra. 


Many ways different are the forms of living 
beings. In fact, one single-form Prakrti by her abundance 
and versatility becomes many formed. Similarly the soul, 
all alike in the essence, assumes many forms because 
of the variety of Prakrtic forms. The same soul of many 
Prakrtic forms becomes essentially the same one form 
by the success of meditation. O soul, jettison this form 
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of flesh and blood and be the soul in the essence. The 
enlightened sage would cleanse you to purity of essence 
as the washerman washes away the colour and dirt of 
the cloth and renders it pure white in the essence. 


Ufa cat ofsrerrar asrenta aq: dart fase a 
Wat ale Et feat vas va aT qesteronta 
agua i 22 1 


20. Prthivim tva prthivyama vesayami tanuh samani 
vikrta ta esa. Yadyad dyuttam likhitamarpanena 
tena ma susrorbrahmanapi tadvapami. 

I render you back, Prthivi, material body, into 
Prthivi, Mother Nature, the same in essence though this 
one is a mutation of the essence, Prakrti. 

O man, whatever is shining, whatever the 
writing from existence in the material body, waste 
yourself not thereby and therefrom, I supplement that 
with knowledge of the Veda to let the seed state fructify 
to fresh maturity. 


Pitta ufd cathe aa a cat centr gferet gfe | 
sat gut aa am aifrst aaa 
TaaaT N23 


20.  Janitriva prati haryasi sunum sam tva dadhami 
prthivim prthivya. Ukha kumbhi vedyam ma 
vyathistha yajnayu-dhairajyendatisakta. 


I place you, Prthivi, the human soul in body 
form, together with Prthivi, the world of nature. Mother 
Nature, as a mother loves her child, so pray love your 
child. Just as the pan and the pot do not feel afflicted in 
the fire as they get baked and tempered, so you too, o 
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man, do not get afflicted in the fiery vedi of life armed 
as you are with the fighting powers of yajna and 
tempered as you are with the flames of ghrta fire. 


sift: wetmarg war Geediierat ter afarordt Heat | 
aurea dergeul udteat sara am: a 
dard 1 2X I 


24.  Agnih pacanraksatu tva purastadindro raksatu 
daksinato marutvan. Varunastva drmhaddharu- 
ne praticya uttarattva somah sam dadatai. 


In the Vedic crucibles of life, let the yajnic 
flames of life-fire protect and temper you from the front 
in the east. Let Indra, with his forces of Maruts, protect 
and strengthen you from the right in the south. Let 
Varuna protect, strengthen and secure you from the back 
in the west for adamantine strength in the all-supporting 
environment, and let Soma, peace, refreshment and 
renewal support and sustain you from the left in the 
north. 


Yet: ufaa: Gard stunted a aid gfe at citer | 
a vitae sitae-ar: ufacst: ara sifaent: 
Ta RAR =e 24 UI 


25. Putah pavitraih pavante abhraddivam ca yanti 
prthivim ca lokan. Ta jivala jivadhanyah 
pratisthah patra asiktah paryagnirindham. 


Showers of holy water, energised and purified 
by rays of the sun purify us. Indeed they reach the 
heaven, the earth and all other regions of space. Those 
showers of waters, full of life, blissful and beatifying, 
constant and unfailing, held in the jar of life, may the 
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fire of yajna energise and thereby inspire us to the state 
of fire, passion and light of the spirit. 


au af-a fea: ofaret dara sen: ward steaea- 


Rear Wat: Uden S Bed Wa a a: carte 
leh AIT RE 


26. A yanti divah prthivim sacante bhumyah sacante 
adhyantariksam. Suddhah satista u sumbhanta 
eva ta nah svargamabhi lokam nayantu. 


The waters of life come from the heaven of light 
and join the earth with living energy. From the earth 
they rise and reach to join the skies. Pure and sanctified 
as they are, they are bright and holy. May they lead us 
to the regions of bliss. 

sea wsied Gara Sa Vis: TTA: | 
a stat amfasar ufster sia: fetel=dt: wearer 
PATA: UW RV 1 


27. Uteva prabhviruta sammitasa uta §ukrah sucaya- 
scamrtasah. Ta odanam dampatibhyam prasista 
apah siksantth pacata sunathah. 


The waters of life are abundant, constant and 
eternal, and they are also measured in forms such as 
jars, the human body as well, and they are bright, potent 
and sacred, they are pure immortal nectar. Such as you 
are, O waters of life, well directed, controlled and 
beneficent, pray prepare, mature, season and provide 
the food of life for the wedded couples with showers of 
grace. 
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Getta eter: dfaat da-a urea: afar 
sirseifar: | sterearet itera: qaurt: wef car |g: 


wpa: stare 22 


28. | Samkhyata stokah prthivim sacante prana-panaih 
sammita osadhibhih. Samkhyata opyamanah 
suvarnah sarva vyampuh sucayah. sucitvam. 


Measured are the drops of water which join the 
earth as with prana and apana energies they seep into 
and join the herbs and trees. But measureless are the 
showers, golden and pure, which all come to the earth 
as seeds of life, and that way they attain to the state of 
purity, sanctity and divinity. 


sale dena aa: thaneara agaiva 
fag ava gear ufagietaridedve def aar 
wate: WVU 


29. Udyodhantyabhi valganti taptah phenamasyanti 
bahulamsca bindun. Yoseva drstva patimrtvi- 
yayaitaistandulairbhavata samapah. 


They rise in contest, they dance and rejoice, and 
heated by the sun they throw up foam and shoot off 
volleys of droplet bullets. Just as a youthful wife having 
seen her husband solicits him for romance of the season, 
so you too, O waters, join the youthful couples, and for 
those delicious delicacies they would love to enjoy. 


SMUT HSA TOT CATA TATA CATHAL | 
smalfa wsead adataaedveet: fest 


Ata: 30 Nl 
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30. Utthapaya sidato budhna enanadbhiratma- 
namabhi sam sprsantam. Amasi patrairudakam 
yadetanmitastandulah pradiso yadimah. 


Raise the rice settled at the bottom of the pan so 
that the grains may mix with the water. You have 
measured the water in relation to the pot and the ladles 
as rice too has been measured in relation to the size and 
space of the pan. 


waes ust cara ethente aed siseftat-g wel 
aret ata: oe ued [aeyart gar at citer 
WaT UU 3e 


31. Prayaccha parsum tvaraya harausamahim-santa 
osadhirdantu parvan. Yasam somah pari rajyam 
babhuvamanyuta no virudho bhavantu. 


Take up the sickle, be quick, take the herbs 
shining at dawn, chipping without damaging the herb 
at the joint. Let the herbs, of which soma is supremely 
efficacious, be free from afflictive and outrageous after- 
effects. 


wa afttiare wquita fit cavaatet aera [eq 
afeidar: ue catfeiriat wreaagfPoe 0 32 1 


32. Navam barhirodanaya strnita priyam hrdasca- 
ksuso valgavastu. Tasmindevah saha daivirvi- 
Santvimam prasnantvrtubhirnisadya. 


Strew fresh sheets of grass for the rice feast. 
Let these be soothing to the heart and pleasing to the 
eye. On them let divine sages with divine ladies be 
seated and enjoy this feast of rice according to the 
seasons. 
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oer Ettore aie aethrears: Gat sarah: | 
wade wd Gand Tale Ver: UR ara Sz BB Ul 


33. Vanaspate stirnama sida barhiragnistomaih 
sammito devatabhih. Tvastreva rupam sukrtam 
svadhityaina ehah pari patre dadrsram. 


O Vanaspati, host and master of this auspicious 
feast, be seated on this grassy sheet spread for you, along 
with the sages and the ladies and with the plans for 
Agnishtoma yajnas. And the beauty of this entire 
programme created as if by Tvashta, divine architect, is 
seen here in all details of the vedi and utensils for yajna 
finished with his art. 


aseat yee Fairer oteft [eres f? wercrarest - 
Jerare sa sitereuateas gar ud cent trad 
TT: 3S 


34. Sstyam Saratsu nidhipa abhicchatsvah pakvena- 
bhyasnivatai. Upainam jivanpitarasca putra etam 
svargam gamayantamagneh. 


For sixty years of life, the master of the house, 
carrying on the yajna and yajnic charity, should, with 
his experience and growth of mature wisdom, wish and 
work to enjoy the spiritual bliss of life, while the parents 
and children, depending on him, live and enjoy their 
life. O Lord, lead him to the ultimate bliss of life at the 
end of his yajna on top of knowledge and spiritual 
vision. 


al Blaca erent yfiren sredd war gaaiveararearg | 
dm and sitedadl sitadaragicera: oeffirer- 
AAU 3G UI 
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35. Dharta dhriyasva dharune prthivya acyutam tva 
devatascyavayantu. Tam tva dampati jivantau 
Jivaputravudvasa-yatah paryagnidhandat. 


O house-holder, be firm, divinely supported on 
the firm foundation of the earth. Stay unshaken, let the 
divinities inspire you to move on on the path of yajnic 
living. And when you have done your job, call it a day, 
let living, inspiring wedded couples with living jovial 
children help you be released and relieved of your duties 
to the divine fire of yajna. 


adi=aann sfufred @ten-araea: carar: aaeit- 
qa fa weearaas a afeltah fara steq- 
STL BEN 

36. Sarvantsamaga abhijitya lokanyavantah kamah 
samatitrpastan. Vi gahethamayavanam ca 
darvirekasminpatre adhyuddharainam. 


Having lived and fulfilled all your desires and 
ambitions as much and as far as they were, and thus 
having ruled and conquered all your earthly territories 
of existence, you have reached this phase of freedom 
and renunciation. Place all your spoons and ladles, all 
that was and were yours in life, in one basket, deliver 
that all to your trusted follower in the line, and raise 
your self as pure soul, free from all burdens. 


sa equife werd Greate yest arash aT | 
aIstaten qeut Sea Sara stafssqpurea i Ze u 

37. Upa strnihi prathaya purastad ghrtena patra- 
mabhi gharayaitat. Vasrevosra tarunam stana- 
syumimam devaso abhihinkrnota. 
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Spread out your mattress, move ahead, hold on 
this life of divinity and shine it with the light of spiritual 
vision. And O Devas, divinities of heaven and earth, 
just as the mother cow loves the young calf eager for a 
feed of milk, so welcome this new comer with a song 
and fulfill him with the milk of paradise. 


SOTA CHHATTS: WTA: Cat: MARA SE 
ara afee: quit far We Saale: WAST BC 


38. Upastarirakaro lokametamuruh prathatama- 
samah svargah. Tasminchrayatai mahisah 
suparno deva enam devatabhyah pra yacchan. 


You have spread out your mattress and fully 
attained to this new phase of life. Let this incomparable 
phase which leads to heavenly bliss expand wide and 
high. Let the one mighty suparna, elevated soul, rest 
and shine as the sun in this phase and may all divinities 
of heaven and earth extend their love and devotion for 
the joy of his mind and senses. 


ads uefa cacar:de: ufdaf wre cafar: 1 & 
aedsat Ge at added Geeta Ge SHAM Be 


39. Yadyajjaya pacati tvatparah parah patirva jaye 
tvattirah. Sam tatsrjetham saha vam tadastu 
sampadayantau saha lokamekam. 


O man, whatever your wife does separately from 
you, and O woman, whatever your husband does by 
himself away from you, do all that together with each 
other. Let all that be jointly yours, one in common, as 
you are leading your wedded life together in unison as 
one personality. 
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ara-at aren: dfaet wart sreacqar: uft & 
day: waleat sa al eae TA Sr: ereta: 
PARANA Yo Nl 


40. Yavanto asyah prthivim sacante asmatputrah pari 
ye sambabhuvuh. Sarvanstan upa patre 
hvayetham nabhim jananah sisavah samayan. 

All our children born of her by me who live and 
serve the motherland, call them all together to dinner 
on one table, and let the children too know their one 
common link of natural piety, the centre to which they 
should come and join together. 


aera em welt waar ges Pratt sega eat ATT: | 
aaten sta S=a vert: weet sired Faferar sreit - 
ocuRsal 


41. Vasorya dhara madhuna prapina ghrtena misra 
amrtasya nabhayah. Sarvasta ava rundhe svargah 
sastyam Saratsu nidhipa abhicchdat. 


All those streams of wealth and joy on earth in 
Grhastha which are replete with honey and mixed with 
ghrta are centre-holds of nectar and immortality. Let 
the earthly paradise of the home hold in all these, and 
let the master protector and maintainer of the home wish 
and strive for these through sixty years. 


fate Fifer amat [Afresretivent aifird: urd 
asa srentudar fafa: cariferf: aroseit- 
FRaTTAS ATT wR 

42. Nidhim nidhipa abhye namicchadanisvara 


abhitah santu ye’nye. Asmabhirdatto nihitah 
svargastribhih kandaistrintsvarganaruksat. 
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Let the head and guradian of the family wish 
and strive to protect, maintain and promote this homely 
commonwealth. Others who would not wish and strive 
thus would deny and deprive themselves all round of 
this divine familial bliss. This earthly paradise of homely 
bliss is given by us, divinities of earth and heaven, which 
man should try to attain through three stages of 
Brhmacharya education, Grhastha life of yajna, and the 
stage of retirement and renunciation across three 
generations of the wedded couple, parents and children 
for threefold bliss of body, mind and soul for the 
individual, the family and the society as a whole. 


anit water aged woafeisirea se ATW Ue 
gerd wand vent senatigen Waafyra: wa 
FAL SB UN 

43. Agni raksastapatu yadvidevam kravyatpisaca iha 
ma pra pasta. Nudama enamapa rudhmo 
asmadaditya enamangirasah sacantam. 


May Agni, light of knowledge and fire of 
passion for life and positive living, light up, burn out 
and eliminate the negativities of life in humanity and 
the environment. Let darkness, ignorance and 
exploitation eating into the vitals of life and sucking 
the blood of innocents be out by the holy fire of yajna. 
Let us throw out all such antisocial elements. Let us 
shut them all out. Let brilliant scholars of Aditya order, 
and Angirasas, veterans of wisdom, adamantine will, 
determined action and vibrant spirit of life take these 
up and deal with them appropriately with justice. 


srfeeat stgirean afead get fast utd aaah 
seed arena cat qHaaA AL Ut we 
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44. Adityebhyo angirobhyo madhvidam ghrtena 
misram prati vedayami. Suddhahastau brahma- 
nasyanihatyaitam svargam sukrtavapitam. 


To the sages and scholars of Aditya order and 
vibrant leaders of determined action and policy for the 
elimination of negativities from society and the 
environment, I offer these honey sweets of homage with 
approval and total cooperation mixed with ghrta to 
sprinkle their holy fire of social yajna. O wedded 
couples, men and women of the human nation, your 
hands are clean, you do not violate the vision and will 
of the Brahmana, man of knowledge and foresight, your 
actions are positive, I exhort you to act, cooperate, create 
and enjoy this happy paradise on earth free from ogres 
and blood suckers. 


sé Woda Snes GealeorenreadmaSst ard | 


ou fica ufttfaartereadta art aifgrat a 
3a Su I 


46. Idam prapamuttamam kandamasya yasmallo- 
katparamesthi samapa. A sinca sarpirghrtavat- 
samangdhyesa bhago angiraso no atra. 


This highest state of this earthly paradise from 
which J attain to the light and vision of supreme divinity 
too, I have realised. O men and women of the world, 
wedded couples, prepare and anoint yourselves with the 
powers and graces of life and join the yajna of social 
salvation with best cooperation as you sprinkle the fires 
with purest ghrta. And know, you Angirasas, people of 
vision and will, that this is our share of Dharma and 
commitment here in the world toward life, society and 
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divinity. 
aera at ade cada ffs stafei ot car wa 
ar a aes a eat aca AT Caerea Seg ta 
WT ALN se UI 


46. Satyaya ca tapase devatabhyo nidhim sevadhim 
pari dadma etam. Ma no dyite’va ganma 
samityam ma smanyasma utsrjata pura mat. 


We offer and contribute this, our cherished share 
of treasure, toward the peace, prosperity and 
enlightenment of the human nation for the protection 
and promotion of truth and right values, austerity and 
observance of discipline and law, and the enlightened 
nobilities of humanity and divinities of nature in the 
environment. Let it not be thrown out to gambling, nor 
spent out on war, nor wasted over others opposed to 
social values, nor must it be released before I approve 
(as for example national approval of the budget). 


ote Cares dart Wig cH areas fal Sar aA 
wat saute gatsr-attat ad saad ve 


47. Aham pacamyaham dadami mamedu karmanka- 
rune’dhi jaya. Kaumaro loko ajanista putro’- 
nvarabhetham vaya uttaravat. 


I cook, I give, my wife is dedicated with me to 
acts of love and piety with sympathy and compassion. 
My bachelor son and virgin daughter is born and 
dedicated to society. Indeed the whole society is grown 
to be my own child. O men and women, O rising 
generation, begin your life enthusiastically, rise higher 
and higher. 
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1 fefestana arent sii a at: waa Ue | 
shia ora Fafa a Wacorennt Waa: ore faerie i we 


48. Na kilbisamatra nadharo asti na yanmitraih 
samamamana eti. Anunam patram nihitam na 
etatpaktaram pakvah punara viSdti. 


There is nothing short, no want, no void in the 
Lord’s system here in life, nor props nor false supports, 
no one can go on without one’s own identity on stilts 
provided by friends. The life before us is full and perfect, 
prepared and provided by our own selves by our own 
karma. The dish one has cooked presents itself before 
the one that has cooked it. One must taste the fruit of 
one’s own action (in the cycle). 


foe fraren qpurara aed aq aaa feat | 
agradiar sraca area Wes ASHI Ul SS 
49. Priyam priyanam krnavama tamaste yantu 
yatame dvisanti. Dhenuranadvanvayovaya 
ayadeva pauruseyamapa mrtyum nudantu. 


We must do the dearest of the dear for the dear 
we love, because all those that hate fall into darkness. 
The milch cow, the burden bearing bull, and the food 
that comes to us again and again, let these push off the 
death of the kind we loathe to face. 


wana faar-at sit a sitet: weta asa fare! 
aa-dt cat feoasadta ferva =itfa: wetat 
AYA MW Ko Ul 


50. Samagnayo viduranyo anyam ya osadhih sacate 
yasca sindhun. Yavanto deva divya’tapanti 
hiranyam jyotih pacato babhuva. 
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All the fires of nature’s yajna are akin and join 
together in action, those that ripen herbs and trees and 
those that make the clouds to shower and rivers to flow. 
As long as divine lights shining in heavens of space 
mature the divinities of nature and humanity, so long 
the golden light of generosity will continue to inspire 
those that work with love and provide food for the needy. 


UMN aa Gee ad ayaa: as usa Ff sa 
aU UR arqarents Aidt ara Waa 14 UI 


51. Esa tvacam puruse sam babhuvanagnah sarve 
pasavo anye. Ksatrenatmanam pari dhapaya- 
tho’motam vaso mukhamodanasya. 


This cover, the human form of all others, the 
cloth, and the karmic extension of yajna is provided 
only in the case of the human being. All other living 
beings are neither naked (because they are given a 
natural cover) nor do they perform any yajna. O men 
and women, cover yourselves with cloth and yajnic 
service of the social system. And home made cloth and 
home yajna is the first requisite of divine service. 


Feay al arate agi aal seid Farrer eT 
cacate dae aera erates Areal: 1&2 
52. Yadaksesu vada yatsamityam yadva vada anrtam 


vittakamya. Samanam tantumabhi samvasanau 
tasmintsarvam Samalam sadayathah. 


Whatever untrue you utter in gambling disputes, 
or in selfish disputes, or with the desire to win 
undeserved money, seal it therein, exhaust it, better burn 
it in the yajna fire while you both wear the common 
vestments of yajna to wash off the pollution of your 
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selfishness. 


ad dqenft wes dateaat yd udenaarte | 
favactar qagtst ue hetaad ar- 
MATT UGS UI 


53. Varsam vanusvapi gaccha devamstvaco dhumam 
paryutpatayasi. Visvavyaca ghrtaprstho bhavi- 
syantsayonirlokamupa yahyetam. 


Pray for the shower of divine mercy and grace, 
go up to the divinities, shake off the dust and smoke 
from your body and mind. Being liberal and universally 
free, anointed with ghrta, rise to this higher region of 
the firmament and there join with the people of your 
nature and character in the spirit. 


aed [cari dgen fa ace aon fag setae 
saisiepeant eetdt Gat ar ctfedt at a srt 
Hara was i 


54. Tanvam svargo bahudha vi cakre yatha vida 
atmannanyavarnam. Apajaitkrsnam rusatim 
punano ya lohini tam te agnau juhomi. 


The soul desirous of rising to the state of 
paradisal bliss, knowing itself as the soul, raises and 
transforms its existential body in many ways, from one 
colour and character to another and higher in quality. 
Conquering its dark character and purifying it, it rises 
to the bright and transparent, i.e., from flesh and blood 
of its gross body and from the blood and passion of its 
mind, it rises to the crystalline purity of intelligence. 


O man of noble ambition, I offer your nature 
and character of flesh and blood and passion into the 
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fire of karmic and spiritual yajna and transform your 
being into pure and free soul. 


ure cat fastsaas fatadas faare tfara siifecar- 
aeaea | we oR cared al wrorazarearendal: | fas 
tt ol ara Fr tear gear UR uit carat Ware 
Ge GT VAAN GE 


55. Pracyai tva dise’gnaye’dhipataye’sitaya raksitra 
adityayesumate. Etam pari dadmastam no 
gopayatasmakam-aitoh. Distam no atra jarase ni 
nesajjara mrtyave pari no dadatvatha pakvena 
saha sam bhavema. 


We deliver you unto the eastern direction, to its 
lord Agni, transparent and free protector, to Aditya, the 
sun, wielder of the arrows of light. May Agni, Aditya, 
protect this, our brother on his onward journey. 


May this lord guide us to our destined goal till 
the completion and fulfilment of our existence on earth 
and deliver us to death and judgement of divinity for 
our onward journey with the ripeness of our karma and 
maturity of our existential self. 


efatorrel cat fest s-ararfiioaa fat ens iat 
sara aa | Wet OR cared At airorerarenten aa: 1 
fas at ort ara fH Aas yea UR vit qarcael 
uaa Ge GT VAAN GE 

56. Daksinayai tva disa indrayadhipataye tirasci- 
rajaye raksitre yamayesumate. Etam pari dadma- 
stam no gopayatasmakamaitoh. Distam no atra 
jarase ni nesajjara mrtyave pari no dadatvatha 
pakvena saha sam bhavema. 
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We deliver you unto the Southern quarter, to its 
lord Indra, ruler, protector and controller of the waves 
of energy, to Yama, wielder of the arrows of judgement. 
May Indra, Yama, protect this our brother on his onward 
journey. 


May this lord guide us to our destined goal till 
the completion and fulfilment of our existence on earth 
and deliver us to death and judgement of divinity for 
our onward journey with the ripeness of our karma and 
maturity of our existential self. 


Udrel cat fast adurenfituda yates thats - 
aragae uct oR cared it roars eat: | fas 
Tt ort wre Fare Feral UR ot eatraet Uae 
aed daatneon 


57.  Praticyai tva dise varunayadhipataye prdakave 
raksitre ’nnayesumate. Etam pari dadmastam no 
gopayatasmakamaitoh. Distam no atra jarase ni 
nesajjara mrtyave pari no dadatvatha pakvena 
saha sam bhavema. 


We deliver you unto the Western quarter, to its 
lord Varuna, protector, destroyer of the violent, and 
sustainer of life, wielder of the arrows of energy and 
nourishment. May Varuna and divine energy protect this 
our brother on his onward journey. 


May this lord guide us to our destined goal till 
the completion and fulfilment of our existence on earth 
and deliver us to death and judgement of divinity for 
our onward journey with the ripeness of our karma and 
maturity of our existential self. 
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sale cat fast arararfatada canal tiaets 9t-ar 
sanet i wd oR caret al Torazarenrendal: | fas 
at st ae Fr tran qera UR ont carat Waa 
weddaatiegen 


58. Udicyai tva dise somayadhipataye svajaya 
raksitre’Sanya isumatyai. Etam pari dadmastam 
no gopayatasmakam-aitoh. Distam no atra jarase 
ni nesajjara mrtyave pari no dadatvatha pakvena 
saha sam bhavema. 


We deliver you unto the Northern quarter, to 
Soma, lord self-existent protector, thunderous wielder 
of the vibrations of peace and exhilaration. May Soma 
protect this our brother on his onward journey. 


May this lord guide us to our destined goal till 
the completion and fulfilment of our existence on earth 
and deliver us to death and divine judgement for our 
onward journey with the ripeness of our karma and 
maturity of our existential self. 


gare car fast fares feta aeardsirara wert 
sideitea sordtez: td uf cared al cirarearent- 
weatal: | fee at ora sea fF Arent gers aft unt 
aarad wae ae Se aT NGS 


59. Dhruvayai tva dise visnave’dhipataye kalmasa- 
grivaya raksitra osadhibhya isumatibhya. Etam 
pari dadmastam no gopayatasmakamaitoh. 
Distam no atra jarase ni nesajjara mrtyave pari 
no dadatvatha pakvena saha sam bhavema. 


We deliver you unto the lower quarter, to Vishnu, 
lord protector pervader of greenery, and to the 
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penertrative efficacy of herbs. May Vishnu protect this 
our brother on his onward journey. 


May this lord guide us to our destined goal till 
the completion and fulfilment of our existence on earth 
and deliver us to death and divine judgement for our 
onward journey with the ripeness of our karma and 
maturity of our existential self. 


ena cat fast qeeaaas feuds feaara cart 
aatagdad | Ud a cared At Wraraarentenaa: | 
fas at ort ara fH Aaa Gera a uit carcarat 
uaa Ge GT VAAN go 1 


60. Urdhvayai tva dise brhaspataye’dhipataye 
Svitraya raksitre varsayesumate. Etam pari 
dadmastam no gopayatasmakamaitoh. Distam no 
atra jarase ni nesajjara mrtyave pari no dada- 
tvatha pakvena saha sam bhavema. 


We deliver you unto the upper quarter, to 
Brhaspati, lord protector and master of growth and 
progress, wielder of the rain of showers. May he protect 
this our brother on his onward journey. 


May this lord guide us to our destined goal till 
the completion and fulfilment of our existence on earth 
and deliver us to death and divine judgement for our 
onward journey with the ripeness of our karma and 
maturity of our existential self. 


Kanda 12/Sukta 4 (Vasha) 
Vasha Devata, Kashyapa Rshi 


Vasha means Cow, land and speech with all 
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extended implications of these three. 


wart gated SATA | 
aett Teal aral-—SaeST AST aITAT UB 


im Dadamityeva bruyadanu cainamabhutsata. 
Vasam brahmabhyo yacadbhaystatprajava- 
dapatyavat. 


“T give”: this every one should say always, and 
one should think and act in consonance with the same 
mood of generosity. One who gives a gift of the cow, 
land, and Vedic speech to the seekers and devotees of 
holy speech is blest with children, grand children and 
good people all round. 


wear a fa wlvie ustfausard ceata 
a sitasat areteat gars vit a face 2 u 
os Prajaya sa vi krinite pasubhiscopa dasyati. Ya 
arseyebhyo yacadbhyo devanam gam na ditsati. 
He barters himself away along with his cattle, 
wealth and even his progeny and people who fails to 


give the divine cow, Vedic speech, to the seekers and 
followers of the Rshis. He reduces himself to naught. 


pea Gt vild-a yotural arendia | 
avSsM aed Yet: Hora dad TL 3 i 
a: Kutayasya sam Siryante Slonaya katamardati. 
Bandaya dahyante grhah kanaya diyate svam. 
Whether one is an individual or a ruler, if one’s 
speech, ethics and policy of action, specially in creativity 
and giving, is illusive, his people are destroyed thereby, 
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if it is lame, he falls into the pit of adversity, if it is 
divisive, his homes are burnt, and if it is partial and 
short-sighted, his own identity is lost. 


fantfedt sfitemteset fa-efa arate 
aat asin: diate gta Wise usu 


4. Vilohito adhisthanacchakno vindati gopatim. 
Tatha vasayah samvidyam duradabhna hyucyase. 


The man of power gone red or pale with passion 
and frustration for loss of identity, regains from the 
treasure source of Divine Voice his identity as master 
of the Word, with his lands and dominion too. For this 
reasons the essence and identity is worth knowing and 
remembering, for this reason, O Vedic Voice, you are 
‘Vasha’, the free, the powerful, the indomitable. 


verter sfiramiges-qaia fa-ata | 
strane Siltal=a at welatufsrafa un & ui 


sf Padorasya adhisthanadviklindurnama vindati. 
Anamanatsam Siryante ya mukhenopajighrati. 


The man who perspires for acquistion of the holy 
Voice discovers and fulfils his real identity from the 
twofold foundation of its real treasure, i.e., from secular 
and sacred knowledge of the Veda. But those are lost 
and split apart who, through indifference, taste or smell 
it merely from afar. They lose their identity. 


a ste: qulargaten wag qrad | 
wed od sfa u-da wdila: Hora wag 


6. Yo asyah karnavaskunotya sa devesu vrscate. 
Laksma kurva iti manyate kaniyah krnute svam. 
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He who tries to bend its ears, i.e., twists the sense 
of the Voice, to suit himself, isolates himself from the 
wise and the learned. And he that believes that he has 
had a glimpse of it and there is no need for more reduces 
his identity to something too small. 


Tee: ee Fare aer-cnivarprata | 
ad: fom fla-a acaiva ardent ah: niet 


a: Yadasyah kasmai cidbhogaya balankascitpra- 
krntati. Tatah kisora mriyante vatsamsca ghatuko 
vrkah. 


And whoever, for whatever selfish purpose, 
twists its meaning and cuts its extensive hair for his 
own trophy, for that very reason his coming generations 
die out and waiting wolves pounce upon his children. 


aden tiddl Gear ols carseat sisilfeea 

ad: pant fla-a gent fa-qerrera ¢ 
8. Yadasya gopatau satya loma dhvankso ajthidat. 

Tatah kumara mriyante yaksmo vindatyana- 

manat. 


And while Gopati, the ruler, is there and the 
sagely scholar of the Vedic Voice is there, and yet some 
clever thief picks away a shred of its body, identity and 
meaning, the rising generation dies and cancer infects 
the commonwealth from remiss. 


aden: uded srhert area 
ddts Wad saad Aeareedtae4a: 118 U1 


9. Yadasyah palpulanam sakrddasi samasyati. 
Tato’ parupam jayate tasmadavyesyadenasah. 
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And when negative and destructive forces grab 
the power and production of the land, desecrate its free 
voice and culture, thence arises the pollution and 
distortion of its form and character, and then recovery 
from sin and crime is hard. 


BSAA Sad SAKA AVI-aST | 
TNE Tea SAT Aas: FACS TAAL Qo U 


10. Jayamanabhi jayate devantsabrahmananvasa. 
Tasmad brahmabhyo deyaisa tadahuh svasya 
gopanam. 


Nevertheless, Vasha, the Vedic Voice of Truth 
and free speech of the Brahmana committed to truth 
and eternal values, reasserting, arises, inspiring the 
brilliant, the generous, and the learned faithful for 
recovery, rebirth and reconstruction. For this reason this 
Voice is to be entrusted to the seekers of Brahma, the 
ultimate Reality, the Word and the Meaning. And for 
that reason, this Voice, this trust and this inevitable 
assertion, they say, is the real protection and security of 
our wealth and identity. 


a wat arate ret saga AT | 
awa adgqa-a wat ffrarad ee u 


11. Ya enam vanimayanti tesam devakrta vasa. 
Brahmajyeyam tadabruvanya enam nipriyayate. 


This holy speech is the gift of divinity for those 
who come to seek for the gift of it with freedom to 
propagate it for all. But if the ruler locks it up as his 
own cherished prerogative and denies to others the 
rightful access to it, this lock up and denial, they say, is 
an insult to Brahmanas and a sin against God. 


212 ATHARVA-VEDA 


a sntaeant ore sat cami ai a facafa 
aT a dag avad SAM aT Aaa UN eR 


12. Ya arseyebhyo yacadbhyo devanam gam na 
ditsati. A sa devesu vrscate brahmananam ca 
manyave. 


One who does not agree to give the divine cow, 
holy speech of divinity, freely to the seekers and the 
disciples of Rshis, alienates himself from the divines 
and intellectuals and suffers the displeasure and 
disapproval, even wrath, of the Brahmanas, enlightened 
devotees of knowledge and wisdom. 


at stet Sargent srartasa ate a: 1 
feet steer Gee afaat a a ferefan ean 


13. Yo asya syadvasabhogo anyamiccheta tarhi sah. 
Himste adatta purusam yacitam ca na ditsati. 


If a person wants to enjoy the pleasure of the 
Vasha cow, holy speech of divinity, he should have the 
pleasure some other way than locking it up for himself 
and arresting its free movement for others, because when 
someone is unwilling to give it for others when it is 
asked for, then, refused and hoarded, it destroys the 
custodian himself. 


aon srafartfat araronat ae asi 
waded aeeiyes waa Vs Ul 


14. Yatha sevadhirnihito brahmananam tatha vasa. 
Tametadacchayanti yasminkasmimsca jayate. 


As it is with any pleasureable treasure of wealth, 
well preserved and well promoted through circulation, 
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so it is with the treasure of the Brahmana’s free 
knowledge and speech. Whoever the person, whatever 
the place wherein it takes root and grows in freedom 
through circulation, the seekers rush to the man and the 
place for a gift for their share. 


Tatdawermiad agent ataor sri 
wr aretsriareanren Fre AL i 24 


15. Svametadacchayanti yadvasam brahmana abhi. 
Yathainananyasminjiniydadevasya nirodhanam. 


When the seekers of divine knowledge and 
speech come to the treasurehold of free speech and 
knowledge, in fact they come to their own rightful 
treasure. In such cases, its hoarding and refusal to give 
is just another way of torturing them for a crime they 
have not committed. 


mea Aeraunefaarrter ait | 
ast a faenatte sreoretaien [2 2&1 


16. Caredeva traihayanadavijnatagada sati. 
Vasam ca vidyannarada brahmanastarhyesyah. 


Just as a calf roams around unknown and 
urecognised for three years and then it is known and 
recognised and then a Brahmana is sought to take it as 
a gift, similarly, if knowledge and its medium speech 
were neglected and left to roam around unknown, 
unrecognised and unplanned, then, O Narada, guardian 
of human society for culture and education, sagely 
scholars must be sought and entrusted with the culture 
and education of the human community so that free 
development of the society is properly recognised, 
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valued and pursued. 


a wads cami ffed fare 
sul ae varsref dite ear: 1 20 1 


17. Ya enamavasamaha devanam nihitam nidhim. 
Ubhau tasmai bhavasarvau parikramyesu- 
masyatah. 


Vasha, divine knowledge and speech in freedom, 
is a treasure gift of divinity for divine sages and scholars. 
Any one who cynically calls it Avasha, that is, something 
of no value, Bhava and Sharva, forces of life and death, 
through mutabiltiy and history, ensnare him and pierce 
him with arrows of retribution to fall and die out. 


at stem Heit 7 Aare steat ENT 
suatarel gt ad Gavtegemr eu 


18. Yo asya udho na vedatho asya stananuta. 
Ubhayenaivasmai duhe datum cedasakadvasam. 


If one, who does not know the treasure-hold of 
Vasha’s life giving wealth and the channels and media 
of the inflow of its vitality, were, fortunately, able to 
know both these gifts and he were able to give to the 
sagely teachers and scholars the freedom for the release 
of the flow of knowledge and speech to the community, 
Vasha would overflow his life with both light and 
vitality, in freedom, through the treasure and the media. 


svete wa ahaa a a facets 
area ara: Udeara arArat Parasite u eeu 


19.  Duradabhnainama Saye yacitam ca na ditsati. 
Nasmai kamah samrdhyante yamadattva cikirsati. 
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Vasha, universal light and vitality of life, is 
indomitable and indefatigable, but it lies dormant with 
that individual, community or ruler who is unwilling to 
give and propagate it freely. Whoever does not give it 
and yet wants to achieve the fruits of it, his desires and 
ambitions never fructify for him. 


Ca ATA Hat AIL 
wat waturdaad =A [fa arte: 20 tl 


20. Deva vasamayacanmukham krtva brahmanam. 
Tesam sarvesamadadaddhedam nyeti manusah. 


Having made the Brahmana their voice and 
leader, the Devas, noble and brilliant sages and scholars 
of humanity, have prayed for and asked for Vasha, 
universal knowledge of nature and divinity with freedom 
of speech. Therefore the man who does not give and 
expand that knowledge and speech freely for all others 
suffers the disapproval, displeasure and even wrath of 
those divinities. 


eS agi =a | fa srauteait's cages 
eam Ffed ani ueieafafrared ui 22 11 


21. Hedam pasunam nyeti brahmanebhyo’ dada- 
dvasam. Devanam nihitam bhagam martya- 
S§cennipriyayate. 


If mortal man misappropriates for his own self 
even that share of divinities which is fixed and set apart 
for them by divine dispensation and refuses to grant to 
the Brahmanas, scholars, intellectuals and teachers, the 
freedom of knowledge and speech, he suffers the wrath 
not only of divinities and men but even of the animals. 
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aera wet aretystaon tiated ag 
sai tat sigqaaad @ fagat agree 

22. Yadanye satam yaceyurbrahmanda gopatim 
vasam. Athainam deva abruvannevam ha viduso 
vasa. 

If a hundred others, who are dedicated neither 
to Divinity nor to knowledge nor to speech and freedom, 
ask the Gopati, lord of knowledge, speech and the earth, 
for a gift of Vasha, freedom of speech, then, as divine 
sages have said, Vasha rightly is only for those who are 
dedicated to Divinity, knowledge and freedom with 
discipline for the service of all others, not for others. 


a wa fagas qraren-aeat eager | 
gut act afer! yfirat wedaar i 23 1 


23. Ya evam viduse’dattvathanyebhyo dadadvasam. 
Durga tasma adhisthane prthivi sahadevata. 


If a person, community or ruler gives the gift of 
Vasha, freedom of speech, to others than the learned, 
having refused it to the dedicated and learned, then it is 
difficult for them to realise the gifts of earth including 
those of other divinities of nature and humanity in the 
house. 


ear asreara-areraa sista | 
aad faarane: we caeaisa il 2X 11 

24. Deva vasamaydcanyasminnagre ajayata. 
Tametam vidyannaradah saha devairudajata. 


Devas, divine souls, at the earliest prayed and 
asked for Vasha, universal knowledge and speech, of 
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that Omniscient Spirit in which it first emerged and 
manifested in thought and Word at the dawn of creation. 
And that very knowledge, thought and Word, Narada, 
the man of knowledge and love for humanity, along with 
other enlightened souls, ought to advance in human 
society. 


saueredag, ayn puta War 
weiss afaaaedar Ffrarad u 24 i 


25. Anapatyamalpapasum vasa krnoti purusam. 
Brahmanaisca yacitamathainam nipriyayate. 


If this Vasha, loved and sought for by the 
devotees of knowledge and divinity, is hoarded by any 
person, locked up as his exclusive love and wealth, and 
denied to the seekers, then this denial leads that person 
to utter destitution of wealth and progeny. 


smieaatsat areata fasra asure a 
TAN Graft Sea Avaads Ca Ml VE I 


26. Agnisomabhyam kamaya mitraya varunaya ca. 
Tebhyo yacanti brahmanastesva vrscate’dadat. 


Brahmanas, seekers of Divinity and knowledge, 
pray for Vasha for the advancement of Agni and Soma, 
progress and peace of humanity, for fulfilment of life’s 
mission, for people of love and friendship, and for 
people of judgement and discriminative intelligence. 
The person, individual or ruler, who hoards this divine 
gift and denies it to the seekers, isolates himself and 
alienates himself from society although otherwise he 
may be in the thick of social presence. 


218 ATHARVA-VEDA 


areaaen wofataguparsa: TAT | 
Ma Tagg Aa Arar Ys AAT VOU 


27. Yavadasya gopatirnopasrnuyddrcah svayam. 
Caredasya tavadgosu nasya Srutva grhe vaset. 


If a ruler has not himself attentively heard the 
Rks, let him actively move among the scholars of Vedic 
verses, and when he has fully heard and realised the 
Vedic voice, let him not be confined to his personal 
home, nor should the Vedic Voice be locked up in the 
royal palace. 


at sear seat Sasa atest | 
arava dee Uf at dar deatea difsar: 2 1 


28. Yo asya rca upasrutyatha gosvacicarat. 
Ayusca tasya bhutimca deva vrscanti hiditah. 


Having heard and realised the Vasha, Vedic 
Voice, whoever the person that continues to roam around 
in the pleasure of the senses, the divinities feel offended 
and they uproot his life and his life’s wealth of 
prosperity. 


asm ara ager cari Fed Ffer: | 
sufashursa warfat aer cara Rerarafa eeu 


29. Vasa caranti bahudha devanam nihito nidhih. 
Aviskrnusva rupani yada sthama jighamsati. 


Vasha, the Vedic Voice, is the guarded treasure 
of divine sages and scholars and, in its dynamic state of 
growth and development through natural media of 
evolution, gives rise to many new forms of life’s variety 
while it remains actively living and secure with its 
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rightful custodians, vibrant scholars and sages. 


stfereart pura gar cara Frarata | 
stall & aaa agen areca Pura A: Ul Bo Ui 


30.  Aviratmanam krnute yada sthama jighamsati. 
Atho ha brahmabhyo vasa yacnyaya krnute 
manah. 


Vasha, universal knowledge and the spirit of 
Being, is a seeker of living media, manifests itself in 
many forms as it lives with its homely devotees, while, 
indeed, it inspires the sagely minds for her own self- 
manifestation and expression for the sake of the seekers 
of divinity. 


tia @ aecuafa agat sift weefa 
ad & waren asndugatra ata 32 1 


31. Manasa sam kalpayati taddevan api gacchati. 
Tato ha brahmano vasamupaprayanti yacitum. 


Vasha, the spirit of Being and universal 
awareness, vibrates and acts through the universal mind. 
That vibration in the universal mind stimulates the sages 
at the core of their being and imagination, and thereby 
the seekers of divinity approach Vasha, universal 
awareness itself, to pray for the gift of her own self. 


aero faqea! aad gaatea: | 
anata fasren aged a thes ta 32 


32. Svadhakarena pitrbhyo yajnena devatabhyah. 
Danena rajanyo vasaya maturhedam na gacchati. 


By the gift of food and service with reverence 
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for parents and seniors, by yajna in honour of divinities, 
and by charity in general, the ruler does not suffer the 
displeasure of Mother Vasha. 


art Frat thse [ea cer eateT: | 
wean srertdur aq wed: wdted 33 


33. Vasa mata rajanyasya tatha sambhutamagrasah. 
Tasya ahuranarpanam yad brahmabhyah 
pradtyate. 


Vasha, the Vedic Voice of divine knowledge, is 
the mother of rules, It has been so since the beginning. 
When it is freely given to the seekers of knowledge and 
divinity in the social system, this giving is not called a 
gift, because giving knowledge and freedom of speech 
to the Brahmanas is not charity, it is the fulfilment of 
the ruler’s obligation. 


ware wdlrareeeger staal 
Val 2 aaa agra at dyads dad 3X I 


34. Yathajyam pragrhitamalumpetsruco agnaye. Eva 
ha brahmabhyo vasamagnaya 4G vrscate’ dadat. 


Just as the person who takes away the ghrta held 
in the ladle meant for the fire alienates himself from the 
fire, so does the person withholding Vasha from the 
rightful seekers of knowledge and divinity alienate him- 
self as a misappropriator in relation to the light of life. 


Wistelacea get cites ear sd fershet | 
area wal-rra-asn Wage ez Bu II 


35. Purodasavatsa sudugha loke’sma upa tisthati. 
Sasmai sarvankamanvasa pradaduse duhe. 
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Mother Vasha whose gift is food for life and 
yajna, who is generous and abundant in milk, stands by 
this humanity in the world. For one who supports and 
expands this mother knowledge and freedom of speech 
for the rightful seekers, she brings streams and showers 
of the nectar milk of life and fulfils all his desires. 


Vaasa ae Wad gel 
sanlgaitch aich Herentea afarary i 3&1 


36. Sarvankamanyamardjye vasa pradaduse duhe. 
Athahurnarakam lokam nirundhanasya yacitam. 


Mother Vasha fulfils all desires of the generous 
man of open mind with love of freedom in the dominion 
of the ruler and dispenser of law, justice and freedom. 
And the wise say that the world is an insufferable hell 
under the rule of a person who blocks the spread of 
knowledge and denies the basic needs of life and 
freedom of speech to those who rightfully seek and ask 
for it. 


wetaaiat ofa peer ida ay 
aed Waar Wea: UIT BEATA I! Bo 


37. Praviyamana carati kruddha gopataye vasa. 
Vehatam ma manyamano mrtyoh pasesu badhya- 
tam. 


Mother Vasha like a pregnant cow, abundant in 
the gifts of food for body, mind and soul for all, goes 
about furious with the ruler who believes that she is 
barren and utterly unproductive. “Cursed be the man 
who cries me foul and calls me barren,” she protests, 
“he deserves to be tied down in the chains of Yama, the 
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dispenser of ultimate justice.” 
a aed a-darits ar a wea asm 
sakes UaTaative areata Teeata: Be MI 


38. Yo vehatam manyamano’ ma ca pacate vasam. 
Apyasya putranpautramsca yacayate brhaspatih. 


Whoever the man or ruler that believes that 
Vasha, mother giver of the milk of life for body, mind 
and soul with freedom, is barren, unproductive and 
miscarrier of life and progress and thus tortures her in 
his home and dominion, Brhaspati, lord of the expansive 
world of life and progress, punishes him and even 
reduces his future generations to the state of poverty 
and destitution. 


weaera dufa atedh wry wiry 
sia | Tide asnege fast Pou seu 


39. Mahadesava tapati caranti gosu gaurapi. 
Atho ha gopataye vasadaduse visam duhe. 


Like a frustrated cow moving among cows, 
Vasha, divine knowledge and freedom of speech, 
scotched yet self-assertive among scholarly sages and 
intellectuals in a society or dominion, heats up intensely 
within, and that way it produces but poison for the 
custodian of life and culture who refuses to grant 
freedom to the seekers of food for progress and 
enlightenment. 


faa dyn vafa aq were: wdtaa 
stall asrrarcteart adaar ef: Sar Yo ul 
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40. Priyam pasunam bhavati yad brahmabhyah 
pradiyate. Atho vasayastatpriyam yaddevatra 
havih sydt. 


The freedom of speech and knowledge which 
is granted to the intellectual seekers of divinity and life’s 
progress is dear also to the people of average 
understanding and vision. Indeed that freedom is the 
real favourite of Vasha, divine spirit of knowledge and 
freedom itself, which is the holy food of divinities in 
nature and among humanity. 


UW ag saHowsda Gageet | 
aret fated otargerped Aa: ve 


41. Ya vasa udakalpayandeva yajnadudetya. 
Tasam viliptyam bhimamudakuruta naradah. 


That Vasha, mother spirit of divine food, 
freedom and enlightenment which the divinities 
received, raised and further developed from cosmic 
yajna and intellectual gatherings, that very abundant 
Vasha, that consecrated spirit of life and freedom, now 
obscured, O Narada, pioneer of knowledge and 
enlightenment, recover, raise and establish in human 
society. 


at dear sitiara-a astrar 3 wasita | 
adadiace wat asia aerate u we 


42. Tam deva amimamsanta vaseya’mavaseti. 
Tamabravinnarada esa vasanam vasatameti. 
Devas, divine sages, thought over Vasha, spirit 


of Being, freedom and knowledge, whether it is Vasha, 
desirable and manageable, or Avasha, undesirable and 
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beyond control. Then Narada, enlightened sage of 
humanity, thought and said of it : Of all things worthy 
of love and desire, this Vasha is most valuable and most 
manageable (by law and discipline). 


wefa 4 ag Ate are Acel WAST: | 
aren Gears fag PEN ANAM AUT: 1 SB U 


43. Katinu vasa narada yastvam vettha manusyajah. 
Tastva prcechami vidvamsam kasya nasniyada- 
brahmanah. 

O Narada, enlightened thinker of humanity for 
humanity, how many are the kinds of knowledge and 
freedom born of divinity through the Vedic lore 
developed by humanity for humanity, of which you 
know, I ask you. I ask you, O sage, which one of these 
is that which the man who is not a Brahmana or 
Brahmachari, who is not dedicated to Divinity and 
knowledge with the discipline of celibacy, cannot know? 


fafocea deer ad ydaen ag 
wen asilareatann a smstaa YT ww 


44. Viliptya brhaspate yd ca sutavasa vasa. 
Tasya nasniyadabrahmano ya asamseta bhutyam. 


O Brhaspati, master, guardian and promoter of 
knowledge and freedom for life in existence, the man 
who is indifferent to Divinity and divine values, though 
deeply dedicated to mundane prosperity, should not, in 
fact cannot, value and taste the higher pleasures of 
Vilipti and Sutavasha Vasha, that is, the knowledge and 
freedom divinely consecrated but humanly obscured, 
and that which controls the sensual and worldly desires 
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of the men of passion and appetite. 


ARE Ste Aas fagd agri 
aaa MAA args ra TATA SAT Ul WE A 


45. Namaste astu nadraddanusthu viduse vasa. 
Katamasam bhimatama yamadattva parabhavet. 


Salutations to you, Narada, enlightened sage. It 
is fair that the freedom to propagate the knowledge of 
noble and desirable values enshrined in the Vedic 
literature be given to the educated and the enlightened. 
Which of these values is the most sublime and awesome 
without the pursuit and propagation of which adversity 
is sure to strike and prevail? 


fafeuit a decads at gree as 
Te ANAM ATT F SIVA ANAL YE 


46. Vilipti ya brhaspate’tho sutavasa vasa. 
Tasya nasniyadabrahmano ya asamseta bhutyam. 


O Brhaspati, master, guardian and promoter of 
knowledge and freedom for life in existence, Vilipti, 
consecrated but obscured knowledge and freedom 
unpolluted by hate and attachment, Sutavasha, controller 
of passions and appetites of men, and Vasha, knowledge 
and freedom self-disciplined by law and enlightened 
culture, these are the kinds of knowledge, freedom and 
values which men indifferent to Divinity and divine 
values but merged into pleasures of mundane materiality 
do not and cannot taste and enjoy. 


att 4 ders fafercit qreer ager 
a: UW dtasve ees: Gt [Ss Are: Wada ni we 
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47. Trini vai vasajatani vilipti sutavasa vasa. Tah pra 
yacched brahmabhyah so’ navraskah prajapatau. 
Three are the kinds and orders of Vasha, life- 
giving spirit of knowledge and freedom: Vilipti, 
consecrated sublime blest by Divinity for saints and 
sages, Sutavasha, controller of selfish passions and 
licentious living, and Vasha, discipline and law for 
healthy living in family and societyThese the ruler 
should provide to the scholars, sages and leaders of 
humanity dedicated to Divinity. Such a ruler, such a 
person, would not feel isolated and alienated in the world 
of Prajapati, lord creator, father, ruler and sustainer of 
life and humanity. 


Uae! aaron efakfa ada athe: 1 
amt aed aregat sraregat We uve 

48. Etadvo brahmana haviriti manvita yacitah. 
Vasam cedenam yaceyurya bhimadaduso grhe. 


If Brahmanas, saints, sages and Brahmacharis, 
ask for this Vasha, life-giving mother knowledge and 
freedom, the ruler giver should give freely, and when 
he gives, so should he believe and say: O Brahmanas, 
this is your rightful share of havi due from us, our 
homage which, otherwise locked up in the house, works 
havoc with the non-giver’s life. 


ear asi uaaca als atfefa difsar: | 
Ua radtd wes B Uva wel 


49. Deva vasam paryavadanna no’daditi hiditah. 
Etabhir-rgbhirbhedam tasmadvai sa parabhavat. 


Frustrated and angry, the divine sages protested 
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to Vasha with Rk verses saying, that the ruler denied 
them the gift of mother knowledge and freedom of 
speech. Then arose dissension and for that reason the 
ruler lost the dominion. 


saat Wet areargenfa-sor arheara: | 
dead car snes dyaaeqat i ko i 


50. Utainam bhedo nadadadvasamindrena yacitah. 
Tasmattam deva agaso’vrscannahamuttare. 


And Dissension too did not give the gift of 
mother knowledge and freedom of speech when Indra, 
divine seeker, asked for it. And for the reason of that 
sin of denial, the angry divines uprooted and threw out 
the misappropriator in the battle of pride and self- 
aggrandisement. 


a asia statara ada ufiarfact: 1 
ete aead Wiest at dvard after &e 
51. Ye vasaya adanaya vadanti parirapinah. Indrasya 
manyave jalma a vrscante acittyda. 
Those talkative babblers and mischief mongers 
who advocate and support the denial of mother 
knowledge and the ban on freedom of speech, those 


vile fools by their own stupidity get uprooted and fall 
to the wrath of Indra, the ruler. 


a waft areitarengat dar stat 
Sree a tf oR a-cafatear 1&2 1 


52. Ye gopatim paraniyathahurma dada iti. 
Rudrasyastam te hetim pari yantyacittya. 


Those who take the Gopati, ruler of the land 
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and master of mother knowledge and free speech, aside 
and say : “Do not allow free education and free speech 
to the people’, fall to the wrathful strike of Rudra by 
the reason of their own ignorance and foolishness. 


afe gat Gaearaa a aad ae 
SarM oT rat wreak sata 43 u 


53. Yadi hutam yadyahutamama ca pacate vasam 
Devantsabrahmananrtva jihmo lokannir-rcchati. 


Whether the Vasha, gift of living knowledge and 
freedom of speech, is promised or not promised, 
received as given or taken by force, when the ruler 
denies and in his own chamber encloses and stifles this 
life-giving Vasha, cooking his own plans and plots, the 
crooked man offends the divinities along with the 
Brahmanas and violates and forfeits the worlds of his 
own existence. 


Kanda 12/Sukta 5 (Divine Cow) 
Brahma-gavi Devata, Atharvacharya Rshi 


Paryaya 1 
smut aden acet salon fara feat 2 
I; Sramena tapasa srsta brahmana vittarte Srita. 


The Divine Cow is the Voice of the Veda, 
brought into being by Divinity with intense thought and 
spiritual heat, received by the devotee of Divinity, 
sustained by the law of truth and righteousness, 


aeridar fren ureat agtar wetgat 20 


2. Satyenavrta Sriya pravrta yaSasa parivrta. 


KANDA - 12 / SUKTA - 5 229 


It is consecrated with Truth, enshrined in grace, 
surrounded with honour, 


raver URfeat stexat ufet dtarat War ast 
ufafesar stent Fert 3 1 


2: Svadhaya parihita sraddhaya paryudha diksaya 
gupta yajne pratisthita loko nidhanam. 

Founded on its own essential power and 

potential, enshrined in faith, secured in committed 


loyalty, rooted in yajna, established as the end and aim 
of life in existence, 


wal uears alarorrs felafa: ux a 
4. Brahma padavayam brahmano’dhipatih. 


And a prelude to Divinity, Brahma, such is the 
Divine Cow, universal light and message of 
Omniscience, of which the Brahmana, man of absolute 
dedication to Brahma, is the trustee. 


areas Sete Raat atari arate & 
5 Tamaddadanasya brahmagavim jinato brahma- 
nam ksatriyasya. 


Of that Divine Cow, sacred knowledge and free 
speech of the Brahmana, if the seizor, Kshatriya, ruler 
(who really is the protector and promoter) robs the 
Brahmana, 


amd carafa Gam ate qual wart: 1 & 
6. Apa kramati sunrta viryam punya laksmih. 


Then his truth and honour, valour and fame, and 
his hallowed glory, all forsake him. 
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Paryaya 2 


sieve asiva Vesa ae a aad a siva 
ef ost ie Ul 


a: Ojasca tejasca sahasca balam ca vakcendriyam 
ca Srisca dharmasca. 


And vigour, and lustre, and patience, and power, 
and speech, and perception, and judgement, and grace, 
and Dharma, 


wa o at a us a favive frafiva aviva ae vat 
sfaui ane u 


8. Brahma ca ksatram ca rastram ca visasca tvisisca 
yaSsasca varcasca dravinam ca. 


And piety, and supremacy, and dominion, and 
economy, and brilliance, and honour, and splendour, and 
his entire wealth, 


sTaya ea a aed ot alive WSS AAPA 
st TW U 

a Ayusca rupam ca nama ca kirtisca pranasca- 
panasca caksuSsca srotram ca. 

And his life, and beauty, and name, and fame, 

and pranic energy, and apana energy, and eye, and ear, 
wiya tases ara ad a get es ot od at 
st A UTAAT 1 Qo Ul 

10. Payasca rasascannam cannadyam cartam ca 
satyam cestam ca purtam ca praja ca pasavasca. 


And milk, and drink, and food, and provisions, 
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and righteousness, and truth, and ritual performances, 

and works of charity, and progeny, and cattle, 
wa eatvad maa aentdieames Brat 
maror arfratet i 22 01 

11. Tani sarvanyapa kramanti brahmagavimada- 
danasya jinato brahmanam ksatriyasya. 


All these forsake that Kshatriya who seizes the 
Divine Cow and deprives the Brahmana of his rightful 
knowledge and free speech. 


Paryaya 3 
for vita aareaiafaar mance praa- 
aTear 82 
12. Saisa bhima brahmagavyaghavisa saksatkrtya 
kulbajamavrta. 
When this Divine Cow, universal knowledge 
and free speech, is suppressed and bound as the stormy 


flood of a river within the banks, then it is terrible, deadly 
poison, a very killer of the oppressor. 


waver aifer we at yea: 183 
13. Sarvanyasyam ghorani sarve ca mrtyavah. 


Then all terrors, and all deadly dangers of 
punitive death concentrate in this Divine Cow, nature’s 
retribution against suppression of universal knowledge 
and free speech. 


waver Rafor wet Tera: WY i 


14. Sarvanyasyam krurani sarve purusavadhah. 
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Then all hard punishments and deadly 
possibilities for the violator exist vested in it. 


a dard dade danten | great gear: weatler 
amt fan ek i 

15. Sa brahmajyam devapiyum brahmagavya’ 
diyamana mrtyoh padbisa a dyati. 


Then the Divine Cow, seized and suppressed, 
binds the tormentor of Brahmana, worshipper of 
divinities, in chains of death and destroys him. 


am: wreaden fe ar dares faafafe arn ee 1 
16. Menih satavadha hi sa brahmajyasya ksitirhi sa. 


Then she is a hundred-fold killer, she is a terror 
for the violator of Divinity and tormentor of the Divine 
Cow. 


wears Marort tire rest fasrstar i 19 
17. Tasmadvai brahmananam gaurduradharsa 
vijanata. 
Therefore this Divine Cow of the Brahmana is 
invincible, insuppressible, by clever exploiters. 
at aaedt Avaraz salar ge 
18. Vajro dhavanti vaisvanara udvita. 


When raised high, it is Vaishvanara, refulgent 
sun for humanity, but when terrorised, it is thunderbolt. 


Bia: wertikaedt Fereat 3 WatATOTT eM 


19. Hetih saphanutkhidanti mahadevo’ peksamana. 
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Raising her hoof, she is a strike of thunder, when 
looked up to with hope and expectation, she is a grand 
divinity. 


andfattaiaron amauta: ahstfe i 20 1 


.20.  Ksurapaviriksamana vasyamanabhi sphurjati. 


Looking round, she is the razor’s edge, when 
bellowing, the roar of thunder. 


FS SHA iM sa: Tas ceeds VV 
21. Mrtyurhinkrnvatyugro devah puccham parya- 
syantl. 


Challenging, she is death of the aggressor, 
raising and striking her tail, a violent supernatural power. 


wear: quilt attastasat wsraeat Fer 22 
22. Sarvajyanih karnau varivarjayanti rajayaksmo 
mehanti. 


Raising and twisting her ears as if with 
suspicion, she is fatally moved, pouring fury again and 
again, she is cancerous and consumptive. 


ara vittFrgrer it 23 
23. Menirduhyamana Sirsaktirdugdha. 


In that tubercular condition, she is dangerous 
as a weapon when she is being milked, when she has 
been milked, she is a headache, neurosis. 


Ofesufas-at freteter: ayer 1 2x i 
124. Sedirupatisthanti mithoyodhah paramrsta. 


Sitting or standing close, she is infectious and 
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destructive, and when she is in contact, she is a 
formidable adversary. 


wire 3 Wels frets saft SerTAT RG UI 
2D; Saravya mukhe’ pinahyamana rtirhanyamana. 


When her mouth is muzzled, she is like an arrow, 
and when she is tormented or slain, she becomes a 
calamity. 


stafaer Frod=it aar Froferar nt 26 0 
26. Aghavisa nipatanti tamo nipatita. 


Falling, she is deadly poison, fallen, she is utter 
darkness. 


PTS a WOT aaah TATA AAA 11 29 1 


27. Anugacchanti prananupa dasayati brahmagavi 
brahmajyasya. 


The Divine Cow pursues the violator by his foot 
steps and destroys the very soul of his life. 


Paryaya 4 
at fapermian tate fasrsaatar i 2 
28.  Vairam vikrtyamana pautradyam vibhajyamana. 


Immolated, she is hostility and deadly strife, 
divided and sheared, she is the devourer of children and 
grand children. 


sactaanion oy [feta eu 


29. Devahetirhriyamana vyrddhirhrta. 
Being distributed and grabbed, she is wrathful 
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stroke of divinities, when grabbed and gulped, she 
brings adversity and utter destitution. 


creafeteiaaar oS eaqaentaaar it 30 
30. Papmadhidhiyamana parusyamavadhiyamana. 


Seized and possessed, she is sin, possessed and 
degraded, she brings reproach, squalor and violence. 


fast Wael aaa WaEAT 113211 
31. Visam prayasyanti takma prayasta. 
Dressed for preparation, she is poison, prepared, 
she is fever. 
St TAMIA SPAS UAT NBR I 
32. Agham pacyamana duhsvapnyam pakva. 


Being cooked for pleasure and repast, she is sin, 
cooked and seasoned, she is an evil dream, a nightmare. 


Word ut watienton fata: watcha i 33 
33. Mulabarhani paryakriyamana ksitih paryakrta. 


Being turned, she uproots, turned and carved, 
she is extinction. 


stat w-8 sptefirantunsifas sar i 3x i 
34. Asamjna gandhena sSuguddhriyamanaSivisa 
uddhrta. 


By smell, she is delirium, being taken up, she is 
sorrow, taken up, she is cobra poison. 


siifaeufeaaion aise ear i BG UI 


35. Abhutirupahriyamana parabhutirupahrta. 
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Being seized, she is adversity, taken over, she 
is the fall, total loss. 


we: Gea: fasaart fear faferar 3s 0 
36. Sarvah kruddhah pisyamanda Simida pisita. 
Being minced, she is nature’s passion and rage 


bent on destroying, minced and crushed, she is 
destruction right up from the roots. 


stafeitgantar Frbferterar i 319 11 
37. Avartirasyamana nir-rtirasita. 


Being eaten, she is calamitous, eaten, she is 
death. 


38.  Asita lokacchinatti brahmagavi brahmajyama- 
smaccamusmacca. 


Brahmagavi is the holy cow of Brahma and the 
Brahmana, Divine Knowledge and holy speech gifted 
by God, and the knowledge and freedom of that 
knowledge and speech received in trust, and guarded 
by Brahmana and Kshatriya for all mankind. When it is 
devoured, it cuts off the devourer from this world and 
the next, the other to which humanity aspires to rise. 


(Brahma Gavi, Divine Cow: the cow, holy 
mother giver of the milk of life, the Earth, mother 
sustainer of life, Knowledge, mother giver of light, and 
freedom, mother giver of continuous progress, must be 
protected and promoted, never denied, restrained and 
destroyed. Consecrated, it saves and blesses, defiled, it 
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devours the devourer.) 
Paryaya 5 
Ten Seat Pea APIA GM BALA NN BF 


31.  Tasya ahananam krtya menirasasanam valaga 
ubadhyam. 
Violation and killing of the Divine Cow means 
self-execution of the violator, carving is strike of the 
thunderbolt, and arresting or waste is self-decay. 


STRATA UR GAT Ut Yo Ul 


40.  Asvagata parihnuta. 


Stolen, misappropriated, wrested, it becomes 
self-denial of life itself for the thief. 


a: meager dara dart ufavenFer i xe 

41.  Agnih kravyadbhutva brahmagavi brahmajyam 
pravisyatti. 

Violated, the Divine Cow sinks into the violator 


of Divinity, becomes the fire that eats into his vitals, 
and ultimately devours him to naught. 


waterst vat yeah ayaa i seu 
42. Sarvasyanga parva mulani vrscati. 
All his (violator’s) parts of the body, all vital 


joints, even the very roots of his being, the Divine Cow 
cuts into pieces. 


favre fader od sreefa argarey il w3 UN 


43. Chinattyasya pitrbandhu para bhavayati matrba- 
ndhu. 
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She cuts off all his paternal connections from 
divinity and humanity, she cuts off all his maternal 
connections from earth and nature, and reduces him to 
total alienation from living existence in a state of self- 
condemnation. 


facet aidieeaatatd arcafa wert cereal 
eaaONgAataaT tl SY 


44. —Vivaham jnatintsarvanapi ksapayati brahma-gavi 
brahmajyasya ksatriyenapunardiyamana. 


Unrestored and denied the word of protection 
and promotion with security by the Kshatriya, guardian 
ruler, the Divine Cow destroys all familial relations and 
all social supports of the violator, denier and destroyer. 


sTareqhaaaass eticaorrarcun «Mata 
attra i wu U1 


45. Avastumenamasvagamaprajasam karotyapa- 
raparano bhavati kstyate. 


Violated, the Divine Cow renders the violator 
homeless, destitute of all his self-possessions, void of 
kith and kin and even his progeny, alienated from 
support all round, so that ultimately he goes down self- 
extinguished. 


aud faeel ararorel afirat arate i we 
46. Yaevamviduso brahmanasya ksatriyo gamadatte. 


So does the guardian ruler suffer who robs the 
sagely Brahmana of knowledge and devotion to freedom 
of speech and misappropriates the Divine Cow unto 
himself and self-extinction. 
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Paryaya 6 
fad & cere wer: pea Wear vo i 
47.  Ksipram vai tasyahanane grdhrah kurvata 
ailabam. 


Instant on the guardian ruler’s fall, vultures flock 
in and raise a deathly din upon the corpse. 


fad a cenedd oR aaa Soria: afrnhe 
spator: arta ise i 
48. Ksipram tasyadahanam pari nrtyanti kesinira- 
ghnanah paninorasi kurvanah papamailabam. 
And soon after on his cremation women with 
hair dishevelled enact the dance of death, beating their 


breast with hands and raising the wail of mourning and 
loss. 


fart a aca aredy Gent: Ga WHAT I wF UI 
49.  Ksipram vai tasya vastusu vrkah kurvata ailabam. 


Soon after, wolves rush into his homes and 
secret vaults and raise a deathly howl of loot. 


fava tet ges a aaardl 3 fae azar 3 fafa yon 
50. Ksipram vai tasya prechanti yattadasi didam nu 
ta diti. 
And soon after, people ask about him: Is it that 
same as he was? 


fis-em fasta u fes-eatt aaa arg i &2 


51. Chindhya cchindhi pra cchindhyapi ksapaya 
ksapaya. 
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And nature itself seems to say to the fire, Cut 
down, cut on, break up, reduce, turn it to dust! 


STTealTarrerha Sereargd STH N&R 
52. Adadanamangirasi brahmajyamupa dasaya. 


O Spirit of nature, assertive force of life, destroy 
the violator of Brahma, destroy the killer of Divine Cow, 
divine knowledge and the divine freedom of the 
Brahmana’s speech. 


ava det Wiad Hea HATA 43 Ui 
53. Vaisvadevi hyucyase krtya kulbajamavrta. 


You are the spirit of divinity, called universal 
cleanser and promoter, a turbulent stream in bounds, 
but not suppressed. 


steait aared=at aatort aa: wes i 
54. Osanti samosanti brahmano vajrah. 


Blazing, burning, warming with life, Brahma’s 
thunder, Brahmana’s lightning light and freedom. 


andfadeqecar fa eta RLU GY II 
55. | Ksurapavirmrtyurbhutva vi dhava tvam. 


Brahmagavi, razor sharp on the wheel, being 
death for the violator of the Brahmana’s cow, rush on 
and on. 


an aca farat af eS oct arora: 14s 
56. A datse jinatam varca istam purtam casisah. 


You take off the splendour, cherished 
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performance, charities for fulfilment and all their tally 
of good wishes from the violators of the Brahmama’s 
divine cow. 
ster tid sitar wie 3 s a fero desta you 
57. Adaya jitam jitaya loke’ musminprayacchasi. 
You pick up the violator of Divine Cow and 


deliver him up to the chastiser of the violent in the other 
world of justice and punishment. 


steal Uaate fat ATRIUM PETTUS UI 
58. Aghnye padavirbhava brahmanasyabhisastya. 


O inviolable Divine Cow, with the appreciation 
and praise of the Brahmana, be his firm foundation for 
stablility and his guide on the way forward to 
enlightenment and social progress. 


af: siven [orarnaafetar vat ae 
59. Menih saravya bhavaghadaghavisa bhava. 


Be the thunderbolt, fatal arrow, be the deadly 
poison against sin and the sinfuls. 


sea u fori ule aera Hamar cadran- 
werd: go Nl 
60. Aghnye pra Siro jahi brahmajyasya krtagaso 
devaptyoraradhasah. 
Inviolable Divine Cow, break the head of the 
violator of divine law, tormentor of the Brahmana trustee 


of divine knowledge and freedom of speech, perpetrator 
of sin, reviler of divinities and the wholly impious. 
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wan wut afeduhided grade 2 il 


61. Tvaya pramurnam mrditamagnirdahatu duscitam. 
May the fire burn the sinner, evil at heart, killed 
and crushed by you. 
Paryaya 7 
ava u dea tt dea ag weds GT aT GI 


62. Vrsca pra vrsca sam vrsca daha pra daha sam 
daha. 


Pluck off, uproot, cut up, burn, destroy, turn to 
ash all violators of Divine Cow along with all their 
supports. 


Fars CAE St YenaTA-ae G3 UI 
63. Brahmajyam devyaghnya a muladanusandaha. 


Divine, Inviolable, burn the violator of divine 
knowledge and freedom of speech unto the root. 


Sarena aetna: 11 ¥ 
64. Yathayadyamasadanatpapalokanparavatah. 


So that the violator of Divine Cow go far beyond 
the House of judgement to the regions of sinners and 
perdition. 


wat a daa aad Gama cadtanr- 
Tera: WEG 


65. Eva tvam devyaghnye brahmajyasya krtagaso 
devaptyoraradhasah. 


Thus, O Inviolable Divine Cow, deal with the 
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reviler of divine law, tormentor of Brahmana, perpetrator 
of sin, hater of divinities and the flouter of piety and 
freedom. 


asltr sradeun dtastt afer ee 
66. Vajrena Sataparvana tiksnena ksurabhrstina. 


Destroy him with the thunderbolt of a 
hundredfold strike, sharpest burning razor lance of fire. 


Weer Pri ais u gen 
67. Pra skandhanpra Siro jahi. 
Break his shoulders and crush his head. 
wnat 6 fis Fa waren fa dea 2 
68. Lomanyasya sam chindhi tvacamasya vi vestaya. 


Pluck out his growing tantacles and expose his 
camouflage. 


Taradest sida Se ae SE ATU GSU 
69. Mamsanyasya s$ataya snavanyasya sam vrha. 


Break up his material mass and cut off the links 
of his network. 


sree tee Taraet Fst fe i 90 11 
70.  Asthinyasyapidaya majjanamasya nirjahi. 


Crush his solid supports and suck out his basic 
supplies of power and energy. 


Paeargr wether fer steret v9 


71. Sarvasyanga parvani vi Srathaya. 
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Thus break up all parts and unscrew all the 
connections of his infrastructure. 


ART: 11192 11 


72.  Agnirenam kravyatprthivya nudatamudosatu 
vayurantariksanmahato varimnah. 


Let the funeral fire consume him and throw him 
up from earth into air with the heat of flames. 


Let the wind blow him out of the vast firmament 
over to the heights of space. 


ae we fea: ow uaat =a fag o8 u 
73. Surya enam divah pra nudatam nyosatu. 


Let the sun throw him out of the solar region 
and burn him to extinction. 


(Let the violator of Divine Cow, divine law, 
divine knowledge, freedom of divine speech, be non- 
existent. That is the ideal of a happy, free, progressive 
and enlightened human society.) 


Usted Slag HUST I 
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KANDA-13 


Kanda 13/Sukta 1 (Rohita, the Sun) 
Adhyatma, Rohitaditya and others Devata, Brahma Rshi 


sete oat sree} =a Us w far Ma 
a tfédt fasted sara a eal tsar ale Farsre 2 1 


if Udehi vajinyo apsvantaridam rastram pra visa 
sunrtavat. Yo rohito visvamidam jajana sa tva 
rastraya subhrtam bibhartu. 


Rise, O mighty one, Vajin, who rule the people’s 
will at heart, and take on to the high office of this 
Rashtra, social order of truth, beauty and goodness, And 
may Rohita, the Glorious One, Lord Supreme, self- 
refulgent as the sun, who created and pervades the 
dynamics of nature and actions of humanity, sustain and 
support you in a state of equipoise. 


(The mantras in this sukta are to be interpreted 
in relation to the Lord Supreme, the Sun, and the ruler 
of the Rashtra according as the context emerges in the 
mantra.) 


Seis 31 Wat sree -atefot ant Ue caenlaat ar: 1 
ae cents u siseittivadsral fea st aerate i 2 

2. Udvaja a ganyo apsvantarvisa a roha tvadyo- 
nayo yah. Somam dadhano’pa osadhirgasca- 
tuspado dvipada a vesayeha. 


Vaja, mighty one, who is the heart core of the 
people’s will, has come up. O Ruler, rise as the first 
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among these people who are your equals like brothers 
and sisters, and, bearing the peace and pleasures of soma 
for this Rashtra, settle in order the lands, cultures and 
traditions, the bipeds and the quadrupeds. 


Qe Hed: GTATAL SAT Is W Huta VAT | 
am at Ufa: sroracqermaferacare?l wea: 
varguya: U3 I 

Bi Yuyamugra marutah prsnimatara indrena yuja 
pra mrnita Satrin. A vo rohitah $rnavatsudana- 
vastrisaptaso marutah svadusammudah. 


You brave and stormy Marut warriors, children 
of the colourful earth, friends and associates of Indra, 
ruler and commander of the fighting forces, crush the 
enemies of life and humanity. And may Rohita, Lord 
ruler Supreme, listen to you, Maruts, generous givers, 
warriors of thrice seven orders, creative participants in 
the inspiring congregation of the defence of motherland. 


vel SNE Uled am Ste Wl Sat STATE 
ay: Wan-de-cugdintd wavdiae Ue- 
Aret: ul 


4. Ruho ruroha rohita a ruroha garbho janinam 
janusamupastham. Tabhih samrabdhamanva- 
vindansadurvirgatum prapasyanniha rastra- 
mahah. 

Rohita, ruler of blazing glory like the sun, has 
risen and presides over the new developments and, like 
a child, wins the affection of the mother powers of the 
nation. So loved by the people, the wide earthly realm 
of six directions welcomes him who, then, watching 
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an a ugh) tfedts enifg om [eerqet anti a 
sty cet a aratufardt tad: art geteanfie 
wreraatfar: We & 


a, A te rasramiha rohito’harsid vyasthanmrdho 
abhayam te abhut. Tasmai te dyavaprthivi 
revatibhih kamam duhathamiha sakvaribhih. 


O man, it is the ruler refulgent as the sun who 
has brought the organised order of the Rashtra for you 
here on earth, removed the violent away, and 
consequently there is freedom from fear all round. May 
the heaven and earth with generous showers of divine 
power and favour bless you with fulfilment of your 
desires and ambitions. 


Tiedt aratgferet Sat dat Aa Oa da 
aa frfsras Bt Ueharets tee Srataferesht GAT i & 


6. Rohito dyavaprthivi jajana tatra tantum 
paramesthi tatana. Tatra Ssisriye’ja ekapado’ 
drmhad dyavaprthivi balena. 


O man, O ruler, Rohita, self-refulgent lord 
creator, brought the heaven and earth into being. Therein 
Parameshthi Prajapati, lord of life and living beings, 
evolved and extended the web of life. There pervaded 
and abided the eternal, unborn, sole self-sustained lord 
divine Aja and firmed up the heaven and earth in space. 


Ufedt aalufect stigaa ca [ caf Aa Arsh: 
wa-dRet fafear wife as tar srqanra- 
Ta-eLii9 
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iz Rohito dyavaprthivi adrmhattena svastabhitam 
tena nakah. Tenantariksam vimita rajamsi tena 
deva amrtamanvavindan. 


Rohita, self-refulgent lord creator, fixed and 
firmed the heaven and earth in orbit. It is by him the 
heaven of bliss is sustained, by him are the middle 
regions and space comprehended, and by him the divine 
sages attain the immortal nectar of bliss. 


fa tfedt sraetigvaad carHater: Weel Sera | 
fet wear dem afer G a Usa waar 
gate i 


8. Vi rohito amrsadvisvarupam samakurvanh 
praruho ruhasca. Divam rudhva mahata 
mahimna sam te rastramanaktu payasa ghrtena. 


Self-manifested Rohita, self-refulgent creator, 
having integrated the emerging and evolving materials 
of nature, reflected on the blue-print of the universe 
from the beginning to the end. May the Lord, having 
ascended to the highest heaven with his greatness, bless 
your dominion with milk and ghrta to the full. 


Ohed Se: Weel ared steel argon feaaa- 
Ramu ara water water argent fater us ate 
WeaTST Ne 


9. Yaste ruhah praruho yasta aruho yabhiraprnasi 
divamantariksam. Tasam brahmana payasa 
vavrdhano visi rastre jagrhi rohitasya. 


O Lord self-refulgent, all your evolutions of 
nature, all forms of nourishment and energy, all forms 
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of development and progress with which you fill and 
overflow heaven and earth, are for the children of your 
creation. O sun, O ruler, O man, growing and rising 
with this nectar milk and divine message of theirs, keep 
awake and alert in the dominion and human community 
of Rohita, Lord Refulgent, the sun and the ruler. 


urea faye: dayqdeat mWasitay at ser: | 
areet felerrq ater feraa daar ae are Pq 
WEA: oN 


10. Yaste visastapasah sambabhuvurvatsam 
gayatrimanu ta ihaguh. Tastva visantu manasa 
Sivena sammata vatso abhyetu rohitah. 


O Ruler, your people, who have risen to a 
developed state of culture and education in life through 
austere discipline and have attained their present status 
in pursuance of Gayatri and the divine message of 
Gayatri, may, we pray, through their peaceful mind and 
mother Gayatri, win your love and confidence with 
loyalty, and may Rohita, self-refulgent lord, cherished 
worship of Gayatri, bless them with love and favour in 
real presence. 


eat Ufeat sifet Areh steenigvel Kartel saat 
cafe: | farerifiseffcer fer alfa gdtel ase wsifa 
foarte u 
11. Urdhvo rohito adhi nake asthadvisva rupani 
jJanayanyuva kavih. Tigmenagnirjyotisa vi bhati 
trttye cakre rajasi priyani. 
Rohita, lord supreme over all, abides in the 
highest state of bliss in existence. He, ever young beyond 
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age, omniscient poetic creator, creates and shapes all 
forms of the universe. With fiery splendour of divinity, 
he shines in the highest heaven of Satya and Sattva 
beyond darkness and opacity, and creates, shapes and 
moves the dearest and most glorious objects in nature 
and humanity. 


wees gait sradar area: Mays: TaN: | 
ar at eretarferdt aan wet wird ot @ dicated 
a aeueen 


12. Sahasrasrngo vrsabho jataveda ghrtahutah 
somaprsthah suvirah. Ma ma hasinnathito nettva 
jJahani goposam ca me viraposam ca dhehi. 


Lord of infinite rays of radiant light, giver of 
abundant showers of vitality and divine bliss, pervading, 
knowing and watching every thing in existence, served 
and worshipped with oblations of ghrta, seat as well as 
sustainer of peace and divine joy, holily most potent, 
may, I pray, never forsake me, nor must I, O Lord, ever 
turn off from you. Give me wealth of lands, cows and 
culture, bless me with strength and sensitivity of mind 
and senses, a strong community of the brave all round, 
and a long line of progeny worthy of the brave. 


Ted aad afta wet a tear arar situr 
wtar weir ded gear da qaaeratar: Gt ar 
We: Uhre Wea uv 23 ul 


13. Rohito yajnasya janita mukham ca rohitaya vaca 
Srotrena manasa juhomi. Rohitam deva yanti 
sumanasyamanah sa ma rohaih samityai 
rohayatu. 
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Rohita, self-refulgent lord of glory as the Sun, 
is the originator and the original voice of creative and 
karmic yajna. I offer oblations of homage to Rohita in 
yajna with words while I chant the sacred mantras, with 
my mind while I meditate on the divine presence. Sages 
of divine mind and spirit, happy at heart, rise and reach 
the divine light and presence of Rohita. May the same 
lord of the creative yajna of evolution and social 
progress raise me with steady steps of elevation of my 
body, mind and soul to join and contribute my yajnic 
part in the assembly and other important congregations 
for the progress of humanity. 


Ufedt ag oa [aenigvaddtt ceased Aar- 
vant: | arerer a aria sesrenfal aoa i ex a 


14. Rohito yajnam vya dadhdadvisvakarmane tasma- 
ttejamsyupa memanyaguh. Voceyam te nabhim 
bhuvanasyadhi majmani. 


Vishvakarma with his divine vibration of 
thought sankalpa initiated the cosmic yajna of creative 
evolution. Mother Nature with divine pervasion, Rohita, 
the sun, and the ruler organise and extend the yajna of 
natural and social evolution onwards in the service of 
the lord supreme, Vishvakarma. From that yajna and 
this extension come to me all these brilliant gifts of light, 
comfort and dignity. O lord, O sun, O rulers, in this 
grand spectacle of existence from the macrocosmic to 
the microcosmic dynamics of yajna, I sing and celebrate 
your basic and central glory and majesty. 


ST aH Ste Tey 3 AUS peach a Sdala: | 
ar cal Strelfwretant decal att eal SAS heat 
Yatat GE uw ee u 
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15. Ata ruroha brhatyu ta panktira kakubvarcasa 
jatavedah. A tva rurohosnihaksaro vasatkara a 
tva ruroha rohito retasa saha. 


O Jataveda, lord all-pervasive and omniscient, 
hymns of the Veda in Brhati metre, in Pankti, in Kakup, 
all with their divine beauty and grace rise to you in 
homage and celebrate your glory. So do Ushnik hymns, 
word by word, letter by letter, rise to you and celebrate 
your glory. So does the Vashatkara offer you homage of 
celebration. And so does Rohita, the refulgent sun, with 
its living light and vitality, shine in celebration of your 
glory and rises to honour you. 


ata dea TP gfe fet aets GAA ETA | 
at gered farefa ca [oteren [astuesn 


16. Ayam vaste garbham prthivya divam vaste’ 
yamantariksam. Ayam bradhnasya vistapi 
svarlokanvya vaSe. 


This Rohita, self-refulgent Supreme Divine 
pervades, energises and vitalises the earth’s womb of 
fertility, it pervades and illuminates the heaven and the 
firmament, and it pervades and divinizes the highest 
regions of bliss on top of the regions of the sun. 


arectere fateh A: Ca CAT SECT A: STA | 
sea WT: Gea at ated ci cal cafe aden 
ada aergugon 

17. Vacaspate prthivi nah syona syona yonistalpa nah 
suseva. Thaiva pranah sakhye no astu tam tva 
paramesthin paryagnirayusa varcasa dadhatu. 


O Vachaspati, lord of divine speech, let the earth 
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be kind and pleasant to us, let the bed be comfortable 
and restful for us, let the home be full of peace and joy. 
Here itself let pranic energy be friendly and energising 
for us. O Lord Supreme, let Agni, leading light of life, 
hold on to you with all his brilliance and do you homage 
with th dedication of his life and work. 


ardead sda: Usa A al! Avaedon: uk a 
Way: 13a WITT: TSA A sreq cd cal aeAS-a 
Vea sraer ae ar Sarg Ve 


18. | Vacaspata rtavah panca ye nau vaisvaka-rmanah 
pari ye sambabhuvuh. Thaiva pranah sakhye no 
astu tam tva paramesthin pari rohita ayusa 
varcasa dadhatu. 


O Vachaspati, lord of divine speech, let the five 
seasons, shaped by Vishvakarma, maker of the universe, 
with five elements, which affect us all round, be good 
and favourable to us ruler and the people. Throughout 
these seasons here, let pranic energy too be friendly and 
energising for us. O Lord Supreme, let the brilliant ruler, 
Rohita, as the refulgent sun, hold on to you with all his 
splendour and do you homage with the dedication of 
his life. (Of the seasons, shishir and hemanta may be 
taken as one, the cold season.) 


aretera Saas FASS TS AT TT SAS AAT WT: | 


Bea WUT: Tea A sreq df wal wea e-adeare ar 
ae ar cents i 22 1 


19. Vacaspate saumanasam manasca gosthe no ga 
jJanaya yonisu prajah. Thaiva pranah sakhye no 
astu tam tva paramesthin paryahamayusa 
varcasa dadhami. 
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O Vachaspati, lord of divine speech, let our mind 
be noble and cheerful with good intentions and will. 
Let noble speech be generated in our assemblies. Let 
noble children be born in our families, and fertile cows 
be produced in our stalls and meadows. Here itself let 
pranic energy be favourable and friendly for us. O Lord 
Supreme, I, the ruler as well as the individual, dedicate 
myself to you with all my power and intelligence for all 
my life time. 


uk car areafacr eat aifiretefor firaravurrafer 
wal Gal sricasraadte UEAAT: FIMAT IM Ro 


20. Pari tva dhatsavita devo agnirvarcasa mitra- 
varunavabhi tva. Sarva aratiravakramanne- 
hidam rastramakarah sunrtavat. 


O man, O ruler, may self-refulgent Savita, 
creator and inspirer lord divine, protect, inspire and 
sustain you all round. May Agni, light and fire of life, 
bless you with valour, passion and splendour. Let Mitra 
and Varuna, prana and apana energies with love and 
judgement, with enthusiasm, maintain you with wisdom 
and vitality. Let all adversities and deprivations be far 
out of the commonwealth of humanity. And may you 
thus make the dominion a social embodiment of truth 
and law of freedom and conscience under the divine 
umbrella. 


a vat gad tat ufsdetfa tifea | 
ar afer Roraa: 22 ul 


21. Yam tva prsati rathe prastirvahati rohita. 
Subha yasi rinannapah. 
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O Rohita, O Ruler, O man, whom the leading 
creative and dynamic forces of the nation exalt and 
advance in the dominion like a leading team of horse 
driving the ruler’s chariot onwart, you move forward, 
higher and higher, along auspicious lines, releasing 
streams of energy and action on the national scale and 
leaving a glorious trail of progress and prosperity 
behind. 


sad test tas GR: qautt gedt qari: 1 
aa aiavadui saa dar favar: udar afr 
RANAW 22 


22. Anuvrata rohini rohitasya surih suvarna brhati 
suvarcah. Taya vajanvisvarupam jayema taya 
visvah prtana abhisyama. 


Rohini committed to Rohita, Prakrti committed 
to Parameshvara, nation committed to the ruler, woman 
committed to the head of the family, these are brave 
and inspiring, noble in form and performance, far and 
wide across lands and spaces, brilliantly wise and 
valorous. By these, let us accomplish the war-like 
programmes of national development of all forms and 
hues, let us win over all battle forces of life in the world 
against the adversaries of negative character. 


sé Ual Ufevit Weare aren: gadt aa arte 
ai w-eat: wsaa saafea at tara waats- 
Wares RB UN 

23. Idam sado rohini rohitasyasau panthah prsati 
yena yati. Tam gandharvah kasyapa unnayanti 
tam raksanti kavayo’pramadam. 
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This house of the people is the ruling leader’s 
seat of power, and this people’s power, Rohini, is the 
real strength and foundation of the ruler, and that policy 
and programme decided in the house is the path by 
which the leading power of the nation advances to 
progress and achievement. And this leading power of 
the nation, the people and the policy, Gandharvas, sagely 
scholars of divine speech, and Kashyapas, enlightened 
leaders of the nation, preserve in tradition and raise 
higher, and that very culture, character and tradition, 
poets and artists celebrate, protect and promote, 
continuously, without relent and doubt or question. 


qeerval Ra: hora: Hal aera: Ta TAA 
yaaa ted wstarh feet ea: gaddtar lager 1 Be 


24. Suryasyasva harayah ketumantah sada vaha- 
ntyamrtah sukham ratham. Ghrtapava rohito 
bhrajamano divam devah prsatima viveSa. 


Just as the radiant light-horses of the sun’s 
chariot, nectarous flag-bearers of solar power, draw on 
the comfortable chariot of the sun, and the sun, Rohita, 
generous and refulgent, vests the light rays and pervades 
the heavenly regions, sprinkling the earth from there 
with the ghrta of energy and heat of life, so do the people, 
policies and programmes of the nation, radiant flag 
bearers and motive forces of the social order and the 
rule of governance, always draw the nation’s chariot of 
peace and nectarous glory without relent, and the ruling 
leader, nation’s genius, blazing in majesty, generous and 
creative, sprinkling the earth with ghrta showers of 
peace and prosperity, pervades, informs and inspires the 
nation and her children with the pride and dignity of 
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enlightened Being. 


at teat qaukaags: wah at gat aye | 
at fassarfea ufeet fet at aeatear arfer geet: 
PSA WRG UI 


25. Yo rohito vrsabhastigmasrngah paryagnim pari 
suryam babhuva. Yo vistabhnati prthivim divam 
ca tasmaddeva adhi srstih srjante. 


Rohita, self-refulgent lord supreme of infinite 
rays of light, most potent and generous, who rules over 
the fire and the sun, who sustains heaven and earth, is 
he, from whose power and inspiration the divine forces 
of nature and brilliant creative human geniuses create 
and shape the many forms of existence, art and science. 


Ufedt feanme-nea: wefutard | 
ae etre Tiedt Ss: VE UI 


26. Rohito divamaruhanmahatah paryarnavat. Sarva 
ruroha rohito ruhah. 


Rohita, refulgent sun, evolving from the mighty 
ocean of particles, rose to heaven, and all-creative Lord 
Self-refulgent, Supreme Rohita, pervades and 
transcends over all emergent forms of existence. 


fa fates cata gare cart Iq STAT Sz: 
ant frag dal sreafar: weilg fa geil Fares ut 29 
27. Vi mimisva payasvatim ghrtacim devanam 
dhenuranapasprgesa. Indrah somam pibatu 
ksemo astvagnih pra stautu vi mrdho nudasva. 


O man, O scholar, O ruler, this earth, this nature, 
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is the sacred cow of the Divinities. Study it, know it, 
measure it for your purpose, it is overflowing with water, 
milk and ghrta. Let Indra, the ruler and the nation of 
humanity, drink the nectar soma of her gifts. Let Agni, 
the leading scholar, study and describe it with praise 
and exaltation. O man, drive out all enemies 
opposotions, polluters and destroyers of earth and the 
environment. 


arial afi: dent yadeat Tare: | 
siftere fayarorsht: auet-eed S AAU Re II 


28. Samiddho agnih samidhano ghrtavrddho 
ghrtahutah. Abhisad visvasadagnih sapatna- 
nhantu ye mama. 

Let Agni, the ruler, the leading lights of life, the 
fire of life and passion for purity, lighted up, fed with 
ghrta, raised up in flames, burning and blazing 
challenger, all evil destroyer, throw out and destroy all 
those negativities that are our enemies. 


eaara decal 4: ga-afa 
maa at Urea eerafa ui 22 

29. Hantvenanpra dahatvariryo nah prtanyati. 
Kravyadagnina vayam sapatnanpra dahamasi. 


Let Agni, ruling light and fire, burn off these 
enemies, burn whoever the enemy that attacks us with 
a fighting force. We burn the destructive enemies and 
adversaries with deathly fire. 


warded Sek GAT TEA 
Ste AUN ATA ASH'S BTTFEFT Zo 1 
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30. Avacinanava jahindra vajrena bahuman. 
Adha sapatnan mamakan agnestejo’bhiradisi. 


Indra, ruling power and defence force armed 
with thunder, throw down and destroy the enemies with 
the strike of thunderbolt. And I too subdue and control 
my fighting adversaries with the heat and blaze of fire. 


am quaatiraeanag sae cara feat 
geen | ssn faatasunrae?t a-amofaa-qa- 


AMT: UZ il 


31. Agne sapatnan adharan padayasmad vyathaya 
sajatamutpipanam brhaspate. Indragni mitra- 
varunavadhare padyantam apratim anyu- 
yamanah. 


O Agni, ruling and fighting force of fire, throw 
down and crush our destructive adversaries. O 
Brhaspati, lord of divine speech and wisdom, bring to 
naught the rebellious rivals even in our own ranks. O 
Indragni, ruling power and leading light of humanity, 
O Mitra and Varuna, powers of love and judgement, let 
our enemies fall down, their ambition, anger and enmity 
turned futile. 


ied ca ce auerad 4 aie 
saan wife a dae aa: 132 


32. Udyamstvam deva surya sapatnanava me jahi. 
Avainanasmana jahi te yantvadhamam tamah. 


O refulgent sun, brilliant ruler, rising in power 
and justice, eliminate our destructive rivals and 
adversaries. Destroy these enemies with the arms of 
thunder. Let them fall to deepest darkness and oblivion. 
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att ferrsil queit ddim Site weeds sate 
yeas | Si art aa at calor afar 33 


33. Vatso virajo vrsabho matinama ruroha sukra- 
prstho’ntariksam. Ghrtenarkamabhyarcanti 
vatsam brahma santam brahmana vardhayanti. 


Darling child of the cosmic mother form, mighty 
virile and generous, firmly based in light and purity, 
rises on top of the firmament and moves to the heart 
and love of the sagely wise. Sages and people do homage 
with ghrta to the adorable darling of their love, and 
mighty great as he is, highest among humanity, they 
exalt him with hymns of the Veda. 


feat ate usa a Ve Us a Ue sfaot a Ue 
Wat a Verd a te Meas as) GS Ss BI 


34. Divamcaroha prthivim ca roha rastram ca roha 
dravinam ca roha. Prajam ca rohamrtam ca roha 
rohitena tanvam sam sprsasva. 


O Ruler, O ruling spirit of man, enlightened soul, 
rise to the heaven, rise and win over the earth, rise and 
rule over the dominion, rise, attain and rule over the 
knowledge, power and wealth of the world, rise and 
raise a noble family, rise and have a taste of the ecstasy 
of immortality, and with a union of the self with the 
light of eternity be free beyond mortality. 


Saar dgudts frat aka ge ae Nea: Gfaart 
US Cad CAAT: 1 Bu UI 
35. Ye deva rastrabhrto’bhito yanti suryam. Taiste 


rohitah samvidano rastram dadhatu sumana- 
syamanah. 
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Those divine souls who are brilliant and 
generous and all round rise to the sun without 
reservation are sustainers and burden-bearers of the 
social order. Let Rohita, the ruler, happy and noble at 
heart, knowing, meeting and winning their cooperation, 
rule and maintain the governance and administration 
of the social order. 


sral Gat WAGE aeecaeatal Btaea asia | 
fax: Basted tres wlaq 36 Ul 
36. Uttva yajna brahmaputa vahantyadhvagato 


harayastva vahanti. Tirah samudramati rocase’- 
rnavam. 


O Rohita, divine spirit of man, brilliant ruler, 
the yajnas sanctified by Veda and blest by Divinity raise 
you high. Purified senses, mind and intelligence, noble 
sages on the path divine, all take you forward, thereby 
you cross the earthly sea and spatial ocean and shine 
beyond in the light of Divinity. 


tea aratyferet arfel fart aafata wha 
Serif | ast cea wo aa of are a 
vist selsrearfal aaa 1 30 11 


37.  Rohite dyavaprthivi adhi Srite vasujiti gojiti 
samdhanajiti. Sahasram yasya janimani sapta ca 
voceyam te nabhim bhuvanasyadhi majmani. 


Heaven and earth are sustained in Rohita, self- 
refulgent Brahma, supreme ruler over living planets, 
stars and galaxies, and master of the entire wealth of 
matter, energy and intelligence in existence. Thousands 
are his created forms of life, seven the orders of universe, 
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in the midst of the dynamics of which and over the 
farthest borders of which, the ruling lord is Brahma. Of 
that Lord and Master, of that centre-hold of existence, 
immanent and transcendent in and over all, I sing, That 
I celebrate. 


aor athe vies fasive aon: dgparga eetonary | 
asm: Ufa afar suits ¢ sfard ufaaa 
HTS: WBE 

38. Yasa yasi pradiso disasca yasah pasunamuta 
carsaninam. Yasah prthivya aditya upasthe’ ham 
bhuyasam saviteva caruh. 


O Sun, honoured and adored, you sojourn over 
and across space and sub-spaces in all directions and 
subdirections. Honoured and adored, you vibrate among 
living beings and moving humanity. O Lord Supreme, I 
pray, let me too, like the sun, with honour and fame, be 
loved and esteemed in the lap of mother earth and the 
imperishable Prakrti. 


sTqat alae aera: cent agate 
ga: Usatea trast fata get feared 3¢ 1 


39. Amutra sanniha vetthetah samstani pasyasi. 
Itah pasyanti rocanam divi suryam vipascitam. 


O Lord Supreme, O Sun, being there you know, 
see and illuminate every thing here, and being here, you 
know and see every thing there. The wise sages, 
however, from here only, see and realise the refulgent 
Sun, omniscient and illuminant, there in the heaven of 
light. 
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eat carneara-apareauta | 
aarmafttrerd d fae: waa: at wo ul 


40. Devo devanmarcayasyantascarasyarnave. 
Samanamagnimindhate tam viduh kavayah pare. 


The supreme self-refulgent Brahma moves, 
illuminates and reveals the divine gifts of Its potential, 
Prakrti, and pervades and rolls in the bottomless ocean 
of existence. Poets and creative visionaries of the highest 
order know and realise that Brahma who also kindles 
the fire and the sun, his version in reflection, akin. 


ata: GVoT Uy ware tor vat acd faut tied eerre | 
a ate & feral utes [ fearcga ate qs 
STAT SEU 


41. Avah parena para enavarena pada vatsam 
bibhrati gaurudasthat. Sa kadrict kam svidar- 
dham paragatkvasvitsute nahi yuthe asmin. 


Bearing this lower, tangible form of existential 
reality by that higher intangible presence of essential 
Reality by immanence, and bearing that higher, 
intangible presence of essential Reality by this lower, 
tangible form of existential reality by reflection, the Gau 
(‘Cow’, Prakrti, Divine Speech) yet rises above the 
expressive medium of form. Where from does it come? 
To which self-sufficient, self-existent presence and 
power does it retire? Where at all in the created world 
of existence does it abide? Not, of course, in the 
multitude of humanity. 


(Shvetashvatara Upanishad (1, 7) describes the 
ultimate Reality as Brahma which comprises a threefold 
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self-existent trinity of Ishvara, jiva and Prakrti. 


Brhadaranyaka Upanishad (2, 3, 1) describes the 
existential version of Brahma as twofold: Murtta (con- 
crete), and Amurtta (abstract). The existential Tapas 
(acti-vity) of Brahma is articulated in Rgveda, 
10, 190, 1-3. 


The existential Tapas starts with divine self- 
awareness: 


‘T am Brahma’ (Brhadaranyaka Upanishad, 1, 
4, 10). It moves to thought and desire with the divine 
intention, Sankalpa, to create the many forms of 
existence (Ibid. 1, 4, 17). The existential extentional 
activity then is: awareness, thought, and form. Thought 
is abstract (Amurtta), and form is concrete (Murtta). 
The Amurtta-and-Murtta expresses itself through two 
media: Prakrti and Speech. The concrete prakrtic form 
is the universe, the tangible speech form is Veda. 


Prakrti bears this universe by the self-conscious 
presence of That Brahma through Its immanence; and 
it bears that Brahma by this universe through Its 
reflection in the universe. So the concrete, tangible, 
universe is a reflection of Brahma, and Brahma is the 
abstract Spirit of the universe. Prakrti is the medium in 
both cases, and still Prakrti transcends the universe, its 
concrete mode, just as Brahma transcends its immanence 
as well as its reflection in the universe. 


Similarly speech is the medium of divine 
Brahma-awareness, and Veda is the articulation, in 
speech form, of that awareness. Speech is the medium 
in both cases, of awareness and of the articulation. And 
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still Speech transcends the Veda, its tangible form, as 
awareness transcends the expression in words and 
Brahma transcends Its immanence and reflection in the 
universe. 


For futher thought, deep reflection on Jagad 
Brahma and Shabda-Brahma is suggested.) 


weudt fgadt at aderereddl adudt ayaa 
Geman water ufseren: agar sife fa 
aria seu 


42. Ekapadi dvipadi sa catuspadyastapadi navapadi 
babhuvust. Sahasraksara bhuvanasya pankti- 
stasyah samudra adhi vi ksaranti. 


This speech, the holy ‘Cow’, evolves, 
corresponding to the evolution of Prakrti and life, by 
one step, two steps, four steps, eight steps, nine steps, 
and still evolves over many more. It evolves over a 
thousand imperishable elements in correspondence with 
the evolution of the universe and the interaction of 
humanity and its environment. From this as from Prakrti 
flow out oceans, oceans of existence and treasures of 
knowledge of infinite divine awareness, words and 
meanings. 


(The steps of the evolution of Prakrti, as those 
of corresponding speech, are to be worked out from 
Mahat, the first existential mode of indescribable 
Prakrti, to the two, Mahat and Ahankara, then to four, 
Mahat, Ahankara, Tanmatras and mind-sense complex, 
then to eight, five gross elements from ether to earth, 
herbs, food, and vitality, and then to nine, extending to 
the evolution of life forms. 
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Another suggestion is: One, Prakrti, two, Prakrti 
and Purusha; four, mana, buddhi, chitta and ahankara 
(mind, intelligence, memory and I-sense or sense of 
identity); eight, the eight chakras or centres of vital 
energy and awareness; and nine, the ‘nine-door’ 
entrances and exits of the human bodily system. 
Sahasrakshara Pankti is the boundless expansion of 
galaxies, stars and planets and the corrosponding words 
of speech.) 


anig-anagd: we & ae:1 grat ast weluet 
ASHATA CLAAT Shea Uw A 


43. Arohandyamamrtah prava me vacah. Uttva yajna 
brahmaputa vahantyadhvagato harayastva 
vahanti. 


Lord Immortal and Eternal, rising and refulgent 
in the heavenly regions of light, may, I pray, listen, 
honour and justify my words of prayer which, O Lord, 
these yajnic performances sanctified by Vedic hymns 
carry to you as rays of the sun on their destined course 
conduct the light to the world. 


ag ad sae ad stent fata | 
aa Gert a sat PLU we 1 


44. Veda tatte amartya yatta akramanam divi. 
Yatte sadhastham parame vyoman. 


Lord of Immortality and Eternity, I know and 
realise your emergence and radiance in the highest 
region of light and your seat of presence which is in the 
ultimate haven of bliss. 
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45. Suryo dyam suryah prthivim surya apo’ ti pasyati. 


Suryo bhitasyaikam caksura ruroha divam 
mahim. 


The Sun looks through and even beyond the 
highest region of light, the Sun shines over the earth 
and beyond, and the Sun penetrates through and beyond 
the waters and particles of space and the will and actions 
of humanity. The Sun is the one, only and unique eye of 
all living beings in existence, and the sun ascends to 
the highest heaven of space in existence. 


sditte-ukternt afecfitercad 
aaah streta fer we a Wea: we UI 


46. Urvirasanparidhayo vedirbhumirakalpata. 
Tatraitavagni adhatta himam ghramsam ca 
rohitah. 


The expansions of vast space are borders of 
cosmic yajna, of which the earth is formed as vedi. 
Thereon Rohita, Lord Supreme, the Sun, has placed 
these fires of cold-and-heat in creative complementarity. 


fea we aera qal=peat we ar 
aaiaiant fara Ueda cafefe: i wo 1 
47. Himam ghramsam cadhaya yupankrtva parvatan. 
Varsajyavagni tate rohitasya svarvidah. 
Having placed the double fires of cold and heat 
in the earthly vedi, and having made the mountains as 
yajna posts of accomplishment, Rohita conducts the 
yajna, and the two fires, rain as medium of cold and 
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ghrta as fuel of fire, conduct the creative yajna of Rohita, 
the spirit of existential bliss. 


vafeeat Ufeaeca aatonf: afitead | 
weal erential [S$ Beret we 


48. Svarvido rohitasya brahmanagnih samidhyate. 
Tasmad ghramsastasmaddhimastasmaddyajno’ 
Jayata. 

The original creative fire of the existential yajna 
of Rohita, lord and spirit of cosmic bliss, is kindled, 
raised and conducted with simultaneous chant of Vedic 
hymns. And from that yajnic fire arises heat, thence cold, 
and thence arises the whole process of the yajna of 
creative evolution. 


wait ager selaat weet | 
aaarant fora tieaca cafe: ue 


49.  Brahmanagni vavrdhanau brahmavrddau bra- 
hmahutau. Brahmeddhavagni tate rohitasya 
svarvidah. 


The complementary fires of cold and heat, called 
up into emergence by Brahma, kindled by Brahma, 
raised by Brahma and continued by Brahma with the 
simultaneous chant of Brahma-Veda carry on the 
creative evolutionary yajna of refulgent Rohita, Lord 
and Spirit of existential bliss. 


el sia: Gurfedts waa: afdeaa | 
aalarant fora teaes cafe: neo 


50. Satye anyah samahito’psvanyah samidhyate. 
Brahmeddhavagni tate rohitasya svarvidah. 
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One fire of the two is placed in truth and 
commitment with knowledge and faith, the other is 
placed in the waters, dynamics of will and action, and 
these two fires lighted, raised and continued by Brahma 
with Brahma, carry on the creative yajna of Rohita, Lord 
and Spirit of existential bliss. 


a ard: uefa a a-at walurenta: | 
adlaramt fora Uitaes cafe: Ke 


51. Yam vatah parisumbhati yam vendro bra- 
hmanaspatih. Brahmeddhavagni tate rohitasya 
svarvidah. 


That auspicious energy of cool which Vata, the 
wind, beatifies and empowers, and that fire which Indra, 
the sun, Brahmanaspati, lord of might, light and truth 
emblazes, these two fires, lighted and raised by Brahma, 
carry on the yajna of Rohita, lord and spirit of existential 
bliss and beauty. 


afd yt encatica feet apreen afatormy | oat aah 
pe dat favdareaageonreads Wed: W&? 


52. Vedim bhumim kalpayitva divam krtva daksinam. 
Ghramsam tadagnim krtva cakara visvamatma- 
nvadvarsenajyena rohitah. 


Having made earth as vedi and heaven as 
dakshina, the ritual gift, and the sun as fire with its 
complementarity of cool such as the moon, Rohita, lord 
and spirit of existential beauty and bliss, made the world 
evolve to a living entity with a soul, with the vitality of 
rain and ghrta. 
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ada wat siirefesiftizacad | 
dared aaanitiieedt stacre 43 u 


53. Varsamajyam ghramso agnirvedirbhumira- 
kalpata. Tatraitan parvatan agnir girbhirur- 
dhvan akalpayat. 


Agni, light of life, creator of cosmic yajna, 
created heat, ghrta and rain, made the earth into vedi, 
and, thereby on the earth, Agni created and shaped the 
high mountains with the chant of divine hymns of the 
Veda. 


Tiifiaeatbeukreen feat yferarci 
wate wet raat aagd et area AUG e 


54. Girbhirurdhvan kalpayitva rohito bhumima- 
bravit. Tvayidam sarvam jayatam yadbhutam 
yacca bhavyam. 


Having created the high mountains with the 
hymns of Veda, Rohita, lord of life and light, spoke to 
earth: On you and in you may arise the life forms of all 
that ever was and whatever is yet to be. 


Waa: Wert adh weal arsed | eae st sa 
we afte oe farrata tie aa aah OTA TAL GY UI 


55. Sa yajnah prathamo bhito bhavyo ajayata. 
Tasmaddha jajna idam sarvam yatkim cedam 
virocate rohitena rsinabhrtam. 


That Yajna, adorable supreme creator, first self- 
mainfested as all that ever was and shall be. From that 
arose all this that is and all that shines, sustained by 
omniscient creator Rohita. 
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56. Yasca gam pada sphurati pratyan suryam ca 
mehati. Tasya vrscami te mulam na cchayam 
karavo’ param. 


Whoever desecrates the Gau, the cow, the earth, 
the environment, Nature, the Vedic Voice, and hurts it 
with the foot, whoever reviles the sun in front, I dissever 
him, O man, from the root of life, there shall be no 
growth, no branch, no leaf, no shade, nothing around. 


at Ares eae At ATT aT | 
weal avant a 1S A eT AHrats WEL G9 U1 


57. Yo mabhicchayamatyesi mam cagnim cantara. 
Tasya vrscami te mulam na cchayam karavo’ 
param. 


And you that violate me in the shade of divinity, 
or stand between me and the yajnic fire, I dissever you 
from the root of life, there shall be no growth, no branch, 
no leaf, no shade, nothing around. 


at ata ea Gal cai a ai alae 
Grad aeseds gat a Asa Ws 


58. Yo adya deva surya tvam ca mam cantarayati. 
Duhsvapnyam tasminchamalam duritani ca 
mrjmahe. 


O divine Sun, whoever now stands as 
obstruction between you and me, we cleanse him of all 
evil dreams, dirt and evil thought and will in him, or, 
otherwise, we wash ourselves of him as such. 
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59. Ma pra gama patho vayam ma yajnadindra 
sominah. Manta sthurno aratayah. 
O Lord, Indra, let us not deviate from the divine 


path, let us not forsake the divine Soma-yajna, let no 
negativities and deprivations be and last in us. 


ot aad weretted saearaa: | 
ATS TASTE 1 Go 


60. Yo yajnasya prasadhanastanturdevesvatatah. 
Tamahutamasimahi. 


That thread of living unity, sustainer of the yajnic 
web of existence, running extended throughout cosmic 
divinities and humanity, which is invoked, enkindled and 
sustained by Rohita, Lord Supreme Self-Refulgent, let 
us serve and sustain among ourselves and between 
ourselves, Mother Nature and the divine Speech. 


Kanda 13/Sukta 2 
Adhyatma, Rohita-Aditya Devata, Brahma Rshi 


sder cacal fafa epee arstea Sta 
sifeere Jaetat aftacer Higa: ue 


I, Udasya ketavo divi Sukra bhrajanta trate. 
Adityasya nrcaksaso mahivratasya midhusah. 


The rays, radiations and illuminations of this 
Sun in high heaven, Aditya version of Imperishable 
Eternity, universal watchful of humanity, observant 
follower of the laws of cosmic divine order, potent and 
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generous, rise on high, shine and radiate, pure, powerful 
and blazing in glory. (The Sun is a metaphor of Lord 
Supreme who is described as Aditya in Yajurveda, 32, 
1, Surya in Yajurveda, 40, 8, and, Brhadaranyaka 
Upanishad, 3-7-9 where the metaphor is very 
comprehensive). 


feat wart tara=caretet gaara waaay 
wala ga yaar aot at cieafurest sienna 
Gat: WU 


2. Disam prajnanam svarayantamarcisa supaksa- 
masum patayantamarnave. Stavama suryam 
bhuvanasya gopam yo rasmibhirdisa abhati 
sarvah. 


We celebrate in song the Sun, protector and 
sustainer of the world, who, with his rays, irradiates, 
illumines and enlightens all quarters of space, with his 
light he proclaims the relative position of the lighted 
directions, and, like a celestial bird, instantly flies over 
the infinite oceans of time and space (the self-refulgent 
lord being omnipresent and eternally existent). 


meen | calfacs ate aa Ae set Teent faye att 
We ATS 3 


3 Yatpran pratyan svadhaya yasi sibham nanarupe 
ahani karsi mayaya. Tadaditya mahi tatte mahi 
Sravo yadeko visvam pari bhuma jayase. 


We celebrate you, O Sun, who swiftly go over 
east and west by your own essential power, create 
different forms of day and night with your wondrous 
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presence. And that, O Aditya, is your great glory, and 
that is your high renown since by your sole self you 
shine over the entire world. 


fagivad axfet urstart agra a ea: ara ae: | 
enrentettanfaara d wat usatra uftard- 
Tce Sil 

4. Vipascitam taranim bhrajamanam vahanti yam 
haritah sapta bahvth. Srutadyamattrirdiva- 
munninaya tam tva pasyanti pariyantamajim. 


We celebrate the Sun, all-watching, all saving, 
glorious blazing, whom seven abundant lights irradiate 
over all quarters of space, whom Attri, Lord omnipotent, 
free from the three limitations of space, time and 
mutability, raised from the cosmic ocean of particles to 
heaven, where, O refulgent Sun, people see you moving 
in your orbit, victorious in your warlike mission. 


A etl auras caked Gt atte arfe tte | 
fea a yet ofa ot edidens fara aera 1 & 11 


ai Ma tva dabhanpariyantamajim svasti durgan ati 
yahi sitbham. Divam ca surya prthivim ca 
devimahoratre vimimano yadesi. 

Let no one stop you on your course, going on 
your mission. Go on fast, O Sun, and win your castles 
of victory peacefully for the good of life, you that go on 
counting over days and nights, shining over heaven and 
the heavenly earth. 


wakes a ae ara tata aatarardl aferfe cer: 1 
aa aera ehat afécsr: wraavar afd at act 
aat: EU 
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6. Svasti te surya carase rathaya yenobhavantau 
pariyasi sadyah. Yam te vahanti harito vahisthah 
Satamasva yadi va sapta bahvih. 


O Sun, all well for your moving chariot by which 
you relentlessly go over both the bounds of your orbit. 
All well for you whom your varied lights of a hundred 
horse-power or, may be, seven abundant lights, transport 
on the way across space. 


ae da weiigued wir qafene fas asin 
a a aera Ehat afecsr: weaaval afd at wa 
at: 19 UI 


fe Sukham surya rathamamsumantam syonam 
suvahnimadhi tistha vajinam. Yam te vahanti 
harito vahisthah satamasva yadi va sapta vahvih. 


O Sun, ascend the chariot, comfortable, bright, 
beautiful, mighty powerful and exceedingly fast. And 
all well for you whom your varied lights of a hundred 
horse-power or, say, seven abundant lights irradiate on 
way across the world. 


aad gat ektat ada wa fatvacraat Tena | 
smiifa eet wie: urenifgae gaeaat feaar- 
Sede 


8. Sapta suryo harito yatave rathe hiranyatvacaso 
brhatirayukta. Amoci Sukro rajasah parastadvi- 
dhuya devastamo divamaruhat. 


The sun has yoked seven varied mighty radiant 
lights of golden hue to its chariot to move on..Pure, 
powerful and bright, it dispels darkness far off beyond 
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the earth and its atmosphere and, having left it there, 
rises high to the Zenith in heaven. 


shot gem ea sieaalgepats fr waitfelesra 
fecea: duct: © ditt oa fwaraida: yar acai 
fava ue ul 


9. Utketuna brhata deva agannapavrktamo’ bhi 
Jyotirasrait. Divyah suparnah sa viro vyakhya- 
daditeh putro bhuvanani visva. 


The divine Sun has come and risen with mighty 
expansive light. It has dispelled the darkness and now, 
abundant as it is with light, it diffuses the rays. The 
refulgent child of imperishable mother Nature, brave 
celestial bird of radiant wings, now illuminates all the 
worlds of the universe. 


saad aye fagat warfot qeafa | sur dash 
edt fa sife catemtenr-oReyetaar: go U1 


10. Udyanrasmina tanuse visva rupani pusyasi. 
Ubha samudrau kratuna vi bhasi sarvanllokan- 
paribhurbhrajamanah. 


Rising, O divine Sun, you spread the rays of 
light and nourish all forms of life with energy and pranic 
vitality. Lord over all, shining with self-refulgence and 
acts of divinity, you enlighten the people and all regions 
of the world and vest both oceans of earth and sky with 
splendour. 


yatut aetna Prey ats GR arts Ulery | 
fagarat yor ras ALTA Eel SAHA Mt BF 


KANDA - 13 / SUKTA - 2 277 


11. Purvaparam carato mayayaitau sisu kridantau 
pari yato’rnavam. Visvanyo bhuvana vicaste 
hairanyairanyam harito vahanti. 


These two children of Nature, sun and the moon, 
playing, shining and moving one after the other, by the 
mysterious power and law of Divinity, range over the 
depth and vastness of the spatial ocean. One of them, 
the sun, watches and illuminates all regions of the world, 
and the other, the moon, radiations of the sun bear and 
carry with their golden beams. 


fafa wateracet areata ada | 
a Ue qaaedaraval yeaah rT BRU 


12. Divi tvatriradharayatsurya masaya kartave. 
Sa esi sudhrtastapanvisva bhutavacakasat. 


O sun, the Lord Supreme, Attri, above threefold 
limitations of time, space and mutability, placed you 
high in heaven for the division of time into year and 
months in relation to earth and moon in motion. There 
placed accurately in position and well borne in law, 
shining, irradiating and blazing, watching and 
illuminating all forms of existence, you go on in your 
fixed orbit, giving them their warmth of life. 


suraedt aaah aca: Warfare | 
aagatad: OT wel gar srt felg: 93 


13. Ubhavantau samarsasi vatsah sammataraviva. 
Nanvetaditah pura brahma deva ami viduh. 


O sun, you reach both the extremities of your 
orbit, just as a child going to its father and mother both, 
(you maintain the will of Attri and the law of Nature). 
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And this eternal mystery and law of nature and Divinity, 
those sages have known who have been long long even 
before now. (The law is eternal, the cycle of existence 
is eternal, and the knowledge of the law and cycle of 
existence too is eternal.) 


aay fart aferterata get! | 
stealea fade aerqdyvartead SF: eeu 


14. Yatsamudramanu Sritam tatsisasati suryah. 
Adhvasya vitato mahanpurvascaparasca yah. 


Whatever is implicit in the infinite creativity of 
Divinity, that the sun shares and wants to give. Great is 
the path of its motion and bestowal, spread far and wide, 
full and more, now and beyond, last and later, ever on. 


daattitfa afar aed Fatercater | 
aandes vet Sart ara Sera eG 


15. Tam samapnoti jutibhistato napa cikitsati. 
Tenamrtasya bhaksam devanam nava rundhate. 


That infinite share of it, it receives from Divinity 
on way by its own dynamics of nature. From there, and 
from that path, it never deviates. By that very path and 
that relentless sincerity, it never restrains, never 
withholds, the rightful share of the divinities from 
Nature, (it gives, freely, profusely, because it receives 
freely and profusely only for that purpose.) 


3g a Siddad ea daira chad: | 
aot favata Gai ee 


16. Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah. 
Drse visvaya suryam. 


KANDA - 13 / SUKTA - 2 279 


That watchful sun, divine illuminant of all things 
in existence, that infinite giver, the radiations of cosmic 
energy bear and carry on, and that, the rays of light 
irradiate for all the world to see (for their own benefit). 


377 A areal Gert Aalst aecarephs: 1 
aia faveretera ii 219 


17. Apa tye tayavo yatha naksatra yantyaktubhih. 
Suraya visvacaksase. 


And those stars, which love to be with the nights 
to steal the light of the sun and shine, disappear at dawn 
so that the world may see the sun and share the light. 


sTesTaen haat fa Tena SAT 3TH 
wsi=at sat Bear 1 Vs 1 

18. Adrsrannasya ketavo vi raSmayo janan anu. 
Bhrajanto agnayo yatha. 


The banners of the lord of sun beams, the rays 
of the sun, are seen in the world of humanity blazing 
like explosions of fire in heaven. 


mivifivadstat =ifaspeta we 
fase onfe West 23 u 


19. TaranirvisvadarSsato jyotiskrdasi surya. 
Visvama bhasi rocana. 


O Sun, you are the saviour, redeemer from 
darkness, illuminator of the world, light giver even for 
lights of the world. You shine over the world, beautiful, 
glorious. 
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Ure cam fast: waeee fa arte: | 
wae fava ta [SFT ou 


20.  Pratyan devanam visah pratyannudesi manusth. 
Pratyan visvam svardrse. 


O Sun, light of the world, to the noblest powers 
of nature and humanity, to the people in the business of 
life, to the people in general, you rise directly and reveal 
your presence so that the world might see the light divine 
directly by their own experience. 


al Uae MAA WU SAT STF | 
va deur usafa 1 22 

21. Yena pavaka caksasa bhuranyantam janan anu. 
Tvam Varuna pasyasi. 


Lord purifier and sanctifier, lord of light and 
judgement, with the eye with which you watch the 
mighty world of dynamic activity, holding every thing 
in equipoise, with the same kind and benign eye, watch 
and bless us. 


fa arate wsteqeae hia arp hey: 1 
awash wae Re ul 
22. Vi dyamesi rajasprthvaharmimano aktubhih. 
Pasyanjanmani surya. 
O Sun, watching the species of various forms 


and traversing the wide worlds of existence by days 
and nights, you move to the regions of light and heaven. 


wed call Eat Ta deat ca Gat 
sitfarsehot feraerorer i 23 uN 
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23. Sapta tva harito rathe vahanti deva surya. 
Shociskesam vicaksanam. 


O Sun, self-refulgent lord of blazing flames, 
light and universal illumination, seven are the colourful 
lights of glory which, like seven horses, draw your 
chariot of time across space and the history of mankind. 


In the same way seven are the channels, metres 
of poetry and vision, which reveal the light of Divinity 
in the sacred verses of Veda. 


orate Wet Bega: GR tober eer [| 
abate tae Fah: 2s 


24. Ayukta sapta sundhyuvah suro rathasya naptyah. 
Tabhiryati svayuktibhih. 


The sun, bright and illuminant, yokes seven 
pure, immaculate, purifying and infallible sun beams 
like horses to his chariot of time and motion, and with 
these self-yoked powers moves on across the spaces to 
the regions of light and bliss. 


So does the Lord of the Universe with his laws 
and powers of Prakrti move the world as his own chariot 
of creative manifestation. 


Qed fantendar aed 1a arate a S Sra 
Ua: & cararafetafasteya nt 24 1 


25. Rohito divamaruhattapasa tapasvi. Sa yonimaiti 
sa u jayate punah sa devanamadhipatirbabhuva. 


Rohita, self-refulgent light of life, the Sun, 
burning and blazing with its own creative and energising 
light and warmth of life, rises to the heavenly heights 
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of the universe. It rises to the origin of all originative 
causes, takes its own self manifestive birth with things 
born again and again, and still remains the same highest 
ordainer of the divine forces of nature and noble 
humanity. 


at favactiftred favadinat at fayadenttred 
fasadeger: 1d aresat wnfa Ft adetafaraterct 
Wao Web: 1 26 


26. Yo visvacarsaniruta visvatomukho yo visvataspa- 
niruta visvatasprthah. Sam vahubhyam bharati 
sam patattrairdyavaprthivi janayandeva ekah. 


All watching with cosmic eyes, all speaking with 
cosmic voice, all protecting with cosmic arms, and all 
reaching with infinite cosmic presence, the sole, self- 
refulgent creator of heaven and earth shapes and controls 
the universe with the hands of his thought and will with 
strokes of natural forces forging things into form and 
sustaining them in life. 


ware fgdat sat fa cena feurferotanss | fa 
Uva | fealex Wada Yat fer ewe A Wa TSE 
PATA i 219 


27. Ekapad dvipado bhuyo vi cakrame dvipattri- 
padamabhyeti pascat. Dvipaddha satpado bhiuyo 
vi cakrame ta ekapadastanvam samasate. 


The One sole, self-existent Brahma exceeds the 
twofold created world of Purusha and Prakrti, more and 
ever more. In the process of creative evolution the 
twofold world of Purusha and Prakrti follows up to the 
threefold world of Purusha, Prakrti and Jiva, more and 
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ever more. The twofold world of Purusha and Prakrti 
exceeds the six dimensional world of pure Prakrti. 
Ultimately, the twofold threefold, sixfold, all abide 
within the One, sole, self-existent, all transcendent 
Brahma. 


stdat ane Re eM WA HUTA TAA: | 
Caesar witha faget snfacr werdt fer 
TFT Re UN 

28. Atandro yasyanharito yadasthad dve rupe krnute 
rocamanah. Ketumanudyantsahamano rajamsi 
visva aditya pravato vi bhasi. 

Relentless, ever awake, ever on the move, when 
the Sun shines radiating its rays of light, the shining 
glory creates two forms of existence: the day where it 
shines and the night where it does not. O Aditya, 
imperishable Aditi’s own mutation as embodiment of 
light, commanding your banners of sun beams, 
overwhelming and crossing regions of the worlds in 
space, you shine over all places high or low from the 
heights of heaven. 


sunet sifa qa asifact wet sifa 
asied Fedt Affe cantfecs vet sth 29 11 


29. Vanmahan asi surya vadaditya mahdan asi. 
Mahamste mahato mahima tvamaditya mahan 
asi. 

O Surya, inspirer of life with life energy, truly 
you are great. O Aditya, child of imperishable mother 
Nature, surely you are unassailable, your grandeur is 
greater than greatness itself, O Aditya, child of divine 
Shakti, you are great beyond all possibility of challenge 
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and negation. 


Waa fefa Tee saa ads vise Teta tata 
seat: | so aaSt wert on [fae sar tara 
area: CART 30 1 

30. Rocase divi rocase antarikse patanga prthivyam 
rocase rocase apsvantah. Ubha samudrau rucya 
vya pitha devo devasi mahisah svarjit. 

O divine Sun, cosmic Bird of light on high in 
space, you shine in heaven, you shine in the firmament, 
you shine on earth, and you shine in the dynamics of 
nature and humanity, inspiring them all. You pervade 
in the seas on earth and in the oceans of space with 
your light and energy. O divine Refulgence, you are 
divinity in the mode of light, great, virile and generous, 
winner and giver of light and heavenly joy. 


state wed adt aes tT fel af acada as: | 
fautfafata: vrdafatas-a chat wed fava- 
AHTAU BLU 

31.  Arvan parastatprayato vyadhva asurvipascitpa- 
tayanpatangah. Visnurvicittah savasadhitis- 
thanpra ketuna sahate visvamejat. 

Closest from the farthest, ever on the move on 
way, instant in action, all enlightened, Bird of light on 
cosmic wings, all pervasive, all aware, abiding by your 
own potential, you rule over the dynamic universe with 
your self-manifested power and glory. 


fantasies: dunt sntrerasicelt st-aRery | 
stan ut wef aad urs faval farat drat - 
ffrnaen 
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32. Citrascikitvanmahisah suparna arocayanrodasi 
antariksam. Ahoratre pari suryam vasane prasya 
visva tirato viryani. 

Sublime, intelligent, great, all sustainer, the Sun 
abides, illuminating heaven, earth and the firmament. 
Both day and night, wearing the glory of the Sun, exalt 
the universal grandeur and cosmic exploits of this Sun. 


ferat faurstardy forenatsorara: wert tur: 1 
wzifdear-uet dfear date favar sieencaafest: 
Hedaya: 133 1 


33. Tigmo vibhrajantanvam sisano’ramgamasah 
pravato raranah. Jyotismanpaksi mahiso vayodha 
visva asthatpradisah kalpamanah. 


Sharp with lazer beams of light, blazing in glory, 
raising the scorching sharpness of its rays, instant 
reacher far and near at ease, illuminating and advancing 
high and low, self-refulgent, all round radiant, great, 
treasurehold of life and sustenance, the sun abides, 
shaping, informing and irradiating all quarters of space 
in the world. 


fad cart caqeites wetictarufem: qa ser 
fearanista dereifa favatantehtant gor: 0 3% 1 

34.  Citram devanam keturanikam jyotismanpradisah 
surya udyan. Divakaro’ti dyumnaistamamsi 
visvataridduritani sukrah. 

Wondrous banner of divinities, life elevating, 
self-refulgent, pure, powerful and radiant harbinger of 
the day, the inspiring sun, rising over quarters of space, 
has dispelled all evils and darknesses of the world far 
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out with its radiations of light. 


faa carats aaftiaes ature: | soe. 
areatafercht aah at gel street srlareregqays tl B& I 


35.  Citram devanamudagadanikam caksurmitrasya 
varunasyagneh. Aprad dyavaprhivi antariksam 
surya atma jagatastasthusasca. 


The sun, wondrous banner of divinities, 
abundant light of life, the eye of Mitra, Varuna and Agni, 
love, judgement and fire of Divinity, is risen, and it has 
filled the heaven and earth and the sky with its glorious 
light. It is indeed the very life and soul of the moving 
and the unmoving world. 


san ud=arent duo weal feaenfor wTsarss 
use war afaant aaerstet warfactefa-a- 
ofa: 13a i 


36. Ucca patantamarunam suparnam madhye diva- 
staranim bhrajamanam. Pasyama tva savitaram 
yamahurajasram jyotiryadavindadatrih. 


We see you, O Sun, rising high to glory and 
crimson magnificence, a divine Bird of life with the 
gift of light, blazing and floating like a saving ark of 
Divinity in the midst of heavenly space, giver and 
harbinger of life, energy and inspiration, whom poets 
and sages call imperishable light of Eternity, which Attri, 
Lord Supreme free from time, space and mutability, 
created and gifted to life of the world. 


Wa: ia a: aa o fae dtefargut Rare qa a 


STH U ZY il 
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37. Divasprsthe dhavamanam suparnamadityah 
putram nathakama upa yami bhitah. Sa nah surya 
pra tira dirghamayurma risama sumatau te 
syama. 


Smothered by the pressures of life around, 
yearning for fulfilment of my life’s mission and purpose, 
I come and pray to the Sun, self-refulgent child of 
Imperishable mother Eternity, flying high in space on 
top of heaven like a celestial Bird of infinite wings of 
will and action. May the Sun give us long life and good 
health, may we never come to harm and injury, and may 
we, O Lord, ever enjoy your love and good will. 


Weale fadaraes ualt Sel Ad: KTS 
carrcattequce dosa-afa yaa fava 32 


38. Sahasrahnayam viyatavasya paksau harerham- 
sasya patatah svargam. Sa devantsarvanu- 
rasyupadadya sampasyanyati bhuvanani visva. 


Over a thousand days (infinite in dimensions) 
are spread the wings of the will and action of the celestial 
Sun, saviour spirit and redeemer from the oppressions 
of life, which flies over and beyond the borders of time 
and space on the path of eternal freedom. Having taken 
over all divine forces of nature and humanity unto its 
heart, watching all worlds of existence, it flies on and 
on. 


Usa: arent strasifedts Y usrafa: | 
Qed sami we Oita: cade 32 ui 


39. Rohitah kalo abhavadrohito’gre prajapatih. 
Rohito yajnanam mukham rohitah svarabharat. 
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Rohita, the highest Lord of glory, became, i.e., 
generated and pervaded, and pervades existential time 
and is the Time Absolute. Rohita is Prajapati, the first, 
Original creator, generator and sustainer of the world 
and life in existence. Rohita is the one absolute deity of 
yajna, in fact Yajna Itself of the universe, and Rohita is 
eternal Bliss and freedom of Moksha. 


Uedt Grant avasttedts AaareaA | 
Cea TAR casa GATTI so I 


40. Rohito loko abhavadrohito’tyatapaddivam. 
Rohito rasmibhirbhumim samudramanu sam 
carat. 


Rohita is the world in existence as the sun is 
itself the earthly world, Rohita gives the light and fire 
to the solar region, and Rohita radiates over earth and 
the seas with its rays. 


wat fast: atacaifeats felutatea: | 
feet casa a uel! act far tarfear  we 


41. Sarva disah samacaradrohito’dhipatirdivah. 
Divam samudramadbhumim sarvam bhutam vi 
raksati. 


Rohita, sojourns with and over space in all 
quarters, Rohita is the presiding deity of the regions of 
heaven, and Rohita sustains and protects the solar 
region, the sea, the earth and all forms of existence all 
ways. 


smtiesgant dedtdst & wa Gora Wears: 
faattateca-afeet adarn ardat otra 
atgurta ti x2 u 
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42. Arohanchukro brhatiratandro dve rape krnute 
rocamanah. Citrascikitvanmahiso vatamaya 
yavato lokanabhi yadvibhati. 


Mighty is Rohita, mighty intelligent, all aware. 
Relentless and ever alert, it rises over all expansive 
directions of space and, shining and illuminating, it 
creates two forms of bright days and dark nights. 
Wondrous of action, it gives velocity to the wind and 
while moving it illuminates the worlds of existence. 


snai=adfa wdi-adens ermarat afes: aed 
am: Vat aa wsife fared mafad warag arel- 


AMAT: US3 Il 


43. Abhyanyadeti paryanyadasyate’horatrabhyam 
mahisah kalpamanah. Suryam vayam rajasi 
ksiyantam gatuvidam havamahe nadhamanah. 


Mighty Sun, forming time by day and night, 
shines over one half of the earth and folds the other 
half away into the dark. Prayerful and devoted, we 
invoke the sun, pervading in the world, and thereby 
knowing and guiding us on the ways of the world. 


Ufaeiiot Hfest arenes tideeraay: aft faye 


aya | faye dusd=afaaat asia sd yjuita aed 
TANT i wes i 

44. Prthivipro mahiso nadhamanasya gaturadbha- 
caksuh pari visvam babhuva. Visvam sampasya- 
ntsuvidatro yajatra idam srnotu yadaham bra- 
vim. 


Gracious to earth, mighty generous, guide to the 
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prayerful, inviolable, all-watchful, the Sun rules 
supreme over the world. Watching the world with 
favour, kindly knowing and accepting, adorable, may 
the Lord, I pray, listen to what I say in prayer and 
adoration. 


ude ufear dfaedt dqs waitfder fawra-ott 


Merde | we! cavacafaaat asia se BUI 
ae Ta i we U1 


45. Paryasya mahima prthivim samudram jyotisa 
vibhrajanpari dyamantariksam. Sarvam sampa- 
Syantsuvidatro yajatra idam srnotu yadaham 
bravimi. 


Blazing with splendour as the Sun is, the Lord’s 
glory shines over earth and the seas, over heaven and 
the firmament. Watching every thing wholly and 
favourably, kindly knowing, all adorable, may the Lord, 
I pray, listen to what I say in prayer and adoraton. 


aateafa: after sat ufd daftaradteray | 
Welsa Ww aerate: wo ure: fred areH- 
Tes EH 


46. Abodhyagnih samidha jananam prati dhenumi- 
vayatimusasam. Yahva-iva pra vayamujjihanah 
pra bhanavah sisrate nakamaccha. 


As the abundant cow is awake at the rise of 
dawn, so the fire is lit and rises with fuel and ghrta 
offered by yajnic people. As trees shoot up their 
branches, leaves and tendrils, so the rays of the Sun 
rise high to reach the heaven of bliss and beauty. (So do 
enlightened people rise to the light of heaven and the 
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freedom of divine bliss with prayer.) 


Kanda 13/Sukta 3 (To the Sun, against Evil Doer) 
Adhyatma, Rohita — Aditya Devata, Brahma Rshi 


SSA Magara Ss At SG Heat SATA AEA | 
afcleres Ge afer: wesitet: carey oot fens 
vifa aed dard paar a ud fasie arerst 
ferfa saue dima o facie sarees uf asa 
UIT 2 

i Ya ime dyavaprthivi jajana yo drapim krtva 
bhuvanani vaste. Yasminksiyanti pradisah 
sadurviryah patango anu vicakasiti. Tasya 
devasya kruddhasyaitadago ya evam vidvamsam 
brahmanam jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi 
brahmajyasya prati mujica pasan. 


He that created this heaven and earth, who 
pervades these worlds of existence as if wearing them 
as garments, in whom abide all the six vast quarters of 
space which the sun watches and illuminates, to that 
Lord, that person is an offensive sinner who assails a 
Brahmana, man of God, knowing the Lord thus 
celebrated. 


O Rohita, lord of glory, shake up that person, 
punish him down, throw the snares of justice and 
retribution round the Brahmana-oppressor. 


Tegal ada Tae ceateargar sitet faanta | 
wea coral Paeetern a ua fag areas rate | 
saue difea w faite saree ofa ase OTST 2 
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2. Yasmadvata rtutha pavante yasmatsamudra adhi 
viksaranti. Tasya devasya kruddhasyaitadago ya 
evam vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya 
rohita pra ksinthi brahmajyasya prati munca 
pasan. 

From whom the winds blow according to the 
seasons, from whom the oceans flow, to that Lord, that 
person is an offensive sinner who violates a Brahmana 
knowing the Lord thus celebrated. 


at areata worafa aeatarotica yeahs fagat 
wea cord Haeetearn a wa fag staat SrtA | 
agua fsa v faite wees ole AS UTE 3 


2: Yo marayati pranayati yasmatprananti bhuvanani 
visva. Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 

Who gives death and also gives the breath of 
life, from whom all worlds of existence receive their 
life and life energy, to that Lord Supreme, that person 
is an offensive sinner who violates a Brahmana knowing 
the Brahma. 


O Rohita, Ruler risen high, shake up that person, 
punish him down to naught, throw the snares of justice 
and retribution round the Brahmana-violator. 


a: Wo aga adders ays Ast a: 
fadfd iat coral peeidarn a ua fagiet aret 
fenfa sue dfea w facie wearers ule asa 
UIST SU 
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4. Yah pranena dyavaprthivi tarpayatyapanena 
samudrasya jatharam yah piparti. Tasya devasya 
kruddhasyaitadago ya evam vidvamsam brahma- 
nam jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi brahma- 
Jyasya prati munca pasan. 


Who fills and replenishes heaven and earth with 
the energy of prana, and fills up the depth of ocean with 
the energy of apana, to that Lord Supreme, that person 
is an affensive sinner who violates a Brahmana, knower 
of Brahma in truth. 


O Rohita, high risen Ruler, shake up that person, 
punish him down to naught, extend the arms of justice 
and retribution to the Brahmana-violator. 


afaiente wares usndiacrfred sare: Ge US 
aa fsa: 1 a: ates ort dearest ae stad | aet 


cael paeeidarh @ ud fagre avai feral 
saua tea U favitfe seers fe Asa UTSTAL I & 


D, Yasminvirat paramesthi prajapatiragnirvaisva- 
narah saha panktya sritah. Yah parasya pranam 
paramasya teja adade. Tasya devasya kruddha- 
syaitadago ya evam vidvamsam brahmanam 
Jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi brahmajyasya 
prati munca pasan. 

In whom the Supreme Parameshthi of the 
regions of light, Prajapati, life giving air of the middle 
region and the earthly fire version of universal energy, 
all with their expansive but defined functions, repose, 
and who withdraws the life energy of far off things and 
the splendour of highest realities at the end, to that Lord 
Supreme, that person is an offensive sinner who violates 
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a Brahmana who knows Brahma in truth. 


O Rohita, high risen Ruler, shake up that person, 
punish him down to naught, extend the arms of justice 
and correction to the Brahmana-violator. 


ahea-agat: wa fest ofel farargacdet sire aaret 
wats at: | at star Weet Heavaaiala | aa 
cast Seeder 4 wa fasta areaot feria 
seua tifea w favite serreres ofa Ase OTST & 


6. Yasminsadurvih panca diso adhi sritascatasra 
apo yajnasya trayo’ksarah. Yo antara rodasi 
kruddhascaksusaiksata. Tasya devasya kruddha- 
syaitadago ya evam vidvamsam brahmanam 
Jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi brahmajyasya 
prati munca pasan. 

In whom, six wide directions of space, five 
elements of Prakrti, all four classes of humanity and 
four versions of human action, three vyahrtis of yajna 
and three syllables of AUM abide, who with awful eye 
watches everything between heaven and earth, to that 
Lord Supreme, that person is an offensive sinner who 
violates a Brahmana who knows Brahma in truth. 


O Rohita, high risen Ruler, shake up that person, 
punish him down to naught, extend the arms of law, 
justice and correction to the Brahmana-violator. 


at staral sretufashya saluted a: | yet fe 
wgdas treated: cael aed Gaeta a ual 
fagtt arent fend sauce dfea vo fetonte 
wera uf qs Ure 9 1 
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7. Yo annado annapatirbabhuva brahmanaspa- 
tiruta yah. Bhuto bhavisyadbhuvanasya yaspatih. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


He that is the cosumer, creator, protector and 
promoter of the food of life, he that is the originator, 
preserver and promoter of Vedic knowledge and 
enlightenment, he that is the lord and master of past, 
future and all that is going on at present, to that Lord 
Supreme, that person is an offensive sinner who violates 
a Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler high risen and brilliant, shake 
up that person, punish him down to naught, extend the 
arms of law, justice and correction to the Brahmana- 
violator. 

senate GisereS aatrent are at FaaHa | aet 
cael Geeiaan 4 ua fastest ararot fornia 
seua tifea u favitte carers ufd qsa Uren 2 11 


8. Ahoratrairvimitam trimsSadangam trayodasam 
masam yo nirmimite. Tasya devasya kruddhasyat- 
tadago ya evam vidvamsam brahmanam jindati. 
Udvepaya rohita pra ksinthi brahmajyasya prati 
mujiica pasan. 

The One lord and master who measures the 
thirty day month counted by day-night cycle, he that 
shapes and ordains the thirteenth month of the lunar 
year, to that supreme lord that person is an offensive 
sinner who violates a Brahmana, the man who knows 
Brahma in truth. 


296 ATHARVA-VEDA 


O Rohita, Ruler high risen and brilliant, shake 
up that person, punish him down to naught, extend the 
arms of law, justice and correction to the Brahmana- 
violator. 


pot Fart eta: qaurt sat aatt feagedata 
a stdqa-adareded | cel Carel eee 
ud fagia salut Srafa | ssa iifea w faite 
wera uf asa ore 8 

9. Krsnam niyanam harayah suparna apo vasana 
divamutpatanti. Ta avavrtrantsadanadrtasya. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


Sun rays of golden wings wearing vestments of 
water vapours rise to the regions of the sun, centre of 
solar gravitation, drawing, holding and ordaining the 
motions of planets and planetary atmospheres. They turn 
back to the earth from the sun, house of waters and the 
centre seat of the law of the solar-planetary system. To 
that divine presence of Brahma in the sun and the solar 
system, that person is an offensive sinner who violates 
a Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler high risen and self-refulgent, 
shake up that person, punish him down to naught, extend 
the snares of justice and retribution to the Brahmana- 
violator. 


ad as aya tertadetited dene fart 
aera sat ar: wert aren ae caret Paes 
dart a Ud fagit ararot fried | seca wea w 
favife aera ufd asa are 20 1 
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10. Yatte candram kasyapa rocanavadyatsamhitam 
puskalam citrabhanu. Yasmintsurya arpitah sapta 
sakam. Tasya devasya kruddhasyaitadago ya 
evam vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya 
rohita pra ksinthi brahmajyasya prati munca 
pasan. 

O Kashyapa, lord divine of universal eye all- 
watching, beautiful, gracious and refulgent is your glory, 
which is the concentrated, abundant and wondrous sun 
of radiant light in which are integrated the various 
mutations of seven rays of the spectrum. To that presence 
of yours, Brahma reflected in the sun, that person is an 
offensive sinner who violates a Brahmana, the man who 
knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler risen high and self-refulgent, 
shake up that person, punish him down to naught, extend 
the arms of law, justice and correction to the Brahmana- 
violator. 


pens aed Grenzardt utd wert ward | 
Rifacdett water at goal Gaeaarit 

aud fagiet orarot fornfa setae atea u fadtolife 

wares Utd Sa UIT Lk Ul 


11. Brhadenamanu vaste purastadrathantaram prati 
grhnati pascat. Jyotirvasane sadamapramadam. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


First Brhat, vast space, wears the divine 
vestment of Brahma, then after, the floating stars and 
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planets wear the power and glory of the Supreme power 
and continue to move with Divinity relentlessly with 
divine energy through their light and motion. To that 
presence of Brahma reflected in space, stars and planets, 
that person is an offensive sinner who violates a 
Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler risen high and self-refulgent, 
shake up that person, punish him down to naught, extend 
the arms of law, justice and correction to the Brahmana- 
violator. 


gegrad: ual sidizedaaa: Was Tells | 
Uatedasttaed sar: cet cae Healer ST 
ud fagie srart fara | segue tea w fatuitte 
wera ufd asa Ure 22 


12. Brhadanyatah paksa asidrathantaramanyatah 
sabale sadhrict. Yadrohitamajanayanta devah. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


Brhat, infinite constancy of Prakrti, the 
unbounded vastness of space and the boundless meaning 
of Sama, is one aspect of Brahma in existence, and the 
Rathantaram mutability of Prakrti and the inspiring 
power of Soma, is another aspect, and the two in 
complementarity comprehend, ordain, energise and 
direct the dynamics of the universe. 


To that infinite and manifestive presence of 
Brahma and Its ordainment of existence, that person is 
an offensive sinner who violates a Brahmana, the man 
who knows Brahma in truth. 
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O Rohita, Ruler risen high and potent, shake up 
that person, punish him down to naught, extend the arms 
of law, justice and correction to the Brahmana-violator. 


aatu: aeaahiefata a frat vata urea a 
dfaat yrareaRaror arta a Sxl ean dates Beat 
fran aed dared Paani a ua faght arert 
foenfa i saue dfs w fates wees uf asa 
UST V3 


13. Sa varunah sayamagnirbhavati sa mitro bhavati 
pratarudyan. Sa savita bhutvantariksena ydati sa 
indro bhutva tapati madhyato divam. Tasya 
devasya kruddhasyaitadago ya evam vidvamsam 
brahmanam jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi 
brahmajyasya prati mujica pasan. 


That Brahma, the Sun, becomes Varuna, ruddy 
fire in the evening, it becomes Mitra when rising in the 
morning, becoming Savita, life giving inspirer, it goes 
on across the middle space, while becoming Indra, it 
blazes as heavenly light at noon. To that self-refulgent 
presence, that person is an offensive sinner who violates 
a Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler risen highand brilliant, shale 
up that person, punish him down to naught, and extend 
the snares of law, justice and punishment, to the Brahma 
violator. 


weelet fadaraca uait eae Uda: Ta 
caaattequee dasa=ata we favat at 
cael Saeed 3 ud fast araot ferret 
saua fea v fatvnfe were Ufa asa Ure ee I 
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14 Sahasrahnayam viyatavasya paksau harerham- 
sasya patatah svargam. Sa devantsarvanu- 
rasyupadadya sampasyanyati bhuvanani visva. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


Over a thousand days of Divinities, each day 
equal to the four yugas of 4,320000 (four million, three 
hundred and twenty thousand) years, are spread the 
wings of the will and action of the cosmic Sun, saviour 
spirit and redeemer from the oppressions of life, the 
heavenly Bird which flies over and beyond the borders 
of time and space on the path of eternal freedom. Having 
taken over all divine forces of nature and humanity unto 
its heart, watching over all worlds of existence, it flies 
on and on. To this over-presiding Power of the universe, 
that person is an offensive sinner who violates a 
Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 

O Rohita, Ruler risen high over the world, shake 
up that person, punish him down to naught, extend the 
snares of law, justice and punishment to the Brahmana- 
violator. 


ats O Sal stead =a: Teale: Tesch sitet: Vat 
3@ fasd yet wor | aed cael Gaeiaarmt a 
Ud fagie oat Srafe saa tifea w fatvitte 
wera Ufa WSa UE 84 

15. Ayam sa devo apsvantah sahasramilah purusako 
attrih. Ya idam visvam bhuvanam jajana. Tasya 
devasya kruddhasyaitadago ya evam vidvamsam 
brahmanam jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi 
brahmajyasya prati mujica pasan. 
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This Brahma, self manifested Supreme Spirit of 
the universe, is at the heart of waters and all dynamics 
of nature and humanity. It is the ultimate root cause of 
thousands of Prakrti’s forms and variations, infinite in 
power, creative saviour and promoter during evolution 
and the ultimate devourer that sucks in unto Itself all 
that is in existence. To this Lord that generated this entire 
universe, that person is an offensive sinner who violates 
a Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the snares of law, 
justice and retribution to the Brahmana-violator. 


Uh deed Rat Teal ee fafa achat VISA 
aeiteat fast ara erate Gaur: wextel atte | 
wed cored pageant a Ue fags arerot erated | 
agua dfea w fatunfe sere ule qs OETA 26 UI 


16.  Sukrar vahanti harayo raghusyado devam divi 
varcasa bhrajamanam. Yasyordhva divam 
tanvastapantyarvan suvarnaih patarairvi bhdati. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


Waves of energy at the speed of light irradiate 
the sun, pure, powerful and divine, shining with 
splendour in heavn. His radiant rays of light set the 
heaven ablaze as he shines forth toward the earth below 
with golden bursts of light showers. To that Divine Sun, 
that person is an offensive sinner who violates a 
Brahmana, the person who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the snares of law, 
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justice and retribution to the Brahmana-violator. 


aaifeareka: dala 4 ast agat afd 
Wad: | Geeh Vfeigen fasted ae cael 
Pedant a ud fagit araot ferrfa i sea 
isa u fauife aaa uf asa are 20 01 


17. Yenadityanharitah samvahanti yena yajnena 
bahavo yanti prajanantah. Yadekam jyotirba- 
hudha vibhati. Tasya devasya kruddhasyaita- 
dago ya evam vidvamsam brahmanam jinati. 
Udvepaya rohita pra ksinthi brahmajyasya prati 
mujiica pasan. 

That Supreme Brahma by whose prime potential 
the rays of light irradiate the sun over the zodiacs, by 
whose adorable grace learned sages live and attain to 
Freedom, the One Light that shines in many forms, to 
that Lord that person is an offensive sinner who violates 
a Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 

O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the snares of law, 
justice and retribuction to the Brahmana-violator. 


wet asad tana sive! aetat AEATAT | 
fot assure aan fever yarrfet area: | 
wel coed Haetarn a Ue fagie srerat arated | 
seua tea o fatvife seman ole Asa UTE ee UI 


19. Sapta yunjanti rathamekacakrameko asvo vahati 
saptanama. Trinabhi cakramajaramanarvam 
yatrema visva bhuvanadhi tasthuh. Tasya devasya 
kruddhasyaitadago ya evam vidvamsam brahma- 
nam jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi brahma- 
Jyasya prati munca pasan. 
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Seven rays of light are yoked to the one wheel 
chariot of time drawn by one horse of light of seven 
names. The wheel, unaging and automotive, has three 
subwheels with three naves and three rims, three phases 
of time and seasons, and in this time-space orbit of the 
sun abide all regions of the world of existence. To that 
Lord of time and the sun, that person is an offensive 
sinner who violates a Brahmana, the man who knows 
Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the snares of law, 
justice and retribution to the Brahmana-violator. 


weal Gal deta ata: fae gamit waiter Adit 
ar sete aed tar firaa: wat fast: cara 
makvat | na cael Gaetan a wa faght 
orant fornfd | segue tifed wu fatviife wearer 
Ufa WSs UST 28 UI 


19. Astadha yukto vahati vahnirugrah pita devanam 
janita matinam. Rtasya tantum manasa mimanah 
sarva disah pavate matarisva. Tasya devasya 
kruddhasyaitadago ya evam vidvamsam brahma- 
nam jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi brahma- 
Jyasya prati munca pasan. 


Joined with, pervading in, the eightfold form of 
the world of Prakrti diversified over Akasha, Vayu, Agni, 
Apah, Prthivi, mind, intelligence and Ahankara (Gita, 
7, 4-5) and, through universal mind, extending the Rtam 
thread of the unity of truth and law through all these 
eight (Gita, 7, 7), the mighty awful burden bearer of the 
universe, father creator of the divine forms of nature, 
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generator of the intelligence and piety of the wise in 
humanity, the divine Spirit of the universe rolls through 
and rules over all the quarters of space across the 
universe. To that One Lord of time and space and 
humanity, that person is an offensive sinner who violates 
a Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the arms of law, 
justice and retribution to the Brahmana-violator. 


Peed dat wlevits q aol sanitary 1H 
weal corel Paeetearn a wa fagie staat rate | 
saua tied v faite warren ule Ase UT 20 


20. Samyancam tantum pradiso’nu sarva antarga- 
yatryamamrtasya garbhe. Tasya devasya kru- 
ddhasyaitadago ya evam vidvamsam brahmanam 
Jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi brahmajyasya 
prati munca pasan. 

Holding with the universal mind the one single 
thread of unity and law of Rtam running through the 
total diversity of existence over and across all directions 
of space in the generative womb of Gayatri, the mighty 
awesome burden bearer of the universe rolls through 
all regions of the universe. To that wielder of the unity 
thread of diversity, that person is an offensive sinner 
who violates the Brahmana, the man who knows Brahma 
in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the arms of law, 
justice and retribution to the Brahmana-violator. 
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21. Nimrucastisro vyuso ha tisrastrini rajamsi divo 
anga tisrah. Vidma te agne tredha janitram tredha 
devanam janimani vidma. Tasya devasya kru- 
ddhasyaitadago ya evam vidvamsam brahmanam 
Jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi brahmajyasya 
prati munca pasan. 

Three are the kinds of sun-set, three the dawns, 
three are the regions of firmament, dear friend, three 
the heavens. O Agni, we know your three kinds of birth, 
we know three kinds of the birth of divinities. To that 
Lord whose manifestation all these are, that person is 
an offensive sinner who violates the Brahmana, the man 
who knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the arms of law, 
justice and retribution to the Brahmana-violator. 


(Three sun-rises and sun-sets have been 
interpreted by Vishwanatha Vidyalankara as: one on 
March 21 and September 23, another on June 21, and 
the third on December 21. With reference to these three, 
the relative position of the earth with the solar region 
makes for three heavens or regions of light on earth, 
the northern, the central and the southern. Three 
‘Rajansi’ or regions of the world are the earth, the middle 
region, and the solar region. Three kinds of the birth of 
fire are: from fuel on earth, from Vayu (electricity), in 
the middle regions, and from the sun in the solar region. 
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Three kinds of the birth of divinities are: Birth of the 
stars from Prakrti’s Virat mutation, birth of the planets 
from the stars, and birth of satellites such as moon from 
planets.) 


fa a sivifofadt sro an dasreera-ahe | 
weal coral Haeedarn a wa fagie srarat SrtA | 
saua tied v faite weraes ole Aoet UT 22 


22. Vi ya aurnotprthivim jayamana a samudrama- 
dadhadantarikse. Tasya devasya kruddhasyaita- 
dago ya evam vidvamsam brahmanam jinati. 
Udvepaya rohita pra ksinthi brahmajyasya prati 
mujnica pasan. 

He that, self-manifesting and rising, covers the 
earth with light and vegetation, who places the ocean 
of vapour in the sky, to that lord self-manifested, that 
person is an offensive sinner who violates the Brahmana, 
the man who knows Brahma in truth. 

O Rohita, Ruler on high, shake up that sinner, 
punish him down to naught, extend the arms of law, 
justice and retribution to the Brahmana-violator. 


Tana oad fat: caafufedt 3 ch: aftag satreren fate 
feeaean | <fared: ofan sale asad Sat: | 
wel dared Haetann a Ue fagie srerat fate | 
seu tie U faite aes ola Ysa UIST 23 A 


23. Tvamagne kratubhih ketubhirhito’rkah samiddha 
udarocatha divi. Kimabhyarcanmarutah prsni- 
mataro yadrohitamajanayanta devah. Tasya 
devasya kruddhasyaitadago ya evam vidvamsam 
brahmanam jinati. Udvepaya rohita pra ksinthi 
brahmajyasya prati mujica pasan. 
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O Agni, light of life, by acts, attributes, rays of 
light and flames of fire, you manifest for the benefit of 
your creations. Self-lighted and raised, you rise and 
shine in the heavens. Lighted and raised in yajna, you 
rise and reach the solar regions. When all the Divinities 
manifest the presence of Rohita, the Sun on high and 
everywhere, who would the people, vibrant children of 
versatile mother earth, worship? Only you, none else. 
To such lord of light, that person is an offensive sinner 
who violates the Brahmana, the man who knows Brahma 
in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that person, 
punish him down to naught, throw the snares of justice 
and retribution to the Brahmana-violator. 


a saa doar aes fase sara ufsra aed car: 1 


a 3 Cael fgudl avadera: leat dared Hegeictarit 
aud fagidt ararci Rerfa sae tea veto 
wearer uf Ysa UIST 2x I 

24. Ya datmada balada yasya visva upasate prasisam 
yasya devah. Yo’syese dvipado yascatuspadah. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


He that is the giver of life to the soul and the 
power and potential the soul needs on earth, whose glory 
all people and all worlds in existence worship and all 
divinities celebrate, who rules the life of all living 
beings, humans, animals and all others, to that lord of 
glory, that person is an offensive sinner who violates 
the Brahmana, the man who knows Brahma in truth. 
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O Rohita, Ruler on high, shake up that person, 
punish him down to naught, extend the arms of law, 
justice and correction to the Brahmana-violator. 


ware fadat yet fa dena feafeatenss [Ta 
Usa | adware fedarmeart davea-ufSeaa- 
fasur: | cet cael Saeiaerit a ud faght 
want frifd | sea tea w favife wearers 
Ula Sa UST RG 


25. Ekapad dvipado bhuyo vi cakrame dvipattri- 
padamabhyeti pascat. Catuspaccakre dvipada- 
mabhisvare sampasyanpanktimupa-tisthamanah. 
Tasya devasya kruddhasyaitadago ya evam 
vidvamsam brahmanam jinati. Udvepaya rohita 
pra ksinthi brahmajyasya prati munca pasan. 


The One sole self-existent Brahma exceeds the 
twofold created world of Purusha and Prakrti more and 
ever more. In the process of creative evolution, the 
twofold world of Purusha and Prakrti develops to the 
threefold world of Purusha, Prakrti and Jiva more and 
ever more. On the invocation of the human community 
in unity, close upon the unity, Brahma ordained them to 
be organised into four classes. To such a lord of light 
and comprehensive sight, that person is an offensive 
sinner who violates the Brahmana, the person who 
knows Brahma in truth. 


O Rohita, Ruler on high, shake up that 
Brahmana violator, punish him down to naught, let the 
snares of law, justice and retribution be spread wide for 
the Brahmana-violator. 
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(Further on this mantra, refer to Brhadaranyaka 
Upanishad, 1, 4, 11-15 for the social interpretation.) 


This mantra can also be interpreted in terms of 
Patanjal Yoga Sutras: Brahma is Chatushpat (Mandukya 
Upanishad, 2 and 8-12). In Patanjala Yogasutras, the 
first five stages of practice are called Bahiranga 
(External) Yoga, and the last three upto Samadhi are 
called Antaranga (Internal) Yoga. On completion of the 
first five, Pankti, on invocation of the Yogi, the 
Chatushpat Brahma, immanent and transcendent, 
reveals Itself. Refer Yoga Sutras: 1, 3; 3, 8; 4, 34). 


poral: Gat step at teat acet [Sree 
ae arate tefa wel eve Oia: 26 1 


26. Krsnayah putro arjuno ratrya vatso ’jayata. 
Sa ha dyamadhi rohati ruho ruroha rohitah. 


Born of the dark night, the ruddy sun has arrived 
at dawn. The same, blazing with splendour, rises to the 
heaven, to the heights of heaven. 


Also: Born of the dark night of Pralaya, the self- 
refulgent Sun is arisen. He, saviour from darkness, rises 
to the heavens and, rising and still rising, creating and 
pervading all creations, transcends beyond the Heavens. 


Kanda 13/Sukta 4 (Savita, Aditya, Rohita, 
the Spirit) 
Adhyatma Savita Devata, Brahma Rshi 


This Sukta, as the earlier three, is a song of the 
Spirit, the One Lord Supreme, Absolute, beyond all 
doubt: It says: The Lord is One, not two, not three, not 
four, not five, not six, not seven, not eight, not nine, not 
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even ten. It is One and only One. Names are many: 
Savita, Mahendra, Dhata, Vidhata, Vidharta, Vayu, 
Aryama, Varuna, Rudra, Mahadeva, Agni, Surya, 
Mahayama. The symbol of the Spirit is the Sun. 


The Sukta has six paryayas which may be called 
sections or stanzas. In a different order, these sections 
have been counted as suktas, in which case Kanda 13 
would be taken as consisting of nine suktas instead of 
four. 

The numbering herein (1-56) is continuous. The 
number of the mantra in the paryaya is given in brackets 
at the end of each mantra. 


Paryaya 1 
a Ufa afaat a | Pores [5 career 8 


i. Sa eti savita svardivasprsthe’vacakasSat. 
There rises Savita, Light of life Supreme, 
inspiring Sun on Top of heaven (in the Sahasrar Chakra). 


It comes shining, radiating, revealing, observing, 
inspiring below (towards the heart core). 


tanta smd aes Urea: WRU 
2 Rasmibhirnabha abhrtam mahendra etyavrtah. 


The sky is full, overflows with light; wrapped 
radiant with divine light, Mahendra, the great 
omnipotent, comes (towards the heart core). 


a eat a feaerat a arg Shas | 
Takis sid Wes Ueda: 3 


3. Sa dhata sa vidharta sa vayurnabha ucchritam. 
Rasmibhirnabha abhrtam mahendra etyavrtah. 
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He is the creator, sustainer, He is the ordainer, 
Vayu, breath of life, Nabha, omnipresent boundless as 
space, highest. The sky overflows with light, Mahendra 
comes wrapped in the halo of light. 


wt [s dara adur: aes: Beet: | 
tentia sted wee Ueda: us tt 
4. So’ryama sa varunah sa rudrah sa mahdadevah. 


Rasmibhirnabha abhrtam mahendra etyavrtah. 


He is Aryama, guide and path maker, Varuna, 
lord of judgement and choice, Rudra, just and merciful, 
Mahadeva, highest refulgent, kind and gracious. The 
sky overflows with light, Mahendra comes wrapped in 
the halo of light. 


at afi: as ae: as wa dara: | 
Ciara smd We Wearsa: WG 
i So agnih sa u suryah sa u eva mahayamah. 


Rasmibhirnabha abhrtam mahendra etyavrtah. 


He is Agni, fire and passion of life, leader, 
pioneer, High-priest. He is the Surya, self-refulgent, He 
is Mahayama, supreme guide and justiciar. The sky 
overflows with light, Mahendra comes wrapped in the 
halo of divinity. 


dace sd frs-crebottaton gat at | 
trakrta smd wee Ueda: 6 Wl 


6. Tam vatsa upa tisthantyekasirsano yuta dasa. 
Rasmibhirnabha abhrtam mahendra etyavrtah. 


Ten darlings, together engaged, one chief among 
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them, stand about and adore him. The sky overflows 
with light, Mahendra comes wrapped in the halo of 
divinity. 

(Ten darlings: five organs of perception with 
mana, buddhi, chitta, aharkara and Jivatma, being the 
chief. In case of the sun, the ten are planets and satellites, 
abundant earth being the chief. Five pranas and five 
organs of volition could be taken as the ten darlings.) 


Wadied st d-ated agata fa wtate | 
Cisafata sreid ae=s Ueda: el 


a: Pascatpranca a tanvanti yadudeti vi bhasati. 
Rasmibhirnabha abhrtam mahendra etyavrtah. 


When the sun rises, shines and radiates its light, 
the senses and mind, which normally move outwards, 
come back and turn inward. 


The sky overflows with light, Mahendra comes 
wrapped in the halo of divinity. (When the divine light 
shines in the Sahasrar Chakra, the lower chakras receive 
and overflow with the light of divinity which flows 
down to the heart core.) 


wee TSA WoT: a Ufa reensha: ue 
8. Tasyaisa maruto ganah sa eti Sikyakrtah. 


The divine force of vibrant winds, Maruts in 
the sky and pranas in the human system, moves forward 
on the swing when the light of the divine Sun radiates to it. 


(Agni as the light and fire of divinity has three 
orders: fire on earth, vayu, or wind and electric energy 
in the sky, and aditya, or sunlight, in the solar region. 
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When the sun shines and light radiates, it first flls the 
sky and then reaches the earth. This same analogy is 
here applied to the human psychic system in the process 
of spiritual realisation in meditation.) 


TRakria struc wes Tena: 03 
0. Rasmibhirnabha abhrtam mahendra etyavrtah. 
The sky, the heart, overflows with the light of 


divine Savita, Mahendra, Lord Supreme of self- 
refulgence, radiates and shines wrapped in light divine. 


wea va caer fasten Aaen frat: Qo tl 
10. Tasyeme nava kosa vistambha navadha hitah. 


Of that Savita, these nine are the Koshas, 
sustaining and sustained by Savita, nine ways. 


(The Koshas sustaining and sustained by Savita 
are five koshas, i.e., annamaya, pranamaya, manomaya, 
anandamaya and vijnanamaya, in addition three faculties 
of perceptive organs, chitta and ahankara and Jivatma. 
Or, eight chakras described in Atharva-veda, 10, 2, 31 
and 11, 4, 22, and jivatma itself.) 


a waren fa deafa wet urea set TU eeu 
11. Sa prajabhyo vi pasyati yacca pranati yacca na. 


He, Savita, watches everything for the 
children of divine creation, all that breathe and those 
that don’t. 


afd Frid ae: FUN Uh Tae TAN LRU 


12. Tamidam nigatam sahah sa esa eka ekavrdeka 
eva. 
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That Savita is all this concentrated force of 
existence, and all this concentrated force of matter, 
energy and thought is contained and sustained in Savita. 
And That is only One, the One self-existent, self-sustained. 


Ue siren teal vata 23 ul 
13. Ete asmindeva ekavrto bhavanti. 
All these divine forces of existence are 
concentred in Him, one with and one into that. 
Paryaya 2 
aifiva areanisg aus aauradd area 
Water ATAU LSU 


14. Kirtisca yasascambhasca nabhasca brahmana- 
varcasam cannam cannadyam ca. 


Fame, honour and glory, valour and brilliance, 
inviolable identity, sagely splendour, food and 
prosperity, and the capacity for good health and 
preservation of one’s health and well being, all are his. 


a Ud tatmad a eu 
15. Ya etam devamekavrtam veda. 


Who knows this Savita as One all-concentred 
Being, he is the man who knows. 


a fediet 4 odtayagqet aretera 
a Ud tatmad aa eeu 


16. Na avitiyo na trtiyascaturtho napyucyate. 
Ya etam devamekavrtam veda. 


Neither second, nor third, nor even fourth is He 
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A Usaat 4 UBS: Saat Ae | 
a Ud catimad ad i gio 


17. Napancamo na sasthah saptamo napyucyate. Ya 
etam devamekavrtam veda. 


Nor fifth, nor sixth, nor even seventh is He ever 
said to be. He that knows Savita as one is the man that 
really knows. 


eat a Aaa eerat arate | 
a Ud catmad aa ee 

18. Nastamo na navamo dasamo napyucyate. 
Ya etam devamekavrtam veda. 


Nor eighth, nor nineth, nor even tenth is He ever 
said to be. He that knows Savita as such, as One and 
only One, really knows. 


a eed fa dgata wet Urata Ter AI 
a Ud catmad aa eeu 


19. Sa sarvasmai vi pasyati yacca pranati yacca na. 
Ya etam devamekavrtam veda. 


He watches wholly and comprehensively for the 
sake of all, all that breathe and those that don’t. He that 
knows Savita as such, as One and only One, really 
knows. 


afd Frid we: a Ue Ua Ua Ua 
a ud tadmad Ad i 20 1 


20. Tamidam nigatam sahah sa esa eka ekavrdeka 
eva. Ya etam devamekavrtam veda. 
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That One Savita is all this concentrated force of 
existence. All this concentrated force of matter, energy 
and thought is contained and sustained in Savita. And 
that Savita is only One, the One self-existent, self- 
sustained. And he who knows this Savita as One all- 
concentred Being really knows. 


ad siferear Unaadl sate | 
aud catad Fst Ve 


21. Sarve asmindeva ekavrto bhavanti. 
Ya etam devamekavrtam veda. 


All divinities of existence concentre into Him, 
one with and one into that. He that knows this Savita as 
One all-concentred Being really knows. 


Paryaya 3 
wal a ade ative asrariga AUP ATEIUT- 
add at arate aa ud catead Ad 22 11 


22. Brahma ca tapasca kirtisca yasascambhasca 
nabhasca brahmanavarcasam cannam canna- 
dyam ca. Ya etam devamekavrtam veda. 


Divine knowledge, austere discipline, fame, 
honour and glory, power, force, sagely splendour, food 
and prosperity, health and nourishment, 


ada vet a seer a Sheva tative tae a Ul 23 


23. Bhutam ca bhavyam ca sraddha ca rucisca 
svargasca svadha ca. 


Past achievement, present and future 
possibilities, faith, lustre and pleasure, happiness and 
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bliss, and identity. 
a ud cadmad Ad ul ex i 


24. Ya etam devamekavrtam veda. 


Belong to him who knows this refulgent Savita 
as the One and only One all concentrated Being. 


UVa Aq: A 3s Ae GT 8 ea} Ta RG 
25. Saevamrtyuh so’mrtam so’bhvam sa raksah. 


He is the Ordainer of annihilation and creation, 
He is Immortality, He is immense, He is the protector. 


a eat dgqahidged anlar aveaants J 
Gf#a: 2G 1 


26. Sarudro vasuvanirvasudeye namovake vasatka- 
ro’nu samhitah. 


He is Rudra, dispenser of justice, mercy and 
punishment, dispenser of worldly wealth and power, 
saviour from suffering for the humble and obedient on 
submission in proper manner. 


aan ae ada sd UPsTaAraa 1 29 
27. Tasyeme sarve yatava upa praSsisamasate. 


All the moving stars and planets obey his law 
and discipline with praise and adoration. 


weary Gat aetar ast a-adat Ge 2s 1 
28. Tasyamu sarva naksatra vase candramasa saha. 


All those stars and constellations including the 
moon abide under his law and control. 
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Paryaya 4 
OAT stal's Beat AAT SS TST I RZ 
29. Savaahno’ jayata tasmadaharajayata. 


He is manifest from the day, since the day is 
born of him through his manifestation. 


aa Weal sisted ATS I 30 
30. Sa vai ratrya ajayata tasmadratrirajayata. 


He is manifest from the night, since the night is 
born of him through his manifestation. 


a ot straRenrastad cenle-dRerrsreara 1 3k ul 


31. Sa va antariksadajayata tasmadantariksamaja- 
yata. 


He is manifest from the firmament, since the 
firmament is born of him through his manifestation. 


aa arantcraa Tegra area 11 32 1 
32. Sa vai vayorajayata tasmadvayurajayata. 


He is manifest from Vayu, since Vayu is born of 
him through his manifestation. 


aa feat [s area were eieataraa 1 33 
33. Savai divo’jayata tasmad dyauradhyajayata. 


He is manifest from the solar region, since the 
solar region is born of him through his manifestation. 


aa feat saree wenfeent [5 area 3x i 
34. Savai digbhyo’jayata tasmaddiso’ jayanta. 


He is manifest from the quarters of space, since 
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the quarters of space are born of him through his 
manifestation. 


aa seared Te SAS BG I 
35. Sa vai bhumerajayata tasmadbhumirajayata. 


He is manifest from the earth, since the earth is 
born of him through his manifestation. 


a al sata TeNeANSTara Nt BE I 
36. Sava agnerajayata tasmadagnirajayata. 


He is manifest from Agni, since the fire is born 
of him through his manifestation. 


Oat staat [s Sree TeATaTAY's STH 1 B19 
37. Sava adbhyo’jayata tasmadapo ’‘jayanta. 


And he is manifest from the waters, since the 
waters are born of him through his manifestation. 


Oat sateen [5 rere TEATS aa's ATA BS 
38. Savargbhyo’jayata tasmadrco ’jayanta. 


And he emerges from the Rks, since the Rks 
are born of him for his self-manifestation. 


a a aardarad aeneat [5 area 33 
39. Savai yajnadajayata tasmadyajno ‘jayata. 


And he is born of yajna, since yajna is born of 
him since creation. 


U Geet Sat: GF Aare PNeHAT NM Yo 


40. Sa yajnastasya yajnah sa yajnasya Siraskrtam. 
He is yajna of the cosmos, and yajna is his, and 
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he is the supreme power and deity of yajna. 

a edaafa a fa alaa a S si9atareafa i we 
41. Sa stanayati sa vi dyotate sa u asmanamasyati. 


He thunders, he flashes as lightning, and he 
sends the showers of hail down on earth. 


arora at asta at US ata AT 2 
42. Papaya va bhadraya va purusayasuraya va. 


And he does this for the sinner, for the virtuous, 
for man, and for the demon. 


vel puirardeitg atta waza aal 
wearataet: 63 
43. Yadva krnosyosadhiryadva varsasi bhadraya 
yadva janyamavivrdhah. 
Whether you raise herbs or send down showers 
of rain for the good of life or promote humanity... 
Maia Teraafenra a ara [2 STL we 
44. Tavamste maghavanmahimopo te tanvah satam. 


All that is your grandeur and glory, Lord 
Almighty, a mark of your infinite action and potential 


sal a aed oral afe arf =a fear we i 
45. Upo te badhve baddhani yadi vasinyarbudam. 


Billions are your manifestations, all things 
controlled within the bounds of your law. 


Paryaya 5 


qenhrest Tage rarha Wega: 1 EU 


46. Bhuyanindro namuradbhuyanindrasi mrtyubhyah. 
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Indra is greater than the immortals, Prakrti, 
particles and Jiva, Indra is greater than all the mortal 
and mutable forms of Prakrti. 


Yara: Seal: Ufereatftisrhe faryy: Bayete 
aM ES AAT Vo UI 

47. Bhuyanaratyah sacyah patistvamindrasi vibhuh 
prabhuriti tvopasmahe vayam. 

Indra, greater than non-liberality and enmity, 
lord of great powers and actions, you are infinite and 
supreme master over all. We worship you and pray for 
being close to you. 

Wed Sted UVa Usa AT UPA I Ve I 
48. Namaste astu paSyata paSya ma pasyata. 


Salutations to you, Lord all-watching. Pray 
watch me with a favourable eye, O watchful Lord. 


STATA Sta AAT aSavTa Sa 1 YF 
49. Annadyena yaSsasa tejasa brahmanavarcasena. 


Look at me with love and favour, bless me with 
food and nourishment, honour and fame, lustre and 
splendour, and the light and brilliance worthy of a 
Brahmana. 


steal srt We: Ue sfa arated? aay | AAS BIRT 
usad Usa AT asa | stare Uta astar Arelar- 
ada got 

50. Ambho amo mahah saha iti tvopasmahe vayam. 


Namaste astu pasyata pasya ma pasyata. Anna- 
dyena yasasa tejasa brahmanavarcasena. 
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Lord immense and infinite, omnipotent, great 
and glorious, patient yet unchallengeable, we adore and 
worship you. 


sta! seul tard Tat: Ge sla calalens aay | aaa 
ste] Usad usa AT ugad | stadia aster asiar 
SOTA Sa 1&2 


51. Ambho arunam rajatam rajah saha iti tvopa- 
smahe vayam. Namaste astu paSyata paSya ma 
pasyata. Annddyena yasasa tejasa brahma- 
navarcasena. 

Fathomless as the ocean, flaming as fire and 
glorious as dawn, pure and spotless as light, dynamic 
as energy, patient yet unchallengeable, thus do we 
worship and adore you. 


Paryaya 6 


se: Uy: Gye sfa raters Ger AAEt ste 
usad usa aT usad! starala aster aslar 
WAMTASAA 1&2 


52. Uruh prthuh subhurbhuva iti tvopasmahe vayam. 
Namaste astu pasyata pasSya ma pasyata. 
Annadyena yaSsasa tejasa brahmanavarcasena. 


Cosmic umbrella, unbounded Presence, 
gracious Divinity, shelter home and happiness for all, 
thus do we worship and adore you. 


Wet aU Stal Gteh Slat aS ASH | ANA STL 
usad usa aT usad! star’ aster awlar 
STAG Aa 1&3 
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53. | Pratho varo vyaco loka iti tvopasmahe vayam. 
Namaste astu pasyata pasya ma pasyata. 
Annadyena yaSsasa tejasa brahmanavarcasena. 


Lord of expansive universe, highest best, 
omnipresent, gracious, thus do we worship and adore you. 


wdgease: Wasaga ciate 
AAT UGS I 


54.  Bhavadvasuridadvasuh samyadvasurayadva- 
suriti tvopasmahe vayam. 


Creator of wealth, value and grandeur of wealth, 
controller and ordainer of wealth, and the winner of 
stability of wealth, thus do we worship and adore you. 

Ate Sted UVa UVa AT UVAT NY II 
55. Namaste astu pasyata pasSya ma pasyata. 


Salutations to you, Lord Savita, all watchful, 
pray keep the gracious eye on me, all-watching divine 
Presence. 


STATA USAT ABST SASVTaAS aS 1 4S Ul 


56. Annddyena yasasa tejasa brahmanavarcasena. 


Bless me with food, nourishment and good 
health, honour and fame, lustre and splendour, 
and the vision and brilliance worthy of a Brahmana 
dedicated to Brahma. 


sit Waragt HUSA I 


324 


KANDA-14 
(MARRIAGE AND FAMILY) 


Kanda 14/Sukta 1 (Surya’s Wedding) 


Devata: Atma, Soma (1-5), Surya (6-16). Dampati 
(17-64); Rshi: Surya Savitri 


wearidfra yfa: eeforrefarar at: 1 
seeifecattedtatea fafa ara arfet fra: 1-2 


I, Satyenottabhita bhumih suryenottabhita dyauh. 
Rtenadityastisthanti divi somo adhi Sritah. 


The earth is sustained by Truth, the solar region 
is sustained by the sun, the sun across the Zodiacs is 
sustained by Rtam, laws of nature, and Soma, moon, is 
sustained in heavenly space. 


By implication: Bhumi, mother Shakti, is 
sustained in the home by Truth, Dyau, father power, is 
sustained by vision and intelligence, Aditya 
Brahmacharis in the commumity are sustained by the 
discipline of law and austerity, and Soma, the vitality 
of virility and fertility, is sustained in the heavenly 
heights of Brahmacharya discipline. 


areafeen afea: aaa gfaet vet 
sat Aaaromrangaea arr sifsd: uz 


2 Somenaditya balinah somena prthivi mahi. 
Atho naksatranamesamupasthe soma ahitah. 


By Soma, the Adityas are strong, by Soma, the 
earth is great, and Soma is safely secured, collected in 


KANDA - 14/ SUKTA - 1 325 
the vital systems of the Nakshatras. 


(Aditya Brahmacharis are strong by vital energy 
of Soma, Brahmacharinis are strong by the vital energy 
of virgin fertility, and soma, vital energy is built up and 
secured by Brahmacharya in the vital organs of the 
body.) 


arr urea uftaraerfie-carefers 
ar a wero fagt aeatvarfa arfefa: 03 1 

3. Somam manyate papivanyatsampimsantyo- 
sadhim. Somam yam brahmano vidurna tasya- 
$nati parthivah. 

When the Soma grinders grind and crush the 
soma herbs, then the yajamana feels that having drunk 
the juice he has drunk the real Soma. But the Soma 
which the Vedic sages know and drink is different. 
Earthly people do not and cannot know and drink that 
spiritual soma of ecstasy. 


aral ae ufaara aa sr walae a: | 
ara: artes tater warts are sirehfa: ux a 


4. Yattva soma prapibanti tata a pyayase punah. 
Vayuh somasya raksita samanam masa akrtih. 


O Soma, vital energy of the body system of 
youth, when the Brahmacharis drink you up, i.e., 
assimilate you into the body’s aura, ojas, you rise and 
grow more and more. Indeed, Vayu, pranic energy of 
nature, is the preserver and promoter of soma as a month 
is the constituent part of the year and the year grows by 
assimilation of months. 
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srestearnifadt area: arr tiara: 
Treantrag vatedsha a a steatta afta: 1G 


a; Acchadvidhanairgupito barhataih soma raksitah. 
Gravnamicchrnvantisthasi na te asnati parthivah. 


Soma, lustrous vitality of Brahmacharya, is 
preserved, protected and promoted by means and 
practices enshrined in Brhat Samans of Veda. O Soma, 
you stay strong and inviolated when the Brahmachari 
listens to the veteran wise celibates. No earthly lovers 
of carnal pleasure can taste the energy and ecstasy of 
high soma tasted by the dedicated. 

Note: The verses from the sixth upto sixteenth 
describe the bridal gifts of the maiden married to a 
graduate on the completion of the education of both 
after the discipline of Brahmacharya. 


Fatatr saadg ut aa sezSsaT 
aeffa: aiet sirefterrantcgat afar it & 


6. Cittira upabarhanam caksura abhyanjanam. 
Dyaurbhumih kosa asidyadayatsurya patim. 

When Surya, the maiden bright as dawn, is 
married and goes to the house of her husband, her mind 
and awareness of moral and spiritual values is her cover, 
her eye and vision itself is the collyrium. Her stability 
on the reality of earth and her faith in God and heaven 
is her treasure and security. 


Raldiaqedt anieiat -areltt | 
qatat wshigrat meadlafa aRepaT 9 


des Raibhyasidanudeyi narasamsi nyocani. 
Suryaya bhadramidvaso gathayaiti pariskrta. 
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Raibhi verses of divine adoration are her dowry. 
Vedic verses on human values and social relations are 
her companion. Truth, beauty and goodness of life for 
all is the bride’s wear as she goes, adorned and 
sanctified, to the house of her husband. 


wire srreufaered: PAL Ses BAT: | 
Gata siveat aufirdicarra: 6 


8. Stoma asanpratidhayah kuritram chanda opasah. 
Suryayad asvina varagnirasitpurogavah. 

Stomas, Vedic songs of adoration, are her beauty 
aids, Vedic hymns, her cushion and crown, Ashvins, 
knowledge and complementary practice, her choice 
friends, and Agni, light of life, her pioneer and guide. 


iat aeyetsaahSaeaaT ST | 
Gat area raat war afaaraarea Ut FU 

9. Somo vadhuyurabhavadasvinastamubha vara. 
Suryam yatpatye Samsantim manasa savitadadat. 


Soma is the proposer and Ashvins, pranic 
energies, the first inspiration and attraction, when Savita, 
giver of life and light, gives away the bride, love lorn at 
heart, to the bride groom. 


Til steq ort sieite eiieiga wate: | 
Unrdteaetard aeaicgat aft got 

10. Mano asya ana asid dyaurasiduta cchadih. 
Sukravanadvahavastam yadayatsurya patim. 


The mind is her bridal chariot, bright sky its 
canopy, the sun and moon, the motive powers, when 
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the bride like the glorious dawn goes to the house of 
her husband. 


Teeroanahaeat areal a areata | 
sitet a ach stleai fafa a-erlyenrar: 122 


11. Rksamabhyamabhihitau gavau te samanavaitam. 
Srote te cakre astam divi panthascaracarah. 


Sun and moon both equal and glorious, yoked 
and celebrated by Rks and Samans, move the chariot 
smoothly. Let revelation of the Word and infinite space 
be the movement towards advancement, and let the path 
be both tumultuous and restful over the moving and 
unmoving world unto the light of heaven. 


Bpal A Ass AAT SMTA Stat BiTeSa: | 
amt waeadt Ganicaadt uta eeu 


12. Suci te cakre yatya vyano aksa Ghatah. 
Ano manasmayam suryarohatprayati patim. 


Surya, the new bride, rides the chariot of the 
mind when she moves to the house of her groom (with 
her dreams of the future). When she moves, her pure 
ears are the wheels (on which the chariot moves because 
the mind moves in response to the stimulants of the 
senses), and the wind, psychic energy of thought, is the 
axis of her wheels. 


qatat aed: wrnicafaar awards | 
ward gad Wa: webity qf aMaru su 

13. Suryaya vahatuh pragatsavita yamavasrjat. 
Maghasu hanyante gavah phalgunisu vyuhyate. 
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The bridal procession of Surya proceeds which 
Savita, her father, starts. The bullocks are made to move 
in Magha nakshatra and the bride is inducted into the 
groom’s home in Phalguni nakshatra. 


aden Ges ataad frasnut aed Gatat: | 
wach Uh alardicra [Sera arergy: ues 


14. Yadasvina prechamanavayatam tricakrena vaha- 
tum suryayah. Kvaikam cakram vamasitkva 
destraya tasthathuh. 


O Ashvins, married couple, when you come 
together by the three wheeled chariot of the mind with 
Sattva, Rajas and Tamas, mind, motion and matter, 
constituents of personality in balance, asking for 
fulfilment of the wedding of Surya, where is one of the 
wheels of your chariot and where abide the other two 
for the purpose of benediction? 


aaald yr ate gata | fava gar ara aat- 
erga: fretaauitt Fae ey Ul 


15. Yadayatam subhaspati vareyam suryamupa. 
Visve deva anu tadvamajananputrah pitarama- 
vrnita pusa. 


O Ashvins, protectors and promoters of life’s 
good, noble men and women of reason and passion, 
when you come to the bride, darling choice of the groom, 
let all the Vishvedevas, nobilities around and the mind 
and senses within, know and approve your intent and 
purpose, and then let Pusha, future progeny for 
sustenance, select the life-giving parents for the arrival. 
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wach Ush Aa Wel Aegis Biss: uke UI 


16. Dve te cakre surye brahmana rtutha viduh. 
Athaikam cakram yad guha tadaddhataya 
idviduh. 


O Surya, bride of the new home, the sages of 
knowledge know the two wheels of your life’s chariot 
according to the seasons, i.e., your words and actions 
according to your moods and circumstances. The third, 
thought, reflection and intention, is hidden in the depths 
of the mind which only exceptional master minds know. 
And that one is a mystery. 


sino asiae Gard airaery 
sateafta a-earact asa Arad: 1 20001 


17. Aryamanam yajamahe subandhum pativedanam. 
Urvarukamiva bandhanatpreto muncami namu- 
tah. 


We invoke and adore Aryaman, noble friend and 
brother, who enlightens us on marriage matters and the 
husband’s role in maintaining the wife and family. 


I release you, like a ripe fruit, from your parental 
branch and your bond here but not from there in your 
new life and family which you now join. 


et deena aad: Gaara | 
aaaf-s tea: agar arate i 2211 

18. Preto muncami namutah subaddhamamuta- 
skaram. Yatheyamindra midhvah suputra 
subhagasati. 
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I release her, O Indra, virile and youthful groom, 
from here, not from there where I assign her to be wholly 
dedicated to her husband’s family so that she may be 
the proud mother of noble children and the mistress of 
good fortune and all round prosperity. 


a wal Gserte ature usenet wareeareafear 


Geral: | eres a Gated Sites Eat Ad sreq 
PSTN UW 22 


19. Pra tva muncami varunasya pasadyena tvaba- 
dhnatsavita susevah. Rtasya yonau sukrtasya loke 
syonam te astu sahasambhalayai. 


I release you from the bonds of Varuna, 
discipline of virginity observed in the spirit of freedom, 
justice and responsibility in the parental home, where 
Savita, lord giver of life and natural growth to maturity, 
had bound you in dedication without inhibition, and I 
settle and establish you with your husband in a new life 
of natural conjugal order of truth and piety in the world 
of noble action where, I wish and pray, you may be 
happy with your husband and your new friends and 
companions. 


wired tag eetpenvat caw deat TAA 
Jere yeuet ware aferit fae 
datha it 20 1 

20. Bhagastveto nayatu hastagrhyasvina tva pra 
vahatam rathena. Grhangaccha grhapatni 
yathaso vasini tvam vidathama vadasi. 


Let Bhaga, the noble husband, take your hand 
and lead you home. Let the Ashvins, father and mother 
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of the husband, take you home by chariot in all comfort 
and safety with love. Go to your new home and new 
inmates of the home, be the mistress dedicated to your 
home, manager and darling love of all, ordering your 
new homely life, speaking well with love and affection 
to all. 


se fad were a adesaraeeare me ear Se 
waren aed) a aderearer Pateifefaorea carha 28 


21. Tha priyam prajayai te samrdhyatamasmingrhe 
garhapatyaya jagrhi. Ena patya tanvam sam 
sprsasvatha jirvirvi-dathama vadasi. 


Here in the new home may your new love and 
joy increase to new heights with family and children. 
Keep awake and alert in the home for the fulfilment of 
your family duties and obligations. Here with this 
husband of yours join in body and mind, and both of 
you enjoy good fellowship, company and converse till 
full age and fulfilment of your yajnic home life. 


sea td mr fa als favanrged | Far 
wisedt gatedrdtdarit caedent it 22 


22. TIhaiva stam ma vi yaustam visvamayurvya 
snutam. Kridantau putrairnaptrbhirmoda-manau 
svastakau. 


Be here, stay together in this home in happy 
conjugality, never separate, live and enjoy a full life in 
your own home, playing, celebrating and living with 
children and grand children a higher and happier home 
life. 


KANDA - 14/ SUKTA - 1 333 
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23. Purvaparam carato mayayaitau sisu kridantau 
pari yato’rnavam. Visvanyo bhuvana vicasta 
rtunranyo vidadhajjayase navah. 


These two, husband and wife, like sun and 
moon, move on in complementary order by their own 
power and virtue, playing happily like innocent children 
across the serious depths of Grhastha, duties and 
responsibilities of family life. Of these, one watches 
around, enlightens all areas of life around the home, 
and the other rises again and again ever new in love 
and beauty like the moon in the bright fortnight, 
according to the time and season, thereby setting the 
time and seasons of the family in order. 


Falta Ha STAAAS St HTS TM ASAT | ATT 
wasn fa dareanra-u a-snfere dtrefare: 1 2 ui 


24. Navonavo bhavasi jayamano’hnam keturusasa- 
mesyagram. Bhagam devebhyo vi dadhasyayan- 
pra candramastirase dirghamayuh. 


O lady of the house, like the new moon you rise 
anew brighter every day in love, beauty, conjugal and 
familial joy, the banner of every new day, pioneer of 
the dawns every morning. O new moon of the home, 
you organise and dispense the rightful share of all Devas, 
divinities of nature and nobilities of humanity, through 
yajnic hospitality and fulfil the needs and obligations 
of a long and happy family life. 


unt afe singed Prenat far vist ae | 
Peer ved year Sean falera AAT Ve 
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25. Para dehi samulyam brahmabhyo vi bhaja vasu. 
Krtyaisa padvati bhutva jaya visate patim. 


Shed away the sense of sin and shame or 
impurity of mind, share the wealth, knowledge and joy 
of life with and from the holy and wise. When the bride 
has taken the seven steps to matrimony for conjugal 
life, she joins the husband heart and soul. 


ttectfed vata pearakred [sara 


usta area aaa: Ufasiesre TET HE I 


26.  Nilalohitam bhavati krtyasaktirvya jyate. 
Edhante asya jnatayah patirbandhesu badhyate. 


Then the blood grows dark and red, love and 
desire vibrates and agitates for fulfilment, the near 
kinsmen of this bride swell with hope and joy of 
expectation, and the husband waxes with new 
responsibilities of conjugal love. 


scten aptata eed UTE gar | 
ufadgeat 3 area: TARR AAU A Ul RU 
27.  Aslila tanurbhavati rusati papayamuya. 
Patiryadvadhvo’ vasasah svamangamabhyurnute. 
The handsome bright body of the husband 


becomes polluted by that impious act if he covers his 
body with the wife’s clothes during her period. 


stsTad fastaanen sified aa 
qatat: aga warfare weit ates ne 


28. AaSsSasanam visSasanamatho adhivikartanam. 
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Hope and expectation on the one hand, and fear 
and frustration on the other, appreciation and praise on 
the one hand, and anger and cruelty on the other, cutting 
and designing on the one hand, and irony that cuts deep 
to the very core, these are various moods and manners 
of women. These, Brahma, husband of the woman, wise 
and visionary, ought to see, and having seen as modes 
of appearance and reflection, he knows, corrects, 
purifies or excuses with higher understanding. 


Tetdienewuarsdiguaadada | 
Wat at wan aa a serefarefa uw 23 ul 


29. Trstametatkatukamapasthavadvisavannai- 
tadattave. Suryam yo brahma veda sa idvadhu- 
yamarhati. 


Matrimony? It cab be roughshod, exasperating, 
thorny, bitter, all barbs, all poison, it is dangerous to 
flirt with it. Only the wise youth of divine vision who 
knows the light and sanctity of Surya, the sunny maiden, 
deserves the prize he may carry away. 


a sac eta gen ard: Cage! 
weafeata ar steafa ae ara 4 Ref 30 11 


30. Sa ittatsyonam harati brahma vasah sumangalam. 
Prayascittim yo adhyeti yena jaya na risyati. 


Only that wise young man, Brahma, wins a 
happy blessed home with Surya, a brilliant sunny wife, 
who understands and internalises the spirit of reparation, 
reconciliation and atonement in love relationship, and 
compromise and adjustment in practical conjugal living. 
Only this way, the woman suffers no loss, no injury, no 
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failure and disaster. 


Ga wt a dtd aad ad=rradely | swatureda 
afdaed tara ares duet dag aretiary 3g 


31. Yuvam bhagam sam bharatam samrddhamrtam 
vadantavrtodyesu. Brahmanaspate patimasyai 
rocaya caru sambhalo vadatu vacametam. 


O Dampati, wedded couple, speaking the truth 
in honest behaviour, action and dialogue, both of you, 
bear and enjoy abundant wealth, honour and excellence 
of knowledge and well being, both earthly and divine. 
O Brahmanaspati, lord and master of the divine voice, 
make the husband loving and agreeable to this bride. 
Let him, loving, admiring and dedicated, speak to her 
words of love and sweetness, decency and grace. 


sedara 4 att Waren ma: usral aefarer gti 
TATA BRU 


32. Ihedasatha na paro gamathemam gavah prajaya 
vardhayatha. Subham yatirusriyah somavarcaso 
visve devah kranniha vo manamsi. 


O cows, words of wisdom and rays of light, be 
here and stay, go not far, you being active, fertile and 
generous, advance and raise this wedded couple far high 
in life with pregeny. O Vishvedevas, divinities of the 
world, noble wedded couples, parents and all other 
seniors, blest with the splendour of Soma, wish this new 
couple to be noble, loving and harmonious at heart 
toward each other. 
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Sa Ma: ust & fastened eart 7 arta wer 
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dara 1 33 1 


33. Imam gavah prajaya sam visathayam devanam 
na minati bhagam. Asmai vah pusa marutasca 
sarve asmai vo dhata savita suvati. 


O cows, enter this home with your progeny. O 
light rays, O generous people of holy words and divine 
wisdom, enter and bless this wedded couple with your 
gifts. This couple never faults on their duty of service 
to the divinities of nature and nobilities of humanity. 
May Pusha, lord of health and nourishment, Maruts, 
winds and all vibrant brave, Dhata, lord sustainer and 
ordainer of life, and Savita, creator and inspirer of life’s 
vision and energy, inspire and advance you for the sake 
of this wedded couple. 


Ta waa: Gag Uren Shy: calat aid Ar 
ater ata eather dt era arg aha Pye 


34.  Anrksara rjavah santu panthano yebhih sakhayo 
yanti no vareyam. Sam bhagena samaryamna sam 
dhata srjatu varcasa. 


May the paths of life be simple, straight, natural 
and free from thorny obstacles, paths by which our 
friends go and reach their choice goals of fulfilment. 
May Dhata, lord sustainer and ordainer of life, inspire 
and join us with Bhaga, honour, excellence and 
prosperity, with Aryaman, progress with judgement and 
rectitude, and with lustre and splendour of the world. 
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wal oat sag Guat a sarfert 
arava aden aefarad i 34 I 


35. Yacca varco aksesu surayam ca yadahitam. 
Yadgosvasvina varcastenemam varcasavatam. 


The lustre, splendour and inspiration that is 
collected, concentrated and confirmed in the axis and 
orbits of the stars and in the inspiration of soma, and 
the power and purity that is in the light of sun rays and 
the words of Veda, and the generosity that is in cows, 
with that power and purity, that light and splendour, 
and that generosity, may the Ashvins, all wedded couples 
and senior parents bless this bride. 


at were waaagaar at at AT 
aan seafivara aaa aef ara 8 1 


36. Yena mahanaghnya jaghanamasvina yena va 
sura. Yenaksa abhyasicyanta tenemam varca- 
savatam. 


The lustre and splendour with which the udder 
of the unviolated cow, or the inspiring water, or the axes 
of honourable actions are infused, with that same lustre 
and splendour, O Ashvins, complementary powers of 
nature and humanity, bless and protect this bride. 


ait siftent dada) ef fata get steak 1 ati 
TTT a at RA aragear rat | ATL Bo 


37. Yo anidhmo didayadapsvantaryam viprasa idate 
adhvaresu. Apam napanmadhumatirapo da 
yabhirindro vavrdhe virya van. 


Lord omnipotent that shines and blazes without 
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fire and fuel in the waters of life, which the divine sages 
worship and serve in yajnic projects, may that lord 
omnipotent, saviour protector of the vitality and virility 
of life against any possible fall, bless the groom with 
those honeyed vitalities of virility so that he may grow 
mighty and lustrous in his married life. 


sane vied mre aqefeaalarts at ast Warted- 
aearta i 32 ui 


38. Idamaham rusantam grabham tanudusima- 
pohami. Yo bhadro rocanastamudacami. 


Here and now I give up and cast away whatever 
is injurious, infectious, defiling and overpowering with 
seizure of limbs and impairment of faculties and take 
on to whatever is good and exhilarating for the health 
and lustre of body and mind. (For further reference: 
Atharva, 16, 1, 1-13.) 


sre} aralu: eae aditeieeaard: | 
srehtont sth weg YoU atad VAM SATT 11 BS 


39. Asyai brahmanah snapanirharantvaviraghniru- 
dajantvapah. Aryamno agnim paryetu pusanprati- 
ksante Svasuro devarasca. 


Let health experts of fertility prepare 
exhilarating and vitalising waters for the ceremonial 
bath of this bride, let her circumambulate the holy fire 
of Aryaman, Spirit of new life, pray for and receive the 
inspiring gift of new life. O Pushan, lord of nourishment 
and growth, her father-in-law and husbands are waiting 
for her arrival as for a new dawn in the home. 
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40. Sari te hiranyarh Samu santvapah Sam methirbha- 
vatu sam yugasya tardma. Sam ta apah Satapavi- 
tra bhavantu Samu patya tanvam sam sprsasva. 


Let your golden glow of health and the light 
and lustre of heart and soul be good and auspicious for 
you. Let the flow of life and conduct be good and 
auspicious. Let your new position in the home be central, 
creative and auspicious. Let the wedded association be 
good, auspicious and peaceful. Let the social flow of 
life be pure and nobly abundant in a hundred ways. Let 
your conjugal union with husband in body and mind be 
good and intimate and mutually inspiring. 


Teka GS Aa: GS Oe Brera | 
SOTO S Pregrarepun: FA aTAT MN SL 

41. Khe rathasya khe’nasah khe yugasya Satakrato. 
Apalamindra trisputvakrnoh suryatvacam. 


O Indra, noble and virile groom of a hundredfold 
power and virtue, in the triple pleasures of body, mind 
and soul for total living, make the bride, a maiden of 
boundless virtue exclusively dedicated to you, radiant 
as sun rays in knowledge, action and piety. 


STMT AT Ge Wt Steet TH I 
Ua Yat Gt ARCATA HALIM SU 

42. Asasanad saumanasam prajam saubhagyam 
rayim. Patyuranuvrata bhutva sam nahyasva- 
mrtaya kam. 
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O bride, hoping and planning to achieve life’s 
happiness with good cheer of mind, noble progeny, good 
fortune and the wealth of life, having joined your 
husband for a common purpose in common discipline 
with him, prepare yourself and launch upon the joint 
mission of earthly joy and immortal freedom of the soul. 


aan fared crates BTS TT | 
vat a aster uered Utes I w3 UI 

43.  Yatha sindhurnadinam samrdjyam susuve vrsa. 
Eva tvam samrajnyedhi patyurastam paretya. 


Just as the abundant sea in space and on earth 
orders and runs the water systems of the rivers, so, O 
bride, having joined the husband’s home, manage the 
affairs of the family as the queen of a new order. 


wort vate wt Say 
TAKg: CHS AHS AT VASAT: MSS 


44. Samrajnyedhi svasuresu samrajnyuta devrsu. 
Nananduh samrajnyedhi samrajnyuta svasrvah. 


Be the queen of love and affection among your 
in-laws, the father-in-law and his peers, be the queen of 
love and respect among your husband’s brothers and 
cousins, be the darling queen of the heart of your sister- 
in-law, and the ruling love of your mother-in-law. 


Ot sth-tada-aivd afar a eal strat sdart | 
Aa SS FT AAA OAS UL etek ATA: USM 
45. Ya akrntannavayanydsca tatnire ya devirantan 


abhito’dadanta. Tastva jarase sam vyayantva- 
yusmatidam pari dhatsva vasah. 
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Those noble women who spun the thread, who 
did the weaving, those who sewed the garment to the 
ends of completion, may they provide the raiment for 
you till a happy full age. With this good will and best 
wishes, please put on this garment. 


vite vara fa dasaeat dratay bated dea: | 
ard fuqeat a g¢ aR? wa: ufdeat aaa 
Ufa it we 1 


46.  Jivam rudanti vi nayantyadhvaram dirghamanu 
prasitim didhyurnarah. Vamam pitrbhyo ya idam 
samtrire mayah patibhyo janaye parisvaje. 


People shed joyous tears of separation when a 
darling of their life leaves home for another. At the same 
time they extend life’s yajna by matrimony and plan 
and accomplish a long programme of disciplined and 
enlightened conjugality. They perform this act of joy 
and satisfaction for the parents also and for the husband 
and wife when they are united as a loving married 
couple. 


(This mantra has also been interpreted in a 
totally different manner by Vishvanatha Vidyalankara: 
‘People wail for a life time, desecrate a holy yajna and 
create a long snare for themselves including a painful 
experience for the parents when they convert holy 
matrimony into mere physical union of carnal pleasure 
for the husband and wife.’ This interpretation is based 
on a different interpretation of the nature of tears, the 
verb ‘vini’, the noun ‘prasiti’, and the words ‘vaman’ 
and ‘mayah’, and ‘parishvaje’ in the sense of mere 
physical union.) 
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47. Syonam dhruvam prajayai dharayami te’sma- 
nam devyah prthivya upasthe. Tama tisthanu- 
madya suvarca dirgham ta ayuh savita krnotu. 


For the sake of your progeny, I take on this 
delightful and inviolable adamantine discipline of 
avowed trust and loyalty of conjugal faith on the lap of 
divine mother earth. Come and abide here happy, strong 
and lustrous, and may Savita, lord giver of light and 
inspiration grant you a long, healthy life. 


SATAN Yar wet WTS afar as Tena a 
eed or afar Fal Ge usta at era aT we 


48. Yenagnirasya bhumya hastam jagraha daksinam. 
Tena grhnami te hastam ma vyathistha maya saha 
prajaya ca dhanena ca. 


With the same purpose and competence, as Agni, 
vital heat of cosmic creativity, has taken over the 
motherly potential of fertile earth, I hold your hand. 
With me, with plenty, prosperity and progeny, you would 
not suffer any want or deprivation. 


aed Ufant cet Vers rat Us Gass Puig | 
sia: qamt sradar: aed Welt SS FE Guirg | wl 

49. Devaste savita hastam grhnatu somo raja 
suprajasam krnotu. Agnih subhagam jatavedah 
patye patnim jaradastim krnotu. 


Brilliant Savita, enlightened husband like the 
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sun, may hold your hand, Soma, the loving inspiring 
man like the gracious moon, may inspire you with love 
and inspiration and lead you to have noble progeny, 
and may Agni, creativity of nature and divinity, 
pervading every where in existence, bless the wife with 
womanly wealth of fertility and motherhood for a full 
age till fulfilment. 


Tere a deri sed Wat ae arafeeterre: | 
anil stefan afar terial args TMT SAT: UW KO 


50.  Grhnami te saubhagatvaya hastam maya patya 
jaradastiryathasah. Bhago aryama savita 
purandhirmahyam tvadurgarhapatyaya devah. 


I hold your hand for familial good fortune so 
that with me, your husband, you may live a full long 
life as a happy wife. Bhaga, lord of prosperity, Aryama, 
lord of justice and advancement, Savita, lord creator 
and light giver, and Purandhi, holder and sustainer, and 
all divinities of nature and nobilities of humanity have 
given you to me for living the happy life of a good 
household.. 


wie eedaudicataan eect 
wet wants enfore qedfaera ue u 


51. Bhagaste hastamagrahit savita hastamagrahit. 
Patni tvamasi dharmanahah. grhapatistava. 


Bhaga, lord of power and prosperity, has taken 
your hand, Savita, lord of light and life, has taken your 
hand (and given it unto me). By Dharma, then, you are 
my wife, and, by Dharma, I am your husband. 
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52. Mameyamastu posya mahyam tvadad brhaspatih. 
Maya patya prajavati sam jiva Saradah satam. 


This bride now would be my responsibility to 
maintain. Brhaspati, lord of the grand universe, has 
given and entrusted you unto me. The high priest, sagely 
scholar of the Vedas, has confirmed the gift to me, 
socially. You now live happy with me, your husband, 
unto a full hundred years enjoying the company of noble 
children. 


Tarr are aa f geragy ch gerd: werent HetArT | 
eet AN afar wives Gaia aR erat Ws 4S 


53. | Tvasta vaso vya dadhacchubhe kam brhaspateh 
prasisa kavinam. Tenemam narim savita 
bhagasca suryamiva pari dhattam prajaya. 

Tvashta, divine maker, has made the cloth for 
comfort and good fortune with the blessings of Brhaspati 
and the good wishes of poets and sages. Thereby may 

Savita and Bhaga adorn this bride with raiment and bless 

her with progeny like Surya, child of the sun. 


sant arated atakset fraraeun srt 
sivatten | qeeatttedt se ate gat ART asta 
aetard WES Ul 

54.  Indragni dyavaprthivi matarisva mitravaruna 
bhago asvinobha. Brhaspatirmaruto brahma 
soma imam narim prajaya vardhayantu. 


May Indra and Agni, nature’s divine energy and 
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fire, heaven and earth, Matarishva, winds and electric 
energy of the firmament, Mitra and Varuna, sun and 
moon, day and night, Bhaga, universal prosperity, both 
Ashvins, complementarities of Nature, Brhaspati, lord 
of the expansive universe, Maruts, winds of the 
firmament, Brahma, lord supreme of the universe, Soma, 
life-giving energy of the moon, bless and advance this 
bride with noble progeny. 


qeeatd: were: Geren: Bret eae StH TTT | 
wana ant cet G oisarafe ean 


55.  Brhaspatih prathamah suryayah Sirse kesan 
akalpayat. Tenemamasvina narim patye sam 
sobhayamasi. 


First of all it was Brhaspati, lord of expansive 
nature, who created the hair on the head of this Surya, 
maiden child of the sun. After that we, Ashvins, prepare 
and consecrate this bride for the groom. 


Bd gd aaded aret sat Fara war eT 
aa-didw ufafurtara: a sur-agi-a dad 
UTSTALA &E 

56. Idam tadrupam yadavasta yosa jayam jijnase 
manasa carantim. Tamanvartisye sakhibhirna- 
vagvaih ka imanvidvanvi cacarta pasan. 


It is that form, beauty and grace which the 
maiden wears and bears, that which is the bride 
sojourning with mind and imagination in search of a 
mate, I long for in earnest. I with friends and associates, 
the latest ones too, will live and behave in accord with 
her. It is the expert artist who beautifully designed and 
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wove the beauteous bouquet of her hair as snares of 
love and excitement. 


até fa eae at moder delay: Horay | 
1 wan wea waa stoi aera 
UPTT NG UN 

57.  Aham vi syami mayi rupamasya vedaditpasya- 
nmanasah kulayam. Na steyamadmi manasoda- 
mucye svayam $rathnano varusasya pasan. 


I have fixed into me the love and beauty of this 
maiden, knowing and seeing that therein is the seat of 
my heart and love. I do not take anything by stealth, 
having tied and now loosened the bonds of Varuna 
myself. Iam mentally free, yet freely bound. 


a wal qserte ature usenet wareeareafaar 
Wal: Se Bich Ga wat Punts qt Tedea 
SINGS Ui : - 

58. Pra tva muncami varunasya pasadyena tvaba- 
dhnatsavita susevah. Urum lokam sugamatra 
pantham krnomi tubhyam sahapatnyai vadhu. 


O bride, I release you from the bond by which 
Savita, blissful lord giver of life, bound you in the 
father’s home. Now for you, bound in union with me, 
the husband, I create and prepare a free, comfortable 
and wide path of life. 


sees ean tal earaat aN? qa aera | eat 
faafgacaftres fade eit cat Oe Ug PEEL 48 
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59. Udyacchadhvamapa rakso hanathemam narim 
sukrte dadhata. Dhata vipascitpatimasyai viveda 
bhago raja pura etu prajanan. 


O members of the family, raise and rouse 
yourselves anew in this new situation, eliminate the 
negative forces, establish this bride in noble works in 
her new role. Dhata, lord sustainer and ordainer of life, 
wise and all knowing, has got the husband for her. Let 
Bhaga, the husband, brilliant and confident, ruling and 
organising life, knowing things well, go forward and 
provide the lead. 


wetatal AI: Welwleraar aeareteadeonrr | erert 
fade veadts I aert-cer A steq WAG Ngo Nl 


60. Bhagastataksa caturah padanbhagastataksa 
catvaryuspalani. Tvasta pipesa madhyato’nu 
vardhrantsa no astu sumangali. 


Bhaga, lord sustainer and ordainer of life, has 
framed the value orders of life: Dharma, Artha, Kama 
and Moksha; four social orders: Brahmana, Kshatriya, 
Vaishya and Shudra; four stages of personal life: 
Brahmacharya, Grhastha, Vanaprastha and Sanyasa. 
Tvashta, lord maker and organiser of life, has placed 
the woman as partner of man in matrimony in this order 
and organisation. May the bride be good and auspicious 
for us. 

qheas dad favaan fetvaaut qat qa 
an te ga sade ich Ta Ufdeat aed Hay 
TANGY I 
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61. Sukimsukam vahatum visvarupam hiranyava- 
rnam suvrtam sucakram. A roha surye amrtasya 
lokam syonam patibhyo vahatum krnu tvam. 


O bride, ascend the chariot of Grhastha, decked 
with flowers, versatile in form and role, of golden 
beauty, well cultured and moving forward in a well 
controlled manner. O Surya, sunny light of a new dawn 
for the new home, ascend to the new world of freedom 
and immortality through Grhastha, and make the life of 
your husband and family beautiful and comfortable as 
an earthly paradise. 


suldat anonayet gerd | s-xratast yfrait- 
araset afadde 162 i 


62. Abhratrghnim varunapasughnim brhaspate. 
Indrapatighnim putrinimasmabhyam savitarvaha. 


O Varuna, O Brhaspati, O Indra, O Savita, pray 
lead and bring the bride to our home. O bridegroom, 
young man of noble qualities as Varuna, educated and 
enlightened with wide knowledge like Brhaspati, strong 
and powerful as Indra, and virile and brave as Savita, 
conduct home this bride who is noble and helpful to 
brothers and sisters, loving to the husband and kind to 
the animals of the home. Escort her for us, bring her 
home. And may God bless her as mother of noble 
children. 


or fefas qurefy cgul cae afer 
SMA SMT Bt CA HUA aelET 11 & 3 I 

63. Ma himsistam kumaryam sthune devakrte pathi. 
Salaya devya dvaram syonam krnmo vadhu- 
patham. 
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O pillars of the home and family, father and 
mother of the bridegroom, blest by divinities with a 
noble son, please do not hurt the maiden, the bride, be 
kind and loving. 


We open and decorate the auspicious door of 
the house blest by divinities and make it a beautiful 
path of entry for the bride’s welcome. 


wea Fad Ta Ta Tata Heat sat Aaa: | 
srenat dag woe feat eit fast fa 
WT UN GY I 


64. Brahmaparam yujyatam brahma purvam 
brahmantato madhyato brahma sarvatah. 
Anavyadham devapuram prapadya Siva syona 
patiloke vi raja. 

Let Veda mantras be chanted and resound in the 
front, at the back, at the end, in the middle, in fact all 
round the house. O bride, having reached the holy, 
auspicious divine home free from obstacles and 
inhibitions, beautiful and blissful, shine as a queen in 
the house of the husband. 


Kanda 14/Sukta 2 
Atma Devata, Surya Savitri Rshi 
qa ufae-wat deqat az 
aa: Ufdsat ara at sta Wate Ge eu 
I; Tubhyamagre paryavahantsuryam vahatuna 
saha. Sa nah patibhyo jayam da agne prajaya 
saha. 


O Agni, spirit of light and life, the divinities 
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first conducted Surya, the bride, with her bridal wealth 
to you. May you now give her with her maturity and 
motherly potential as wife to the bridegroom and his 
family who will honour, protect and maintain her. (Refer 
also to Rgveda 10, 85, 40) 


(When a girl child is born, the parents think of 
her upbringing, education and preparation for her 
settlement under the divine care of Agni, divine spirit 
of life and light. When she is mature with full health, 
education and bridal accomplishments, she is married 
and given over to the bridegroom and his family. The 
word ‘pati’ means husband but it also means one who 
cares for her and maintains and protects her. And when 
she comes to the family of the bridegroom she becomes 
the responsibility of the entire family. Hence ‘patibhyah’ 
here means the bridegroom and other members of the 
family who will care, maintain and protect her and help 
her grow further as mother head of the family.) 


Ua: uelafikererder ae ada 
dataven a: ufasifarfa ed: TAL uu 


20. Punah patnimagniradadayusa saha varcasa. 
Dirghayurasya yah patirjivati Saradah satam. 


Agni, lord of light and life, now gives her back 
to the bridegroom along with her maturity of health and 
age and womanly potential, her vigour and lustre of 
youth and brilliance. The husband now will look after, 
protect and maintain her for a life time of full hundred 
years. 


aes Set Wort ti-ereieats Ue: ae: 
qdrat afhe ufdeiieet Aart: 13 
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30. Somasya jaya prathamam gandharvaste’ parah 
patih. Trtiyo agniste patisturiyaste manusyajah. 


Surya is first the care of Soma. Your second 
protector, O Surya, is Gandharva. Agni is the third 
protector, and the fourth protector, your husband, is the 
son of man. 


(Reference may be made to Rgveda, 10, 85, 40: 
“O bright girl, your first protective and promotive 
gurdian is Soma, divine nature’s energy which leads 
you to puberty. The next is Gandharva which energises 
you with fertility. The third is Agni which inspires you 
to love and passion, and your fourth guardian is your 
husband, son of man for the continuance of humanity.” 
Since the fourth is called ‘the son of man’, it is clear 
that the previous three are other than the man, they being 
forces of nature as explained. It has to be stressed and 
clarified that the guardians in successive order have all 
the qualities of the previous ones. Therefore the fourth, 
son of man, has all the other three: health, energy, 
enlightened passion, and all-inclusive humanity. In other 
words, he has to be cool yet energetic as soma, bright 
as sun, enlightened as well as enthusiastic as agni, and 
human as the concept of man in Rgveda, 10, 53, 6. 
Reference may also be made to Gita 9, 20 and 15, 13; 
10, 26; 4, 37; 10, 36; and 10, 28 and 7, 11.) 


ara! cag-erata weerat deawal | 
tf @ qaivatareintaael sara ue 

4. Somo dadadgandharvaya gandharvo dadada- 
gnaye. Rayim ca putramscadadagnirmahya- 
matho imam. 
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Soma, the state of child-like innocence, gave 
her unto Gandharva, rising self awareness of identity 
toward puberty, Gandharva gave her unto Agni, state 
of adolescence, love and maturtiy, and Agni, on maturity, 
balanced and tempered identity with education, gives 
her to me with homely wealth and noble progeny 
implicit in her. 


an alana atcatfritag =a | art eq art 
sua! ste iro fear eleven frat stefrair 
gat sTgtae Ww & UI 


>. A vamagantsumatirvajinivasia nyasvina hrtsu 
kama aramsata. Abhutam gopa mithuna subha- 
spati priya aryamno duryan asimahi. 


O wedded couple, man and wife, rich in food, 
energy and settled life, may noble understanding and 
wisdom come and abide with you. May love, faith and 
trust, and noble ambitions be and abide in your hearts. 
May both of you as wedded couple mutually be 
guardians of each other and upholders of your common 
ideals and responsibilities as masters of noble living, 
and may Aryama, lord divine of familial well being, be 
kind and gracious path maker so that we all may enjoy 
good homes and happy family life. 


ar a=cart ater fret cre ae ae ait aera [AL 
Gi dtef qaaret esr carat ufecarad gate 
STUNG U 

6. Sa mandasana manasa Sivena rayim dhehi sarva- 
viram vacasyam. Sugam tirtham suprapanam 
Subhaspati sthanum pathisthamapa durmatim 
hatam. 
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O bride, happy at heart with a noble auspicious 
mind, be the mistress of adorable wealth worthy of the 
brave without any weakness. O wedded couple, worthy 
guardians of noble values and actions, we wish you a 
clear path of holy matrimony, a noble destination in life 
and full satisfaction of your desires and ambitions in 
life, and we exhort you that you drive out all 
misunderstanding, suspicion and negative thinking from 
your life which, otherwise, might stand as a rock in your 
way and block your passage to advancement. 


an sitderdt ar-aeit § anf atatfererertt 
areal aey used ae! tetra Tera: 19 0 


he Ya osadhayo ya nadyo’yani ksetrani ya vana. 
Tastva vadhu prajavatim patye raksantu 
raksasah. 


All herbs and trees, all streams and rivers, all 
fields and forests which are around, may they all, O 
bride, as protectors and guardians, protect you as the 
mother of progeny for your husband against all evils 
and attacks of negativity. 


Ue weanaeann Et caferare ta | 
ahaa 4 Retest fared aa ie ui 


8. Emam panthamaruksama sugam svastivahanam. 
Yasminviro na risyatyanyesam vindate vasu. 


We have taken on to this path of matrimony as 
our way of life. It is holy, clear, and a harbinger of 
auspicious well being and prosperity. On this path the 
brave are never defeated, never destroyed, in fact they 
achieve the same wealth and values as of the other brave 
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sé a A ae: Bula senior dct arrdeqa: 1 a 
Tevet stereya editg alrerarg as fet ae: | 
are 3st aed ttarq or fe fageseqeras ie 1 

D. Idam su me narah srnuta yayasisa dampati 
vamamasnutah. Ye gandharva apsarasasca 
deviresu vanaspatyesu ye’dhi tasthuh. Syonaste 
asyai vadhvai bhavantu ma himsisurvahatu- 
muhyamanam. 


Listen, ye men and women, the word of prayer 
and good wishes by which the wedded couple may attain 
the best and sweetest pleasure of life: May all devotees 
of Vedic speech, divine women busy in their daily 
chores, all sages who live in their forest groves, be good 
and kind to the bride. May none on way hurt the bride 
and none obstruct the bridal procession conducting 
Surya to her new home. 


aaea | vad ded sant ata Sat Std | 
Gaetan car Aad Aa stat: go 

10. Ye vadhvascandram vahatum yaksma yanti janan 
anu. Punastanyajniya deva nayantu yata agatah. 


All those worthies of society who come in 
response to the members of the bride’s family and join 
and grace the beautiful bridal procession, after the 
wedding yajna, on way to her new home are respectable. 
Let the noblest respectable people of the bride’s family 
escort them to their places from where they had come. 


7 fae-oRomert a srtera aac 1 
ain qiadtarmd siecertdat: uke 
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11. Ma vidanparipanthino ya asidanti dampati. 
Sugena durgamatitamapa drantvaratayah. 


Let the forces counter to the ways of Grhastha 
which afflict and mislead the wedded couple never come 
their way. O wedded couple, cross over the difficult 
paths and problems of life by simple, straight and clear 
ways of life, and let enemies, wants and adversities flee 
away from you. 


a algae aed salon Tera tor ater Pfau | 
watutd fayadd aefed etd ufdea: afer 
AUNT UW VI 


12. Sam kasayami vahatum brahmana grhairagho- 
rena caksusa mitriyena. Paryanaddham visvaru- 
pam yadasti syonam patibhyah savita tatkrnotu. 


By the Vedic advice of the high priest and the 
help and cooperation of the members of the home with 
a friendly eye of love free from power, anger or protest, 
I make the entire nuptial ceremony, wedding gifts and 
the bridal chariot, all look beautiful and gracious. Well 
ordered every way, with all beauties of form and function 
as it all is by our joint efforts, may Savita, lord of life, 
make it agreeable and beautiful to the bridegroom and 
the members of his family. 


Brenan eet arenes feeor vardeiar 
sm sifgasten wsrafa: wsrat aefarg 123 ul 

13. Siva nariyamastamagannimam dhata lokama- 
syai didesa. Tamaryama bhago asvinobha 
prajapatih prajaya vardhayantu. 


This blessed, blissful and gracious bride has 
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come to this home of her husband and family. Dhata, 
lord ruler and sustainer of the world, had ordained this 
house, family and environment for her. May Aryama, 
lord of order and advancement, Bhaga, lord of glory 
and prosperity, both Ashvins, nature’s complemen- 
tarities of growth and progress, and Prajapati, lord of 
his children of creation, bless and exalt this bride with 
children and other people of the family around. 


STA aT ANS A ae SATS 
a a: wat Sragenneat faudt greases 
Yad: ew 


14. Atmanvatyurvara nariyamagantasyam naro 
vapata vijamasyam. Sa vah prajam janaya- 
dvaksanabhyo bibhrati dugdhamrsabhasya retah. 


O man, this woman, the bride, strong in spirit 
and morals, mature and fertile in health, has come to 
you as wife in whom you would plant the seed, and, 
bearing the seed of the virile husband, nourishing the 
seed and bearing milk from the steams of her body 
energy, she will give birth to your child for you and 
your family. 


ufd fas farrefa fasthae deeafa 
fortlants a staat water aaaraare tt 24 

15. Prati tistha viradasi visnuriveha sarasvati. 
Sinivali pra jayatam bhagasya sumatavasat. 


O Bride, lady of intelligence, Sarasvati, O lady 
of grace, Sinivali, noble, brilliant and queen-like you 
are, settle secure here in the home, let your presence 
pervade in the home like Vishnu’s in the universe. Give 
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birth to the baby and may the baby be in the good will 
of Bhaga, lord of life’s excellence and glory. 


Se we: yren secardt areatfot yserc | 
mrdtpal a | ParaearaetaaRarq I 8e U 


17. Udva urmih Samya hantvapo yoktrani mujncata. 
Maduskrtau vye nasavaghnyavasunamaratam. 


O women, let vibrations of love and peace 
emanate from you. Take over the reins of the home and 
give up whatever is undesirable. O man and wife, do 
nothing evil, avoid sin, be unassailable, and may you 
never suffer any loss or harm. 


sreivaanatrat ear Brat Estat Tea YS A: | 
dtoadaaian & aa initiate aarti 9 


17. Aghoracaksurapatighni syona Sagma suseva 
suyama grhebhyah. Virasurdevrkama sam 
tvayaidhisimahi sumanasyamana. 


Of kind eye, unhurtful to the husband, gentle, 
efficient, gracious, self-regulated for inmates of the 
home, mother of the brave, loving to brother-in-law, 
happy at heart you are, may we rise and advance with 
you. 


sreqeadiastefa frat usps: Gaal Garett: | 
werd dradaanin era me cet are 1 26 1 
18. Adevrghnyapatighnthaidhi siva pasubhyah 
suyama suvarcah. Prajavati virasurdevrkama 
syonemamagnim garhapatyam saparya. 


Unhurtful and loving to brothers-in-law, loving 
to the husband, kind to animals, self-controlled, noble 
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and brilliant, blest with progeny, mother of the brave, 
and gracious, serve and maintain the holy fire of the 
home. 


srisa: fefres=diteart si aS srfyy: tare 
Ted! yeast Pat aemeetPitonra w da Ae 
eat: UV UI 
19. Uttisthetah kimicchantidamaga aham tvede 
abhibhuh svad grhat. Sunyaisi nir-rte yajaga- 
ndhottistharate pra pata meha ramsthah. 
O adversity, get off from here! What for do you 
come? I being the stronger, drive you out of my house. 


O lover of nothing, O indigence, unwelcome visitor, 
get up and run off, don’t stay here. 


Gal We weasaaeyes ae aeyhTarL 
stat attaelt at faqeaigea AAEHE II Ro II 
20. Yada garhapatyamasaparyaitpurvamagnim 


vadhuriyam. Adha sarasvatyai nari pitrbhyasca 
namaskuru. 


As this lady of the house has served and 
maintained the holy fire of home life, so now, O lady, 
offer homage to Sarasvati and the parents and seniors 
of the family. 
wrt attaar eres arefl saeat 
Peatlanie a slat seer ATS BV 

21. Sarma varmaitada harasyai narya upastire. 
Sinivali pra jayatam bhagasya sumatavasat. 


Bring comfortable cover and clothing for this 
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woman in the bed. O noble lady, give birth to noble 
progeny which may enjoy the love and favour of the 
good will of Bhaga, lord of good fortune, for the home 
and family. 


aq acs -reta ae araequiter | 
dar Ved Gast a aan | area ofa 22 11 


22. Yam balbajam nyasyatha carma copastrnithana. 
Tada rohatu supraja ya kanya vindate patim. 
The grass mattress which you spread below and 


the cover you spread on the mattress, let the girl who 
marries the husband ascend thereon who expects 


progeny. 
ao equife acasrafer art for ea 
amufaga gust saat dada 230 

23. Upa strnihi balbajamadhi carmani rohite. 
Tatropavisya supraja imamagnim saparyatu. 


Cover the grass mattress with red deer skin and 
let the woman expecting good progeny sit thereon and 
serve this holy fire of the home. 


an tg aad daa eat ea tafe alt ge 
watt Sa oe sre Gseiesat Marcqaed Wa: Be Il 


24. Arohacarmopa sidagnimesa devo hanti raksamsi 
sarva. ha prajam janaya patye asmai sujyaisthyo 
bhavatputrasta esah. 

O wife, rise on this mattress cover, sit thereon, 


serve this fire, this divine fire destroys all evil elements 
of life and health. Here give birth to the progeny for the 
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husband, and may this progeny of yours enjoy long and 
noble healthy life. 


fa fats aqten sueariea: upgrat 
waar: | gaged dean det ofl yee 
Sar Bq UI 

25. Vi tisthantam maturasya upasthannanarupah 
pasavo jayamanah. Sumangalyupa sidemama- 
gnim sampatni prati bhuseha devan. 


May the noble progeny born of the womb of 
this mother, all of good health and vision, of versatile 
noble form, character and function, live long and abide 
by her. 


May the woman of good fortune, noble wife of 
her husband, sit on the mattress and serve the holy fire, 
and may she honour the divinities in the home. 


Gaget wut Teron aera UI VARTA IY: | 
Bier vasa w TESTA Re 


26. Sumangali pratarani grhanam suseva patye 
svasuraya sambhuh. Syona svasrvai pra grhan- 
viseman. 

Noble and auspicious, harbinger of peace and 
progress to the family, kind and loving to the husband, 
gracious to the father-in-law, pleasant and agreeable to 
the mother-in-law, please enter this home and join the 
family. 


ita ota pargttea: eit ace geet: 
Tees GS ES Fast SAT STA AT WT V9 
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27. Syona bhava svasurebhyah syona patye grhe- 
bhyah. Syonasyai sarvasyai vise syona pustayai- 
sam bhava. 


Be gentle to the father-in-law and other seniors, 
be loving to the husband and agreeable to the members 
of the family, be good and pleasant to all these people 
of the family, be good for the health and growth of all 
this family and all these people. 


qagqeike agit wa ued 
aeatarey ara dhefitafetateas ni 26 11 


28. Sumangaliriyam vadhurimam sameta pasyata. 
Saubhagyamasyai dattva daurbhagyairvipare- 
tana. 


Come you all and meet this bride, she is so good 
and auspicious harbinger of good fortune. Wish her all 
well with good fortune and protect her against all 
adversity and misfortune, then you may leave. 


at gelah qacet area Weciiert 
aa -aqea ¢ aarered fautatn 22 1 
29. Ya durhardo yuvatayo yasceha jaratirapi. 
Varco nvasyai sam dattathastam viparetana. 
All those who are young, all those who are 
elderly, even those who are distraught at heart, pray wish 


her that she may shine with lustre, and having blessed 
her, pray you may leave. 


vandenut ad fasat marfor fava 
amleqat afest dea disttra BAL 301 
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30. Rukmaprastaranam vahyam visva rupani bibhra- 
tam. Arohatsurya savitri brhate saubhagaya kam. 


Let Surya Savitri, maidenly child of the sun, rise 
and ascend the chariot covered in golden light, wearing 
all forms of beauty for the attainment of abundant 
prosperity and high felicity of married life. 


am Ve aed quaemite ust waa del ste 
saute qa qeurn vaitfarat sea: utd 
FRR 1 32 


31. Aroha talpam sumanasyamaneha prajam janaya 
patye asmai. Indraniva subudha budhyamana 
Jyotiragra usasah prati jagarasi. 


Come happy at heart, ascend this bridal bed and 
here in this home give birth to noble progeny for this 
young man, your husband. Like the wife of divine Indra, 
intelligent, rising in awareness and wisdom, leading 
light of the dawn, be wide awake and ever alert in your 
life and conduct of duty. 


far ard =a [aera uel: aategerea ama [ery 
qad wh fayanu ufecat warddt gen a 
HAS UB 


32. Deva agre nya padyanta patnih samasprsanta 
tanva stanubhih. Suryeva nari visvarupa mahitva 
prajavati patya sam bhaveha. 


Noble and divine people earlier have married 
their wives, they have lived together united in body with 
body and mind with mind. You, too, O maiden, like the 
light of the sun, mistress of universal beauty in form, 
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join me as one with me with your mental greatness and 
be the proud mother of noble progeny. 


shibcit favaraadt Wasa cat | safeties fagad 
=a [rat a a ant sept wed fae 33 0 


33. Uttistheto visvavaso namasedamahe tva. Jamimi- 
ccha pitrsadam nya ktam sa te bhago janusa tasya 
viddhi. 


Rise, O bridegroom, possessed of all manly 
wealth, we adore you with all esteem and salutations, 
pray take this maiden, educated and refined in the 
parental home. Know her as by birth ordained for you 
as partner of your life and take and love her as your 
wife. 


STE: Waa Tated Sraeataaw ga at aed 
wrraiafes a: atfe wae teerdefat ponta i 3x ui 


34. Apsarasah sadhamadam madanti havirdhana- 
mantara suryam ca. Taste janitramabhi tah 
parehi namaste gandha-rvartuna krnomi. 


Between the earth, seat of havi and yajna, and 
the sun, Apsaras, streams of vapour and currents of 
energy, celebrate the joy of their being in a common 
home. O man, they are the consorts of the universal 
creative potential. Similarly women of the home enjoy 
life in their conjugal home. They are the consorts of 
man’s creative potential. O man, go to the woman for 
she is the mother of generation. O Gandharva, O man, 
go to your partner consort. I offer you homage according 
to the creative generative season. 
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wat weedear aaa wat arate aate a Hua: | 
favsataat aalon a wats fa wrar sicara: 
Wis UW Be HN 


35. Namo gandharvasya namase namo bhamaya 
caksuse ca krnmah. Visvavaso brahmana te 
namo’ bhi jaya apsarasah parehi. 


Homage to Gandharva’s adoration, 1.e., to man’s 
adoration of his consort, we do homage to his loving 
eye and passion of love. O man of manly wealth of the 
world, we do you homage with Vedic chant, go and meet 
your Apsara partner, lovely nymph of your heart’s desire. 


Tar aa gate: eaatfadt aeerearetgara | Ste 
va: Ue wereni=y aa ufarra sir: 136 1 


36. Raya vayam sumanasah syamodito gandharva- 
mavivrtama. Agantsa devah paramam sadha- 
sthamaganma yatra pratiranta ayuh. 


Let us be happy at heart with wealth, honour 
and excellence. Rising from here, let us raise Gandharva, 
the married youth, with his partner, higher. May that 
noble youth reach the highest status in life. Let us too 
rise to the heights where noblest people enjoy the best 
of their life. 


a fderrataa aseat ara faat a Year eater: | 
nese aerate wet puarentie gerd 
TRL 39 01 

37. Sam pitaravrtviye srjetham mata pita ca retaso 
bhavathah. Marya-iva yosamadhirohayainam 
prajam krnvathamiha pusyatam rayim. 
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O man and wife, father and mother to be, meet 
together at the proper time for procreation, and by the 
union of the seed and the egg, be father and mother of 
the progeny. O man, meet the woman, overwhelm her 
like a youthful lover with passion and communion, and 
thus alone both of you would beget the progeny and 
augment your wealth and prosperity here. 


(The laws of nature are sacred and inviolable, 
and the operation and observance of those laws at the 
human level is a serious affair as a matter of duty and 
self-fulfilment within the laws and dictates of Dharma. 
The fulfilment of this duty is both joy and self-realisation 
in life in the state of matrimony at proper time of age 
and season. The state of health, the state of mind, and 
the state of the home and family, every thing is 
important: Sex, marriage, procreation, raising of 
children and management of the home and family as an 
institution, all is sacred and serious, and the sanctity of 
this all must not be desecrated as mere fun and sensual 
pleasure. This is the comprehensive Vedic view of the 
united life of man and woman.) 


at ot fradattara aeat sits wyeN 3 adie 
aa ae 3ordt fasraifa CRT THa : Weta 
va: Be 


38. Tam pusam chivatamamerayasva yasyam bijam 
manusya vapanti. Ya na uru usati visraydati 
yasyamusantah praharema sepah. 

O youthful, protective man, love, court, solicit 


and inspire her, the wife in your care, who is the most 
blessed and blissful partner of your life, for, into her, 
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men sow the seed of their life’s extension. It is she who 
in the state of love would bare and wax herself in whom 
men in a state of passion would plant the seed for 
generation. 


sited aaa eed Of tase Seat qa: | 
wat qvarentie areal dref arara: afear 
HPUIrgAu 3s u 


39. A rohorumupa dhatsva hastam parisvajasva 
jJayam sumanasyamanah. Prajam krnvathamiha 
modamanau dirgham vamayuh savita krnotu. 


Overwhel her with love, caress her softly, 
embrace the wife happy at heart, and exciting her too at 
heart, rejoice both here in the home, obtain the child, 
and may Savita, lord of life, energy and inspiration grant 
you both a long happy life. 


at at watt Saag werden aaaararasar | 
stengont ufastnar fast et al wa fgue vt 
AAT I Yo I 
40. A vam prajam janayatu prajapatirahoratrabhyam 
samanaktvaryama. Adurmangali patilokama 
visemam sam no bhava dvipade sam catuspade. 
May Prajapati generate progeny for you both. 
May Aryama grant you happy days and nights. O 
woman, free from inauspiciousness, enter this life and 
home with the husband. Let there be peace and joy for 
humans and animals all. 


aad wt arertagrat ara cer [eat ae 
at aero fafeqa cafa a saaifa aca 
Sled Ul QU 
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41.  Devairdattam manuna sakametadvadhuyam vaso 
vadhvasca vastram. Yo brahmane cikituse dadati 
sa idraksamsi talpani hanti. 


The father who gives the bridal garments to the 
bride and wedding garments to the sagely and 
enlightened bridegroom provided by devas, noble 
people, along with Manu, thinking people of the 
community, protects the bridal bed against all evil and 
negativities. 


ated deen dyatatea ard asa [ya at 
Fa TAGS THAN TSCA MHA RIT TTA MSR 


42. Yam me datto brahmabhagam vadhiuyorva- 
dhuyam vaso vadhvasca vastram. Yuvam bra- 
hmane’numanyamanau brhaspate sakamindrasca 
dattam. 


Whatever wedding gift, i.e., the rightful share 
of the enlightened bridegroom marrying by choice, e.g., 
wedding garments for the bridegroom, wedding 
garments for the bride, and conjugal rights for both, 
that has been given to me, the bridegroom, O Brhaspati, 
master of knowledge and Dharma, and O Indra, lord of 
power and law, both of you having approved it in favour 
of the bridegroom, pray now confirm that it has been 
given to me by the ruler and the high priest of law under 
the seal of power. 


Teen Gear SANs ASAT ALAA | 
Vy aust aret duet sitarqee! fast: u 3 u 
43. Syonadyoneradhi budhyamanau hasamudau 


mahasad modamanau. Sugu suputrau sugrhau 
taratho jivavusaso vibhatth. 
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Awake, arising and emerging over beautiful 
quarters, happy, laughing, celebrating your joy of the 
heart with pleasure and festivity, moving around at 
leisure, having noble children, a good home, live well 
enthusiastically, across the bright golden dawns and 
days of your life. 


wa aalt: aha: gare samt sita soe ferret: | 
snustdattain tar faydearesdaeah i we 


44. Navam vasanah surabhih suvasa udagam jiva 
usaso vibhatth. Andatpatatrivamuksi visvasmade- 
nasaspari. 


Living life ever anew, fragrant, wearing smart 
clothes, bubbling with pranic energy, I rise by the bright 
dawns and, like a bird emerging from the egg, I break 
through all limitations and rise over sins and evils of 
life. 


seat aralufaedt arta aad 
ST: Utd Gale ated Al ASaAHIST: USE UI 
45. Sumbhani dyavaprthivi antisumne mahivrate. 


Apah sapta susruvurdevista no muncantvam- 
hasah. 


May the heaven and earth, both bright and 
beautiful, kind and closest at heart, relentlessly great 
observers of the divine laws of nature, and the seven 
streams of life that flow through senses, mind and pranas 
and through all our actions, keep us away and save us 
from sin and suffering. 


gaa casa! fora avons aI 
a yea welcraedal Sanehe AA: We 
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46. Suryayai devebhyo mitraya varunaya ca. Ye 
bhitasya pracetasastebhya idamakaram namah. 


I do homage to Surya, dawn of the light of 
Divinity, to Mitra and Varuna, cosmic spirit of love and 
justice, to all the divinities of nature and humanity, and, 
to all those who know the science of material world, I 
do this homage. 


4 vad faatufsrad: qa wast sige: 
Talat ae wean Geagtendl fag a G4: we u 


47. Ya rte cidabhisrisah pura jatrubhya atrdah. 
Sandhata sandhim maghava puruvasurniskarta 
vihrutam punah. 


I do homage to that immanent Lord of 
unbounded natural health and assertive life energy who, 
without piercing and ligatures, provides for the serial 
structure of separate vertebrae and collar bones and then, 
later, heals and sets the same back into healthy order if 
they get dislocated or fractured. 

STE Sead Ties Pers aa Oiled aa et 


ar Garde) erat terrorraear AST i we 11 


48. Apasmattama ucchatu nilam pisangamuta 
lohitam yat. Nirdahani ya prsatakyasmintam 
sthanavadhya sajami. 


Whatever is dark in us, let it be off from us, let 
the light come at dawn. Whatever is vitiated, blue, pale 
or ruddy, whatever is burning, whatever wearisome or 
exhausting, I assign to the central stability of health and 
regeneration. 
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Gracht: HAM STATA Ararat Wa TV OTT TTT: | 
oq fecat a steqecat at aifeaeat terorrafat 
ATES 1 YSU 


49. Yavatth krtya upavasane yavanto rajno varunasya 
pasah. Vyrddhayo ya asamrddhayo ya asminta 
sthanavadhi sadayami. 


All those many performances essential to moral 
and spiritual discipline, all those bonds and limitations 
essential to the rule and law of Varuna, lord of universal 
justice, all those positive and negative flows of material 
well being, all these I surrender unto the central stability 
of the Lord eternal and immovable. 


ar a fwader aa: ar a fara area: | 

Tea eet era Aifet SHuresr AT et RATT 1 Go U1 
50. Yame priyatama tanuh sa me bibhaya vasasah. 

Tasyagre tvam vanaspate nivim krnusva ma 

vayam risama. 

My body which is dearest and most delicate feels 
uncomfortable, even hurt, by the rough cloth, therefore, 
first, O Vanaspati, master of the field and forest, first 
arrange to refine the base of the cloth, cotton, so that 
we may not feel hurt or uncomfortable. 

Ostet aad: erat a sitetat Sat asda: | 

arat acaeiifiied ada: Sara Sas &2 
51. Ye anta yavatih sico ya otavo ye ca tantavah. Vaso 

yatpatnibhirutam tannah syonamupa sprsat. 


All the ends, the hems and corners, the warp 
and woof of the cloth woven by the women of the home 
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should be beautiful and soft in feel and comfortable in 
touch for the body. 


Soret: Hae sar: fdaerenreate at: 1 
sta dtertaara Carat WW &2 
52. | Usatith kanyala imah pitrlokatpatim yatth. 
Ava diksamasrksata svaha. 
Inspired with the passion of love for matrimony, 
let these maidens give up the one, parental, initiation 
while departing from the parental home, and take on 


the new matrimonial initiation in truth of thought, word 
and deed. 


aemtrdacet farsa car stencarz 
aa mre ules adaat ad aaah G3 


53. Brhaspatinavasrstam visve deva adharayan. 
Varco gosu pravistam yattenemam sam srjamasi. 


All nobilities of the world accept and confirm 
the new matrimonial initiation given by the divine high 
priest, Brhaspati. We vest this initiated maiden with that 
light and lustre which is in the sun rays and that 
fecundity and generosity which is in the cows. 


qeetattaget faya car ster 
ast wry ufas ada ad darafa 4x 
54. Brhaspatinavasrstam visve deva adharayan. Tejo 
gosu pravistam yattenemam sam srjamasi. 
Nobilities of the world take on the new 
matrimonial initiation given by the divine high priest, 
Brhaspati. We vest this initiated bride with that vigour 
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and brilliance which is vested in the cows and in sun 
rays. 

qemtettadge fad gar sHenra | 

ent wiry wfatet aaa st Parafa 44 u 


55.  Brhaspatinavasrstam visve deva adharayan. 
Bhago gosu pravistam yattenemam sam srjamasi. 


Nobilities of the world take on the new 
matrimonial initiation given by the divine high priest, 
Brhaspati. We vest this initiated bride with the glory 
and good fortune which is vested in the cows and the 
rays of the moon. 


aetna fasa gar stent 
aan ire was ada a Paras 4s UI 


56. Brhaspatinavasrstam visve deva adharayan. Yaso 
gosu pravistam yattenemam sam srjamasi. 


Nobilities of the world take on the new 
matrimonial initiation given by the divine high priest, 
Brhaspati. We vest this initiated bride with the honour 
which is vested in the cows and sun rays. 


geeraget fava gar stenca 

wat wry wfas aaa Gt Usaha eo 
57. | Brhaspatinavasrstam visve deva adharayan. Payo 

gosu pravistam yattenemam sam srjamasi. 

Nobilities of the world take on the new 

matrimonial initiation given by the divine high priest, 
Brhaspati. We vest this initiated bride with the milk 
which is vested in the cows. 


374 ATHARVA-VEDA 


geettiaget fasd ear steer 
Tat Tig ufatet ceat Gt PsA ae i 


58. | Brhaspatinavasrstam visve deva adharayan. Raso 
gosu pravisto yastenemam sam srjamasi. 


Nobilities of the world take on the new 
matrimonial initiation given by the divine high priest, 
Brhaspati. We vest this initiated bride with the love and 
sweetness which is vested in the cows. 


ada ert sat ye a aearteig Tea HvaRH 3 TA 
aifirgr weneda: afaat aw ASaALN 4S 


59. Yadime keSino jana grhe te samanartisu rodena 
krnvanto’gham. Agnistva tasmadenasah savita ca 
pra muncatam. 


If these people with dishevelled hair assemble 
in your house, enacting a dance of death and wail with 
sin and sorrow, then may Agni and Savita, brilliant and 
creative powers and people, save and release you from 
that deathly sin. 


adi feat ad fachvavadg We Wet Pvacay aA 
sihireg? teeta: Ufaat AW ASAT Go UI 


60. Yadiyam duhita tava vikesyarudad grhe rodena 
krnvatyagham. Agnistva tasmadenasah savita ca 
pra muncatam. 


If this daughter of yours, crying and wailing with 
dishevelled hair in your house, enact a scene of sin and 
sorrow, then may Agni and Savita save you and release 
you from that deathly sin. 
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aifirg? terete: afaat ao ASA G8 


61. Yajjamayo yadyuvatayo grhe te samanartisu 
rodena krnvatiragham. Agnistva tasmadenasah 
Savita ca pra muncatam. 


If your sisters, other relatives and young women 
with dishevelled hair assemble in your house enacting 
a dance of death and wail with sin and sorrow, then 
may Agni and Savita save you and release you from 
that deathly sin. 


od Uses UTS Fal Tey ASH Sst HA | 
sifireg? weneda: afaa a ow aSearT 2 


62. Yatte prajayam pasusu yadva grhesu nisthita- 
maghakrdbhiragham krtam. Agnistva tasmadena- 
sah savita ca pra muncatam. 


If among your people and animals, or in homes 
and families, sin and evil committed by unrighteous and 
criminal elements stay on and persist, then may Agni 
and Savita save you and release you from that sin and 
unrighteousness. 


ga arid ga ueal-arautacrt 
drafazed & ufasifatfa sed: gre. 3 1 


63. Llyamnaryupa brite pulyanyavapantika. Dirgha- 
yurastu me patirjivati Saradah satam. 


This bride, offering oblations of roasted rice 
with holiness and laying foundations of familial life with 
heart and soul, says: May my husband live a full happy 
long life of hundred years. 
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senta-x G de Umatcha aad 
asta careont fagarnrged [PATTING 


64.  Ihemavindra sam nuda cakravakeva dampati. 
Prajayainau svastakau visvamayurvyasnutam. 


O lord omnipotent, ruler of the world, Indra, 
pray bless and inspire this wedded couple loving each 
other like chakravaka birds: May this couple live and 
attain a full, long, happy, perfect life with noble progeny 
in a prosperous home. 


aatecontueny agtacras qa 
faard qe at cep treart at Fr sera ay 


65. Yadasandyamupadhane yadvopavasane krtam. 
Vivahe krtyam yam cakrurdsnane tam ni 
dadhmasi. 


Whatever wrong was done on the chair, on the 
cushion or on the wrapping cover or ceremonial wear, 
and whatever was wrongly done during fast time, and 
whatever evil was committed during the wedding 
ceremony, all that we wash away in the cleansing 
ceremony and keep the evil down. 


agepd aesne faare adedt a aq 
ated ara ye kd ATTN SS 
66. Yadduskrtam yacchamalam vivahe vahatau ca yat. 


Tatsambhalasya kambale mrjmahe duritam 
vayam. 


Whatever evil, whatever polluted deed, was 
done during the wedding or on the bridal car or in the 
procession, that wrong deed we assign to mutual 
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discussion and discretion of the wise and wash off thus 
as in cleansing water away. 


GUS Aes Maa Hrs Skt TTA 
arefer afte: User: WUT sre fer ATTA | Go 


67. Sambhale malam sadayitva kambale duritam 
vayam. Abhuma yajniyah suddhah pra na ayumsi 
tarisat. 


Having assigned the pollution and undesirables 
to mutual discussion and discretion of the wise, and 
having thus washed it off as in water, we have become 
pure and worthy venerable performers of yajna, and we 
pray may this purity bring us a long happy life across 
all difficulties. 


pay: HV H: VMs UG: | 

stare: aya Hed vitetoe | fear ee 
68.  Krtrimah kantakah Satadanya esah. 

Apasyah kesyam malamapa Sirsanyam likhdt. 


Let this hundred-toothed comb made by the 
artist scrape and remove the dirt of the head and hair of 
this bride and this people of the bride’s and bridegroom’s 
families. 


siglagigaaenn 31a aatt  denhe acer urdeafereht 
Ha caneed ar urge -aRerqt srat AT waa 
Haada at ar ordered wat ge 


69. Angadangadvayamasya apa yaksmam ni dadh- 
masi. Tanma prapatprthivim mota devandivam 
ma prapadurvantariksam. Apo ma prapanmala- 
metadagne yamam ma prapatpitrmsca sarvan. 
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We remove all cancerous and consumptive 
diseases from every part of this bride’s body system. 
Let disease never affect the earth, never affect the 
divinities of nature and the nobilities of humanity, never 
the sun light and never the heavens, never the vast skies, 
never the waters. O Agni, let not this dirt and infection 
affect the air, nor all the nourishing powers and parental 
seniors. 


Note: According to Shatapatha Brahmana, 
words such as: apah, divam, antariksham, yamam, at 
the human life level mean: blood flow, head and brain, 
the middle region of the body, the wedded couple. So 
the prayer in this mantra means that the dirt and infection 
should not affect the regions of nature only, it should 
also not affect any part of the body of the bride and of 
the couple and their homely atmosphere. 


a wal wenfe waar uferer: ¢ wal vente wa- 
Sreeian a cal tanta asta eta at Seat Gale 
TST I 90 I 

70. Sam tva nahyami payasa prthivyah sam tva 
nahyami payasausadhinam. Sam tva nahyami 
prajaya dhanena sa samnaddha sanuhi 
vajamemam. 


O bride, O bridegroom, O couple, I join you, 
strengthen you, and guard you with the armour of the 
earth’s milk of nourishment, I join, strengthen and guard 
you with the milk and nourishment of the herbs, I join, 
strengthen and bless you with the joy of progeny and 
prosperity of wealth. 


O bride, thus joined, strengthened and armoured, 
obtain and enjoy this strength, prosperity and life’s 
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arts cae a ea Ser eere SNS Weel ea | 
Was G Aare Warat Saray 198 UI 


71. Amo’hamasmi sa tvam samahamasmyrktvam 
dyauraham prthivi tvam. Taviha sam bhavava 
prajama janayavahai. 

I am He, a human version of Purusha, you are 

She, a human version of Prakrti. I am Sama, you are 

Rk. I am the heaven, you are the earth. Let us two join 

and be one. Let us create progeny. 


whrard sede: gard gara: | 
siRterg wate Ted Atarda 192 U1 


72. Janiyanti navagravah putriyanti sudanavah. 
Aristasu sacevahi brhate vajasdataye. 


The unmarried love to marry and have a life- 
partner, as we. The generous want progeny. Let us both, 
unhurt at heart, in soul and pranic energy, be together 
and work for the achievement of happiness, wealth and 
the ultimate victory of life. 


a fart aes gd deqariay | 
a ote} aed GOS UT ae aT HPT 11193 


73. Ye pitaro vadhudarsa imam vahatumagaman. Te 
asyai vadhvai sampatnyai prajavaccharma 
yacchantu. 


All parents and seniors who have come to this 
wedding ceremony and to see this bride, may all of them 
offer this bride along with her bridegroom their blessings 
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Od Tahara Usa Haut Se SAT | aT 
deol Geant farses CaS Stet I 9% UI 


74. Yedam purvaganrasandyamana prajamasyai 
dravinam ceha dattva. Tam vahantvagatasyanu 
pantham viradiyam supraja atyajaisit. 


This girl, earlier observing the discipline of 
maidenly zone, has come to this home as a bride. May 
the parents and seniors, having given her blessings for 
noble progeny and the wealth of a happy home, guide 
her now on the path of matrimony yet unknown. She is 
now a human version of Virat Prakrti, the Mother. May 
she win noble progeny and much more. 


a ders qa qedturt dtatgraret greener | 
Tertes yeddt ware! def a sre: afaa 
SUT 19 


75. Pra budhyasva subudha budhyamana dirgha- 
yutvaya satasaradaya. Grhangaccha grhapatni 
yathaso dirgham ta ayuh savita krnotu. 


O bride, be wide awake anew, all aware and 
highly awakening yourself and others for a long married 
life of a hundred years. Enter the home and meet and 
know the inmates of the home so that you may be the 
maker and mistress of the home. And may Savita, lord 
inspirer of light and life, grant you a long, healthy and 
happy life. 


Usha Adest HUST 
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KANDA-15 
(ADHYATMA) 


Kanda 15/Sukta 1 (Vratya-Prajapati daivatam) 
Vratya Prajapati Devata, Atharva Rshi 


ard srdidiaar va a wef aaa 2 


I. Vratya asidiyamana eva sa prajapatim 
samairayat. 


Vratya, eternal benefactor and inspirer of 
humanity ever awake was and is there. Self-manifested, 
he stirred himself as Prajapati, as creator and sustainer 
of the children of his creation. 


a wsrdfa: qaviarerstapeardrearstaare tt 2 
2. Sa prajapatih suvarnamatmannapasyatta- 
tprajanayat. 


Having stirred himself into the creative state as 
Prajapati, he manifested his golden consort, his own 
self inspired Shakti, Prakrti. Thus started the evolution 
of existence. 


Ae AVEC MOM Ava aes MASA TAS 
a S Verena Usagi 3 ul 

2 Tadekamabhavat tallalamamabhavat tanma- 

hadabhavattajjyesthamabhavat tad brahma- 

bhavat tattapo’bhavat tatsatyamabhavat tena 
prajayata. 

That manifest Vratya thus became One, the one 

defined as creator through the medium of Prakrti. That 
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One became the Beautiful, the loved one. That became 
Mahat, creative Prakrti inspired with divine self- 
awareness, the first and highest form of self-creative 
evolution, that became Brahma, the Brhat, expansive 
universe, that became Tapas, that became Satyam, the 
real world, thereby he became self-manifestive creator 
Prajapati. 


at fs aefa G aersrace deraat [5S ers 


4. So’vardhata sa mahanabhavatsa mahdadevo’ 
bhavat. 


That grew, evolved and expanded, that became 
Mahan, that became Mahadeva, the Supreme Creator. 


a cartititent ater Feats Va & UI 
3: Sa devanamisam paryaitsa tsano’ bhavat. 


He became the ruling power of divine forces, 
the Supreme Ruler. 


UW Woman [Ss vac ea AAR: WG 


6. Sa ekavratyo’bhavatsa dhanuradatta tadeve- 
ndradhanuh. 


He became the Ekavratya, the sole One creative 
benefactor of all. He took up the Bow, something that 
causes the flow and expansion further. He holds the 
Rainbow, spectrum variety of the one Light. 


Henettat ated Tes 9 1 
a: Nilamasyodaram lohitam prstham. 


The central part of this Bow is blue, the outer is red. 
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He entla undead auitfa ates fad facade 
salatfedt aaa i 


8. Nilenaivapriyam bhratrvyam prornoti lohitena 
dvisantam vidhyatiti brahmavadino vadanti. 


With the blue he envelops, deals with, the 
internal rivalries, and with the red he fixes the outer, 
external, jealousies. They who know the reality of nature 
and society say so. 


(It has been suggested that the role of blue and 
red rays of the sun in natural and social dynamics needs 
to be studied and investigated.) 

Kanda 15/Sukta 2 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


a sdfasce ore fegrry at fae eu 
1 Sa udatisthatsa pracim disamanu vya calat. 
He rose up, moved to the eastern quarter. 
d gee werat ulfgesa fara a 
zat ster [aor Lu 8 u 


2. Tam brhacca rathantaram cdadityasca visve ca 
deva anuvya calan. 


Brhat, Rathantara, Adityas and all divinities 
followed. 


(Vedic concept of the creator is not the concept 
of an external creator. Vedic creator is immanent. And 
movement too is not physical movement. The movement 
of the Vedic creator is in thought and will, and since the 
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creator is immanent in Prakrti, therefore the movement 
of thought and will and the movement and development 
in natural evolution is simultaneous. Cosmic 
developments follow divine thought simultaneously.) 


ged a aa teem aeeaiva faychaye cart 
ot dyad a ud fagie arty aaafet t 3 
a Brhate ca vai sa rathantaraya cadityebhyasca 


visvebhyasca devebhya a vrscate ya evam 
vidvamsam vratyamupavadati. 


For Brhat, Rathantara, Adityas and all divinities, 
that person writes himself off who reviles Vratya and 
the learned who know this. 


qaqa aa teed ogc a fagaat a arti 
fos art wafa ace urea fat ux ui 


4. Brhatasca vai sa rathantarasya cadityanam ca 
visvesam ca devanam priyam dhama bhavati 
tasya pracyam disSi. 

Of Brhat, Rathantara, Adityas and all 


Vishvedevas, he becomes the favourite centre of love, 
and in his eastern quarter upfront: 


shel Geach fat atte faa arats Sewaite Wat 
wot eel wad! Henfedfer: 4 

2 Sraddha pumscali mitro madgadho vijnanam 
vaso’harusnisam ratri kesa haritau pravartau 
kalmalirmanih. 


Shraddha, faith and trust, becomes his favourite 
love, Sama sweetness and joy, his friend, knowledge, 
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his shawl, day, his turban, night, his hair, sun and moon 
rays, his ear pendants, the stars, his jewels... 


yd a afer afteardt oat fermen & 1 


6. Bhutam ca bhavisyacca pariskandau mano 
vipatham. 


Past and future, his guards, mind, his chariot, 
adkeal a wdarya faaerarel ata: Ureit Tear 
Wate: N91 


ve Matarisva ca pavamanasca vipathavahau vatah 
sarathi resma pratodah. 


Cosmic wind and pranic energy, his chariot 
horses, air, his charioteer, breath, his goad, 


aifiva asive Gerad ctf es cat agit tres fer 
awa adieu 

8. Kirtisca yasasca purah saravainam kirtirga- 
cchatya yaso gacchati ya evam veda. 


Honour and fame his fore-running pilots. 
Honour and fame indeed receive and welcome him who 
knows this for truth and follows Vratya, lord creator 
and benefactor of his children. 


a safasce afatont fegrry or fae su 
a; Sa udatisthatsa daksinam disamanu vya calat. 


He rose up, moved into the southern quarter. 


daa a aeeat a aaa ASAT I 
UpTayanyed | ALI OU 
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10. Tam yajnayajniyam ca vamadevyam ca yajnasca 
yajamanasca. Pasavascanuvya calan. 
Him followed yajnayajniyam Samans, 


Vamadevya Samans, yajna, yajamana, animals, all 
watchfuls followed simultaneously. 


aaa aa a alae a sare a asta 
a Upaye dyad a ua fagia area aati 28 1 

11. Yajnayajniyaya ca vai sa vamadevyaya ca 
yajnaya ca yajamanaya ca pasubhyasca vrscate 
ya evam vidvamsam vratyamupavadati. 


For the gifts of yajnayajniya, Vamadevya, yajna, 
yajamana and the animals and all watchfuls, that person 
writes himself off who reviles Vratya and the learned 
who know this. 


Wate a 4 a aera a ase So asta 
aur a fre era vata ae efaturar fafet n 22 1 
12. Yajnayajniyasya ca vai sa vamadevyasya ca 
yajnasya ca yajamanasya ca pasunam ca priyam 
dhama bhavati tasya daksinayam disi. 
Of yajnayajniya, Vamadevya, yajna, yajamana, 
the watchfuls, and the animals, he becomes the favourite 
centre of love, and in his southern quarter upfront: 


So: Geact Hal Aet feast arats Sewaits Wat 
on Eel Vad Henfeafer: ue3 u 
13. Usah pumscali mantro magadho vijnanam vaso’ 


harusnisam ratri kesa haritau pravartau 
kalmalirmanih. 
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The dawn becomes his favourite friend and love, 


mantra, his admirer, knowledge, his shawl, day, his 
turban, night, his hair, sun and moon rays, his ear 
pendants, splendour, his jewel. 


14. 


stararen [Ta dlofaret a uftea-at rt farmers 
ardakval a udarsa faceraret ara: arteit ear 
Udita: nihiva agi Geena aif aaa ait 
Trestfa a Ud aa ex 


Amavasya ca paurnamasi ca pariskandau mano 
vipatham. Matarisva ca pavamanasca 
vipathavahau vatah sarathi resma pratodah. 
Kirtisca yasasca purah saravainam kirtirga- 
cchatya yaso gacchati ya evam veda. 


Amavasya, the dark night, and Paurnamasi, the 


full moon night, his guards, the mind, his chariot, cosmic 
wind and pranic energy, his chariot horses, air, his 
charioteer, the whirlwind, the goad, honour and fame, 
the fore-running pilots. Honour and fame indeed receive 
and welcome him who knows this for truth and follows 
Vratya, lord creator and benefactor of his children. 


IS; 


16. 


a sditere write faery oa Poet gh 1 

Sa udatisthatsa praticim disamanu vya calat. 
He rose up and moved into the western quarter. 

d dag a aus arasa asus 

trates [TL 


Tam vairupam ca vairdjam capasca varunasca 
rajanuvya calan. 
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Vairupa Sama and Vairaja Sama, Vedic 
knowledge of variety of diversity and knowledge of one 
comprehensive refulgence followed him. Also, apah, 
waters, and ruling Varuna, the ruling spirit of cosmic 
waters, followed him. 


sau oa a ase asad Av ST Wal 
an dyad a ud fagid aretyaaafa it 219 


17. Vairupaya ca vai sa vairajaya cadbhyasca 
varunaya ca rajna a vrscate ya evam vidvamsam 
vratyamupavadati. 


The person who reviles Vratya and the scholar 
of Vratya knowledge alienates himself so far as benefits 
of Vairupa, Vairaja, waters and Varuna are concerned. 


aan da a dase wi a atures a ua: 
fost are safe cet oditeat fefet ee ui 
18.  Vairupasya ca vai sa vairdjasya capam ca 
varunasya ca rajnah priyam dhama bhavati tasya 
praticyam diSi. 
Of Vairupa and Vairaja, of waters and Varuna 


Ruler, he becomes the favourite centre of love, and in 
his western quarter upfront: 


BU Uae sal amet fast arats eacaita wat 
won Eel wad Henfoafer: 122 u 


19. Ira pumscali haso magadho vijnanam vaso’ 
harusnisam ratri kesa haritau pravartau 
kalmalirmanih. 


Ida, Vedic speech, becomes his love, happiness, 
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his admirer, knowledge, his shawl, the day, his turban, 
the night, his hair, the sun and moon rays, his ear rings, 
brilliance, his jewel. 


steve Tal a utea-dt we fauer arava a 
udurea faurarel ara: areit coat Wate: | 
aifiva asics Ge-entet alfa ail tres fat 
Ue AW Ro tl 

20.  Ahasca ratri ca pariskandau mano vipatham. 
Matarisva ca pavamanasca vipathavahau vatah 
sarathi rasma pratodah. Kirtisca yasasca purah 
saravainam kirtirgacchatya yaso gacchati ya 
evam veda. 

Day and night, his guards, mind, his chariot, 
cosmic energy and pranic energy, his chariot horses, 
wind his charioteer, whirlwind, his goad, honour and 
fame, his fore-running pilots. Honour and fame indeed 
receive and welcome him who knows and follows Vratya 
in truth, the lord who creates and cares for his children. 


U safasca sate faery cafaerd 22 u 
21.  Saudatisthatsa udicim disamanu vyacalat. 
He arose, moved into the northern quarter. 
a ad od alert ot aides Hea 
trates [SLU RU 


22. Tam Syaitam ca naudhasam ca saptarsayasca 
somasca rajanuvya calan. 


Him followed Shyaitam Sama and Naudhasam 
Sama, the Vedic knowledge that speaks of the right path 
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to the ultimate joy of freedom. The Seven Sages and 
Ruling Soma too followed him. 


saa a a a Alera a aafiissive data a 
Wa an dyad a ud fagid are uaefa i 23 01 


23. Syaitaya ca vai sa naudhasaya ca saptarsibhya- 
§ca somaya ca rajna a vrscate ya evam vidvam- 
sam vratyamupavadati. 


So far as benefits of Shaitya, Naudhasa, Seven 
Sages and Ruling Soma are concerned, that man uproots 
and alienates himself who reviles Vratya and the person 
who knows Vratya. 


vara a a a dered a acadifur at ade at 
Ua: fret are safe ceardteat fefet i ex ni 


24.  Syaitasya ca vai sa naudhasasya ca saptarsinam 
ca somasya ca rajnah priyam dhama bhavati 
tasyodicyam disSi. 

On the other hand, that person who knows and 
follows Vratya becomes the favourite centre of the love 
of Shaitya, Naudhasa, Seven Sages and the Ruling 
Soma, and in his northern quarter upfront: 


fagrivact ehfaadinet fast arts eens 
Tat Gert Bat Wadl heaferdfar: 1 Vu 

25.  Vidyutpumscali stanayitnurmagadho vijnanam 
vaso’ harusnisam ratri kesa haritau pravartau 
kalmalirmanih. 


Vidyut, electric energy, becomes his favourite 
love, thunder and lightning his admirer, knowledge, his 
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shawl, the day, his turban, the night, his hair, sun and 
moon rays, his ear rings, and flower buds, his jewels. 


26; 


2) 


aid a faatd a uften-dt vet farmer 26 


Srutam ca visrutam ca pariskandau mano 
vipatham. 


Shruti and Smrti, his guards, mind, his chariot, 
adkval a udarva faaeraret ara: 
arent Tear dare: 1 219 11 


Matarisva ca pavamanasca vipathavahau vatah 
sarathi resma pratodah. 


Cosmic energy and pranic energy, his chariot 


horses, the wind, his charioteer, the whirlwind, his goad, 


28. 


aihiva avira aenrat anttethas car 
asi wesfa a wa Ad 1 22 1 


Kirtisca yasasca purah saravainam kirtirga- 
cchatya yaso gacchati ya evam veda. 


Honour and fame, his fore-running pilots. 


Indeed, honour and fame receive and welcome him who 
knows Vratya in truth, the lord who creates and cares 
for his children. 


Kanda 15/Sukta 3 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


a dacqeat [5 fast gar stqararca fee J 
fiseifa ue u 


Sa samvatsaramurdhvo’tisthattam deva 
abruvanvratya kim nu tisthasiti. 
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That Vratya rose up and stayed up there for a 
year. The Devas said to him: Why and for what do you 
stay up? 


(The metaphoric description of the creator and 
creation continues. ‘Year’ can be interpreted, as the ‘day’ 
in another context, as the age of the created world in 
one cycle.) 


wh [s acitera-dt 8 atRafa ue 
De So’ bravidasandim me sam bharantviti. 
He said to the Devas: Bring me a seat. 
wey oretarardt VHT 3 uN 
Bi Tasmai vratyayasandim samabharan. 
For that Vratya they brought the seat. 


(The idea is that the formative powers of 
evolution develop and form the world of time, space, 
and knowledge of the Cosmic awareness of the Creator. 
The Creator being immanent, the created evolved world 
itself becomes the seat of the immanent.) 


TEN Wiesya TAHA Bt UTaTaTET VITA 
aura sts 


4. Tasya grismasca vasantasca dvau padavastam 
Saracca varsasca dvau. 


Of the seat, summer and spring were two legs. 
Autumn and rains were the other two. 


geal tint apa 3 sed aaaiaet Ga areal 
ot fara fg i 


a 
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Brhacca rathamtaram canucye astam yajnaya- 


jniyam ca vamadevyam ca tiraSscye. 


Brhat Samans and Rathantara Samans were two 


length-wise supports. Yajnayajniya and Vamadevya the 
cross-wise supports. 


6. 


wise. 


Bra: Uisaea-dat asite fereisat: eu 
Recah prancastantavo yajumsi tiryancah. 


Rks were the length-wise cords, Yajus, the cross- 


ae strentut waluas UTI 9 I 


Veda astaranam brahmopabarhanam. 

Veda was the mattress, Knowledge, the pillow. 
artare satent [suerte 1 
Samasada udgitho’pasrayah. 


Sama peace was the comfort-seat, the chant of 


Om, the back rest. 


9. 


10. 


AWAHat ATT STMST FU 
Tamasandim vratya arohat. 
That seat, the Vratya ascended. 
wet cast: Gena sredaear: Wea & 
favalt sora: Uo Nl 


Tasya devajah pariskanda asantsamkalpah 
prahayya’visvani bhutanyupasadah. 


The Devas were his attendants, his thoughts, 


vibrant messengers, all forms and materials were his 
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assistants. 
faval-taread yor oaal vated a Us ASU eM 
11. Visvanyevasya bhutanyupasado bhavanti ya evam 
veda. 


All forms and materials become his friends and 
assistants, at his beck and call, whoever knows this, 
this way. 

Kanda 15/Sukta 4 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


ae Ureat fest: we u 
1. Tasmai pracya disah. 
For that Vratya, from the eastern quarter... 


alasarant i 201 


2. Vasantau masau goptaravakurvan brhacca 
rathantaram canusthatarau. 


The Devas made the two spring months his 
security guards, and Brhat and Rathantara Samans, his 
assistants to carry out his will and command. 


are fassdt a ud Adu 3 
2 Vasantavenam masau pracya diso gopayato 
brhacca rathantaram canu tisthato ya evam veda. 
The two spring months, from the eastern quarter 


protect him, and Brhat and Rathantara Samans fulfil 
his wish and will, whoever knows this. 
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aed afaturrar fest: x i 
Tasmai daksinaya disah. 

For that Vratya, from the southern quarter... 
teat areY ttenragd-asratst a amet 
ASSAY 1h & U1 
Graismau masau goptaravakurvan yajnaya- 
Jniyam ca vamadevyam canusthatarau. 


The Devas made the two summer months his 


security guards, and Yajnayajniyam and Vamadevyam, 
his assistants to carry out his will and command. 


ealast art afatorren fast Ward aaa a 
amet are frssdt a ud Ade 
Graismavenam masau daksinaya diso gopayato 
yajnayajniyam ca vamadevyam canu tisthato ya 
evam veda. 


The two summer months, from the southern 


quarter, protect him, and Yajnayajniyam and 
Vamadevyam fulfil his wish and will, whoever knows 


aed uditeat fest: 98 
Tasmai praticya disah. 
For that Vratya, from the western quartet... 


arfttcnt aret weanraepal-ead at SATs 
aassrant i ¢ u 


Varsikau masau goptaravakurvanvairupam ca 
vairajam canusthatarau. 
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The Devas made the two rainy months his 
security guards, and Vairupa and Vairaja, his assistants 
to carry out his will and command. 
affanradt areal udreat fest mlaradt dead at aati 
are fassdt a ud Adieu 

9. Varsikavenam masau praticya diso gopayato 
vairupam ca vairajam canu tisthato ya evam veda. 

The two rainy months, from the western quarter, 


protect him, and Vairupa and Vairaja fulfil his wish and 
will, whoever knows this. 


area sdteart fest: got 
10.  Tasma udicya disah. 


For that Vratya, from the northern quarter... 


vical arat eaapasract a tera 
assay 1 22 uN 


11. Sdaradau masau goptaravakurvafichyaitam ca 
naudhasam canusthatarau. 


The Devas made the two autumn months his 
security guards, and Shaitam and Naudhasam, his 
assistants to carry out his will and command. 


scala Arar ean fagtt Warata: vad a Ateret 
are frsat a wa Ag ez 
12. Saradavenam masdavudicya digo gopayatah 


Syaitam ca naudhasam canu tisthato ya evam 
veda. 


The two autumn months, from the northern 
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quarter, protect him, and Shaitam and Naudhasam fulfil 
his wish and will, whoecer knows this. 


wee garat fast: 123 
13. Tasmai dhruvaya disah. 


For that Vratya, from the lower direction... 


Sut areal treantaha- htt aft alttpssrant i ex i 
14. Haimanau masau goptaravakurvanbhumim 


cagnim canusthatarau. 


The Devas made the two winter months his 
security guards, and the earth and fire his assistants to 
carry out his will and command. 


frst a wa AP ek ul 
15. Haimanavenam masau dhruvaya diso gopayato 


bhumiscagniscanu tisthato ya evam veda. 


The two winter months, from the lower 
direction, protect him, and the earth and fire fulfil his 
wish and will, whoever knows this. 


cent Heatat feet: 26 U1 
16. Tasma urdhvaya disah. 
For that Vratya, from the upper direction... 


satan ii 219 


17. Saisirau masau goptaravakurvandivam cadityam 
canusthatarau. 
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The Devas made the two freezing cold months 
his security guards, and the heaven and the sun, his 
agents to carry out his wish and command. 


fassat awd Augen 
18.  Saisiravenam masavirdhvaya digo gopdayato 
dyauscadityascanu tisthato ya evam veda. 
The two freezing cold months, from the upper 


direction, protect him, and the heaven and the sun fulfil 
his wish and will, whoever knows this. 


Kanda 15/Sukta 5 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


wee ureat fagit si=rderegatttear- 
PAL SAAGAL FU 


1. Tasmai pracya diso antardesadbhavamisva- 
samanusthataramakurvan. 


For that Vratya, lover and benefactor of 
humanity, the Devas, from the intermediate direction 
of the eastern quarter, made Bhava, creative and 
regenerative spirit of nature’s causation, wielder of the 
bow and arrow against pure negativity, the agent of his 
will and command. 


wa Uahteare: Uren faut simadee qeara facata 
a4 graf 4 vat Aer: 12 
em Bhava enamisvasah pracya diso antardesa- 


danusthatanu tisthati nainam sarvo na bhavo 
nesanah. 
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Bhava, the archer, from the intermediate 
direction of the eastern quarter, abides as the agent of 
this Vratya. Neither Bhava, nor Sharva, the force of 
nature’s catalysis, nor Ishana, nature’s spirit of supreme 
law, negates this Vratya. 


areal uss dares a wet A 3 1 


x Nasya pasunna samananhinasti ya evam veda. 


Nor does Bhava, nor Sharva, nor Ishana, injure, 
much less destroy, the person, fellow equals, or wealth 
or cattle of the man who knows this. 


weet afatorran fast si=adsrrasd fatear- 
PA ASTARAGAT NU 


4. Tasmai daksinaya diso antardesaccharvamisva- 
samanusthataramakurvan. 


For that Vratya, from the intermediate direction 
of the southern quarter, the Devas made Sharva, force 
of nature’s catalysis, wielder of the bow and arrow of 
nature’s causation, the agent of his will and command. 


wre daft afatoren fagit staged assay, 
fesofa “rt grat 4 weit Fens: iaret agra Gare 
Rat a We AUG 

5 Sarva enamisvaso daksinaya diso antardesa- 
danusthatanu tisthati nainam sarvo na bhavo 
nesanah. Nasya pasunna samananhinasti ya evam 
veda. 


Sharva, the archer, from the intermediate 
direction of the southern quarter, abides as the agent of 
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this Vratya. Neither Bhava, nor Sharva, nor Ishana 
negates this Vratya. Nor does anyone injure, much less 
destroy, the person, fellow equals, or wealth, or cattle 
of the man who knows this. 


wea udtent fasit sirademedgyate fear 
Sa STAR AHS & 

6. Tasmai praticya diso antardesatpasupatimisva- 
samanusthataramakurvan. 


For that Vratya, from the intermediate direction 
of the western quarter, the Devas made Pashupati, 
protector of the living, wielder of the bow and arrow, 
the agent of his will and command. 


ugar area: udteat fast siradereasarart 
fersfa at grata vat Aen: | are ose care 
Ra a wet Ad et 


a: Pasupatirenamisvasah praticya diso antardesa- 
danusthatanu tisthati nainam sarvo na bhavo 
nesanah. Nasya pasunna samananhinasti ya evam 
veda. 


Pashupati, the archer, from the intermediate 
direction of the western quarter, abides as the agent of 
this Vratya. Neither Bhava, nor Sharva, nor Ishana 
negates this Vratya. Nor does any one injure, much less 
destroy, the person, fellow equals, or wealth or cattle of 
the man who knows this. 


ARH S 1 


KANDA - 15 / SUKTA - 5 401 


8. Tasma udicya diso antardesadugram devami- 
svasamanusthataramakurvan. 


For that Vratya, from the intermediate direction 
of the northern quarter, the Devas made Ugra, nature’s 
passion of rectitude, wielder of the bow and arrow, the 
agent of his will and command. 


oo U4 ga gear stan fest sizrereqerary 
fasafa 34 grat 4 vat Aes: | are agra aarie- 
aR a we ag ue 

9. Ugra enam deva isvasa udicya diso antardesa- 
danusthatanu tisthati nainam sarvo na bhavo 
nesanah. Nasya pasunna samananhinasti ya evam 
veda. 


Ugra, the archer, from the intermediate direction 
of the northern quarter, abides as the agent of this Vratya. 
Neither Bhava, nor Sharva, nor Ishana negates this 
Vratya. Nor does any one injure, much less destroy, the 
person, fellow equals, wealth or cattle of the man who 
knows this. 


AAGAT I Lou 


10. Tasmai dhruvaya diso antardesadrudramisva- 
samanusthataramakurvan. 


For that Vratya, from the intermediate space of 
the lower direction, the Devas made Rudra, cosmic spirit 
of dispensation, wielder of the bow and arrow, the agent 
of his will and command. 
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es Uafaearet ara fasit si-adendasrart fereatet 


11. 


Set graf a wat Asta: | 

areal usta Garneakea a Wet Au ee 
Rudra enamisvaso dhruvaya diso antardesa- 
danusthatanu tisthati nainam sarvo na bhavo 
nesanah. 

Nasya pasunna samananhinasti ya evam veda. 


Rudra, the archer, from the intermediate space 


of the lower direction, abides as the agent of this Vratya. 
Neither Bhava, nor Sharva, nor Ishana negates this 
Vratya. Nor does anyone injure, much less destroy, the 
person, fellow equals, wealth or cattle of the man who 
knows this. 


12; 


deat meatal fasit st-aden-dereattear- 
aaa 22 


Tasma urdhvaya diso antardesanmahadevami- 
svasamanusthataramakurvan. 


For that Vratya, from the intermediate space of 


the upper direction, the Devas made Mahadeva, supreme 
among the Devas, wielder of the bow and arrow, the 
agent of his will and command. 


13: 


Hetea vate neater fast simaderearast 
ferafa a4 grata vat Aen: | aretusra dare 
Aa aud atu esi 


Mahadeva enamisvasa urdhvaya diso antarde- 
sadanusthatanu tisthati nainam sarvo na bhavo 
nesanah. Nasya pasunna samananhinasti ya 
evam veda. 
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Mahadeva, the archer, from the intermediate 
space of the upper direction, abides as the agent of this 
Vratya. Neither Bhava, nor Sharva, nor Ishana negates 
this Vratya. Nor does any one injure, much less destroy, 
the person, fellow equals, wealth or cattle of the man 
who knows this. 


wea Gavan sradstea Forlafean- 
aataranuapas il 2x i 


14. = Tasmai sarvebhyo antardesebhya tsanamisvasa- 
manusthataramakurvan. 


For that Vratya, from the interspaces of all the 
directions, the Devas made Ishana, Ruler Supreme, 
wielder of the bow and arrow, the agent of his will and 
command. 


gona wafieara: Gass sradstea's qrarard 
feafa AH grat a wat Fela: 1 eG 


15. sana enamisvasah sarvebhyo antardesebhyo’ 
nusthatanu tisthati nainam sarvo na bhavo 
nesanah. 


Ishana, the archer, from the interspaces of all 
the directions, abides as the agent of this Vratya. Neither 
Bhava, nor Sharva, nor Ishana negates this Vratya. 


Trea aga Garnet & Ue Aa Vg 
16. Nasya pasunna samananhinasti ya evam veda. 


Nor does any one injure, much less destroy, the 
person, fellow equals, wealth or cattle of the man who 
knows this. 
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Kanda 15/Sukta 6 
Vratya Devata Atharva Rshi 
a gat fagrag ea [aera eu 
Sa dhruvam disamanu vyacalat. 


He moved into the lower, the fixed, quarter. 
a yfiveriiedideasa aradava amercanya 
aeelvarqes [ALN 
Tam bhumiscagniscausadhayasca vanaspata- 
yasca vanaspatyasca virudhascanuvya calan. 


After him followed earth, agni, herbs, trees, 


herbals, and creepers. 


waive @ a 3 Dedieeiai a areca a arm- 
eat a dteai a fas ard vata aud ad 3 
Bhumesca vai so’gnescausadhinam ca vanaspa- 
finam ca vanaspatyanam ca virudham ca priyam 
dhama bhavati ya evam veda. 


He who knows this becomes the favourite love 


of the earth, agni, herbs, trees, all herbals and creepers. 


a meat farrag a [aor s u 
Sa urdhvam disamanu vya calat. 

He moved into the upper, higher, direction. 
aad ot aet Eels eae Tatarhor 
aes [STL GU 


Tamrtam ca satyam ca suryasca candrasca 
naksatrani canuvya calan. 
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Him followed Rtam, dynamics of nature and all 
life, Satyam, constant reality of existence, the sun, the 
moon, and all the constellations of stars. 


teal a a eee St a et ead Sl ATT 
aw faa ard wafa aud ade 

6. Rtasya ca vai sa satyasya ca suryasya ca 
candrasya ca naksatranam ca priyam dhama 
bhavati ya evam veda. 


One who knows this becomes the favourite love 
of Rtam, Satyam, sun, moon and the constellations of 
stars. (The stars and the Law of Constancy and 
Mutability becomes his passion.) 


a Sani fee at faerie 
cP Sa uttamam disamanu vyacalat. 


He moved into the highest quarter. 
asa ar a ase a oat Ser [ATTIC 


8. Tamrcasca samani ca yajumsi ca brahma 
canuvya calan. 


Him followed the Rks, Samans, Yajus, and the 
verses of Atharva-veda. 


wat aa a ae a asta a aalurva fost are 
vata aud Aue 

2. Rcam ca vai sa samnam ca yajusam ca 
brahmanasca priyam dhama bhavati ya evam 
veda. 


One who knows this becomes the favourite love 
of Rks, Samans, Yajus and Atharva-veda, deeply 
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absorbed in these. 


a deel fasten [aT go 


10. Sa brhatim disamanuvya calat. 


He moved into the direction of the expansive, 
the boundless. 


aires Guat a Meany ANTE 
divatqer [Ser eu 


11. Tamitihasasca puranam ca gathasca narasam- 
stscanuvyacalan. 


Him followed History, Purana, ancient stories 
of knowledge and action, Gathas, poems of celebration, 
and Narashansis, celebrations of heroes and divinities. 


ghar a a a Oot St Tena at 
anya a firs ard vafa aud Adu een 
12. Itihadsasya ca vai sa puranasya ca gathanam ca 


narasamsinam ca priyam dhama bhavati ya evam 
veda. 


One who knows this becomes the favourite love 
of Histories, Puranas, Gathas and Narashansis, deeply 
absorbed in these studies. 


a dort fagrery ot [eter 2311 
13. Sa paramam disamanu vyacalat. 
He moved into the highest ultimate direction. 


wzattiva mecca aferonkiee 
avs GSAS Wea aA TSa | TEFL Ye U 
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14. 9 Tamahavaniyasca garhapatyasca daksina-gnisca 
yajnasca yajamanasca pasavascanuvya calan. 
Him followed Ahavaniya fire, Garhapatya fire, 
Dakshina fire, yajna, yajamana, wealth and cattle. 


sige a aa me cere a aferoragel ae 
a astra ug od fret ae wafa a ud 

ag eat 
15. Ahavaniyasya ca vai sa garhapatyasya ca 
daksinagnesca yajnasya ca yajamanasya ca 
pasunam ca priyam dhama bhavati ya evam veda. 
One who knows this becomes the favourite love 


of Ahavaniya fire, Garhapatya fire, Dakshina fire, yajna, 
yajamana, wealth and cattle. 


tits afeaet fagrag ea [aT Ve U 


16. So’nadistam disamanu vyacalat. 


He moved into the unindicated direction (of the 
unknown, expansive future possibilities). 


adavardara Gtaniya Hrernya Ara yawrelar- 
aIpaans ater | ArT Vou 


17. Tamrtavascartavasca lokasca laukyasca masa- 
scardhamasascahoratre canuvya calan. 


Him followed the seasons, seasonals, world- 
regions and those of the world regions, months, half 
months, and the day-night cycles. 


mit a a a sida a orenlat a teat a 
Treat arefarani arenmaive firs a wafa a 
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Wa adueeu 

18. Rtunam ca vai sa artavanam ca lokanam ca 
laukyanam ca masanam cardhamasanam 
cahoratrayosca priyam dhama bhavati ya evam 
veda. 


One who knows this becomes the favourite love 
of the seasons and seasonals, world regions and those 
of the world regions, months and half moths, and the 
day night cycles. 
tits teat fase et [aera 
Ararefan=aa 1 22 uN 

19. So’ navrttam disamanu vyacalattato navartsya- 
nnamanyata. 


He moved into the direction of No-return. He 
knew there would be no return from there. (See 
Chhandogya Upanishad 8, 15, 1, and Vedanta 4, 4, 22.) 


a fafaventafageret Searott alqer [aerL Rou 
20. Tam ditiscaditisceda cendrani canuvya calan. 
Him followed Diti, the mutability and evolution 


of Prakrti, Aditi, the constancy of Prakrti, Ida, eternal 
Speech, Indrani, divine Energy. 


fedva a ats favasiarsa-arvered fret ara 
vata BT Uae Au 220 

21. Ditesca vai so’ ditescedayascendranyasca priyam 
dhama bhavati ya evam veda. 


One who knows this becomes the favourite love 
of Diti, Aditi, Ida and Indrani. 
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a fasits 3 oa [aod farrsy ot [reer 
eat: Udiysa CaM: WRU 


22. Sadiso’ nuvya calattam viradanu vya cala-tsarve 
ca devah sarvasca devatah. 


He moved into overall space, all directions. Him 
followed Virat, the refulgent spirit of the universe, 
Devas, all divinities, and Devatas, the powers and 
potentials of the Devas. 


faasiva a a ada a cami adiat a cada 
fad era vata aud ad 23 
23. Virdjasca vai sa sarvesam ca devanam sarvasam 


ca devatanam priyam dhama bhavati ya evam 
veda. 


He who knows this becomes the favourite love 
of Virat, all Devas and all their powers and potentials. 


O aeia=adorarsy ot [ALU VII 
24. Sa sarvanantardesananu vya calat. 


He moved into all the internalities of all 
directions and space. 


ad usrofasa amet a fre a framevat- 
Fer [AT Re 
25. Tam prajapatisca paramesthi ca pita ca 
pitamahascanuvya calan. 
Him followed Prajapati, sustainer of the people, 


Parameshthi, supreme power of universal sustenance, 
Pita and Pitamahas, generators and grand generators of 
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life. 


26. 


ATHARVA-VEDA 


wsidaga dt a awatsdse frayed framed a 
fos ard vata awe adn eeu 


Prajapatesca vai sa paramesthinasca pitusca 
pitamahasya ca priyam dhama bhavati ya evam 
veda. 


One who knows this becomes the favourite love 


of Prajapati, Parameshthi, generators and grand 
generators of life. 


Kanda 15/Sukta 7 
Vratya Devata, Atharva Rshi 
a afemt agerard gien street 
aa SaTU gu 


Sa mahima sadrurbhutvantam prthivya aga- 
cchatsa samudro ’bhavat. 


He became greatness at the fastest, went to the 


end of the earth and cosmos, and became the vast ocean 
of Infinity. 


dusiofasa aedt ot fran of frarsevardyet steet 
a anf spares [adarau 2 u 

Tam prajapatisca paramesthi ca pita ca pita- 
mahascapasca sraddha ca varsam bhutvanuvya 
vartayanta. 


And him followed Prajapati, Parmeshthi, 


progenitor, grand progenitor, all activity and faith, 
having taken the form of generous shower. 
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tad Teese shat tere ad testa a ud 
aensu 


a Ainamapo gacchatyainam sraddha gaccha- 
tyainam varsam gacchati ya evam veda. 


Activity and action, faith and love, and showers 
of generosity reach and bless him that knows this. 
ad seat od used Glenvarst Urarer at 
yratfuatadat ux 
4. Tam sradda ca yajnasca lokaScannam canna- 
dyam ca bhitvabhiparyavartanta. 
Faith, yajna, progeny and people around, food 
and delicacies, being enjoyable, come to him. 
Te seenthearet oat thereat ota thes aaa 
Tre Anat Testa a ud Au 4 ul 
>: Ainam §$raddha_ gacchatyainam  yajno 
gacchatyainam loko gacchatyainamannam 
gacchatyainamannadyam gacchati ya evam veda. 


To the person who knows this, faith comes, yajna 
comes, progeny and people come, food comes, 
delicacies of life come, freely. 


Kanda 15/Sukta 8 
Vratya Devata, Atharva Rshi 
at [s aa cat treet [5 Sterne 
1. So’rajyata tato rajanyo’jayata. 


He felt impassioned with love and care, and 
thence arose Rajanya, ruler, protector and the social 
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organiser. 
a fa: warerauarelaszfafresd Ut 2 

2. Sa visah sabandhunannamannadyamabhyu- 
datisthat. 


He rose to control, organise and socially rule 
the people, his own fraternity, and to provide them with 
food and delicacies of life with good health. 


fast a aa ude oat orale 
fos ed wafa a ud ad 31 


2: Visam ca vai sa sabandhiunam cannasya canna- 
dyasya ca priyam dhama bhavati ya evam veda. 


One who knows this becomes the centre of the 
love and reverence of the people, his own fraternity, 
with the treasure hold of food and life’s delicacies. 


Kanda 15/Sukta 9 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


a fasts 3 ar [aera eu 


Le Sa viso’nu vya calat. 
He moved, rose up, to rule the people with their 
will. 
dana aftfaga tat a ae ares [ar RU 
De Tam sabha ca samitisca sena ca surad canuvya 


calan. 


With him, his thought and movement, rose 
Sabha, Samiti and the army, and a commonwealth of 
joy and prosperity. 
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auaiva a a aftasa alae atarve fire 
amd vata a ud ad usu 


D. Sabhaydsca vai sa samitesSca senaydsca 
surayasca priyam dhama bhavati ya evam veda. 


The ruler who knows this partnership of the ruler 
and the people becomes the favourite of the love and 
reverence of the Sabha, Samiti, army and the 
commonalty of social prosperity. 


Kanda 15/Sukta 10 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


cereta fagrareat Uats faeries a 8 


1 Tadyasyaivam vidvanvratyo rajno’tithirgrhana- 
gacchet. 


Then if to the house of the ruler, in this social 
and cultural context, a Vratya, a learned visitor of 
controlled habits and committed socio-divine values, 


2. Sreyamsamenamatmano manayettatha ksatraya 
na vrscate tatha rastraya na vrscate. 


And the ruler entertains him, treating him as 
better than even his own self, then the ruler does not 
revile, and does not from himself, alienate the Raja- 
Dharma and the Rashtra, the common wealth of social 
order. 
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srt A aal a atat olefassat a staat HU 
fastrafa 131 


3 Ato vai brahma ca ksatram codatisthatam te 
abrutam kam pra visaveti. 
From this harmony, the spirit of Brahma, divine 


learning, and Kshatra, the spirit of social order, would 
rise stronger and say: where shall we enter and abide? 


srt a aeentdaa aa ur faeries art ae ar 
sta uw 


4. Ato vai brhaspatimeva brahma pra visa-tvindram 
ksatram tatha va iti. 


Hence let Brahma, divine vision and knowledge 
of Veda, enter and abide in Brhaspati, Scholar Bramana, 
and let Kshatra, knowledge of order and the power and 
policy of rule, enter and abide with Indra, the ruler. 


atat & geentdda war wrleeiass aT GU 
a: Ato vai brhaspatimeva brahma pravisadindram 
ksatram. 


Then Brahma entered Brhaspati, and Kshatra 
entered Indra, the ruling power. (The kshatriya finds 
fulfilment in the glory of the social order, and the 
Brahmana, in the vision of Divine Knowledge.) 


ga ar S uferet aegeataeif tars: 6 1 
6. Tyam va u prthivi brhaspatirdyaurevendrah. 


Hence this earth is Brhaspati and Brhaspati is 
earth, stability, and the heaven of light is Indra and Indra 
is heaven and brilliance, the glory. 
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ata at 3 arfiratarreratfaca: ata n9 
7. Ayam va u agnirbrahmasavadityah ksatram. 
Or, this Agni, the light of knowledge and warmth 
of love, is Brahma, and that Aditya, the sun of glory, is 


Kshatra, the social order of power, splendour and 
enlightenment. 


Ua aal testa aerate Yaa ui 
8. Ainam brahma gacchati brahmavarcast bhavati. 


To that person comes Brahma and he becomes 
bright with the light of Brahma... 


a: Ufaet agafdatt war ad eu 
9. Yah prthivim brhapatimagnim brahma veda. 


Who knows that the earth is Brhaspati and Agni 
is Brahma, (that is, the social order is an integration of 
knowledge and power, stability and enlightened 
movement forward like the radiation of light). 


Cafe thee ditrxcalvrata i 20 1 
10. Ainamindriyam gacchatindriyavanbhavati. 


Glory comes to him, and he commands power 
and splendour... 


a sitet at feafa-ss Ad nee u 
11. Ya adityam ksatram divamindram veda. 


Who knows that Aditya, the sun, is the social 
order, and heaven, enlightenment, is Indra, the ruler. 
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Kanda 15/Sukta 11 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


wereaa fagrareats feferferrres Ll 8 1 
se Tadyasyaivam vidvanvratyo tithirgrhana- 
gacchet. 


If such a learned Vratya atithi, pious and divinely 
committed visitor, were to come to the house of a 
grhasthi, a family man .. 


rertmged gare ara oar [5 arctateitad 
area ada=q area Gent ct fret aened area Sent ct 
auras area tent & Prenrreaentteata 2 T 


2 Svayamenamabhyudetya briyad vratya kva’ 
vatsirvratyodakam vratya tarpayantu vratya 
yatha te priyam tathastu vratya yatha te 
vasastathastu vratya yatha te nikamastathastviti. 


The host should arise and welcome the guest 
saying: O Vratya, venerable guest, where were you last, 
where are you coming from? O Vratya, here is water 
for you. O Vratya, pray please yourself and do us the 
favour of sharing your knowledge and wisdom. Vratya, 
whatever you like we shall offer. Vratya, as you wish, 
so shall be done. Whatever you need and desire, will be 
provided. 


adage ara amt [5 arehttfl aor va at Saar 
Se BU 


a: Yadenamaha vratya kva’vatstriti patha eva tena 
devayananava runddhe. 
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When the host asks the Vratya guest: “Where 
have you been and from where are you coming’? he is 
only treasuring for himself the knowledge of the ways 
of the noble and learned men of divinity. 


adage areilacnfrera wa dare See 


4. Yadenamaha vratyodakamityapa eva tenava 
runddhe. 


When the host says: ‘Sir, please to have water’, 
thereby he secures water for himself. 
adaae are adaafa uma aa adfaid 
Her ue 


a: Yadenamaha vratya tarpayantviti pranameva 
tena varstyamsam kurute. 


When the host says: ‘O Vratya, pray satisfy 
yourself and oblige us’, he only augments the showers 
of life energy for himself. 


aaa oe Gent ct fire aenfeatd freer dara 
Sr Ul 


6. Yadenamaha vratya yatha te priyam tathastviti 
priyameva tenava runddhe. 


When he says: ‘O Vratya, whatever you love to 
have, we shall offer’, he only secures for himself and 
his family whatever they love to have in life. 


Ut fad theta fre: fro vafa a wd ade i 


7. Ainam priyam gacchati priyah priyasya bhavati 
ya evam veda. 


418 ATHARVA-VEDA 


Whatever the host loves comes to him, he 
becomes the beloved centre of whatever he loves, if he 
knows this and acts thus. 


Gets areal Gant a agredanfeafa aga vara 
Se leu 


8. Yadenamaha vratya yatha te vasastathastviti 
vasameva tenava runddhe. 


When he says: ‘Vratya, whatever your desire, 
that will be provided’, he only secures the fulfilment of 
his own desires in life. 


Ut asl teefa ast aera wafa a wa au eu 


9. Ainam vaso gacchati vasi vasinam bhavati ya 
evam veda. 


Whoever knows this, fulfilment of desire itself 
comes to him. Indeed, he becomes the master controller 
of his own desires and ambitions which, otherwise, 
would overpower and control him. 


aerate ara aan dt Pearmedattkatd Para 
AAle Gees I Qo tl 


10. Yadenamaha vratya yatha te nikamastathastviti 
nikamameva tenava runddhe. 


When he says: ‘Vratya, whatever your choice, 
the same would be provided’, thereby he only secures 
the fulfilment of his own choices in life. 


tt Femt thesta Peart Hare safa a ud 
atu eVu 
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11. Ainam nikamo gacchati nikame nikamasya 
bhavati ya evam veda. 
Whoever knows this, the fulfilment of choice 


itself comes to him. In the matter of fulfilment of choice, 
he becomes his own master. 


Kanda 15/Sukta 12 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


wared fagrara saetrahreafelferes frets - 
feferfernres i 2 i 
1. Tadyasyaivam vidvanvratya uddhrtesvagnisva- 
dhisrite’ gnihotre ’tithirgrhanagacchet. 
If a learned Vratya comes to one’s house at the 
time of daily yajna when the fire has been taken from 


the Garhapatyagni, household fire, and it has been 
placed in the vedi... 


reared gare areata ast Beart ut 2 

2. Svayamenamabhyudetya briuyad vratyati srja 
hosyamiti. 

The house holder should himself arise, greet the 


guest a: P say : Please forgive me and permit me, let me 
perform the yajna. 


a oiraset gar alirasra ASAT U3 
ar Sa catisrjejjuhuyanna catisrjenna juhuyadt. 
If the venerable guest permits, the house holder 


should perform the yajna. If the guest does not permit, 
he should withhold the yajna. 


420 ATHARVA-VEDA 


aa we fag areraifdaet aera ux i 
4. Sa ya evam vidusa vratyendatisrsto juhoti. 


He that performs the yajna thus permitted by 
the learned Vratya guest ... 


@ fdgarot ose site wea IG 
a. Pra pitryanam pantham janati pra devayanam. 


He knows the path of the yajnic forefathers, he 
knows the path of the Devas by which men rise. 


a dam dyad Eades vara us 
6. Na devesva vrscate hutamasya bhavati. 


He does not alienate himself among the Devas, 
his yajna is fulfilled. 
wieneicater srada ferera a wa fagar 
arerifdgeet Fetha v9 i 
7, Paryasyasminlloka ayatanam Sisyate ya evam 
vidusa vratyendatisrsto juhoti. 


He that performs yajna thus permitted by the 
learned Vratya guest, his house and grhasthashrama, 
home life, in this world abides well-established and 
fulfilled. 


sta a ua fager arearmiftraret aera eu 
8. Atha ya evam vidusa vratyenanatisrsto juhoti. 


And he that performs yajna but not thus 
permitted by the learned Vratya... 
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9. Na piryanam pantham janati na devayanam. 
He knows neither the Pitryana, path of the 


forefathers, nor the Devayana, path of the Devas. (He 
violates both.) 


aT gay qvad sedaes Vata i Fo il 


10. A devesu vrécate ahutamasya bhavati. 


He alienates himself among the Devas, and his 
yajna remains unfulfilled. 


Tefticute stadt fread a wa fagar 
aremafearger Fetfa u 22 

11. Nasyasminlloka ayatanam Sisyate ya evam vidusa 
vratyenanatisrsto juhoti. 


And in this world, neither his home nor his 
grhasthashrama, home life, stays well established and 
fulfilled who performs yajna but not thus permitted by 
the learned Vratya guest. 

Kanda 15/Sukta 13 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


wee fagrare went ufatats aaa ue 


I, Tadyasyaivam vidvanvratya ekam ratrimati- 
thirgrhe vasati. 


In whose house a learned Vratya guest stays for 
anight ... 


a Ufreat qual citcareanta aaa Sear 2 


422 ATHARVA-VEDA 


a Ye prthivyam punya lokastaneva tenava runddhe. 


He thereby secures for himself all those 
beautiful holy worlds which are on the earth. 


were fagrarell fata uratdate aaa 1 3 u 
3. Tadyasyaivam vidvanvratyo dvitiyam ratrimati- 
thirgrhe vasati. 


In whose house a learned Vratya guest thus stays 
for two nights ... 


a 3 -aRa qual Stearate ard Gee tt X 1 
4. Ye’ntarikse punya lokastaneva tenava runddhe. 


He thereby secures for himself all those 
beautiful holy worlds which are in the middle regions 
between earth and heaven. 


were fagrarsttactat watatert]S Tare i & 
5: Tadyasyaivam vidvanvratyastrtiyam ratrimati- 
thirgrhe vasati. 


In whose house a learned Vratya guest thus stays 
for the third night ... 


2 fafa qual @irereara eared Ser & 
6. Ye divi punya lokastaneva tenava runddhe. 


Thereby he secures for himself all those 
beautiful holy worlds which are in the heaven of light. 


cena fagrareavadel utsatatetS aaa 1 9 


ff Tadyasyaivam vidvanvratyascaturthim ratrima- 
tithirgrhe vasati. 
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In whose house a learned Vratya guest thus stays 
for the fourth night ... 


a qualat qual orenreda aaa Gras ie i 


8. Ye punyanam punya lokastaneva tenava runddhe. 


Thereby he secures for himself all the beautiful 
holy worlds of the holiest in existence. 


menaa fagrareits dtr wafaterte aatfet it <u 
9. Tadyasyaivam vidvanvratyo ’parimita ratrirati- 
thirgrhe vasati. 


In whose house the learned Vratya guest thus 
stays for unlimited nights ... 


STATA A: Goel VHTEAAT AAT GE Ut ZOU 
10. Ya evaparimitah punya lokastaneva tenava 
runddhe. 


Thereby he secures for himself unlimited 
beautiful holy worlds in existence. 


Ta eae areargat Naraweatd ferter- 
ARTS AN 22 


11. Atha yasyavratyo vratyabruvo namabibhratya- 
tithirgrhanagacchet. 


Should an Avratya, i.e., a guest without 
discipline and dedication, Vratya in name only and yet 
calling himself a Vratya, come to a householder... 
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weetedt Tat HET V2 
12. Karsedenam na cainam karset. 


Should the householder put him off, or should 
he not put him off? 


ead UR aaahiels ut aferearea. i 23 11 


13. Asyai devataya udakam yacamimam devatam 
vasaya imamimam devatam pari vevesmityenam 
pari vevisyat. 

(The host should not put him off because how 
is he sure that the visitor is a fraud? So even if the host 
is in doubt, he should not put him off, because the Atithi 
is a ‘deva’ any way. He should, rather take him only as 
an ‘atithi’ and say): For this holy presence of a human 
guest, I offer water, to this holy presence I offer shelter, 
to this holy figure I offer food. Thus should he get him 
served as a guest. 


Teale cama ot data a wet aa i gv 


14.  Tasyamevasya taddevatayam hutam bhavati ya 
evam veda. 


To that pious entity the service is offered, and 
one who knows this has his service accepted thus to the 
divinity. 

Kanda 15/Sukta 14 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


a caret fagy srterad eri srarqea [ 
Peas Ae Ha us i 
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lh Sa yatpracim disamanu vyacalanmarutam sardho 
bhutvanuvya calanmano ’nnadam krtva. 


When Vratya moved into the eastern direction, 
he became the strength of the storm and thus moved. 
He made the mind as the consumer of food for strength. 


wtarreamafa @ Ue aa 1 2 
2. Manasannadenannamatti ya evam veda. 


The man that knows this eats food, taking, and 
thus making, the mind as the consumer of food, (and 
thus he gains the strength of mind in consequence). 


a aefator fagrag ardofess! yates [arg 
BeUAS Heat il 3 


os Sa yaddaksinam disamnu vyacaladindro 
bhutvanuvya calad balamannadam krtva. 


When he moved into the southern direction, he 
became Indra, lord omnipotent, and thus moved. He 
made strength as the consumer of food. 


Weta etaata a Uae Agu ¥ 
4. Balenannadenannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, strength as the consumer of food (and thus 
he gains strength in consequence). 


a cadet fasmey ardageunt wat yraret - 
Jaoatt fs ardt: earn & 


ay Sa yatpraticim disamanu vyacaladvaruno raja 
bhutvanuvyacaladapo ’nnadth krtva. 
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When he moved into the western direction, he 
became Ruler Varuna of waters, dynamic action, and 
thus moved. He made waters as the consumer of food 
(and thus he gains the dynamism of action). 


afietardiraahe a Us ae ug 
6. Adbhirannadibhirannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, the waters as the consumer of food for 
strength and smartness. 


Bagi ferry areata tent yaar [aH- 
waafetuga srefararet rar 9 


e Sa yadudicim disamanu vyacalatsomo raja 
bhutvanuvya calatsaptarsibhirhuta ahutima- 
nnadim krtva. 


When he moved into the northern direction, he 
became Ruler Soma of the strength of peace, and thus 
moved. He made the oblation offered by seven sages as 
the consumer of food (and thus he gains the strength 
and peace of mind and senses). 


sTeatatanaara a wa Ade i 


8. Ahutyannadyannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, oblations as the receivers and consumers 
and also givers of food and strength. 


a ae gat faery artufgel starter [ae 
farrstaaret Gear ut <u 
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2. Sa yad dhruvam disamanu vyacaladvisnurbhu- 
tvanuvya calad virajamannadim krtva. 


When he moved into the lower and fixed 
direction, he became Vishnu, the sun, and thus moved. 
He made Virat, Light, as the consumer of food (and 
thus he gains the strength and stability of earth under 
the sun). 


faartaranafa a ud Ad 1 2011 
10. Virajannadyannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, earth by brilliance as the consumer of food 
for strength. 


We adage yraren | aedteeitrardt: 
pail 22 
11. Sa yatpasunanu vyacaladrudro bhutvanuvya 


caladosadhirannadth krtva. 


When he moved into living beings, he became 
Rudra, health giver, and thus moved. He made Oshadhis, 
herbs and trees as the consumers of food. 


sieeifiardifaraara a wa ad 1 eeu 
12. Osadhibhirannadibhirannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, herbs and trees as the consumer of food 
for health and strength. 


a aha Seto wet yates | srerceaterr- 
ANAATS Har 23 Ul 
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13. Sa yatpitrnanu vyacaladyamo raja bhiutvanuvya 
calatsvadhakaramannadam krtva. 


When he moved towards the Pitrs, parents and 
grand parents, he became Yama, lord controller and 
dispenser of law and justice, and thus moved.He made 
Svadha, offerings to the pitrs, as the receivers and 
consumers of food. 


Va HRunareamaara 4 ud Ag i 2 
14. Svadhakarenannadenannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, Svadha, familial piety, as the receiver, 
consumer and giver of food for familial integrity. 


a ayer 3 Wa al wafaefrarer | aecarer- 
ANAATS Far V4 Ul 


15. Sa yanmanuspya’nanu vyacaladagnirbhutva- 
nuvya calatsvahakaramannadam krtva. 


He moved towards humans, he became Agni and 
thus moved. He made Svaha, offerings to the divinities, 
as the receivers and consumers of food. 


VaSTHRUN ae AAR SB Uae Au eg ul 


16. Svahakarenannadenannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, Svaha, yajnic fidelity, as the receiver, 
consumer and giver of food for strength and cohesion. 


a ageat faery crue qeeatesfarqes [ac 
FICANAATS Fa i Vo 
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17. Sa yadurdhvam disamanu vyacalad brhaspatir- 
bhutvanuvya caladvasatakaramannadam krtva. 


When he moved into the upper direction, he 
became Brhaspati, dedicated to Veda, and thus moved. 
He made Vashatkara, oblations for cosmic balance of 


natural forces, as the receiver, consumer and giver of 
food. 


ae anunaredaafa a wad Agu eeu 


—_—_— OO 


18. Vasatkarenannadenannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, Vashatkara as the receiver, consumer and 
giver of food for strength. 


a teary arate yranrger | aea-qaare 


pail @su 


19. Sa yaddevananu vyacaladisano bhiutvanuvya 
calanmanyumannadam krtva. 


When he moved to the Divinities, he became 
Ishana, the supreme power, and thus moved. He made 
Manyu, righteous passion, as the receiver and consumer 
of food. 


Tae ata & Ud Al 20! 


20. Manyundannadenannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, Manyu as the receiver, consumer and giver 
of righteous passion. 
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a aaet aq ardeod werdftsfrartes | arescarar- 
HATS Fear VF 
21. Sayatpraja anu vyacalat prajapatirbhutvanuvya 
calatpranamannadam krtva. 
He moved towards the people, he became 


Prajapati and thus moved. He made Prana as the 
consumer of food for energy. 


Wortareamsata a wa Ga 1 2201 
22. Pranenannadenannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, Pranic energy as the receiver consumer of 
food and giver of energy. 


Tarde ardocarst yaar | ater 
BAMNATS Pear 23 Ul 


23. Sa yatsarvanantardesananu vyacalatparamesthi 
bhutvanuvya calad brahmannadam krtva. 


He moved into all the interdirections of space, 
he became Parameshthi, the highest power, and thus 
moved. He made Brahma as the consumer of food. 


aalurareaeaata @ wae Aa i ev 
24. Brahmanannadenannamatti ya evam veda. 


The man who knows this eats food, taking, and 
thus making, Brahma, the Supreme Spirit, as the receiver 
and consumer of food and the giver of spiritual 
enlightenment. 


KANDA - 15 / SUKTA - 15 431 


Kanda 15/Sukta 15 
Vartya Devata, Atharva Rshi 


AEST ATAET VU 


lL Tasya vratyasya. 


Of that Vratya, man of avowed discipline. 
SUT WIT: ALATA: ACT SAMAT: 12 


Li, Sapta pranah saptapanah sapta vyanah. 


Seven are the pranas, inhaling breath energies, 
seven apanas, exhaling energies, and seven vyanas, 
systemic energies. 


wee ares | at [5 eat Gers: UOT Seat area aT 
STAT: 3 


3. Tasya vratyasya. Yo’sya prathamah prana urdhvo 
namayam so agnih. 


The first vital breath of that Vratya, ‘Urdhava’ 
or Upward by name, that is Agni, the fire of energy. 


wer rete i at [sear fei: ror: iret Ararat a 
sifeet: usu 


4. Tasya vratyasya. Yo’sya dvitityah pranah praudho 
namasau sa Gddityah. 
The second vital breath energy of that Vratya is 


‘Praudha’ by name, mature on top, and that is Aditya, 
the sun. 
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wee artes at [5 ea Tete: wrong + [at ATT 
St SHRAT: WG UI 


a, Tasya vratyasya. Yo’sya trttyah prano’bhudho 
namasau sa candramah. 
The third pranic energy of this Vratya is 


Abhyudha’ by name, conveyed, communicated and 
reflected, and that is Chandrama, the moon. 


wee area at [sea aged: won fayaiaret a 
aaa: le 


6. Tasya vratyasya. Yo’sya caturthah prano 
vibhurnamayam sa pavamanah. 
The fourth pranic energy of this Vratya is 


“Vibhu’ by name, and that is Pavamana, cosmic wind, 
the purifier. 


wer aretes at [5 asa: won atria at gar 
37d: nie 


qs Tasya vratyasya. Yo’sya pancamah prano 
yonirnama ta ima apah. 
The fifth pranic energy of this Vratya is ‘Yoni’ 


by name, and that is these Apah, waters, sources of new 
forms. 


wet aretha at [se ws: wot: frat ara a sa 
Ustad: We I 

8. Tasya vratyasya. Yo’sya sasthah pranah priyo 
nama ta ime pasavah. 


The sixth pranic energy of this Vratya is ‘Priya’ 
by name, the dear one, and that is these animals. 
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wee aren at [set aca: oroits aR rea Ara 
a SAT: UST: UU 
9. Tasya vratyasya. Yo’sya saptamah prano’ 
parimito nama ta imah prajah. 

The seventh pranic energy of this Vratya is 
‘Aparimita’ by name, the Unbounded, and that is these 
living beings. 

Kanda 15/Sukta 16 
Vratya Devata, Atharva Rshi 
wee oreter | at [Ss at Werits art: 
ar dlotaret neu 
ip Tasya vratyasya. Yo’sya prathamo’panah sa 
paurnamasti. 


Of the Vratya, the first apana is Paurnamasi, the 
full moon night (which cleanses and energises). 


wea oreter | at [ser feats ars: area 2 
2. Tasya vratyasya. Yo’sya dvitiyo’panah sastaka. 


Of the Vratya, the second apana is Ashtaka, the 
eighth of the fortnight. 


wee areas | at [5 ear Teita's a: 
armarett [3 1 
3. Tasya vratyasya. Yo’sya trttyo’panah samavasya. 


Of the Vratya, the third apana is Amavasya, the 
dark night. 


wee areca at [5 ear ageif fs ar: aT steeT us 


ATHARVA-VEDA 


4. Tasya vratyasya. Yo’sya caturtho’panah sa 
sraddha. 
Of the Vratya, the fourth apana is Shraddha, 
faith. 
wee atetesr at [5 eraser [Ss art: aT ata GU 
os Tasya vratyasya. Yo’sya pancamo’panah sa 
diksa. 
Of the Vratya, the fifth apana is Diksha, 
consecration. 
wee eter | at [Ss er west [S$ OT: aT 1 UI 
6. Tasya vratyasya. Yo’sya sastho’panah sa yajnah. 
Of the Vratya, the sixth apana is yajna. 
wee oreter | at [Ss eat aera [Ss area 
sar afaturr: wie tt 
de Tasya vratyasya. Yo’sya saptamo’panasta ima 


daksinah. 
Of the Vratya, the seventh apana is Dakshina, 


yajnic gifts. 


Kanda 15/Sukta 17 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


wee oreeter | at [sear wera Sat: Bet FA: eu 


Tasya vratyasya. Yo’sya prathamo vyanah seyam 
bhumih. 


Of the Vratya, the first vyana, systemic energy, 
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is this earth. 


wer artes att [s ea fetal errretesaarq in 2 


2. Tasya vratyasya. Yo’sya dvitiyo vyanastadanta- 
riksam. 


Of the Vratya, the second vyana is antarisksha, 
the middle region, the firmament. 


wee artes | at [Ss ear atta cart: Ur ait: 3 
a Tasya vratyasya. Yo’sya trttyo vyanah sa dyauh. 


Of the Vratya, the third vyana is Dyau, the solar 
region. 


wee artes | at [5 ea ageif caren 
aatarfar ux i 


4. Tasya vratyasya. Yo’sya caturtho vyanastani 
naksatrani. 


Of the Vratya, the fourth vyana is the stars. 
wel oer | at [sear Use Set Bata: 1 & 1 


a. Tasya vratyasya. Yo’sya pancamo vyanasta 
rtavah. 


Of the Vratya, the fifth vyana is the seasons. 
wee oreter | at [Ss ear west carted stifar: 1 & 
6. Tasya vratyasya. Yo’sya sastho vyanasta artavah. 


Of the Vratya, the sixth vyana is the products of 
the seasons. 


er TS at [5 ATT ST: GSAT: 119 
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oe Tasya vratyasya. Yo’sya sapto vyanah sa 
samvatsarah. 


Of the Vratya, the seventh vyana is the year. 
wel ae) Care UR aa gat: Wacat aw 
Udsda's qoRatea ATS ANS tl 

8. Tasya vratyasya. Samanamartham pari yanti 


devah samvatsaram va etadrtavo’ nupariyanti 
vratyam ca. 


Of the Vratya, the divinities serve and 
accomplish the purpose, one common to all things. They 
go round and round like the cycle of the seasons going 
round the year, or like all of them circumambulating 
the Vratya itself. 


weal ae celfentrdifasrcetararat [<a 
acuta neu 


9. Tasya vratyasya. Yadadityamabhisamvisantya- 
mavasyam caiva tatpaurnamasim ca. 


Whatever the forms and phases of that Vratya, 
they, all living beings, enter the Sun, the self-refulgent 
One, whether they enter Amavasya, the dark night by 
the path of the progenitors, or Paurnamasi, the full moon 
light by the path of the Divinities. 


Tee STAT | Web Ae aTATaafaea4re fara i Qo 11 


10. Tasya vrdatyasya. 
Ekam tadesamamrtatvamityahutireva. 


Of that Aditya Vratya, that is the one 
immortality, that is the one oblation, the completion of 
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one existential cycle. 


Kanda 15/Sukta 18 
Vratya Devata, Atharva Rshi 


TET ATH 2 
Ll Tasya vratyasya. 
Of that Vratya, lord of eternal law, ... 


ades caurmesal a stfacnt adder werner A 
Sat: WRU 


2. Yadasya daksinamaksyasau sa adityo yadasya 
savyamaksyasau sa candramah. 
The right eye is Sun, the left is Moon. 


at [sva afar: wots at sfirat [sa aaa: 
Us SG Waar: 3 UI 


BF Yo’sya daksinah karno’yam so agniryo’sya 
savyah karno’yam sa pavamanah. 
The right ear is Agni, the left is the Wind. 


ster ads fafaventetara vitor ares Gace: 
fort: uw 

4. Ahoratre nasike ditiScaditisca sirsakapdle 
samvatsarah Sirah. 


The day-night cycle is the nostrils, the constant 
and mutable phases of Nature are two lobes of the brain, 
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and the year is the head. 

STSl UTS ATT TAT UTS AST ATT HG 
a: Ahna pratyan vratyo ratrya pran namo vratyaya. 


By day, Vratya goes westwards, by night, it goes 
east ward. 


All homage to Vratya. 
stat UzEast HUST I 
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KANDA-16 
(PRAJAPATYAM) 


Kanda 16/Sukta 1 
Prajapati Devata, Atharva Rshi 
sift stot dusts faarer sma feet: neu 
iF Atisrsto apam vrsabho’ tisrsta agnayo divyah. 


The mighty cloud of the waters of life is 
released, the flood is on the flow, the divine fires of life 
are released, the lights radiate, ... 


Sar-dRe aor AAU 2 U1 
2, Rujan haieaien ivha pramrnan. 
Crushing, shattering, smashing, destroying ... 
sitet eater rt Plate onfarafttergefe: 13 1 
er Mroko manoha khano nirdaha atmadiusista- 
nudusih. 


Whatever is burning, depressing the mind, 
piercing and uprooting, consuming, polluting body and 
soul. 


sé anata conta & areaalPrfar nw i 
4. Idam tamati srjami tam mabhyavaniksi. 


All this I give up, let all this never touch me, let 
me never touch it again. 


440 ATHARVA-VEDA 
wat aafdasrat asearete s aa Fer: Gu 


a. Tena tamabhyatisrjamo yo’smandvesti yam 
vayam dvismah. 


And thus and thereby we give up all that is 
hostile and unfriendly to us and all that which we hate 
to suffer. 


SOTA TAS ats eA STA UI 


6. Apamagramasi samudram vo’bhyavasrjami. 

O Vrshabha, cloud of divine showers, you are 
the pioneer of will and action. O will and actions of 
mind and will, I assign you all to the oceanic depths of 
the heart and soul suffered in the waters of divine light 
and generosity. 


asta Anta & aorta aie a ATEhaAL I 9 
7. Yo’psvagnirati tam srjami mrokam khanim 
tanudusim. 
The fire that is in the mind-and-will flow of 


action, breaking, piercing and polluting the body and 
senses, that fire I give up. 


at sats Anifaagr a Ue sgl Mt aga US 


8. Yo va apo’gniravivesa sa esa yadvo ghoram 
tadetat. 


O flow of will and action (of the individual and 
collective humanity), the fire that has entered you, that 
fire is cruel and destructive. 


sea a sien fase 2 


9. Indrasya va indriyenabhi sincet. 
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That fire, let the flood of divine waters of the 
‘cloud’ in the soul and in the power of the senses and 
mind sprinkle and consecrate into peace. 


star strat ard Rowe 20 11 
10. Aripra apo apa ripramasmat. 


Let the waters, the flow of will and action, 
purified and free from sin, dispel sin and evil from us. 


Wee AST W EIT AST VIM 
11. Prasmadeno vahantu pra duhsvapnyam vahantu. 


Let the waters of purity and divinity carry away 
sin and evil dreams and the consequences of evil dreams. 


ferast ar aater useara: feraat a-atd eaeTa 
wat AUN LV 
12. Sivena ma caksusa paSyatapah sivaya tanvopa 
sprsata tvacam me. 
O waters of purity, vibrations of divinity, 
radiations of holy light, watch and bless with the eye of 


peace, love and grace, touch and consecrate my body 
with your divine presence. 


Pramaitequal garage ata art aef am eta 
eat: UVB 


13. Sivanagninapsusado havamahe mayi ksatrarh 
varca @ dhatta devih. 


We invoke the divine light of mind and divine 
fire of will and action vibrant in the divine waters and 
radiant in the light divine. O divine showers of light 
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and grace, consecrate me with splendour as individual 
and as the human social order. 


Kanda 16/Sukta 2 
Vak Devata, Atharva Rshi 


fgeiva | aot neta arg ug 


ie Nirdurarmanya urja madhumati vak. 


Let adversity be away. Let there be strength and 
energy all round. Let speech be honey sweet. 


neat tat Felt arate 2 


pn Madhumati stha madhumatim vacamudeyam. 


O thoughts, will and actions, be good and honey 
sweet. Let us speak words of honeyed sweetness. 


sdeet F aro sdect Trdter: 3 0 
a: Upahuto me gopa upahuto gopithah. 
I have invoked my preceptor and protector of 


speech. I have invoked the protector and promoter of 
mind and senses. 


Cael Huit axstet Hull ws vets STATA I & 

4. Susrutau karnau bhadrasrutau karnau bhadram 
Slokam Sriuyasam. 

Let my ears be efficient in hearing. Let them be 


good so that I may hear good things. Let me hear good 
words of noble meaning. 


galfara adsifara or atfacet drdut aarstet 
waite: W& UI 
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5. Susrutisca mopasrutisca ma hasistam sauparnam 
caksurajasram jyotih. 

Let the divine voice of Shruti, Veda, and 

Upashruti, Smrti and recitation never forsake me. Let 


the eye, efficient and intense as that of the eagle, and 
the eternal light of Divinity never forsake me. 


seston went [Ss fa vals eq dala Wea 
6. Rsinam prastaro’si namo’ stu daivaya prastaraya. 


O Lord of eternal light, you are the bed-rock 
foundation of the sages and of their vision and speech. 
Salutations to you, salutations to divine vision and 
speech. Salutations to the foundation and fountain-head 
of the sages’ vision and speech. 


Kanda 16/Sukta 3 
Atma-Aditya Devata, Brahma Rshi 


qeté titort get Gara yar gt 
1. Murdhaham rayinam murdha samananam 
bhuyasam. 


Let me be on top of honour, wealth and 
excellence, let me rise to the top among equals. 


eure TT aave aT elhaeet Went at ur faetat a AT 
eles 21 
2, Rujasca ma venasca ma hasistam murdha ca ma 
vidharma ca ma hasistam. 
Let the splendour and power to break down evil, 


and the lustre and light of divine knowledge, never 
forsake me. Let wisdom and love of Dharma never 
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forsake me. 


sds or anasa oT elfarei eat af ut eeuiva 
ar alfa 3 i 
2 Urvasca ma camasasca ma hasistam dharta ca 


ma dharunasca ma hasistam. 


Let havi, ladle and generosity never forsake me. 
Let the divine supporter and the sustainer never forsake 
me. Let the power to sustain and support never forsake 
me. 


fantasad astdfasa a eifacemisansa ar 
Traval a ar ether «ui 
4. Vimokasca mardrapavisca ma hasistama- 
rdradanusca ma matarisva ca ma hasistam. 
Let the lord giver of Moksha and the moving 
wheel never forsake me. Let abundant flowing 


generosity and life giving cosmic wind never forsake 
me. 


aeeatedst siren sar are eet: WG 
=A Brhaspatirma atma nrmana nama hrdyah. 


Let Brhaspati, lord of boundless universe, be 
the inspirer of my soul, and universal generosity of 
human nature be at the core of my heart. 


stead 8 adage wredia: wat ster feet i & 


6: Asamtapam me hrdayamurvi gavyutih samudro 
asmi vidharmana. 


Let my heart be free from sorrow and suffering, 
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let my progress and movement forwards be wide and 
long, and my nature be as deep as the ocean by virtue of 
my Dharma and virtue. 
Kanda 16/Sukta 4 
Aditya Devata, Brahma Rshi 

TRE Vattort =a: SAAT TTL FN 
il, Nabhiraham rayinam nabhih samananam 

bhuyasam. 


Let me be at the centre of wealth, honour and 
excellence. Let me be at the centre of my equals. 


varaefa gar stadt aefear i 2 1 
2s Svasadasi susa amrto martyesva. 


You are well settled at peace, rising like the holy 
dawn, and immortal among mortals. 


Tr ai rot etei=at start [S$ aera oat LN 3 
a Ma mam prano hasinmo apano’vahaya para gat. 


Let not prana forsake me, let not apana forsake 
me and go apart. 


wat are: ureafi: dire arermaRarent Ape 
Jsa: ateadt onfet ear: 1s i 


4. Suryo mahnah patvagnih prthivya vayurantari- 
ksadyamo manusyebhyah sarasvati partivebhyah. 


Let the Sun protect me from the day’s fears, let 
Agni, fire, protect me from the earth’s fears, let Vayu 
protect me from fears of the sky, let Yama, lord of law 
and order, protect me from fears of the human world, 
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and Sarasvati save me from fears of what happens on 
the earth. 


Wontar ar at Stes aT SA APG 
a: Pranapanau ma ma hasistam ma jane pra mesi. 
Let prana and apana not forsake me, let me not 
die out among men. 
Tarra etrdga del’ sia: arefaronr 
SToTaT GU 
6. Svastyadyosaso dosasaSsca sarva apah sarvagano 
aSstya. 


Let all be good with happiness and well being 
day and night, today. Let all pranic energies and all 
activities be full of happiness and well being. Let me, 
with all my people and everything around, be happy, 
blessed with goodness and well being. 


raat cer ustat ard cereftfarasuir F 
Worrall eat sara 19 


7. Sakvari stha pasavo mopa sthesurmitravarunau 
me pranapanavagnirme daksam dadhatu. 


O people of the world, be bold and powerful, 
may all living beings around me abide in joy. May Mitra 
and Varuna, divine sun and moon, give me prana and 
apana energies of nature, and Agni, heat and light of 
life, bless me with strength and efficiency. 
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Kanda 16/Sukta 5 
Svapna Devata, Yama Rshi 


faa daw airs orem: gat [Ss ferret ator: 1g 
iF Vidma te svapna janitram grahyah putro’ si 
yamasya karanah. 


O dream, we know your origin, you are the child 
of seizure, you are an instrument of Yama. 


siedents fa Fens ui 2 
2. Antako’si mrtyurasi. 


You are a harbinger of the end, you are death 
indeed. 


drat tay ten a faa a a: ta Sara Ut 3 


3: Tam tva svapna tatha sam vidma sa nah svapna 
duhsvapnyatpahi. 


O dream, we know what you are. O sleep, save 
us from bad dreams. 


faa a caw wat Pofcer: gat [Ss fa aerer ator: 
srdants fa deta i ct cat cag ae dt faa a a: 
Ta Fa aTS Ut 


4. Vidma te svapna janitram nir-rtyah putro’si 
yamasya karanah. Antako’si mrtyurasi. Tam tva 
svapna tatha sam vidma sa nah svapna 
duhsvapnyatpahi. 


O dream, we know your origin, you are the child 
of adversity, you are an agent of Yama, You are a 
harbinger of the end, you are death indeed. O dream we 
know what you are. O sleep, save us from evil dreams. 
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faa a vag wPraasten: gat [3 fa aaet ator: | 


stdents fa geRfa id cal cau aan a faa a a: 
TAY GPITS UG UU 

Vidma te svapna janitramabhiutyah putro’ si 
yamasya karanah. Antako’si mrtyurasi. Tam tva 
svapna tatha sam vidma sa nah svapna 
duhsvapnyatpahi. 


O dream, we know your origin, you are the child 


of want, you are an agent of Yama, you are a harbinger 
of the end, you are death indeed. 


O dream, we know what you are. O sleep, save 


us from bad dreams. 


faa a vag wrt Prefer: oat [s fa ares ator: 1 
aides fa geefa i d wal cau aor d faa a a: 
way Grarateate i aT 

Vidma te svapna janitram nirbhutyah putro’ si 
yamasya karanah. Antako’si mrtyurasi. Tam tva 
svapna tatha sam vidma sa nah svapna 
duhsvapnyatpahi. 


O dream, we know your origin, you are the child 


of loss and want, you are an agent of Yama, you are a 
harbinger of the end, you are death indeed. 


O dream, we know what you are. O sleep, save 


us from evil dreams. 


faa d tau a oeeyeer: gat [s fa area aetOT: | 
siedants fa aenha tt cat caw ae t faa a a: 
TAM FIM aS U9 
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7. Vidma te svapna janitram parabhutyah putro’ si 
yamasya karanah. Antako’si mrtyurasi. Tam tva 
svapna tatha sam vidma sa nah svapna 
duhsvapnyatpanhi. 


O dream, we know your origin, you are the child 
of defeat and frustration, you are an agent of Yama, you 
are a harbinger of the end, you are death itself. 


O dream, we know what you are really. O sleep, 
save us from bad dreams. 


faa a cau wat tacmdiint gars fa area 
HUT: USN 


8. Vidma te svapna janitram devajaminam putro’ si 
yamasya karanah. 


O dream, we know your origin, you are the child 
of disturbed mind and senses. You are an agent of Yama. 


siedenis fa Fens ui <u 
Sw Antako’si mrtyurasi. 


You are the harbinger of the end, you are death 
itself. 


dat tay cen G fear aA: Ta ga ATS Ul Fo 


10. Tam tva svapna tatha sam vidma sa nah svapna 
duhsvapnyatpahi. 


O dream, we know what you are really. O sleep, 
protect us from evil dreams. 
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Kanda 16/Sukta 6 


Duh-svapna-nashanam Devata, Yama Rshi 


STH OTST ATA YT a SAL 2 


ss Ajaismadyasanamadyabhumandagaso vayam. 


We have won over bad dreams today. We have 
acquired what we had wanted to acquire, realised our 
noble dreams. We have become free from sin and guilt. 


Sot eng aaa ASST WRU 
2 Uso yasmadduhsvapnyddabhaismapa tadu- 
cchatu. 


Let the dawn dispel the evil dream, of which 
we were afraid. 


feu acant ag sda ae azn 3 ul 
Ba Dvisate tatpara vaha Sapate tatpara vaha. 


Take the evil dream to him that hates, to him 
that execrates. 


@ feet ave at Sf ae Wass: XU 
4. Yam dvismo yasca no dvesti tasma enadgama- 


yamah. 


We send it to him that hates us, to him whom 
we hate to suffer (because of his curses). 


sor eat aren darn area wal SPASM Un & 
2: Usa devi vaca samvidana vagdevyusasa sam- 
vidana. 


Let heavenly dawn join with holy speech and 
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holy speech join with heavenly dawn. 
saefdateeatdar daar areeatete weataar 
faa: us 0 
6. Usaspatirvacaspatina samvidano vacaspa- 
tirusaspatina samvidanah. 
Let the lord and master of heavenly dawn join 
with the lord and master of holy speech, and the lord 


and master of holy speech join with the lord and master 
of heavenly dawn. 


(Indeed the two are together and inseparable. 
The mantra is an exhortation to the holy man of 
meditation.) 


a35 We ol aexenran-eurid: Geral: Wie il 
ds Te’musmai para vahantvarayandurnamnah 
sadanvah. 


Let the divine laws of nature carry back to that 
hater and execrator all miseries, notorieties and 
calamities... 


pete quite: drdtartirc 
8. Kumbhika dustkah pityakan. 


All swellings, contagions and fatalities ... 


WEE AS CANS SAAN FU 
2 Jagradduhsvapnyam svapneduhsvapnyam. 


All evil day-dreams and all evil dreams in 
sleep... 
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smitten amfaa: dacandea4r 
Be: UIST 201 

10. Andagamisyato varanavitteh samkalpanamucya 
druhah pasan. 


All ambitions which are not realisable, 
resolutions for wealth lost in poverty and fetters of hate 
and jealousy which are unbreakable. 


aaqeM sti cat: wa aeed aferfarafsaat 
TAT: ULV 


11. Tadamusma agne devah para vahantu vadhrirya- 
thasadvithuro na sadhuh. 


All these, O Agni, lord of light, may the Devas, 
divine laws and forces of nature, carry away to the man 
of hate and execration so that the evil doer may suffer 
the ineffectuality of his painful performance. 


Kanda 16/Sukta 7 


Duh-svapna-nashanam Devata, Yama Rshi 


wt ferme faenta Fela faenta 
Tyas fasta ord fasta aees facarfa ui 2 1 


i Tenainam vidhyamyabhityainam vidhyami 
nirbhutyainam vidhyami parabhutyainam 
vidhyami grahyainam vidhyami tamasainam 
vidhyami. 

I fix this evil dreamer with that ineffectuality 
which is the consequence of his sufferance and painful 
performance: I fix him with want and poverty. I fix him 
with loss and deprivation. I fix him with defeat and 
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frustration. I fix him with seizure. I fix him with utter 
darkness and ignorance. 


carat ae: set: SERA 2 
2. Devanamenam ghoraih kruraih praisaira- 
bhipresyami. 


I knock him down with terrible visitations of 
nature’s inevitable furies. 


Svar edt asad cent u 3 
2: Vaisvanarasyainam damstrayorapi dadhami. 


I place him in the jaws of the ordeal of human 
destiny ordained by divine law of natural justice. 


Warraret GT ALU 


4. Evanevava sa garat. 


Thus or otherwise let that dispensation of justice 
deal with the evil dreamer. 


stares Tae Se a ae fEer: SIA SENG 


a. Yo’smandvesti tamatma dvestu yam vayam 
dvismah sa atmanam dvestu. 


Whoever hates us, his own conscience would 
reject him in that, and whoever we hate would arraign 
his own conscience. 


Fiige-d feat fF: gferear FreaReresra ui & 0 


6. Nirdvisantam divo nih prthivya nirantariksa- 
dbhajama. 


We dispense with the hater’s share from the 
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earth, from the sky and from the heavens. 
Pabivareys 9 
7. Suyamamscaksusa. 
O lord all-supervisor, noble controller, 
EASA SAM: YA FASS TSN CI 


8. Idamhamamusydayane’musyah putre duhsva- 
pnyam myrje. 


Here, through this dispensation, do I cleanse and 
wash away the evil dream present in the son of such 
and such father and such and such mother. 


Gadiatal spantas—aeter aera UL es 


9. Yadado-ado abhyagacchanyaddosa yatpurvam 
ratrim. 


Whatever evil dreams have come then and then 
again, that and that again, what at night, whatever the 
night before, 


GATTI SEA GAHAN Vo 
10. Yajjagradyatsupto yaddiva yannaktam. 


Whatever while awake, whatever when asleep, 
whatever in the day, whatever at night, 


qentethnrate anteaaed ci ee i 
11. Yadaharaharabhigacchami tasadenamava daye. 


Whatever the dream I suffer day by day, of all 
that, I cleanse this mind and soul. 
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a wig oF aeara aed Tena Bronte u eeu 
12. Tam jahi tena mandasva tasya prstirapi srnthi. 


O mind, O soul, O man, strike that off, eliminate 
it, be happy with that performance, cut off the very roots 
of it, break the very back and bones of it. 


Sar Silat urot Sata 23 1 
13. Sama jivittam prano jahdatu. 


Let the evil dream not live at all, let it not 
breathe, let the life breath forsake it. 


Kanda 16/Sukta 8 (Victory, Freedom 
and Security) 


Duh-svapna-nashanam Devata, Yama Rshi 


RTE SAAT THAT ASS CATS 
serach va [Cech aatss Tarek Ura sea 
TST steaeh GT STATA 2 


1. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. 


We have conquered, we have won. What we 
have won back is ours. What is broke open and 
discovered and recovered is ours. Rtam, the Law and 
truth is ours, splendour and glory is ours, Veda, 
knowledge is ours, Svah and heavenly joy is ours, yajna 
is ours, wealth and cattle is ours, the people are ours, 
the brave heroes are our own. 
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dened Pofsrats qatqearracragqen: 
Garett 4: 20 
De Tasmadamum nirbhajamo’mumamusydayana- 
mamusyah putramasau yah. 
For this reason now, from all that was ours, 
which we have won back, we alienate that evil dreamer, 


who is son of such and such father and of such and 
such mother. 


St Uren: UTsi-ar AlFer 1 3 1 
ai Sa grahyah pasanma moci. 


May he never be free from the snares of that 
evil dream. 


wad adedst: wormage deaniiatanentset 
UTE Us 
4. Tasyedam varcastejah pranamayurni vestayami- 
damenamadharancam padayami. 
And here I arrest and freeze his honour, lustre, 


pranic energy and his life and age, and here I place him 
down at the lowest. 


Revereqisarenrayarentea asits Tae 
Saenich ta [Cech aatSs Gatch Uptats Sah 
Ws stent ait ster wetted Prefarats- 
Waren: Gare a: Ve Pree: UTS T-at 
Fifer) werd acheaa: mora aeartetaa- 
est UAT Ut & 
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2. Jitamasmakam udbhinnamasmakam rtama- 
smakam tejo’smakam brahmasmakam svara- 
smakam yajno’smakam pasavo’smakam praja 
asmakam vira asmakam. Tasmadamum nirbha- 
jJamo’mumamusydadyanam-amusyah putramasau 
yah. Sa nir-rtyah pasanma moci. Tasyedam varca- 
stejah pranamayurni vestayami-damenamadha- 
rancam padayami. 


What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, heavenly joy is ours, 
yajna is ours, wealth and cattle is ours, the people are 
ours, the brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that was ours, 
which we have won back, we alienate that evil dreamer 
who is son of such and such father and of such and 
such mother. 


Let him never be free from the snares of 
adversity. And here now J arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


erred Asis FAs 
Saetich ta [Teach GatSS Tale UgTals EAT 
UST stench cht stearate Prefarats yar- 
arora: Gare a: 1 ats Yea: UTSI-At 
Fifer ceaxd acters: wroraratt decareitea arrer— 
Wet Usa & 
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6. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’mu- 
mamusyayanamamusyah putramasau yah. So’- 
bhutyah pasanma moci. Tasyedam varcaste-jah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 

What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, heavenly joy is ours, 


yajna is ours, wealth and cattle is ours, the people are 
ours, the brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer, son of so and so father and so and so 
mother. 


Let him never be free from the fetters of want 
and poverty. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


Rreaerre a eaaer yaaa Asis TAs 
Saech ta [Cah UaTS S CATs URTats Th 
Ws steqeh air steal aentad Frefisrats- 
qaearaoragen: gare a: va Pref: UTei-ar 
Wa i area aaa: urorara At aeeanitedaaer- 
Weert Ureants 9 - 
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7. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’ smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’- 
mumamusyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
nirbhutyah pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayami-damenamadharancam 
padayami. 

What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and heavenly joy 


is Ours, yajna is ours, wealth and cattle is ours, the people 
are ours, the brave heroes are ours. 


For this reason now, we alienate that evil 
dreamer, son of so and so father and so and so mother, 
from all that. 


Let him never be free from the fetters of loss 
and deprivation. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


RreareTE nearer yas ASS CATS 
Sees ta [Teach Sat ys Carch Ogres Gach 
Wat steqeh diet steqreht centad Farefisrats- 
BATON: Gaara a: 1A Ua: UTSIAT 
fa i area aeieael: urorara At aeeanitetaaer- 
Wet urease ul - 
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8. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vird asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayanamamusyah putramasau yah. Sa 
parabhutyah pasanma moci. Tasyedam varca- 
stejah pranamayurni vestayamidamenamadha- 
rancam padayami. 

What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and heavenly joy 


is Ours, yajna is ours, wealth and cattle is ours, the people 
are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer, son of such and such father and such 
and such mother. 


Let him never be free from the fetters of defeat 
and frustration. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


freer nsareraydaeateh Asis Tare 
Saech ta [Cah GaTS S CATs URTats ST 
Wat steqeh ait steqreh aentad Frefisrats- 
TSO: GAA a: VT aS UTST-AT 
Wa i aeard aeieast: wrorarr rf aeaniienarer- 
Wet Uae eu : 
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9. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayana-mamusyah putramasau yah. Sa deva- 
jJaminam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayami-damenamadharancam 
padayami. 

What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and joy is ours, 


yajna is ours, wealth and cattle is ours, the people are 
ours, the brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the fetters of his mind 
and senses. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


era a Saye ASS ATs 
Sees ta [Teach Sats s Tarek Ogres Sah 
Wat stent ake sree awentad Prefarats- 
WATT: Gara A: 1A TST: UTSIKAT 
Fifer areas atest: wrorarg Ht atecareiiad rer 
Wet UEatA i go Ul 
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10. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’ smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
brhaspateh pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayami-damenamadharancam 
padayami. 

What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and joy is ours, 


yajna 1s ours, wealth and cattle is ours, people are ours, 
brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the fetters of 
Brhaspati, lord and master of knowledge and power. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


Reaereniearenra yaaa Asis Tats 
Saenich ta [each Sat Ss Cares Ugrets Sach 
Wat stent air stenre aentad Frefarats- 
Waren: Gaeta: Vat sda: UTST-AT 
Fifer aes ates: wrorarg Ht aterareiad rer 
Wet UTES 1 22 UI 
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11. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyadyanamamusyah putramasau yah. Sa 
prajapateh pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayami-damenamadharancam 
padayami. 

What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and joy is ours, 


yajna is ours, wealth and cattle is ours, people are ours, 
brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the fetters of 
Prajapati, lord ruler and protector of the people. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


ranean arearenraqaneate asits Taree 
Saenich ta [Teach alg s Tarek Ogres Hach 
WaT stent aie stem aentad Fefarats- 
WAeTaoTeN: GATE A: VT AeATOT UTSTI-AT 
Tifa areas aches: wrorarg Ht aerated rer 
User Urea eeu 
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12. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vird asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
rsinam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 

What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and joy is ours, 


Yajna is ours, wealth and cattle is ours, people are ours, 
brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the fetters of the law 
and discipline of the Rshis, learned sages. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age and thus I 
place him down at the lowest. 


Reveraenqisarerayarente asits care 
Saenich ta [each Sats s Cares Ogres Hach 
TST stetteh ait sera aed Pet arts- 
BST: Gara a: Vet STATO OTSA 
Hifa  wteald ache: uproar aeraniedarer- 
Wet Uae 1 23 i: 
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13. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
arseyanam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayami-damenamadharancam 
padayami. 


What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and joy is ours, 
yajna is ours, wealth and cattle is ours, people are ours, 
brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the rules and 
discipline of the literature and traditions established by 
the Rshis, sages of vision and wisdom. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age and thus I 
place him down at the lowest. 


ere a Saye ASS ATs 
Saenich ta [Teach Sats s Tarek Ogres Sah 
Wat stent ait ster aentad Fefarats- 
WaEraoragen: Gare a: arsheTat UTSI-Ar 
rife areas aah: wrorarg Ht aerated rer 
Wet UTS Vs Ul 
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14. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
so’ ngirasam pasanma moci. Tasyedam varcaste- 
jah pranamayurni vestayamidamenamadha- 
rancam padayami. 


What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Law and truth is ours, splendour is 
ours, Vedic knowledge is ours, peace and joy is ours, 
yajna 1s ours, wealth and cattle is ours, people are ours, 
brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer, who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the discipline of the 
rules of the Angirasas, top rank scholars of science, 
technology and social sciences. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


eae S yearn yas ASS TAT 
Saenich ta [each ats s Cares Ogres Gah 
Wat steqeh ait steareh centad Frefisrats- 
Weare: Garett a1 a anfecemi 
Ursa alfa | rere ceil: urorarrff acear- 
Mmedanenisest Urea i Ve ui : 
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15. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
angirasanam pasanma moci. Tasyedam varca- 
stejah pranamayurni vestayamidamenamadha- 
rancam padayami. 

What is won is ours, what is recovered is ours. 

Ours is Rtam, ours is splendour, ours is Brahma, ours is 


peace and joy, ours is yajna, ours is wealth and cattle, 
the people are ours, the heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer, who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the discipline of the 
rules and traditions established by the disciples and 
followers of the Angirasas. 


And here now, I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age and thus I 
place him down at the lowest. 


eee Saye ASS SATs 
Seaenich ta [Teach ats s Tarek Ogres Gach 
Wat steqeh dit steal centad Frefisrats- 
Warren: Gard a: rats aefort arei-ar 
rift read archers: wrorarg Ht aterareiiad arrer— 
Weert Urea nl 2 Ul 
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16. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vird asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayanamamusyah putramasau yah. So’ 
tharvanam pasanma moci. Tasyedam varca- 
stejah pranamayurni vestayamidamenamadha- 
rancam padayami. 


What we have won is ours, what we have 
recovered is ours. Truth and law is ours, splendour is 
ours, Brahma, Vedic knowledge is ours, peace and joy 
is Ours, yajna is ours, wealth and cattle is ours, people 
are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the rules and 
discipline of the Atharvans, scholars of the eternal laws 
of the Atharva-veda. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


Rrearereniearerandaae Asis Tats 
wales ta [each Sats s Tarek Ugrets Gach 
Ws steqeh ait steqreh aentad Frefisrats- 
Wagers: Carat a: 1 aw sttercturi 
UIstTsat Af | Teas ache: urorare ht aera 
Medanenisest Ueats i gion - 


KANDA - 16 / SUKTA - 8 469 


17. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
atharvananam pasanma moci. Tasyedam varca- 
stejah pranamayurni vestayamidamenamadha- 
rancam padayami. 


What is won is ours, what is recovered is ours. 
Ours is Rtam, truth and law, ours is splendour, Brahma 
is Ours, peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and 
cattle is ours, people are ours, the heroic brave are ours. 


For this reason now, from all that we alienate 
that evil dreamer who is son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the strict rules and 
discipline of the literature and traditions established by 
the disciples and follwers of the Atharvans. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


Rane qrearenra yada asits Taree 
Sees ta [Teas SatS Ss Cares Ogres Gach 
Wat steqeh dit steareh centad Frefisrats- 
TN aTeOTaEN: Tae A: A TET A ATTA 
Wa i oer aeieast: wrorarr rf aeaniienarer- 
Wet UE 1 Ve 1 - 
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18. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
virad asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ 
mumamusyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
vanaspatinam pasanma moci. Tasyedam varca- 
stejah pranamayurni vestayamidamenamadha- 
rancam padayami. 


What is won is ours, what is recovered is ours. 
Ours is the Truth and Law of Rtam, ours is splendour, 
Brahma is ours, peace and joy is ours, yajna is ours, 
wealth and cattle is ours, people are ours, brave heroes 
are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the rules and 
discipline of the protectors and promoters of the herbs 
and trees of the environment. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


Brea qian yaaa Asis ATs 
serach tat [ Teach aaitss Gach Uptals Tare 
Wat stent aie ster aentad Frefarats- 
WyETavaean: Gare 8:1 a alert 
UIsTsat Af Tears aches: urorare hf aera 
Metanentset Urea 22 ul - 
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19. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayanamamusyah putramasau yah. Sa vana- 
spatyanam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 


What is won is ours, what is recovered is ours. 
Truth and law is ours, splendour is ours, Vedic 
knowledge is ours, peace and joy is ours, yajna is ours, 
wealth and cattle is ours, people are ours, brave heroes 
are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the laws and rules 
relating to the herbs and trees of the forests and the 
environment. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


ranean arearenra yada Asits Tae 
Seaenich ta [each Sat Ss Cares Ogres Sach 
West stent aie ster wetted Frefarats- 
Waren: Gara A: | Aaa UTSIKAT 
Hilfe area aca: : prorat dearest 
Weert UTA I Ro Ul 
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20. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
rtunam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 

What is won is ours, what is recovered is ours. 

Truth and law is ours, splendour is ours, Vedic 

knowledge is ours, peace and joy is ours, yajna is ours, 


wealth and cattle is ours, people are ours, brave heroes 
are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the rules and 
discipline relating to the seasons. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


eae SAAT ASS FATS 
waenich ta [each Sats s Cares Ugtets Sach 
WaT stent air seme aentad Frefarats- 
WATSON: Gare a: a starsat ATST-aT 
Fifer aeate atest: wrorarg Ht adteeareiiaa rer 
Wee UAHA 1 VU 
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21. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyadyanamamusyah putramasau yah. Sa 
artavanam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayami-damenamadharancam 
padayami. 

What is won is ours, what is recovered is ours. 

Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 


peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the rules and 
discipline relating to the seasonal products of nature 
through the year. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, life and age, and thus I place him 
down at the lowest. 


eae Saye ASS ATs 
Sees ta [Teach Sats s Carh Ogres Gah 
Wat stent ait ster wetted Fefarats- 
WAeTaoTeN: GAAS A: 1 ATAAT UTST-AT 
Fifer raed ate: wrorarg Ht aerated arrer- 
Wet Usa WRU 
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22. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyadyanamamusyah putramasau yah. Sa 
masanam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayami-damenamadharancam 
padayami. 

What is won is ours, what is recovered is ours. 

Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 


peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the limitations and 
discipline of the rules relating to the months. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, life and age, and thus I place him 
down at the lowest. 


era R years ASS TAT 
Seaench ta [Teath Sats s Cares Ogres Sach 
Tet stenreh ahr arenes aenad, Frefismits- 
aaigeracragen: waret a: 1 etfs efararat 
Ursa alfa | create aeheaal: rover rf awear- 
tataneniset Urea 1 23 1 - 
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23. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayanamamusyah putramasau yah. So’rdha- 
masanam pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 

What is win is ours, what is recovered is ours. 

Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 


peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the bonds and 
limitations of the fortnights. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


ere a Sa Ah AST SEATS 
Saenich ta [Teach Sat Ss Tarek Ogres Sach 
Test srenreh ahr sree aenay, Prefismits- 
gaiqeracraqen: waret a: 1 at [s errr: 
urea alfa | create ceil: urorarrhf asear- 
TMeaanentset urea ee - 
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24. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayana-mamusyah putramasau yah. So’ hora- 
trayoh pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 

What is won is ours, what is recovered is ours. 

Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 


peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the bonds and fetters 
of the day-night cycle. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


eae R eee yas ASS ATH 
wees ta [Teach at Ss Cares Ugrets Sach 
Wat stent aie ster aentad Frefarats- 
Waar: Yauet 4:1 ats al: Gad: 
UISn-An Hilfe | Tears aeheasl: worry rt aeeer- 
MetaeNset UTES 1 Ve 
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25.  Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayanamamusyah putramasau yah. So’hnoh 
samyatoh pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 

What is won is ours, what is recovered is ours. 

Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 


peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the bonds and fetters 
of the ‘day-night united’ unit. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


ere a Saye ASS ATs 
Saenich ta [each SatSs Tarch Ogres Sah 
Wat stent ait ster aentad Frefarats- 
Waaravrayen: Uanet a: 1 a erage: 
UISn=AT HPs aes aha: wrorarart aeeer- 
Henaneniset Ureas i 26 i 
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26. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayana-mamusyah putramasau yah. Sa 
dyavaprthivyoh pasanma moci. Tasyedam varca- 
stejah pranamayurni vestayamidamenamadha- 
rancam padayami. 


What is won is ours, what is recovered is ours. 
Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 
peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the chains of the 
laws of earth and heaven. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and his life and age, and thus I 
place him down at the lowest. 


Reveraenqisarenrayarentes asits cars 
Sees ta [Teach aly s Cares Ugrets Sach 
TST steneh ait sees aed Pet arts- 
FA STSOTa SN: UTE a: VT SRA: UTSTIKAT 
fa i create aeieast: wrorarr hf aeaniianarer- 
UWeet UTEATAT 29 1 - 
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27. Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayanamamusyah putramasau yah. Sa indra- 
gnyoh pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadha-rancam 
padayami. 

What is won is ours, what is recovered is ours. 

Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 


peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and such father 
and such and such mother. 


Let him never be free from the bonds and chains 
of Indra and Agni, power and light. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and life and age, and thus I place 
him down at the lowest. 


RreeeTE eS yaaeae ASS CATS 
Saenich ta [each Sat Ss Cares Ogres Gah 
WaT stent aie steneh wetted Frefarats- 
Waren: Gard a: a fraraeuret: 
UrsnsAr Tift | areas ahaa: wrorare Ft aeeer- 
Metareniset Ue 22 1 
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28.  Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayanamamusyah putramasau yah. Sa mitra- 
varunayoh pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 


What is won is ours, what is recovered is ours. 
Truth and law is ours, splendour is ours, Brahma is ours, 
peace and joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, brave heroes are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that evil dreamer who is the son of such and father and 
such and such mother. 


Let him never be free from the bonds and chains 
of Mitra and Varuna, love and justice of the world 
system. 


And here now I arrest and freeze his honour, 
lustre, pranic energy, and life and age, and thus I put 
him down at the lowest. 


eae yearn yas ASS TAT 
Saenich ta [eas Sats s Cares Uses Sach 
WaT stent aie stenre aentad Frefarats- 
WATT: Uae 1 T Uall AGUA 
UIsnsAn Fifer | were arabes: wrorare Ft aeeer- 
Mmedanentisest Urea i 22 0 
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29.  Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. Tasmadamum nirbhajamo’ muma- 
musyayanamamusyah putramasau yah. Sa rajno 
varunasya pasanma moci. Tasyedam varcastejah 
pranamayurni vestayamidamenamadharancam 
padayami. 

What is won is ours, what is uncovered and 
recovered is ours, Rtam, universal truth and law is ours, 
splendour and brilliance is ours, Brahma, universal 
knowledge of the Veda, is ours, Svah, universal peace 
and divine joy is ours, yajna is ours, wealth and cattle is 
ours, people are ours, heroic brave are ours. 


For this reason now, from all that, we alienate 
that dreamer of evil dreams who is the son of such and 
such father and such and such mother. 


Let him never be released from the bonds and 
chains of the law of ruling Varuna, enlightened ruler of 
the world. 


And here now I arrest, delimit and freeze his 
honour and lustre, pranic energy, and life and age, and 
thus I put him down at the lowest. 


Rranerraearearera gana asits Tare 
ween tat [Cee Uatgs TAT UsTaTs TATE 
TST sTeaeh ANT STEATEHAL I 30 Nl 


30.  Jitamasmakamudbhinnamasmakamrtamasma- 
kam tejo’smakam brahmasmakam svarasmakam 
yajno’smakam pasavo’smakam praja asmakam 
vira asmakam. 
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What we have conquered from the external and 
internal enemy is ours. Whatever is broke open, 
discovered and recovered is ours. The splendour and 
glory is ours. Brahma, universal knowledge of the Veda, 
is ours. Svah, heavenly light, peace and joy is ours. 
Yajna, creative action, freedom of assembly and freedom 
of contribution is ours. Wealth and cattle, all is ours. 
The people are ours. The heroic brave are ours. 


dened Pofsrats qatyearracragen: 
Gant a: 32 


31. Tasmadamum nirbhajamo’mumamusyayanama- 
musyah putramasau yah. 


For this reason, now that we are free and all is 
ours, we alienate that dreamer of evil dreams (who had 
deprived us of our identity and freedom), scion of such 
and such lineage, son of such and such mother, from all 
that he had grabbed. 


a yet: weaierearsn-ar AF i 32 
32. Samrtyoh padvisatpasanma moci. 


Let him never be released from the shackles and 
snares of death. 


wad ade: wormage deanteaaaentst 
UTS 1 33 UI 
33. Tasyedam varcastejah pranamayurni vestayami- 
damenamadharancam padayami. 
And here now I arrest, delimit and freeze his 


honour and lustre, pranic energy, and life and age, and 
thus I cut him down to size and put him down at the 
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lowest. 
Kanda 16/Sukta 9 


Mantra-wise Devata, Yama Rshi 


framoreniearenass [tet fava: gaat 
arta: 2 i 


if Jitamasmakamudbhinnamasmakamabhyastham 
visvah prtana aratih. 


What we have won is ours. What is broke open, 
uncovered and recovered is ours. I have won all battles 
and frustrated all enemy’s hostile tactics. 


aahnle ag eA ste Ger At aie pcdesd CEH UR UI 


Ze Tadagniraha tadu soma aha pusa ma dhatsu- 
krtasya loke. 


This is what Agni, lord of light and fire of life, 
said, this is what Soma, lord of peace and universal 
happiness, said for me: “May Pusha, lord of life and 
nourishment, bless you”. I pray: May Pusha establish 
me in the world of noble action and blessed joy. 


ani=g ta): ta [ora & aes Sets 13 
3. Aganma svah svaraganma sam suryasya jyoti- 
saganma. 


Let us rise to heavenly light and joy. We have 
risen to heavenly light and divine bliss. We have risen 
and have joined with the light of the Sun. 


aeiyala seal el aioreitet AT yaTa 
afd af ue 
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4. Vasyobhuyaya vasumanyajno vasu vamsistya 
vasumanbhiyasam vasu mayi dhehi. 


Yajna is the way to rise in honour, wealth and 
excellence. Yajna is the treasure hold of wealth, honour 
and excellence. Let me have the ambition and effort 
with competence to win wealth and excellence. I pray I 
may be blest with wealth, honour and excellence. 


O lord of wealth and excellence, raise and 
establish me in abundance and prosperity of the wealth 
of life. 


sft rset HST 
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KANDA-17 


Kanda 17/Sukta 1 
Aditya Devata, Brahma Rshi 

frerete ata sradtated radar atta 
Tatstc ist aerated ged are g seareo- 
SYST  U 

il. Visasahim sahamanam sasahanam sahtyamsam. 
Sahamanam sahojitam svarjitam gojitam sandha- 
najitam. Idyam nama hva indramayusmanbhu- 
yasam. 


I invoke and pray to Indra, adorable lord 
omnipotent, instant challenger of contradictions, 
constant warrior, intense fighter, more and ever more 
powerful, yet steady and patient, ultimate victor. Master 
ordainer of his own power is he, winner of the light of 
heaven, self-controlled ruler of the earth, and ultimate 
unifier of the diverse wealth of nations into a common- 
wealth of humanity. 


O lord, in all sincerity I pray, bless me with a 
long full age of good health and prosperity. 


Prerafs ears smb egtabersy vagart eter 
tatsict iret eee gest are | ss frat 
cart VATS 2 

2: Visasahim sahamanam sasahanam sahiyamsam. 
Sahamanam sahojitam svarjitam gojitam 
sandhanajitam. Idyam nama hva indram priyo 
devanam bhuyasam. 
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I invoke Indra, truly the lord adorable and 
omnipotent, instant challenger of conflicts and 
contradictions, constant warrior, intense fighter, more 
and ever more powerful, yet steady and patient ultimate 
victor. Master ordainer of his own power is he, winner 
of the light of heaven, self-controlled ruler of the earth, 
and ultimate unifier of the diverse wealth of nations 
into a common-wealth of humanity. 


O lord, in all sincerity I pray, may I be the dear 
darling of the Devas, divinities of nature, heaven and 
earth. 


fasrafe aeart Greet aelaras | Sears Gelhster 
vatste wifstdt arernistay | sea aa | Ss foe: 
TST Yar 3 


a Visasahim sahamanam sasahanam sahtyamsam. 
Sahamanam sahojitam svarjitam gojitam 
sandhandajitam. Idyam nama hva indram priyah 
prajanam bhuyasam. 

I invoke Indra, verily the lord adorable and 
omnipotent, instant challenger of conflicts and 
contratictions, constant warrior, intense fighter, more 
and ever more powerful, yet steady and patient victor. 
Master ordainer of his own power and victory is he, 
winner of the light of heaven, self-controlled ruler of 
the earth, and ultimate unifier of the diverse wealth of 
nations into a common-wealth of humanity. 


O lord, in all sincerity I pray, may I be the dear 
love of all people. 


KANDA - 17/ SUKTA - 1 487 
fasrafe cent areert wala | Gent Gels 
tatsic ifs area ged ara g es fra: 
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4. Visasahim sahamanam sasahanam sahtyamsam. 
Sahamanam sahojitam svarjitam gojitam sandha- 
najitam. Idyam nama hvaindram priyah pasunam 
bhuyasam. 


I invoke Indra, verily the lord adorable and 
omnipotent, instant challenger of conflicts and 
contradictions, constant warrior, intense fighter, more 
and ever more persistent, powerful, yet steady and 
patient victor. Master ordainer of his own power and 
victory is he, winner of the light of heaven, self- 
controlled ruler of the earth, and ultimate unifier of the 
diverse wealth of nations into a common-wealth of 
humanity. 


O lord, in all humility and sincerity I pray, may 
I be the favourite love of all animals. 
faurafé cen area adler | AeA Salis 
vatsict titisret aeernistay | sea area g S-s faa: 
SAAT Ya & I 


2. Visasahim sahamanam sasahanam sahtyamsam. 
Sahamanam sahojitam svarjitam gojitam sandha- 
najitam. Idyam nama hvaindram priyah samana- 
nam bhuyasam. 

I invoke Indra, verily the lord adorable and 
omnipotent, instant challenger of conflicts and 
contradictions, constant warrior, intense fighter, more 
and ever more persistent powerful, yet steady and patient 
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victor. Master ordainer of his own power and victory is 
he, winner of the light of heaven, self-controlled ruler 
of the earth, and ultimate unifier of the diverse wealth 
of nations into a common-wealth of humanity. 


O lord, in all humility and sincerity I pray, may 
I be the self-fulfilled and bounteous centre of the love 
of my equals. 


vigafete qa afer anaes | feava wel tealg 
aT até faaa tei cafsont agen drat [for <i 4: 
quite uaffatvernt: qerat ar ate ara eat [TNS 


6. Udihyudihi surya varcasa mabhyudihi. Dvisam- 
sca mahyam radhyatu ma caham dvisate radham 
tavedvisno bahudha viryani. Tvam nah prnihi 
pasubhirvisvarupaih sudhayam ma dhehi parame 
vyoman. 


Rise, O Sun, rise with splendour, rise higher and 
higher and shine on me and for me. May the enemy, 
both external and internal, be subject to me. Let me never 
be subdued by the enemy. O Vishnu, lord omnipotent, 
infinite are your powers and exploits. Bless us with all 
forms of perceptive organs and serviceable living 
beings. Pray establish me in the nectar joy of immortality 
in the highest region of Divinity. 


sfeatete qe acter anaes aiva wvaife ava 
a ae wr afd hfe aafgeon agen tat [for ia 
a: guitfe usfifisadd: qerai ar afe ura 
cat PPL U - 
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7. Udihyudihi surya varcasa mabhyudihi. Yamsca 
pasyami yamscha na tesu ma sumatim krdhi 
tavedvisno bahudha viryani. Tvam nah prnihi 
pasubhirvisvarupaih sudhayam ma dhehi parame 
vyoman. 


Rise, O Sun, rise with splendour, rise higher and 
higher and shine on me and for me. Whoever and 
whatever I see, whoever and whatever I do not see, 
among them give me a holy mind and noble intelligence. 
O Vishnu, lord omnipotent, infinite are your powers and 
exploits. Bless us with all forms of perceptive organs 
and serviceable living beings. Pray establish me in the 
nectar joy of immortality in the highest regions of 
Divinity. 

a ral austere sta =a art safas=as | 
fecarsifet feanrat wat a at we wad a era 

aafgon agen ctat [fori ct a: guitfe cerry 
fevered: qerat ar afe art ait PAT u 


8. Ma tva dabhantsalile apsvantarye pasina 
upatisthantyatra. Hitvasastim divamaruksa etam 
sano mrda sumatau te syama tavedvisno bahudha 
viryani. Tvam nah prnihi pasubhirvisvarupaih 
sudha yam ma dhehi parame vyoman. 


O Sun, the bonds and snares which co-exist here 
in the dynamics of existence do not affect, much less 
subdue, you. Having left the hate, envy and jealousy 
down here, you rise to the heavens above. O lord, be 
kind and gracious to us. Let us enjoy your love and 
good will. O Vishnu, infinite are your powers and 
exploits. Bless us with all forms of perceptive organs 
and serviceable living beings. Pray establish me in the 
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nectar joy of immortality in the highest regions of 
Divinity. 
wa 4 s-3 Hed Shetrerdaarfu: oR urrpiser- 
ate agen drat | fori a: quitfe usrffetsa- 
we: Gerat ar afe aca eat [TNS 


0. Tvam na indra mahate saubhagaydadabdhebhih 
pari pahyaktubhistavedvisno bahudha viryani. 
Tvam nah prnthi pasubhirvisvarupaih sudha-yam 
ma dhehi parame vyoman. 


O lord omnipotent Indra, pray protect and 
promote us to achieve great good fortune by irresistible 
light and splendour of Divinity. O lord omnipresent, 
Vishnu, infinite are your powers and potentials. Bless 
us with all forms of perceptive organs and serviceable 
living beings. Pray establish me in the nectar joy of 
immortality in the highest regions of Divinity. 


va ot safer: ferearh: gredat ser ste ata 
feat qors: aredtea faaetor caer aafgorr 
agen drat | fora: guitfe agfufeyesd: qerat 
ar fe aot cat PLU Qo MI 

10. = Tvam na indrotibhih Sivabhih santamo bhava. 
Arohamstridivam divo grnanah somapitaye 
priyadhama svastaye tavedvisno bahudha viryani. 
Tvam nah prnihi pasubhirvisvarupaih sudha yam 
ma dhehi parame vyoman. 

O lord omnipotent, Indra, be kind most gracious 
to us with your blissful modes of protection and 
progress, rising to the three levels of heavenly light, 
radiating the light and proclaiming the divine voice of 
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knowledge for our paradisal bliss and well being as our 
dearest haven and abode. O lord omnipresent, Vishnu, 
infinite are your powers and exploits. Bless us with all 
forms of perceptive organs and serviceable living 
beings. Pray establish me in the nectar joy of immortality 
in the highest regions of Divinity. 


wafi=ate favahiddfadtegacahs | rafts 
Ged einer at ge Gadi a ear waft 


agen dtat [for aia: gottfe agfufeisearse: gerat 
ar fe wet cat PLN Ve 


11. = Tvamindrasi visvajitsarvavitpuruhutastvamindra. 
Tvamindremam suhavam stomamera-yasva sa no 
mrda sumatau te syama tavedvisno bahudha 
viryani. Tvam nah prnihi pasubhirvis-varupaih 
sudhayam ma dhehi parame vyoman. 


Indra, lord omnipotent, you are the sole 
victorious lord of the universe, omniscient and 
omnipresent Lord Almighty invoked and adored by all 
humanity. O lord, Indra, pray inspire and energise this 
holy song of invocation and celebration, and be kind 
and gracious that we may live happy in your love and 
good will. O lord omnipresent Vishnu, infinite are your 
powers and potentials. Bless us with all forms of 
perceptive, organs and serviceable living beings and 
establish us in the nectar joy of immortality in the highest 
regions of Divinity. 


staan fafa viseartata ad srqrfearta-aRe | 
sidan selon araena: a wi + ex fafa det! 
aes dafgunt ager dtat[ for <i a: guitfe 
agfuftverse: qeret ar ae ara oat PU ee 
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12. Adbdho divi prthivyamutasi na ta apurmahima- 
namantarikse. Adabdhena brahmana vavrdhanah 
sa tvam na indra divi samccharma yaccha 
tavedvisno bahudha viryani. Tvam nah prnihi 
pasubhirvisvarupaih sudhayam ma dhehi parame 
vyoman. 


Indra, lord omnipotent, indomitable power and 
presence immanent in heaven, on earth and in the middle 
regions, no one has comprehended your grandeur and 
glory, celebrated and glorified more and ever higher 
exalted by the divine hymns of Veda, self-revealed in 
the highest state of divine consciousness in meditation, 
pray give us mental peace and spiritual bliss. O lord 
omnipresent, Vishnu, infinite are your powers and 
actions. Bless us with universal forms of perceptive 
organs and serviceable living beings. Pray establish me 
in the nectar joy of immortality in the highest regions 
of Divinity. 


ad sx aaeeg a dfereat areacaid ar a ex 
uaa tafe areas aeargraRet cnfter cat a 
Fs Wag wrt aes aatgeoit agen atat | Fort 
a: quite usfifiisadd: qarat ar afk aca 
SPL 23 - 

13. Yataindra tanurapsu ya prthivyam yantara-gnau 
ya ta indra pavamane svarvidi. Yayendra 
tanvantariksam vyapitha taya na indra tanva 
sarma yaccha tavedvisno bahudha viryani. Tvam 
nah prnthi pasubhirvisvarupaih sudhayam ma 
dhehi parame vyoman. 
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Indra, lord omnipotent, your power and presence 
that is in the waters, that which is on earth, and that 
which is in the fire, your power and presence that blows 
in the wind, that purifies and shines in the light of 
heaven, the power and presence by which you pervade 
the firmament, by the same presence and power, lord 
omnipotent, give us peace and bliss. O lord omnipresent, 
Vishnu, infinite are your mighty acts and powers, bless 
us with universal forms of perceptive organs and 
serviceable living beings. Pray establish us in the nectar 
joy of immortality in the highest regions of Divinity. 


wats salon aela-a: ast Fr essa Arete 
afgont agen drat | for ict a: quitfe usrfafetsa- 
we: Gera aT Afe aca ait [AT eeu 


14. = Tvamindra brahmana vardhayantah satram ni 
sedur-rsayo nadhamanastavedvisno bahudha 
viryani. Tvam nah prnihi pasubhirvisvarupaih 
sudhayam ma dhehi parame vyoman. 


Indra, lord omnipotent, seers and sages praying 
to you for divine bliss sit through sessions of yajna and 
meditation, celebrating and exalting you with Vedic 
chant. O Vishnu, lord omnipotent and omnipresent, 
infinite are your powers and exploits. Pray bless us with 
the fulfilment of our earthly mission and, with universal 
forms of perception and vision, establish us in the nectar 
joy of immortality in the highest regions of Divinity. 


aeen ctat [fora a: quite ugffeigearnd: qerai 
aT fe aa Sat PPT eG 
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15. Tvam trtam tvam paryesyutsam sahasradharam 
vidatham svarvidam tavedvisno bahudha viryani. 
Tvam nah prnthi pasubhirvisvarupaih sudhayam 
ma dhehi parame vyoman. 


Lord omnipresent, Vishnu, you pervade and 
inspire the thousand-streamed heavenly light of the 
adorable and inexhaustible Veda, vibrating in the triple 
world of heaven, earth and the firmament. O Vishnu, 
pray bless us with the fulfilment of our earthly mission 
and, with universal forms of perception and vision, 
establish us in the nectar joy of immortality in the highest 
regions of Divinity. Infinite are your acts and powers. 


wa tae ulesadered vitrarar ade fa athe 
vataar fagar yar fsa sea u-eraalfa 
fagreratguort ager dtaf [fori it 4: guitfe 
aefufaverse: qeren ar ae ara oat Pa 28 


16. Tvam raksase pradisascatasrastvam socisam 
nabhasi vi bhasi. Tvamima visva bhuvananu 
tisthasa rtasya panthamanvesi vidvamstave- 
dvisno bahudha viryani. Tvam nah prnithi 
pasubhirvisvarupaih sudhayam ma dhehi parame 
vyoman. 


You pervade and protect all four quarters of 
space. With your blazing splendour you shine and 
illuminate heaven and earth. You pervade and abide by 
all these regions of the universe. Lord omniscient, you 
inform and traverse by all the paths of universal truth 
and the universal law of Rtam operative in the universal 
dynamics of existence. Vishnu, lord omnipresent, 
infinite are your acts and powers in the universe, pray 
bless us with the fulfilment of our earthly mission and, 
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with universal forms of perception and vision, establish 
us in the nectar joy of immortality in the highest regions 
of Divinity. 


Usa: WS wahaatewieare afer aret- 
aera acer drat [fori ct a: quite 
agfufiverse: qeret ar ae ara at PA Vou 

17. Pancabhih paran tapasyekayarvansastimesi 
sudine badhamanastavedvisno bahudha viryani. 
Tvam nah prnthi pasubhirvisvarupaih sudhayam 
ma dhehi parame vyoman. 


By five, I know, you shine far out in the outer 
world, by one, I know, you shine at the closest, within. 
When the time is good and clear is the day, you stem 
out malignant darkness, you vibrate, shine and 
illuminate here inside. O Vishnu, infinite are your 
powers and exploits. Pray bless us with the fulfilment 
of our earthly mission and, with universal forms of 
perception and vision, establish us in the nectar joy of 
immortality in the highest regions of Divinity. 


wah-aed Ae-se Cleest Woes: | ast ast 
facia pt Tea qeceratgent ager tat [for 
wi a: quite usfifivadd: gerat ar af aca 
cat PLU ee 


18.  Tvamindrastvam mahendrastvam lokastvam 
prajapatih. Tubhyam yajno vi tayate tubhyam 
juhvati juhvatastavedvisno bahudha viryani. 
Tvam nah prnthi pasubhirvisvarupaih sudhayam 
ma dhehi parame vyoman. 
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You are Indra, the mighty, you are mightiest of 
the mighties, Mahendra. You are loka, the world, the 
beauty, the ecstasy, and you are Prajapati, creative 
sustainer and progenitor of all your children. For you is 
yajna enacted and extended, for you the yajna- 
performers offer the oblations. O Vishnu, infinite are 
your powers and wondrous your functions. Pray bless 
us with the fulfilment of our life and, with universal 
forms of perception and vision, establish us in the nectar 
joy of immortality in the highest regions of Divinity. 


sreafa wefatsd uta ad ufdiear ad Ze ver 
anfed wet ya uated aateent agen ate [For | 
wa 4: guitfe ugfufivant: qerat ur afe act 
at PLU eeu 


19. Asati satpratisthitam sati bhutam pratisthitam. 
Bhutam ha bhavya ahitam bhvayam bhite 
pratisthitam tavedvisno bahudha viryani. Tvam 
nah prnthi pasubhirvisvarupaih sudhayam ma 
dhehi parame vyoman. 


The Sat, constant Being, is transformed into 
Asat, the mutable Becoming. The Bhuta, generated and 
manifested world of mutable Becoming, is rooted in 
Sat, constant Being. Bhuta, what is, is already there in 
what is to be, in the Bhavya, and the Bhavya, what is to 
be, 1s rooted in Bhuta, what is and what has been. (In 
other words, the world of past, present and future is 
integrated, simultaneous and constant. Being transforms 
into Becoming, and Becoming is Being in the essence. 
Being and Becoming, Sat and Asat, three variations of 
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time, what has been, what is, and what is yet to be, all 
these variations are but different facets of the same, one, 
constant reality. Constancy and Mutability are 
essentially one and the same). 


Lord Vishnu, wondrous infinite are your powers 
and exploits. Pray bless us with fulfilment of our mission 
in this world of change, and with universal forms of 
perception and vision of the One Constant in the many 
mutables establish us in the nectar joy of immutable 
immortality in the highest regions of Divinity. 


went [s fa ursit [s faa gem we asta arsits- 
Sas USAT UPARAL I Zo I 


20. Sukro’si bhrajo’si. Sa yatha tvam bhrajata 
bhrajo’syevaham bhrajata bhrajyasam. 

O Sun, you are pure and powerful. You are bright 
and blazing. As you are bright and blazing by the power 
of the self-refulgent Indra, so may I be bright, ever 
shining by the light and grace of self-refulgent Vishnu. 


efetfa tet [s fa a ae a weal teitseare 
usifise areata a GPa 11 22 11 


21.  Rucirasi roco’si. Sa yatha tvam rucya roco’- 
syevaham pasubhisca brahmanavarcasena ca 
rucistya. 


You are love and splendour itself. You are bright 
and lovely. O Sun, just as you are bright and beautiful 
by the sublime refulgence of Indra, so may I be bright 
and lovable by virtue of the perception of universal 
senses and mind and by the grace of the light and lustre 
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of those sages who are blest by the self-refulgent Indra 
and omnipresent Vishnu. 


sad aa serad aa sfeara: aa: 
farm aa: canst Fa: GETS AA 122 


22. Udyate nama udayate nama uditayah namah. 
Viraje namah svaraje namah samraje namah. 


Homage to the rising Sun, homage to the rising 
Sun in the ascendance, homage to the Sun high on the 
Zenith, homage to the Refulgent, homage to the Self- 
Refulgent, homage to the All-Refulgent! 


sredaa vals eres ats Salar AAA: 1 
farms aa: cars Aa: Gart FA: 23 1 


23. Astamyate namo’stamesyate namo’ stamitaya 
namah. Viraje namah svaraje namah samraje 
namah. 


Homage to the declining Sun, homage to the 
setting Sun, homage to the Sun gone to set, homage to 
the Refulgent, homage to the Self-Refulgent, homage 
to the All-Refulgent! 


semeanifeet fava’ ader ae! aae-ver 
Tan ae feud vet aafgent agen tat | for 
wa 4: guife usnfifadsand: qerait ar afe aa 
ait PL eeu - 


24. Udagdadayamadityo visvena tapasa saha. 
Sapatnanmahyam randhayanma caham dvisate 
radham tavedvisno bahudha viryani. Tvam nah 
prnehi pasubhirvisvarupaih sudha-yam ma dhehi 
parame vyoman. 
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Risen is the Sun yonder with all the world’s 
glory, subjecting for me all rivals and adversaries to 
me, and I pray I may never be subject to adversaries, 
internal or external whatever. O Vishnu, self-refulgent 
lord omnipresent, infinite wondrous are your acts and 
powers. Pray bless us with senses and mind of universal 
perception and vision, and by those establish us in the 
nectar joy of immortality beyond mutability in the 
highest regions of Divinity. 
sifdca aTanre'et: grata carers 1 
sTenteddtant ut aarfa ara 24 uN 

25. Aditya navamaruksah Sataritram svastaye. 
Aharmatyapiparo ratrim satrati paraya. 
O Aditya, self-refulgent lord, you have ascended 
the hundred-oared ark of life with me for our well-being. 
You have helped me cross over the day, kindly help me 
to cross over the night as well. 
Wa araareat: ereatat carers 
Wet Areatiats @: Caf aT Ve UI 

26. Suryanavamaruksah Sataritram svastaye. Ratrim 
matyapiparo’hah satrati paraya. 

O Aditya, self-refulgent lord, you have ascended 
the hundred-oared ark of life with me for our well-being. 
You have helped me cross over the night. Pray help me 
to cross over the day as well. 

TsTdenreal aalun a unre eayades Sarfear set aT 
a arals: Haciaf faster: aeenta: Epava- 
YALU ROU 
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27. Prajapateravrto brahmana varmanaham kasya- 
pasya jyotisa varcasa ca. Jaradastih krtaviryo 
vihayah sahasrayuh sukrtascareyam. 


I am covered and protected by the Vedic armour 
of Prajapati, father, protector and sustainer of his 
children of humanity. I am wrapped and protected by 
the light and lustre of Kashyapa, lord of wisdom and 
protection against all fears and ailments. I pray that I 
may live my life doing noble and vigorous acts worthy 
of the brave upto a ripe age of full hundred years. 


utadt aalon atoung avader warfaar cet ar S| 
Tar wrafaraat Sear ar ar areata 1 2S 


28.  Parivrto brahmana varmanaham kasyapasya 
Jyotisa varcasa ca. Ma ma prapannisavo daivya 
ya ma manustrava-srsta vadhaya. 


I am covered and guarded deeply and wholly 
all round by the Vedic armour of Lord Supreme, Brahma. 
I am wrapped and protected by the light and splendour 
of Kashyapa, lord of wisdom, pranic energy and natural 
strength. I pray and I affirm that the arrows and attacks 
shot and mounted against me either by natural or human 
powers, even though they be meant to kill, shall never 
reach and never touch me. 


waa Ted adhiva wal efed Wet seats aL AT 
AT WAAC Hilal TICS IS S MAA ATA: WVU 


29.  Rtena gupta rtubhisca sarvairbhutena gupto 
bhavyena caham. Ma ma prapatpapma mota 
mrtyurantardadhe’ ham salilena vacah. 
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I am protected by Rtam, eternal truth and the 
laws of eternal truth. I am protected by all the seasons 
through the year. And I am protected by the past and 
future of my life as pursued or to be pursued in 
accordance with the laws of eternal truth. Never must 
any sin or anything sinful ever approach me. Never must 
even death violate me. I have sin and fear of death 
washed away and disappear from within me by the holy 
waters of Vedic speech. 


afaat areata urd favad sa-cqat qeai 
Qe aoriiewa: uta Yat: Teer WOT 
Tat Bara Bo 

30. Agnirma gopta pari patu visvata udyantsuryo 
nudatam mrtyupasan. Vyucchantirusasah parvata 
dhruvah sahasram prana mayya yatantam. 


Agni, leading light of life, my protector, may, I 
pray, protect and promote me all round against all 
dangers and negativities. May the rising sun strike off 
and keep away the snares of decline and death. May the 
radiant dawns dispelling darkness, the clouds and fixed 
mountains and the pranic energies all join, exert in me 
and rejuvenate me a thousand ways, a thousandfold. 


gtd GAaeT HUSA 
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KANDA-18 


Kanda 18/Sukta 1 
Devata : Yama-Yami (1-16), Agni (17-36), Indra (37-38), 
Mitra (39), Rudra (40), Sarasvati (41-43), Pitara (44-47, 
51-52, 54-55, 56-57, 58-61, Soma (48) Yama (49-50), 
Tvashta (53), Atharva Rshi 


Mantras 1-16 are a dialogue between Yama, a 
‘young man’, and Yami, a ‘young maiden’, on love, 
marriage, family and continuance of the family line. The 
same theme is celebrated in Rgveda 10, 10, 1-14. 


The dialogue has been interpreted by Sayana 
and others as a dialogue between a brother and a sister, 
which is not correct because, if it were so, the name of 
the girl would be ‘Yama’, not Yami. Yama himself and 
Yami describe themselves as ‘friends’ in mantra | and 2. 


The dialogue has also been interpreted as a 
dialogue between day and night, so close and yet so 
divergent they meet but only to part. 


On the theme of love, marriage, family and 
pitaras, let us take the dialogue as an act of courtship 
between the ‘male’ and ‘female’ twins of nature. Yama 
describes them as childrren of the Sun and Earth in 
mantra 4. 


st fawrald cen dae fer: Gs Facile Saar 
faa-fatar cefta der arfét arf wat dteata: eu 
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ie O citsakhayam sakhya vavrtyam tirah puru 
cidarnavam jaganvan. Piturnapdatama dadhita 
vedha adhi ksami prataram didhyanah. 


Yami: With love and desire I come to a friend 
of my own choice, a friend who has a long way crossed 
the vast ocean of life, and I solicit and pray that knowing 
and thinking of your fulfilment of familial obligation 
on earth, you beget a successor saviour of your father’s 
familial line and in marriage bless me with a child. 


7a Gal wet deaaaeam ufgaear vata 
HSRATa states aie feat rah Stefan GEST 2 
2. Na te sakha sakhyam vastyetatsalaksma 


yadvisurupa bhavati. Mahasputraso asurasya 
vira divo dhartara urviya pari khyan. 


Yama: Your friend accepts not your proposal of 
friendship, love and union since, for the purpose of 
conjugality, you are not homogeneous with him in 
character and versality of merit and maturity, in fact 
you are the contrary. Indeed the brave progeny of the 
great lord of life and energy of nature refulgent with 
light and wisdom who maintain the light of heaven along 
with the earth take exception to such a union, in fact 
they watch, wonder and rule out such a proposal for 
union. 


sora a a stadia wade Pore Feet 
Cat TAS arenes og: Ufeear ar felfarvan: 3 
3. Usanti gha te amrtasa etadekasya cittyajasam 


martyasya. Ni te mano manasi dhayyasme janyuh 
patistanvama vivisyah. 
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Yami: The immortal sustainers of earth and 
heaven do wish that every mortal should leave at least 
one descendent child. I have accepted that your mind 
and soul be one with me, so, pray come and join me in 
body as husband and as life-giver of your child. 


Aa Apa chee Td aaa arte Ta | T-ereit 
sree a rer ar at arfad: acd arf aa nw 


4. Na yatpura cakrma kaddha nunamrtam vadanto 
anrtam rapema. Gandharvo apsvapya ca yosa sa 
nau nabhih paramam jami tannau. 


Yama: Having observed the laws of divine 
nature and what we have spoken as truth, shall we now 
do things in violation of truth and speak untruth? 
Sinfully? Gandharva, the sun, our father, and his light 
and earth sustained in waters, the mother, that is the 
central relationship of us both, highest and permanent. 
(Nothing more, no other.) 


Trt al aren eat edaracet afar fava: | 
aera o faa anim ag araeca yferet sa 
ar: ug u 


>. Garbhenu nau janita dampati kardevastvasta 
savita visvarupah. Nakirasya pra minanti vratani 
veda navasya prthivi uta dyauh. 


Yami: Our generator Savita, creator of the 
universe, Tvashta, maker of universal forms, and Kah, 
sustainer of created forms, made us a couple of male 
and female conjugality in nature’s womb of generation 
itself as keepers and sustainers of this earthly home. 
None can now violate the rules of the Lord’s discipline, 
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no one does. Of this complementarity of natural conjugal 
relationship, the earth knows, the sun in heaven knows. 


al ta dS ah eres rad writ seo | 
STARA ETA Has UST ATU SAAT & 


6. Ko adya yunkte dhuri ga rtasya Simivato bhamino 
durhrnayun. Asannisunhrtsvaso mayobhunya 
esam bhrtyamrnadhatsa jivat. 


Yama: The Almighty God joins the pursuants 
and celebrants of truth with the business of life, men of 
noble action, brilliant, passionate opponents of evil, who 
shoot arrows into the heart of contradictory forces, and 
bring peace and well being to life. That person lives in 
reality who maintains such people and promotes their 
mission. 


wal ster dg yang: of cast H Be Wala 
gerard aur aa we aa sted drear 
Ten 


7. Ko asya veda prathamasyahnah ka im dadarsa 
ka tha pra vocat. Brhanmitrasya varunasya 
dhama kadu brava ahano vicya nrn. 


Who knows of that complementarity of man and 
woman in conjugality created on the first day of creation 
by Savita-Tvashta? Who saw that? And who would 
speak of that here now? Only he knows who created 
that. As of now, who witnessed it? Who can vouchsafe 
it now? Vast is the distance between east, the house of 
Mitra, sun and the day, and west, the house of Varuna, 
presiding deity of the night. (We cannot meet). But O 
wanton dear, how do you so deceptively speak of men? 
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wae UT ae) care Inia aril Gest | 
waa uel a-d[fRfiteat fa fla ata rela 
TATU 


8. Yamasya ma yamyam kama agantsamane yonau 
sahaseyyaya. Jayeva patye tanvam riricyam vi cid 
vrheva rathyeva cakra. 


Yami: O Yama, I feel stricken and I come with 
desire to share life with you in one house and one bed 
and wish I should surrender my body to you as wife 
does to the husband so that we may carry on the business 
of life like the two wheels of a chariot. 


a fetta 4 Ft faa cari wat se St oR 
star Hale ale da aa fa ae tela eer ue 


9. Na tisthanti na ni misantyete devanam spaSa tha 
ye caranti. Anyena madahano yahi tuyam tena vi 
vrha rathyeva cakra. 


Yama: These watchful lights of starry divinities 
which sojourn here around in space neither stop nor 
deviate from their path, nor do they ever wink their eye. 
O love-lorn maiden, go soon to one such other than me 
and with him carry on the business of life like a chariot 
wheel. 


Teilficen sehrdsrearnge ea Gard goatee | 
fear yfercat feat wal=ey attaed fagere- 
wT 2001 

10. Ratribhirasma ahabhirdasasyetsuryasya caksur- 
muhurunmimiyat. Diva prthivya mithuna saba- 
ndhu yamiryamasya vivrhadajami. 
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Yami: I wish the eye of the sun were to open 
again and again, and the days with nights and the nights 
with days were to favour and enlighten him that just as 
the sun is in union with the earth together, so would 
Yamis too like nights join Yama, the day, as strangers, 
in love. 


STA A eaITaT Gs aa Sa: PUTaASTHA | 
sd wale aes arg arafttaaes Gert Ufa Aa 88 


11. <A ghd ta gacchanuttara yugani yatra jamayah 
krnavannajami. Upa barbrhi vrsabhaya bahuma- 
nyamicchasva subhage patim mat. 


O Yami, those times would follow long long 
ages hence when contraries would lie together and co- 
exist without contradictions. Therefore for the time 
being, O sweet and debonair, extend your hand to 
someone else other than me, a real virile man. 


fe urdtaeeaet wala fry coat afacketa- 
Firesta ariga aegasars dear [A adi a 
faaFern 22 


12. Kim bhratasadyadanatham bhavati kimu svasa 
yannirrtirnigacchat. Kamamuta bahve’tadra- 
pami tanva me tanvam sam pipredhi. 

Yami: O Yama, what? Then have you become a 
supporter without support? And I, without support and 
care, become a stream of life, bereft and forlorn, going 
away elsewhere in search of another? Love lorn, I am 
babbling so much, pray join me body with body. 


a a set erred a a of ears Gt gear 
SPS AS: HOUTA TA MTT STAT TESA M3 
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13. Na te natham yamyatrahamasmi na te tanum 
tanva’sam paprcyam. Anyena matpramudah 
kalpayasva na te bhrata subhage vastyetat. 


Yama: O Yami, I am not your master, not your 
husband, so I would not embrace your body with mine. 
So think of enjoying yourself with someone other than 
me. O fortunate one, the twin friend of yours does not 
like this union. 


Aas a ad was G dgeat wonigd: caait 
Forest! sreragaat eat A ard Faq: BTA 
TAT Vw 


14. Navaute tanum tanva’sam paprcyam papama- 
huryah svasaram nigacchat. Asamyadetanma- 
naso hrdo me bhrata svasuh Sayane yacchaytya. 


And I would not touch your body with mine. 
The wise say that for a twin it is sin to meet a sister in 
conjugality. It is against my mind and heart that a brother 
should even think of sleeping with a sister. 


ad aderfa aa Aa a wal eat arfaara | stat fens 
wat Hee [a ath UR wasra feasta garqn 8& 


15. Bato batadsi yama naiva te mano hrdayam 
cavidama. Anya kila tvam kaksye va yuktam pari 
svajatai libujeva vrksam. 


Yami: Sorry Yama, it is a pity I did not 
understand your mind and heart this way of nature and 
tradition. May be someone other than me would join 
you like a girdle round your waist and embrace you as a 
creeper clings by a tree. 
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sray Y dea 3 cat ut cand fede gar 
wea at a ad geet a ot caren Gore dfad 
BUarT es i 

16. Anyamu su yamyanya u tvam pari svajatai 
libujeva vrksam. Tasya va tvam mana iccha sa 
va tavadha krnusva samvidam subhadram. 


Yama: O Yami, you too find some other partner. 
Some other may embrace you, and you too embrace him 
like a creeper embracing the tree. Love you the other 
man heart and soul, and may he too love you heart and 
soul. Thus may you create and achieve a happy union 
in love and good fortune. 


stfor <s-aifa waa fa afat qead etd 


fayeadarory | sirdt arat sitderereaaaniea- yas 
snfttfar i 2090 


17. Trini cchandamsi kavayo vi yetire pururupam 
darsatam visvacaksanam. Apo vata osadhaya- 
stanyekasminbhuvana arpitani. 


Sages and scholars of Shastra and Vedas study 
and foster three joyous gifts of nature and divinity, 
versatile in form, sensitively satisfying and universally 
illuminative for body, sense and mind and the soul. For 
this purpose, they are: waters for taste and sweetness, 
winds for energy of prana, and herbs for strength and 
alleviation of pain. And all these three are vested and 
concentrated in the same one source, Nature. 


aa aa eee alee faa: waif ael stfaartatez: | 
fava a da atun aor fir a afl oie afrat 
RIT V2 
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18. Vrsa vrsne duduhe dohasa divah payamsi yahvo 
aditeradabhyah. Visvam sa veda varuno yatha 
dhiya sa yajnyo yajati ajniyan rtun. 

Generous lord divine, omnipotent and 
undaunted, with cosmic churning, distils the nectar 
sweets of heaven from mother Aditi, imperishable 
Prakrti, for generous humanity. He, lord omniscient of 
infinite wisdom knows the universe and showers the 
knowledge of Veda too for mankind. And the generous 
scholar, man of judgement, venerable as Varuna, distils 
universal knowledge from Veda according to his 
intelligence and vision, joins the divine seasons and 
distils the joyous gifts of food, energy and illumination 
from nature and Vedic vision. 


we-deiten a adorn zaed are aR ure At AA: 1 
seen net sifefart ata a ural at Ss: dent fa 
alata n eeu 


19. Rapadgandharvirapya ca yosana nadasya nade 
pari patu no manah. Istasya madhye aditirni 
dhatu no bhrata no jyesthah prathamo vi vocati. 


Gandharvi, Vedic voice that holds and expresses 
the voice of the Lord of the universe, which is adorable 
and inspiring and which eternally proclaims the divine 
Word, may, we pray, establish and promote our mind 
and soul in the celebration of the resounding flood of 
the divine voice. And may Aditi, Mother Nature, and 
her eternal voice, and Agni, leading light of life, first 
and highest brotherly supporter, establish us at the centre 
of our desire and fulfilment and continue to speak to us 
of nature, knowledge and wisdom. 
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at fag ust aad ater Sara AAA eat | efctt 
adiqgrdagaad eda erat facet sitst- 
FLU ROU 

20. So cinnu bhadra ksumati yaSasvatyusa uvasa 


manave svarvatl. YadimuSantamuSatamanu 
kratumagnim hotaram vidathaya jijanan. 


Surely the illuminant, auspicious, abundant, 
brilliant, beatifying light of the dawn of divine vision 
arises when the sages invoke and kindle and raise the 
loving divine fire of Agni, high priest of divine-human 
communion, in accordance with the passion and 
devotion of the lovers of Divinity for the success of 
their meditative yajna. 


ae wi aed fase [ faaaroi fartfafar: vat 
steat | adt fast gourd gerarei sift erator 
earerag 1 22 


21. Adha tyam drapsam vibhvam vicaksanam 
virabharadisirah Syeno adhvare. Yadi viso vrnate 
dasmamarya agnim hotaramadha dhirajayata. 


When noble dedicated people choose, invoke 
and adore this blissful Agni, high priest of meditative 
as well as social yajna, and when the vision of 
clairvoyance arises, then the instant, inspiring eagle 
spirit of divinity brings in the infinite, illuminative nectar 
shower of divine bliss to the devotee in the meditative 
communion. 


aalfa wat adaa Gela era BAe: Lae: | 
fax at es STA Saas ast Waakt saarha 
RAT: UR 
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22. Sadasi ranvo yavaseva pusyate hotrabhiragne 
manusah svadhvarah. Viprasya va yacchasama- 
na ukthyo’vajam sasavan upayasi bhuribhih. 


Agni, divine spirit of man’s holy yajna of love 
and non-violence, you are always lovable and inspiring 
as sumptuous food for the mind and soul. And, served 
and adorable with abundant offers of homage and 
oblations, having accepted and enjoying the homage, 
you come fast and bless the vibrant devotee’s yajna with 
success and attainments. 


sdiva faad sie art softeerfa gaat ea seafa 
fadie af@: raed wares art ada 
Fat uR3 ul 
23. Udiraya pitara jara a bhagamiyaksati haryato 
hrtta isyati. Vivakti vahnih svapasyate 
makhastavisyate asuro vepate mati. 
Agni, leading light of life, inspire the parents: 
The sun augments honour and excellence, the lover is 
eager to meet the love, anxious with heart and soul, the 
messenger speaks and inspires, the oblations energise, 
pranic energy stirs the mind. 


aed sma gata vat srecada: ot aifa ao Ava | 
sa cent aenri svar uw gat smaryota 
SLU 2 


24. Yaste agne sumatim marto akhyatsahasah suno 
ati sa pra Srnve. Isam dadhano vahamano aSsvaira 
sa dyuman amavanbhisati dyun. 


Agni, inspirer of power and patience, one who 
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enjoys your good will, bears your light and wisdom and 
proclaims it,, wins the ear of his audience and rises to 
fame. Bearing and enjoying plenty and prosperity of 
food, energy and love, moving by horse drawn chariot 
he adds to the strength and splendour of his life and 
time. 


sett TW sti wat Geral year taugdes ahaa | 
an at ag tiddt dada afsearnm afte 
Fat WRK 


25. Srudhi no agne sadane sadhasthe yuksva ratha- 
mamrtasya dravitnum. A no vaha rodasi deva- 
putre makirdevanamapa bhuriha syah. 


O leading life of existence, Agni, listen to our 
voice of prayer in this hall of yajna, harness the superfast 
chariot of immortality and bring us here the heaven and 
earth with their divine children, never forsake the 
divinities in human form, always abide by us here itself. 


adn wet afifadatfa edt cag aaa asta tal 
a afgssnfe eaarat ara aT srt adued 
ata RE UI 


26. Yadna esa samitirbhavati devi devesu yajata 
yajatra. Ratna ca yadvibhajasi svadhavo bhagam 
no atra vasumantam vitdt. 


Agni, adorable leading light and ruling lord of 
life, when this Samiti, assembly of the people, becomes 
elevated, enlightened, acceptable and companionable 
among noble and enlightened people and you come to 
distribution of the jewel valuables of life, pray give us 
our share of the wealth, honour and excellence of life 
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in society. 


sraherenae-aatht wear Sidaar: | 314 
ae sot 3m Teriay arangiaret amt faaet ul 29 


27. Anvagnirusasamagramakhyadanvahani 
prathamo jatavedah. Anu surya usaso anu 
rasminanu dyavaprthivi 4 vivesa. 


Agni, cosmic light of existence, all pervasive, 
first presence, self-manifestive, omniscient of all forms, 
potential and actual, one with the sun, exists in advance 
of the dawns and days, and pervades the stars, the dawns, 
the radiating rays and the earth and heaven (as they come 
into existence). 


Teer Wea Steeler: | Ufa 
Gees Geen at Teaiate aren great 3 aay Ut RS 


28. Pratyagnirusasamagramakhyatpratyahani 
prathamo jatavedah. Prati suryasya parudha ca 
rasminprati dyavaprthivi a tatana. 


Agni, light of existence, all pervasive, first 
presence, self-manifestive, omniscient of all forms 
potential and actual, exists before and pervades and 
watches as they come into existence, every one of the 
dawns, every one of the days, and many ways extends 
and pervades every sun, the radiating rays and heaven 
and earth as they expand and multiply. 


mat = ara vat secaifsra Yaa: aetaret | 
FTN 22 
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29. Dyava ha ksama prathame rtenabhisrave 
bhavatah satyavaca. Devo yanmartanyajathaya 
krnvantsidaddhota pratyan svamasum yan. 


Heaven and earth are the first and closest 
divinities by virtue of the cosmic order to listen to the 
holy chant and proclaim their response with light and 
generosity when Agni, refulgent spirit of life and light 
of the world, chief yajamana and inspirer of cosmic 
yajna, calling mortals to the altar, settles in the vedi 
itself upfront, generating and accelerating the radiation 
of its own energy in the yajnic process of evolution being 
enacted. 


eat caruhepada aet at get daafrafencart 
qrehd: after waasitenl Hest erat Peal ara 


SSA 30 U1 


30. Devo devanparibhur-rtena vaha no havyam 
prathamascikitvan. Dhumaketuh samidha 
bharjiko mandro hota nityo vaca yajtyan. 


May Agni, supreme power and presence of the 
spirit over divinities of heaven and earth, first and instant 
cognizant of our invocation and prayers, radiate and 
carry our homage and oblations to the divinities of 
nature by the laws of its cosmic order: Agni, that is the 
power with the banner of light and fragrance, blazing 
with flames of fuel fire, adorable sublime, divine call 
for action and self-sacrifice, eternal and imperishable, 
loving and companionable, responsive to words of 
sincere adoration. 
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sraifa at aetfaral gare arate sored Veet 
oral saat ortitferrateat at art fret fereit- 
AAU SVU 

31. Arcami vam vardhayapo ghrtasnu dyavabhumi 
Srnutam rodast me. Aha yaddeva asunitima- 
yanmadhva no atra pitara Sisitam. 


Listen ye both heaven and earth to my words of 
adoration: I celebrate you both heaven and earth as 
father and mother, givers of the liquid energies of life 
for the growth and progress of humanity and the 
environment, which, may the brilliant geniuses of 
humanity, taking forward the energy projects and 
policies of the world, promote day and night incessantly 
and which, may the parental powers and leadership of 
mankind refine and augment further to add to the light 
and sweetness of life here on earth. 


vearedrecrarad aat tinal araratl aaa Sef | 


fagal Sar ayaa aes s wat feet ye aT: Nau 


32. Svavrgdevasyamrtam yadi gorato jataso dhara- 
yanta urvi. Visve deva anu tatte yajurgurduhe 
yadeni divyam ghrtam vah. 


When the celestial nectar of this refulgent 
power’s own essence radiates, then the energies 
generated by it support and sustain both earth and 
heaven, and all divinities of nature and humanity receive 
and celebrate these gifts of Agni, the divine beauty, 
radiance and liquid energies which the divine light 
showers upon them. 
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33. Kimsvinno raja jagrhe kadasyati vratam cakrma 
ko vi veda. Mitrasciddhi sma juhurano devanch 
loko na yatamapi vajo asti. 


Does the ruling refulgent Agni receive and 
accept our homage? Do we sometimes overstep its laws 
and limits of benediction and experimentation? Who 
knows this secret we ought to know? Agni is a friend 
after all, invoked and served with excess or remiss, it 
would accept our homage and adoration and convey it 
to the divinities, and we pray may there be success and 
ultimate victory. 


gueaarydes TH aoa agg vente | 
RS St Waa Ga THe UIST BY 


34. Durmantvatramrtasya nama salaksma yadvisu- 
rupa bhavati. Yamasya yo manavate sumantvagne 
tamrsva pahyaprayucchan. 


Incomprehensible is this mystery of immortal 
Agni and its power, for sure, since arising from the same 
one source and homogeneous, it grows to boundless 
variety of forms which, nevertheless, for the man who 
knows the One Supreme Agni, ordainer and controller 
of this existential variety, is simple and clearly 
understandable. This man, O lord great and gracious, 
protect and promote without relent. 


ahed-car face urea=d faacda: ada envaa | 
Wa patfareeater p-aR aah ATA STSST 1 Bq UI 
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35. Yasmindeva vidathe madayante vivasvatah 
sadane dharayante. Surye jyotiradadhurmasya- 
ktunpari dyotanim carato ajasra. 


In whose being the divinities of nature and 
humanity rejoice in the yajnic order of existence, carry 
on their assigned tasks in the regions of light and in the 
heart and soul of humanity, vest light in the sun and 
dark tinge in the moon, that refulgent Agni, the sun and 
moon and all other divinities constantly adore and serve. 


ohaan a erates Ft aardes fara 1 feat 
wt strfefaratiicatact tat AS ures Aa BE 


36. Yasmindeva manmani samcarantyapicye’na 
vayamasya vidma. Mitro no atraditiranaga- 
ntsavita devo varunaya vocat. 


In whose illuminative yet mysterious being all 
divine powers exist and act, we know not well. May the 
same refulgent Agni, the divine powers reveal to us who 
are simple, sincere and conscientious seekers of 
Divinity, so that we may distinctly and intelligently 
know and serve the divine power. May Mitra, universal 
spirit of divine love as the sun, Aditi, imperishable 
mother Nature, self-refulgent Savita, creator and 
inspirer, reveal the mysterious power and presence of 
Agni. 


wala an flare aal-sta afar | 
IT HY Fars Ta i Bo 


37. Sakhaya a Sisamahe brahmendraya vajrine. Stusa 
u su nrtamaya dhrsnave. 


Come friends, let us for your sake sing a song 
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of adoration in honour of Indra, lord of power, wielder 
of the thunderbolt of justice and punishment, in order 
to glorify the noblest leader of resolute will and 
inviolable command. 


wreer ate steit dasa gqaer 
Teta ofa vie erst i 32 1 


38. Savasa hyasi sruto vrtrahatyena vrtraha. 
Maghairmaghono ati Sura daSasi. 


O heroic leader and ruler, by virtue of your 
strength and will you are renowned as destroyer of evil 
for having eliminated evil, want and suffering. You are 
famous as the lord magnanimous of glory for your 
wealth and generosity because your generosity exceeds 
the expectations of the richest generous people. 


Fett FT arate gfaet wet at arat ge aed AAT 
fast al sta aeut qennat sifirda a are 
VIAN SIU 


39. Stego na ksamatyesi prthivim mahi no vata tha 
vantu bhumau. Mitro no atra varuno yujyamano 
agnirvane na vyasrsta Sokam. 


Just as the sun shines upon the earth and 
transcends, so do you, O Indra, ruler, rule the earth. Let 
pleasant winds blow upon the vast earth for us. Let 
Mitra, divine love, and Varuna, divine judgement, as 
sun and air, together, remove our pain and suffering as 
fire releases its heat in the forest and burns away 
unwanted undergrowth. 


520 ATHARVA-VEDA 
caf opt ie oratat ott etry 
yet WRaA VE want a-anerdt fF du-q 
Baqi wo tl 


40. Stuhi Srutam gartasadam jananam rajanam 
bhimamupahatnumugram. Mrda jaritre rudra 
stavano anyamasmatte ni vapantu senyam. 


O man, worship and adore Rudra, vibrant in the 
soul, self-refulgent ruler of humanity, closest at heart, 
terrible destroyer of evil instantly. 


O Rudra, celebrated and adored by humanity, 
be kind and gracious to the dedicated worshippers, and 
let the force of your punitive power fall upon other 
forces than us, such as hate and enmity, sin and suffering, 
all alien to us. 


tat cased Gara Ceased AANA | 
Weadt Gaal Sard Cea INT AT STL ZU 


41.  Sarasvatim devayanto havante sarasvatima- 
dhvare tayamane. Sarasvatim sukrto havante 
sarasvati dasuse varyam dat. 


People dedicated to Divinity invoke and worship 
Sarasvati, Mother Voice of divine Omniscience. They 
worship her in the performance of yajna while the 
fragrance is expanding and light is radiating. People of 
holy action invoke and worship Sarasvati while they 
act. May Sarasvati give to the generous worshipper and 
yajna performer the fruit the singer of the song divine 
prays for. 


wWradi fad ga-a afaron aaatratarom: | sra- 
afa-afete ureaeanadiar su si karat w? 
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42. Sarasvatim pitaro havante daksina yajnama- 
bhinaksamanah. Asadyasminbarhisi mddaya- 
dhvam anamiva isa a dhehyasme. 


Parental house-holders eager to perform yajna 
with generous gifts of Dakshina invoke and worship 
Sarasvati, mother Spirit of Voice divine. O mother, come 
and grace this holy vedi with your divine presence, 
rejoice with the dedicated worshippers and bring us food 
and energy, wealth, honour and excellence free from 
all kinds of negativities. 


ateafa a exer aareitred: caerfudte frafa- 
d=dti aperdfiet sta unt weedrt aster 
are ws u 


43.  Sarasvati ya saratham yayathokthaih svadha- 
bhirdevi pitrbhirmadanti. Sahasrarghamido atra 
bhagam rayasposam yajamanaya dhehi. 


Sarasvati, vibrant mother voice of Divinity who 
come with celestial joy in response to songs of adoration 
and oblations of holy fragrance, divine mother rejoicing 
with parental house-holders, pray come and bless the 
yajamana with food and energy, wealth, honour and 
excellence for body, mind and soul, a rightful share 
worth a thousand laudations. 


sdttarray sorta sear: fered: erred: | 
ord a gatgent aadarea as arg fet sag Ut we I 
44. Udiratamavara utparasa unmadhyamah pitarah 


somyasah. Asum ya tyuravrka rtajnaste no’vantu 
pitaro havesu. 
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May the wise and parental seniors of average, 
high and middle order, harbingers of peace and joy, 
friendly dynamic scholars and scientists of yajna who 
know the cosmic order and the laws of nature and living 
truths of life, rise, inspire us with energy and enthusiasm 
for life, and may all these saviour and protective powers 
of nature and humanity strengthen us to defend and 
promote ourselves in internal and external challenges 
of life and the environment. 


amé fuqeatacat sifater aald a fant a 
fant: | aferdt & caer qaea wird faraed 
serifrest: vu ui 


45. Aham pitrntsuvidatran avitsi napadtam ca 
vikramanam ca visnoh. Barhisado ye svadhaya 
sutasya bhajanta pitvasta ihagamisthah. 


I know and join the holy, wise, generous and 
parental powers of humanity. I know the stable, 
radiative and expansive powers and presence of yajna 
and its creative effects. O scholars and scientists of yajna 
who join the creative fire enterprise here on the vedi 
with your inputs of knowledge and expertise, come and 
partake of the freshness and fragrance of fruits produced 
and given by yajna. 


3 faqeat sal sreaer a gear a store Sa: 1 
aufeta tren Probar a al Hi dasmitg fear ut we 


46. Idam pitrbhyo namo astvadya ye purvaso ye 
aparasa tyuh. Ye parthive rajasya nisatta ye va 
nunam suvrjanasu diksu. 


Let this yajnic homage today be for the sun rays 
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and pranic energies radiating from the east and west, 
let it also be for the parental wise and seniors of the 
past and later ones. Let it be for the energies which abide 
in the earthly sphere and in space and skies, and let it 
be for the energy which vibrates in the living forms of 
nature anywhere, and for the wise anywhere in 
humanity. 


adet aaar sifsitud eeafskadfrataers: 1 


— C= 


waive car alge d gated ls aq fart Zag veo I 


47.  Matalit kavyairyamo angirobhirbrhaspatir- 
rkvabhirvavrdhanah. Yamsca deva vavrdhurye ca 
devanste no’vantu pitaro havesu. 


May Matali, master creator of knowledge and 
power with wise experts of Vedic science, Yama, the 
yogi with vibrant pranic energies, Brhaspati, eminent 
scholar with all round versatility rising with the 
application of Rk verses, those whose natural knowledge 
of life and environment has raised them to eminence, 
and those who advance natural knowledge and extend 
the work of earlier dedicated scholars, may all these 
parental seniors protect and promote us in the serious 
struggles we face for the advancement of life and 
knowledge. 


varefenord relat sare dita: fear wat Saray 
Sat a ea Utara A avert deat sea tt SI 


48. Svaduskilayam madhuman utayam tivrah kilayam 
rasavan utayam. Uto nvasya papivansamindram 
na kascana sahata ahavesu. 


Surely this knowledge and power, the taste of 
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it, is delicious, it is honey sweet, it is strong and intense, 
and its flavour is soothing, sobering and exciting too. 
Whoever the soul that has tasted of it is strong, a very 
Indra, whom no one can challenge in the pressing battles 
of life. 


atharatre wad weiftfd cera: Weer | 
aatad Cast SAT ae Ts Bharat BAST lt SF UI 


49. Pareyivamsam pravato mahiriti bahubhyah 
panthamanupaspasanam. Vaivasvatam samga- 
manam jananam yamam rajanam havisa 
saparyata. 

With homage of havi and self-sacrifice in karma, 
serve and worship Yama, leading light and ruler of life 
with justice and dispensation, who shows the paths of 
living for all and leads the pioneers of initiative and 
advancement to distant lands of their choice and who, 
lord of the worlds of light like regent of the Sun, is the 
ultimate haven and home of people. 


aa at rd Vert fade Aer trealfarderdar St at 
a: Oe fade: Wet Cat AAT: WATS STA FAT: WO 


50. Yamo no gatum prathamo viveda naisa 
gavyutirapabhartava u. Yatra nah purve pitarah 
pareta ena jajnanah pathya’ anu svah. 


Yama, lord of ultimate justice and dispensation, 
first carved, manifested and proclaimed the universal 
way of life according to the laws of nature. And that is 
the way and the law of life in existence which is neither 
challengeable nor changeable. That is the path by which 
our ancestors went forward in life, and that same is the 
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path by which others who come later, know and go 
according to their own choice for themselves. 


afe va: fret aerial hen at gear apa MEAT | 
@ ST Tara ar STaaaren A: Bt ANT Saag W&M 


51. | Barhisadah pitara utyarvagima vo havya cakrma 
jJusadhvam. Ta a@ gatavasa santamena-dha nah 
sam yorarapo dadhata. 


O parental powers of nature and humanity, 
scholars of the science of atmospheric and 
environmental management of the globe, for all round 
peace and protection of life here and here-after, we have 
prepared these yajnic materials for homage to you which 
please accept and use with love and faith. O masters, 
come always with peaceful modes of universal 
protection, bear and bring us showers of peace and 
freedom from sin, violence and fear. 


area Be afarorat Pare at eter fu qr fave | 
ar fe fae faa: ae Faet ag sit: Gea ATA 1&2 UI 


52. Acya janu daksinato nisadyedam no havirabhi 
grnantu visve. Ma himsista pitarah kena cinno 
yadva agah purusata karama. 


O saviour sages of the world, with knees bent 
in honour of the vedi, please be seated on the right, 
accept our homage of havi and accomplish the yajna 
with specific words of appraisal. And if we happen to 
transgress some rule or ritual of yajnic manners, or if 
we happen to be impertinent to you — because we are 
human, after all — pray be kind, take no offence, forgive 
us, and let no hurt affect the yajna. 
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wat cfet ded quia ard fava yat aaa 
A AAT OAS Het ST Fa CAAT ATT WSU 


53. Tvasta duhitre vahatum krnoti tenedam visvam 
bhuvanam sameti. Yamasya mata paryuhya-mana 
maho jaya vivasvato nandaSsa. 


Tvashta, cosmic maker of the forms of existence, 
for fulfilment of the creative urge of nature, Prakrti, 
initiates the onward process of evolution, and the entire 
universe comes into being in cosmic time. While Prakrti, 
consort of the self-refulgent creator Savita and mother 
origin of the order of evolution, is fertilized and moves 
on to its generative function, it disappears, that is, it 
transforms from its original intangible essence into the 
tangible creative form and generative power in 
existence. 


fe tte uf: gateretat a ge fac: war: SUT 
TWensl aera Heat a Uva ASU ST SAT NY I 


54.  Prehi prehi pathibhih puryanairyena te purve 
pitarah paretah. Ubha rajanau svadhaya 
madantau yamam pasyasi varunam ca devam. 


Go forward, O man, move on by the paths of 
life earlier and universally carved for you, paths by 
which the ancients too went forward to complete their 
course of life. Intelligent you are and you see both Yama 
and Varuna, divine sun and divine night, all- 
comprehending time and the spirit of cosmic judgement, 
the solar region and the cosmic waters, both divine, 
brilliant, ecstatic, ruling strong in terms of their own 
powers, and agreeable by your service to them and to 
the environment. 
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sda at [a fact actardts ear ud fred arene | 
selAnierpied [<r at dareraraaes 1 4 


55.  Apeta vi ta vi ca sarpatato’sma etam pitaro 
lokamakran. Ahobhiradbhiraktubhirvyaktam 
yamo dadatyavasanamasmai. 


All disturbances to go, go away, go far, your 
own ways. Pitr-prana energies of solar radiation, which 
have carried this soul, departed, gone away, carried 
around by sun rays, have prepared this new phase for it, 
and Yama, cosmic order of law and time, has provided 
this other stage of its existential being with days, nights, 
dawns and liquid energies, all anew. 


serdeaeiteyrad: Utes | 
Braga st ae faqeefas stag uke UI 


56. Usantastvedhimahyusantah samidhimahi. 
UsannuSata a vaha pitrnhavise attave. 


O sacred fire of yajna, with love and passion 
we light you. With love and faith we raise you into 
flames. You too with love and longing of heat and light 
bring our parental seniors and blissful energies of 
Mother Nature to receive our offerings and disperse 
them round for all. 


gaededeitate gad: area 
gareaa st az faqefad srda i 49 


57. Dyumantastvedhimahi dyumantah samidhima-hi. 
Dyumandyumata 4a vaha pitrnhavise attave. 


Brilliant and passionate with love, we light you 
up. Brilliant and faithful we raise you into flames. O 
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sacred fire of yajna, you too, brilliant and blazing, bring 
our senior and parental powers of nature and humanity 
to receive our offerings and disperse them round for 
all. 


sifsran a: faert aatrar sielaforr sata: arena: | 
wet aa dad afar ae alae Sate GS 


58. | Angiraso nah pitaro navagva atharvano bhrgavah 
somyasah. Tesam vayam sumatau yajniyanamapi 
bhadre saumanase syama. 


Our parents and seniors are seers and sages of 
holistic knowledge, scholars of latest sciences, 
undisturbed pursuers of technology and engineering, 
veteran saviours from pain and suffering, and seekers 
of peace and prosperity. 


Let us dedicate ourselves to their vision and 
wisdom and be the recipients of their good will so that 
we may enjoy their love and grace. 


afihizan adie ad aetite alga | 
fadva-d ga a: foat as erate Fret ae ui 


59. Angirobhiryajniyaira gahiha yama vairupairiha 
madayasva. Vivasvantam huve yah pita te’ 
sminbarhisya nisadya. 


O Yama, life time of health and age, come with 
nature’s pranic energies of various and versatile sort 
worthy of union and assimilation according to time and 
seasons, be happy and rejoice with me. I invoke the 
refulgent sun, your generative father, also to come and 
be seated at the holy heart core of this life yajna of mine 
for a full age of good health and happiness. 
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sadn ver fe tress: faqhd: dfear: | sit 
war aeal: fasten dace Ustetaret AEA I Go I 


60. Imam yama prastarama hi rohangirobhih pitrbhih 
samvidanah. A tva mantrah kavisasta vahantvena 
rajanhaviso madayasva. 


O Yama, happy life time of health and age, come 
in unison with nourishing and protective pranic energies 
of nature and vest those energies into my yajnic body 
system. Let thoughts and health mantras of sages bring 
you here where, shining and ruling within with all these 
gifts, rejoice and make me happy too. 


Bd Ud sawerearyaraweet | 
waste get ger ararereat aa: Wee 

61. Ita eta udaruhandivasprsthanyaruhan. Pra 
bhurjayo yatha patha dyamangiraso yayuh. 


Just as blazing brilliant Angirasas, winners of 
the earth, inspired with pranic spirit, march forward by 
paths of freedom, so do these spiritual adventurers, the 
pitaras, rise from here, rise to the heights of heaven, 
and reach the realm of freedom in Moksha. 


Kanda 18/Sukta 2 
Agni Jataveda, Pitarah, Yama Devata, Atharva Rshi 
aaa ara: gad aaa fenaa efa: 1 
aa @ oat tescafiedl stiepa: 2 


I, Yamaya somah pavate yamaya kriyate havih. 
Yamam ha yajno gacchatyagniduto aramkrtah. 


For Yama, lord ordainer of the cosmic order, is 
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Soma distilled and sanctified, and for Yama it flows. 
For Yama, the yajna havi is prepared. And to Yama goes 
the holy soma-yajna with all its beauty and power 
conducted by the holy fire, divine messenger between 
the yajamana and the air, sun and the lord ordainer of 
life and human karma. 


ara Hea etal wa forsact | Se AH Safes: 
geass: gees: afer: 2 

2 Yamaya madhumattamam juhota pra ca tisthata. 
Idam nama rsibhyah purvajebhyah purvebhyah 
pathikrdbhyah. 


Offer the sweetest and holiest honeyed oblations 
to Yama, lord of time and refulgent sovereign of the 
cosmic order, and thereby abide on the right side of 
karmic destiny. This homage is in honour of the sagely 
seers, forefathers and the ancients who carved the paths 
of life for us. 


award Yara Tat Erasleares | 
a al siteear aadtelarg: W sitee 13 


3. Yamaya ghrtavatpayo rajne havirjuhotana. 
Sano jivesva yameddirghamayuh pra jivase. 
Offer holy homage full of ghrta and milk to 
Yama, refulgent ruler of life and the law of Karma. And 
may the lord bless us with strength and efficiency of 
body, mind and senses and bring us a long life of good 
health and happiness. 


Aan fa dar afr vistet area waet fafarar ar 
wraeq ct Gat ata sraaats Maa w feorar- 
Teadea ns u 
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4. Mainamagne vi daho mabhi susuco masya tvacam 
ciksipo ma sariram. Srtam yada karasi jatavedo’- 
themenam pra hinutatpitrnrupa. 


O Agni, Jataveda, all knowing, all pervading fire 
of divine discipline, do not burn it wholly, do not hurt 
or dry it up in its identity, do not destroy its sense of 
perception and its body form. And when you have 
cleansed it of its dross and tempered it fully, send it up 
to the Pitaras, sustainers of living energy and life. 


Gat Fd Pura sraaats AAAs UR qaqa: | 
ae Tres ieaana cart agritefarta i & i 


>. Yada srtam krnavo jatavedo’themamenam pari 
dattatpitrbhyah. Yado gacchatyasunitimeta- 
matha devanam vasanirbhavati. 


When you have cleansed it of its dross and 
tempered it fully, send it up to the Pitaras, sustainers of 
living energy and life onward, and when he connects 
with the process of life and life energy within the laws 
of nature, then he will join with the further laws and 
dynamics of divinities in life and nature with his own 
mind and intelligence. 


(Mantras 4 and 5 have been interpreted in 
connection with the antyeshti sanskara of the dead and 
also in relation to the education and discipline of a 
Brahmachari. The Agni in one case is the funeral fire, 
and in the other case it is the teacher who maintains the 
discipline of spartan fire relentlessly. In the one case, 
the soul concerned goes to the Pitaras, that is, sun-rays, 
in the other case the Brahmachari goes home to his 
parents. In either case, the situation is transition of the 
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person from one stage of life to another after having 
passed through the crucibles of fiery discipline.) 


Baga: wad wedtataa geal 
reenact w-aifa wat ar ae saftfar uu 


6. Trikadrukebhih pavate sadurvirekamid brhat. 
Tristubgayatri chandamsi sarva ta yama arpita. 


The great one, supreme, infinite, omnipotent is 
One, vibrates, rules and pervades the variety of existence 
by three dimensions of time, past, present and future, 
six seasons of the year, three regions of space, heaven, 
earth and the firmament, and the six directions. 
Trishtubh, Gayatri and other chhandas abide in the one 
Word, Aum, as all orders of matter, energy and thought 
abide in the infinite Shakti of Aum. And all these orders 
of omniscience, omnipresence and omnipotence abide 
in One, emerge from That and converge into That: Yama, 
the ordainer. 


we water wes adam fad a wee ofa a 
edfar: | sat at wes afe aad a facsieeitg ofa 
farsat erate: 119.1 


7. Suryam caksusa gaccha vatamatmana divam ca 
gaccha prthivim ca dharmabhih. Apo va gaccha 
yadi tatra te hitamosadhisu prati tistha sartraih. 


O soul, with your vision of the eye go to the 
sun, with your pranic energy of the soul go to the wind, 
or in consequence of your Dharma and karmic 
performance go to the regions of light and joy or to the 
earth, or, if such be your intent and desire, go to the 
waters or reach into the herbs and trees there to stay in 
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mere body form. 
sist unreddaed daca dd vitferedag dd sitet: | 
ured ferareavat [ sradagenrfudast Hay 
THAN U 


8. Ajo bhagastapasastam tapasva tam te Socistapatu 
tam te arcih. Yaste sivastanvo jatavedastabhirva- 
hainam sukrtamu lokam. 


O Jataveda, that part of human personality which 
is unborn and eternal, i.e., the soul, pray purify and 
season to its original purity by the heat of your divine 
discipline. May your light and fire purify and shine it to 
its original lustre beyond the dross. And by those divine 
natural potentials of yours which are holy and blissful, 
pray lead this soul to noble states of life in the blessed 
regions of meritorious souls. 


Rend sist aaa at: aaveamardah: rerun 
sTt SATU eM 


9. Yaste Socayo ramhayo jatavedo yabhiraprnasi 
divamantariksam. Ajam yantamanu tah samrnva- 
tamathetarabhih Sivatamabhi srtam krdhi. 


O Jataveda, let all those flames of light with 
which you radiate and pervade the heavens, the 
firmament and all spaces, follow and abide by this 
dynamic immortal soul on its onward journey, and by 
other holy and blissful powers and disciplines, purify 
and season it to perfection. 


sta Ga GARG farqeait aed sre avert ta taerrean | 
sTadaia sd ard sta: a thasat deat [ aera: 1 go 
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10. Ava srja punaragne pitrbhyo yasta ahutascarati 
svadhavan. Ayurvasadna upa yatu Sesah sam 
gacchatam tanva suvarcah. 


O Agni, form, shape out and release once again 
what, having been given to you, roams around with its 
own potential and identity so that, surviving, the soul 
may come to earthly parents and go round with its body 
and mind, wearing the vestments of life with new lustre 
and dignity. 


afd xa vara! anal daceit srarcil Ute TeTt | 
ate faq-afaeat sialfe aaa S Gere Haat 1 8k 


1. Ati drava $vanau sarameyau caturaksau sabalau 
sadhuna patha. Adha pitrntsuvidatran apthi 
yamena ye sadhamadam madaniti. 


O soul, go forward by paths of divine law and 
rectitude to a life of day-night cycle, each being of 
twelve hour duration of colourful beauty, both children 
of dynamic energy, alert and on the move, lighted by 
the sun and moon, go past and come back to the 
auspicious enlightened parents who rejoice in the yajnic 
home with the lord of time and divine laws, Yama. 


at a vari an tran agai dfaredt Tear ar | 
Anat tera sar ware [er sprite ot fe 22 u 


12. Yau te Svanau yama raksitarau caturaksau 
pathisadi nrcaksasa. Tabhyam rajanpari 
dhyehyenam svastya sma anamivam ca dhehi. 

O Yama, lord of time and laws of divine nature, 


those two, day and night, are your guardian sentinels of 
twelve hour duration each, all watching protective 
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companions of humanity on way. O ruling lord of light, 
to their care entrust this soul. Let there be peace and 
well being for it all round, and bless it with good health 
and freedom from sin and ailment. 


seurregnagract aed gat eat SAT 3rF 
mraereat gerd yeita Gata Hee MEAN 83 


13. Urunasavasutrpavudumbalau yamasya dutau 
carato janan anu. Tavasmabhyam drsaye suryaya 
punardatamasumadyeha bhadram. 


Those two, night and day, are the most 
perceptive, abundant and alert, mighty strong and 
relentless watch dogs of Yama, lord of time and karmic 
dispensation, immediately close ahead and on the heels 
of people. Let them now, again, give us happiness and 
well-being full of bubbling energy so that we may see 
the light of the sun, giver of life and light. 


Pre Wehr: Vad Patan SoA | Tsai Tel Werrafer 
aifvatcartt weasel 2 1 


14. Soma ekebhyah pavate ghrtameka upasate. 
Yebhyo madhu pradhavati tamScidevapi 
gacchatat. 


Soma flows for many and purifies, they chant 
the Samans. Many love ghrta and offer it to the yajna 
fire, they chant the Yajus. Honey flows for those who 
chant the Atharva verses, and knowledge for the lovers 
of Rks. The spirit of life flows for all of them, 
universally. O soul you too be with them. 


& facge! scalar seastlat seared: | 
se-adtarall Sa aaa site vreau VG 
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15. Ye citpurva rrtasata rtajata rtavrdhah. Rsinta- 
pasvato yama tapojan api gacchatat. 

Those ancients and parental seniors who are 
committed to the eternal truth of law, who by nature 
and character are established in the self-sacrificing 
discipline of eternal law and yajna, and who are constant 
observers of divine law and performers of yajna, to those 
sages and seers, dedicated to austerity and relentless 
discipline and seasoned in divine yajnic duty and 
discipline, O soul, you too go and join. The spirit of life 
flows universally. 


wader & sireearerdar & ca [tae 
aar & cigar weeaifea Sanit tres 2S 


16. Tapasa ye anadhrsyastapasa ye svaryayuh. Tapo 
ye cakrire mahastamScidevapi gacchatat. 
Those who rise by tapas undaunted, those who 
by tapas rise to the heaven of bliss, and those who 
perform tapas of high order, to those, O soul, you too 
go and join, the spirit of life flows universally. 


a gest wertg ete a dara: 
Jal gectafrorrecaifeal dark rasan tt V0 

17. Ye yudhyante pradhanesu Suraso ye tanutyajah. 
Ye va sahasradaksinastamscidevapi gacchatat. 


Those brave who fight to the end in battles, who 
give up even their life of body for a cause, and those 
who give in charity a thousand ways, to those, O soul, 
you too go and join, the spirit of life flows universally. 


weasiien: Haat & warara qe 
aerate aa ars sift weasel 26 
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18. Sahasranithah kavayo ye gopayanti suryam. 
Rsintapasvato yama tapojan api gacchatdt. 
Poets, seers and sages of a thousandfold vision 
and virtue who adhere to the light of eternity at heart 
and the Rshis established in tapas, O soul on the sojourn 
of existence, to them you go and join, the spirit of life 
flows to all and through all, eternally. 


wet wa gira Hatt | 
aaah orf agent: wee 


19. Syonasmai bhava prthivyanrksara nivesani. 
Yacchasmai Sarma saprathah. 


Mother Earth, be good and gracious, free from 
thorny want and suffering, wide and hospitable for this 
humanity, and provide us a home of peace, progress 
and happiness. 


steers gfaeat sit cates Tt site 
Tae AVAKST Sharad Ged HIPAA: il Ro 


20. Asambadhe prthivya urau loke ni dhiyasva. 
Svadha yascakrse jivantaste santu madhuscutah. 

O man, settle yourself on the open and equal 

plains of the vast and beautiful bosom of the earth, and 
while you live and do noble deeds worthy of your own 
potential, may they bring you showers of honey sweets. 


eae a ater oa seureyet so SSSroT Ue 
aera fade: a ast etree area sd aia, 
REAT: UVM 


538 ATHARVA-VEDA 


21. Hvayami te manasa mana ihemangrhan upa 
jujusana ehi. Sam gacchasva pitrbhih sam 
yamena syonastva vata upa vantu Sagmah. 


O man, I exhort your mind with all my heart 
and soul that you come and settle and enjoy yourself in 
this earthly home in the company of these people with 
your parents and seniors, in communion with Yama, lord 
of life and law of time, and may gentle breezes fan you 
to peace and freedom of joy. 


seal aed Wed Seater SYA: 
seH Huard: vit atuilard arfesfa u 22 


22. Uttva vahantu maruta udavaha udaprutah. Ajena 
krnvantah sitam varsenoksantu baliti. 


Let winds laden with vapour, rising from the 
oceans, raise you high up, soothing you to cool comfort 
of the soul and bless you with showers of rain. 


SASANTS Seal Gana sites | 
Taareasd a Aa stent faded Fa VB UI 

23. Udahvamayurayuse kratve daksaya jivase. 
Svangacchatu te mano adha pitrnrupa drava. 


O man, I exhort you to live a full age of hundred 
years for life’s fulfilment, for good health, for karma 
and for knowledge, power and expertise for good action. 
Let your mind reach out to people, all your own, and 
then, having lived a full life, join with parental seniors 
and sages. 


a a at Ararat eta at tees a 
ud ered aad: fe aie ex 
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24. Mate mano masormanganam ma rasasya te. Ma 
te hasta tanvah kim caneha. 


Let nothing of your mind, pranas, limbs, body, 
or of the essence of your joy of being be lost or wasted 
here (in Grhastha). 


areal gat: Gf alfee or seit Oferett Tet | 
aia faded fardeta ae kl 


25.  Matvavrksah sam badhista ma devi prthivi mahi. 
Lokam pitrsu vittvaidhasva yamardjasu. 


Let the tree of worldly jungle not obstruct you 
in your search for life, nor the vast divine and generous 
earth (in Vanaprastha). Having found your place among 
the parental protective seniors under the rules and 
discipline of Yama, the laws of life and time, go forward 
on your way. 


we siguidfad wrekar: wont a 3 at a ata: | 
ord Gre frat: SST areas STS TART START tt 2G UI 


26. Yatte angamatihitam pardcairapanah prano ya 
u va te paretah. Tatte samgatya pitarah sanida 
ghasad ghasam punara vesayantu. 


If some part of your body system has been 
wasted away, your prana and apana energies expended, 
by over-strain to exhaustion, let your parental seniors 
in residence together rejuvenate it bit by bit from con- 
sumption to recuperation like grass regrown from grass. 


sat silat sivemigeaed Freee aft orate: | 


qepimatdte ga: wear sreteugqed! wera 
ateAIT I 219 11 
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27. Apemam jiva arudhangrhebhyastam nirvahata 
pari gramaditah. Mrtyuryamasyasid diutah 
praceta asunpitrbhyo gamayam cakara. 


Living ones have released him from the home 
and the inmates, Take him away from the village here. 
Death, messenger of Yama, lord of life and time, as 
universal warner and notifier has sent his life breath 
away to the sun rays. 


a aeda: fagg ufater afer stearayetia | 
TRG Frat a aaa ea aaa SATA Ve 


28. Ye dasyavah pitrsu pravista jnatimukha ahuta- 
dascaranti. Parapuro nipuro ye bharantya- 
gnistanasmatpra dhamati yajndt. 


Those negative elements and personalities who 
live in the garb of close-knit relations, eat without 
offering anything for yajna but proudly roam around 
and join the company of our parental seniors, who bear 
heavy or smart figures and strain our children and grand 
children, all these, let Agni, leading light of life and 
knowledge, eliminate from our yajna and yajnic 
community. 


a fastimas frat: tat a: Sat uaed: ula 
sir: paeel: sTéea efaen aataron Vansia=t: ora: 
Tet: eV 

29. Sam visantviha pitarah sva nah syonam krnvantah 


pratiranta ayuh. Tebhyah sakema havisa 
naksamana jyogjivantah saradah puructh. 


May our parental seniors, one with us, join our 
yajna here doing us good and promoting our life and 
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health. And may we too, joining them with love and 
devotion, serving them with liberal hospitality, be able 
to live a full hundred years of life. 


ait d at gon ad c eft sitet 
wT SAearet wat ats araasilas: Bo 1 


30. Yam te dhenum niprnami yamu te ksira odanam. 
Tena janasyaso bharta yo’trasadajivanah. 


O father figure, by the cow that I give you, and 
by the food cooked in milk that I offer you, pray be the 
sustainer and life giver with nourishment for the person 
who lacks the means of living, here. 


sratadt way at astatatteh at wet Aaa: | aE 
We Gea: GT Seq AT AH sraigad ANTAAT I Blu 


31. ASvavatim pra tara ya suSevarksakam va 
prataram naviyah. Yastva jaghana vadhyah so 
astu ma so anyadvidata bhagadheyam. 


O man, win over the world of existence which 
is full of worldly attainments and thus satisfying. And 
thus with renewed energy, cross over the jungle infested 
with bear and boar. And whoever hurts you, thus free 
from fluctuations of pleasure and pain, deserves terrible 
punishment and forfeits all his share from life. 


aa: ats att fadeen=ca: at =f avant fea a I 
aa stat sift A fafatet wat faacataqar- 
daTT NN BRU 

32. Yamah paro’varo vivasvantatah param nati 


pasyami kim cana. Yame adhvaro adhi me nivisto 
bhuvo vivasvananvatatana. 
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Yama is far, very far indeed. Vivasvan, the sun, 
relatively, is close. Beyond Yama, I see nothing, nothing 
that I know. My yajna of love, devotion and non-violent 
self-sacrifice is established in Yama, and really it is the 
self-refulgent Yama who has spread the light of the sun 
also over the regions of the universe. 


smaiteaya ether: rat wduriraafeaeaa | 
saataurertaritaserg ot Hat ALT: 33 Ml 

33. Apaguhannamrtam martyebhyah krtva savarna- 
madadhurvivasvate. Utasvinavabharadyattada- 
stdajahadu dva mithuna saranuh. 


Hiding the original immortal constant Prakrti 
by transforming it into the mutable for the mortal forms 
of existence, the evolutionary powers of Divinity, i.e., 
the creative and dynamic Prakrti with the immant will 
of divinity, offers this form of itself to the self-refulgent 
creator and master Vivasvan, Savita, and then that 
dynamic state as it is then, bears a twin pair of evolved 
existence, the Ashvins, and thus delivers the positive 
and negative complementarities of the evolutionary 
circuit of nature’s creative dynamics: Agni and Soma, 
energy and matter, prana and rayi (as the two are 
described from different points of view). 


a Pratar & aie & arent & atten: 1 
watery am de faq-eefaa atau ax 

34. Ye nikhata ye paropta ye dagdha ye coddhitah. 
Sarvamstanagna 4a vaha pitrnhavise attave. 


Those who are deep in their knowledge, those 
who are highly self-developed, those who are tempered 


KANDA - 18 / SUKTA - 2 543 


in the fire of experience and discipline, and those who 
are raised to high eminence, O Agni, high priest of yajna, 
invite and bring all these parental seniors and scholars 
to our yajna so that they may join and enjoy the yajnic 
delicacies. 


a aifiaren & srifieren veal fea: caerat areas | 
wt ardea ufe a wade: cast ag cafelfa 
WSFA 3& UI 


35. Ye agnidagdha ye anagnidagdha madhye divah 
svadhaya madayante. Tvam tanvettha yadi te 
jJatavedah svadhaya yajnam svadhitim jusantam. 


Those who are specialists of the science of heat 
and light, and those who are not specialists of heat and 
light but are specialists of other sciences, those who 
light the fire and those who do not, such as sanyasis, all 
those that rejoice in the light of knowledge with their 
own merit, all those, O Agni, if you know them and 
they know you, pray bring to yajna so that they may 
join the eassential splendour of the yajna and enjoy the 
sacred offerings in honour of the parental seniors. 


vi du afd aur sit ar aqdy ad: | 
ary opel areq a ufsreaatd ese: 113 
36. Sam tapa mati tapo agne ma tanvam tapah. 
Vanesu Susmo astu te prthivyamastu yaddharah. 
Agni, temper us for peace, do not heat to excess, 
do not mortify the body. O Agni, O sage, O scholar, O 
grhasthi, let your light and passion shine in the daily 


businesses of life, let it shine on earth, let it shine to 
alleviate the pain and suffering of life. 
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eae Baad wa sne-aa Aayfes | 
aafdfrarucdidare aie we sd frescoes tt 39 
37. Dadamyasma avasanametadya esa aganmama 


cedabhudiha. Yamascikitvanpratyetadaha 
mamaisa raya upa tisthatamiha. 


I give this space and time to this seeker who 
has come here and has become my disciple, mine: So 
said Yama, lord omniscient, and continued that he may 
stay here and share the lord’s wealth and knowledge. 


sui urai fares aardt 4 arate | 
Bet VE AT TT Be 
38.  Imammatram mimimahe yathaparam na masatai. 


Sate Saratsu no pura. 


This model and measure of life (in both quantity 
and quality) we work out (in the Vedic way) so that 
none other may have to do it any other way, and we 
work it out for a full hundred years, not less than that. 


Wat art fade aerdt 4 Arata | 
Bet MEY AT TT Bz 


39. Premam matram mimimahe yathaparam na 
masatai. Sate Saratsu no pura. 


This model and measure of life we project, none 
other might do so in any other way, for a full hundred 
years, no less. 


sTant arat fares sardt = arate 
Bet VEY AT TT it o 
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40. Apemam matram mimimahe yathaparam na 
masatai. Sate Saratsu no pura. 
This model and measure of life, we plan to 


accomplish, none other might do so any other way, for 
a full hundred years, no less. 


atsni ara fara aerdt 4 arate) 
Bet VIL AT TT Ut SF 
41. Vi'mam matram mimimahe yathaparam na 
masatai. Sate Saratsu no pura. 
This model and measure of life we define in all 


details, none other might do so any other way, for a full 
hundred years, no less. 


faa ari faded aerdy = areata | 
Wet IT AT TATU 2 
42. Nirimam matram mimimahe yathaparam na 
masatai. Sate Saratsu no pura. 
This model and measure of life, so defined, we 


plan and organise to fullness, none else might be able 
to do so any other way, for a full hundred years, no less. 


Sfent arat fariiae sardt = arate | 
Be MT AT TT 3 
43. Udimam matram mimimahe yathaparam na 


masatai. Sate Saratsu no pura. 


This model of life we live in full measure 
enthusiastically, so well that none other may do so any 
other way, for a full hundred years, no less. 
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afaat art fries aad 4 arate 
Bet VIE AT TT Ut Sw 


44. Samimam matram mimimahe yathaparam na 
masatai. Sate Saratsu no pura. 


This model of life we live in full measure 
enthusiastically and thus exemplify and define for a full 
hundred years, not less, and we do so in such a manner 
that none may define it in any other way. 


sma arat va [orate 
aaret A uretet Brat Mey AT UAT we 


45. Amasi matram sva ragamayusmanbhiyasam. 
Yathaparam na mas@tai Sate Saratsu no pura. 


I have lived and defined this model of life in 
full measure. I have fully realised happiness, a very 
paradise on earth. May I be blest with life and health 
more and even more. Let none have anything less or 
otherwise than this, not less than a full hundred years. 


Wont Sart ast STAY STA GANS | 
smaRutur ue aaa: faqetes i we 


46. Prano apano vyana ayuSscaksurdrsaye suryaya. 
Apariparena patha yamarajnah pitrngaccha. 


Let pranic energy for inhalation, exhalation, 
systemic efficiency and good health for full age, and 
the eye for the vision of divine sun, be with you. And 
living thus, go by the simple and clear path free from 
crookedness to be with parental seniors and sages who 
abide by the laws of Yama, lord divine of life and law 
over time. 
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4 aa: sigma: dafgcar Saieetaetaadt: 1a 
engfacntaard tick Aaa YS Ber STEAM: UN vio 


47. Ye agravah sasamanah pareyurhitva dvesam- 
syanapatyavantah. Te dyamudityavidanta lokam 
nakasya prste adhi didhyanah. 


Those pioneers of peace and enlightenment, who 
were free from the pitfalls of ordinary humanity, gave 
up hate and enmity and rose to the light of heaven, they 
all, shining with the light of divinity, attained to the top 
of the regions of bliss. 


soradt daar dreudiia weaar 
qdital = welftfa cea faac sired we u 


48. Udanvati dyauravama pilumatiti madhyama. 
Trtiya ha pradyauriti yasyam pitara asate. 


This lowest region of the heaven of light is 
Dyau, full of water vapour, the middle region of heaven, 
Madhyama, is full of molecules, and the third and 
highest region of light is Pradyau where abide the 
blessed souls and the original creative pranic energies. 


aa: faa: frat a farmer a sifataspecdts aera 
a stfaratd gferdiqa at ded: faqedt ater 
Faert i seu 


49. Ye nah pituh pitaro ye pitamaha ya avivisuru- 
rvantariksam. Ya aksiyanti prthivimuta dyam 
tebhyah pitrbhyo namasa vidhema. 


To those senior souls who are our father’s 
parents and grand parents, those who sojourn in the vast 
skies, and those who live on earth and have reached the 
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regions of light, to all these parental souls, we offer our 
homage of reverence. 


gefugr 3 ardt fefa devafe weft 
Arar at sent Peres [Ft pT Half uw Ko 


50. Idamidva u naparam divi pasyasi suryam. Mata 
putram yatha sicabhye nam bhuma urnuhi. 


O man, soul born on earth, this now is your 
haven and home in life, no other. Being here, see the 
Sun in heaven. O Mother Earth, just as a mother covers 
her baby with the hem of her shawl, so pray cover this 
child with your motherly protection. 


sefugr 3 art wxrear-afeats de 
wren fda artaest [Ft yr Safe 14? 


51. Idamidva unaparam jarasyanyadito’ param. Jaya 
patimiva vasasabhyenam bhuma urnuhi. 


O man, soul born on earth, this now is your 
haven and home, no other. In old age there is another 
from this home life of Grhastha. O Mother Earth, just 
as the wife covers her husband with her garment, so 
pray cover this child with your love and caress. 


sifr altura gfaren argu asa | 
wag us aaa caer fags aT aha We 


52. Abhi tvornomi prthivya maturvastrena bhadraya. 
Jivesu bhadram tanmayi svadha pitrsu sa tvayi. 


O child born on earth, I protect you happily all 
round with the earthly vestments of mother nature. May 
all that what is in living beings be in me, and may all 
the essential power and potential that is in parents and 
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smiltin ufignd tart eae ta aerate Grenz | 
su ted=d gaol at agicissian: ufefieda 
TATU GS UN 


53. Agnisoma pathikrta syonam devebyo ratnam 
dadhathurvi lokam. Upa presyantam pusanam yo 
vahatyanjoyanaih pathibhistatra gacchatam. 


Agni-Soma, passion and peace of nature’s divine 
energies, men and women, teachers and parents, who 
carve out simple and clear paths of life, bring auspicious 
jewels and create a beautiful environment on earth for 
noble souls in the world. You too, O man and wife, move 
by simple and clear paths further and join that divine 
process of lord creator which directs and brings 
auspicious nutriments for the growth and enlightenment 
of the rising generation. 


Wer eaaveanaad U fagrrteugya tes tat: 1a 
waa: UR cekaqeats firddeal: gferaraer: Wes i 


54.  Pusa tvetascyavayatu pra vidvananastapasur- 
bhuvanasya gopah. Sa tvaitebhyah pari dadatpitr- 
bhyo’gnirdevebhyah suvidatriyebhyah. 


O man on the rising path of life, may the 
omniscient lord of life, protector of the world, Pusha, 
giver of nourishment, who promotes life and never 
destroys any living being, move you forward to 
advancement from here, and may Agni, lord and leader 
of advancement, hand you over to these parental, 
enlightened and gracious masters of the wealth of noble 
knowledge. 
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sreffavarg: aR arg ca Gar ca Ur WAS WET | 
saree Geral aa a sae wa Ba: deat deg 1&4 1 


55. AyurviSvayuh pari patu tva pisd tva patu prapathe 
purastat. Yatrasate sukrto yatra ta tyustatra tva 
devah savita dadhatu. 


O man on the forward journey of life, may good 
health and universal life energy protect and promote 
you all round. May Pusha, lord of universal growth and 
advancement, protect and promote you upfront on the 
way forward. And may self-refulgent Savita, lord of light 
and life’s inspiration, establish you there where men of 
noble action reach and abide in peace and joy. 


sat aaa a agt srattara atda 
asa Sa Slat SN digare WaTATL UAE 


56. Imau yunajmi te vahni asunitaya vodhave. 
Tabyam yamasya sadanam samitiscava gacchatat. 


O man, I appoint and engage these two, Agni 
and Soma, mother and father, parent and teacher, prana 
and apana, as your guides, leaders and carriers in order 
to lead you to the house of Yama, lord of life and time, 
freedom and justice, so that you learn new knowledge 
and training in moral, social and spiritual discipline and 
join the assemblies in which you will have to take part 
later. 


Taran ae: vat -armatige afeetfas: GT 
sergddqdona fagraa a act agen faa =eyy 1 &19 UI 
57. Etattva vasah prathamam nvagannapaitaduha 
yadihabibhah pura. Istapurtamanusamkrama 
vidvanyatra te dattam bahudha vibandhusu. 
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This is your new attire, prime seat and abode 
now come to you. Give up that you wore before. And 
move on, knowing well, in accordance with your desired 
and contributive acts and policies, performed and yet 
to be performed, wherever you be in various roles among 
your people and others. 


stad oh ieee a urofta dear daar =a 
Arat quota ae oro aefratererc gate ue 


58. Agnervarma pari gobhirvyayasva sam prornusva 
medasa pivasa ca. Nettva dhrsnurharasa 
jarhrsano dadhrgvidhaksanpa-rinkhaydatai. 


Put on the armour of fire with lazer beams of 
Vedic voice, cover yourself with intense force and graces 
of plenty so that no ambitious adventurer, mad with 
passion for victory, may suddenly rise and try to shake 
you all around. 


aus etdlatealat vara: ae sistur acer ae | 
ara watts aa ete Fagan gett st ASaA 1 4 


59. Dandam hastadadadano gatasoh saha srotrena 
varcasa balena. Atraiva tvamiha vayam suvira 
visva mrdho abhimatirjayema. 


Take away the power from the hands of the weak 
and the enervated along with their strength and 
splendour and the power to hear and adjudicate, and be 
here strong at the centre, and let us all, brave and well 
provided with the brave, win over our rivals and 
adversaries and achieve the goals of all battles of life. 


eeetalaatt Wael Ts AAT SAT Te AAR 
wa ag aft qeqate cite stain go 
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60. Dhanurhastadadadano mrtasya saha ksatrena 
varcasa balena. Samagrbhaya vasu bhuri pusta- 
marvantvamehyupa jivalokam. 


Taking over the power and defence forces from 
the possession of the dead along with the dominion, 
strength and splendour, taking over fully and 
appropriately the wealth and finance of the nation, well 
built, managed and preserved, come forward and move 
ahead with the people for the welfare of the living world. 


Kanda 18/Sukta 3 


Yama, Agni (5-6), Indu (54), Apah (56), mantrawise 
(44-46) Devatah, Atharva Rshi 


ga ard ufaere dort f dea so car wef Wa 
ent GUT queda aes wot Haat Se APE Ue U 


1 Tyam nari patilokam vrnana ni padyata upa tva 
martya pretam. Dharmam puranamanupdlayanti 
tasyai prajam dravinam ceha dhehi. 


O man, this woman, having lost her husband, 
has chosen to live on the house-hold life of a married 
woman under the care of a husband and, in conformity 
with the ancient Dharma of house-hold and matrimony, 
she comes to you for succour and support. 


O man, accept her and provide her the life and 
wealth of the house-hold with the joy of progeny. 


sated aa Slasien ware aaa Vrs US 
Pees Serer US aaa St ASAT 1-2 


De Udirsva naryabhi jivalokam gatasumetamupa 
Sesa ehi. Hastagrabhasya dadhisostavedam 
patyurjanitvamabhi sam babhitha. 
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Rise, O woman, toward the world of the living, 
leave the dead where you lie, come and join the state of 
conjugality with this man who offers to hold your hand 
as your second husband and life partner. 


ssa gata taast stat yea: aRoteaaary | 
SOT STAT Waa are STA aS ASAT UB 


a Apsyam yuvatim niyamanam jivam mrtebhyah 
parintyamanam. Andhena yattamasa pravrtast- 
tprakto apacimanayam tadenam. 


I have seen the young woman, lover of life, 
being led away from the dead (husband) and getting 
married. When she was deeply sunk in darkness, I 
brought her back to the world of life from that former 
state of despair. 


Tare [=a sass cart wate 


ord A viraiaos shee cart rai Friern 


4. Prajanatyaghnye jivalokam devanam pantha- 
manusamcaranti. Ayam te gopatistam jusasva 
svargam lokamadhi rohayainam. 


O woman, you are inviolable, never to be hurt 
in any way. You know the ways and mores of the living 
world, and you follow the paths of the divinities. This 
man (who offered his hand in marriage to you) is now 
the protector of your person, mind and senses. He is 
your husband, love him, and with your love, rise and 
raise him to the heights of happiness in the world. 


So ergy acer AAA 
ava fraaoraa i & 0 
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2: Upa dyamupa vetasamavattaro nadinam. 
Agne pittamapamasi. 


O Agni, you pervade in the heaven of light, you 
vibrate in the reeds, and you flow in the currents of 
rivers. O Agni, you are the life and energy of waters 
too. 


a aaa aad eedy Preven gi: | 
ware ted wrosgat et [rang eu 


6. Yam tvamagne samadahastamu nirvapaya punah. 
Kyamburatra rohatu sandadurva vyalkasa. 


O Agni, whatever you have burnt, bring back to 
fertility again. Let kyambu, shanda vyalkasha, soothing, 
beautiful and ornamental plants and grasses grow there. 


Be Uh OSH a Uh Geta Sato  felerea | 
ashy a-ars are ter frat Sarai aT eres 1119 11 


des Idam ta ekam para u ta ekam trtiyena jyotisa sam 
visasva. Samvesane tanva’caruredhi priyo 
devanam parame sadhasthe. 


O man, this body with perceptions is one light 
of yours. Beyond this there is another light, that of the 
mind. Then there is the third light, that of clear and 
transparent Buddhi, intelligence with discrimination. 
With that third light join the presence of Divinity. And 
when you are joining that, with your causal body, go 
forward happy, darling of divinities, and reach and abide 
in the Supreme Presence and divine Bliss. 


srs Ufe u sale: ura af aera i ar a 
foafu: dfaar: ¢ area aera a cererfe: eu 
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8. Uttistha prehi pra dravaukah krnusva salile 
sadhasthe. Tatra tvam pitrbhih samvidanah sam 
somena madasva sam svadhabhih. 


Rise, O soul, move forward, go fast, find a home 
in the living waters in the mother’s womb, and then 
there in the parental home, one with mother, father and 
others, enjoy yourself with soma delicacies and gifts of 
love and affection. 


Walaa dat G aeea ar a at fa athe aT ora 
wt Fidenqaaera aa yastea aa TN FU 


D: Pra cyavasva tanvam sam bharasva ma te gatra 
vi hayi mo sariram. Mano nivistamanusamvi- 
Sasva yatra bhumerjusase tatra gaccha. 


Move on and grow, develop and strengthen your 
body, let not your limbs weaken, let not your body 
weaken, fall down and forsake you. Wherever your mind 
is inclined, there go, wherever you wish and love to be 
on earth, there go. 


aden ui fret: drearat stssicq gar velar Fes | 
aay AT Wat aaa BTA Ut SSS aelq 1 Go 


10. Varcasa mam pitarah somyaso anjantu deva 
madhuna grtena. Caksuse ma prataram tarayanto 
jarase ma jaradastim vardhantu. 


10. May my parents, seniors and divinities of 
nature and humanity, all lovers of peace, honour and 
excellence of life, develop, educate and refine me with 
culture, sweetness and graces of life. Advancing me over 
the streams of life, blessing me with fine vision for a 
full life of thankfulness and gratitude, may they 
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strengthen and exalt me to live happy and healthy till a 
full ripe old age. 


acter a aateatitent 8 fara frararet the 
0 fava Ft dtesrdq car: Sa ATG: We: GAT 22 


11. Varcasad mam samanaktvagnirmedham me 
visnurnyanaktvasan. Rayim me visve ni yacchantu 
devah syona mapah pavanaih punantu. 


May Agni, light of life and fire of yajna, bless 
me with splendour. May Vishnu, divine spirit of 
omnipresent omniscience, bless me with genius and the 
divine Word in my mouth. May divinities of the world 
bless me with wealth, honour and excellence. And may 
the sacred waters along with the winds purify and 
sanctify me. 


faaraeon aft areterarafecar ar tena aefard 
aat uo g-at vale sedatehefe or afaar 
PMNAU VU 


12. Mitravaruna pari mamadhatamdaditya ma svaravo 
vardhayantu. Varco ma indro nyanaktu hastayo- 
rjaradastim ma savita krnotu. 


May Mitra and Varuna, divine spirit of love and 
judgement, parents and teachers, hold, protect and 
promote me all round. May the Adityas, sun in the 
zodiacs and Aditya scholars of eloquence promote and 
exalt me. May Indra, spirit of divine omnipotence, and 
ruling powers, bring me lustre and splendour of action 
and achievement in hands, and may Savita, lord creator 
and inspirer of life, and the sun bless me with health 
and vitality to live a full life unto completion till old 
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at Ha werat Aciat a: Ware werat water 
aarad earls Sata a tats share ata 1123 


13. Yo mamara prathamo martyanam yah preyaya 
prathamo lokametam. Vaivasvatam samgama- 
nam jananam yamam rajanam havisa saparyata. 


Man is the highest among mortals that dies, and 
the first that returns to this world of the living and goes 
forward. O men and women, offer homage with yajna 
and prayer to Yama, ruling lord of light and time and 
ordainer of the life and death of the transmigration of 
humanity. 


ut area faa am at ara al ast aetar aan: | 
aut sreaedt afatte us tft a a: addr 
aac Il 2S Il 

14. Para yata pitara aca yatayam vo yajno madhuna 
samaktah. Datto asmabhyam dravineha bhadram 
rayim ca nah sarvaviram dadhata. 


O Pitaras, parents, teachers and senior scholars, 
go to yajna and come back here again. This yajna, rich 
in honey sweets, is in your honour. Pray give us noble 
strength and power, auspicious wealth, honour and 
excellence, and brave children worthy of a noble 
community. 


aud: Heailal-qertet sre: Varanya: Urstetet- 
ari: | fasarfiiats a sadinfra=aq a: ayaa 
aaa: 1 2& UN 
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15. Kanavah kaksivanpurumidho agastyah syavasvah 
sobharyarcananah. Visvamitro’yam jamada- 
gniratriravantu nah kasyapo vamadevah. 


Kanva, man of steady wisdom, Kakshivan, 
socially motivated administrator, Purumidha, man of 
prosperity dedicated to charity, Agastya, challenging 
destroyer of evil, Shyavashva, dynamic scholar, Sobhari, 
destroyer of want and suffering, Archanana, man of piety 
and prayer, Vishvamitra, universal friend, Jamadagni, 
harbinger of enlightenment, Atri, man of freedom from 
pain and suffering, Kashyapa, man of acute vision, and 
Vamadeva, lover of truth, beauty and goodness, may 
all these protect and promote us. 


favaifta sted afets waters rida area | orfeat 
staat: aeaera: frat wat 7 1 ee 1 


16. Visvamitra jamadagne vasistha bharadvaja 
gotama vamadeva. Sardirno atriragrabhinna- 
mobhih susamsasah pitaro mrdata nah. 


O Vishvamitra, loving sage and the faculty of 
hearing, Jamadagni, visionary sage and the 
discriminating eye, Vasishtha, brilliant sage, pranic 
energy and peaceful settlement, Bharadvaja, mind and 
memory and abundance of food and energy, Gotama, 
master of the divine Word and highest efficiency of sense 
and mind, Vamadeva, worshipper and the spirit of the 
love of Satyam, Shivam, Sundaram, 1.e., Truth, 
Goodness and Beauty, all noble sages and seers,, pitaras, 
protectors, promoters and sustainers, celebrated 
harbingers of discipline, pray bless us with peace and 
happiness. Indeed, with our prayers, homage and 
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submissions, Attri, divine spirit of freedom from 
suffering, has stopped and eliminated our disintegration 
and maintained our integrity with holistic nature and 
character. 


ae gar afd ata oargdetar: wat vale: | 
areata: Bsa tre Far Te Taw ge 


17. Kasye mrjana ati yanti ripramayurdadhanah 
prataram naviyah. Apyayamanah prajaya 
dhanenadha syama surabhayo grhesu. 


Cleansed and self-shining through self- 
examination and self-control, we go forward over and 
across the world of evil, bearing life and culture ever 
renewed and elevated. Let us, then, live and move on 
rising higher with wealth and progeny, more and more 
refined and fragrant in our life and homes. 


saa oa [Sara eisai aed frafea mebares [Sate 
Roreleagrea udaraqarst farvaurar: ugpare 
Tea eeu 


18. Ajnjate vyanjate samanjate kratum rihanti madhu- 
nabhyanjate. Sindhorucchvase patayantamuksa- 
nam hiranyapavah pasumasu grhnate. 


They all, in happy homes, love and adore, refine, 
intensify, diversify, wholly integrate with culture and 
sweetness, and openly display their joint creative acts 
of yajnic development and progress and, themselves 
refined and purified at heart, receive and experience 
the joyous vision of divinity emerging and rising in the 
golden swell of the oceanic depths of their heart through 
these creative activities. 
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agi 7s flax: diet a il Gad caetgrent fe | 
AAA: HAS sr Pita Gfeaat fara RAAT: UVF 


19. Yadvo mudram pitarah somyam ca teno saca- 
dhvam svayasaso hi bhuta. Te avrvanah kavaya 
a Srnota suvidatra vidathe huyamanah. 


O Pitaras, parental seniors, honoured and 
beatified by these achievements, join us with the 
gracious joy of your heart and accept the honour and 
adoration which is your rightful due. Progressive 
visionaries of the past, present and future, pray listen to 
our call and, thus invoked and invited, be generous 
benefactors for us all in our joint creative enterprise for 
progress and development. 


* saat sifs cat aarar setaadt wfaareat aera: 1 
afaurad: Gad as wreenfee-afere urea- 
SAT MW 2o tl 


20. Ye atrayo angiraso navagva istavanto ratisaco 
dadhanah. Daksinavantah sukrto ya u sthasa- 
dyasminbarhisi madayadhvam. 


O Pitaras, parental seniors, who are Atris, free 
from the threefold suffering of body, mind and soul, 
Angirasas, vibrant scholars and scientists of energy, 
Navagva, innovative and progressive, Ishtavanta, 
experts in achieving what is valuable and desirable, 
Ratishacha, abundant in wealth, knowledge and positive 
generosity, thereby bearing noble gifts of creativity, 
sustaining the common human family and deserving 
deep gratitude, noble masters of holy action, pray come, 
join our yajna, be seated on this vedi and rejoice with 
us (in anticipation of still higher achievements). 
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Ste Set A: FATT: TTS: Waa ST aS STAT: | 
Weida-dteaa saersia: arat feaed! stevie 
ALU RU 


21. Adha yatha nah pitarah parasah pratnaso agna 
rtamasasanah. Sucidayandidhyata ukthasasah 
ksama bhindanto arunirapa vran. 


O Agni, harbinger of light and leader of 
humanity, as our forefathers, ancients and later, and our 
parental seniors, pure and sanctified, dedicated to truth 
and rectitude, refining, intensifying and expanding 
yajna, rising and shining, singing songs of divine praise, 
broke new grounds on the earth and discovered new 
lights of existence, so should we rise, march forward 
and shine. 


qadiu: Gea cad stat A gat SAT eretea: | 
ward shi atgera s-auef weat ufted at 
STH VM 


22. Sukarmanah suruco devayanto ayo na deva 
jJanima dhamantah. Sucanto agnim vavrdhanta 
indramurvim gavyam parisadam no akran. 


Brilliant people of noble action deeply 
committed to holy pursuits and aspiring to rise to the 
stars, tempering their life to purity in the crucibles of 
knowledge and experience as they refine gold and 
temper steel in the furnace, raising the flames of fire 
and exalting the nation, sitting and discussing in 
conferences, extend the bounds of terrific energy and 
knowledge of the earth and skies unto the birth of stars 
for us. 
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ar qae agate uve storaratt aay: | 
udavagdsitqu-gay flat sire: 1 23 0 


23. A yutheva ksumati pasvo akhyaddevanam 
jJanimantyugrah. Martasascidurvasirakrpra- 
nvrdhe cidarya uparasyayoh. 


As the master surveys and assesses the material 
wealth of his house and prosperity, as the commander 
assesses and declares the forces under his command, so 
do you, O lustrous ruler, watch and confirm the presence 
and continuance around you of noble and brilliant 
scholars and leaders. So do the people, like the rise of 
dawns, plan and prepare for the rise of the land like the 
producer master praying for the generous cloud and 
seeking for the health and age of life’s longevity. 


sth a cadet sty eer fase: | 
fard des ued car gegen face gait: 1 Re 


24. Akarma te svapaso abhuma rtamavasrannusaso 
vibhatith. Visvam tadbhadram yadavanti deva 
brhadvadema vidathe suvirah. 


We act in service to you, O lord Agni, by which 
we can be called good performers. The brilliant dawns, 
wearing the mantle of light and truth, adorn the fire 
divine which is the sun. All that is good for humanity 
and the world, the divinities protect and promote, so 
that we, brave and blest with the brave, may celebrate 
your high glory profusely and ecstatically in our acts of 
yajnic piety. 

eat A Heatran fast: wig atgeqat geri 
afar orad: ufsepdt! aa a cari 
BAMA SF ETN VEU 
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25. Indro ma marutvanpracya disah patu bahucyuta 
prthivi dyamivopari. Lokakrtah pathikrto 
yajamahe ye devanam hutabhaga tha stha. 


Indra, lord of winds and stormy heroes, may 
protect me from the eastern direction like the earth and 
heaven above moved in harmony by the dynamic 
complementarities of nature’s divine forces in the 
cosmic circuit. O divine performers of yajna for the 
divinities, benefactors of the world and path makers of 
humanity, we invoke and adore you who stay here with 
us and partake of our holy offerings. 


eta a Freee afetorren fast: wig argeqat oferet 
aida otapd: afer! aa a cari 
GAMUT SF TATU EU 

26. Dhata ma nir-rtya daksinaya disah patu bahu- 
cyuta prthivi dyamivopari. Lokakrtah pathikrto 
yajamahe ye devanam hutabhhaga tha stha. 


May Dhata, lord sustainer of the universe, 
protect me from adversity from the southern direction 
like the earth and heaven above moved in harmony by 
the dynamic complementarities of nature’s divine forces 
in the cosmic circuit. O divine performers of yajna for 
the divinities, benefactors of the world and path makers 
of humanity, we invoke and adore you who stay here 
with us and partake of our holy offerings. 


sidfratiad: udrent fast: alg argeqat yfereit 
anita | oteapd: uferpdt! ase Ft sari 
BAUM SF TATU VOU 
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27. Aditirmadityaih praticya disah patu bahucyuta 
prthivi dyamivopari. Lokakrtah pathikrto 
yajamahe ye devanam hutabhaga tha stha. 


May Aditi, mother Infinity with Adityas, lazer 
beams of the sun in the zodiacs, protect me from the 
western direction like the earth and heaven above moved 
in harmony by the dynamic complementarities of 
nature’s divine forces in the cosmic circuit. O divine 
performers of yajna for the divinities, benefactors of 
the world and path makers of humanity, we invoke and 
adore you who stay here with us and partake of our 
holy offerings. 


arat ot fagdddedtan feet: ug atgegat gferet 
aiata | cited: ufsedl amr & cart 
BAM SF TATU VS T 


28. Somo ma visvairdevairudicya disah patu bahu- 
cyuta prthivi dyamivopari. Lokakrtah pathikrto 
yajamahe ye devanam hutabhaga tha stha. 


May Soma, lord creator and harbinger of peace 
and joy, with all divine powers of the world protect me 
from the northern direction like the earth and heaven 
above moved in harmony by the dynamic 
complementarities of nature’s divine forces in the 
cosmic circuit. O divine performers of yajna for the 
divinities, benefactors of the world and path makers of 
humanity, we invoke and adore you who stay with us 
here and partake of our holy offerings. 


erat ¢ cart eteunl emanran med wrt Uferar enfear- 
UR ated: upd asairere & cari aul 
Be CTU RIM 
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29.  Dharta ha tva dharuno dharayata urdhvam 
bhanum savita dyamivopari. Lokakrtah pathikrto 
yajamahe ye devanam hutabhaga tha stha. 


May Dharta, supreme wielder of the universe, 
centre hold of all world’s diversity, hold you high as 
Savita, lord creator, holds the sun and heaven above. O 
divine performers of yajna for the divinities, benefactors 
of the world and path makers of humanity, we invoke 
and adore you who stay with us here and partake of our 
holy offerings. 


urea cat feet gu dad: trea dente age 
ufaet enfiataR) @rnad: ofa! asrae a 
Sart FAUT SF ETN Zo 

30. Pracyam tva disi pura samvrtah svadhayama 
dadhami bahucyuta prthivi dyamivopari. 
Lokakrtah pathikrto yajamahe ye devanam 
hutabhaga tha stha. 


In the eastern direction, in cosmic stability, I 
hold you, as ever before held in protected existence in 
your own identity in constant motion like the earth and 
heaven above ever moved in harmony by 
complementary natural forces of the cosmic cycle. O 
divine performers of yajna for the divinities, 
benefactors, of the world and path makers of humanity, 
we invoke and adore you who stay with us here and 
partake of our holy offerings. 


afaturrat cat fafet ga dad: caararar centr 


age viaet alata wtaged: uferpat 
Baars Bf Sar FAUT SF TATU BU 
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31. Daksinayam tva disi pura samvrtah svadhayama 
dadhami bahucyuta prthivi dyamivopari. 
Lokakrtah pathikrto yajamahe ye devanam 
hutabhaga tha stha. 


In the southern direction, in cosmic stability, I 
hold you as ever before in existence, protected in your 
own essential identity in constant motion like the earth 
and heaven above moved in harmony by complementary 
natural forces of the cosmic cycle. O divine performers 
of yajna for the divinities, benefactors of the world and 
path makers of humanity, we invoke and adore you who 
stay with us here and partake of our holy offerings. 


werent cer fafer gu dad: eaeraren denha areeqet 
ufaet anftatah ctaed: ued! ase 
Sart FANT FF EA UF? I 


32.  Praticyam tva disi pura samvrtah svadhayama 
dadhami bahucyuta prthivi dyamivopari. 
Lokakrtah pathikrto yajamahe ye devanam 
hutabhaga iha stha. 


In the western direction, in cosmic stability, I 
hold you as ever before in existence, protected in your 
own essential identity in constant motion like the earth 
and heaven above moved in harmony by complementary 
natural forces of the cosmic cycle. O divine performers 
of yajna for the divinities, benefactors of the world and 
path makers of humanity, we invoke and adore you who 
stay with us here and partake of our holy offerings. 


sdteat cat fafer yu tad: aera dene age 
gad ata otand: apd ase 4 
Sart FAM SF EAN 33 Ul 
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33. Udicyam tva disi pura samvrtah svadhayama 
dadhami bahucyuta prthivi dyamivopari. 
Lokakrtah pathikrto yajamahe ye devanam 
hutabhaga iha stha. 


In the northern direction, in cosmic stability, I 
hold you protected as ever before in existence, clad in 
your own essential identity, in constant motion like the 
earth and heaven above moved in harmony by 
complementary natural forces of the cosmic cycle. O 
divine performers of yajna for the divinities, benefactors 
of the world and path makers of humanity, we invoke 
and adore you who stay with us here and partake of our 
holy offerings. 


gqarat cat feet gar dad: caararn dente ager 
ufaret enfiiataR ated: uf! ares a 
Sart FAM SF EAN B¥ Il 


34. Dhruvayam tva disi pura samvrtah svadhayama 
dadhami bahucyuta prthivi dyamivopari. 
Lokakrtah pathikrto yajamahe ye devanam 
hutabhaga tha stha. 


In the lower direction, in cosmic stability, I hold 
you protected as ever before in existence, clad in your 
own essential identity in constant motion like the earth 
and heaven above moved in harmony by complementary 
natural forces of the cosmic cycle. O divine performers 
of yajna for the divinities, benefactors of the world and 
path makers of humanity, we invoke and adore you who 
stay with us here and partake of our holy offerings. 
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weatat co feet qu ad: Taare Sens sea 
yiadt afta ata: apd are 4 
Sart FAM SF EAN 34 Ul 


35. | Urdhvayam tva disi pura samvrtah svadhayama 
dadhami bahucyuta prthivi dyamivopari. 
Lokakrtah pathikrto yajamahe ye devanam 
hutabhaga tha stha. 


In the higher direction above, in cosmic stability, 
I place you protected as ever before in existence, clad 
in your own essential identity in constant motion like 
the earth and heaven above moved in harmony by 
complementary natural forces of the cosmic cycle. O 
divine performers of yajna, benefactors of the world 
and path makers of humanity, we invoke and adore you 
who stay with us here and partake of our holy offerings. 


eratfe ereuils fa adabits fa 36 0 
36. Dhartasi dharuno’si vamsago’ si. 


O lord, you are the sustainer of existence. You 
are the firm centre-hold of existence. You are the 
treasure-hold of all that is valuable and worth having. 


sau ha aethe erage Fa It 319 


37. Udapurasi madhupurasi vatapurasi. 


You are the treasure-hold, giver and purifier of 
the waters of life, you are the treasure-hold, giver and 
purifier of the honey sweets of life, you are the treasure- 
hold, giver and purifier of prana and pranic energies of 
lite, 
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save Wadvaradt wea ada aeaq W at 
UTAeT Saal ST Cigat tad witch Fara Mt Be 


38. Itasca mamutasScavatam yame-iva yatamane 
yadaitam. Pra vam bharanmanusa devayanto a 
sidatam svamu lokam vidane. 


O complementarities of life, nature and 
existence, men and women, heaven and earth, Prakrti 
and Purusha, mother and father, who move together in 
action like twins, pray save me from the sufferance of 
life here and there in the other beyond. Let the people 
dedicated to divinity serve you both together for 
prosperity and self-fulfilment. You know your own place 
in the world of existence, pray come and be seated there 
with us. 


Taree Vadede At ast at skal Get AHA: | 
fa vores ufa usa fa git: yua-g fase sata 
UAL 3s 


39. Svasasthe bhavatamindave no yuje vam brahma 
purvyam namobhih. Vi sloka eti pathye va surih 
Srnvantu visve amrtasa etat. 


Pray be present to our mind and vision in your 
seat in our heart. I join you with submission and homage 
of salutations and offer divine songs of ancient and 
eternal time in homage of adoration to you. This mighty 
song of adoration rises and reaches you by the straight 
and clear path of love and adoration, and may all the 
immortal souls of the world listen and rejoice in this 
song which shines bright as the sun. 
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Tifa wart eat srdtigerdudia-dag at | 
sant Ufa faritd stehyees ATMA GAA Ul Yo UI 


40. Trini padani ropo anvarohaccatuspadimanvaitad 
vratena. Aksarena prati mimite arkamrtasya 
nabhavabhi sam punati. 


Man through meditation on Aum rises and 
covers three phases of the existential world and the 
corresponding three pervasive phases of Supreme 
Brahma, and moves on to the fourth, Turiya phase, the 
silent phase of Aum and transcendent phase of Brahma, 
through continued meditation in relentless discipline. 
Thus by Akshara, the Word, Aum, he realises the self- 
refulgent eternal Brahma and ultimately sanctifies 
himself absolutely at the very centre seed and origin of 
Rtam, constant existence beyond the mutable. 


(Reference for four phases of Aum and Brahma 
may be made to Mandukyopanishad, and to 
Chhandogyopanishad 1, 1-7 for meditative study of 
Aum). 


cara: HAguita aed Usns feud ardutta | areE- 
wofddaaada sete: frat aaa ar Rta we 


41. Devebhyah kamavrnita mrtyum prajayai 
kimamrtam navrnita. Brhaspatiryajnamatanuta 
rsih priyam yamastanvama rireca. 


Brhaspati, lord of the expanding universe, 
chooses joyous death for the devas, people of 
enlightenment and piety. Does he not choose, provide 
for, freedom from death for his children? Brhaspati, all 
seeing visionary creator, laid out the provision and 


KANDA - 18 / SUKTA - 3 571 


process for all, and thereby Yama, lord of life and law, 
releases all from the dear mortal body and supplants 
the mortal body with freedom of the soul. 


way gfedt wiaddts agent aceitet gear 
ural: faqea: caerat a stetake <a ea waar 
Satta we uu 


42. Tvamagna idito jatavedo’vaddhavyani surabhini 
krtva. Pradah pitrbhyah svadhaya te aksannaddhi 
tvam deva prayata havimsi. 


Leading light of life, Agni, harbinger of fresh 
life and energy, all pervasive, all knowing, invoked and 
adored, you receive the holy materials offered in yajnic 
oblations, convert and intensify them to fragrant 
refinement and catalytic efficacy and send them on to 
life nourishing divinities of nature and humanity. Let 
the pranic energies feed upon these offerings by their 
own nature and character and be replenished and 
energised, and you too, O refulgent divinity, consume 
your share in the natural process for life sustenance. 


sear srectatgqaeed chet ett arya Aes 
Gaal: aes Gea: Wes ASA SEMTT SB 


43. Asindso aruninamupasthe rayim dhatta dasuse 
martyaya. Putrebhyah pitarastasya vasvah pra 
yacchata ta thorjam dadhata. 


O Pitaras, parental seniors and life giving natural 
powers of vital sustenance, abiding close by the flames 
of fire and morning rays of the dawn, pray bear and 
bring wealth, honour and excellence for the generous 
human performer of yajna. Bear and bring wealth peace 
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and settlement in happiness for his children and bless 
them with food and energy for body, mind and soul in 
happy homes here. 


sifttara: frat Us thas Wd ae: Haat Gaia: | 
art edits waa aféte chi ad a: addtt 
Geet YY 


44. Agnisvattah pitara ehagacchata sadahsadah 
sadata supranitayah. Atto havimsi prayatani 
barhisi rayim ca nah sarvaviram dadhata. 


O Pitaras, parental seniors and divinities of 
nature’s pranic energies, leading lights of life and 
harbingers of love and advancement, performers of 
yajna and recipients of the gifts of fire and the dawns, 
pray come here, visit and be seated in every home, 
partake of the holy offerings here on the vedi, and bear 
and bring for us wealth, honour and excellence with 
progeny worthy of the brave. 


sie 7: fir: dha atest [ye farerd fered va 
sTaed a ge aaratel Garg a [5 G=aeTTT I we 

45. Upahutanah pitarah somyaso barhisye su nidhisu 
priyesu. Ta a gamantu ta iha sruvantvadhi 
bruvantu te’ vantvasman. 


May our Pitaras, parental seniors, lovers of 
soma, peace and joy, invited with reverence to our yajnic 
programmes of prosperity in knowledge, joint action 
and valuable achievements, come here to our vedi, listen 
to us patiently and sympathetically, speak to us and 
advise us from their high position, and thus save, protect 
and advance us in life. 


KANDA - 18 / SUKTA - 3 213 


aa: faq: frat a aren steer alaatet aPaSTe: 
afiaa: cron sateeragihs: Vita 1 we 
46. Ye nah pituh pitaro ye pitamaha anujahire 
somapitham vasisthah. Tebhiryamah samrarano 
havimsyusannusadbhih pratikamamattu. 


Great and most brilliant, Vasishthas, are our 
Pitaras, parental seniors, parents and grand parents of 
our parents, lovers and creators of soma, peace, 
prosperity and joy, who come and join our soma-yajna. 
With those loving and enthusiastic pitaras, may Yama, 
lord ordainer of life and time, and the keeper of 
individual and social discipline, too, happy, loving and 
rejoicing with them all, we pray, come and partake of 
the delicacies of yajna as he pleases in every aspect of 
our yajna. 


a aqgygdaat Beart eefaa: eitdasrat sth: | 
sma afe weet caa-d: Ud: afatebatda- 
aie: vio tl 


47. Ye tatrsurdevatra jehamana hotravidah stoma- 
tastaso arkaih. Agne yahi sahasram devavandaih 
satyah kavibhir-rsibhirgharmasadbhih. 


Those who thirst for and strive after love of the 
divinities, who know the hymns and processes of yajna, 
who are shaped in mind and character by Vedic hymns 
and yajnic discipline with prayers and worship of 
divinities, and who are honoured a thousandfold by the 
divines, with such poets, sages and seers, O leading light 
of life, Agni, come, they are dedicated to truth and 
steeped in the science of yajna, heat and light. 
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ule Gaattrateat: qeaarRrerare: se 


48. Ye satyaso havirado havispa indrena devaih 
saratham turena. Agne yahi suvidatrebhira- 
rvanparaih purvair-rsibhirgharmasadbhih. 


Those who are dedicated to the pursuit of truth, 
receive and consume holy offerings of yajnic inputs and 
develop, refine, protect and further promote the holy 
inputs, and move along with Indra, divine omnipotence 
and energies of nature at a velocity faster than anything 
else, with these generous performers and pioneers, sages 
and seers, and visionary creators ancient and modern 
steeped in the science of yajna, heat and light, O Agni, 
leading light of life and path maker of the future, come 
to us. 


sd ad met yftardeerde gfe aera 
aula: yfaet afaturad war cat urd wut 


TENT Se Ul 


49. Upa sarpa mataram bhumimetamuruvyacasam 
prthivim susevam. Urnamradah prthivi daksina- 
vata esa tva patu prapathe purastat. 


O soul, go close to this seat of your existence, 
vast, auspicious and comfortable Mother Earth. And 
may this earth, silken soft for the man of generosity, 
nurse, nourish, protect and promote you forward on the 
path of life in the front direction. 


segoaea uefa ar ft ater: quraare wa 
odor rat yt sen rarest [TT Has uw Ko u 
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50. Ucchvancasva prthivi ma ni badhathah supaya- 
nasmai bhava supasarpana. Mata putram yatha 
sicabhyenam bhuma urnuhi. 


O Mother Earth, wax and bloom and swell for 
this soul, pray do not suppress it, be kind as mother for 
the child, pleasant for it to walk upon and move forward. 
O Mother Earth, cover him with your protection as a 
mother covers the child with the hem of her sari. 


Sraart get w fis” wee faa sa fe satay 
a yer yqavad: etter favaratel ercum: 
Ura 1&2 


51. Ucchvancamana prthivi su tisthatu sahasram mita 
upa hi srayantam. Te grhaso ghrtascutah syona 
visvahasmai Saranah santvatra. 


Waxing and blooming, let the earth be stable 
and peaceful. Let a thousand homes and people abide 
at peace and observe measured ways of life. And let 
those homes, abundant in ghrta and prosperity, full of 
comfort and joy, be a happy haven for this man for all 
time. 


ad erent oar caret ort Freeat ste Raz 
Udi equi fat! emaiea a aa aa: area a 
PUTA UU 

52.  Utte stabhnami prthivim tvatparimam logam 


nidadhanmo aham risam. Etam sthunam pitaro 
dharayanti te tatra yamah sadana te krnotu. 


O man, I hold up, support and sustain this earth 
for you. Bearing this house of clay all around for you, 
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let me never feel embarrassed (on your account). The 
Pitaras, parental seniors and natural energies, bear this 
central column firm, and there may Yama, ruler of time 
and law, build the house for you. 


(This mantra is highly and variously open ended: 
Who speaks the first sentence? Supreme Divinity. What 
is the house of clay? Could be the earth itself, could be 
the family home built over generations, could be the 
body itself built and given over successive births in the 
cycle of existence.) 


saan aaa aT fa tar: frat sara STA | 
are aveltral Saar -SaT BIT aT ATS SATA I 3 


53. Imamagne camasam ma vi jihvarah priyo 
devanamuta somyanam. Ayam yaScamaso 
devapanastasmindeva amrta madayantam. 


Agni, leading light of life, pray do not distort 
and vitiate this chamas, ladle of life’s yajna (full of 
exciting gifts for the fire of life). It is the darling of 
Devas and lovers of soma, those who create as well as 
enjoy the ecstasy of yajnic living. It is the ladle in which 
and from which the divinities receive the nectar of life. 
Let the immortal Devas here in this life rejoice in their 
acts of creativity and the consequent fruits. 


staat got dud af-arnfasrattsrtiad | ae=p- 
Uilfa Gopcted vat aeahag: Tate FarvaarAT Ge 
54.  Atharva purnam camasam yamindrayabibha- 


rvajinivate. Tasminkrnoti sukrtasya bhaksam 
tasminninduh pavate visvadanim. 


The ladle of life which Atharva, eternal lord of 


KANDA - 18 / SUKTA - 3 577 


constancy, fills and provides for the vibrant, energetic 
and winsome soul is full, in which the lord provides the 
man’s share of potential food and joy for noble action, 
and therein flows the nectar of life constantly in the 
state of purity (unless it is polluted through ignorance 
or by one’s own negative choice). 


ad POT: MET sda ferdtes: Ue Sa aT Fada: | 
afretgvardré quite dvs at aterott anfe- 
ST WRK NI 


55. Yatte krsnah sakuna atutoda pipilah sarpa uta va 
Svapadah. Agnistadvisvadagadam krnotu 
somasca yo brahmanan avivesa. 


O soul, in the course of life, whatever fear, harm 
or injury, ignorance, or the dark ones, birds, beasts, 
insects or reptiles may do to your person, all these, may 
Agni, all purifying, and soma, and soma science known 
to experts, heal and restore, back to your good health. 


Tata aaa: WaeaATach Wa: | 
stat Uae aaa AT Ue VTA GE II 


56. Payasvatirosadhayah payasvanmamakam payah. 
Apam payaso yatpayastena ma saha sumbhatu. 


Let the herbs and trees be full of nectar. Let the 
nectar vested in me be full of its own divine purity 
through the life time. May the nectar which is the 
essence of the purity of life’s divine flow, with all the 
purity of nature’s constancy, purify me. 


Sur anfeeranr: quest Gitar Gt CASAL | 
Sasa STRAT: GAT St Ved SA STAR 1 419 
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57. Ima nariravidhavah supatniranjanena sarpisa 
sam sprsantam. Anasravo anamivah suratna a 
rohantu janayo yonimagre. 


And these women, noble wives happily married 
with their husbands, should anoint themselves with 
cream and collyrium, and let them, free from tears and 
sorrow, free from ill health, wearing jewels and 
ornaments, go forward in life as proud mothers in their 
home. 


hse faghr: date aa ait | 
fara Gaede a thasat aeat [dares ue u 
58. Sam gacchasva pitrbhih sam yamenestapurtena 


parame vyoman. Hitvavadyam punarastamehi 
sam gacchatam tanva suvarcah. 


O soul, join with pitrpranic energies and go 
forward, join with another life time for future existence 
and go forward, join with your acts of choice and 
obligation and go forward to the highest space. Having 
left the imperfect and exhausted life, go to anew home, 
join with another vigorous bright body full of fresh life 
again. 
aa: faq: fae & arse a sifatagpedt-aRers | 
wal: treated? sta derasit aa: aea- 
Sa WU 4S 

59. Ye nah pituh pitaro ye pitamaha ya avivisu- 
rurvantariksam. Tebhyah svaradasunitirno adya 
athavasam tanvah kalpaydati. 


Those who are our parents’ parents and grand 


KANDA - 18 / SUKTA - 3 579 


parents, who have gone forward and entered into the 
wide space, for those forefathers of ours, the self- 
refulgent ordainer of the cycle of life and pranic energy 
creates new bodies always according to their inner 
desires recorded in the mind. 


vid tat dag et d wrare viteam vitfcten 
vifdarata ellech ellacnrated | Weg ey Mt War 
Su tanh saa gon 


60. Sari te niharo bhavatu sar te prusvava Siyatam. 
Sitike sitikavati hladike hladikavati. Mandukya- 
psu Sam bhuva imam svagnim Samaya. 


Let the fog and mists be cool and comfortable 
to you. Let rain showers come cool and refreshing to 
you for peace. O cool and refreshing herbs and plants, 
O happy and delightful people in quality of mind and 
in response and vibrations, be calm, happy and 
comfortable in home life as a frog in cool comfortable 
water and calm this heat and fire of the mind and body. 


faacatat suet quitg a: qarat sittalq: Yard: | 
sea die gedt vag tieydasreated ger 211 


61. Vivasvanno abhayam krnotu yah sutrama 
Jiradanuh sudanuh. Theme vira bahavo bhavantu 
gomadasvavanmayyastu pustam. 


Let the self-refulgent lord of the world who is 
all-protective, giver of life energy, and all beneficent, 
grant us freedom from fear. Let all these brave heroes 
be many and for me, and may there be growth and 
progress in lands, cows and horses, and culture, and let 
there be great achievements of health and prosperity 
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for me. 


facratat sree derrg We Head A Ue sated 
gear wean ate Parra et gu 


62. Vivasvanno amrtatve dadhatu paraitu mryura- 
mrtam na aitu. Imanraksatu purusana jarimno mo 
sve samasavo yamam guh. 


May the lord self-refulgent establish us in the 
nectar sweetness of immortality. Let death and adversity 
go off, let immortality come and bless us. May the lord 
protect these mature men against old age and infirmity. 
Let pranic energies protect these old people, and may 
their pranic energies never forsake them and fly to Yama, 
lord of time and death. 


at ge saa 4 wat gor ata: wafers 
adeda favafttar efafl: a al aa: dat sited 
ATTN SZ Ul 


63. Yo dadhre antarikse na mahna pitrnam kavih 
pramatirmatinam. Tamarcata visvamitra havir- 
bhih sa no yamah prataram jivase dhdat. 


O men and women, friends of the world of life, 
worship him, with homage of faith, love and havi, who 
is the creative visionary and wisest of the wise and 
parental powers of nature and humanity, and who, surely 
with his sole omnipotence, holds and sustains the stars 
and planets in space. May he, Yama, lord ordainer of 
life and time, sustain us too unto a long and full life of 
high quality beyond sorrow and suffering. 


an Cea feaaaneat ar fasta atta: 
attr sé a: faa elas =falear i ex I 
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64. <A rohata divamuttamamrsayo ma bibhitana. 
Somapah somapayina idam vah kriyate havira- 
ganma jyotiruttamam. 


O saintly seers of Vedic mantras, lovers, 
protectors and developers of the science of soma and 
the health and happiness of life, fear not, rise to the 
best and highest light of life, knowledge and bliss. This 
homage of faith and reverence is prepared and offered 
to you. Let us all rise and reach the highest light of bliss 
in the presence of Divinity. 


Wed seat Wahine eat gat Arafat 
faaftacmag aargqatrsurgaesd afar datef 1 gy 1 


65. Pra ketuna brhata bhatyagnira rodasi vrsabho 
roraviti. Divascidantadupamamudanadapamu- 
pasthe mahiso vavardha. 


Self-refulgent Agni, light and fire of life, blazes 
and rises by topless banners of flame and, like a mighty 
mountainous cloud, roars over heaven and earth. Unto 
the ends of earth and heaven it assumes and reveals its 
presence in the semblance of stars and planets and waxes 
mighty and mightier at the heart of cosmic oceans. 


web Guugu aeade=d gat AAA stszreletat TAT | 
fRvanel aeures od aes a Vrapt ATTA NEE 


66. Nake suparnamupa yatpatantam hrda venanto 
abhyacaksata tva. Hiranyapaksam varunasya 
dutam yamasya yonau sakunam bhuranyum. 


O Agni, saints and sages loving you with their 
heart and soul, realise and see you in meditation, flying 
like a bird of golden wings in the heaven of light and 
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bliss, the messenger and harbinger of the oceanic waters 
of Varuna in space, and a blazing bird at the centre of 
Yama, sustaining omnipotence wielding and ordaining 
the world of cosmic existence with love and justice. 


SS wd a om ae feat gas ae fran uit 
sterdeaa ae sitar =nfersitate i ee 1 


67. Indra kratum na a bhara pita putrebhyo yatha. 
Siksa no asminpuruhiuta yamani jiva jyotira- 
Simahi. 


Indra, bring us the divine vision, will and 
intelligence as does the father for his children. O lord 
universally invoked and worshipped, instruct us as a 
teacher at this modern time so that we, ordinary souls, 
may have the light of life and living experience of 
Divinity in the prevailing darkness. 


sguifafea-prearaied tar stentay | 
a ad ad waured=at welaedt gave: ee 


68. Apupapihitankumbhanyamste deva adharayan. 
Te te santu svadhavanto madhumanto ghrtas- 
cutah. 


O lord, those generous and brilliant people, 
saints, sages and performers of yajna, bear, hold and 
offer jars full of rich delicacies for yajnic worship and 
hospitality to you, may those jars, we pray, be rich in 
their own essential yajnic wealth, honey sweets and 
abundance of ghrta. 


ured amar staferifa frets: caer: | are 
urd fase: wedteared ant werd Berar 8 UI 
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69. Yaste dhana anukirami tilamisrah svadhavatih. 
Taste santu vibhvih prabhvistaste yamo rajanu 
manyatam. 


O man, whatever grains of rice mixed with 
sesamum seeds I sow, raise and give you according to 
the seasons, may they be abundantly sufficient and 
nourishing for you, and may Yama, master ordainer of 
time, health and age, approve for you. 


uidf aad a us fitacate | 
Fol Tas Ure sirata fase ag 11 90 i 


70. Punardehi vanaspate ya esa nthitastvayi. Yatha 
yamasya sdadana asatai vidatha vadan. 


Vanaspate, lord of love, beauty and goodness, 
give us this love and dedication again which abides deep 
and safe at heart in you so that man may abide in the 
house of Yama, the world of justice and noble action, 
knowing, pursuing and also speaking of knowledge and 
karma to others. 


aT tae WTdaaeaattaca! ste A 
wna ot aarht afe apathy Tes Ue 


71. A rabhasva jatavedastejasvaddharo astu te. 


Sariramasya sam dahathainam dhehi sukrtamu 
loke. 


O Jataveda, leading light of life and the ways of 
life and action in active life, pray begin the process of 
teaching and discipline. Let your heat of discipline and 
light of knowledge be impressive and powerfully 
attractive. Pray heat up and temper the body and mind 
of this initiate and help him settle in the world of noble 
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house-holders dedicated to knowledge and holy action. 


aa ae adnar smtt frates a1 
aaa gored Hee [a wren raat 92 


72. Ye te purve paragata apare pitarasca ye. Tebhyo 
ghrtasya kulyaitu satadhara vyundati. 


O man of knowledge and yajnic action, for all 
those parental seniors and ancestors of yours, ancient 
and later ones, who have gone before, let the streams of 
ghrta overflow abundant in a hundred ways of yajna in 
their honour. 


Uda UE aa SISA: Ta FS Teg Cased | Sify 
ate neadt ard eee: faqui ote wert at 
3TH W193 


73. Etada roha vaya unmrjanah sva iha brhadu 
didayante. Abhi prehi madhyato mapa hasthah 
pitrnam lokam prathamo yo atra. 


O man, mount and rise high on this life’s ladder, 
cleansing and raising yourself in knowledge, morals and 
yajnic action. Your own qualities of character and your 
own people here highly shine. Go forward and rise in 
their midst. Do not forsake the world of your parents 
and seniors which is of the first importance and value 
to you here. 

Kanda 18/Sukta 4 
Yama, Pitarah, Agni, Chandrama, and others Devatah, 
Atharva Rshi 


an Ved Sat sradaa: frgardt: da am tearha 
sagan Cara SA Fe: THe aT HSH UZ UI 
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Mh A rohata janitrim jatavedasah pitryanaih sam va 
a rohayami. Avaddhavyesito havyavaha tjanam 
yuktah sukrtam dhatta loke. 


O jatavedas, intelligent men and women self- 
aware of all that is born, lives and completes its 
existential life cycle, arise, move forward by the paths 
shown by seniors and ancestral traditions and reach the 
universal mother spirit of existence. I help you all 
together and show the path to the ascent. Agni, leading 
light of life, receiver and carrier of your offerings, loved, 
invoked and adored, has accepted your offerings. O men 
and women dedicated to Divinity, O mother powers of 
divine nature, establish the performer of yajna in the 
state of earthly paradise created by people of noble 
action. 


qat aayad: aouatea efa: direst ear aar- 
gear | atatte ufatidaarehtiarr: cert ata 
HAN 

2. Deva yajnamrtavah kalpayanti havih purodasam 
sruco yajnayudhani. Tebhiryahi pathibhirdevaya- 
nairyairyanah svargam yanti lokam. 


Noble, generous and brilliant people of creative 
mind and the seasons in harmony design and structure 
the yajnic programmes, they prepare the yajnic inputs, 
the holy food, the ladles for offering and the entire 
infrastructure of yajna. With them, by their programmes, 
and by the paths shown by divinities of nature and 
humanity, the people who perform yajna rise to the state 
of peace and paradisal bliss on earth. O man, you too 
perform yajna and rise. 
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wares Trad aes areas ea: Gat aa ated 
atiatte afore: cart atte vet verdima gata 
Aree sifer fa slat 3 


3. Rtasya panthamanu pasya sadhvangirasah sukrto 
yena yanti. Tebhiryahi pathibhih svargam yatra- 
ditya madhu bhaksayanti trttye nake adhi vi 
Srayasva. 


O man, watch the path of nature’s divine law 
and yajnic performance by which Angirasas, vibrant 
leaders of science and holy action, go forward in life to 
the state of paradisal bliss. By those very paths of 
knowledge, law and yajna, you too go forward and reach 
the state of bliss where Adityas, brilliant sages of the 
highest order of knowledge and disciplined 
performance, feed on the honey sweets of bliss in the 
third and highest state of heaven. Go and be established 
there. 


wa: quot saver gy Aree OS sitet Faery fare: | 
veri arent stad fast sauef asta SSL & 


4. Trayah suparna uparasya mayu nakasya prsthe 
adhi vistapi Sritah. Svarga loka amrtena vistha 
isamurjam yajamanaya duhram. 


Three ‘Birds’ of golden wing, that is, Ishvara, 
Jiva, and Prakrti, or heaven, firmament and the earth, 
or sun, moon and the earth, or Adityas, Angirasas and 
the yajnic people going by Devayana and Pitryana paths 
of living, and thunder and lightning of the rain bearer 
cloud, all these are sustained by the Lord Supreme on 
top of heaven over the middle regions. All these, by the 
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laws of Rtam and yajnic performance, are ‘regions’, 
natural and human, replete with immortal nectar, leading 
to the state of joy and divine bliss. May all these bear 
and bring food and energy of body, mind and soul for 
the yajamana. 


wets went Gadst: tant: carter asta 


TSUN UI 


5. Juhurdadhara dyamupabhrdantariksam dhruva 
dadhara prthivim pratistham. Pratimam loka 
ghrtaprsthah svargah kamamkamam yajamanaya 
duhram. 


Juhu, the ladle that holds the havi for the fire, 
the cosmic process of giving, sustains the high region 
of light. Upabhrt, the vessel that holds the havi for the 
Juhu, the process of nature that holds the wealth of 
abundance for release towards the process of offering, 
sustains the middle region of the firmament. And 
Dhruva, the fixed and settled container of havi, nature’s 
process of divine stability, sustains the earth. May all 
regions bright with the shine of ghrta, which lead to 
paradisal joy, bear and bring to the stable earth fulfilment 
of desire for the yajamana. 


(The cosmic process of sustenance is a 
circuitous balance of centrifugal and centripetal forces, 
the centre being the lord Supreme, dimensionless 
Infinity, smaller than the smallest, greater than the 
greatest. Reference may be made to Rgveda 1, 164, 35 
and Atharva-veda 9, 10, 13-14, and to Kathopanishad 
1, 2, 20 and Shvetashvataropanishad 3, 20, yajna thus 
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is asymbol of the universe and the structure and process 
of yajna, a symbol of the structure and process of the 
universe.) 


qa on te gira favacisran-aRarqaeyan sake | 
Weal thes asters arch eat ara far: Wala: 


wal qeareuitaart: 1 & 


6. Dhruva 4a roha prthivim visvabhojasamantari- 
ksamupabhrda kramasva. Juhu dyam gaccha 
yajamanena sakam sruvena vatsena disah 
prapinah sarva dhuksvahrniyamanah. 


Come, O Dhruva, divine stability of Nature, rise 
and rule the earth which provides food and sustenance 
to all forms of life. O Upabhrt, come, rise and take over 
the middle regions. O Juhu, rise and go to the heavenly 
regions of light along with the yajamana. 


O Yajamana, come up without hesitation and, 
with the ladle of ghrta which is the calf of Mother 
Nature, distil the milky wealth of all abundant directions 
of space. (The yajna thus is a symbol of cosmic economy 
which is boundlessly creative and infinitely beneficent.) 


didhetira wad waite apd: Gad aa ara 
seqHstana witch feet ant aeSheTAKT M9 1 


ae Tirthaistaranti pravato mahiriti yajnakrtah sukrto 
yena yanti. Atradadhuryajamanaya lokam diso 
bhutani yadakalpayanta. 


Bold pioneers cross mighty seas with boats they 
design. They are mighty men of yajna, heroic doing and 
great achievement, and, by the ways they perform, others 
learn and they too cross the hurdles. And when the 
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natural processes of divine evolution create the spaces 
and forms of existence, they assign a place of 
prominence to the yajamana in life. 


afaormnaas afar: afearanteieacs sata 
wag: wa sd arte gr: ue 


8. Angirasamayanam purvo agniradityanama- 
yanam garhapatyo daksinanamayanam daksina- 
gnih. Mahimanamagnervihitasya brahmana 
samangah sarva upa yahi Sagmah. 


The original and primeval fire of cosmic yajna, 
Purvagni, is the love and ambition of Angirasas, vibrant 
scholars. Garhapatyagni, home fire of yajna, is the way 
of the Adityas, brilliant Brahmacharis settled as 
Grhasthis. And Dakshinagni, fire for pure being and 
creative generosity, is the way of generous people of 
knowledge, creative action and wide experience as on 
way to Vanaprastha. O man, grow whole, full and 
perfect, attain to the power and grandeur of Agni 
prescribed in the Veda, and realise the ultimate peace 
and freedom of life. 


yal aiftregt cag vt oredres Upardad We ac: | 
eiaontrs aad sed ant ated deat saRertegit- 
fest svat oR orfe aT 8 

0. Purvo agnistva tapatu Sam purastaccham pasca- 
ttapatu garhapatyah. Daksinagniste tapatu Sarma 
varmottarato madhyato antariksaddisodiso agne 
pari pahi ghorat. 


Let Purvagni heat, shine and temper you to 
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peace and perfection from the front. Let Garhapatyagni 
shine and temper you to sobriety, peace and perfection 
from behind, and let Dakshinagni temper and sober you 
to peace, perfection and protective fearlessness from 
above, middle and the space on all sides from all 
directions. O Agni, leading light of life, pray protect 
him all round against the violence, cruelty, awe and 
terrors of existence. 


Wada veda RST cite Carty | Stat 
qeent ufsaral aeret aa 2a: demi ada 20 1 


10. Yuyamagne santamabhistanubhirijanamabhi 
lokam svargam. Asva bhitva prstivaho vahatha 
yatra devaih sadhamadam madanti. 


O saints and sages, O holy fire of yajna, with 
the expansive powers and persuasion of your knowledge 
and action, be like strong pioneers, leaders and guides 
of unbreakable strength and, with his physical, subtle 
and causal bodies, take the yajamana to the most happy 
and paradisal state of bliss and freedom where noble 
souls celebrate and enjoy themselves with the divinities. 


VAD Usa vt Geo eo 
uwamen fafedt sara: went af qaaty 
wrth ULI 


El Samagne pascattapa sam purastacchamutta- 
racchamadharattapainam. Ekastredha vihito 
jatavedah samyagenam dhehi sukrtamu loke. 


O Jataveda Agni, lord omnipresent and 
omniscient, leading light and fire of life, though One, 
you are three-way self-manifestive (As Agni on earth, 
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as Vayu in the firmament, and as Aditya in the regions 
of light, as Vishva, Taijas and Prajna, as Virat, 
Hiranyagarbha and Ishvara, as Brahma, Vishnu and 
Mahesha, and as A, U, M of Aum). Pray heat, temper 
and shine this yajamana to peace, purity and sanctity 
from the back, from front, from above and from below 
(in meditation on Sushumna, in watchful perception 
upfront, in thought and intelligence in the brain and 
lower senses and emotions in the lowers regions), and 
thus secure him in the world of noble action and noble 
fruit with people of noble action and integrity. 


yr: afdcar str teat WIstaest Hest STA: | 
wd Huard ge ara Fafa 22 1 


12. Samagnayah samiddha a rabhantarh prajapatyarh 
medhyam jatavedasah. Srtam krnvanta iha mava 
ciksipan. 


O Jatavedas, three-way manifestive and 
functional fires, i.e., Ahavaniya, Garhapatya and 
Dakshina fires, kindled and raised by the yajamana, start 
the new holy Prajapatya yajna of the wedded couple 
and bring peace and security into the home. Confirm 
the house-holder in the performance of social and 
spiritual obligations, and let the yajamana never suffer 
remiss, abuse or disrepute while you bless him with 
peace and prosperity. 


aa Ufa fada: aedarm sarah wich carta 


aaa: Ue St Sarat Ursa Het STATE: | Vt 
quacd se ure Farara it 23 I 
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13.  Yajna eti vitatah kalpamana yanamabhi lokam 
svargam. Tamagnayah sarvahutam jusantam 
prajapatyam medhyam jdtavedasah. Srtam 
krnvanta tha mava ciksipan. 


Prajapatya yajna, organised, expanded and 
elevated by the house-holder according to time and 
seasons, leads the yajamana towards paradisal regions 
of life and bliss. May the sacred fires love and favour 
that yajamana and accept his prajapatya yajna. And 
thereby, may the fires love and favour, temper and shine 
the yajamana and never allow him to be insulted, abused 
and disreputed. 


saad aah Ares Stearate | TH 
uo alfa astat satfasitareceast: aren: ged 
saa: 1 VU 


14. [janascitamaruksadagnim nakasya prsthaddi- 
vamutpatisyan. Tasmai pra bhati nabhaso 
Jyotisimantsvargah panthah sukrte devayanah. 


The yajamana dedicated to Prajapatya yajna 
raises the sacred fire in the vedi and rises by the flames 
of fire wishing to reach the light of heaven from the top 
of paradisal joy, and then for that man of pious action, 
from the depth of his clairvoyant mind, arises the light 
divine, jyotishmati, and the path to the light and bliss 
of Svah, Light Divine, worthy of divinities, shines bright 
and clear. 


(Refer to Patanjali’s Yogasutras, chapter 1, sutras 
36, 47-48, and 3.) 


afudidteads qeeatah-at wen cfarorted sted | 
ads a daldt aa Ula aa Taras FATAL Bu UI 
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15.  Agnirhotadhvaryuste brhaspatirindro brahma 
daksinataste astu. Huto’yam samsthito yajna eti 
yatra purvamayanam hutanam. 


O yajamana of Prajapatya yajna, let the man of 
enlightenment, like Agni, be the Hota, giver of oblations, 
let the scholar of holy speech and Veda, like Brhaspati, 
be the Adhvaryu, chief organiser, let the man of Vedic 
vision and power, like Indra, be the Brahma, the high 
priest on your right, and this yajna, the offerings made 
and the process properly completed, reaches there for 
you where there is the prime entry gate of the great 
performers and achievers. 


squal-airaivaere Glad | wlan: fsa 
ATE A Sarat FAM SE ET VE 


16. Apupavanksiravamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with milk and ghrta be here on the vedi. O divine 
performers of yajna for the divinities, benefactors of 
the world and path makers of humanity, we invoke and 
adore you who stay here with us and partake of our 
offerings. 


squar-aiaivaere dad | atacd: ufeepat 
ase B Sarat YAM SE eT Mt 291 


17. Apupavandadhivamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
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with butter and curd be here on the vedi. O divine 
performers of yajna for the divinities, benefactors of 
the world and path makers of humanity, we invoke and 
adore you who stay here with us and partake of our 
offerings. 


WANA VASTS Cad | teh: ufsepat 
Baas A Sarat |AMT se eT Mt geul 


18. Apupavandrapsavamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with butter and liquid curds be here on the vedi. O divine 
performers of yajna for the divinities, benefactors of 
the world and path makers of humanity, we invoke and 
adore you who stay here with us and partake of our 
offerings. 


squal-qdaivaere Mad | wtacd: afsepat 
aarare & Sart FAUT SF EL I 281 


19.  Apupavanghrtavamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with ghrta and ghrta itself be here on the vedi. O divine 
performers of yajna for the divinities, benefactors of 
the world and path makers of humanity, we invoke and 
adore you who stay here with us and partake of our 
offerings. 


squeal aieaivaets Gad | ttepd: uf 
Aas A Sarat YAM se eT Mt 2o Ml 
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20. Apupavanmamsavamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with ghrta and cheese and fruit pulp be here on the vedi. 
O divine performers of yajna for the divinities, 
benefactors of the world and path makers of humanity, 
we invoke and adore you who stay with us here and 
partake of our offerings. 


squaraaivasre dad otagd: ufsarct 
BATE A Sarat FAM SE TATU VU 


21. Apupavanannavamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
Stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with butter and food and food grains be here on the 
vedi. O divine performers of yajna for the divinities, 
benefactors of the world and path makers of humanity, 
we invoke and adore you who stay with us here and 
partake of our offerings. 


syrarnednivaere tad | Grad: ufc 
Bae SF SAMA FAUT SF TATU VU 


22. Apupavanmadhumamscarureha sidatu. Loka- 
krtah pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga 
tha stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with butter and honey be here on the vedi. O divine 
performers of yajna for the divinities, benefactors of 
the world and path makers of humanity, we invoke and 
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adore you who stay with us here and partake of our 
offerings. 


waadaivades dad | ota: used 
ase A Sarat |AMT se eT Mt BB 


23. Apupavanrasavamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with butter and delicious juice be here on the vedi. O 
divine performers of yajna for the divinities, benefactors 
of the world and path makers of humanity, we invoke 
and adore you who stay with us here and partake of our 
offerings. 


squardavdets Had ctapd: ufc 
BATE A Sarat FAM SE TATU VA 


24. Apupavanapavamscarureha sidatu. Lokakrtah 
pathikrto yajamahe ye devanam hutabhaga iha 
stha. 


Let the holy vessel full of delicacies prepared 
with butter and delicious waters and other liquids be 
here on the vedi. O divine performers of yajna for the 
divinities, benefactors of the world and path makers of 
humanity, we invoke and adore you who stay with us 
here and partake of our offerings. 


soitfenpenaied ar Sten | 
ad od Caerdadt Helaat Tava: 1 24 I 


25.  Apupapihitankumbhanyamste deva adharayan. 
Te te santu svadhavanto madhumanto ghrtascutah. 
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O yajamana, all those jars full of rich delicacies 
for yajnic worship and hospitality which generous and 
brilliant divinities hold, bear and offer to you may, we 
pray, be ever full, abundant in food, honey and ghrta. 


ured art stafeeufa farmer: caeracit: 1 
aed urqasdt: usvdteared gat tsi, 
A-AaATALI RS I 

26. Yaste dhana anukirami tilamisrah svadhavatih. 


Taste santudbhvih prabhvistaste yamo rajanu 
manyatam. 


O yajamana, whatever rice mixed with sesamum 
I sow, raise and give for you may be full of nourishment, 
promotive and ever more and more abundant, and may 
Yama, master ordainer of time, health and age, approve 
and grant for you. 


stata waar 20 ul 
27.  Aksitim bhuyasim. 


May there be nothing wanting, may there be 
inexhaustible abundance, more and ever more, by the 
grace of Yama. 


savas Garey aha a ara ara Te | 
wart ahr tentad ged ated Ga stat: 1 2c 


28. Drapsascaskanda prthivimanu dyamimam ca 
yonimanu yasca purvah. Samanam yonimanu 
samcarantam drapsam juhomyanu sapta hotrah. 


That eternal, perfect and primordial divine 
presence and joy (Ananda) which pervades and blesses 
the earth, the heaven and the original cause of existence, 
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Prakrti, the same joy which universally subsists with 
its origin, the Sole Creator, I adore with all my life 
breath, sense and mind, the seven priests, five pranas, 
mind and senses. 


waht auch tated Taataed shy cart TEAL 
4 guia wa aeota ada a ged afatut 
PAMATT NN 22 uN 


29.  Satadharam vayumarkam svarvidam nrcaksa- 
saste abhi caksate rayim. Ye prnanti pra ca 
yacchanti sarvada te duhrate daksinam sapta- 
mataram. 


Men of vision and discrimination who watch 
life and humanity have a vision of the eternal wealth of 
Divinity, omnipresent as Vayu, self-refulgent as Sun, 
and Infinite Bliss Itself, which bears all a thousand ways, 
and radiates and flows in a thousand streams into human 
consciousness. Those distill this sublime gift of Divinity, 
mother of seven worlds, Bhu, Bhuvah, Svah, Mahah, 
Janah, Tapah, Satyam, who always fill their 
consciousness with this presence and express it as a gift 
for others. 


viet ged hoe adieottst If ela cae | 
sat ad=fafefi saranda fat: aa att [AFL 30 UI 
30. Kosam duhanti kalasam caturbilamidam dhenum 


madhumatim svastaye. Urjam madantimaditim 
jJanesvagne ma himsith parame vyoman. 


People milk the treasure trove of life-giving milk 
for their well being all round: It is the Cow with four 
udders, giving life energy. It is Ida, Eternal Speech of 
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Divinity with knowledge of Dharma, Artha, Kama and 
Moksha. It is Aditi, Eternal Nature, indivisible, 
imperishable, indestructible. It is Energy Itself abiding 
in the highest space, rejoicing among people. O Agni, 
leading light of life and ruler of the earth, do not kill, 
do not even hurt the Cow, the Ida, the Aditi, the Energy. 


wad ea: Gfear areal earfa aa 
det aa UY aaeaeasf [aT 38 


31. Etatte devah savita vaso dadati bhartave. Tattvam 
yamasya rajye vasanastarpyam cara. 


O man, this is your vestment, this body, this 
wear, this home, this earth, which Savita, lord creator 
and giver of life and light, the ruler and sustainer, gives 
you for your sustenance and well being. Wearing that 
vestment for self-fulfilment, live, move around and 
enjoy yourself in the dominion of Yama, lord ruler of 
time and the law of life. 


arm eugen steerer [5 rer! 
at a area we sifafarad sitafa 13201 


32. Dhana dhenurabhadvatso asyastilo’ bhavat. Tam 
vai yamasya rajye aksitamupa jivati. 


From this Aditi, Nature, the cows are born, of 
this, the calf was born, there is the rice grain, there is 
the sesamum grain. All sacred. Thus in the dominion of 
the Ruling Yama, man lives by that Aditi Cow, unhurt, 
undiminished, unexhausted, unpolluted mother source. 


UWared stat ata: erage serra wat: vat: SAAT 
faaurikiedea od fred ara 33 
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33. Etaste asau dhenavah kamadugha bhavantu. Enth 
Syenth sarupa virupastilavatsa upa tisthantu 
tvatra. 


Then, and thus, O man, these are your cows, let 
these be your givers of the fulfilment of desire : 
variegated, white, samely, different, with little calves 
having sesamum mole on the forehead. Let these be by 
you here in the home. 


oh grehhin aia crop asinine 
fawder asfael cetat favarel aeaquep- 
tedt: Wax 


34.  Enirdhana harinith syenirasya krsna dhana 
rohinirdhenavaste. Tilavatsa urjamasmai duhana 
visvaha santvanapasphurantth. 


Variegated, yellow, white, black, ruddy, those 
with little calves having sesamum moles on the forehead, 
bearing and yielding nourishing milk and energy for 
this man always without any disturbance, let these be 
by him without any break. 


ovary gfakd Wate age waattya a 
faute fat fared taarmert-atute fi-dar: 134 1 


35. Vaisvanare haviridam juhomi sahasram satadha- 
ramutsam. Sa bibharti pitaram pitamahanpra- 
pitamahanbibharti pinvamanah. 


I raise and offer this havi, sacred milk and the 
wealth of cows and their milky treasure of a hundred 
and thousandfold streams of energy and nourishment 
in the service of Vaishvanara, divine heat and vitality 
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of the life of world humanity. This Vaishvanara, waxing 
and rising strong by the inputs of milk, protects and 
sustains our parents and grand parents and it protects 
and sustains our great grand parents. 


Geant yreentaantad areas aeaoart WB | 
at geasceptanotad faad: caenfad: 36 0 


36. Sahasradharam Satadharamutsamaksitam 
vyacyamanam salilasya prsthe. Urjam duhana- 
manapasphurantamupasate pitarah svadhabhih. 


Parents, people, social organisations and 
government agencies, with their own inputs, serve, 
augment and benefit from the hundred and thousand- 
streamed, undiminishing and expanding milky spring 
of food and energy, undisturbed and steady in the midst 
of the green, plenteous world on the earth, among 
flowing waters. 


sé ates Wa fad acs sta Uva | 
Heats saya aA Teruel AraACTARAY U1 B19 


37. Idam kasambu cayanena citam tatsajata ava 
pasyateta. Martyo’yamamrtatvameti tasmai 
grhankrnuta yavatsabandhu. 


This kasambu, shining beaming liquid energy, 
distilled, developed and collected through natural 
process and human efforts, O friends and relatives, 
watch carefully and realise. Thereby, from here, the 
mortal man moves toward immortal joy through food 
and yajna. O kinsmen, build homes for that as far as 
you can for further development. 
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geate eehiftetta ged: | sete dt [aa 
aaa STATS: WBS 


38. Thaivaidhi dhanasanirithacitta thakratuh. Thaidhi 
virya vattaro vayodha aparahatah. 


O man, seeker of immortal wealth as you are, 
abide here in life, well aware of yourself and busy with 
noble yajnic action. Here itself grow from strength to 
higher strength, bearing and enjoying good health, 
ample wealth and long age, unhurt, unconquered by 
anyone. 


ya detafiadasinrat aeladtiear: | caer fargeait 
stad gelar sid! Satesraierdarg i 32 


39. Putram pautramabhitarpayantirapo madhuma- 
tirimah. Svadham pitrbhyo amrtam duhana apo 
devirubhayamstarpayantu. 


These honey sweet waters, milk, honey and 
water leading to noble action, pleasing, satisfying and 
energising children and grand children, giving immortal 
energy and fulfilment to parents and grand parents, may, 
we pray, bring total fulfilment and salvation to both 
parents and children, all past, present and future 
generatious — divine flow of energy and joy as they are. 


sat sift u fdoya fageart aa fat A eras 
sTelarasiag St weed a al cf adait 
SSL YoU 

40. Apo agnim pra hinuta pitrnrupemam yajnam 
pitaro me jusantam. Asinamurjamupa ye sacante 
te no rayim sarvaviram ni yacchan. 
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Let the people and their noble actions kindle, 
raise and set in continuous motion this holy fire of yajna 
for the honour and self-fulfilment of our parents and 
forefathers. May our parents and seniors join and 
approve of this yajna closely and happily. And may those 
parents and seniors who share and enjoy that food and 
energy created and presented to them bless us with 
wealth, honour and excellence and progeny worthy of 
the brave. 


afa-ea srdef gerard watwat 
wag Pkatethaqradt tarp se 


41. Samindhate amartyam havyavaham ghrta- 
priyam. Sa veda nihitannidhinpitrnparavato 
gatan. 


People of piety and devotion light the fire which 
is the lover, receiver, carrier and disseminator of the 
havi offered into the vedi and thus worship the immortal 
Agni which knows and begets the hidden treasures, also 
those which were known to our forefathers now gone 
far away. 


ad ue anlad aad gone a 
a a Ged Vamaadt Helaeat Tava: we 
42. Yam te mantham yamodanam yanmamsam 


niprnami te. Te te santu svadhavanto madhu- 
manto ghrtascutah. 


What barley meal mixed and stirred with milk, 
what rice meal or cheese or fruit pulp I offer to you, 
may all those be full of energy, honey sweet and 
abundant in ghrta. 
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ared aay staf fawfist 3 rare: l 
ARATE I SBN 
43. Yaste dhana anukirami tilamisrah svadhavatih. 


Taste santudbhvih prabhvistaste yamo rajanu 
manyatam. 


O man, whatever rice mixed with sesamum I 
Sow, raise and give for you may be full of nourishment, 
promotive and more and more abundant, and may Yama, 
master ordainer of time, health and age, approve and 
grant you the same in plenty. 


sé gaan far et a get frac: wtar: 1 agiTar 
& siftierrel area 8 cal aaa Gap HHA we 


44. Idam purvamaparam niyanam yena te purve 
pitarah paretah. Purogava ye abhisaco asya te 
tva vahanti sukrtamu lokam. 


This is your path ancient and modern by which 
your ancient forefathers have gone, those that were 
pioneers as well as those who were admirers and 
followers of it. May they lead you too to the world of 
the noble performers of pious action. 


Wradt tad gard Ctadiaeart aaa 
attadt Gard! gard eeeaet aa are! aT 
45. Sarasvatim devayanto havante sarasvatima- 


dhvare tayamane. Sarasvatim sukrto havante 
sarasvati dasuse varyam dat. 


Lovers of Divinity invoke and adore Sarasvati, 
ever vibrant and flowing mother stream of knowledge 


KANDA - 18 / SUKTA - 4 605 


from the Veda onward. They invoke and worship her in 
their expansive yajna of love and non-violence for the 
advancement of knowledge. Men of noble action invoke 
and adore Sarasvati for constant improvement and 
advancement of their skill and knowledge. May mother 
Sarasvati, we pray, give gifts of knowledge and expertise 
to the generous yajamana in the field of his choice. 


atvadt fae! gard afarom aaafarerarom: | 
sTreenfar-atefe areaeaaiar Su sit dereay it ¥E 


46. Sarasvatim pitaro havante daksina yajnama- 
bhinaksamanah. Asadyasminbarhisi mddaya- 
dhvamanamiva isa a dhehyasme. 


Pitaras, parental seniors, invoke and adore 
Sarasvati when they organise and accomplish Dakshina 
yajna for simple and natural gifts of skill, knowledge 
and expertise. O lovers of yajna and knowledge, come, 
sit on this vedi and enjoy, and spread the joy of learning 
all round. 


O Mother, bless us with pure, uncontaminated, 
nourishing gifts of food and energy for body, mind and 
soul. 


eRtate a ret sarees: taentudta faa st | 
Peartest sia ani teres asta afe ii wie 1 


47. Sarasvati ya saratham yayathokthaih svadha- 
bhirdevi pitrbhirmadanti. Sahasrarghamido atra 
bhagam rayasposam yajamanaya dhehi. 


Mother Sarasvati, refulgent spirit of divine light 
and knowledge, who move with essential powers and 
cosmic hymns, rejoicing with veteran souls of creative 
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vision on the same clairvoyant medium of imagination 
as they, like a goddess on chariot, pray bring and vest 
the yajamana here with his characteristic share of 
universal wealth, honour, excellence and living energy 
of infinite vision and inspiration flowing in a thousand 
streams of divinity. 


yfaret cat gfaearart aerate cat at eat wo 
ferred: turtater cafes! srecent gar: fury 
Wars YS UI 

48. Prthivim tva prthivyama vesayami devo no dhata 
pra tiratyayuh. Paraparaita vasuvidvo astvadha 
mrtah pitrsu sam bhavantu. 


O vedi, I place and establish you on the earth, 
and may Dhata, generous and self-refulgent sustainer 
of the world, protect and promote our life. May the 
Supreme Lord Divine, farther than the farthest, be the 
treasure-hold and giver of wealth, honour and excellence 
for us so that the dead also may reincarnate and come 
to life again among the parents and live. 


ar uy laa aaaet agrafaea stata: | 
srenradaeal devia ata: frafaesisrt wa xe u 


—_—_c— 


49. A pra cyavethamapa tanmrjetham yadvama- 
bhibha atrocuh. Asmadetamaghnyau tadvastyo 
datuh pitrsvihabhojanau mama. 


Arise, O men and women, move forward, give 
up all that which the brilliant wise advise you should, 
and having left that, come both of you, sinless and 
inviolable, to this better way and, among parents and 
seniors, be sharers with me of the gifts and joy of the 
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great giver. 


waat-afaton waxdt a srt gat Egat aateWn: | 
wat siartageddt war faqet sadazroranta- 
ATL KO I 


50. Eyamagandaksina bhadrato no anena datta 
sudugha vayodhah. yauvane jivanupaprncati jara 
pitrbhya upasamparanayadiman. 


This gift of life and joy at the full has come to 
us from the noble treasure-hold, given by this divine 
giver. During the period of youth, maturity approaches 
people, slow but sure, which may, we pray, take them 
close to the parental seniors (in wisdom and vision). 


sé fades: o due afésita caer sat equ 
dat Ve Gee Bent wa-ufd car wea foar: 
RAT 


51. Idam pitrbhyah pra bharami barhirjivam deve- 
bhya uttaram strnami. Tada roha purusa medhyo 
bhavanprati tva janantu pitarah paretam. 


I bear and bring this holy seat for the parental 
seniors, this life itself made better and higher, which I 
spread as an open book for the divines on the vedi. O 
man, raising yourself and being thus sacred and revered, 
rise and occupy this holy position, and, in response, let 
the parents and seniors know and recognise you rising 
to the highest sanctity of your being. 


ud afetaal Feats y: Ute cat Sed frac: VAL 
aaae deal tated weft dt aaoT Hea 
STAT N&R 
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52. | Edam barhirasado medhyo’bhuh prati tva janantu 
pitarah paretam. Yathaparu tanvam sambharasva 
gatrani te brahmana kalpayami. 


O man, self-raised and sanctified, you now 
occupy this holy seat. Let the parental seniors know 
and recognise you thus rising higher and higher. Fill in 
and accomplish your body and mind part by part 
completely. I order and sanctify the parts and systems 
of your personality with Vedic mantras and initiate you 
into higher life. 


wot Tenant SROs AS VE sits 7 SL 
sresifesan faderttatgrard grerentarest 43 Ul 

53. Parno rajapidhanam carunamurjo balam saha 
ojo na agan. Ayurjivebhyo vidadhaddirghayu- 
tvaya Satasaradaya. 


Self-refulgent ruling lord of the universe is the 
ultimate treasure-hold of the sustenance and security 
of the regions of life (which is nothing short of the 
cosmic yajna). From there strength and energy, courage 
and lustre comes to us. May the lord bring us health 
and vitality for all living people for a long and healthy 
life of full hundred years. 


Sait anit a set Segarra ST 
ddda fasafiar efaft: a al aa: dat sited 
MTN YU 

54. Urjo bhago ya imam jajanasmannanamdadhi- 
patyam jagama. Tamarcata visvamitra havirbhih 
sa no yamah prataram jivase dhdt. 


He that is the giver of food and energy, who has 
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created this world of life, He that is pervasive and holds 
control over all life-giving food substances, Him alone, 
O friends of all the world, worship with offers of havi 
in yajnic oblations, and pray that He, Yama, lord of time, 
life and law, may bless us with higher and saviour food 
and energy for body, mind and soul so that we may live 
a long and full life of health and joy. 


aa gaara eeraa-use Aa: | 
war dart get get & ycats Pa 44 I 


55. Yatha yamaya harmyamavapanpanca manavah. 
Eva vapami harmyam yatha me bhurayo’ sata. 


As all five classes of people over the world join, 
form and found the house of Yama, lord of time, life 
and age, so do I found the house for the family so that 
there may be plenty and prosperity for us. 


B@ fave faufe ad frafasr: TI 
wat aa: fadded Pits afator 4s u 
56. Idam hiranyam bibhrhi yatte pitabibhah pura. 
Svargam yatah piturhastam nirmrddhi daksinam. 
Bear this golden gift of life as your father bore 
it before. Thereby you would glorify the right hand 


expertise and performance of your father leading to 
paradisal bliss. 


aa star a a yor & Sra et afar: | 
aa! goed Sra [aq weet aradt ge 


57. Ye ca jiva ye ca mrta ye jata ye ca yajniyah. 
Tebhyo ghrtasya kulyai tu madhudhara vyundati. 
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All those people who are living, who are dead, 
who are born and who are worthy of homage and 
company, for all of them, I pray, the stream of ghrta, 
abundant and overflowing with honey, may run 
incessantly. 


aa ada daa feraaror: att stat watarerat fea: | 
Het UGS 


58. Vrsa matinam pavate vicaksanah suro ahnam 
prataritosasam divah. Pranah sindhunam kalasan 
acikradadindrasya hardima-visanmanisaya. 


Lord Almighty, giver of showers of the wealth 
and knowledge of existence, all watching guard and 
protector, light of the days, augmentor of the light of 
dawns and heavens, life energy of flowing floods, makes 
the clouds roar and, having entered the heart core of 
the soul with the light of intelligence and awareness, 
vibrates, sanctifies and volubly enlivens the five koshas 
of the soul. 


waaed ea Suid fafa wager stra: | 
we a fe qa a Hor Taw Wea 4e ui 


59. Tvesaste dhuma urnotu divi samcchukra atatah. 
Suro na hi dyuta tvam krpa pavaka rocase. 


O lord all pervasive, your divine refulgence, 
vibrant fragrance, pure and powerful, pervading 
extensively over the heavens may, we pray, cover and 
protect us as an umbrella. Like the sun, with light and 
grace, O lord purifier and sanctifier, you shine and bless. 
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Tat Udeghea Prepfa car aeat o fart 
air: 1 aeaga are: aada aia: aesl sraalaar 


WaT GoW 


60. Pravda etindurindrasya niskrtim sakha sakhyurna 
pra minati samgirah. Maryaiva yosah samarsase 
somah kalase satayamana patha. 


Indu, the human soul which is enlightened, goes 
forward and rises to attain to the light of the grace of 
Indra. Neither the soul nor Indra violates the covenant 
of love between the human and the divine as a friend 
never violates the love and trust with another friend. 
Just as a man abides faithfully by the love of his beloved, 
so do you, O Soma, lord of peace and inspiration, 
proceed and emerge in the heart core of the devotee in 
a hundred ways. 


sieatiine-d wa fwar steed 
steve caused fer afetst Fae ge 


61. Aksannamimadanta hyava priyan adhusata. 
Astosata svabhanavo vipra yavistha imahe. 


Vibrant sages and enlightened seniors have 
come, they enjoy themselves, they inspire and enlighten 
us, their dear ones. They approve and appreciate our 
courtesy, reverence and hospitality. We, most youthful 
and enthusiastic citizens, invite and adore them. 


am ald faae: Grearet west: afer: fagera?: 1 
sTa Cena eae: Us at Tava ara chs a: Ga 
STNG 
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62. A yata pitarah somyaso gambhiraih pathibhih 
pitryanai. Ayurasmabhyam dadhatah prajam ca 
rasca posairabhi nah sacadhvam. 


O parental seniors and sages, lovers of peace 
dedicated to soma and divine inspiration, come by the 
serious and awesome paths carved out by forefathers. 
Bear and bring us good health and full age, wealth, 
honour and excellence, bless us and our children and 
help us with progress and prosperity. 


UR are Pera: Sa eH: GPS: GearUr: | ter 
mife Gar aa at yerefard Coste: GaN: 13 Ul 

63. Parayata pitarah somyaso gambhiraih pathibhih 
puryanaih. Adha masi punara yata no grhan 
havirattum suprajasah suvirah. 


O parental seniors and sages, pitaras, lovers of 
peace and soma of good cheer, go far by great and 
awesome paths and highways leading to cities and 
citadels, and then at the end of the month come again 
and visit our homes to partake of our hospitality and 
meet your noble people and their progeny, your own, 
worthy of the brave. 


val sfirstaeanny fagetes waa witcelar: | ag 

Wee eee are: tart frat areas WX 

64. Yadvo agnirajahadekamangam pitrlokam gama- 

yam jatavedah. Tadva etatpunara pyadyayami 
sangah svarge pitaro madayadhvam. 

O pitaras, if Jataveda Agni, leading light of life 


and duty, while leading you to the stage of retirement, 
i.e., Vanaprastha or Sanyasa, left over some part of your 


KANDA - 18 / SUKTA - 4 613 


obligations towards the seniors and sages, 
unaccomplished, I would complete and fulfil those for 
you so that you be happy at peace at your full and best 
in that state of life leading you to heavenly joy. 


srtga: Ufadt radar: aret ae Soe TA: | 
ural: faqea: caerat a stetafke <a ea waar 
Satta 1g uu 


65. Abhuddutah prahito jatavedah sayam nyahna 
upavandyo nrbhih. Pradah pitrbhyah svadhaya 
te aksannaddhi tvam deva prayata havimsi. 


Jataveda Agni, that is, the Ahavaniya, 
Garhapatya and Dakshinagni, yajnic fires of the house- 
holder, are a messenger, an agent on natural and divine 
duty, and this yajnic fire is sacred, worthy of adoration 
and service every morning and evening by the house- 
holders. O Jataveda Agni, sacred messenger, take to the 
pitaras the homage offered, let them share and consume 
it as their own rightful share, and you too have and 
consume your share of the offerings, O divine and 
refulgent fire. 


sre a sea Wa: Hwee wre: | 
ana [A we suffen es 1 


66. Asau ha iha te manah kakutsalamiva jamayah. 
Abhye nam bhuma urnuhi. 


O father figure, let your mind be here at peace 
in the hermitage. O mother land, just as women of the 
home wrap a dear child in soft clothes, you too keep 
this hermit here and cover him with protection and 
sustenance and provide a soft and comfortable 
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environment for him. 


wpaedi citer: figuea: faquds cat wich sit 
Meare 1 19 


67. Sumbhantam lokah pitrsadanah pitrsadane tva 
loka a sadayami. 

Let the hermitages for the residence of parental 
seniors and sages be bright and beautiful places. O father 
figure, I honour your Reverence in this beautiful 
hermitage with all the comfort and care you need. 


ager fracetat afetta ge 
68. Ye’smakam pitarastesam barhirasi. 


All those our father figures, seniors and sages 
who are among us, here is the seat and sustenance for 
them. 


Seu deur usiaeaaes fa Hearst Storrs | 
stent qantas ad Tamra stfeatat FT 1 & FU 


69. Uduttamam varuna pasamasmadavadhamam vi 
madhyamam srathaya. Adha vayamaditya vrate 
tavanagaso aditaye syama. 


O Varuna, lord of freedom and justice, loosen 
and untie our chains of bondage of the highest, medium 
and lowest order and let them drop from us. And then, 
O Aditya, lord of refulgent majesty, we shall be free 
from sin and crime, and, dedicated to your law and 
discipline, we shall be all for the service of mother Aditi, 
the lord’s inviolable creation and Nature’s law. 


WAIN ASU Asst Gata: Ba sera Aas 1 
stat saa ord greniht arat Usa LAAT: 11190 1 
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70. Prasmatpasanvaruna munca sarvanyaih samame 
badhyate yairvyame. Adha jivema Saradam satani 
tvaya rajangupita raksamanah. 


O Varuna, remove and shed away all chains of 
bondage from us, chains by which the soul is tied in 
space and time, by laws made by man and laws of cosmic 
justice. And then, O lord self-refulgent, preserved, 
protected and promoted by you, we would live happy 
for a full hundred years. 


stra HATATSATAS TaATT AA: 11198 
71. Agnaye kavyavahanaya svadha namah. 


Homage and food for Agni, leading light of life 
and inspirer of reason, imagination and vision. 


arate faq caer AA: 11192 1 
72. Somaya pitrmate svadha namah. 


Homage,food and best wishes, for the man blest 
and dedicated to father, mother and the sagely seniors. 


faqs: Gidacga: Caer Aa: 1193 1 
73. Pitrbhyah somavadbhyah svadha namah. 


Homage, food and reverence, to parents, 
forefathers and seniors refulgent in peace and soma joy 
of life. 


sora frada caer aa: ox U1 
73. Yamaya pitrmate svadha namah. 


Homage, food and reverence, to Yama, man of 
law and justice dedicated to parents and seniors. 
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Ud Was CAT A ST TATA 194 U1 
75. Etatte pratatamaha svadha ye ca tvamanu. 


Homage of food and reverence, is here, O great 
grandfather, to you and yours with you. 


Wad aarseS ae SST TATA 11 9G 
76. Etatte tatamaha svadha ye ca tvamanu. 


Here is homage of food and reverence, O grand- 
father, to you and yours with you. 


Uda Aa Cae 1 919 U1 
77. Etatte tata svadha. 


Here is homage of food and reverence, O father, 
to you. 


rae faqsal: ofertas: ee 1 
78. Svadha pitrbhyah prthivisadbhyah. 


Homage of food and reverence, to parents and 
parental seniors on earth. 


aan faaset sr-afteracal: 1192 1 
79. | Svadha pitrbhyo antariksasadbhyah. 


Homage of food and reverence, to parents and 
parental veterans, sojourners of the skies and 
intermediate space. 


raer faqsan fafa: e001 
80. Svadha pitrbhyo divisadbhyah. 


Homage of food and reverence, to parents and 
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parental veterans, sojourners of the light of heaven and 
the solar system. 


aal a: fat aot sal a: fret vata ee 
81. Namo vah pitara urje namo vah pitaro rasaya. 


Homage and salutations to you, parents and 
parental seniors, for energy. Homage to you, parents 
and parental seniors, for the beauty, pleasure and flavour 
of life. 


aval a: frat arata sal a: frat wea eR u 


82. Namo vah pitaro bhamaya namo vah pitaro 
manyave. 


Homage and salutations to you, for blazing 
grandeur, homage and salutations to you, pitaras, for 
fiery passion. 


sal a: faett ae at ae val a: foet 
Get aA N23 


83. Namo vah pitaro yad ghoram tasmai namo vah 
pitaro yatkruram tasmai. 


Homage to you, O Pitaras, for all that was 
awesome about you, for all that was terrible and sublime. 


val a: frat asd ae sal a: frat 
Teast TAH ew 


84. Namo vah pitaro yacchivam tasmai namo vah 
pitaro yatsyonam tasmai. 


Homage to you, O Pitaras, for all that is gracious 
and blissful about you, for all that is beautiful and 
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inspiring with love. 
aval a: faz: caer a: fart: ou 
85. Namo vah pitarah svadha vah pitarah. 


Homage to you, O Pitaras, sustainers of life. 
Food and reverence to you for replenishment, O pranic 
powers. 


as a fae: fart as a ye tar quate Ff get cat 
Stat waren cg ul 
86. Ye’tra pitarah pitaro ye’tra yuyam stha yusman- 
ste’nu yuyam tesam srestha bhuyastha. 
All those pitaras that are and have been here on 
earth, and all of you, pitaras that are here right now, may 
they, be in harmony with you, and may you all be in 


harmony with them, and the best of them, and stay so 
too. 


a ge fuel sitet ge at eH: | arenes Ff aa aut 
Sst sare 219 


87. Yatha pitaro jiva tha vayam smah. Asmanste’nu 
vayam tesam Srestha bhuyasma. 

All those pitaras that are and have been here on 
earth, and all of us alive here right now, may they be in 
harmony with us, and may we be in harmony with them, 
and the best of them, and stay so too. 


an ray setae Gard SasNy aes UT at oie 
afdteafa ata sat citer sr ate ui 

88. A tvagna idhimahi dyumantam devajaram. Yad 
gha sa te paniyasi samiddidayati dyavi. Isam 
stotrbhya a bhara. 
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O light and fire divine of cosmic yajna, may we 
kindle and raise you here on earth and in the heart, 
bright, radiant, unaging and generous. And may that 
admirable fuel fire of yours, wondrous more and ever 
more, that shines and blazes in heaven as the sun, bring 
us food, energy and enlightenment to the celebrants. 


Tra staat =a Gaunt stad fafa 1a al ferva- 
waa: ud fa-efa feet fart a stea Teeit eeu 


89. Candrama apsvantara suparno dhavate divi. Na 
vo hiranyanemayah padam vindanti vidyuto 
vittam me asya rodast. 


The moon, celestial bird of golden wings, flies 
in the midst of spatial waters in the light of heaven. O 
lights and lightnings of heaven, O worlds of golden rings 
revolving in Infinite Divinity, mortals reach not the 
bounds of the Boundless. Let heaven and earth know 
of this, know this of me. 


Ustat stetast HUSA 
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Kanda 19/Sukta 1 (Yajna) 
Yajna Devata, Brahma Rshi 


a a Gad wai: G ara: G daferat: 1 
aang defen fire: cereal [or efarat seth neu 


1. Sam sam sravantu nadyah sam vatah sam 
patattrinah. Yajnamimam vardhayata girah 
samsravyena havisa juhomi. 


May the rivers flow together in unison, may the 
winds blow together in unison, may the birds fly together 
in unison. O songs of divinity, extend and elevate this 
yajna of togetherness and unity. I offer oblations with 
the fragrant havi of the unity of diversity-in-unison. 


su dat aadadd Geraun sai sated defaar 
fire: Garett [or efarat Beran 2 


2: Imam homa yajnamavatemam samsravand uta. 
Yajnamimam vardhayata girah samsravyena 
havisa juhomi. 


O oblations of yajnic havi, preserve, protect and 
promote this yajna of unity, and, O united dynamics of 
nature and society, protect and promote this yajna of 
togetherness. O songs of divinity, extend and elevate 
this yajna of togetherness and unity. I offer oblations 
with the fragrant havi of the unity of diversity-in-unison. 


Sued andar: deat a wash aah ade: 
Ufasn asia-q creed [or gfe Set 3 
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3 Rupamrupam vayovayah samrabhyainam pari 
svaje. Yajnamimam catasrah pradiso vardha- 
yantu samsravyena havisa juhomi. 


Form by form, class by class, having begun by 
individuals with love, I embrace this unity of the 
immense variety. May all four directions of space extend 
and elevate this yajna of togetherness and unity. I offer 
oblations of my contribution with the fragrant havi of 
the unity of diversity-in-unison of all life. 


Kanda 19/Sukta 2 (Apah) 
Apah Devata, Sindhudvipa Rshi 


via srral Grad: ord a Gage fs 
vi ad afrerar sia: ord a aed awa fue 


I Sam ta Gpo haimavatih Samu te santitsyah. 
Sam te sanisyada apah Samu te santu varsyah. 


O man, may the streams flowing from snowy 
mountains be for your peace and pleasure. May the wells 
and lakes and tanks bring you peace and joy. May the 
rivers flowing fast be full of peace for you. And may 
the showers of rain bring you peace and joy. 


vid ara erararg: vt d aeaqear |: 
vid ren sia: star: perrnrayanr: 2 
2. Sam ta apo dhanvanya’h sam te santvanupyah. 
Sam te khanitrima apah sam yah kumbhe- 
bhirabhrtah. 
May the desert waters be peaceful to you. May 


the waters of abundant regions bring you peace. May 
the waters of wells and tanks dug out bring you peace. 
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And may the waters brought in jars bring you peace 
and well being. 


stava: ~aarn faut weet saa: | 
farses faraxher sirat steal aerafa 3 

a: Anabhrayah khanamana vipra gambhire apasah. 
Bhisagbhyo bhisaktara apo accha vadamasi. 


Waters naturally running deep, but not in 
channels dug up artificially with tools, are waters 
medically more efficacious than even the doctor’s 
sanatives, thus do we experienced physicians say. 


srarae fee [araut eta [AT 
BUTS WUIss val Waa aiher: ux 


4. Apamaha divya nadmapam srotasya nam. 
Apamaha pranejane’ sva bhavatha vajinah. 


On being washed and cleaned by divine waters 
of rain, waters of running streams, you would become 
as strong and swift as war horses. 


at 31a: ferat srats aati tune: | 
ada dad waded sr ea vast: we i 
a: Ta apah Siva apo’ yaksmamkaranirapah. Yathaiva 
trpyate mayastasta a datta bhesajth. 
Waters are givers of peace and well being. 
Waters are the cure against disease. Just as waters are 


satisfying to the needy, so are they to you. Take on to 
waters efficacious as medicine. 
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Kanda 19/Sukta 3 (Jataveda) 
Agni Devata, Atharvangira Rshi 


fearmfaen: ud-aRengaeafdeant steztreleftez: | 
aaa faa Saal atedd Cet AHN TT A TAS Ug 


ie Divasprthivyah paryantariksadvanaspatibhyo 
adhyosadhibhyah. Yatrayatra vibhrto jataveda- 
stata stuto jusamano na ehi. 


From the solar regions (as light), from the earth 
(as magnetic energy), from the sky (as wind and electric 
energy), from the herbs and trees (as food and vital 
energy), and from medicinal herbs, wherever Agni 
energy is present, is studied, valued and developed, let 
fire energy, our friend and companion of love and value, 
come to us. 


aed seq Higa at arty a siteeirg appears =a: | 
sm adiea-ai: Gd tea aft uf sfaurter 
STHS: 12 


2: Yaste apsu mahima yo vanesu ya osadhisu 
pasusvapsvantah. Agne sarvastanvah sam 
rabhasva tabhirna ehi dravinoda ajasrah. 


O Agni, vital heat energy all pervasive, whatever 
your power, grandeur and efficacy in waters, in forests, 
in herbs, in animals, and in the living energy of pranas, 
come and bless us with those powers and efficacies, 
giver of wealth, unaging divinity. 


aed cag asa cant ar a ay: faqenfaast | 
Ufeatd wae |g omers 2 cen tare feu 3 u 
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Bi Yaste devesu mahima svargo ya te tanuh pitrsva- 
vivesa. Pustirya te manusye su paprathe’ gne taya 
rayimasmasu dhehi. 


O Agni, fire divine, whatever your power, 
grandeur and efficacy present in divinities, leading to 
peace and joy, whatever your energy and power present 
in parental powers and pranas, whatever your vitality 
and power that vibrates and grows in humans, with all 
that, pray bless us with health, wealth, honour and 
excellence. 


shuia waa aaa aalfirathed arts wafer 
aa wanda dal sread cami aa Zeal srw 


4. Srutkarnaya kavaye vedyaya vacobhirvakairupa 
yami ratim. Yato bhayamabhayam tanno astvava 
devanam yaja hedo agne. 

O Agni, leading light of life, with words of 
prayer and adoration I come to you and ask for the gift 
of your generosity so that I may reach the lord divine, 
the poetic visionary worth knowing who listens to the 
seeker. Pray cast off the displeasure of divinities from 
us so that we may be free from the causes of fear and 
live fearless at peace. 


Kanda 19/Sukta 4 (Akuti) 
Agni Devata, Atharvangira Rshi 


ararefe wera AT SAAT AT SAASHPUNTSATTAT: | 
at d Udi derat Sect ge ded wera Tal 
Catal 1 2 
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ir Yamahutim prathamamatharva ya jata ya havya- 
makrnojjatavedah. Tam ta etam prathamo joha- 
vimi tabhistupto vahatu havyamagniragnaye 
svaha. 

The first oblation into the creative yajna, i.e., 
thought and intention, which Atharva, the unmoved 
mover, Jataveda, self-manifested into self-awareness, 
made, and the first fragrance that arose and produced 
further creative materials of creation, that very first 
oblation of thought and intention, I too make, O leading 
light of creation, Agni, and I pray that, thereby adored 
and moved, lead my self-creative yajna and carry my 
offerings to the first and ultimate yajamana. 


With this homage, honour and salutations to 
Agni. 


stepfd def qarmt at det ferret Urat Ueat AT 
Sted PaTTeTAra chalet UT a ateq facet wha 
UfasT 2 u 


2: Akutim devim subhagam puro dadhe cittasya mata 
suhava no astu. Yamasamemi kevali sa me astu 
videyamenam manasi pravistam. 


I place and honour Akuti, Sankalpa Shakti, or 
thought and intention, first and foremost of all creative 
process. Glorious companion of the dawn of creation, 
it is the mother of mind and memory, and, I pray, it may 
readily inspire me at will. In whatever direction I move 
with full concentration, let it be mine exclusively, 
without distraction, and I may too value and honour it 
as it arises in the mind. 


626 ATHARVA-VEDA 


STM Al Te separ A sar Te 
sat water AT eyarer a: gel VIN BU 


o: Akitya no brhaspata akitya na upa gahi. Atho 
bhagasya no dhehyatho nah suhavo bhava. 


O Brhaspati, lord of the expansive universe and 
infinite intelligence, come and bless us with intelligence 
and will, close at hand with thought and determination. 
And give us plenty of honour and prosperity, and pray 
be responsive at the call of our invocation and adoration. 


aeeatdd srepfantace: wld sar areata | 
ued gar dam: daya: A Quuitar: Hat 
STARA YU 

4. Brhaspatirma akutimangirasah prati janatu 
vacametam. Yasya deva devatah sambabhivuh sa 
supranitah kamo anvetvasman. 


May Brhaspati, lord of Infinity immanent in the 
mind and senses, know and recognise my thought and 
intention, acknowledge my words of thought and 
intention and respond favourably. May the lord, to whom 
the mind and senses are obedient in unison and well 
guided, and they grow divine thereby, approve our 
desires and ambitions and grant us fulfilment. 


Kanda 19/Sukta 5 (World Ruler) 
Indra Devata, Atharvangira Rshi 


Sat tet srlageadurarmter afr ferseac aatea 1 
ad carta apa Gah Granta Sdedayarats i FM 
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Mh Indro raja jagatascarsaninamadhi ksami visuru- 
pam yadasti. Tato dadati dasuse vasuni codadra- 
dha upastutascidarvak. 


Indra is the self-refulgent ruler of the moving 
world and dynamic humanity, the lord that pervades 
infinite forms of existence over the earth. Thereby he 
gives prosperity of wealth for the generous yajamana 
and, invoked and adored, inspires and accomplishes 
many possibilities of achievement directly. 


Kanda 19/Sukta 6 (Purusha, the Cosmic Seed) 
Purusha Devata, Narayana Rshi 


WeaAag: "Gea: Geeta: Gesture 
aT yft favad! qrerelfrs errata 2 


I Sahasrabahuh purusah sahasraksah sahasrapdt. 
Sa bhumim visvato vrtvatyatisthaddasangulam. 


Purusha, the cosmic soul of existence, is 
Divinity Personified, of infinite hands, infinite eyes and 
infinite feet. It pervades the universe wholly and entirely, 
and having pervaded and comprehended the universe 
of ten natural constituents, it transcends the universe. 


fafa: afeatatreareerertacas: | 
tat caf mMeSesSsrrer stu zu 


2. Tribhih padbhirdyamarohatpadasyehabha- 
vatpunah. Tatha vyakramadvisvanasananasane 
anu. 


By three steps of evolutionary existence the 
Purusha ascends to the heavens (over earth and the 
firmament), while its presence manifests again and again 
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in the world of existence (with each creation), pervading 
all the material and biological world. 


aaal Stet HATA SATIVA US: | 
urdls ta faven sort froreearad fafa ui 3 0 
a: Tavanto asya mahimanastato jyayansca purusah. 
Pado’sya visva bhutani tripadasyamrtam divi. 
So great are the grandeur and glories of It, and 
yet the Purusha is greater than all that. The entire worlds 
of existence are but one fourth of It. Three parts of Its 


mystery are in the transcendental heaven of immortality 
beyond the universe. 


Gee wad wa aad gal area [A 
Saat Teas us 


4. Purusa evedam sarvam yadbhutam yacca bha- 
vyam. Utamrtatvasyesvaro yadanyenabhavat- 
saha. 


All this that is and was and shall be is Purusha, 
ultimately, sovereign over immortality and bliss, who 
also abides by the other that is mortal and other than 
bliss, 1.e., the suffering and sorrow of evil and ignorance. 


aaqeed cad: cafaen ot [acai 
Tre feenee feb org ferres Ural Sea 

3: Yatpurusam vyadadhuh katidha vya kalpayan. 
Mukham kimasya kim bahu kimuru pada ucyete. 


How do the visionary sages visualise the self- 
manifestive modes of Purusha in the world of existence? 
What is Its mouth? What the arms? What the thighs? 
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What the feet as they may be said to be? 


ment [s ayaaritaarg usa [s vera! 
ned dere aged: Usat BSt sistas 


6. Brahmano’ sya mukhamasid bahu rajanyo’ 
bhavat. Madhyam tadasya yadvaisyah padbhyam 
sudro ajayata. 

Brahmana, (man of knowledge, divine vision 
and the Vedic Word in the human community) is the 
mouth of the Samrat Purusha. Kshatriya, man of justice 
and polity, is the arms of defence and organisation. The 
middle part is the Vaishya who produces and provides 
food and energy. And the ancillary services that provide 
sustenance and support with auxiliary labour are the 
feet, the Shudra that bears the burden of society. 


Tam wat Sragaant: Gat stsrarat | 
Walfe-avahigad WoTsratsirad i 9 


7. Candrama manaso jatascaksoh suryo ajayata. 
Mukhadindrascagnisca pranddvayurajayata. 


The moon is born of the cosmic mind, the sun 
is born of the eye, fire and energy are born of the mouth, 
and the wind is born of the breath. 


area siita-aRet vitorf et: adada 

Tas yfafesr: startet stent sterol ¢ 
8. Nabhya asidantariksam sirsno dyauh sama- 

vartata. Padbhyam bhumirdisah Srotrattatha 

lokan akalpayan. 


From the navel region is born the sky, the high 
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heaven is from the head, the earth comes from the feet, 
and directions of space from the ear. Thus did the sages 
visualise the worlds of existence as Purusha, and the 
Purusha as the universe, a living, breathing, organismic, 
self-sustaining, self-organising sovereign system. 


fared wasrafgrrst sft yeu: | 
Ud sated ware ae: eu 


9. Viradagre samabhavadvirajo adhi purusah. 
Sa jato atyaricyata pascadbhumimatho purah. 


First arose Virat, the cosmic Idea, the blue-print 
in terms of Prakrti, the one, and diverse of forms, the 
existential Purusha. The Purusha, cosmic soul, manifests 
in the Virat and abides sovereign in and over it. Though 
manifested, It exceeds, transcends, and then creates the 
universe and the world regions for forms of existence. 


aqeau egfast tar aaad-aa | 
aaadt steadier tier sen: wrcefa: 120 11 


10. Yatpurusena havisa deva yajnamatanvata. 
Vasanto asyasidajyam grisma idhmah Sara- 
ddhavih. 


When the Devas, natural forms enacted and 
brilliant sages visualised the cosmic yajna of creation, 
then the spring season was the ghrta, summer, the fuel, 
and winter was the havi. (This natural and meditative 
enactment is in terms of nature’s evolution. Prakrti, with 
the divine presence and immanent will, evolves into 
material, biological and psychic forms.) 


ad at Wee waged sada: 
ad car stasrd Geant adava Tue 
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11. Tam yajnam pravrsa prauksanpurusam jatama- 
grasah. Tena deva ayajanta sadhya vasavasca ye. 


The Rshis of universal vision invoke and 
worship the Purusha, self-manifested in advance of 
everything else, with profuse showers of love and 
devotion. And by virtue of the presence, immanent in 
Prakrti, of the Purusha, the natural forces of Sadhya 
pranas and Vasu abodes of life carry on the yajna of 
evolution, and the divine sages too continue to visualise 
the yajna and the worship. 


Weave saad A al SH Asada: 1 
Tal @ fat cease stare: 1122.11 


12, Tasmadasva ajayanta ye ca ke Aes pc 


From that yajna enacted by Nature with the 
immanent will were born the horses and those which 
have two rows of teeth up and down. From that were 
born the cows, and from that were born the goat and the 
sheep. 


THdaaded Aa: AA Bat 
wal S Wiay AAS TEM esa 83 


13. Tasmadyajnatsarvahuta rcah samani jajnire. 
Chando ha jajnire tasmadyajustasmadajayata. 


From that yajna of cosmic dimensions initiated 
by Purusha and from His will and voice were born the 
Rks and the Samans. From that were born the Chhandas, 
i.e., the Atharva-veda and the Yajus. 
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Teaeredga: tad grarafA 
Usage area [ALVA WAST SV I 


14. Tasmadyajnatsarvahutah sambhrtam prsa- 
dajyam. PasunstamScakre vayavya naranya 
gramydSsca ye. 


From that cosmic yajna with total input of 
Prakrti and the immanent will of Purusha was prepared 
and received the sacred ghrta, living liquids of life forms. 
That yajna and yajamana created all the animals, birds 
of the air, animals of the forest and those of the village 
for domestic use. 


warate-akeaear: wa afte: Gar: | 
Sat Gaat Ara SAAS S TTT V4 Ul 


15. Saptasyasanparidhayastrih sapta samidhah 
krtah. Deva yadyajnam tanvana abadhnanpuru- 
sam pasum. 


Seven are the bounds of the vedi of cosmic 
yajna, thrice seven, twenty-one, are the samidhas, fuel 
sticks, ordained and offered into the yajna fire. This is 
what they see when the sages enact the yajna within 
and concentrate on the Purusha, the universal observer 
whose presence they crystallise and fix upon in the soul 
for direct realisation. 


Note: Seven bounds of the vedi are the seven 
chhandas or metrical compositions of the Veda. Twenty 
one samidhas are: Prakrti or potential material cause of 
the universe, Mahat or material cause actualised, 
Ahankara or individualised identity of the universe as 
the blue-print, five subtle elements, five gross elements, 
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five senses and three qualitative orders of Prakrti, 1.e., 
Sattva, Rajas and Tamas. 


The word ‘Pashu’ means ‘the seer’, not the 
animal. 


yet gaet gedt sisted: wa adit: | 
Ua: Geeasteat reer Gearefat 26 1 


16. Murdhno devasya brhato amsavah sapta saptatith. 
Rajnah somasyajayanta jatasya purusadadhi. 


Seven times seventy are the rays of the self- 
refulgent radiance of the sun on top born of the self- 
manifested Purusha, and so are the rays of the moon, 
light of the night, and so are the inspiring energies of 
soma, king of life-giving herbs. 


Kanda 19/Sukta 7 (Nakshatras, Heavenly Bodies) 
Nakshatras Devata, Gargya Rshi 


ferfat arch fafa Van atkgarier yah sar 
afist qufafassart sre with: duatte 
WEAN 2 

iP Citrani sakam divi rocanani sarisrpani bhuvane 
javani. Turmisam sumatimicchamano ahani 
girbhih saparyami nakam. 


Wondrous, various and glorious are the stars 
shining and moving together in orbit in the heavenly 
region of the universe. Loving the auspicious revealing 
music of motion and seeking noble understanding of 
the mystery, I dedicate myself day and night with words 
of faith and commitment to the vault of heaven. 
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qeana pitan teet ard ws aafete: eras 
dg gaa are gett areautscrer arate A 2 


pa Suhavamagne krttika rohini castu bhadram 
mrgasirah samardra. Punarvasu sunrta caru 
pusyo bhanuraslesa ayanam magha me. 


O leading light of life and the universe, Agni, 
let Krttika and Rohini stars be responsive to my study 
and invocation. Let Mrgashira be auspicious. Let Ardra 
bring me peace and well being. Let Punarvasu bring 
me words of truth. Let Pushya be good and auspicious. 
Let Ashlesha give me light. Let Magha give me 
movement and a new opening. 


a areq wa favre qeatquen Set qratazaRe 
Wen su 

oF Punyam purva phalgunyau catra hastascitra Siva 
svati sukho me astu. Radhe visakhe suhava- 
nuradha jyestha sunaksatramarista mulam. 


Let Purvaphalguni and Uttaraphalguni be 
auspicious. Let Hasta, Chitra and Svati be full of peace 
and joy for me. Let Vishakha be responsive to my 
attention and bring me success. Let Jyeshtha be 
auspicious, and Mula be free from trouble. 


ota Yall Waa A saTSt Sst! SogdT st ted 
SSN wi 

4. Annam purva rasatam me asadha urjam devyu- 
ttara a vahantu. Abhijinme rasatam punyameva 
Sravanah sravisthah kurvatam supustim. 
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Let Purva Ashadha bring me food. Let bright 
and generous Uttara Ashadha bring me energy. Let 
Abhijit give me merit and virtue. And let Shravana and 
Shravishtha bring me good health and noble strength. 


an a aeesdiieratia an A gar wrsuer ae 
an tad! aragsit ent a on A tft watva ar 
Seg UI 


D: A me mahacchatabhisagvariya a me dvaya 
prosthapada susarma. A revati casvayujau 
bhagam ma a me rayim bharanya a vahantu. 


Let the great Shatabhishaj bring me wealth and 
goodness of high order. Let the two Proshthapadas bring 
me holy peace and comfort. Let Revati and both 
Ashvayuks bring me honour and prosperity. And let the 
Bharanis bring me the wealth and excellence of life. 


Kanda 19/Sukta 8 
Nakshatras, Brahmanaspati Devata, Gargya Rshi 


arta aatartor far aR sieg wat ars ag fear 
Versa a-ata adifor wie feral 
VATU VU 

‘IF Yani naksatrani divyantarikse apsu bhumau yani 
nagesu diksu. Prakalpayamscandrama yanyeti 
sarvani mamaitani Sivani santu. 


May all the stars, the constellations, which are 
in heaven, in the middle regions, visible over the seas, 
on earth, on mountains, in directions of space, whose 
position in relation to the earth, the moon determines 
as it revolves in its earthly orbit, may all these in their 
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position be auspicious harbingers of peace and good 
fortune to me. 


sateen frat sro ae ant aaeq Aa 
wid atta aad ant a aals Saar I 2 


2: Astavimsani Sivani Sagmani saha yogam bhajantu 
me. Yogam pra padye ksemam ca ksemam pra 
padye yogam ca namo’ horatrabhyamastu. 


May the twenty-eight nakshatras be auspicious 
harbingers of peace and help me advance with higher 
achievement more and more. Let me achieve more and 
more, let me protect and preserve what I achieve, and 
as I preserve and build, let me achieve much more and 
still more. And thus I offer homage and salutations to 
the Lord Supreme by day and by night. 


vated A quid: Cale dias Gat Aes A Steg | 
Geaad wan eel treat GaTaRAAT B 


ai Svastitam me supratah susayam sudivam 
sumrgam susakunam me astu. Suhavamagne 
svastyamartyam gatva punarayabhinandan. 


Peaceable sunset, inspiring morning, soothing 
evening, bright day, beautiful animal world, elevating 
flights of birds, everything, I pray, be good and 
expansive for me. O leading light of life, Agni, having 
given me ready response to my invocation and adoration 
with well-being and immortality, pray come again as 
harbinger of joy and celebration. 


ated uRed dard diteran 
wat Ragrarar aafad: Tau vu 
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4. Anuhavam parihavam parivadam pariksavam. 
Sarvairme riktakumbhanpara tansavitah suva. 


O Savita, lord of life and giver of light, ward 
off detraction, scandal mongering, reproach, hate, all 
these negativities toward others, like empty pitchers (full 
of garbage). 


aumd ded qua veitafe aaa 
fgrar a ara ardent quetigenter Azar & 

3. Apapapam pariksavam punyam bhaksimahi 
ksavam. Shiva te papa nasikam punyagascabhi 
mehatam. 


Let us avoid sin and evil and reject polluted 
food, let us eat only holy food. O sinner, let the moon 
of the path of virtue wash away your evil smelling nose 
and turn it to good. 


sar at derrerd fadcitata wa 
aetaih-s a: Gra wel feradurepfern 6 


6. Ima ya brahmanaspate visucirvata trate. 
Sadhricirindra tah krtva mahyam Sivatamas- 
krdhi. 

O Brahmanaspati, all these winds that blow 
around counter to each other and to me, O Lord 


Omnipotent, pray turn them all harmonious and make 
them auspicious to me. 


Taher Al starve At Sted THs SRIATIATET 119 


ve Svasti no astvabhayam no astu namo’ horatra- 
bhyamastu. 
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Let there be happiness and well-being for us all 
round. Let there be no fear around us. O Brahmanaspati, 
homage and salutations to you by day and by night! 


Kanda 19/Sukta 9 (Shanti) 
Mantra-wise Devata, Vasishtha Rshi 


SIRT Et: Bie Ure ereahraye ARE | 
Veal Saradiiad: vi-at 4: Gecareeit: ue 


1 Santa dyauh santa prthivi $4ntamidamurvanta- 
riksam. Santa udanvatirapah santa nah santvo- 
sadhih. 


May heaven be full of peace for us. May peace 
prevail upon the earth for us. May this vast sky be full 
of peace for us. May the abundant streams of water be 
for our peace and plenty, and may the herbs and trees 
bring us peace and good health. 


SI geearft gid At sted Haters | 

vied Ud a Met a adda ores AUR 
pa Santani purvarupani Santarh no astu krtakrtam. 

Santam bhutam ca bhavyam ca sarvameva 

Samastu nah. 


May our former ways of life and forms of action 
bring us peace. May what we have done and what we 
have not done be for our peace. May our past and our 
future be for our peace. And may all be peace, full of 
peace, for our peace and our well-being. 


sa a date aredt aatdfera 
aia dyst at aa wiiedved A 3 
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a Iyam ya paramesthini vagdevi brahmasamsita. 
Yayaiva sasrje ghoram tayaiva santirastu nah. 


May this Divine Word of the Veda which is 
revealed and exalted by Brahma, which is immanent 
and transcendent with Supreme immanent and 
transcendent Lord Brahma, by which alone most awful 
and sublime things can be known and done, bring us 
peace. By that same Divine Word may all be full of 
peace for us. 


sé aaa wat at wataferrs 
ara dest at ata eniiedved A: us 


4. Idam yatparamesthinam mano vam brahma- 
samsitam. Yenaiva sasrje ghoram tenaiva santi- 
rastu nah. 


May this supreme mind of yours, O men and 
women both, which is energised and exalted by Brahma, 
Lord Supreme, by which most awful things can be done 
and achieved, bring us peace. By that same mind may 
all be full of peace for us. 


suf af asdf w4t-asih 8 afe aator 
dita | ara Gast at ae orieated A & 


D. Imani yani pancendriyani manah sasthani me hrdi 
brahmana samsitani. Yaireva sasrje ghoram 
taireva santirastu nah. 


These five senses which, with the mind, are six, 
which in my heart are energised and exalted by Brahma, 
Lord Supreme, with which most awful things can be 
done and achieved, may bring us peace. With those 
senses and mind, may all be full of peace for us. 
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vi al faa: et asur: vt fereoy: ot wide: | 
vt a s-at aeeata: ot at wacadarne nu 


6. Sam no mitrah sam varunah sam visnuh sam 
prajapatih. Sam na indro brhaspatih sam no 
bhavatvaryama. 


May Mitra, lord of divine love and friendship, 
be all peace for us. May Varuna, lord of divine 
judgement and protection, be all peace for us. May 
Vishnu, lord omnipresent, be all peace for us. May 
Prajapati, lord sustainer of his children of creation, be 
all peace for us. May Indra, lord omnipotent, and 
Brhaspati, lord of Infinity, be all peace for us. And may 
Aryama, lord of cosmic law, justice and guidance, be 
all peace for us. 


vi al faa: gt aéur: vt faaxarsourde: | 
sara: fear an: ot al fafa wet: v9 0 


Te Sam no mitrah sam varunah sam vivasvancha- 
mantakah. Utpatah parthivantariksah sam no 
divicara grahah. 


Let the day be all peace for us, the night all 
peace, the sun, destroyer of darkness, all peace, the 
death, harbinger of the end, all peace. Let all incidents 
and accidents on the earth and in the sky, all planets 
and satellites moving in space be all peace us. 


vt afc eae Ped a a! 

wt mat otfeaatr: vt yfara dtefdt: neu 
8. Sam no bhumirvepyamana samulka nirhatam ca 

yat. Sam gavo lohitaksirah sam bhumirava 

firyatih. 
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Let the earthquakes be peaceable, not 
destructive, for us. Let the falling meteor and whatever 
is hit be peaceable, not destructive. Let the moving 
objects with a trail of red and white be peaceable, and 
let the land-slides be peaceable, not destructive. 


Talaqecnited weed a: vi as rar: yr aed 
Pea: eat Pata aan: wae avira: VTA 
AY Tareq eu 


w Naksatramulkabhihatam samastu nah sam no’ 
bhicarah Samu santu krtyah. Sam no nikhata 
valgah samulka desopasargah samu no bhavantu. 


Let the planet hit by meteor be at peace for us. 
Let mutual conflict be resolved to peace for us. Let acts 
of violence and destruction be at peace. Let land mines, 
sieges, missiles and national disturbances be silenced 
into peace for us. 


vt Tt vetvearsre: sralfacare UEUTT | 
vt qeaqefaehd: vt waka aa: 1 go 
10. Sam no grahadscandramasah §amddityasca 
rahuna. Sam no mrtyurdhumaketuh sam rudra- 
stigmatejasah. 
Let lunar eclipses and solar eclipses in all phases 
be at peace, free from evil shadow. Let the deadly meteor 


and the falling star be peaceable for us, and let the wind 
storms with terrible shears be at peace for us. 


Mi Vat: vt ada: ysratfeen: era: | 
vt al wedal car: vt gar: vt geeafa: nee 
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11. Sam rudrah sam vasavah Samddityah Samagna- 
yah. Sam no maharsayo devah sam devah sam 
brhaspatih. 


May Rudras, scholars of the middle order, Vasus, 
scholars of the basic order, and Adityas, scholars of the 
highest brilliant order, leading lights of the nation, and 
flames of yajna fire bring peace for us. May the great 
seers and sages, generous people, brilliant eminences, 
and Brhaspati, sagely scholar of the Veda, all bring us 
peace. 


wal usrofaetar wtent der: Waagaats wal: 1 af 
nd eel B ort eased Tat HY ort es 
faya’ A dat: ert aearq wa’ 4 dar: gre 
TATUM 

12. Brahma prajapatirdhata loka vedah saptarsayo’ 
gnayah. Tairme krtam svastyayanamindro me 
Sarma yacchatu brahma me sarma yacchatu. 
Visve me devah Sarma yacchantu sarve me devah 
Sarma yacchantu. 


Brahma, Lord Supreme and his Word of the 
Veda, Prajapati, father sustainer of the children of his 
creation, Dhata, lord ordainer, regions of the world, the 
Vedas and specialised branches of the general Vedic lore, 
seven sages who know the seven chhandas and all 
sciences of yajnic fires, by all these has been created 
and determined my path of life and action. May Indra 
give me peace. May Brahma give me peace. May all 
divinities of nature and divinities of humanity bring me 
peace. May all the divinities, brilliancies and eminences 
of the world give me peace and peaceful settlement. 
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aft aft faesrat ores dessert fae: 1 
adtfer vt Haed A ot A steada A sreque3n 


13. Yani kani cicchantani loke saptarsayo viduh. 
Sarvani Sam bhavantu me sam me astvabhayam 
me astu. 


Whatever the methods and sources of peace and 
peaceful settlement that possibly exist in the world and 
which the seven sages of the Veda know, may they all 
be the very haven and home of peace for me may all be 
peace for me, may all be freedom from fear for me. 


ufaat enidt-aRet 9 oenieeeit: srfarra: 
sifanidera: oiacdaerda: onatisd a za: 
wifea: aa A ear: oid: OKA: Tia: STKafs: 1 
ari: srii-afaa: ae grif-afy: srdtamits f afae at 


TUVSU 


14. = Prithivi Santirantariksam Santirdyauh santirapah 
santirosadhayah santirvanaspatayah Ssantirvisve 
me devah santih sarve me devah santih santih 
santih santibhih. Tabhih santibhih sarva santibhih 
sSamayamo’ ham yadiha ghoram yadiha kruram 
yadiha papam tacchantam tacchivam sarvameva 
Samastu nah. 


May earth be at peace, firmament be at peace, 
heaven be at peace, waters, oceans and spatial vapours 
be at peace, herbs be at peace, trees be at peace, all 
divinities of the world be at peace, for me. May all 
divinities of nature and humanity bring me peace, peace 
and peace, with all forms and shades of peace in every 
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phase of life, society and the environment. With all those 
forms of peace, all those modes and methods and sources 
of peace, let us all attain peace, let me be at peace. 
Whatever is awful here, whatever is cruel here, whatever 
is sin and sinful here, let all that be at peace, be good 
and beneficial, let all and everything be at peace, 
peaceful, and peaceable for us here in the world for all. 


Kanda 19/Sukta 10 (Shanti) 
Mantra-wise Devata, Vasishtha Rshi 


Bia Saat Horas: Bi A STAG UT USAT | 
wifa-srara afaara vi at: vt a s-aTgUUT 
artardt 2 ul 


ie Sam na indragni bhavatamavobhih sam na 
indravaruna ratahavya. Samindrasoma suvitaya 
sam yoh §am na indrapusana vajasatau. 


May Indra, ruler omnipotent, and Agni, leading 
light of omniscience and wisdom, bring us peace with 
all modes and methods of protection. May Indra and 
Varuna, givers of food and energy with plenty of yajnic 
materials, bring us peace and settlement. May Indra and 
Soma, lord of peace, health and vitality, bring us peace 
for happiness and well being with freedom from 
suffering and fear. May Indra and Pusha, cosmic spirit 
of nourishment and growth, bring us peace for food, 
energy and victory in life. 


Bit wa: Bre a: viel steq ta: Ute: rq aed 
wel: gts: werd garter via: viv steer desta 


stequzu 
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2. Sam no bhagah Samu nah samso astu sam nah 
purandhih samu santu rayah. Sam nah satyasya 
suyamasya samsah Sam no aryama purujato astu. 


May Bhaga, power and prosperity, bring us 
peace. May our praises and appreciations prevailing 
around be for peace. May our organisational wisdom 
and performance bring us peace. May our wealth and 
honour and excellence be for our peace. Let our praises 
and appreciations of truth and noble conduct be for our 
peace. And may Aryama, law, justice and the rule of 
law, ever alert and awake, bring us peace and well-being. 


eto erat ered eat at org vi a sac dag 
waented: 1 ot West Gedt gt at sife: vi AY carat 
Gealt ag 3 


er Sam no dhata Samu dharta no astu $am na uruct 
bhavatu svadhabhih. Sam rodasi brhati sam no 
adrih §am no devanam suhavani santu. 


May Dhata, cosmic sustainer, bring us peace. 
May Dharta, sustainer of stars and planets, bring us 
peace. May the vast mother earth and nature with all 
her powers and forces bring us peace. May the cloud 
and the mountain bring us peace. And may our 
invocations, oblations in yajna and the divine responses 
bring us peace and well-being. 


vit stfieatfacttent sreq vt ail frarasurrafyeart 
wre gia: Ugpat GPa ara ot a Stet othr at 
ard: vu 

4. Sam no agnirjyotiraniko astu Sam no mitravaru- 
navasvina sam. Sam nah sukrtam sukrtani santu 
sam na isiro abhi vatu vatah. 
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May Agni with noble fires and flames be 
harbinger of peace and well-being for us. May Mitra, 
Varuna, and the Ashvins, day and night, and the sun 
and moon, bring us peace. May the noble actions of the 
noble doers bring us peace and well being. And may 
the blowing winds bring us peace and well being. 


vit aratgfaret qeget era-aRat ger At arg | 
via siveftdfra warg vi at wtaechared 
fT: 1G - 

5: Sam no dyavaprthivi purvahutau Samantariksam 
drsaye no astu. Sam na osadhirvanino bhavantu 
$am no rajasaspatirastu jisnuh. 


May the heaven and earth ever invoked and 
adored bring us peace. May the firmament be full of 
peace for our appreciation of the beauty of the lights of 
stars. May the herbs and trees and the grandeur of forest 
abodes be for our peace. And may the victor sustainer 
of space and spatial particles be for our peace and well- 
being. 


MASA agfudal sieq vralfacahiredyur: aste: | 
vial eat wahasiots: st reaer mflfte gui 1 eu 


6. Sari na indro vasubhirdevo astu Samadityebhirva- 
runah susamsah. Sam no rudro rudrebhirjalasah 
sam nastvasta gnabhiriha srnotu. 


May Indra, self-refulgent generous sun, with the 
Vasus, abodes of life sustenance, be for our peace. May 
Varuna, adorable cosmic waters, with rays of the sun in 
the zodiacs, be full of peace for us. May Rudra, cosmic 
life force, saviour from suffering, with its pranic 
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energies, be for our peace and well being. May Tvashta, 
formative power of the cosmic soul, with its fiery 
vitalities be for our peace and well being and be 
responsive to our invocation and adoration here. 


Bia: Aral ward sal Vt A: Vt AT Uretur: ere Beg 
Ga: VITA: CaN Fra aed A: Wea: PTET 
ate: 9 


4 


qs Sam nah somo bhavatu brahma sam nah sam no 
gravanah Samu santu yajnah. Sari nah svarinam 
mitayo bhavantu sam nah prasvah samvastu 
vedih. 


May Soma, cosmic spirit of peace and joy be 
for our peace and well being. May Brahma, lord supreme 
and the Vedic lore be for our peace and spiritual 
sustenance. May the yajnic scholar scientist be for our 
peace and well being. May our yajnas, developmental 
programmes, be for our peace and well-being. May the 
heights and expansions of our yajnic columns and flag 
posts be for our peaceful progress. And may our organic 
and organismic productive programmes and our yajna 
vedi be for our peace and prosperity. 


via: Get seaan sed vi al ward ulagrade: | 
via: Udar gaa? ward vi a: fareta: ore 
aera: We 

8. Sam nah surya urucaksa udetu Sari no bhavantu 


pradigascatasrah. Sam nah parvata dhruvayo 
bhavantu sam nah sindhavah samu santvapah. 


May the sun of expansive radiance rise for 
our peace and joy. May all the four quarters of space be 
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full of peace for us. May the firm and fixed mountains 
be full of peace for us. And may the waters of running 
streams and rivers and the rolling seas be full of peace. 


sit sfefastad ates: gi al ward weed: carent: | 
Bi at feoq: ere ger ail ateq Bt at aferst errateq 
aa: ue 


9. Sam no aditirbhavatu vratebhih sam no bhavantu 
marutah svarkah. Sam no visnuh Samu pusa no 
astu §am no bhavitram Samvastu vayuh. 


May mother Infinity, nature of life giving Vedic 
lore bring us peace and well being with the vows of 
sacred discipline. May the winds nobly vibrant and 
adorable blow for our peace and progress. May Vishnu, 
lord of green herbs, and Pusha, natures nourishment 
and growth be for our peace and total good. 


vt al ga: aac araarar: Bt at rarer fererrctt: 
vt a: use ved use: vi a: aaa uf 
BWA: Uo" 


10. Sari.no devah savitd trayamanah §am no bhavan- 
tusaso vibhatih. Sam nah parjanyo bhavatu praja- 
bhyah sam nah ksetrasya patirastu Sambhuh. 


May the saviour of life giver Savita, self- 
refulgent sivine Sun, bless us with peace. May the 
radiant dawns bring us peace. May the cloud of showers 
be peaceful and inspiring to the people. And the master 
farmer of the field, harbinger of security and peace, bring 
us peace and prosparity. 
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Kanda 19/Sukta 11 (Shanti) 
Mantra-wise Devata, Vasishtha Rshi 


wt a: Gers udat ward vt ait stera: rd ad 
tira: eta seer: Gare: Geet: vi at orarq fart 
BATU 


I, Sam nah satyasya patayo bhavantu sam no 
arvantah Samu santu gavah. Sam na rbhavah 
sukrtah suhastah sam no bhavantu pitaro havesu. 


May the noble people dedicated to truth and the 
defence of truth be for our peace and righteousness. 
May the horses be for peace. May the cows be for peace. 
May the expert artists, skilful artisans, expert 
technologists, be for our peace. May our parents and 
parental seniors be kind and blissful in yajnas for our 
peace in our struggles for progress. 


vial gar fayadar ward vi teach Ue eRe | 
srafarerea: ora ufaara: vi = feear: urfefar: yi 
aT stat: 12 


2: Sam no deva visvadeva bhavantu Sam sarasvati 
saha dhibhirastu. Samabhisacah samu ratisacah 
sam no divyah parthivah $am no apyah. 


May the generous and brilliant divines of the 
world be for our peace. May Sarasvati, divine Mother 
Knowledge, with her message of enlightenment for our 
intelligence and will be for peace. May all generous, 
cooperative and abundant powers of nature and 
humanity be for peace. May the waters of the earth and 
heavenly firmament be full of peace and good health 
for us. 
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sal sist Usha steq srafade=a} : ot UaR: | 
Stal stat aaicteted ota: gietsfag Samar ut 3 

o Sam no aja ekapaddevo astu Samahirbudhnyah 
sam samudrah. Sam no apam napatperurastu Sam 
nah prsnirbhavatu devagopa. 


May the eternal and unborn lord refulgent of 
his own absolute power be for our peace and well being. 
May the cloud of the sky be for our peace and well 
being. May the sea be for our peace and good. May the 
light and lightning born of and sustainer of the showers 
of water be for our peace. And may the earth, darling of 
divine forces, be for our peace and well being. 


sifern eat ade Soraiad wal fereratui seit: | 
yuard a fee: anf area Tis Set eS STAT: WU 


4. Aditya rudra vasavo jusantamidam brahma 
kriyamanam naviyah. Srnvantu no divyah parthi- 
vaso gojata uta ye yajniyasah. 


May the Aditya scholars of the highest order, 
Rudra scholars of the middle order, and Vasus of the 
basic order appreciate this latest song of homage being 
composed and offered to Divinity. May all revered and 
adorable sages and scholars of heavenly and earthly 
sciences arisen from the sacred Vedic voice, pray, listen 
to us and appreciate. 


a carighant areata aateistar sarge seca: | 
a? Teragemare ya ula cafeafa: wal 
EG 
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5. Ye devanamrtvijo yajniyaso manoryajatra amrta 
rtajnah. Te no rasantamuru gayamadya yuyam 
pata svastibhih sada nah. 


Those of the brilliant scholars and sages who 
are specialised in the science of yajna according to the 
seasons, adorable, meditative at the mental level, 
dedicated to immortality beyond mortal involvements, 
knowers of the laws of divine truth and law, may, we 
pray, lead us to the divine path and help us realise the 
Supreme Reality worthy of worship. O saints and 
scholars, pray protect, promote and refine us with the 
modes and methods of self-fulfilling sciences of peace 
and common well-being. 


datd fraraSun dean vt atceraraned Very | 
arsine mena Ufast wat faa Sad STeATa t & 


6. Tadastu mitravaruna tadagne sam yorasma- 
bhyamidamastu sastam. ASimahi gadhamuta 
pratistham namo dive brhate sadanaya. 


O Mitra, divine spirit of love and friendship, O 
Varuna, divine spirit of justice and wisdom, saviour from 
suffering, O Agni, leading light of life, may that 
auspicious peace be with us, for us. May this auspicious 
freedom from fear and suffering be with us, for us. May 
we achieve that depth and seriousness, that unshakable 
stability of life. Salutations to you, Lord of Heaven and 
Infinity, for peace and security in a happy home. 
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Kanda 19/Sukta 12 (Shanti) 
Usha Devata, Vasishtha Rshi 


so sm waged: G ddafa adfi qaraat | 
sat asi cafed aaa uaa eater: Gara: Wg 


il; Usa apa svasustamah sam vartayati vartanim 
sujatata. Aya vajam devahitam sanema madema 
Satahimah suvirah. 


Usha, the dawn of light, removes the darkness 
of her sister night and opens up the path of day light by 
its noble rise every morning through the day-night 
succession. By this continuous rise of the dawn every 
morning, let us achieve food, energy and victory brought 
in by Divinity and enjoy life for a full hundred years 
with our youthful generations worthy of the brave. 


Kanda 19/Sukta 13 (The Sole Hero) 
Indra Devata, Apratiratha Rshi 


see org carat qutuit Fear sar dasit airy | 
a atet verat att sme areat frasatrort 


aaa 2 1 


1. Indrasya bahu sthavirau vrsanau citra ima 
vrsabhau parayisnu. Tau yokse prathamo yoga 
agate yabhyam jitamasuranam svaryat. 


These two arms of the forces of Indra, mighty 
ruler and supreme commander, both strong and stable, 
varied and wonderful, virile and creative, saviour and 
victorious, I, the first in rank, command and deploy 
whenever the occasion arises. By these two arms of the 
forces, the power, pleasure and privilege of the 
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uncreative and destructive forces is defeated and won 
over. 


sms: frenat gest 4 sitar dare: attaura- 
Buia i den-dats Fafre wedi: oid Gat sista- 
waTenfare: 20 


2 Asuh sisano vrsabho na bhimo ghanaghanah 
ksobhanascarsaninam. Samkrandano’nimisa 
ekavirah Satam sena ajayatsakamindrah. 


Instant attacker, penetrating advancer, terrible 
as a bull, relentless striker, creator of panic among 
enemies, paralysing challenger, winkless vigilant, sole 
hero without a match, Indra conquers a hunred hosts 
together. 


dare aeo feopats atest Geet 


POA aeRO Vat acest Gal AC eyeeda 
aT 3 


a Samkrandanenanimisena jisnuna’ yodhyena 
duscyavanena dhrsnuna. Tadindrena jayata 
tatsahadhvam yudho nara isuhastena vrsna. 


O men at arms in battle, challenge, fight and 
win over the enemy by the force of Indra, the challenger, 
relentless conqueror, undauntable, unshakable, terrible 
warrior who bears the arrow in hand and shoots. 


asda: a Hafstudent dest a ae sal or 
dyehreiaar alegre i mret-an offset Us 


—_— c— 


4. Sa isuhastaih sa nisangibhirvasi samsrasta sa 
yudha indro ganena. Samsrstajitsomapa bahusSar- 
dhyugradhanva pratihitabhirasta. 
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Indra is the warrior with bows and arrows in 
hand, and, with joint armed forces, conquers multiple 
enemy hosts and wins over concentrated forces. 
Protector and promoter of soma peace and joy of life, 
strong of arms wielding a terrible bow, he throws out 
the enemies with the shots of his unfailing arrows. 


aefaara: tafac: walt: Getal-arnit GAZA Sa: 1 


sifuaitt arfaratar cetRratata-s tera fas 
TMP GU 


5: Balavijnayah sthavirah | pravirah sahasvanvaji 


tramindra vaihona tistha govidan. 


Indra, tactical organizer of deployable forces, 
venerable, strong, undisturbed and invulnerable, stout 
and brave, challenging, impetuous, blazing steadfast, 
commander of the brave, highly intelligent, valiant, 
illustrious, pray ascend the chariot of victory over the 
rebellious lands. 


sa did weaquitdg wart sm a tuea) 
arated tifad asterg wera coaster tt & 


6. Imam viramanu harsadhvamugramindram 
sakhayo anu sam rabhadhvam. Gramajitam 
gojitam vajrabahum jayantamajma pramrnan- 
tamojasa. 


O friends, rejoice and rise and, with love, loyalty 
and judgement, cooperate with this Indra, mighty leader, 
winner and promoter of human habitations, lands, cows 
and culture, strong of thunder arms, victor of battles 
and destroyer of adversity and adversaries by the light 
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and force of his lustre and splendour. 


orf TiraThor GNA MSA SATS ST: VITA-AR-R: 1 
grat: danrersatent sunk Aa stad W 
aa W9 I 

as Abhi gotrani sahasa gahamano’daya ugrah 
Satamanyurindrah. Duscyavanah prtanasada- 
yodhyo’smakam sena avatu pra yutsu. 


Indra, breaker of clouds and enemy strongholds 
with his courage and valour, unbreakable hero of 
hundredfold passion, unshakable destroyer of enemy 
forces, irresistible warrior may, we pray, protect our 
army in our assaults and advances. 


eed UR dar TIA Tatteraat srry: | 
WSs SoA WH UTA RM TAA TAT Mt CU 


8. Brhaspate pari diya rathena raksohamitran 
apabadhamanah. Prabhanjanchatrunpramrna- 
nnamitranasmakamedhyavita tanunam. 


O Brhaspati, commander of boundless forces, 
destroyer of destroyers, repelling the unfriendly forces, 
breaking down enemies, crushing the opponents, come 
by the chariot, destroy the negative forces and be the 
protector of our life, homes and cities. 


SR UST Aa Geeafadiaon aa: Ge Ud GA: | 
Sea Sstdit Ta Hol Seg AeA Me 

9. Indra esam neta brhaspatirdaksina yajnah pura 
etu somah. Devasenanamabhibhanjatinam 
jJayantinam maruto yantu madhye. 
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Of these armies of the Devas, divine powers of 
nature and humanity, men of noble intention and far 
sight, breaking through and conquering evil and 
negative elements of life, Indra of lightning force is the 
leader, Brhaspati, commanding knowledge, tactics and 
long range vision, is the guide with yajna, values of 
cooperation, self-sacrifice and creativity, on his right, 
and Soma, lover of peace and felicity, is the inspiration, 
while Maruts, warriors of passion and enthusiasm, are 
the central force, they should move all round. 


Sa GO ASOT Ua SSAA Heat oref SIAL | 
Weta Yaar atat cari waar 
FATT Qo u 

10. Indrasya vrsno varunasya rajna adityanam 
marutam Sardha ugram. Mahamanasam bhuva- 
nacyavanam ghoso devanam jayatamudasthat. 


Great is the valour and passion of virile and 
victorious Indra, of the ruler Varuna, of the visionary 
Adityas, and of impetuous Maruts, all great and 
magnanimous at heart, who shake the world with their 
vision and performance, and so, let the tumultuous 
uproar of the victory of these divinities rise and 
reverberate in the skies. 


STATS: TAAY SASS AT SATE AKT | 
stetich a Sat Marae earats Gal BAT 22 UN 
11. Asmakamindrah samrtesu dhvajesvasmakam ya 


isavasta jayantu. Asmakam vira uttare bhavantva- 
smandevaso’ vata havesu. 


In great world gatherings, let Indra, our leader, 
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raise our flag high in the flag lines. May our shots of 
arrows hit the targets and win the battles. Let our brave 
progeny and our brave warriors be higher than others 
in excellence. And may the divinities protect us in the 
call to action in the battle field. 


Kanda 19/Sukta 14 (Freedom from Fear) 
Dyava-prthivi Devata, Athatva Rshi 


saqesals cara ra 8 arargfaet styarq 
sade: ues 4 waeq 4 a cal feet saat AT 


STET UVM 

I, Idamucchreyo’vasanamagam sive me dyava- 
prthivi abhutam. Asapatnah pradiso me bhavantu 
na vai tva dvismo abhayam no astu. 


Here I come to peace and rest of high order (after 
the end of the turmoil). Let the heaven and earth be 
kind and gracious to me. May the quarters of space and 
the sub-quarters be free from enmity and opposition. O 
man, O nature, O adversary, we hate you not, we pollute 
you not. Let there be freedom from fear for all of us all 
round. 


Kanda 19/Sukta 15 (Fearlessness) 
Indra Devata, Atharva Rshi 
aad S-x WaiNs dal At steer apfer 
Haasere da a 4 lature fear fa Gel SS uu 8 
1. Yata indra bhayamahe tato no abhayam krdhi. 


Maghavanchagdhi tava tvam na utibhirvi dviso 
vi mrdho jahi. 
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Indra, ruler of the world, whatever we fear from, 
wherever we fear, give us freedom from fear 
everywhere. O lord of power and glory, strengthen us 
with all your modes and means of protection. Eliminate 
all haters, destroy all conflict and eliminate mutual 
warfare. 


ee cere gare Fees feral ATT | 
Aa: St shedted wfesethx ger fa ATs 2 


Dy Indram vayamanuradham havamahe’ nu radhya- 
sma dvipada catuspada. Ma nah sena ararusirupa 
gurvisucirindra druho vi ndSsaya. 


We invoke, honour and adore Indra, ruling lord 
of the world, who makes everything possible for us to 
achieve. May we, in conformity and cooperation with 
humans and animals both, accomplish our work and 
achieve our goals. Let not the forces of hate and violence 
approach us ever. O lord of power, Indra, pray eliminate 
all forces of hate and enmity, varied, expansive or 
scattered, whatever and wherever they be. 


ssterdta dae dear atua: ia tiarar aaa: 
UO Head: UVa ULEMAT SIT U3 UI 


3. Indrastratota vrtraha parasphano varenyah. Sa 
raksita caramatah. Sa madhyatah sa pascatsa 
purastanno astu. 


Indra is the saviour, protector and promoter, 
breaker of the cloud, dispeller of darkness and mover 
of stagnation. Indra is upraiser of the farthest and the 
highest, the lord worthy of choice and adoration. May 
he be our protector from the top on high, from the 
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se at tera Ate fase ateetfarsa carer | 
Sad Sz Taare ag Sd AAT VILA FEHT Ut 


4. Urum no lokamanu nesi vidvantsvaryajjyo- 
tirabhayam svasti. Ugra ta indra sthavirasya 
bahuupa ksayema sarana brhanta. 


Indra, lord of knowledge and wisdom, you lead 
us to that vast world of life where there is bliss, peace 
and heavenly light, fearlessness and all round well being. 
Lord inviolable and adorable, mighty are your arms of 
protection, a boundless haven of safety, where, we pray, 
we may abide secure at peace. 


sua 4: areraRana arealuferct SY SF 1 
ste UPS SANS TEM FATS ENTS HS AT SIRT WG 
3. Abhayam nah karatyantariksamabhayam 


dyavaprthivi ubhe ime. Abhayam pascadabha- 
yam purastaduttarad-adharad abhayam no astu. 


May the middle regions of the sky be free from 
fear for us, both these heaven and earth be free from 
fear, let there be fearlessness from behind, fearlessness 
from the front, and may there be fearlessness from above 
and from below for all of us. 


sa faredanttareta arr at otrette | stat 
aaa fal a: gat stem wa fast Harqius ui 


6. Abhayam mitradabhayamamitradabhayam 
jnatadabhayam paroksat. Abhayam naktama- 
bhayam diva nah sarva asa mama mitram 
bhavantu. 
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May there be fearlessness from friends, no fear 
from non-friends, no fear from those we know, no fear 
from whatever is upfront, no fear by night, no fear by 
day for us. May all quarters of space be friends to us, 
free from hate and fear. 


Kanda 19/Sukta 16 (Freedom from Fear) 
Mantrawise Devata, Atharva Rshi 


sauad Venue saat pay 
Gfaat at efarora Saar oreitafa: eu 


i; Asapatnam purastatpascanno abhayam krtam. 
Savita ma daksinata uttaranma Ssacipatih. 


May Savita, inspirer of life, and Shachipati, 
master of power and noble action, make us free from 
fear and from enemies from the east and from the west. 
May they render us free from fear and enemies from 
the south and from the north. 


feat alfactt tard year terrae: | s=axrait terat 
aT Gretlasertatid: ret rasan | fac eee 
tag sradar wad A aed: Seg AU Ru 


2: Divo maditya raksantu bhumya raksantvagn- 
ayah. Indragni raksatam ma purastadasvina- 
vabhitah sarma yacchatam. Tirascinaghnya 
raksatu jataveda bhutakrto me sarvatah santu 
varma. 


Let the Adityas, sun in zodiacs, protect me from 
the regions of light, let the earthly fires and yajnic flames 
protect me from earthly dangers, let Indra-and-Agni, 
electric and heat energy, protect me from the front, let 
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Ashvins, complementarities of nature, protect me all 
round, let the man of the knowledge of life forms protect 
cows and other animals as well as reptiles. Let nature’s 
divine powers that evolve forms of existence be my 
protective shield all round. 


Kanda 19/Sukta 17 (Protection and Security) 
Mantra-wise Devata, Atharva Rshi 


ahint urd agi: qari asset at ot 
Ufa ut tard a at ore aca stent aR ae 
tava uv 20 


I, Agnirma patu vasubhih purastattasminkrame 
tasminchraye tam puram praime. Sa ma raksatu 
sama gopayatu tasma atmanam pari dade svaha. 


May Agni, leading light of life on earth, with 
Vasus, life sustaining powers and energies, protect and 
promote me forward from the front direction. Therein I 
advance. Therein I rest and sustain myself. That life 
and light I attain to. May that guard me. May that 
preserve me. To that I offer myself life and soul. Thus 
do I surrender in truth of word and deed. 


arani-aRardicen fast: uid deisena afeiseat 
at at Of a at rarq wat titorerg avert sTeart 
UR ae earal 2 1 

2 Vayurmantariksénaitasya disah patu tasmin- 
krame tasminchraye tam puram praimi. Sa ma 
raksatu sama gopayatu tasma atmanam pari dade 
svaha. 


May Vayu, leading divine energy of life in the 
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firmament, with the middle regions, from the same 
direction protect and promote me. Therein I advance. 
Therein I rest and sustain myself. That same supreme 
life and energy I attain to. May that guard me. May that 
preserve me. To that I surrender myself life and soul in 
truth of word and deed. 


aint ar esd fatorren fast: uid ated ares a 
at at Of a a tard GAT ora wen seat 
Uk ae varal 3 1 


3. Somo ma rudrairdaksinaya disah patu tasmin- 
krame tasminchraye tam puram praimi. Sa ma 
raksatu sama gopayatu tasma atmanam pari dade 
svaha. 

May Soma, inspiring spirit of divine life, with 
Rudras, breath of life energies, from the right direction 
protect and promote me. Therein I advance. Therein I 
rest for my mainstay. That same supreme life and breath 
I attain to. May that guard me. May that save me. To 
that I surrender myself life and soul in truth of word 
and deed. 


aeun afte fast: alg afeiand afeisga 
at at Of a on tard BA ora den seat 
uk ae taral us i 


4. Varuno madityairetasya disah patu tasminkrame 
tasminchraye tam puram praimi. Sa ma raksatu 
sama gopayatu tasma atmanam pari dade svaha. 

May Varuna, cosmic umbrella of life, with 


Adityas, life rays of the sun, from the same direction 
protect and promote me. Therein I advance. Therein I 
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rest for my mainstay. That same light of life I attain to. 
May that guard me. May that save me. To that I surrender 
myself life and soul in truth of word and deed. 


wat a aratufrctat urea fast: alg afer 
aeisea at gt tH a a tard a at Tora 
wean sreart Ut ee Carat 1 & 


D, Suryo ma dyavaprthivibhyam praticya disah patu 
tasminkrame tasminchraye tam puram praimi. Sa 
ma raksatu sama gopayatu tasma atmanam pari 
dade svaha. 


May the Surya, light of life, with heaven and 
earth, protect and promote me from the western 
direction. Therein I advance. Therein I rest for my 
mainstay. That same light and illumination I attain to. 
May that guard me. May that save me. To that I surrender 
myself life and soul in truth of word and deed. 


smal Are eftadt een feet: Ged ae sea aT Tet 
at ae Of var at tered at a oad areal strat 
aR ae varal ug ul 


6. Apo mausadhimatiretasya disah pantu tasu krame 
tasu Sraye tam puram praimi. Ta ma raksantu ta 
ma gopayantu tabhya atmanam pari dade svaha. 


May the divine waters of nature rich in herbs of 
medicinal efficacy protect and promote me from the 
same direction. Therein I advance. Therein I rest and 
find my haven. That health and efficacy I attain to. May 
that guard me. May that sustain me. To that I surrender 
myself life and soul in truth of word and deed. 
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favaenat or casefahiie dian fast: ald afeaet 
desea at at OH a at tad a ut Tora 
ae sre oft ee carat 9 1 


is Visvakarma ma saptarsibhirudicya disah patu 
tasminkrame tasminchraye tam puram praimi. Sa 
ma raksatu sa ma gopayatu tasma atmanam pari 
dade svaha. 


May Vishvakarma, divine maker of the universe, 
with seven sages, protect and promote me from the north 
direction. Therein I advance. Therein I rest and find my 
haven. There itself I attain to as my goal. May that guard 
me. May that preserve me. To him I surrender myself 
life and soul in truth of word and deed. 


Sal aT Pecan fast: ud afew afeioga 
at at Of a ut tard @ at itor deat seat 
uk ae vara ue i 


8. Indro ma marutvanetasya disah patu tasminkrame 
tasminchraye tam puram praimi. Sa ma raksatu 
sama gopayatu tasma atmanam pari dade svaha. 


May Indra, lord omnipotent, with his force of 
Maruts, mighty winds and rays of energy, protect and 
promote me from that very direction. Therein I advance. 
Therein I rest and find sustenance. There itself I attain 
to as my goal. May that guard me. May that save me. To 
him I surrender life and soul in truth of word and deed. 


wesrdfaat usrirarae ufaster gare fest: ad 
deiaea aise at gt OH a at tard a at 
Wars, Te saat UR ae Carat 8 
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9. Prajapatirma prajananavantsaha pratisthaya 
dhruvaya disah patu tasminkrame tasminchraye 
tam puram praimi. Sama raksatu sama gopayatu 
tasma atmanam pari dade svaha. 


May Prajapati, father sustainer of his people, 
with procreative power and stability, protect and 
promote me from the fixed direction below. Therein I 
advance. Therein I rest and find a haven. There itself I 
attain to as my goal. May that guard me. May that save 
me. To him I surrender life and soul in truth of word 
and deed. 


qefeiat fayddascatal fast: utd afk 
aReisea at ot OH a at tard Goat Tora 
aent sire aft ee caret 1 20 11 


10. Brhastirma visvairdevairurdhvaya disah patu 
tasminkrame tasminchraye tam puram praimi. Sa 
ma raksatu sama gopayatu tasma atmanam pari 
dade svaha. 


May Brhaspati, lord supreme of the expansive 
universe, with all divinities of the natural and human 
world protect and promote me from the direction above. 
Therein I advance, therein I rest and find a haven. There 
only I attain to as my goal. May that guard me. May 
that save me. To him I surrender life and soul in truth of 
word and deed. 


Kanda 19/Sukta 18 (Protection and Security) 
Mantra-wise Devata, Atharva Rshi 
sit a ada | 
4 uts ara: ureat fasn[s Rrerata 2 u 
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1 Agnim te vasuvantam rechantu. 
Ye ma’ ghayavah pracya diso’ bhidasat. 


To the dispensation of Agni, light of life, with 
the Vasus, life sustainers, may they proceed in the course 
of justice who are of evil and negative nature and treat 
and hurt me as an enemy, from the eastern direction. 


ar asvdRera-es-d | 
a ats area weet fast [s Praveen 2 11 


2. Vayum te’ntariksavantamrcchantu. 
Ye ma’ ghayava etasya diso’bhidasat. 


To the dispensation of Vayu, life giving breath 
of divinity, lord of the skies, may they proceed in the 
course of justice who are of evil and negative nature 
and treat and hurt me as an enemy, from the eastern 
direction. 


aie a exe=res-d | 
a uts areret afatorranr fesnt [s freraraq 3 


3. Somam te rudravantamrcchantu. 
Ye ma’ ghayavo daksinaya diso’ bhidasat. 

To the dispensation of Soma, lord of life and 
purity, commanding the Rudras, dispensers of justice 
and punishment, may they proceed in the course of 
justice who are of negative and evil nature and treat 
and hurt me as an enemy, from the southern direction. 


aeut a sifecre=-ayesd | 
a ats area weet fastt [5 Rraratan si 


4. Varunam ta adityavantamrcchantu. 
Ye ma’ ghayava etasya diso’bhidasdt. 
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To the dispensation of Varuna, lord of justice 
and wisdom, commanding the lazer beams of sun-rays, 
may they proceed in the course of justice who are of 
negative and destructive nature and treat and hurt me 
as an enemy, from this same southern direction. 


aa a mrealuferctd=rras-a | 
a ats area: udireat feent [s Preraran & ut 


>. Suryam te dyavaprthivivantamrcchantu. 
Ye ma’ghayavah praticya diso’bhidasat. 


To the dispensation of Surya, self-refugent sun, 
who wields the heaven and earth, may they proceed in 
the course of justice who are of negative and destructive 
nature and treat and hurt me as an enemy, from the 
western direction. 


sTaed sireeftrdisias-q | 
a uts aad waren fait [5 Rreratis 


6. Apasta osadhimatir-rcchantu. 
Ye ma’ghayava etasya diso’bhidasdt. 


To the dispensation of divine waters blest with 
life-giving herbs may they proceed in the course of 
justice who are of negative and destructive nature and 
treat and hurt me, from the same western direction as 
an enemy. 


fasacbatot a dasafieares=a | 
a ats aaa sate fest [s Rraratii'9 u 


ds Visvakarmanam te saptarsivantamrcchantu. 
Ye ma’ghayava udicya diso’ bhidasdt. 
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To the dispensation of Vishvakarma, lord maker 
of the universe, who creates with the seven sages, may 
they proceed in the course of justice who are of negative 
and destructive nature and treat and hurt me as an alien, 
from the northern direction. 


gra A Wedd | 
a ats area uereat fast -[s Rrearata¢ i 


8. Indram te marutvantamrcchantu. 
Ye ma’ ghayava etasya diso’bhidasdt. 


To the dispensation of Indra, lord omnipotent, 
who commands the tempestuous windy Maruts of the 
skies, may they proceed in the course of justice who are 
of negative and destructive nature and treat and hurt 
me as an alien, from the same northern direction. 


wardfa @ wsraaar esa | 
a ats areal qarat fagit [5 ferarata eu 
2. Prajapatim te prajananavantamrcchantu. 


Ye ma’ ghayavo dhruvaya diso’ bhidasat. 


To the dispensation of Prajapati, father of his 
creation, with procreative powers, may they proceed in 
the course of justice who are of negative and sinful 
nature and treat and hurt me as an alien, from the firm 
unshakable direction of the earth below. 


aemtd a favadaa-ayeard | 
a ats aad eatat fast [s Prerataqn go 


10.  Brhaspatim te visvadevavantamrcchantu. 
Ye ma’ ghayava urdhvaya diso’bhidasat. 
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To the dispensation of Brhaspati, lord supreme 
of the expansive universe, who commands all the 
divinities of the world, human and natural, must they 
proceed in the ultimate course of justice who persist in 
their negative and sinful nature and treat and hurt me as 
a Slave, from the direction high above. 


Kanda 19/Sukta 19 (Peace and Protection) 
Mantra-wise Devata, Atharva Rshi 


faa: dfsettdenrarai at uw utente a: varar faterat 
at u faera at a: ore a ae a aes 2 


qe Mitrah prthivyodakramattam puram pra nayami 
vah. Tama visata tam pra visata sa vah Sarma ca 
varma ca yacchatu. 


Mitra, friendly Agni, fire and magnetic energy, 
arose with the earth. O seekers, to that city of energy, I 
lead you on. Come and enter there, enter and move 
forward there, and may the earth bless you with peace 
and protection. 


arta aude at w ulate a: vara faterat 
at u fasta ar a: orf a art a aes 2 


2. Vayurantariks énodakramattam puram pra 
nayami vah. Tama visata tam pra visata sa vah 
Sarma ca varma cha yacchatu. 


Vayu, wind and electric energy, arose with the 
middle regions. O seekers, to that city of Vayu energy, I 
lead you on. Come and enter there, enter there and move 
forward, and may the middle regions and the wind and 
electric energy bless you with peace and protection. 
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Wal feardenrarai at w ulate a: i aren fasta at 
U fasta ot a: ret a ae a aes 3 


a Suryo divodakramattam puram pra nayami vah. 
Tama visata tam pra visata sa vah Sarma ca 
varma ca yacchatu. 


Surya, the sun, arose with the regions of heaven. 
O seekers, to that city of the sun and solar energy, I lead 
you on. Come and enter there, enter there and move 
forward, and may the heaven and the sun bless you with 
peace and protection. 


SU Hal ae cena Ot U Ulan a: vara fasta 
at u fasta ar a: orf a art a aes uv 


4. Candrama naksatrairudakramattam puram pra 
nayami vah. Tama visata tam pra visata sa vah 
Sarma ca varma ca yacchatu. 


Chandrama, the moon, arose with Nakshatras, 
star constellations. O seekers, to that city of the moon 
and star constellations, I lead you on. Come and enter 
there, enter there and move forward, and may the moon 
and the constellations bless you with peace and 
protection. 


ara streeittiredsarrat at o ulate a: vara feterat 
atu fasta ot a: ore a ae a aes UNG I 


>: Soma osadhibhirudakramattam puram pra 
nayami vah. Tama visata tam pra visata sa vah 

Sarma ca varma ca yacchatu. 
Soma, peace of life and pleasure of good health 


and cheer, arose with herbs and sanatives. O seekers, to 
that city of Soma, I lead you on. Come and enter there, 
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enter there and move forward, and may the Soma bless 
you with peace and protection. 


at efatunfedsnraat at o ulate a: varar fate 
at u faera at a: ore at arf St aes Ng I 


6. Yajno daksinabhirudakramattam puram pra 
nayami vah. Tama visata tam pra visata sa vah 
Sarma ca varma ca yacchatu. 


Yajna, creative cooperation for production and 
advancement, arose with Dakshinas, profuse gifts for 
society and posterity. O seekers, to that city of yajna 
and prosperity, I lead you on. Come and enter there, 
enter there and move forward, and may yajna and 
Dakshina bless you with peace and protection. 


was adiredsrra gt wulena a: vara fatera 
at u fasta ar a: orf a art a aes 9 11 


ds Samudro nadibhirudakramattam puram pra 
nayami vah. Tama visata tam pra visata sa vah 
Sarma ca varma ca yacchatu. 


The sea arose with streams and rivers. O seekers, 
to that city of the seas and streams and rivers, I lead you 
on. Come and enter there, enter there and move forward, 
and may the seas and rivers provide you with peace, 
prosperity and protection. 


val serRiuedwrarat at w ular a: 1 ara 
fasta at u fasta ar a: set a art a aes ie il 

8. Brahma brahmacaribhirudakramattam puram 
pra nayami vah. Tama visata tam pra visata sa 
vah Sarma ca varma ca yacchatu. 
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Brahma, Veda and Brahma awareness, arose 
with Brahmachari. O seekers, to that city of Brahma 
and Brahmacharis, I lead you on. Come and enter there, 
enter there and move forward, and may the Veda and 
Brahmacharis bring you peace, prosperity and 
protection. 


sal datguidcerra at w utes a: | 
arr fasta at uw fasta at a: sre a ad a 
TITANS 

9. Indro virye’nodakramattam puram pra nayami 
vah. Tama visata tam pra visata sa vah Sarma ca 
varma ca yacchatu. 


Indra, Ruling power, arose with generous 
virility. O seekers, to that city of Indra, I lead you on. 
Come and enter there, enter there and move forward, 
and may Indra and ruling generosity provide you with 
peace, prosperity and protection. 


ear sqaicenrien Gt uw ulate a: i arar fatsTa 
at u fasta ar a: orf a ar a aes Qo NN 

10. Deva amrtenodakramamstam puram pra nayami 
vah. Tama visata tam pra visata sa vah Sarma ca 
varma ca yacchatu. 


The Devas, divinities of nature and humanity, 
arose with nectar. O seekers, to that city of Devas and 
nectar, we lead you on. Come and enter there, enter there 
and move forward, and may the Devas bless you with 
peace, protection and prosperity. 


weTdfa: usnredsreat at uw ulate a: 1 arear 
fasta ai a fatera or a: ore a ae a aes 11 22 I 
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11. Prajapatih prajabhirudakramattam puram pra 
nayami vah. Tama visata tam pra visata sa vah 
Sarma ca varma ca yacchatu. 


Prajapati, father of his people, arose with the 
people. O seekers, to that city of Prajapati and his people, 
I lead you on. Come and enter there, enter there and 
move forward, and may Prajapati and his people provide 
you peace, prosperity and protection all round. 


Kanda 19/Sukta 20 (Protection) 
Mantra-wise Devata, Atharva Rshi 


sm ag: Usa aet afta aet afaan geeatal: | 
art ust aeut saat aa: garearak urd 
Wea: W 8 U 


11. Apa nyadhuh pauruseyam vadham yamindragni 
dhata savita brhaspatih. Somo raja varuno asvina 
yamah pusasmanpari patu mrtyoh. 


Whatever the cause of human death (such as 
deprivation, war and murder), the same, Indra, world 
ruler, Agni, leading light and value-advisor, Dhata, 
controller of law and order, Savita, keeper of wealth 
and production, Brhaspati, commander of the expansive 
forces, Soma, keeper of the peace and matters of culture, 
Raja Varuna, regional rulers, Ashvins, complementary 
powers such as physician and surgeon, scientist and 
technologist, teacher and preacher, and Yama, supreme 
controller, have ruled out and set aside. May Pusha, 
natural health, nourishment and internal resistance of 
immunity protect us against untimely death. 
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at wear waaea aeofa: werdfantattvat 
ere: | ues at aad fasisa at a aciifor 
agent Grd WU 


2. Yani cakara bhuvanasya yaspatih prajapatirma- 
tarisva prajabhyah. Pradiso yani vasate disasca 
tani me varmani bahulani santu. 


Those many modes and means of protection, 
which Prajapati, lord of the world and father sustainer 
of his children, Matarishva, cosmic breath energy of 
life, have created for the people, and which pervade in 
all directions and sub-directions of space, may, I pray, 
be all round armours of defence and protection for me 
against violence and death. 


aa aera tar asa Safe: 
SA Gass ad qacaruld fagad: 30 


3. Yatte tanusvanahyanta deva dyurajayo dehinah. 
Indro yaccakre varma tadasmanpatu visvatah. 


O man, may that armour of physical, moral and 
spiritual discipline which Indra, lord omnipotent, 
created for you and which divine personalities in human 
form, brilliant with divine knowledge and wisdom, 
bestowed on your different body forms (gross, subtle 
and causal), protect and promote us all round. 


anf! & aratgfiret oatgctd get 
ad a fava car: sa-ar Ar Uda Pere tt & 
4. Varma me dyavaprthivi varmaharvarma suryah. 


Varma me visve devah kranma ma prapatpra- 
ficika. 
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May heaven and earth provide me the armour 
of defence and protection. May the day provide me the 
armour. May the sun provide me the armour. May all 
divinities of the world, of nature and humanity, provide 
me the armour of defence and protection. Let no 
opposition, no negativity, no calamity touch and hurt 
me. 


Kanda 19/Sukta 21 (Chhandas) 
Chhandansi Devata, Brahma Rshi 


Trey ifornqesdedt ufateresstea i 8 
i Gayatryusniganustubbrhati panktistristu- 
bjagatyai. 
Gayatri, Ushnik, Anushtup, Brhati, Pankti, 


Trishtup, and Jagati, these are the Vedic metres. (To 
these, homage.) 


(Gayatri consists of twenty four syllables, 
Ushnik of twenty eight, Anushtup of thirty two, Brhati 
of thirty six, Pankti of forty, Trishtup of forty four, and 
Jagati of forty eight syllables.) 


Kanda 19/Sukta 22 
Mantra-wise Devata, Angira Rshi 


safgcartad: Usealqareh: tara it eu 
il Angirasanamadyaih paficanuvakaih svaha. 


Homage to Divinity in truth of word and deed 
with the first five Anuvakas of the Angirasas, science 
of pranic energy of life (for the five elements of the 
body and the universe). 
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Note: This Sukta has been interpreted in two 
ways: one, purely on structural basis and, secondly on 
thematic basis. So where as Satavalekara interprets it 
on structural basis, Kshemakarana Dasa interprets it on 
thematic basis. So Satavalekara: Homage, with first five 
Anuvakas of the Angirasas.Kshemakarana Das: 
Homage, with relevant verses, divinely revealed in the 
Veda on the theme of the first five elements of earth, 
water, fire, vayu energy and other. 


USTs Caveat tt 2 1 
2. Sasthaya svaha. 
Homage of Svaha for the sixth (mind). 
PHATE ANA Catal 3 ul 
3. Saptamastamabhyam svaha. 


Svaha for the seventh and eighth (Ahankara and 
Buddhi, 1.e., I-sense of identity and Intelligence). 


esata: Catal us 
4. Nilanakhebhyah svaha. 
Svaha for the cure of bluish nails. 
ease: Carat & 
5. Haritebhyah svaha. 
Svaha for the green ones for the cure of jaundice. 
axa: Farat ue 
6. Ksudrebhyah svaha. 


Svaha for the subtleties and microscopicals. 
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uate: Carat 9 0 
ys Paryayikebhyah svaha. 


Svaha for the revolving, recurring and repeating 
at regular intervals with appropriate treatment. 


Wate: STSVa: Cava ue ul 
8. Prathamebhyah sankhebhyah svaha. 


Svaha for shells of the first order (born of 
lightning, gold or golden itself). 


faded: sree: carat 2 ut 
Q. Dvitiyebhyah sankhebhyah svaha. 


Svaha for shells of the second order (born of 
the sea). 


qeterea: YEA: Catal Qo U1 
10. Trttyebhyah sankhebhyah svaha. 


Svaha for shells of the third order (born of 
rivers). 
SOTA: Carat 22 


11. Upottamebhyah svaha. 


Svaha for cure of the penultimates and release 
from penultimate bonds. 


SANT: Laat 22 

12. Uttamebhyah svaha. 
Svaha for the highest, ultimates (of the bonds). 

SAV: Carat 123 
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13. Uttarebhyah svaha. 
Svaha for the middling ones (of the bonds). 
safe: Carat ex ul 
14. Rsibhyah svaha. 


Svaha for the Rshis, divine visionaries (and five 
senses, mind and intellect). 


forthe: Catal 24 
15. Sikhibhyah svaha. 
Svaha for the flaming ones. 
TOI: Laat 1 2S 
16. Ganebhyah svaha. 
Svaha for assemblies and organisations. 
AENTOsa: Caveat V9 Ui 
17. Mahaganebhyah svaha. 
Svaha for great assemblies and organisations. 
wasats Feat faaaratsar: Carat ut Ve 1 
18. Sarvebhyo’ngirobhyo vidaganebhyah svaha. 


Svaha for assemblies of organised scholars and 
scientists. 


UATE AIA Carel 1 Ve 


c— as 


19. Prthaksahasrabhyam svaha. 


Svaha for individual organisations of a 
thousand. 
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TAITt Lareat 1 Ro Ul 
20. Brahmane svaha. 


Svaha for the ultimate divine knowledge, the 
ultimate human order, and the highest and ultimate 
Divine Order of Reality in existence. 


Satavalekara’s Note: There are twenty Kandas 
(Books) in the Atharva-veda. The descriptions of the 
Anuvakas, Suktas and Ganas including the Rshis are 
indicated in these twenty verses. 


aaSrst diver atat [for wana Ss fear dar 
Yat Tet Werita we ada wate eafed 
HU RV 


21. Brahmajyestha sambhrta viryani brahmagre 
Jyestham divama tatana. Bhutanam brahma 
prathamota jajne tenarhati brahmana spardhitum 
kah. 


United and organised are all greats and 
grandeurs of matter, energy and mind of Prakrti, Jiva 
and Brahma, of which the first and highest is Brahma. 
Brahma first self-manifested and creatively evolved the 
light of heavenly awareness and divine will. Of the first 
evolved forms of being, Brahma was the first that 
manifested himself and emerged as the creator. 


Who can claim to be a rival of Brahma? None. 


Kanda 19/Sukta 23 
Mantra-wise Devata, Atharva Rshi 


sTeeurnt adaearet: Laat 2 
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il. Atharvananam catur-rcebhyah svaha. 


For four-verse hymns on four adorables 
(Dharma, Artha, Kama and Moksha) of the sages of 
unshakable mind and spirit, Svaha, homage in truth of 
word and deed. 


Usaetest: Catal 2 
2. Pancarcebhyah svaha. 


For five-verse hymns (on five adorable 
elements), Svaha. 


WIA: Laat WS 
3 Sadrcebhyah svaha. 


For six-verse hymns (on six adorable seasons 
of the year), Svaha. 


Weetea: Carat ¥ 
4. Saptarcebhyah svaha. 


For seven-verse hymns (on seven adorable 
sages), Svaha. 


STS: Laat & I 
a. Astarcebhyah svaha. 


For eight-verse hymns (on the adorable eight 
Vasus and eight-fold Prakrti), Svaha. 


warefet: Carel & 0 
6. Navarcebhyah svaha. 


For nine-verse hymns (on the nine-door sacred 
Ayodha, the human body), Svaha. 


KANDA - 19 / SUKTA - 23 681 


aera: Carat 9 01 
7. Dasarcebhyah svaha. 


For ten-verse hymns (on the ten adorable senses, 
ten adorable pranas), Svaha. 


Wenlegraeat: CaTat US 
8. Ekadasarcebhyah svaha. 


For eleven-verse hymns (on eleven adorable 
Rudras), Svaha. 


Brera: Carat 2 ul 
9. Dvadasarcebhyah svaha. 


For twelve-verse hymns (on twelve adorable 
Adityas), Svaha. 


Wategrehea: Carat 1 Qo 
10. Trayodasarcebhyah svaha. 


For thirteen-verse hymns (on thirteen adorables: 
eight siddhis and five natural variations of rising, falling, 
contraction, expansion and displacement), Svaha. 


ACs: Tara Bk 
11. Caturdasarcebhyah svaha. 


For fourteen-verse hymns (on fourteen 
adorables: five perceptive senses, five volitional senses 
and four-fold antahkarana of mana, buddhi, chitta and 
ahankara), Svaha. 


Usaeereadeat: Carat 22 i 


12. Pancadasarcebhyah svaha. 
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For fifteen-verse hymns (on fifteen adorables: 
seven forms of colour, six tastes and twofold smell, 
agreeable and disagreeable), Svaha. 


Btsereasa: Carat 23 ul 
13. Sodasarcebhyah svaha. 


For sixteen-verse hymns (on the adorable 
sixteen-kala Purusha), Svaha. 


Wears: Laval il 2x ul 
14. Saptadasarcebhyah svaha. 


For seventeen verse hymns (on seventeen 
adorables: ten directions, three Prakrti gunas, and 
Ishvara, Jiva, Prakrti and the world), Svaha. 


STETSRTSA: TATA 1 BG 
15. Astadasarcebhyah svaha. 


For eighteen-verse hymns (on eighteen 
adorables: ten principles of Dharma and eight auspicious 
values, 1.e., Brahmana, cow, fire, water, gold, ghrta, sun 
and the social order), Svaha. 


Went ategrfa: Carat 26 0 
16.  Ekonavimsatih svaha. 


For nineteen-fold version of Vaishvanara 
Purusha, Svaha. 


fetotfa: carat 1 219.01 
17. Vimsatih svaha. 


For twenty (five subtle elements, five gross 
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elements, five senses of perception and five senses of 
volition), Svaha. 


18. 


WECHUSTS Caet Ve 
Mahatkandaya svaha. 
For the great twentieth Kanda of Atharva-veda, 


Svaha. 


ie 


20. 


21), 


22; 


22, 


24. 


Tas: Taal WF 
Trcebhyah svaha. 

For three-verse hymns, Svaha 
Wrest: Carat i 20 UN 
Ekarcebhyah svaha. 

for one verse hymns, Svaha. 
AAA: TATA WU 
Ksudrebhyah svaha. 

For short verse hymns, Svaha. 
WAI TAA: CATA NRA 
Ekanrcebhyah svaha. 

For one half-verse hymns, Svaha. 
Where: Carat 2B uN 
Rohitebhyah svaha. 

For Rohita hymns, Svaha. 
qateat caret tl Re 
Suryabhyam svaha. 
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For two Surya hymns, Svaha. 
STATI LSTA 1 VE 
25. Vratyabhyam svaha. 
For two Vratya Anuvakas, Svaha. 
WT aeeat Carat 26 uN 
26. Prajapatyabhyam svaha. 
For two Prajapatya Anuvakas, Svaha. 
Taare! Catet 1 219 11 
27. Visasahyai svaha. 
For ‘Vishasahi’ seventeenth Kanda, Svaha. 
WAleeha: LAT Re 
28. Mangalikebhyah svaha. 
For hymns of auspiciousness, Svaha. 
Wala Catal 0 28 
29. Brahmane svaha. 


For Brahma-Veda, Atharva-veda, especially for 
Brahma hymns, Svaha. 


welrat tster dat [for warmed 1s fear dart 
Wart Ten Weta AH aaeta walu caet'd 
HH: WU Zo ll 

30. Brahmajyestha sambhrta viryani brahmagre 
Jyestham divama tatana. Bhutanam brahma 


prathamota jajne tenarhati brahmana spardhitum 
kah. 


KANDA - 19 / SUKTA - 24 685 


United and organised are all greats and 
grandeurs of matter, energy and mind of Prakrti, Jiva 
and Brahma, of which the first and highest is Brahma. 
Brahma first self-manifested and creatively evolved the 
light of heavenly awareness and divine will. Of the first 
evolved forms of being, Brahma was the first that 
manifested Itself and emerged as the creator. 


Who can claim to be the rival of Brahma? None. 


Kanda 19/Sukta 24 (Rashtra) 
Brahmanaspati and others Devata, Atharva Rshi 


a ea afaart a ear stent 
aad adaurerd oR waste ara i 


1. Yena devam svaitaram pari deva adharayan. 
Tenemam brahmanaspate pari rastraya dhattana. 


By the law and commitment by which the Devas, 
divine powers and brilliancies of Nature, fully hold and 
wholly support Savita, the divine, self-refulgent, all- 
inspiring Sun, O Brahmanaspati, high priest of this great 
Dominion, you and other enlightened personalities, 
invest and consecrate this ruler in his office for the sake 
of the Rashtra, enlightened self-governing social order. 


ataf-sarae ue etre aear 
aoa ara aa Sarees fal STL 2 

2. Parimamindramayuse mahe ksatraya dhattana. 
Yathainam jarase nayam jyokksatre’dhi jagarat. 


O people of the land, for the sake of the great 
social order, hold and support this Indra, mighty ruler, 
for good health and full age, so that I may lead him 
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unto his full age of fulfilment and he may always abide, 
awake and alert, by the great dominion. 


Uae BATA US sthrta eas 
aot ara vat saresters fel SRL 3 


a: Parimam somamayuse mahe srotraya dhattana. 
Yathainam jarase nayam jyoksrotre’dhi jagarat. 


O high priest and people of the great social order, 
hold and support this Soma, inspiring ruler and lover of 
peace and happiness, for good health, full age and a 
great sensitive ear for knowledge, information and 
alleviation of want and suffering, so that I may lead 
him unto his full age of fulfilment and he may always 
abide awake and alert for information and rectification 
of the state problems. 


UR end era at aethast Se Huta stare: | 
agate: wretasgre Wace Uae UR ea SS 


4. Pari dhatta dhata no varcasemam jaramrtyum 
krnuta dirghamayuh. Brhaspatih prayaccha- 
dvasa etatsomaya rajne paridhatava u. 


Invest him with the robes of office. Hold and 
support him for ourselves with vigour and honour in 
lustre and splendour to live a long, healthy, full age till 
the end and total fulfilment, so that this Soma Ruler 
may wear these robes which Brhaspati, sage of great 
Vedic wisdom, has given him to wear for his office. 


wR a thes UR ereea arent set TEATa rere 
Si ud a site gre: Gael vara dreaded 


ACTING I 
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5. Jaram su gaccha pari dhatsva vaso bhava grsti- 
namabhisastipa u. Satam ca jiva Saradah puruct 
rayasca posamupasamvyayasva. 


O Ruler, put on the robes of office, be the 
defender and promoter of your people against evil and 
misfortune, reach the fulfilment of your life, live a full 
hundred years of abundant joy, wrapped in wealth, 
plenty and prosperity. 


Uitte areal sifiier: carats Yard fusrterar 1 
wd a sited urd: Gecdiddf arefe ssnfa 
HEFL 

6. Paridam vaso adhithah svastaye’bhurvapt-nama- 
bhisastipa u. Satam ca jiva Saradah purucirvasuni 
carurvi bhajasi jivan. 


O Ruler, put on this robe of office for the honour 
and well being of your dominion and her people. Be 
protector and promoter of the water reservoirs and fields 
against pollution and depletion. Live a full hundred 
years of life full of abundant wealth and joy and be the 
people’s favourite sharer and dispenser of the wealth, 
dignity and excellences of life. 


ania daait aniamt zaraz 
Tale SRATa 9 


7. Yogeyoge tavastaram vajevaje havamahe. 
Sakhaya indramutaye. 


O friends, in every joint programme of the nation 
in planning and development, in every battle of life, at 
every juncture, let us call upon the mighty and mightier 
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Indra, the Ruler, swift and instant in action, for our 
defence, protection and progress. 


fatvaanit sien: gay saTdeg: were Tt feleres | 
dehntg ag ae srg aeeate: afar afes: eu 


8. Hiranyavarno ajarah suviro jaramrtyuh prajaya 
sam visasva. Tadagniraha tadu soma aha 
brhaspatih savita tadindrah. 


O man, O Ruler, golden in graces, ever youthful, 
nobly brave, scorning infirmity and challenging death, 
mix, merge and live one with the people. So says Agni, 
the leading light of life. So says Soma, spirit of peace 
and felicity. So says Brhaspati, the sage of divine 
knowledge unbound. So says Indra, lord omnipotent. 
And so says Savita, the spirit of universal refulgence 
and inspiration for life and living. 


Kanda 19/Sukta 25 (The Leader) 
Vaji Devata, Gopatha Rshi 


settee a TT FAR ere 
sporge vatea wld aaa eu 


L. Asrantasya tva manasa yunajmi prathamasya ca. 
Utkulamudvaho bhavoduhya prati dhavatat. 


O man, O Ruler, I call upon you and join you 
with the mind and will of the first and indefatigable 
order of the Dominion. Be the pioneer to rise and lead 
the nation to the top, and having led us there, move on 
farther and higher. 
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Kanda 19/Sukta 26 (Hiranyam) 
Hiranya Devata, Atharva Rshi 


am: weld UR aketvangd at sf ae 
a Wage a seandia Saeasatea at fast eu 


i Agneh prajatam pari yaddhiranyamamrtam 
dadhre adhi martyesu. Ya enadveda sa idena- 
marhati jaramrtyurbhavati yo bibharti. 


One who wears gold, (and the golden glow of 
lustrous vitality of health), born of the crucibles of fire, 
bears the immortal nectar spirit of life among mortals. 
Whoever knows this, deserves this, and one who wears 
this becomes immune to old age and infirmity till death. 


area Yor qaut weste=dt wa: gel’ SPT 
areal as ae on a aaenrer-vata ar fasten 2 1 


2. Yaddhiranyam suryena suvarnam prajavanto 
manavah purva isire. Tattva candram varcasa 
sam srjatyayusmanbhavati yo bibharti. 


That glowing gold which ancient men blest with 
children received by the sun, that vests you with the 
lustrous glow of health and grace, and whoever bears 
that glow is blest with good health and long age. 


sara <r ada aia a ala a 

aan favaastear fauraifa ar sri 3 i 
3. Ayuse tva varcase tvaujase ca balaya ca. 

Yatha hiranyatejasa bibhasasi janan anu. 


I vest you with the glowing grace of gold and 
lustrous vitality for the sake of good health and long 
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age, strength, lustre and the splendour of life, so that 
with the glow of that gold you shine among the people 
around. 


aed UM GVUN ae sat Geena: | Fal Ta ae 
ag dd sae Yard adet Ya ¥ 

4. Yadveda raja varuno veda devo brhaspatih. Indro 
yad brtraha veda tatta ayusyam bhuvattatte 
varcasyam bhuvat. 


That gracious gold and golden glow of health 
which the refulgent Varuna, man of judgement and right 
choice, knows and possesses, which the divine 
Brhaspati, sage of unbounded wisdom, knows and 
possesses, which Indra, potent destroyer of the clouds 
of darkness, knows and possesses, that very gold and 
lustrous glow, I wish and pray, may be the vigorous 
health and longevity for you, that may be the life’s glory 
for you. 


Kanda 19/Sukta 27 (Protection) 
Trivrt, Chandrama Devata, Bhrgvangira Rshi 


TMRIeT oraaa qat car Ure ahaa: 1 
aregt salon ufeaskear unitate: ue 


1. Gobhistva patvrsabho vrsa tva patu vajibhih. 
Vayustva brahmana patvindrastva patvindriyaih. 


Let ‘Vrshabha’, generous Divinity, protect you 
with Vedic verses, let ‘Vrsha’, the abundant mind, 
protect and advance you with dynamic thoughts and 
emotions, let ‘Vayu’, pranic energy, protect you with 
divine vision in meditation through pranayama, and let 
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‘Indra’, the soul, protect you with its own potential of 
the mind and senses. 


aaear ureateeftfartatat: ard watt | 
areal ast daar ard: wrort vera 2 


2. Somastva patvosadhibhirnaksatraih patu suryah. 
Madbhyastva candro vrtraha vatah pranena 
raksatu. 


Let Soma, the divine herb, protect you with 
oshadhis, medical applications, let the sun protect you 
with constellations of stars, let Chandrama, the moon, 
destroyer and dispeller of night’s darkness, protect you 
month by month, and let the air protect you with pranic 
energy. 


fret fechas: yfarctrettva-aRentor at: WAST | 


—_— c— —_— C— 


frat: 03.01 


a Tisro divastistrah prthivistrinyantariksani catu- 
rah samudran. Trivrtam stomam trivrta apa ahu- 
stastva raksantu trivrta trivrdbhih. 


Three are the heavens, say the wise, i.e., three 
are the orders of the regions of light, three are the regions 
of the earth, three are the regions of the firmament, and 
four are the oceans, threefold is the Stoma, structure of 
the musical composition of the verses of adoration, and 
three are the orders of water. May all these of three 
orders protect us with their threefold potentials. 


dareatei-ayaieit-a = i aia sary =e N 
TM dRvat eh ea AN eu TUS 
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4. Trinnakamstrintsamudranstrinbradhnamstri- 
nvaistapan. Trinmatarisvanastrintsuryangoptrn- 
kalpayami te. 


Three are the ‘Nakas’, states of divine bliss, 
three are the stages of human living, Brahmacharya, 
Grhastha and Vanaprastha, three are the “Bradhnas’, 
greats, i.e., Ishvara, Jiva and Prakrti, and three are the 
Vaishtapas, orders of freedom from sufferings of the 
body, mind and soul. Three are the orders of wind and 
air, 1.€., 19 Summer, winter and rains. And three are the 
states of the sun as in winter, summer and rains. These 
three orders of all, I ordain as your protectors. 


Wat wa ayaa areata aeia 
HAIR Ga UT Ut aa SAT GU 


5: Ghrtena tva samuksamyagna ajyena vardhayan. 
Agnescandrasya suryasya ma pranam mayino 
dabhan. 


O leading light, Agni, I sprinkle you with ghrta, 
thereby raising you with Ajya, special preparation of 
ghrta, further, so that no clever negative forces may 
suppress the pranic energies gifted by the sacred fire, 
sun and moon through yajna. 


urd: gror ar at's art aT ext eal esr 
umi=at fasadeat gar dels aaa 


6. Ma vah pranam ma vo’panam ma haro mayino 
dabhan. Bhrajanto viSvavedaso deva daivyena 
dhavata. 


Let no clever negative forces suppress your 
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prana, your apana and your lustre and grandeur. O 
brilliant divinities, blazing lustrous, knowers of all overt 
and covert facts of the world of existence, wash 
yourselves clean with divine purities and run on. 


mrernht do gfe ard: arta fea: 
wor favsadia we? gar sherri i 

a Pranenagnim sam srjati vatah pranena samhitah. 

Pranena visvatomukham suryam deva ajanayan. 

Lord Almighty invests Agni with pranic energy. 

The wind and air is invested with prana. The divine 


powers of Nature, Devas, create the versatile, all radiant, 
all illuminative sun and vest it with prana. 


sreargepat sarqenssia ur Her: | 


WoMtiaadt Vita AT AAS ST AAT SU 
8. Ayusayuskrtam jivayusmanjiva ma mrthah. 


Pranenatmanvatam jiva ma mrtyorudaga vasam. 


O man, live with full life energy, gift of those 
divine powers which create the life energy for you. Live 
with good health for a full age. Never die an untimely 
death. Live with the life inspiration of those who live 
and command life energy of the spirit. Never fall a prey 
to the snares of untimely death. 


eam fféd fri afe-ats -afa-ecufatedaart | 
arat fatud Wagearqiaenecat tard fagqat 
Brat: eu 

0. Devanam nihitam nidhim yamindro’nvavin- 
datpathibhirdevayanaih. Apo hiranyam jugu- 
pustrivrdabhistastva raksantu trivrta trivrdbhih. 
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That mysterious but collected treasure of the 
gifts of divinities which Indra, the soul, received and 
secured through its karmic performance on the noble 
paths of action worthy of divinities, and which same 
golden treasure, the triple dynamics of nature, society 
and divinity at work in the mind and spirit protected 
and promoted, that very treasure of your potential, O 
man, may the three orders of nature, society and divinity 
protect and promote with threefold blessings. (Refer 
back to mantra 3 and 4.) 


wifeyeaareitfat a draft [for fraranon 
WI eaivd: | afeivas afl ahatva ware 
puree ataifat 1 g0 uN 

10. Trayastrimsaddevatastrini ca viryani priyaya- 
mana jugupurapsvantah. Asmimscandre adhi 
addhiranyam tenayam krnavad viryani. 


Thirty three are the Divinities, 1.e., eight Vasus, 
eleven Rudras, twelve Adityas, Indra and Prajapati, three 
are the potentials, i.e., physical, mental and spiritual, 
all dear, loving and cooperative, which protect and 
sustain the treasure of human identity within its karmic 
personality. With this golden treasure of its identity and 
potential in the golden cave of the heart, let man perform 
his actions at his best. 


Note: Eight Vasus are: earth, water, fire, air, 
space, moon, sun and stars. They are called Vasus 
because they provide the abode and sustenance for life. 


Eleven Rudras are: ten pranas or vital energies, 
and the soul. These are called Rudras because they cause 
sorrow when they forsake man’s life. 
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Twelve Adityas are the Zodiacs of the sun in 
the yearly round 


Indra is cosmic energy and Prajapati, the cosmic 
yajna. Both these may also be described as the individual 
soul and the Super-soul. 


Reference may also be made to Atharva, 10,7,17. 


ada feetenlagr ver a darn fake Wee i 22 11 


11. Ye deva divyekadasa stha te devaso haviridam 
jJusadhvam. 


Those Divinities which are eleven and abide in 
the heaven of light may accept and cherish this homage 
of havi. 


a dar siaRet watest ca a carat fake 
WoT L2H 


12. Ye deva antariksa ekadasa stha te devaso 
haviridam jusadhvam. 


Those eleven Divinities which abide in the 
middle region may accept and cherish this homage of 
havi. 


a dar: ufyeatetast ta ad varat efate 
WoT 3 


13. Ye devah prthivyamekadasa stha te devaso 
haviridam jusadhvam. 


Those eleven Divinities which abide in the 
earthly sphere may accept and cherish this homage of 
havi. 
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sau Uedavaral stdet ary 
Sfaar al efarora Sanat oreitafa: ue 


14. Asapatnam purastatpascanno abhayam krtam. 
Savita ma daksinata uttaranma sacipatih. 


May Savita, inspirer of life, and Shachipati, 
master of power and noble action, make us free from 
fear and enemies from the east and from the west. May 
they render us free from fear and enemies from the south 
and from the north. 


feat alfacar Yared yea tere: | Sarat Carat 
ar grentafsertatara: ort aes far veitatear 
terq wader sara B ea: Cd TAU BG I 


15. Divo maditya raksantu bhumya raksantvagnayah. 
Indragni raksatam ma purastadasvinavabhitah 
Sarma yacchatam. Tirascinaghnya raksatu 
jataveda bhutakrto me sarvatah santu varma. 


May the Aditya, sun in zodiacs, protect me from 
the regions of light, may the earthly fires and yajnic 
flames protect me from earthly dangers, may Indra and 
Agni, electric and heat energy, protect me from the front, 
may Ashvins, complementarities of nature, protect me 
all round, may the man of knowledge of life forms 
protect cows and other animals as well as reptiles. May 
nature’s divine powers that evolve forms of existence 
be my protective shield all round. 


Kanda 19/Sukta 28 (Darbha Mani) 
Darbha-mani Devata, Brahma Rshi 
su dent c uftt diataqrara ase | 
av quae faaaeqdt ga: eu 
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Mh. Imam badhnami te manim dirghayutvaya tejase. 
Darbham sapatnadambhanam dvisatastapa-nam 
hrdah. 


O man, for a long healthy life, I bind on you 
this jewel Darbha, a catalytic agent, which puts down 
rival elements and burns out the very heart centre of 
negative forces. 


(‘Darbha’, the word is derived from the root ‘dr’ 
which means ‘to break’. It is something that is valuable, 
powerful and adorable. In this sukta, it has been 
interpreted as the Darbha grass which is purest white, 
most adorable and effective against ailments. The other 
interpretation is ‘the commander of the forces of 
defence’. Reference: “Dayananada Vaidic Kosha’’, by 
Rajavir Shastri, Delhi: Arsha Sahitya Trust, and 
‘“Atharva-veda Bhashyam” by Vishvanath Vidyalankar, 
published by Ram Lal Kapur Trust, and Atharva-veda 
commentaries by Kshemakarana Das, and by W.D. 
Whitney) 


feaaeaa-ee: VTA Aa: | 
ged: ated def arian 2 


2. Dvisatastapayanhrdah satrunam tapayanmanah. 
Durhardah sarvamstvam darbha gharmaiva- 
bhintsantapayan. 


Scorching the heart of the jealous, heating up 
the mind of the enemies, you, O Darbha, destroyer, be 
active like the very fire and the sun, distressing and 
burning up all the undaunted elements, negative and 
evil at heart. 
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adgatuad-e fgaat frad=act | 


Sa aaial fused ee fees ae Bu 


Gharma-ivabhitapandarbha dvisato nitapan- 
mane. Hrdah sapatnanam bhinddhindraiva 
virujam balam. 


O Darbha, O Jewel, blazing like fire and the 


sun, scorching the jealous, break the rivals to the very 
core of the heart, like Indra, lightning, striking and 
breaking the cloud asunder. 


fues dof aaeiat eda feaat acri 
sercadita wen: rt wat fa aaa xu 
Bhinddhi darbha sapatnanam hrdayam dvisatam 
mane. Udyantvacamiva bhumyah Sira esam vi 
pataya. 


O Darbha, O Jewel, break asunder the heart core 


of the rival and jealous negative forces and, rising like 
the sun removing the dark veil of the earth, throw off 
the umbrella cover of these enemy forces. 


fur dof qaat-a fata A gaara: | 
fut 8 udi-geta? furs a feat aor 


Bhinddhi darbha sapatnanme bhinddhi me 
prtanayatah. Bhinddhi me sarvandurhardo 
bhinddhi me dvisato mane. 


O Darbha, break down my rival forces, 


disintegrate the forces that fight against me. Break off 
all those that act against my heart and soul. O Jewel, 
break down all the forces that jealously deplete me. 
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fete dof aaet-a fistee A gaara: | 
foima a adi-geids fore a feat dete a 


6. Chinddhi darbha sapatnanme chinddhi me 
prtanayatah. Chinddhi me sarvandurhardan 
chinddhi me dvisato mane. 


O Darbha, split up and destroy my rival forces, 
split up and destroy the forces that fight against me, O 
Jewel, destroy all the evil at heart that work against me, 
destroy all the jealous forces acting against me. 


ava ad auata qea AY qaqa: 
ava 8 udi-geiat gra a fgadt acre i 


cf Vrsca darbha sapatnanme vrsca me prtanayatah. 
Vrsca me sarvandurhardo vrsca me dvisato mane. 


O Darbha, uproot all my rivals, uproot all the 
enemy forces fighting against me. O Jewel, root out all 
the evil at heart that work against me, root out all the 
jealous forces acting against me. 


pra de agate Gra Y Gaara: | 
ea H udi-ged: pra A feadt Acre ui 
8. Krnta darbha sapatnanme krnta me prtanayatah. 


Krnta me sarvandurhardah krnta me dvisato mane. 


O Darbha, cut down to nothing all my rivals, 
cut down to nothing all my adversaries. O Mani, cut 
down to naught all the evil that work against my heart, 
cut down to naught all jealousies against my system. 


fast dof aual-s fast A gaara: | 
fist a udi-getd: fier A feadt Acre u 
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2. Pimsa darbha sapatnanme pimsa me prtanayatah. 
Pimsa me sarvandurhardah pimsa me dvisato 
mane. 

O Darbha, crush all the rivals, crush all the 
adversaries acting against me. O Mani, crush all the 
evil at heart that work against me, crush all the jealousies 
against my system. 


fase asf Gaara fae F Gere: | 
faca 8 ucii-getef feed & feat Hot go 


10. Vidhya darbha sapatnanme vidhya me prtana- 
yatah. Vidhya me sarvandurhardo vidhya me 
dvisato mane. 


O Darbha, pierce to naught all my rivals, pierce 
to zero germination all my adversaries. O Mani, pierce 
to death all the evil at heart that work against me, pierce 
down to nothing all the jealous forces against my system. 


Kanda 19/Sukta 29 (Darbha Mani) 
Darbha Mani Devata, Brahma Rshi 


frat af auaet-a fret & gaara: | 
Prat 8 udi-getal Prat 8 fgadt Aor eu 


1. Niksa darbha sapatnanme niksa me prtanayatah. 
Niksa me sarvandurhardo niksa me dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of negativities, split up my 
rivals, split up my fighting adversaries. Split up all the 
evil at heart against me. O Mani, split up all the jealous 
forces that act against me. 


qh ef quate gee A gerad: | 
dre a udi-gzideae AF fegdt dor eu 
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2. Trnddhi darbha sapatnanme trnddhi me prtana- 
yatah. Trnddhi me sarvandurhardastrnddhi me 
dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of negativities, cleave my 
rivals, cleave my fighting adversaries. Cleave all the 
evil at heart opposed to me. O Mani, cleave all the 
jealous forces standing against me. 


ee dof qual ef A gaara: 
ties H Udi-gea? cis A feadt Aor 3 u 
a: Runddhi darbha sapatnanme runddhi me prta- 


nayatah. Runddhi me sarvandurhardo runddhi me 
dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of negativities, shut off all 
my rivals, shut off all my adversaries. O Mani, shut off 
all negative forces which are evil at heart, shut out all 
jealous forces active against me. 


yor ae aaat-a WoT A Gaara: | 
yor a adi-gete? gor a feed Acts 
4. Mrna darbha sapatnanme mrna me prtanayatah. 


Mrna me sarvandurhardo mrna me dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of negativities, reduce to 
dust my rivals, crush to dust my fighting rivals. Crush 
to dust all forces evil at heart against me, crush to dust, 
O Mani, all the jealous forces that stand against me. 


aa ae aaal-a A-a A Gaara: | 
wea FH adi-geldt wee 8 fgadt Act 4 
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5. Mantha darbha sapatnanme mantha me prtana- 
yatah. Mantha me sarvandurhardo mantha me 
dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of negativities, shake up 
and churn my rivals, shake up and churn my adversaries, 
shake up and churn all the evil hearted opponents, shake 
up and churn all the jealous forces, O Mani. 


fafeg oof qaenta fale A gaara: | 
fats 8 adi-geid: fats a feat Aor is 0 
6. Pinddhi darbha sapatnanme pinddhi me prtana- 
yatah. Pinddhi me sarvandurhardah pinddhi me 
dvisato mane. 
O Darbha, destroyer of destroyers, batter all my 
rivals, batter all my adversaries, O Mani, batter all the 


evil hearted ranged against me, batter all the jealous 
forces active against me. 


sie af quale site A gaara: | 
sid 8 udi-ged sired 8 fgadt Atte 


We Osa darbha sapatnanme osa me prtanayatah. Osa 
me sarvandurharda osa me dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of negative forces, heat and 
eliminate all my rivals, heat and destroy all my 
adversaries. O Mani, heat and eliminate all evil at heart 
against me, heat and destroy all jealous forces active 
against me. 


ae af qual=a a¢ A Gaarad: | 
ae a udi-geldl ae a fgadt ate 
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8. Daha darbha sapatnanme daha me prtandayatah. 
Daha me sarvandurhardo daha me dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of negativities, burn and 
consume all my rivals, burn and consume all my 
adversaries. O Mani, burn and consume all the evil 
hearted ranged against me, burn and consume all the 
jealous forces active against me. 


wife dof aoe wfe A gaara: | 
wife 8 udi-gete? ute a feadt aot <u 


0. Jahi darbha sapatnanme jahi me prtanayatah. 
Jahi me sarvandurhardo jahi me dvisato mane. 


O Darbha, destroyer of enmities, kill all my 
rivals, kill all my adversaries. O Mani, kill all the evil 
hearted ranged against me, kill all the jealous active 
against me. 


Kanda 19/Sukta 30 (Darbha Mani) 
Darbha Mani Devata, Brahma Rshi 


wa af were: wed aig ae ai 
wae afttot pat arat wife ate fe ue u 


il, Yatte darbha jaramrtyuh Satam varmasu varma 
te.Tenemam varminam krtva sapatnan jahi 
viryaih. 


O Darbha, destroyer of enemies, hundred-fold 
is your armour of defence among armours against age 
and untimely death. With that same armour, strengthen 
this man-warrior well-guarded and, with your vigour 
and virilities, destroy all adversaries ranged against him. 
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wd a aef oniifin aeet dtaf [for a1 
wae farsa wat gar ara dar sig: 2 


De Satam te darbha varmani sahasram viryani te. 
Tamasmai visve tvam deva jarase bhartava aduh. 


O Darbha, destroyer of destroyers, hundredfold 
are your armours of defence, thousandfold your vigour 
and virility, strength, courage and heroism. Such as you 
are, all world divinities of nature and humanity have 
given you unto this man to bear and wear against 
infirmity till full age and death. 


ramigdaad wat def aeroreaity | 
waraseargaet cat center tara 3 


3 Tvamahurdevavarma tvam darbha brahma- 
naspatim. Tvamindrasyahurvarma tvam rastrani 
raksasi. 


O Darbha, they say you are Deva-varma, armour 
of divinities, Brahmanaspati, protector and sustainer of 
the expansive world and of the universal knowledge of 
existence. They say you are the armour of Indra, the 
omnipotent, and you defend and protect the social order 
of world dominions. 


auaeadu af feracadst Ze: 1 
aft eorea alt aor Hunts Tw 
4. Sapatnaksayanam darbha dvisatastapanam 


hrdah. Manim kstrasya vardhanam tanupanam 
krnomi te. 


Darbha, the jewel destroyer of adversaries, heart 
burner of jealous enemies, O man, O Ruler, I make the 
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promoter of the social order, protector of the body 
politic, for you. 

aay sash-casi-al fagiat Wel 

ad fexueal fa-ceral cut starag Gu 


5 Yatsamudro abhyakrandatparjanyo vidyuta saha. 
Tato hiranyayo bindustato darbho ajayata. 


When the ocean roared and the cloud thundered 
with lightning, then was born the golden drop, invincible 
vitality, and thence arose the Darbha. 


Kanda 19/Sukta 31 (Audumbara Mani) 
Audumbara Mani Devata, Savita Pushtikama Rshi 
sigraru aforn yfscrara aera | 
ust wa at carte THs A alaat AL g U 
he Audumbarena manina pustikamaya vedhasa. 


Pasunam sarvesam sphatim gosthe me savita 
karat. 

May Savita, creative genius, with Vedha, the 
expert of specialised knowledge, with Audumbara mani, 
a prize preparation of Ficus Glomerata, develop in my 
cow Stall plenty of all breeds of healthy animals for me 
as I am keen for the health, growth and development of 
animals. 


at a afimigucr: agMarafeor std 
sitet get afi: dat gare Gear 21 


2. Yo no agnirgarhapatyah pasunamadhipa asat. 
Audumbaro vrsa manih sam ma srjatu pustya. 


May this Agni, which is our sacred home fire of 
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yajna, be the preserver and promoter of the animals, 
and may the efficacious and abundant Audumbara mani 
augment me with growth and prosperity. 


wtf mead caentrt a at ye 
sitgrareg aster atat ufe dard An 3 i 


3. Karisinim phalavatim svadhamiram ca no grhe. 
Audumbarasya tejasa dhata pustim dadhatu me. 


Abundance of fertility and fruitfulness, 
profusion of self-sufficiency in food and drink, and 
growth of prosperity, may Dhata, lord of the world order, 
bear and bring into our home by the power and lustre of 
the efficacy of Audumbara. 


a¢@ fgoret adearedt aaa & vat: | 
Te se aet wort frudierat aforr i x 
4. Yad dvipacca catuspacca yanyannani ye rasah. 


Grhneham tvesam bhumanam bibhradau- 
dumbaram manim. 


Whatever bipeds and quadrupeds there be 
around, whatever foods and delicious drinks there be 
in the world, I pray, bearing the divine Audumbara mani 
and performing the sacred home fire yajna, I may have 
the best in abundance of them. 


Ofsdgai oft sand aderat feat ret ara fH 
wa: agai Tantei qeeatd: afaat a 
PSST I 

5. Pustim pasunam pari jagrabhaham catuspadam 
dvipadam yacca dhanyam. Payah pasunam 
rasamosadhinam brhaspatih savita me ni yacchdt. 
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I have taken up the care, welfare and growth of 
the biped and quadruped living beings. I have also 
received their gift of food grains, milk of cows and other 
milch animals, and the juice of herbs. May Brhaspati 
Savita, lord omniscient and omnificent, inspire and bless 
me with abundance of all that wealth. 


ate dgrraferr star fe gs deatdderd | 
Taner ufrstfaont fF aeea uen 

6. Aham pasunamadhipa asani mayi pustam pusta- 
patirdadhatu. Mahyamaudumbaro manirdra- 
vinani ni yacchatu. 

Let me be the master protector and promoter of 
animals. May the lord of health and growth bless me 
with health, growth and all round development. May 
the divine Audumbara mani bring me wealth, honour 
and excellence. 


aa dldratt aftr: weal at eta a 
sso fad aford abrae atari ti 

qT: Upa maudumbaro manih prajaya ca dhanena ca. 
Indrena jinvito manira magantsaha varcasa. 


Audumbara mani, with people and with wealth, 
indeed the jewel gift inspired and energised by Indra, 
mighty world ruler, has come to me with honour and 
grandeur. 


gat ufo: Puce saat ataraa | 
wiaer yar wat calf FH aed Wc 

8. Devo manih sapatnaha dhanasa dhanasataye. 
Pasorannasya bhumanam gavam sphatim ni 
yacchatu. 
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May the divine, generous jewel, destroyer of 
adversaries, giver of wealth and honour, we pray, 
steadily give us abundant growth of animals, food 
grains, and the growth and development of cows for 
the progress of the common wealth of humanity. 


aarat a aterd Ysa ae Sie | 
vat eter 8 enrfrar aerd Rea 3 


9. Yathagre tvam vanaspate pustya saha jajnise. Eva 
dhanasya me sphatima dadhatu sarasvati. 


O Vanaspati, master protector and developer of 
forests and the green revolution from early times, just 
as you have come up with health, growth and 
development of humanity and the environment, so may 
Sarasvati, mother knowledge, bear and bring us 
abundant growth of wealth for us. 


aa et ateadt watearte a ene [A 
faritarcga aera dierent afur: 0 go u 


10. Ame dhanamsarasvati payasphatim ca dhanyam. 
Sinivalyupa vahadayam caudumbaro manih. 


To us all, may Sarasvati, generous mother giver 
of food for all, bring plenty of food and wealth, and so 
may this Audumbara mani bring us food, wealth, honour 
and excellence. 


wa daira gah ae gs deeatdsisrt  arette 
arn sfauntt adigrat: uw manereerantanita- 
aaa atef ae eeu 
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11. }3=Tvammaninamadhipa vrsasi tvayi pustam pusta- 
patirjajana. Tvayime vaja dravinani sarvaudum- 
barah sa tvamasmat sahasvaradaratimamatim 
ksudham ca. 


Audumbara mani, you are supreme over all other 
jewels. You are generous. In you the lord of creative 
evolution placed strength and energy for growth. In you 
abide all these nourishments, energies and wealths of 
life. O all-supreme master of strength, growth and 
prosperity, drive off from us indigence, lack of 
understanding and hunger. 


Trauitta oreaviterrarfaracars far at fase 
afer asil's fa asi arf ercenfal tRatfe ch a 
MSueeu 


12. Gramanirasi gramanirutthayabhisikto’ bhi ma 
sinca varcasa. Tejo’si tejo mayi dharayadhi 
rayirasi rayim me dhehi. 


You are the leader of villages, leader anointed 
and consecrated, rise and bless me with lustre. You are 
all splendour, bless me with splendour. You are supreme 
ruler of wealth, honour and excellence. Pray invest me 
too with honour, wealth and excellence. 


Ufetta year ar adeiter qed Teafe Ar Uy | 
sider: a ane Sec aa: adahtt Fates 
wears ufe qsa ste ANT 83 


13. Pustirasi pustya ma samangdhi grhamedhi 
grhapatim ma krnu. Audumbarah sa tvamasma- 
su dhehi rayim ca nah sarvaviram ni yaccha 
rayasposaya prati munce aham tvam. 
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You are nourishment and growth itself. Invest 
me with nourishment and growth. You are ideal master 
of the home dedicated to yajna and the family. Make 
me a good householder. You are Audumbara, treasure 
of wide virtues, wealth and power of life. Give us wealth 
all worthy of the brave. I hold on to you for peace, 
prosperity and progress. 


sTadidtent afore diva sera vat: ai Beta 
spud Ue a a: ae att Fr aes ev 


14. © Ayamaudumbaro manirviro viraya badhyate. Sa 
nah sanim madhumatim krnotu rayim ca nah 
sarvaviram ni yacchat. 


Mighty brave is this Audumbara mani, worthy 
of the brave to wear and bear. Let it make our share of 
wealth for body, mind and soul full of honey sweets. 
May it give us wealth, honour and excellence wholly 
worthy of all the brave. 


Note: As the theme of Audumbara-mani grows 
in this Sukta, it becomes clear that this ‘jewel’ is not 
simply a magical amulet from the Udumbara tree. It is a 
valuable extract from the tree, very efficacious in home 
yajna too for the growth of health and development of 
animals (verses 1-5). Then it becomes the source of 
health, wealth and progeny (6-8). Then the thought 
moves on to Sarasvati (mother of knowledge), Vanaspati 
(preserver, developer and manager of forests, also the 
sun), and Gramani (village leader), which are all human 
and divine variations of the source of health, wealth, 
honour, excellence and enlightenment. At the end the 
‘mani’ becomes the sole source of humanity’s share of 
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food, energy and excellence for body, mind and soul, 
Lord Supreme, diversifier as well as the unifier of all 
that is. The Sukta is a mystical vision of the concrete, 
moving up to the mysterious. 


Kanda 19/Sukta 32 (Darbha) 
Darbha Devata, Bhrgu Ayushkama Rshi 


Darbha ordinarily is Kusha grass, specially 
white, different from ordinary Kusha and Kasa. But 
derived from the root ‘dr’, ‘to break’, in Vedic language 
it would mean ‘the breaker of negativities and joiner of 
positivities to wholeness’, a giver of invulnerable 
strength. Darbha, then, is to be understood as both 
medicinal and metaphorical. 


waeHlve qarat: aeataot saz: | 
auf a su sified dt cererataie ui 


1. Satakando duScyavanah sahasraparna uttirah. 
Darbho ya ugra osadhistam te badhnamyayuse. 


Hundred stemmed, inviolable, thousand leaved, 
the efficacious saviour Darbha, powerful healer, I bind 
on you for good health and long life. 


area chon-u dua ante acsar da 
ae sifesaautd asfor sr aes 2 
2. Nasya kesanpra vapanti norasi tadama ghnate. 


Yasma acchinnaparnena darbhena Sarma 
yacchati. 


No way can diseases remove his hair nor strike 
at his chest to whom the physician provides health and 
security with Darbha of whole and unbroken leaves. 
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fafa a qeares) gfererafa Ffsa: 1 
waa Usa Tsay: WU aefarag i 3 i 
=e Divi te tulamosadhe prthivyamasi nisthitah. 


Tvaya sahasrakandenayuh pra vardhayamahe. 


O Saviour from suffering, Oshadhi, your top is 
in the sun while you are rooted on the earth. By you, 
who expand over a hundred stems and branches, we 
increase and immunise the life and health of people. 


frat feat sreiquifre sar: Ufereited | 
war gefe? frat f dors aaifau su 


4. Tisro divo atyatrnattisra imah prthiviruta. 
Tvayaham durhardo jihvam ni trnadmi vacamsi. 


O Darbha, destroyer and preserver, you pervade 
the three heavens and these three regions of the earth, 
you penetrate and break the negativities to join the 
positivities. With you as sanative saviour, I pierce 
through the tongue of the evil hearted and disintegrate 
their words. 


wanfa wears eafea aerart 
sul aeeardt yar aael-cafeatare ul & 


5. Tvamasi sahamano’hamasmi sahasvan. Ubhau 
sahasvantau bhutva sapatnantsahisimahi. 


O Darbha, you are master of patience and 
courage, victor of war, in the process of fighting, I am 
courageous and challenging too on way to battle, 
unflinching. Both of us together, possessed of strength, 
courage and will, ready to fight, shall conquer the 
adversaries. 
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wera at srfeenifa wees Gaara: | 
wera udi-geid: Geral A agrepfer ns i 


6. Sahasva no abhimatim sahasva prtanayatah. 
Sahasva sarvandurhardah suhardo me bahun- 
krdhi. 


Fight and rout the proud adversary. Fight and 
defeat the enemies upfront on the field. Challenge and 
overthrow all those evil hearted. Let the good hearted 
be many around me. 


atu casted fafa eta vivafaqs 
aa vivaat war srad eta ae 


ve Darbhena devajatena divi stambhena Sasvadit. 
Tenaham Sasvato janan asanam sanavani ca. 


By Darbha, eternal destroyer and preserver, 
realised by brilliant divines, all sustaining master in 
heaven, I, eternal too, always win people over, and I 
pray I may continue to win. 


fad al asf oy senrsat [sai wera areita a 
area a carraiae ae A at aoe a é i 


8. Priyam ma darbha krnu brahmarajanyabhyam 
sSudraya caryaya ca. Yasmai ca kamayamahe 
sarvasmai ca vipasyate. 


O Darbha, destroyer and preserver, eternal 
sanative, render me dear and loving to and loved by all 
Brahmanas, Kshatriyas, Vaishyas, Shudras, whoever we 
love and desire, and all those who have the eye to see 
(and discriminate right and wrong). 
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at araars: ofereitadgen stedare-attet feat a 
o fava a4 aren fade a ats af cut atun fear 
Hues 


9. Yo jayamanah prthivimadrmhadyo astabhna- 
dantariksam divam ca. Yam bibhratam nanu 
papma viveda sa no’yam darbho varuno diva kah. 


He that, self-manifesting, created and stabilised 
the earth, who sustained and stabilised the firmament 
and the heaven, whom the evil at heart never know and 
realise, that Darbha, destroyer and preserver, Varuna, 
divine umbrella, lord of judgement and eternal 
goodness, may, we pray, bless us with heavenly light. 


uae waenlus: adearnaear wert: Bt ayer 
a ats a af: aft ur fasaaeee areita ada: 
Yara: Qo tl 


10. Sapatnaha satakandah sahasvanosadhinam 
prathamah sam babhiuva. Sano’ yam darbhah pari 
patu visvatastena sakstya prtanah prtanyatah. 


He, destroyer of adversaries, of infinite 
manifestations, infinitely loving and loved, lord of 
courage and patience, all victorious, is the first and 
highest of all saviour sanatives. May he, Darbha, 
destroyer and preserver, protect and promote us all 
round. By him, may I win over those who stand against 
me and battle with negative forces. 
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Kanda 19/Sukta 33 (Darbha) 
Darbha Devata, Bhrgu Rshi 


Geared: wanive: wetaorfreteat usta 


a tsa a: uf urd favadt gat aforraar ti 
asf A: eu 


iP Sahasrarghah satakandah payasvanapa- 
magnirvirudham rajasuyam. Sano’yam darbhah 
pari patu visvato devo manirayusa sam srjati nah. 


Adorable and adored a thousand ways, infinitely 
manifested in stems and branches, universally loved, 
treasurehold of delicious food and drink, flashing like 
lightning fire of the clouds, royal majestic among 
sanative herbs, may Darbha, divine destroyer and 
preserver, refulgent jewel of the universe, join us with 
health and age through the human body on earth. May 
the Lord protect and promote us all round. 


PAN Sey A HAAS aS AAPA]: | 
qeraanhkive quart de wear ToT 


2: Ghrtadullupto madhumanpayasvanbhumidrm- 
ho’cyutascyavayisnuh. Nudantsapatnanadha- 
ramsca krnvandarbha roha mahatamindriyena. 


Like fire and light raised from ghrta, bearing 
sweets of joy as honey, abundant with delicious food 
and drink, firm as earth, unshakable shaker, throwing 
off adversaries and razing them down, may Darbha, 
destroyer of negativities for rehabilitation of positivities, 
arise in our consciousness along with the sense, mind 
and power of the Great. 
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wa yma at aa drefa area 

wat Ufasasats asa wat Uae qRear-aer 3 
a: Tvam bhumim-atyesyojasa tvam vedyam sidasi 

caruradhvare. Tvam pavitramrsayo’bharanta 

tvam punthi duritanyasmat. 


O Darbha, with the blaze of your splendour, you 
pervade and transcend the earth. You sit with the holy 
fire in the vedi, beatific presence in the yajna of love 
free from violence. Pure, immaculate and holy, the seers 
realise you in the heart. Pray, purify and sanctify us, 
lord, free us from all sin and evil. 


dteont ween faaredt tater fasaadfur: 1 
sii cart aerated a aes are Caer UX 1 


4. Tiksno raja visasahi raksoha visvacarsanih. Ojo 
devanam balamugrametattam te badhnami jarase 
svastaye. 


Brilliant, patient and penetrative, ruling light of 
life, victorious, destroyer of evil, all-watching lover of 
humanity, this Darbha is the strength and splendour of 
divinities. With this, O man, I join you for a long full 
age and all round well being. 


avo a puree drat [for asf fayvarern ar 
cafast: | sifdsta aderen-arcda sar urfe 
Ufesrsadet: 1 & UN 


5. Darbhena tvam krnavad viryani darbham 
bibhradatmana ma vyathisthah. Atisthaya 
varcasadhanyantsurya iva bhahi pradisa- 
$catasrah. 
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O man, with Darbha by you, do heroic deeds. 
Bearing Darbha by heart and soul, suffer no fear and 
despair. Surpassing others with your power and lustre, 
shine like the sun over all the four directions and sub- 
directions. 


Kanda 19/Sukta 34 (Jangida Mani) 
Jangida Vanaspati Devata, Angira Rshi 


feorerquraentc wel! tard SPAS: ue 
i, Jangido’si jangido raksitasi jangidah. Dvipa- 
ccatuspadasmakam sarvam raksatu jangidah. 
O Jangida, you are Jangida, devourer of disease. 


You are Jangida, the protector. May Jangida protect our 
bipeds and our quadrupeds. 


a Teeaearasaset: wd Heatpdva 41 
adie asats tat Aieseara ue 

2. Ya ertsyastripancasth satam krtyakrtasca ye. 
Sarvan vinaktu tejaso’rasam jangidaskarat. 


Hundred and fifty’s are the deadly diseases, and 
hundreds are the mysterious evil ones. All these, may 
Jangida turn to saplessness, deprive them of their 
virulence, and stop their growth immediately. 
aia prt aredcar: wa feeta: | 
saat Wigerafateguel'a yrs i 3 i 

a Arasam krtrimam nadamarasah sapta visrasah. 
Apeto jangidamatimisumasteva Sataya. 


O Jangida, just as an archer shoots off the arrow 
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so, pray, shoot off the hoarse voice and dry the cough, 
cure the seven kinds of debility, decay, paralysis and 
disjointures, and so pray cure loss of understanding and 
loss of memory. 


pagan varanen srifagiur: | 
STA TRASH FS: WUT SPA AAT US 
4. Krtyadusana evayamatho aratidusanah. 
Atho sahasvanjangidah pra na ayumsi tarisat. 
Jangida is the cure of indigence and evil 
tendencies of the mind. May Jangida, patient, resistant 


and powerful, save our health and vigour and help us to 
live a long, full life of good cheer. 


a afgset afeat of ur: ard faved: | 
fatcheet G4 UTE Gees STASTAT NG UI 
on Sa jangidasya mahima pari nah patu visvatah. 
Viskandham yena sasaha samskandhamoja ojasa. 
That is the greatness of vigorous and lustrous 
Jangida by which it may, we wish and pray, protect us 
all round all ways, the same lustre and grandeur by which 


it fights and roots out Vishkandha and Samskandha, 
partial as well as the total debility of the body system. 


fret car stemrafatsad searatfer 
ay cas sid ora: ger fag: ug i 

6. Tristva deva ajanayannisthitam bhumyamadhi. 
Tamu tvangira iti brahmanah purvya viduh. 


Thrice in the year do the learned specialists grow 
and develop you, Jangida, and versatile as you are, the 
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ancient Brahmanas knew you and called you ‘Angira’, 
the comprehensive, the universal, the panacea. 


eat vat sireserant 4 cal ae at ral: | 
faster sot sity: dftaret: qage: u9 U 
7. Na tva purva osadhayo na tva taranti ya navah. 


Vibadha ugro jangidah paripanah suman-galah. 


Neither the old medications nor the latest excel 
and out-date you, Jangida, being the preventive, the 
strong, the protector, the auspicious immunizer. 


satuart wet wfgeriaedte | 
qu d sor dua strat def [aden 


8. Athopadana bhagavo jangidamitavirya. 
Pura ta ugra grasata upendro viryam dadau. 


O Jangida, generous giver of health and 
longevity, great with grandeur, boundless strong and 
powerful, earlier the lustrous men fed on you and, long 
before any virulent disease could devour them, Indra, 
lord omnipotent, vested you with unassailable strength 
and efficacy. 


sa sd aqeaa s-2 siharsat deit 
stilar: adivarea wie tarreareet ne 

9. Ugra itte vanaspata indra ojmanama dadhau. 
Amivah sarvascatayam jahi raksamsyosadhe. 


O Jangida, Vanaspati, Oshadhi, giver of heat and 
light of life, as the omnipotent Indra rendered you 
vigorous and lustrous, therefore destroy and eliminate 
all suffering and diseases, kill all germs and viruses, 
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perpetrators of evil and destruction. 
sisite fast werd gears 
daar favasriantat AE SEATL Qo I 

10. Asarikam visarikam balasam prstyamayam. 
Takmanam visvasaradamarasam jangidaskarat. 


O Jangida, render ineffectual all diseases which 
break down the body system, rheumatic pains, 
consumption and cancer, back pains and autumnal fevers 
repeating every year. 


Kanda 19/Sukta 35 (Jangida Mani) 
Jangida Vanaspati Devata, Angira Rshi 
PR AA Yerd waa VyS se: | 
cart a aeefastad fasn-eresorsi 2 u 
kg Indrasya nama grhnanta rsayo jangidam daduh. 
Deva yam cakrurbhesajamagre viskan-dha- 
dusanam. 


Meditating on Indra, omnipotent lord of 
universal energy, in earnest, ancient seers discovered 
and gave Jangida Vanaspati to mankind, Jangida which 
universal divinities of nature earlier had made the best 
cure of Vishkandha, general break down of the body 
system. 


a at tag wiyet adauret ea 
eat ft apatgon: darotaafaer 2 0 


2. Sano raksatu jangido dhanapalo dhaneva. Deva 
yam cakrurbrahmanah paripanamaratiham. 


May that Jangida protect us against disease and 
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loss of health just as a rich man protects and safeguards 
his wealth, Jangida which brilliant and divine 
Brahmanas developed as a general tonic and protective 
for health against disease and adversity. 


geld: salt sal: crarspratratay | tie Peeraraat 
wdtetat aera uRuran's fa SARS: 3 


a Durhardah samghoram caksuh papakrtvana- 
magamam. Tamstvam sahasracakso pratibo- 
dhena ndasaya paripano’si jangidah. 

The evil hearted, cruel, evil eyed, evil doer, 
whoever such is risen and come, all these, O thousand- 


eyed Jangida, destroy with knowledge and awakenment. 
You are the saviour, the protector. 


uft om fea: oft ut ufsreer: ca-aftercak ar 
dead: vaftar yorak ata veafesiteen sity: 
UTA 

4. Pari ma divah pari ma prthivyah paryantari- 
ksatpari ma virudbhyah. Pari ma bhutatpari mota 
bhavyaddisodiso jangidah patvasman. 

May Jangida protect me, protect us all, from the 
solar regions, from the earth, from the middle regions, 
from herbs and trees, from the past, from the future, 
and from all directions of space and from sub-directions, 
and from everywhere. 


a wT aha A sat Ages =a: | 
Pateniravaqvasis Tat ASEH 4 Ut 


2D. Ya rsnavo devakrta ya uto vavrte’nyah. Sarvam- 
stanvisvabhesajo’rasam jangidaskarat. 
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Whatever the violent killer diseases, whether 
caused by natural forces or by infective body organs, or 
by any other, which come up and recur, may Jangida, 
general universal cure render them ineffectual. 


Kanda 19/Sukta 36 (Shatavara Mani) 
Shatavara Devata, Brahma Rshi 


weaant srimgraenaaita aster | 
smte-adar ae afore orien: eu 


i Satavaro aninasadyaksmanraksamsi tejasa. 
Arohanvarcasa saha manirdurnamacatanah. 


Let Shatavara, herb of a hundred efficacies, with 
its vigour and keenness, cure and destroy cancers and 
counsumptions. Let this destroyer of notorious diseases 
pass into the body system with its power and lustre and 
work up the cure. 


wats tat Gea Fea arenes fi 
meals det area At aranfd aafan 21 


2. Srngabhyam rakso nudate milena yatudhanyah. 
Madhyena yaksmam badhate nainam papmati 
tatrati. 


With its thorns it eliminates the destructive 
bacteria, with its root it cures the painful winds, with 
its middle part it cures and prevents cancerous 
consumption. No malignant force can obstruct or 
suppress the curative effect of it. 


a aentet sient Wel-at Aa vfs: | 
Pel-guiAel APT: PTAA STAAL BU 
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3. Ye yaksmaso arbhaka mahanto ye ca Sabdinah. 
Sarvandurnamaha manih Satavaro aninasat. 


Whatever the cancerous consumption, whether 
minor or major or virulent, all these notorious ones, 
Shatavara mani destroys. 


wd dhAaaaeed aenrrataqd | 
gute: adi-erara terifa waa si 


4, Satam viranajanayacchatam yaksmanapda-vapat. 
Durnamnah sarvanhatvava raksamsi dhunute. 


Shatavara has given new life to a hundred brave. 
It has eliminated a hundred cancers and consumptions. 
It destroys notorious ailments, and shakes and throws 
out dangerous and destructive causes of these killer 
diseases. 


fRvasy I: MAT Stet AUT: | 
gue: udieqegra taternate i & 

5 Hiranyasrnga rsabhah satavaro ayam manih. 
Durnamnah sarvamstrddhvava raksamsyakra- 
mit. 

Of golden curative thrust is this jewel herb, 

Rshabha of the Shatavara family. It destroys all 


notorious diseases and attacks and destroys all the killer 
causes of these diseases. 


wend goietiat weeratcarat ger 
Bd vlearadtar staartur ara 


6. Satamaham durnamninam gandharvapsarasam 
Satam. Satam Sasvanvatinam Satavarena varaye. 
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With Shatavara, I ward off, cure and prevent a 
hundred notorious diseases, a hundred of the diseases 
of marshy area caused by damp air and rains, and a 
hundred of the diseases of seasonal and relapsive nature 
which repeat and grow fast. 


Kanda 19/Sukta 37 (Health and Energy) 
Agni Devata, Atharva Rshi 


sé oat afi aaa ag: WE sist at 
aeq wafeisrent a drat [for ara: w darg 
Ane 


1. Idam varco agnina dattamaganbhargo yasah 
saha ojo vayo balam. Trayastrimsadyani ca 
viryani tanyagnih pra dadatu me. 


This lustre, splendour, honour, heroic patience 
and courage, effulgence, youthful vigour and strength 
given by Agni, leading light of life, have come. May 
Agni give me all the manly vigour and splendour of 
which the variants are thirty-three. 


(Thirty three powers and splendours may be 
interpreted as powers gifted by thirty-three divinities. 
Reference may be made to Atharva-veda 19, 27, 10-13. 
Another interpretation could be: the powers of five 
senses of perception, five senses of volition, five main 
pranas, five sub-pranas, five gross elements, five subtle 
elements, and mind, intellect and the sense of Identity.) 


ad sn adfea a-ais ae sit at ae sear 
wat caer cftat a fe werfts grerentara 2 
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2. Varca a dhehi me tanvam saha ojo vayo balam. 
Indriyaya tva karmane viryaya prati grhnami 
Satasaradaya. 

Agni, bless me with brilliance in my person, 
courage, power, vigour and strength. O leading light of 
life, I invoke and adore you for the sake of manliness, 
noble action, and heroic dignity with which I love to 
live for a full hundred years. 


aet wo seta asta ada car sifayeata war 
weds uefa gragnizera 1 3 


2: Urje tva balaya tvaujase sahase tva. Abhibhiyaya 
tva rastrabhrtyaya paryuhami Satasaradaya. 


I invoke, adore and meditate on you, O leading 
light of life, for the sake of energy, strength, brilliance, 
victorious patience and courage, overpowering victory 
and moral supremacy and dignity and glory of the social 
order to live honourably for a full hundred years as a 
noble citizen. 


AS AAA AIA: TALIA: | 
ant fart aa your ada aT ue it 


4. Rtubhyastvartavebhyo madbhyah samvatsare- 
bhyah. Dhatre vidhatre samrdhe bhitasya pataye 
yaje. 

I light the holy fire, offer fragrant havi and 
meditate on you, Agni, together with friends and fellow 
citizens for favour of the seasons, for gifts of the seasons, 
for months and years, in honour of Dhata, the sustainer, 
Vidhata, ordainer and law-giver, giver of prosperity, and 
protector of all living forms. 
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Kanda 19/Sukta 38 (Freedom from Disease) 
Gulgulu Devata, Atharva Rshi 
ad Gent sté-erd Wi gael sieqa 
4 tasted Teer: Aerie APTA Ue 
ly Na tam yaksma arundhate nainam sapatho 


asnute. Yam bhesajasya gulguloh surabhirgan- 
dho asnute. 


Diseases stop him not, curses and imprecations 
touch him not, whom the aromatic fragrance of 
medicinal gulgulu, bdellium, reaches and fortifies. 
fadsarreraamt WM svat sarc | 
aq dare Gerd agrenta waar 2 

es Visvancastasmadyaksma mrga asva iverate. Yad 
gulgulu saindhavam yadvapyasi samudriyam. 

All cancerous diseases run away from him, fast 


as deer and horses, whether the gulgulu is from the river 
or from the sea. 


sual Ararat stitearaa 3 u 
3. Ubhayoragrabham namasma aristatdataye. 


I have included both, gulgulu from the river and 
gulgulu from the sea for this patient’s cure and freedom 
from disease. 

Kanda 19/Sukta 39 (Cure by Kushtha) 
Kushtha Devata, Bhrgvangira Rshi 

Ud taeraarr: pst fendaeaht 

daa ae seve waives araqeneas fg 
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Mh. Aitu devastrayamanah kustho himavataspari. 
Takmanam sarvam nasaya sarvasca yatudhan- 
yah. 


Let Kushtha, medicinal herb of wonderful life- 
giving and life saving quality, come from the snowy 
mountain area. O Kushtha, destroy all kinds of 
consumptive, cancerous and life-threatening diseases 
and all dangerous germs, bacteria and viruses. 


dif a es areal aera? sent: | wart gest 
Req ae oReaife cor ariotarent feat 21 


2. Trini te kustha namani nadyamaro nadyarisah. 
Nadyayam puruso risat. Yasmai paribravimi tva 
sayamprataratho diva. 


O Kushtha, three are your descriptive names: 
Nadyamara, destroyer of waterborne diseases, 
nadyarisha, cleanser of water from pollution, and Nadya, 
friend of running water. Therefore, O Kushtha, the 
person whom I advise that he should take you thrice, 
morning, evening and in the day, would destroy all water 
borne ailments. 


Sitarer Aa a Are Sarre Are ot Fete | TET TVS 
Req ae oRaaif cor ariotarent feat 3 ui 


2: Jivala nama te mata jivanto nama te pita. 
Nadyayam puruso risat. Yasmai paribravimi tva 
sayamprataratho diva. 


‘Jivala’ by name is your mother, ‘Jivanta’ by 
name is your father. Therefore, O Kushtha, the person 
whom I advise that he should take you thrice, morning, 
evening and in the day, would destroy all water borne 
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diseases. 


saat stenedeiarmagresntatta ears: vadarfira | 
ward geet Req ae uae car areiutarent 
feat usu 


4. Uttamo asyosadhinamanadvanjagatamiva 
vyaghrah svapadamiva. Nadyayam puruso risat. 
Yasmai paribravimi tva sayamprataratho diva. 


You are the best and highest of medicinal herbs 
as the bull among domestic animals and the tiger among 
wild beasts. Therefore, O Kushtha, the person for whom 
I prescribe you thrice, morning, evening and in the day, 
would destroy all water borne diseases. 


f: vraant afeteaferifeaserak 1 fratat 
favagasai: a pst fayavast: Ulch AAs fasta | 
dant wel aera Seliger arenas [24 


5. Trih sambubhyo angirebhyastriradityebhyas- 
pari. Trirjato visvadevebhyah. Sa kustho visva- 
bhesajah sakam somena tisthati. Takmanam 
sarvam naSsaya sarvasca yatudhanyah. 


Three-phase Kushtha is born of the clouds, 
another three-phase Kushtha is born of the pranic 
energies of the wind and rays of the sun and moon, and 
yet another three-phase Kushtha is born of the Aditya 
Zodiacs of the sun. Still another three-phase Kushtha, a 
universal remedy, is born of all the divinities of nature 
and grows with Soma. O Kushtha, destroy all kinds of 
consumption, cancerous diseases, and all kinds of 
dangerous germs, bacteria and viruses. 
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Bae CaaS ETA ACMA Faker | ATTA ATT 
aa: St sisted 1a pet favadac: ureh GTA 
fasta den oe! aera waiver arenas fg 


6. Asvattho devasadanastrtiyasyamito divi. Tatra- 
mrtasya caksanam tatah kustho ajayata. Sa kustho 
visvabhesajah sakam somena tisthati. Takmanam 
sarvam naSsaya sarvasca yatudhanyah. 


Ashvattha is a constellation of stars, a haven of 
divinities, in the third region from this earth, in heaven. 
Therein is the tangible birth of nectar, and it showers 
from the sun when the sun is there. From that nectar is 
born the Kushtha, a panacea, which grows with Soma. 
O Kushtha, destroy all kinds of consumptive cancerous 
diseases and eliminate all kinds of dangerous germs, 
bacteria and viruses. 


farvact Aner hetvaa-ert feta | aqargdest aatut 
ad: st sisted 1a pet favadac: ureh GAT 
fasta dens oe! aera waiver arqen=as J: 9 u 


hs Hiranyayt nauracaraddhiranyabandhana divi. 
Tatramrtasya caksanam tatah kustho ajayata. Sa 
kustho visvabhesajah sakam somena tisthati. 
Takmanam sarvam naSaya sarvasca yatu- 
dhanyah. 


There is in heaven the golden boat with golden 
tackle, the celestial constellation Nau. Therein is the 
tangible birth of nectar which showers from the sun 
when the sun is there. From that nectar is born the 
Kushtha, the panacea which grows with Soma. O 
Kushtha, destroy all kinds of cancerous consumptive 
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diseases and eliminate all kinds of dangerous germs, 
bacteria and viruses. 


wa areas aa fonda: fer: | aargder Sadat 
ad: st sisted) a pet favadac: ureh GAs 
fasta dear ae! area adver araenea [22 1 


8. Yatra navaprabhramsanam yatra himavatah 
Sirah. Tatramrtasya caksanam tatah kustho 
ajayata. Sa kustho visvabhesajah sakam somena 
tisthati. Takmanam sarvam ndsaya sarvasca 
yatudhanyah. 


Where the top of snowy mountain is, whence 
there is no fall, there is the tangible source of nectar. 
Therefrom is the Kushtha born, Kushtha, the panacea 
which grows with Soma. O Kushtha, destroy all kinds 
of cancerous consumptive diseases and eliminate all 
kinds of dangerous germs, bacteria and viruses. 


dade ye geatent a at car pe erst fi 
ag aaat areata favadas: ei 


9. Yam tva veda purva iksvako yam va tva kustha 
kamyah. Yam va vaso yamatsyastenasi visva- 
bhesajah. 


O Kushtha, whom the first lover of Divinity in 
the medium of language knew and realised, or whom 
the lover and seeker of divine panacea sought and found, 
and whom Vasa, brilliant scientist sought and practically 
realised, or whom the versatile wandering pioneer 
discovered, for all these reasons you are the universal 
cure of sickness, disease and depressive alienation. 
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sitters ddd aaadee era: | 
wae fasaadiatertsa ut wan go 


10. Sirsalokarh trftyakam sadandiryasca hayanah. 
Takmanam visvadhaviryadharancam para suva. 


O Kushtha, universal tonic and total regenerator, 
cure, remove and eliminate the brain disorders, third 
day relapsive fever, stiffness of the body system, yearly 
recurring ailments, all general diseases and paralysis of 
the lower half of the body. 


Kanda 19/Sukta 40 (For Intelligence, Medha) 
Brhaspati, Vishvedevas Devata, Brahma Rshi 


ara fos wet Get ara: Uta Aeqaed SA 
favdecea: Ue daar: a deg geeafd: eu 


i Yanme chidram manaso yacca vacah sarasvati 
manyumantam jagama. Visvaistaddevaih saha 
samvidanah sam dadhatu brhaspatih. 


Whatever the weakness of mind in me, whatever 
the indiscretion of language and communication, 
whatever the fault that vitiates my understanding and 
wisdom because of my ego and passion, all that may 
Brhaspati, Vedic scholar and teacher knowing all and 
ever with me, with all other enlightened persons, repair 
and bring back to wholeness and balance with stability. 


a a sat Het ar aa w ufsea werat gat 
ra-ceanedis Gaal areca 1 2 
2. Ma na apo medham ma brahma pra mathistana. 


Susyada yuyam syandadhvamupahiuto’ham 
sumedha varcasvi. 
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O Apah, enlightened people of noble thought 
and action, O natural vibrations of mother knowledge, 
pray do not disturb our understanding, vision and 
imagination, do not shake up our right knowledge and 
faith. Moving on naturally at peace as before, keep 
moving on steadily with your plans and work, and 
whenever you call upon me, I too would act as a man of 
noble vision and intelligence worthy of my dignity and 
brilliance. 


oral Bert ar ay ctart ar al fe fears aaa: 1 
frat 3: vt aarae frat dard Hae: 13 


3 Ma no medham ma no diksam ma no himsistam 
yattapah. Siva nah sam santvayuse Siva bhavantu 
matarah. 


O teachers and preachers, O parental guides, 
pray do not hurt our intelligence and understanding, do 
not disturb and hurt our commitment, do not disturb 
our discipline and dedication. May all of you and all 
people be kind and gracious to us for our life and health, 
let all our mother powers be kind and gracious to us. 


at a: Utaaert Safer TAA: | 
are Ceara Xu 


4. Ya nah piparadasvina jyotismati tamastirah. 
Tamasme rasatamisam. 


May the Ashvins, complementary powers of 
natural and social rejuvenation, teachers and preachers, 
parents, rulers and administrators, give us that light of 
intelligence and understanding which leads up across 
darkness and ignorance and regenerates us towards 
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perfection and fulfilment. 


Kanda 19/Sukta 41 (Rashtra and Strength) 
Tapah Devata, Brahma Rshi 


usted aaa: tatdaerat drag arragea | 
ddl Us aeisiva sid aes Sor SoA AKq i 8 


1. Bhadramicchanta rsayah svarvidastapo diksa- 
mupaniseduragre. Tato rastram balamojasca 
jJatam tadasmai deva upasamnamantu. 


Wishing for peace, collective progress and all 
round well being of humanity, the seers who realised 
divine bliss first dedicated themselves to austere 
discipline and commitment to basic and universal 
personal, social and divine values. Thence arose Rashtra, 
the social order, strength, lustre and splendour. To that 
same discipline and commitment should all noble people 
submit and commit themselves, to the basic laws and 
values of the social order, the Rashtra. 


Kanda 19/Sukta 42 (Brahma, the Supreme) 
Brahma Devata, Brahma Rshi 


aa Stat wal Gat waton waka Firat: | 
steadefalun sreat aeons =afé'd afar: neu 
1. Brahma hota brahma yajna brahmana svaravo 


mitah. Adhvaryurbrahmano jato brahmano’- 
ntarhitam havih. 


In yajna, Brahma is the hota, the initiator. 
Brahma is the yajna. By Brahma are the yajna posts set 
up. The adhvaryu arises by inspiration of Brahma, and 
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havi is offered into the inner most concentrated presence 
of Brahma. 


wa Sat Feacitstalton afeeretar | rel AACA Ace 
a saferst & dfaepd: | grftrara carat ut 21 


2 Brahma sruco ghrtavatirbrahmana vediruddhita. 
Brahma yajnasya tattvam ca rtvijo ye haviskrtah. 
Samitaya svaha. 


In yajna, Brahma is the ladle full of ghrta. By 
Brahma is the vedi raised. Brahma is the essence and 
the inner meaning and the very being of yajna. And the 
participants who offer oblations of havi are all for 
Brahma. Everything for the lord of peace in truth of 
word and deed! 


stata wae weiter garen! ~q_afaaigun: | 
seha-s Ufa wet Ware wen: eq asta 
cATAT: 13 


Bi Amhomuce pra bhare manisama sutravne sumati- 
mavrnanah. Idamindra prati havyam grbhaya 
satyah santu yajamanasya kamah. 


Opting for noble thoughts and understanding 
by conscious choice, bearing and offering all holy 
thoughts and desires in adoration and service of the lord 
saviour from sin and evil, I pray: O lord, accept this 
offer of havi and bless that all desires and prayers of 
the yajamana be true, holy and fulfilled. 


wolaaivean ga fre sisal a saa saa: uw 
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4. Amhomucam vrsabham yajniyanam virajantam 
prathamamadhvaranam. Apam napatamasvina 
huve dhiya indriyena ta indriyam dattamojah. 


O Ashvins, complementary powers of natural 
regeneration, sun and moon, noble men and women of 
the world, I invoke the lord who saves us from sin and 
evil, most powerful and generous of the adorables, self- 
refulgent, first and highest deity of the yajnas of love, 
non-violence and creative production, the lord who 
never allows human beings to fall a prey to evil actions, 
and I pray, O yajamana, may the Ashvins, by virtue of 
their own discipline of mind and morals, bless you with 
the strength of sense and mind and the light and lustre 
of life’s dignity. 


Kanda 19/Sukta 43 (Brahma Supreme) 
Brahma Devata, Brahma Rshi 


wa wafaat aka dere adar ae strat at 
warafiretet dara A sat cara 8 


1. Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. 
Agnirma tatra nayatvagnirmedham dadhatu me. 
Agnaye svaha. 


Where men dedicated to Brahma go, with 
Diksha, total commitment, and Tapas, relentless 
discipline, there may Agni, leading light of life, lead 
me and establish me with Medha, clear intelligence and 
vision. Homage to Agni in truth of word and deed. 


aa aalfadt aed cern aden ae argur aa Aaa, 
ag: Won-eerg A aaa Carat 2 
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2. Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. 
Vayurma tatra nayatu vayuh pranandadhatu me. 
Vayave svaha. 


Where men dedicated to Brahma go, with 
Diksha, total commitment, and Tapas, relentless 
discipline, there may Vayu, life’s life breath divine, lead 
me and bless me with pranic energy. Homage to Vayu 
in truth of word and deed. 


aa aelfaal ated cera adver Wel Gat At aa 
Wad Val: Gat sere 1 Geile Carat 3 


a Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. 
Suryo ma tatra nayatu caksuh suryo dadhdatu me. 
Suryaya svaha. 

Where men dedicated to Brahma go, with 
Diksha and Tapas, initiation, commitment and austere 
discipline, there may the Sun, self-refulgent light-giver, 
lead me. May the Sun bless me with light of the eye to 
see. Homage to the Sun in truth of word and deed. 


aa Galfaat aia dterat aden Gel ast AT aa 
AA TAA Seed | AHS CATA UX I 


4. Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. 
Candro ma tatra nayatu manascandro dadhatu 
me. Candraya svaha. 


Where men dedicated to Brahma go, with 
Diksha and Tapas, initiation, commitment and austere 
discipline, there may Chandra, lord of moon bliss, lead 
me. May Chandra bless me with a noble mind. Homage 
to Chandra, lord of bliss, in truth of word and deed. 
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aa Safad aed dere ade Gel a AT aa 
Wag wa: ral ger A are carat & 


2. Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. 
Somo ma tatra nayatu payah somo dadhdatu me. 
Somaya svaha. 


Where men dedicated to Brahma go, with 
Diksha and Tapas, initiation, commitment and austere 
discipline, there may Soma, lord of peace, beauty and 
inspiration, lead me. May Soma bless me with Payah, 
holy food and drink for the pleasure and divine peace 
of life. Homage to Soma with truth of word and deed. 


aa aafaat afd der adar del s-al ar aa 
Aad Sarat card A Sata Cara 1 & 


6. Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. 
Indro ma tatra nayatu balamindro dadhatu me. 
Indraya svaha. 


Where men dedicated to Brahma go, with 
Diksha and Tapas, initiation, commitment and austere 
discipline, there may Indra, lord omnipotent, lead me. 
May Indra bless me with unshakable strength for life. 
Homage to Indra, lord of bliss, in truth of word and 
deed. 


aa safadt aid dara adar gel sat ar aa 
wasand ard fase | sta: Carel 9 1 


(F Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. Apo 
ma tatra nayantvamrtam mopa tisthatu. Adbhyah 
svaha. 


Where men dedicated to Brahma go, with 
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Diksha and Tapas, there may Apah, dynamics of human 
and natural action, lead me. May Apah, enlightened 
people, bless me with the immortal nectar of life. 
Homage to the dynamics of life and living and to the 
fluent forces of life in truth of word and deed. 


aa aafaet aed dterar ade wei we ar aa 
AM AE Sel Getrag Al ART Lara ¢ 


8. Yatra brahmavido yanti diksaya tapasa saha. 
Brahma ma tatra nayatu brahma brahma dadhatu 
me. Brahmane svaha. 


Where men dedicated to Brahma go, with 
Diksha and tapas, there may Brahma, the divine sage, 
lead me. May Brahma bless me with the knowledge and 
vision of Brahma. 


Homage to sagely Brahma in truth of word and 
deed. 


Kanda 19/Sukta 44 (Bhaishajyam) 
Anjanam and Varuna Devate, Bhrgu Rshi 


smarts fa wetut fad sastee | 
AeISSe wa Bieata STATE BI aA 2 UI 


if Ayuso’si prataranam vipram bhesajamucyase. 
Tadanjana tvam Santate Samapo abhayam krtam. 


Anjana, beauteous sanctifier, you are the 
promoter of life with health and longevity. You are called 
the sure and vibrant universal cure (of ailment and 
ignorance). Therefore, O Anjana, harbinger of peace and 
fulfilment, alleviate my worry and suffering, bring us 
peace and comfort. O Apah, pranic energies and 
potential for action, give us freedom from fear. 
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(‘Anjana’ is derived from the root ‘Anj’ which 
means ‘to anoint, to beautify, to beatify, to express and 
reveal.’ In this context, it can be interpreted as collyrium 
which beautifies the eyes, and also as the Supreme Spirit 
of the universe which beatifies life’s beauty and reveals 
the same in human form and consciousness. ) 


at éiar wrar-a's rer faracde: 
awe a gwennsen afehid-araari 2 


2. Yo harima jayanyo’ngabhedo visalpakah. Sarvam 
te yaksmamangebhyo bahirnirhantvanjanam. 


whatever ailment of body, mind and sense as 
Harima, jaundice of body or mind, Jayanya, problems 
of sex relations, disorientation of the parts of body and 
the mind system, shooting pains, all these ailments, O 
man, let Anjana eliminate from all parts of your 
personality system. 


atest ofaeat viet as deusitaa 
purawaae wasters 8 

3 Aiijanam prthivyam jatam bhadram purusa- 
jJivanam. Krnotvapramayukam rathajutima- 


nagasam. 


Anjana, born on earth, auspicious, the very life 
of human beings, may protect us from sudden and 
untimely death, give us the speed and smartness of body 
and mind as that of the chariot, physical and mental, 
and render us free from sin and evil. 


Wot Wt wlararat sraa wes 
Feta Feber a: arts qe xu 
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4. Prana pranam trayasvaso asave mrda. 
Nir-rte nir-rtya nah pasebhyo munca. 


O pranic spirit of life, protect and promote our 
pranic energy. O Asu, breath of life, be gracious to 
protect and promote our life energy. O Nir-rti, controller 
of adversity, release us from the snares of adversity and 
misfortune. 


fa-etttat's fa faerat gear 
ard: urot: wevaetiteera: 14 
5: Sindhorgarbho’si vidyutam puspam. 
Vatah pranah suryascaksurdivaspayah. 
You are the progenitor of rivers and seas, you 
are the flower of thunder and lightning, life giver of the 


wind, light giver of the sun, and living bliss of the light 
of heaven. 


tals Ache oft ar ute favad: | 
a cal aeetreernt aren: ddd sane ui 
6. Devanjana traikakudam pari ma pahi visvatah. 


Na tva tarantyosadhayo bahyah parvatiya uta. 


O Devanjana, lord of light, beauty and beatitude, 
protect and promote the three summit seats of life and 
bliss for humanity, i.e., the earth, the firmament, and 
the heavens. Protect and promote me too from all sides 
against all misfortunes. No herbs and sanatives whether 
from mountains or from elsewhere outside can ever 
excel and surpass you. 


asd neqnatgusenemtaa4ds: | 
smffar: adivaradarsrefuen sa: 9 tl 
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7. Vi’dam madhyamavasrpadraksohamivaca-tanah. 
Amivah sarvascatayannasayadabhibha itah. 


Devanjana, the divine light, is come, pervades 
and vibrates here in this heart core of the soul. Destroyer 
of destroyers, eliminator of diseases, removing all 
ailments, may, we pray, uproot all ominous negativities 
from here. 


AStss UsraSeurpjqares Wes: | 
waste qoar a: wes We U 
8. Bahvi’dam rajanvarunanrtamaha purusah. 


Tasmat-sahasravirya munca nah paryamhasah. 


Self-refulgent ruler of the universe, Varuna, lord 
of judgement, all protective umbrella of life, while in 
the house of clay, therein man speaks a lot of this untruth. 
O lord of infinite power and potential, save us from 
that sin and evil. 


wera area sia aevifa aq far 
weed Asa a: wesa us 


9. Yadapo aghnya iti varuneti yaducima. Tasma- 
tsahasravirya munca nah paryamhasah. 


Whatever thus we have spoken of our actions 
to men of enlightenment, whatever thus we have spoken 
of the inviolable Mother Nature or the mother cow, from 
all that sin and evil, O Varuna, lord of infinite power 
and mercy, pray save us. 


fave al avon wa iss | 
at catgre qt Ta Tae: 1 Fo 
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10. Mitrasca tva varunascanupreyaturanjana. 
Tau tvanugatya duram bhogaya punarohatuh. 


O Anjana, Mitra, the man of love and friendship, 
and Varuna, man of judgement and wisdom, both follow 
you and your message. Let both of them go far in 
accordance with your will and law, and when they have 
gone far enough, let them come back again to enjoy the 
beauty and pleasure of this life in body. 


Kanda 19/Sukta 45 (Anjanam) 
Anjanam and others Devatah, Bhrgu Rshi 


wUTSota Ura speat Grease TEA | 
aatiaes geld: Gera goss le 


i Rnadrnamiva samnayankrtyam krtyakrto grham. 
Caksurmantrasya durhardah prstirapi srnanjana. 


As one strives to make a fugitive debtor pay 
back the debt or makes an evil deed visit back upon the 
evil doer in his very home, so O Anjana, lord of the 
beauty, goodness and beatitude of life, make the evil 
eye and evil wish to visit back upon the evil eyed and 
the evil hearted and break his back with the weight of 
his own doing. 


Gere Gard agry set AT YS 
smitred ot geld: fire: ofa aSear 2 
2: Yadasmasu duhsvapnyam yadgosu yacca no grhe. 


Anamagastam ca durhardah priyah prati 
muncatam. 


Whatever the evil dream of the evil hearted on 
us, our cows, whatever on our home, let the evil hearted, 
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unknown, un-named, have it, his own dear favourite, 
visit on him and wear it for himself. 


sarge sistat argqenmmaastanta wraalae: | 
ada addi aarmat fast: ues: acfates- 
ard 13 ul 


a Apamurja ojaso vavrdhanamagnerjatamadhi 
jatavedasah. Caturviram parvatiyam yadanja- 
nam disah pradisah karadicchivaste. 


Anjanam, augmenting and exalting the food, 
energy and splendour of the people and their actions, 
the power born of the very cosmic fire of existence, 
potent presence all over the four quarters, vibrating in 
clouds and over mountains, the Anjana that rolls around 
may, we pray, make all the four directions and 
subdirections auspicious for you. 


adatt aera strat a cat fest arta vara 
qatedstta ufada are gar fast afr deg a 
aN SU 


4. Caturviram vadhyata anjanam te sarva diso 
abhayaste bhavantu. Dhruvastisthasi saviteva 
carya ima viso abhi harantu te balim. 


O man, the heroic presence of Anjana, divine 
splendour over the four directions, is love self-bound 
for your good. So let all the quarters of space be free 
from hate and fear for you. O noble man, stay strong 
and stable like the sun and let these people bear and 
bring homage of loyalty to you. 
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sede Uf Pw ede frstaary | 
ada *aeatvaqen orat aaa: uf ura 
TAFT UI 

Di Aksvaikam manimekam krsnusva snahyekena 
pibaikamesam. Caturviram nair-rtebhyasca- 
turbhyo grahya bandhebhyah pari patvasman. 


O man, dedicate yourself to the One only, take 
that One as the jewel of your faith, anoint your-self with 
the One only. And may the One heroic presence in all 
the four quarters save and protect us from all calamities 
of adversity and the paralysing snares of all the four 
directions. 


sifattirtad woratarranes acta sista Aa 
Fae De eet qu 


ojase tejase svastaye subhitaye svaha. 


May Agni, leading light of life, save and 
strengthen me with the light of knowledge for prana, 
apana, health, energy and full age, for honour and lustre, 
brilliance, splendour, well being, and prosperity of noble 
order. This is the prayer and homage in truth of thought, 
word and deed. 


eal Araunag woratarraresa ada sista 
Sena ee ere 


varcasa ojase tejase svastaye subhiitaye svaha. 


May Indra, lord omnipotent, protect and 
promote me with the vigour and power of sense and 
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mind for prana and apana, health, energy and full age, 
honour and glory, the glow of inner splendour and 
brilliance of performance, all round well being, and 
abundance of prosperity. Homage to Indra in truth of 
thought, word and deed. 


erat ar arealarad wrorenarraret & aet'a sista 
AMS CaeTa YTS Tara we 


varcasa ojase tejase svastaye subhutaye svaha. 


May Soma, lord of peace and life’s inspiration, 
protect and promote me with peace and joyous 
inspiration for prana and apana, good health and full 
age, honour and glory, glow of spiritual splendour and 
brilliance of performance, all round well being and 
creative prosperity. Homage to Soma in truth of thought, 
word and deed. 


amt ar straq worenfarreanda acta site 
ase Tae Gata Carat 3 


varcasa ojase tejase svastaye subhutaye svaha. 


May Bhaga, lord of abundant power and 
prosperity, protect and promote me with power and 
prosperity for prana and apana, good health and full 
age, honour, splendour and social brilliance, all round 
well being and noble fame. Homage to Bhaga in truth 
of thought, word and deed. 


Hed aT wag Wore a ata sista 
aa Taera QYTA Carat tt Go Ul 
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10. Maruto ma ganairavantu pranayapanayayuse 
varcasa ojase tejase svastaye subhutaye svaha. 


May the Maruts, vibrant forces of nature and 
humanity protect and promote me with their bands of 
forces for prana and apana, good health and full age, 
honour, splendour and glory, all round well being and 
noble prosperity. Homage to Maruts in truth of thought, 
word and deed. 


Kanda 19/Sukta 46 (Astrta Mani) 
Astrta Devata, Prajapati Rshi 


warditeet auraeaedd drat [a ama aa 
serena ade sista a seta areddeanhy 
VATTN VU 

ie Prajapatistva badhnatprathamamastrtam viryaya 
kam. Tatte badhnamyayuse varcasa ojase ca 
balaya castrtastvabhi raksatu. 


Prajapati, father sustainer of the people, first 
bound the auspicious Astrta on you for the sake of manly 
vigour, heroic valour and unfailing strength and power. 
That I bind on you for the sake of good health and full 
age, honour and lustre, and unconquerable strength and 
heroism. And may this unsubdued Astrta mani protect 
you all round. 


(Astrta means something unsubdued and 
unconquerable. Whitney interprets it as an amulet; 
Vishvanatha Vidyalankara interprets as a bond of 
agreement between a regional ruler and a super world 
ruler, Prajapati, the bond being inviolable and all 
protective; Kshemakaranadasa Trivedi interprets it as 
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the divine law and moral discipline of Prajapati, of 
which the Yajnopavita, the sacred thread, may be 
regarded as one symbolic example. The meaning seems 
open ended and general, depending on the context: in 
the context of governance, it could be a bond of 
agreement, in the psychic context, it could be a symbolic 
amulet, in the religious context it could be the sacred 
thread, and so on. In Swami Dayananda’s view, ‘Astrta’ 
means non-violent, friendly inviolable (Rgveda, 1. 41, 
6 and 1,15,5). 


The parties in the mantras are three: Prajapati, 
the Supreme Lord in whose dispensation Astrta wields 
inviolable force and power, the man who is the 
beneficiary, and the guru who vests the man with Astrta.) 


neds taadarened ad ar cat quequrelt 
ager: tesa cee apes yaaa: wal wala 
OR RATET TATA Veta 2 


2. Urdhvastisthatu raksannapramadamastrtemam 
ma tva dabhanpanayo yatudhanah. Indraiva 
dasyunava dhunusva prtanyatah sarvam cha- 
trunvi sahasvastrtastvabhi raksatu. 


May Astrta stand high in power, relentlessly 
protecting the beneficiary. O Astrta, O wearer of Astrta, 
let no thieves, no selfish bargainers, no demonic forces 
deceive, subdue and destroy you. Like Indra, shake 
down all the negative forces, enemies and the 
challengers, fight out and destroy them all. O 
beneficiary, may Astrta protect and defend you all round. 


Wed AA Watt Praca a deat aheahas: wea 
at: WUTae THe TATA Late WB 
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A Satam ca na praharanto nighnanto na tastire. 
Tasminnindrah paryadatta caksuh pranamatho 
balamastrtastvabhi raksatu. 


Not a hundred attackers, not a hundred fatalities 
can dominate and subdue the man whom Astrta would 
protect. Into that, Indra, lord omnipotent, has vested far 
sighted vision, pranic energy, and immense strength. O 
man, may Astrta protect you all round. 


sea cat adun a aaa at camiafennit 
aya | Weal gar: W Ulaed Uds eqaerahy 
tera 


4. Indrasya tva varmana pari dhapayamo yo 
devanamadhirajo babhuva. Punastva devah pra 
nayantu sarve’strtastvabhi raksatu. 


O man, we vest and cover you with the power 
and protection of Indra who is the supreme ruler of the 
world powers of strength and enlightenment, and then 
may all brilliant powers of the world protect and lead 
you forward. O man, may Astrta protect you all round. 


aferrorachyrd dat | Pores aro stheTaeg a 
cara: vata fas watraeal vararesit: ut 
sree aecanfar Leta 1 & UN 


a: Asminmanavekasatam viryani sahasram prana 
asminnastrte. Vyaghrah satrunabhi tistha sarvan- 
yastva prtanydadadharah so astvastrtastvabhi 
raksatu. 


In this jewel gift of immense power and value, 
in the Astrta are vested a hundred forms of strength and 
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valour, a thousand pranic energies. O man-tiger, wearer 
of Astrta, challenge and fight all the enemies. Whoever 
fights against you must fall down. May Astrta protect 
you all round. 


age ae AeA aatar-eaeATT: Sree: | 
viyge wathypsishaiva waeaivaredacart 
VATU UN 

ae Ghrtadullupto madhumanpayasvantsahasrapra- 
nah satayonirvayodhah. Sambhusca mayobhiusco- 
rjasvamsca payasvamscastrtastvabhi rakssatu. 


Risen from the fiery flames of ghrta, honey 
sweet, abundant in food and energy, bearing pranic 
energies of a thousand forms, giver of peace, harbinger 
of good fortune and well being, commanding force and 
power, rich in milk and soma, harbinger of health, energy 
and life of a hundred orders, may Astrta protect you all 
round. 


aa aes Gl stage: Auer | Gara aagit 
cen cat Uferat acacdaeantar tara 9 1 


7. Yatha tvamuttaro’so asapatnah sapatnaha. 
Sajatanamasadvasi tatha tva savita karada- 
strtastvabhi raksatu. 


O man, may Savita, lord of life and living 
inspiration, inspire and exalt you so that you rise higher 
and higher free from jealous adversaries, fighting out 
obstructions of enemies from your path, and be the 
organiser and controller of your equals with love and 
respect, and may Astrta protect you all round in your 
mission of life. 
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Kanda 19/Sukta 47 (Ratri) 
Ratri Devata, Gopatha Rshi 


am Ufs urfsta wt: faraturfe eareifss: | 
fea: veifa ced fa fsa ar ae ada aa: 12 


ly A ratri parthivam rajah pituraprayi dhamabhih. 
Divah sadamsi brhati vi tisthasa a tvesam vartate 
tamah. 


The great night comes and covers the regions 
of the earth and the firmament. Away from the regions 
of the sun, her progenitor, it stays and eclipses the areas 
of light, and the darkness remains until the light comes 
again with the morning. 


Wael: ated a aeafesdrrean F faera aester 
sitetaea sf aneafa uf unesinf we 
urasitare tt 2 ul 


px Na yasyah param dadrse na yoyuvadvisvama- 
syam ni visate yadejati. Aristasasta urvi tamasvati 
ratri paramasimahi bhadre paramasimahi. 


The night is a vast veil of darkness, no end of 
which is visible, nor anything distinct and separate that 
recedes from the dark. The whole world that moves in 
the day enters and lies concealed in it. O Night, vast 
and deep and dark, surely we would reach beyond the 
dark, O noble restful harbinger of peace and well being, 
we would reach, unhurt, unscathed, beyond the dark 
and attain to the morning light. 


ad uf yada gent qafeta | 
ssitfa: aaet sat dae Pafa: 3 
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3. Ye te ratrinrcaksaso drastaro navatirnava. ASitih 
santyasta uto te sapta saptatih. 


All these watchful stars of yours who also watch 
and bless humanity, ninety-nine, eighty-eight, or 
seventy-seven, all yours... 


ufssa ved tafe usarsrasad aaa 
aanvaatere asafeisret ah nx i 


4. Sastisca sat ca revati pancasatpanca sumnayi. 
CatvaraSscatvarimsacca trayastrimsacca vajini. 


O Night of abundant riches of rest and 
refreshment, harbinger of peace and well being, 
overflowing with restorative speed and energy for new 
victories, all these watchful vigils of yours which are 
sixty-six, fiftyfive, forty four, or thirty-three, all yours.,... 


di a a fastfage a wetentestraa: | 
afaat sre urafard utfe qfeatta: ue i 
5 Dvau ca te vimsatisca te ratryekadasavamah. 


Tebhirno adya payubhirnu pahi duhitardivah. 


O Night, all these watchful vigils of yours which 
are twentytwo, or eleven, or even less but all youthful 
and intimate, with all these watchful guarding sentinels, 
O child of heaven, pray protect and promote us here 
and now. 


Tall Hifearat regs Soa UT al gota SATA | 
ur AY ster wat eat area ae gorau gu 


6. Raksa makirno aghasamsa isata ma no duhsamsa 
isata. Ma no adya gavam steno mavinam vrka isata. 
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O Night, pray protect us. Let no sinner rule over 
us. Let no notorious scandalous power rule over us. Let 
there be no thief who may rule to steal our cows, let no 
wolf master and devour our sheep. 


AIvaat IS Ae AT ott ataenma [21 UCAAY: 
Ulead cast atta akeht: | GOT aeareht Taq: TOTT- 
aidan - 

Te Masvanam bhadre taskaro ma nrnam yatudhan- 
yah. Paramebhih pathibhi steno dhavatu taska- 
rah. Parena datvati rajjuh parenaghayurarsatu. 


O noble night of peace and restfulness, let there 
be no thief to steal our horses, no devilish damagers of 
our people. Let the thief and robber go farthest far by 
farthest paths in the distance away. 


steal Ufa qeeaagitatorare Huy 
Sl gas wera d gue See 
8. Adha ratri trstadhumamasirsanamahim krnu. 


Hanu vrkasya jambhayastena tam drupade jahi. 


O Night, crush the head of the snake which 
breathes out dark smoke and doom. Break the jaw of 
the wolf and kill him in the flight. 
vata ua aerate rafter aregre | 
Tea a: oTef aera: Geese: 12 

0. Tvayi ratri vasamasi svapisyamasi jagrhi. 
Gobhyo nah sarma yacchasvebhyah puruse- 
bhyah. 


O Night of restful sleep, we sleep in you, we 
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rest and dream in you, pray you keep awake and be 
watchful, and bear and bring peace and rest and shelter 
for our cows, our horses and our people. 


Kanda 19/Sukta 48 (Ratri) 
Ratri Devata, Gopatha Rshi 


stat at a aed = art area: ditorheS | 
at a oR carat 2 

1 Atho yani ca yasma ha yani cantah parinahi. Tani 
te pari dadmasi. 

Those things which we get with effort and we 
know, and those which we have secured in safety, all 
those, O Night, we entrust to you. 

ua ardese a: uh ate sar at ate oR carer aeq et 
fasrait 2 


2. Ratri matarusase nah pari dehi. Usa no ahne pari 
dadatvahastubhyam vibhavari. 


Mother night, deliver us back to the dawn in 
good health and safety. Let the dawn deliver us to the 
day and, O splendid Night, may the day deliver us to 
you. (Let the holy circle of life thus continue.) 
afeh ad udata aieh ad argo 
Uleh a Ud dra cena Ur oe a: 3 

2: Yatkim cedam patayati yatkim cedam sarisrpam. 
Yatkim ca parvatayasatvam tasmattvam ratri pahi 
nah. 

Whatever it is that flies, all this that creeps, 
whatever wild ones roam around on the mountain, from 
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all that, O Night, pray protect us. 


a uvarcalfe UT at: Brads | 
mara at fauraht <itarted se fe i x u 


4. Sa pascatpahi sa purah sottaradadharaduta. 
Gopaya no vibhavari stotarasta tha smasi. 


May the night protect us from behind, may she 
protect us from the front, from above and from below. 
O splendid Night, protect us all round. We here are your 
admirers, we adore and celebrate you. 


a Ulagias ra Sot yg Safer | ag at attatieat 
ad steve sofa a a: aera safe & 


5. Ye ratrimanutisthanti ye ca bhiutesu jagrati. 
Pasunye sarvan raksanti te na atmasu jagrati te 
nah pasusu jagrati. 


Those who keep awake by night and practice 
holy vigil, those who keep awake among living beings 
while others sleep, and those who guard all the animals, 
they keep awake in our very souls, they keep awake 
among our animals. 


ae a ufs a aa gare ara ar sifa 
ai cat agisi aa at atl farts fal safe ig 


6. Veda vai ratri te nama ghrtaci nama va asi. Tam 
tvam bharadvajo veda sa no vitte’ dhi jagrati. 


O Night, I know well your name. You are of the 
name of Ghrtachi, the service ladle for ghrta and 
generosity for yajna. Bharadvaja, the sagely scholar of 
food and energy, knows you who watch over and guard 
our wealth. 
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Kanda 19/Sukta 49 (Ratri) 
Ratri Devata, Gopatha and Bharadvaja Rshis 


sfaa aret gafaddar wal cae afaasites 
SATA Year AT SANT AA AANA AAT Mt FU 


if Isira yosa yuvatirdamuna ratri devasya savitur- 
bhagasya. ASvaksabha suhava sambhrtasrira 
paprau dyavaprthivi mahitva. 


Inspiring, youthful, Night, friend by shadow of 
the house of the mighty refulgent sun, instantly coming 
on sunset bearing her own restful beauty and grace has 
arrived and pervades and fills the heaven and earth with 
her greatness and glory. 


aifa fayal-aegeritt afisneeed stfast: | 
Sei Ta UT Us fled Parga caer: 1 2 
2. Ati visvanyaruhadgambhiro varsisthamaruha-nta 


Sravisthah. Usati ratryanu sa bhadrabhi tisthate 
mitra-iva svadhabhih. 


Profound darkness covers all things of the day’s 
world. Greatest stars ascend on top of the deep and 
generous vault of heaven. Noble night of exciting 
splendour abides by its own time like a friend with her 
own blessed powers of peace and restfulness. 


ad ad qua asa sistas qual ge Sa 
sTetettaea weather wrat stat af weal 
Tear 2 il 

>: Varye vande subhage sujata ajaganratri sumana 
tha syam. Asmamstrayasva naryani jata atho yani 
gavyani pustya. 
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Lovable, adorable, generous, nobly born, the 
night is come. Let us be peaceful at heart at this hour. O 
night, pray save and protect and promote with strength 
and growth all that exists for human good and for the 
good of the animal world. 


fae wale diet corre gift ae sit ee 
SeAey Tet YUH Ae YS BUTT POTS Fert x 


4. Simhasya ratryusati pimsasya vyaghrasya dvipino 
varca a dade. Asvasya bradhnam purusasya 
mayum puru rupani krnuse vibhati. 


The exciting night has taken over the rumble of 
the lion’s roar, the stag’s fleetness, the tiger’s growl, 
the elephant’s peal, the horse’s great perseverance, and 
man’s challenge. Thus do you, O splendid Night, assume 
and hold in your unfathomable womb many forms of 
being and its variety. 


Brat uae a fered arat Geet A Sted | STE 
eerste Gort Fr iter Sot wat aS fava Fear 1G 


S: Sivam ratrimanusiryam ca himasya mata suhava 
no astu. Asya stomasya subhage ni bodha yena 
tva vande visvasu diksu. 


O mother of peace and cool, be kind and 
gracious to us. O Spirit of abundance and splendour, 
know and acknowledge this song of adoration with 
which, like the sun, I celebrate you, blissful night, 
pervading in all quarters of space. 


earaea at faurakt wrt weta sree 1 
stag aad dia vale ae aaa Spa TTA: 
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6. Stomasya no vibhavari ratri rajeva josase. Asama 
sarvavira bhavama sarvavedaso vyucchantira- 
nusasah. 


O night of splendour, you enjoy our song of 
adoration like a queen. Pray let us all be blest with noble 
progeny worthy of the brave, let us be masters of all 
wealth as in unison with the rising dawns of radiance. 


vTen = ara efere aa fecda a et weit 
aaa 4 eat 4 fear aareet fad ne i 


a Samya ha nama dadhise mama dipsanti ye dhand. 
Ratrthi tanasutapa ya steno na vidyate yatpu- 
narna vidyate. 


O Night, you bear the name ‘Shamya’, harbinger 
of peace and rest after exertion and success. Pray go to 
those who covet my wealth and wish to deceive and 
deprive me of my wealth, honour and excellence, visit 
them as tormentor of their mind and life energy so that 
whoever is a thief may survive but never revive as thief 
again. 
waite utr aerat a fast faretinad qateatet ste | 
ward A sereit ate ufa at fee a ara- 
Waa: WS 

8. Bhadrasi ratri camaso na visto visvamgorupam 
yuvatirbibharsi. Caksusmati me usati vapumsi 
prati tvam divya na ksamamukthah. 

O Night, harbinger of peace, satisfaction and 
joy, you are like a plate full of delicious food, or like a 


ladle full of ghrta for the holy fire. You thus bear the 
youthful form of the universal mother cow. Excited with 
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love for us, bearing wondrous body forms and starry 
eyes, you do not forsake the earth, for our sake. 


at sta waa sraeraradea!” fra: 1 
wat wel diet o titer: uw RY waa? ui 

9. Yo adya stena ayatyaghayurmartyo ripuh. 
Ratri tasya pratitya pra grivah pra Siro hanat. 


Whoever the thief, the enemy, the man of evil 
intention and action, that comes now and prowls, may 
the Night, having known and identified him, catch him 
by the neck and break his head. 


UW Url + aerefa uw eet 4 aenfstec 

at ufemeuefa a dfist srarafa 

smlafa caatafa ers carurraniata i go 1 
10. Pra padauna yathayati pra hastau na yathasisat. 

Yo malimlurupayati sa sampisto apayati. Apayati 

svapayati Suske sthanavapayati. 

Arrest him by the feet so that he may not prowl 

any more, arrest him by the hands so that he may not 
grab the article he wants to steal. Whoever the robber 


that comes must go away, defeated in purpose, crushed, 
go away for sure, go far away to a dry, uninhabited land. 


Kanda 19/Sukta 50 (Ratri) 
Ratri Devata, Gopatha Rshi 


steal fa qeeaagitatorate Huy 
stall geben Profane d dae Se 2 

ie Adha ratri trstadhumamasirsanamahim krnu. 
Aksau vrkasya nirjahyastena tam drupade jahi. 
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O Night, crush the head of the snake which 
breathes out dark smoke of doom. Strike out the eyes of 
the wolf, and hold him in the snare. 


a a terrgreettauieret: Carga: | 
afaat are uivanfa qaifet fageat i 20 

2 Ye te ratryanadvahastiksnasrngah svasavah. 
Tebhirno adya parayati durgani visvaha. 
O Night, fast and sharp-horned are the bulls of 
your chariot. By them take us across the dark difficulties 
of life to the dawn of a new day now and always. 
TRRARE Tena a-at [| aerL 
Teftrmaga A ATA: 3 

3. Ratrimratrimarisyantastarema tanva vayam. 
Gambhiramaplava-iva na tareyuraratayah. 


Night by night, unhurt, unscathed, let us cross 
the dark, hale and hearty in body, unlike the indigent 
and the uncharitable who would not cross the dark and 
deep without the ark. 


ae sree: Wadararart fare | 
Wer vt o aaa at stent stezrarata ux 

4. Yatha samyakah prapatannapavannanuvidyate. 
Eva ratri pra pataya yo asman abhyaghayati. 


Just as a tiny grain of Shyamaka, fallen and 
flown away by wind cannot be retrieved, so O Night, 
drive away the sinner who wants to hurt and destroy us. 


amt tat areal Wists ALT 
stent at sida: ris fuera Fratata ne ui 
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5. Apa stenam vaso goajamuta taskaram. 
Atho yo arvatah Siro’ bhidhaya ninisati. 
Drive off the thief who wants to steal our cow, 
and the robber who halters the courser’s head and tries 
to steal it away. 
aeen Ut aunt faaseert aa 
aedeeneaiss avers arara i & 

6. Yadadya ratri subhage vibhajantyayo vasu. 
Yadetadasmanbhojaya yathedanyanupayasi. 


O noble and beneficent Night, as you come now 
giving out wealth and peace to all, pray give us our 
share to enjoy as you give out theirs to others. 


saa a: UR ef dataraarra: 
Sor at seg at aise eee fase 9 01 
fe Usase nah pari dehi sarvanratryanagasah. 


Usa no ahne a bhajadahastubhyam vibhavari. 


O Night, deliver us all, free from sin and evil, 
back to the dawn. Let the dawn deliver us to the day and 
the day, O splendid Night, may deliver us back to you. 

Kanda 19/Sukta 51 (Atma) 
Atma Devata, Brahma Rshi 


saats ease 4 seared A aaa A sitrnaat 
a urotts dat As urts Gat A cats aats = 
ae ue 

ee Ayuto’hamayuto ma atmayutam me caksura- 
yutam me Srotramayuto me prano’yuto me’pano’- 
yuto me vyano’yuto’ham sarvah. 
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I am a complete whole, my soul is complete 
whole, my eye is complete whole, my ear is complete 
whole, my prana is complete whole, my apana is 
complete whole, my vyana is complete whole, I am all, 
complete, whole, undivided, complete, integrated 
organismic being. 


cad ot Ufad: dads Rartatgeat got eenat 
wea sr STN VU 


2. Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam 
pusno hastabhyam prasuta a rabhe. 


O man, O self, in this yajnic world order of 
Savita’s creation, with the arms of Ashvins, harbingers 
of light and knowledge, and with the hands of Pusha, 
generous powers of health and nourishment, I initiate 
and consecrate you, nobly born, to begin your holy life 
as a complete, whole, undivided human being. 


Kanda 19/Sukta 52 (Kama) 
Kama Devata, Brahma Rshi 


cnlaededt Gdada aA at Yd: Wart Gare 1a Ht 
erat Pea Galt Tareas Stas APE kU 


ti Kamastadagre samavartata manaso retah 
prathamam yadasit. Sa kama kamena brhata 
sayoni rayasposam yajamanaya dhehi. 


In the beginning, there was Kama, thought-and- 
desire, born of the divine mind, and that was the first 
seed of the world of existence. O Kama, coexistent and 
one with the infinite mind and potential, pray bring in 
and bless the yajamana with wealth and nourishment of 
life. 
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wa ola ade ufdtsat faufdearal ea st 
datad aga: gdarg Crate: Ue Bish asa 
af 2 


2. Tvam kama sahasasi pratisthito vibhurvibhava 
sakha a sakhiyate. Tvamugrah prtanasu sasahih 
saha ojo yajamanaya dhehi. 


You, Kama, abide with strength and courage, 
boundless and splendid, a friend of friends, terrible in 
battle, victorious. Pray bring in and bless the yajamana 
with strength and courage, lustre and splendour. 


Rrra wfrarorarars | 
sea stgvaarent: Haase f: 3 


a: Duraccakamanaya pratipanayaksaye. 
Asma asrnvannasah kamenajanayantsvah. 


For man, inspired with desire since farthest time, 
1.e., eternity, in the imperishable world of Infinity, for 
his fulfilment in response to his desire, hope and effort, 
the quarters of space listen and, by the universal desire 
of Divinity co-existent with the human in the universal 
mind, they create the joy and bliss of life for him. 


HAT Ol HA SIT-eaaayaa UR | 
aadinaat waede a afte us 


4. Kamena ma kama aganhrdayaddhrdayam pari. 
Yadamisamado manastadaitupa mamiha. 


By Kama, desire and effort, is Kama, hope and 
ambition, fulfilled, through Kama and dispensation of 
Divinity. It comes from the heart in response to the heart. 
May that mind, thought and meditative effort, which 
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was those ancients’ since eternal time, come to me here 
and now and bless. 


Gene Maar sd quate a fa: | 
aa: ae cdearardterel efaat cife carat 1 & 


5. Yatkama kamayamana idam krnmasi te havih. 
Tannah sarvam samrdhyatamathaitasya haviso 
vthi svaha. 

O Kama, Spirit of love and desire, whatever our 
hope and ambition for which we offer this homage of 
effort and havi, may all that hope and ambition be 
fulfilled. And we pray you accept this homage and be 
pleased to bless. This in heart-felt truth of word and 
deed! 


Kanda 19/Sukta 53 (Kala) 
Kala Devata, Bhrgu Rshi 


SIT SIVA Salt GEN SA: TSA SISRT RTA: | 
wa Veha waa fauftacera aet velar 
favatne ni 


1. Kalo asvo vahati saptarasmih sahasrakso ajaro 
bhuriretah. Tama rohanti kavayo vipascitastasya 
cakra bhuvanani visva. 


The ‘Time-courser’ of seven ‘reins’ and 
thousand eyes, unbound, unaging and omnipotent, 
carries the cosmic chariot of a thousand wheels at 
tremendous velocity. Only poetic visionaries and wise 
sages ride the courser and the chariot. All stars and 
planets and the worlds of life are the wheels of his 
chariot on the move. 
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aa Uch-defa are we wares are cad saat: at 


su fasat Yaaraeuienie: @ fad vast 4 
ea UU 


2. Sapta cakranvahati kala esa saptasya nabhiramr- 
tam nvaksah. Sa ima visva bhuvananyanyjatkalah 
sa tyate prathamo nu devah. 


Seven wheels (globes) of whirling worlds does 
this Time-courser carry. Seven are the naves and axles 
of this chariot moving on the one axis of Immortal 
Eternity. He creates and manifests all these worlds of 
existence. That Time, first, eternal, self-refulgent 
Divinity, is intensely active, on the move, (and That 
can be approached but with motionless meditative 
effort). 


got: prits fel ares sufeaed A ugaiat ager 4 
era: bast faver yaar Were cies alg: UTA 
cat PPL U 

3; Purnah kumbho’dhi kala ahitastam vai pasyamo 
bahudha nu santah. Sa ima visva bhu-vanani 
pratyankalam tamahuh parame vyoman. 


The universe is a full, complete and perfect 
vessel settled on Time. That we see becoming and 
evolving manifold. That which is present upfront before 
all these worlds of the universe, the sages call ‘Kala’, 
Time, which extends upto the ultimate, supreme 
transcendent heaven. 


aya d yarns va & yes aa 
fac aaacga Wai dens Aare ea aS: 
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4. Sa eva sam bhuvananyabharatsa eva sam 
bhuvanani paryait. Pita sannabhavatputra esam 
tasmadvai nanyatparamasti tejah. 


He alone bears and sustains all the worlds of 
existence. He alone transcends all the worlds of 
existence. He alone, though being the father of all these 
worlds, becomes his own manifestive begotten child, 
chronological time form, in the life of these creatures. 
There is no other, higher refulgence and power beyond 
him. 
caiets W fedasmacnie sur: oferta | 
are ¢ yd wed Ofed = fa fisaugn 

>. Kalo’mum divamajanayatkala imah prthiviruta. 
Kale ha bhutam bhavyam cesitam ha vi tisthate. 

Kala brought into existence those heavens, and 
Kala brought these earths into existence. In kala only 


subsist the past and the future and all that is moved and 
desired at the present time. 


wret ufadgad are dufa qt | 

wae & fava yor aes carte Uva us 
6. Kalo bhitimasrjata kale tapati suryah. 

Kale ha visva bhutani kale caksurvi pasyati. 

Kala created the plenty and prosperity of 

existence. In Kala does the sun shine and blaze. In Kala 
do all existing forms subsist, and the eye sees only in 
Kala. 

CIS TA: HIS VOT: lS AT GTS | 

wea Gal a-a-antas UST SAT: «el 
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7 Kale manah kale pranah kale nama samahitam. 
Kalena sarva nandantyagatena praja imah. 


The mind is concentred in Time. Prana is 
controlled in Time. The name with substance is 
contained in Time. And all these living beings rejoice 
with the passage of time. 


AIS AU: THIS VAS THIS Teal Tarsar | 
iat © Udeavat a: frardlarsrada: ue u 


8. Kale tapah kale jyestham kale brahma sama- 
hitam. Kalo ha sarvasyesvaro yah pitasitpra- 
japateh. 


Tapa, austerity of discipline, is concentred in 
Kala, the highest, first, supreme subsists in Time, in 
Kala is Brahma concentred and realised. Kala is the 
supreme ruler and controller of all, the one that is the 
progenitor of Prajapati, father and sustainer of living 
beings. 


afd aa sid ag aea-ufafsaq 
wet & wal aca fate aaa eu 


9. Tenesitam tena jatam tadu tasminpratisthitam. 
Kalo ha brahma bhutva bibharti paramesthinam. 


Inspired and moved by that Time, the moving 
world in chrological time is created, manifested and 
stabilised in Time, Kala alone, having become manifest 
in the created world, bears the highest existent reality. 


wale: UST ested ALOT Sta Usa 
aay: HVA: HLTA: HITS STAT Mt Vo 
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10. Kalah praja asrjata kalo agre prajapatim. 
Svayambhuh kasyapah kalattapah kaladajayata. 


Kala created the living beings. Kala, is the 
Beginning, self-manifested, the creator and sustainer 
functionality of his transcendent Being as Prajapati. 
From Kala emerged Kashyapa, self-existing witness 
version of Divine Brahma, and from Kala arose Tapa, 
self-emergent creative thought and resolution of the 
Creator. 


Kanda 19/Sukta 54 (Kala) 
Kala Devata, Bhrgu Rshi 


chlelela: GAwa-chiete Tel aut fest: 
aronteta watt are fF fasra wa: eu 


di. Kaladapah samabhavankaldd brahma tapo disah. 
Kalenodeti suryah kale ni visate punah. 


From Kala, in course of time, arose the ‘waters’, 
the oceans of particles. From Kala arose Brahma, divine 
Resolution to create, and the quarters of space. By Kala 
and with time rises the sun and again sets back into 
Kala. 


MICA aa: Gad reat yforet wet | 
eietat care sirfat 2 
2. Kalena vatah pavate kalena prthivi maht. 


Dyaurmaht kala ahita. 


By Kala does the wind blow, by Kala does the 
great earth move in balance. Both the great heaven and 
earth exist and subsist in Kala. 
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waIent S Yet wet a Gar sista | 
ies: PAV: HIS aaas 3 


a Kalo ha bhutam bhavyam ca putro ajanayatpura. 
Kaladrcah samabhavanyajuh kaladajayata. 


Kala, transcendent Time, transcendent Brahma, 
self-created Its own creative version of the creator and 
chronological time with the divisions of past, present 
and future. From Kala arose the Rks and Yajus together 
from Time and in time. 


wie ad aaraeasal unraferan 
cAI Tieeratcara: care went: Utara: us u 


4. Kalo yajnam samairayaddevebhyo bhagama- 
ksitam. Kale gandharvapsarasah kale lokah 
pratisthitah. 


Kala sets in motion the cosmic yajna, dynamics 
of creative evolution, and the creative parts of cosmic 
dynamics for the divine forces of nature and humanity 
in the process of evolution and development. In Kala 
abide the Gandharvas, sustainers of stars and planets, 
and the Apsaras, fluent forces of the universe. And in 
Kala abide all regions of the worlds in the universe for 
created beings. 


miss aAfsu ears dat arf fasa: | sa ot aie 
urd a ate quaive otenr-addya quart: | 
PaicstreMursta Tau aes: A Pat UAT F 
Sa WGN 
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5. Kale’yamangira devo’tharva cadhi tisthatah. 
Imam ca lokam paramam ca lokam punyamsca 
lokanvidhrtisca punyah. Sarvanllokanabhijitya 
brahmana kalah sa tyate paramo nu devah. 


This divine Angira, dynamic fire and pranic 
energy, and Atharva, constant energy, and this divine 
sun with its rays, abide in Kala. This earthly region, the 
highest heavenly region, all auspicious regions, all noble 
and divine sustainers, indeed all regions of the universe 
in existence, all these, Kala, having won and held in 
power by the Supreme Spirit of Brahma, lives on, the 
ultimate force, refulgent and divine (even when 
chronogical time and all else is absorbed and still). 


Kanda 19/Sukta 55 (Health and Wealth for life) 
Agni Devata, Bhrgu Rshi 


Thusagard wi=dts vataa fasa arene 
Teeardur afier ada ar a sia ufdaent Rares i 2 


1. Ratrimratrimaprayatam bharanto’svayeva 
tisthate ghasamasmai. Rayasposena samisa 
madanto ma te agne prativesa risama. 


Just as night after night they bring grass for the 
horse standing in the stall after the day’s journey, 
similarly we bring havi to Agni, leading light of life. O 
Agni, pioneer and leader, may we, your friends and 
inmates, enjoying ourselves with health, wealth, food 
and energy, never suffer hurt and loss in life. 


ad adtata sy: ard war dant At WS | Taea UT 
afin ad=at ard srt ufdaen Rar 2 u 
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2. Ya te vasorvata isuh sa ta esa taya no mrda. 
Rayasposena samisa madanto ma te agne 
prativesa risama. 


O Agni, leading light of humanity, giver of peace 
and settlement, the windy missile that is yours is under 
your control here. With that, pray give us peace, 
prosperity and security. O Agni, pioneer and leader, may 
we, your friends and inmates, enjoying ourselves with 
health, wealth, food and energy, never suffer hurt and 
loss in life. 


aretaret Tedtert sifa: urea-ula: areal ere | 
adicaicgert ufa aa arertarera [aT 3 u 


3. Sayamsayam grhapatirno agnih pratahpratah 
saumanasasya data. Vasorvasorvasudana edhi 
vayam tvendhanastanvam pusema. 


Every evening day bt day, may Agni, leader, 
pioneer and ruler of humanity, be the protector of our 
home and country. Every morning day by day, may Agni 
give us peace, happiness and good cheer at heart. O 
generous Agni, come and be the generous giver of the 
best of wealth, honour and excellence, and may we, 
lighting and serving you with homage, grow in body 
and mind with food, energy and yajnic generosity. 


Wa wiaedtot stir: aera arate SIT | 
adicatdaent weitrertarean erdfear see is u 


4. Pratahpratargrhapatirno agnih sayamsayam 
saumanasasya data. Vasorvasorvasudana 
edhindhanastva Satamhima rdhema. 


Every morning day by day, may Agni, leader, 
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pioneer and ruler, be the protector of our home and 
country. Every evening day by day, may Agni give us 
peace, happiness and good cheer at heart. O Agni, come 
and be the generous giver of the best of wealth, honour 
and excellence, and may we, lighting and serving you 
with homage, grow and advance for a full hundred years 
of happy seasons. 


advan areata TAY | Sta avatar Sara aa 
stra rasa: aut A ure a at eat: BATTS: UG 


5. Apasca dagdhannasya bhuyasam. Annadaya- 
nnapataye rudraya namo agnaye. Sabhyah 
sabham me pahi ye ca sabhyah sabhasadah. 


Let me be rich in the front ranks, not lagging 
behind, in the possession of ripe food grains. Homage 
to Rudra Agni, leader, pioneer and ruler, giver and 
protector of food who shakes down and destroys 
negative forces. Let the decent and cultured protect and 
promote the prestige of Sabha, the parliament, for me. 
Let the members of the Sabha be decent and honourable. 


wahtian dega favanrged [era 
sthtedtmeird etedis valaa fasa arenas ul 


6. Tvamindra puruhita visvamayurvyasnavat. 
Aharaharbalimitte haranto’svayeva tisthate 
ghasamagne. 


May you, Indra, lord ruler and potent protector, 
universally loved, live full and healthy life. Day by day 
we bear and bring homage of loyalty to you in office as 
the groom looks after the war horse of the king. 
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Kanda 19/Sukta 56 (Svapna) 


Svapna Devata, Yama Rshi 


aaa wintcen ayfaa waar weal afer ef: | 
Weft are ofa fagread feast srarer 
art 2 


I; Yamasya lokadadhya babhuvitha pramada 
martyanpra yunaksi dhirah. Ekakina saratham 
yasi vidvantsvapnam mimano asurasya yonau. 


O Dream, you arise from the subconscious state 
of the mind (below the state of wakefulness and above 
the state of deep sleep) and, yourself unmoved and 
unchanging, you join people with the sports of their 
own mind. Joining them as one with their state, you 
move with their lone spirit playing in the same sphere 
of the mind with the same sports as they, structuring 
further dreams in the life of the dreamer’s mind at work. 


arerand fava stags Ten Scien se | 
ad: cadence dsyferer rereat eorteears: 112 


2. Bandhastvagre visvacayda apasyatpura ratrya 
janitoreke ahni. Tatah svapnedamadhya babhu- 
vitha bhisagbhyo rupamapaguhamanah. 


Some day long before the birth of the dream 
night, the man bound in fancies conceived you, and 
collecting his materials from the wide world structured 
you. Thence, O dream, you thus arise in this form and 
come, having stolen yourself from the healers. 


qecland teats fa carqulara siesta | A 
rama equated waheigre: tat [WASTAT: 13 
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3. Brhadgavasurebhyo’dhi devanupavartata mahi- 
manamicchan. Tasmai svapnaya dadhuradhi- 
patyam trayastrimsasah sva ranasanah. 


The man of unbounded sense and imagination 
came from the demonic tendencies close to the divinities 
in search of greatness and glory. The thirty-three 
divinities enjoying heavenly bliss and potential blessed 
him with full mastery over the realisation of his dream. 


Fat fale: frat Ara eer Set wfeaseterater | 
fara career at sree aS Cra PSTst: Ue U1 

4. Naitam viduh pitaro nota deva yesam jalpisca- 
ratyantaredam. Trite svapnamadadhuraptye nara 
adityaso varunenanusistah. 


Neither pranas nor the senses and mind of people 
in whose personality confusion and verbosity prevails 
reach this mystery of dreams. Only brave men and 
brilliant scholars of Aditya order taught and trained by 
Varuna, master of right choice and judgement, 
concentrate and direct their dream onto the lord of three 
worlds, lover and saviour of the men of divine 
attainments. 


wet EASA Teds tat Ua: Gaara: | 
va fiat acto a-eat qermiaer wats fe 
SAT UG 

5. Yasya kruramabhajanta duskrto’svapnena 


sukrtah punyamayuh. Svarmadasi paramena 
bandhuna tapyamanasya manaso ’dhi jajnise. 


O Dream, born of the mind of shining and 
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suffering dreamers, whose cruelty the man of evil 
suffers, and avoiding which the man of noble action 
enjoys freedom and virtue, you rejoice only with our 
Brother of the highest heaven in the state of 
contemplation. 


faa a wel: ict: qrediga tay at aif ger 
a aga at age wee fratucd are 
Rau 


6. Vidma te sarvah parijah purastadvidma svapna 
yo adhipa iha te. Yasasvino no yasaseha pahyarad 
dvisebhirapa yahi duram. 


We know in advance all your sources and all 
your attendants and off-shoots, and we know who is 
your protector and who is your controller here in this 
human state. Protect and promote those of us with 
honour and fame who are honourable and famous, and 
if there be any jealous adversaries and enemies with 
you, go far away along with them. 


Kanda 19/Sukta 57 (Duh-Svapna) 
Duh-Svapna Devata, Yama Rshi 
aa et sat yr aot daira 
Var gard daha Gd darafa ie 
ee Yatha kalam yatha sapham yatharnam samna- 
yanti. Eva duhsvapnyam sarvamapriye sam 
nayamasi. 
As people repay one sixteenth and one eighth 


part and finally discharge the whole debt, so do we 
discharge all evil dreams and assign them to our 
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disvalues and disagreeables in our value system. 


a wat sry: aguieay: Gd |Pst sq: GT Hew 
at: | CATT agcacd fafgad g:cacd 
PaTT 2 

2 Sam rajano aguh samrnanyaguh sam kustha aguh 
sam kala aguh. Samasmasu yadduh svapnyam 
nirdvisate duhsvapnyam suvama. 


All rulers (and all ruling values) have come 
together (as objects of honour). All debts and obligations 
have come together (for clearance). All Kushtha herbs 
have come together (for our health and happiness). All 
digits of the moon have come together (for light against 
the dark). Let all evil dreams in us come together and 
let us put all those evil dreams aside and assign them to 
that part of our value system which we dislike and reject 
as totally negative. 


ealat vet ae anes at al ws: ta a aa a: 


uaeda feat wo feo: 1 ar geriafa qeorsr- 
Saari 3 i 
3 Devanam patninam garbha yamasya kara yo 


bhadrah svapna. Sa mama yah papastad dvisate 
pra hinmah. Ma trstanamasi krsnasaku- 
nermukham. 


O Dream, you are a product of the supportive 
powers of senses and mind. You are a gift of the hand 
of the subconscious reflection of the discipline of yama 
and niyama which is auspicious. But that dream of ours 
which is evil, we cast away as an object of hate and 
rejection. As a black omen of misfortune, you are no 
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favourite of those who thirst for divinity. Be not that. 


d cal cag don d faa a cd Cauisdsa qransdsa 


ARIE! sre catty frate aug aqenre 
Gas ARG et A TSU YU 


4. Tam tva svapna tatha sam vidma sa tvam svapna- 
§va-iva kayamasva-iva ninaham. Anasmakam 
devaptyum piyarum vapa yadasmasu duhsvapn- 
yam yadgosu yacca no grhe. 


O Dream, we know you as you are. Therefore, 
as a horse shakes its body to get rid of dust or a burden 
on the back, you throw off the dream which is not our 
love, which is hurtful to our mind and senses, and which 
vitiates our soul. Throw off all evil dreams of ours about 
our cows, our home and our family. Uproot that. 


srreneeteatta: fraletiesia ufd qSarars 
wal etrduen stenteh da: UR gta ae feat 
FrParafa i & 


5: Anasmakastaddevaptyuh piyarurniskamiva prati 
muncatam. Navaratninapamaya asmakam tatah 
pari. Duhsvapnyam sarvam dvisate nirdayamasi. 


Let him who is not ours, who hurts the divines, 
who is mischievous, own and wear the evil dream as 
gold. Throw away the evil dream nine cubits far from 
where we are. We throw out all evil dreams for that part 
of our value system which we hate and reject. 
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Kanda 19/Sukta 58 (Yajna) 


Yajna and others Devata, Brahma Rshi 
yore Ufa: daar udar dacat efaat asta | 
sit aet: uroits Feat AT steafesar aaurear 
ada: neu 
Ghrtasya jutih samana sadeva samvatsaram 


havisa vardhayanti. Shrotram caksuh prano’ 
cchinno no astvacchinna vayamayuso varcasah. 


Let the flow and flame of ghrta with heartfelt 


love, divine inspiration and havi augment and beautify 
the yearly session of yajna. May our ear, eyes, prana be 
whole and unhurt. Let us be whole and unhurt by health 
and full age with honour and excellence. 


SORT eae eas Bot SaaS | ell’ SITE 
Ufsreri-aRet ae: rat aeeatdfeterar ut 2 u 
Upasmanprano hvayatamupa vayam pranam 
havamahe. Varco jagraha prthivyantariksam 
varcah somo brhaspatirvidhatta. 


Let prana call us up and energise us. Let us 


invoke and awake the pranic energy by yajna. The earth 
has worn the lustre of energy and divinity. The 
firmament wears lustre. Soma, the moon, wears lustre. 
Brhaspati, the sun, wielder and sustainer, wears the 
lustre and light of cosmic yajna. 


ada aalgizdt duet ayageal zeta 
diaries G eho age ret tifa fers=ar- 
adtdett teétear oferty Ata 3 
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Bs Varcaso dyavaprthivi samgrahani babhuvathur- 
varco grhitva prthivimanu sam carema. Yasasam 
gavo gopatimupa tisthantyayatiryaso grhitva 
prthivimanu sam carema. 


May the earth and heaven be gatherers of lustre 
and grandeur (from Brhaspati). May we, having received 
lustre and grandeur (from the earth and the heavens) 
range around on earth, happy and great. May the cows 
coming in sit by the master and share his lustre and 
grandeur with food. And may we too receive good food 
and lustre and live happy on earth. 


asi queda fe al Toren ae arered agen Tart 
a: pusaediessr a a: Cereal ted 
TU 

4. Vrajam krnudhvam sa hi vo nrpano varma sivya- 
dhvam bahula prthuni. Purah krnudhvamaya- 
stradhrsta ma vah susroccamaso drmhata tam. 


Establish and develop dairy farms, that is the 
way for your growth and national health. Design and 
manufacture many broad and thick armours of defence. 
Build strong unbreakable forts of steel. And see that 
your ladle of the yajna of social order, i.e. economy of 
the nation, does not leak anywhere. Keep it strong and 
increase its capacity. 


ares aay: wafadas a aren sitar atat ASIs | 
su aa fade favaehtion ter aq SAAT: 1G 
a Yajnasya caksuh prabhrtirmukham ca vaca 


Srotrena manasa juhomi. Imam yajnam vitatam 
visvakarmana deva yantu sumanasyamanah. 
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With sincerity of word, ear and mind I invoke, 
adore and offer oblations of homage to Vishvakarma, 
the vision and visionary of the cosmic yajna, its initiator, 
augmentor, and the spokes person of its divine 
knowledge. Let all divinities of nature and brilliancies 
of humanity, happy at heart, come, join and benefit from 
this cosmic yajna enacted and extended by Vishvakarma. 


a camiufennt & a afar ae! eet fad 
unas gH aa Ge Ue Rates areal Saredfarar 
MeararT GU 

6. Ye devanamrtvijo ye ca yajniya yebhyo havyam 
kriyate bhagadheyam. Imam yajnam saha 
patnibhiretya yavanto devastavisa madayantam. 


Those among the divinities, the learned, the 
brilliant, who are dedicated to yajna all the year round 
with the seasons, who are adorable, and for whom the 
yajna is enacted and the share of holy offerings is fixed 
and reserved, may all those divinities with their 
supportive powers come to yajna, wax with strength 
and satisfaction and celebrate yajna with joy and ecstasy, 
and give us happiness. 


Kanda 19/Sukta 59 (Yajna) 
Agni Devata, Brahma Rshi 
wad cant sifa a st etter eat aareitest: 112 1 


ie Tvamagne vratapa asi deva a martyesva. Tvam 
yajnesvidyah. 


Hey Agni, supreme leading light of life, lord 
self-refulgent, you are the observer and protector of the 
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vows of discipline among mortal humanity, and you are 
the lord adorable in yajna on earth and in the universe. 


agi ad wird aa fagst tar aifaasce: | 
sifisfgvarar dund fagrenster at ata 
sifaast 2 


ps Yadvo vayam praminama vratani vidusam deva 
avidustarasah. Agnistadvisvada prnatu vidva- 
ntsomasya yo brahmanan aviveSa. 


O Devas, divinities of nature and brilliant sages 
of humanity, if we, because of our limited knowledge 
and relative ignorance among the learned, fall short of 
your discipline or transgress your laws, then, we pray, 
may Agni, lord self-refulgent, all leading light, sustainer 
of the world, omniscient lord of Soma, peace of life 
and pleasure of love and devotion, make up that mortal 
deficiency, the lord that blesses the heart of the lovers 
of Brahma within and fulfils their love. 


(The mantra emphasises the divine acceptance 
of sincere love and devotion over mortal limitations and 
human trespasses.) 


aT Sarrae Weanirrd esa Aas | 
stfifeler ca Aaa SearA A [S SANTA Fara T- 
aif 3 

3 A devanamapi panthamaganma yacchakna-vama 


tadanupravodhum. A gnirvidvantsa yajatsa iddho- 
ta so’ dhvarantsa rtunkalpayati. 


Let us take to and follow the path of the Devas, 
divinities of nature and brilliant sages of humanity as 
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far as we can, possibly, and relentlessly maintain that 
effort with faith and sincerity. May Agni, lord self- 
refulgent, give us strength and make thatpossible : He 
is the sole initiation and high priest of all yajnas of love, 
faith and non-violence. He ordains the yajnic seasons, 
and He fulfils all of them. 


Kanda 19/Sukta 60 (Physical Health) 
Vak and others Devata, Brahma Rshi 


ae A STA: WUT aa Cen: stat arta: 1 
smafear: Sem sistion e-a ag aes 2 


iP Vanma asannasoh pranascaksuraksnoh srotram 
karnayoh. Apalitah kesa asona danta bahu 
bahvorbalam. 


Let there be speech in my mouth, prana energy 
in my nostrils, vision in my eyes and hearing in my 
ears. Let my hair be not white, let my teeth be firm, let 
there be great strength in my arms. 


pattie we asta: ardar: wfast 
sts a watentiye: meu 


2. Urvorojo janghayorjavah padayoh pratistha. 
Aristani me sarvatmanibhrstah. 


Let there be virility in my thighs, smartness and 
speed in the legs, balance and firmness in my 
personality, let all my body parts and systems be unhurt 
and healthy, and may my soul be ever pure, unsullied 
and unfallen. 
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Kanda 19/Sukta 61 (Life at the Full) 
Brahmanaspati Devata, Brahma Rshi 


wera fH ae ga: welaraeettar 
eat a tite ge: gore waar: ta te 


ly Tanustanva me sahe datah sarvamayurastya. 
Syonam me sida puruh prnasva pavamanah 
svarge. 


May my body be strong with all my systems 
and pranic, psychic and intellectual potentials perfect 
so that I can face, challenge and forbear all forces against 
me and live a full life to the full capacity. O lord 
Brahmanaspati, be kind and gracious to my soul within, 
raise me to the full in abundance, purifying, sanctifying 
and edifying me for heavenly bliss. 


Kanda 19/Sukta 62 (Loved of all) 
Brahmanaspati Devata, Brahma Rshi 


faa at poy cae fret Us AT Hy 
fast udea used sa BR sa eu 


i Priyam ma krnu devesu priyam rajasu ma krnu. 
Priyam sarvasya pasyata uta sudra utarye. 


O lord, make me dear to all divines and brilliant 
people, make me dear to all brilliant ruling leaders, make 
me dear favourite of all who can see and discriminate, 
dear to all whether they are nobles or poor dependants 
or subservients. 
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Kanda 19/Sukta 63 (Health and Age) 
Brahmanaspati Devata, Brahma Rshi 


Shas wearer carast ater | 
sr: Wot watt ust aif asta a aefa ne 

1. Uttistha brahmanaspate devanyajnena bodhaya. 
Ayuh pranam prajam pasum kirtim yajamanam 
ca vardhaya. 

Rise, O Brahmanaspati, lord of divine 
knowledge, arouse the Devas, nobles and brilliants with 
yajna, and promote health and age, prana energy, people 
and progeny, wealth and cattle, honour and fame, and 
thus promote the yajamana. 


Kanda 19/Sukta 64 (Fullness and Growth) 
Agni Devata, Brahma Rshi 


amt atemratt ged SIdtatce | 
aa scat ot Ret at wreadar: w aes 1 2 1 

te Agne samidhamaharsam brhate jatavedase. Sa 
me Sraddham ca medham ca jatavedah pra 
yacchatu. 


O leading light of life, Agni, I have collected 
and brought the samits for the service of boundless 
Jataveda, all pervading divine energy and cosmic 
awareness. May that universal energy and awareness 
bless me with faith and intelligence. 


send cat widae: afaent aefarafa 
tar rareardea usa a ert ae 
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2. Idhmena tva jatavedah samidha vardhayamasi. 
Tatha tvamasmanvardhaya prajaya ca dhanena ca. 

O Jataveda, omnipresent fire, we raise you and 

your presence in us, kindling and feeding you with faith 


and fuel. So, pray you too promote and advance us with 
wealth and progeny. 


add aft art faer a erator cera | 
ad adeq A fort wastes afar 3 i 
3 Yadagne yani kani cida te daruni dadhmasi. 
Sarvam tadastu me Sivam tajjusasva yavisthya. 
O Agni, most youthful presence, whatever fuel 
sticks we can collect and offer in faith and service, pray 
accept and bless that all that may be good for us. 
Uared ort aftercating: Uae | 
sree seaqaaararat fans i 


4. Etaste agne samidhastvamiddhah samidbhava. 
Ayurasmasu dhehyamrtatvamacaryaya. 


O leading light, Agni, these are the fuel offerings 
we present to you. Thereby be lighted and enlighten us. 
Bear and bring life, health and full age for us, bless us 
with that, and bring us the light of immortality, for us 
and for the teacher. 


Kanda 19/Sukta 65 (On, Onwards Rise) 
Surya Jataveda Devata, Brahma Rshi 
ak: quit feaarats fefear & wat fecdima fea- 


yada sta at Wife war wraaats falea- 
oats Feter fear te wa ug 
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Mh Harih suparno divamaruho’rcisa ye tva dipsanti 
divamutpatantam. Ava tam jahi harasa jatavedo’ 
bibhyadugro’rcisa divama roha surya. 

O Reliever of discomfort and pain, ‘Celestial 

Bird’, O Sun, Jataveda, with your blazing light, you 
have risen to the heavens. Those who obstruct you while 
you fly up and rise to the heavens, strike down with 
your heat and passion. O Jataveda, Universal light, 
bright and blazing, rise on and on to the heavens, with 
light, without fear. 


Kanda 19/Sukta 66 (Down with Obstructions) 
Jataveda Devata, Brahma Rshi 


sTaisten stent ates sere: osc istt a ata 
died wernt aear side: Geetufs: qaet-a- 
qorolfe ag: eu 

I, Ayojala asura mayino’yasmayaih pasairankino 
ye caranti. Tamste randhayami harasa jatavedah 
sahasrabhrstih sapatnanpramrnan-pahi vajrah. 


Whoever the obstructionists with nets of steel, 
evil-minded sourcerers who prowl around with arrestive 
snares, all these I stop, O Jataveda, with your power 
and passion. O power of a thousand spears, wielder of 
the thunderbolt, protect and promote us, crushing the 
adversaries to dust. 


Kanda 19/Sukta 67 (Health and Full Age) 
Surya Devata, Brahma Rshi 


Usay oe: VAAN 2 


i. Pasyema saradah satam. 
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May we see with healthy eyes for a hundred 
years. 


Waly grad: STL 2 
2. Jivema saradah satam. 
May we live for a hundred years. 
SAA Ve: VIL 3 
o Budhyema Saradah satam. 
May we fully think on for a hundred years. 
Wer Ve: VTLS 
4. Rohema Saradah satam. 
May we rise on and on for a hundred years. 
Way wre: MALU GU 
a: Pusema Saradah satam. 
May we grow on for a hundred years. 
way ytd: STAT EU 
6. Bhavema Saradah satam. 


May we live on in full state of being for a 
hundred years. 


Way Ve: VIAL 
di Bhuyema Saradah satam. 


May we rise on, higher and higher, for a hundred 
years. 


yale: gtd: STATUS 


8. Bhuyasth Saradah Satdt. 
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May we live for a hundred years and beyond. 


Kanda 19/Sukta 68 (The way to Karma) 
Karma Devata, Brahma Rshi 


statava arava fas fa waa arent | 
AAG EIS AHA HAT PUA 
I, Avyasasca vyacasasca bilam vi syami mayaya. 
Tabhyamuddhrtya vedamatha karmani krnmahe. 
With noble intelligence, I penetrate the mystery 
of the bounded and the boundless reality of matter, soul 
and Supersoul, and with these two, having opened, seen, 
and confirmed the Veda, we do our actions. 
Kanda 19/Sukta 69 (Apah: Dynamic Life) 
Apah Devata, Brahma Rshi 


Sitar tel sitter cefaretsifeareartt & 1 
1. Jiva stha jivyasam sarvamayurjivyasam. 


Live, live well, full of life. I must live fully. I 
will live fully for the whole of my life, (1.e., live life as 
a boon, and not as a sufferance). 


susiter vend siteard aearesiferra 21 
2, Upajiva sthopa jevyasam sarvamayurjivyasam. 


Live on close to one another. Let me live my 
life as a boon. Let me live my life close to others for the 
full life. 


Usiter ta a sileard adaresiferraz 3 1 


>: Sanyiva stha sam jivyasam sarvamayurjivyasam. 
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Live, and live together. Let me live together with 
all. Let me live with all together for the whole of life. 


Veer vel siteard aefaretsiferra un x 1 


4. Jivala stha jivyasam sarvamayurjivyasam. 


Live, be living, animated and inspiring. Let me 
live with enthusiasm. Let me live, inspired, inspiring, 
throughout life till the last day of a full life. 


Kanda 19/Sukta 70 (Apah: Sunny Life) 
Indra Devata, Brahma Rshi 


ea vila Wa sita cat vital sifeareer 
ears 21 


iF Indra jiva surya jiva deva jiva jevyasamaham. 
Sarvamayurjivyasam. 


Indra, Great soul, live, keep living, O Sunny 
soul, live, keep living well, O Divine Souls, live bright. 
Let me live bright, a divine soul. I must live fully, wholly, 
brilliant, divine. 

Kanda 19/Sukta 71 (Veda Mata: Mother Voice) 
Veda Devata, Brahma Rshi 


tat vat aca aqua w alaaeat uranrt 
fest ote: Wot UST URt chifel afatot terete 
Wel Sra AAA AAI 2 

1. Stuta maya varada vedamata pra codayantam 
pavamani dvijanam. Ayuh pranam prajam pasum 
kirtim dravinam brahmavarcasam. Mahyam 
dattva vrajata brahmalokam. 


KANDA - 19 / SUKTA - 72 789 


Honoured, celebrated and worshipped by me is 
Mother Knowledge, Veda, purifier, sanctifier and 
inspirer of the inspired and inspiring Dvijas, enlightened 
men of culture, education and piety, the Mother who, 
having given me good health, full age, prana, progeny, 
wealth, honour and fame, substantial power and stability, 
and the light and lustre of Divinity, retires to Brahma- 
loka, the Eternal Mind of Brahma. 


Kanda 19/Sukta 72 (Paramatma) 
Paramatma and Devas Devata, Bhrgvangira Rshi 


Techn gang ad aaa TEA WL | 
pafas aaton ate [ur ad ar carertarade i gu 


‘IE Yasmatkosadudabharama vedam tasminna- 
ntarava dadhma enam. Krtamistam brahmano 
viryena tena ma devastapasavateha. 


From the Treasure-hold of Divinity we received 
with elation the Mother Knowledge of Veda. Having 
worshipped and celebrated her, we return her unto the 
same Treasure-hold. Whatever was desired and desirable 
has been accomplished by the might and grace of 
Brahma. 


O Devas, enlightened divines, teachers and 
seniors, by that very discipline of piety and austerity, 
pray protect and promote us here in life. 


lista Cemtast pmosz it 
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KANDA-20 
Kanda 20/Sukta 1 


Indra, Marut, Agni Devatah, Vishvamitra, Gotama, 
Virupa Rshis 
SR AT Gay at Td VA savas | 
a ulfe Heat stele: 12 11 
im Indra tva vrsabham vayam sute some havamahe. 
Sa pahi madhvo andhasah. 


In this soma-yajna of the creative business of 
life when the time is ripe, O lord of honour and majesty, 
Indra, we invoke and invite you, lord of bliss, mighty 
brave and generous as rain showers. Come, grace the 
yajna, and protect and promote the honey sweets of food, 
energy and the joy of life. 


asa aea fe eral aren fear faea: 1 
a Shtrordat SA: 12 11 


2. Maruto yasya hi ksaye patha divo vimahasah. 
Sa sugopatamo janah. 
Maruts, dear as the breath of life, bright as the 
light of heaven, agents of great and adorable action, the 


person whose house you visit and bless with protection 
grows to be the most secure and meritorious person. 


saraa asirena araussra aera | 
ena era 11 3 1 


3: Uksannaya vasanaya somaprsthaya vedhase. 
Stomairvidhemagnaye. 
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With songs of adoration, let us offer honour and 
worship to Agni and develop the science of fire and 
energy which provides life and sustenance to the Cow 
and the Sun and all dependent forms of life in existence 
and bears and brings the soma of health and joy for all. 


Kanda 20/Sukta 2 
Marut, Agni, Indra, Dravinoda Devatah, Grtsamada or 
Medhatithi Rshi 
ved: Wargrey: tated ate frag ue i 
I. Marutah potratsustubhah svarkadrtuna somam 


pibatu. 


Let the leader of the Maruts, stormy warriors, 
drink the soma from the Maruts’ holy vessel sanctified 
by the chant of sacred Rks, in accordance with the 
seasons. (Soma should be interpreted as service, love, 
loyalty and devotional honour and adoration in perfect 
faith with total submission which, on the master’s part, 
would imply love and protection in response.) 


shia a: tated ars frag u 2 
2 Agniragnidhratsustubhah svarkadrtuna somam 
pibatu. 
Let Agni, leading light of life, accept some from 
the Agnidhra’s, fire kindler’s, holy vessel of the heart 


sanctified by the chant of sacred Rks, in accordance 
with the seasons. 


Sal gen salons: tanga art frag 3 
a Indro brahma brahmanatsustubhah svarkadrtuna 
somam pibatu. 
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Let Indra Brahma, the presiding priest of yajna 
accept soma from the holy vessel of the sagely vedic 
scholar’s heart sanctified by the chant of sacred Rks, in 
accordance with the seasons. 


Sat sfeottar: drareges: tacnteqan ard fired 1s u 


4. Devo dravinodah potratsustubhah svarkadrtuna 
somam pibatu. 


Let the divine, brilliant and generous Dravinoda, 
producer and giver of substantial wealth, accept soma 
from the holy vessel of the pure heart’s love sanctified 
by the chant of sacred Rks, in accordance with the 
seasons. 


Kanda 20/Sukta 3 
Indra Devata, Irimbithi Rshi 


an ale qa fe a sa aa fret saa 
ud afé: det aa en 

i A yahi susuma hi ta indra somam piba imam. 
Edam barhih sado mama. 


Indra, lord omnipotent and omnipresent, we 
hold the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 


aT wal Sal att adarh-s rt | 
SO TANS A: SOT NU 2A 


2. A tva brahmayuja hari vahatamindra kesina. 
Upa brahmani nah srnu. 
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Let the radiant waves of cosmic energy engaged 
in the service of divinity bring you here. Pray listen to 
our songs of prayer and adoration. 


warniea ast ast alaarha=s a: | 
Aara=at SaTas 3 uN 

er Brahmanastva vayam yujad somapamindra 
sominah. Sutavanto havamahe. 

Dedicated to divinity and the divine voice, 
meditating on the divine presence with concentrated 
mind and soul, living in truth the beauty of life and ex- 
pressing the ecstasy of soma, we invoke and wait for 


Indra, original maker and lover of soma, to come and 
bless us. 


Kanda 20/Sukta 4 
Indra Devata, Irimbithi Rshi 
an il atfe Gatedts Caress DSA | 
frat 4 feifrareta: 12 11 


ie A no yahi sutavato’smakam sustufirupa. 
Piba su Ssiprinnandhasah. 


O lord of cosmic beauty, come to us, listen to 
our song of adoration and drink of the soma distilled by 
us with intense love and devotion. 


and fasanit pears wen fa ead 
ware Rareat Aes 2 


2. A te sificami kuksyoranu gatra vi dhavatu. 
Grbhaya jihvaya madhu. 
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I create and pour the soma into the body spaces 
of your creation, taste the sweets with your tongue and 
let the exhilaration of honey radiate to every cell of the 
cosmic body. 


Tage sted Gas AYAAas Tal 
area: ora A AUB 

a Svaduste astu samsude madhumantanve ’tava. 
Somah samastu te hrde. 


May the soma be delicious to your taste, O 
connoisseur of soma, may the honey sweets be 
exhilarating to your body, and may the soma bring peace 
and joy to your heart. 


Kanda 20/Sukta 5 
Indra Devata, Trimbithi Rshi 
stad cat ferarsfat seiltanfar dada: | 
Waa s-a aT eu 


if Ayamu tva vicarsane janirivabhi samvrtah. 
Pra soma indra sarpatu. 


O lord of cosmic vision, let this soma distilled 
and seasoned radiate to you from sense to the spirit, 
inspiring, soothing and beatifying like a bride on top of 
her beauty and virgin grace. 


Cfasital autat: qargretet ea | 
Sal qarfet frag nu 


=i Tuvigrivo vapodarah subahurandhaso made. 
Indro vrtrani jighnate. 
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In the ecstasy and exhilaration of soma, Indra, 
lord mighty of head and arms joined at the neck and 
vast of cosmic belly space, destroys the dark forces of 
life. 


Bs Oe red favaedens sister 
aartit gad feu 3 

er Indra prehi purastvam visSvasyesana ojasa. 
Vrtrani vrtraham jahi. 


Indra, ruler and ordainer of the world by your 
power and splendour, come to us and, O dispeller of 
darkness, go forward, destroy the evils and adversities 
of ignorance, injustice and poverty. 


dteied srecaecpent Sa ae Were ta | 
Taare Gras YU 


4. Dirghaste astvankuso yena vasu prayacchasi. 
Yajamanaya sunvate. 


Let your arms of law and order be long and far 
reaching by which you protect and provide peace, 
prosperity and security for the self-sacrificing performer 
of yajna who creates soma for the common good. 


ata d s=3 art Fret sifel afeta 
udiaes sat fre 1 & 0 


D. Ayam ta indra somo niputo adhi barhisi. 
Ehimasya drava piba. 


Indra, this soma pure and sanctified on the holy 
grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you 
would love it, drink and enjoy, and protect and promote 
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it for the good of all. 


sib onfatgsrrest Tons ct a: | 
STREUSS W BTA UNE 
6. Sacigo Sacipijanayam ranaya te sutah. Akhanda- 
la pra huyase. 
Lord self-refulgent creator of stars and planets, 
glorious adorable, this cosmic soma of the universe of 
your creation is for the joy of life. Therefore, O lord 


imperishable, you are invoked and adored with love and 
faith. 


aed SFI AUT aTepU Sarr: | 
a [ered att aa: wien 

iP Yaste Srngavrso napatpranapatkundapayyah. 
Nyasmindadhra a manah. 

O lord, the sun on high which neither falls nor 
allows others, planets and satellites, to fall is your 
creation and it is the protector and sustainer of the vault 
of heaven and the firmament. On this we meditate and 
concentrate our mind. 

Kanda 20/Sukta 6 
Indra Devata, Vishvamitra Rshi 


Sa aT Ga aa Ya GT ware 
a Ulf Healt stele: 1211 


1. Indra tva vrsabham vayam sute some havamahe. 
Sa pahi madhvo andhasah. 


In this soma-yajna of the creative business of 
life when the time is ripe, O lord of honour and majesty, 


KANDA - 20 / SUKTA - 6 797 


Indra, we invoke and invite you, lord of bliss, mighty 
brave and generous as rain showers. Come, grace the 
yajna, and protect and promote the honey sweets of food, 
energy and the joy of life. 


ost Hdfad Ua Gis wt Gea 
foar duce arf 2 ui 


2 Indra kratuvidam sutam somam harya purustuta. 
Piba vrsasva tatrpim. 


Indra, lover of life and excellence, sung and 
celebrated by many, cherish the nectar-sweet of soma 
distilled and inspiring for the completion of yajna. Drink 
of the delight of life to the lees, to your heart’s content, 
grow strong and vigorous, and shower the blessings of 
Divinity on the celebrants. 


sa Won ferret aa favafardarss: 1 
fax eda fasad 3 ul 

3. Indra pra no dhitavanam yajnam visvebhir- 
devebhih. Tira stavana vispate. 
Indra, lord of might and majesty, ruler and 
protector of the people, celebrated defender of truth and 
rectitude, destroyer of darkness and evil, come with all 
the nobilities of humanity and promote and perfect this 
yajna of ours so that it overflows with the bounties of 
life and nature for all. 
Se Cia: Yat sa aa Waa Gea | 
eet U-sTea Seda: US 

4. Indra somah suta ime tava pra yanti satpate. 
Ksayam candrasa indavah. 
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Indra, lord of knowledge, protector of truth and 
lover of rectitude, all these soma essences of nature, 
distilled, seasoned and reinforced, soothing sweet and 
inspiring, trickling in drops and flowing in streams, 
come to your abode. 


aire wet ad Haas atv | 
Wea Baas Saaz WG MI 

2. Dadhisva jathare sutam somamindra varenyam. 
Tava dyuksasa indavah. 


Indra, lover of life and health a long age, the 
soma distilled drop by drop in sunlight is selected for 
you. Take it, bear it in the stomach, and it will give you 
the vigour and joy of a full life. 


frefor: fe a: ad TetehiReae | 
S-x walvalatarst: 1g 


6. Girvanah pahi nah sutam madhordharabhi- 
rajyase. Indra tvadatamidyasah. 


Indra, lord of honour, excellence and majesty, 
honoured by songs of celebration, served and pleased 
with streams of sweet soma in homage, pray protect 
and promote our soma-yajna of life and endeavour. By 
you alone is acknowledged the honour, joy and value 
of life and karma. 


sift Gan aha s3 werd stfatar 
Uteelt ardter ara ito 1 


a Abhi dyumnani vanina indram sacante aksita. 
Pitvi somasya vavrdhe. 
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Seekers and celebrants, serve Indra and pray for 
honour, excellence and prosperity of imperishable value, 
and as I drink of the soma of his grace, so he too waxes 
in divine joy as he accepts our homage. 


statadl 4 30 wife amadsa aaa | 
sur Sere at Ar: We 

8. Arvavato na @ gahi paravatasca vrtrahan. 
Ima jusasva no girah. 


Indra, lord destroyer of the clouds of darkness, 
giver of the showers of joy and prosperity, come to us, 
dynamic celebrants of life and divinity, come from far 
and near, receive, acknowledge and cherish these songs 
of ours offered in homage. 


ada dtaduatad a aaa 1 SRS dat STA eu 
a Yadantara paravatamarvavatam ca hiyase. 


Indreha tata a gahi. 


Indra, lord giver of prosperity, invoked from 
within, from far and from near, come from there, 
anywhere, take us and bless us with grace. 


Kanda 20/Sukta 7 
Indra Devata, Sukaksha (1-3), Vishvamitra (4) Rshi 


Seah garde quai weiter sreatate ge ue 


i, Uddhedabhi srutamagham vrsabham narya- 
pasam. Astaramesi surya. 


O Surya, self-refulgent light of the world, you 
rise and move in the service of Indra, lord of the wealth 
of revelation, generous and virile, lover of humanity 
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and dispeller of the darkness and negativities of the 
mind, soul and the universe. 


(Indra is interpreted in this Sukta as the 
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe, 
as the sublime soul, and as the enlightened mind 
according to the context of meaning reflected by the 
intra-structure of the mantra.) 


Ta at tafe git fasid aret [rar 
sie a aneredeitan 2 


2 Nava yo navatim puro bibheda bahvojasa. 
Ahim ca vrtrahavadhit. 


Indra who breaks off the nine and ninty 
strongholds of darkness, ignorance and suffering by the 
force of his lustrous arms and, as the dispeller of 
darkness, destroys the crooked serpentine evil of the 
world: 


aa oa: fra: waraladmerdd | 
sealta area 3 u 


3. Sana indrah Sivah sakhasvavadgomadyavamat. 
Urudhareva dohate. 


That same Indra who is blissful, a gracious 
friend and companion, commands the wealth of cows 
and horses, nourishment and achievement, knowledge 
and enlightenment and distils for us power, honour and 
excellence from nature such as the torrential showers 
of rain. 


os wdfad Ua aid wt Gea 
foar duce arf x ui 
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4. Indra kratuvidam sutam somam harya purustuta. 
Piba vrsasva tatrpim. 


Indra, lover of life and excellence, sung and 
celebrated by many, cherish the nectar-sweet of soma 
distilled and inspiring for the completion of yajna. Drink 
of the delight of life to the lees, to your heart’s content, 
grow strong and vigorous, and shower the blessings of 
divinity on the celebrants. 


Kanda 20/Sukta 8 


Indra Devata, Bharadvaja (1), Kutsa (2), 
Vishvamitra (3) Rshis 


War ulfe ween Ade car afer oral argereatat THAT: 
aufa: ae pore difrétat ais riick mm dx 
deearueu 


1 Eva pahi pratnatha mandatu tva srudhi brahma 
vavrdhasvota girbhih. Avih suryam krnuhi 
pipihiso jahi Satrunrabhi ga indra trndhi. 


Thus protect and promote life and humanity as 
ever before, and let the adventure give you the pride of 
pleasure. Listen to the Veda, protect the Word of 
knowledge, and be exalted by our songs of celebration. 
Uncover the light of the sun, enjoy food and drink, 
destroy the hostilities, release the speech of humanity 
to freedom, and unshackle the lands from bondage into 
liberty. 


sates Grart carga Uredead fret Hare | 
seer Box sr dara facta 7: Vor es GANA: VU 
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2. Arvanehi somakamam tvahurayam sutastasya 
piba madaya. Uruvyaca jathara a vrsasva piteva 
nah srnuhi huyamanah. 


Indra, come right here and now. They say you 
love soma. Distilled is the soma of life’s joy, drink of it 
to your fill for the bliss of life. Lord of great honour 
and universal reverence, invoked by all with love in 
faith, listen to our prayers as father and shower the rains 
of bliss. 


sTdurt stat Hoe: Talal Aha cHiot fakerar frst | 
aq fuer sraga-nata wefarforefar state 
SATU BU 


ai Apurno asya kalasah svaha sekteva kosam sisice 
pibadhyai. Samu priya avavrtranmadaya 
pradaksinidabhi somasa indram. 


Full to the brim is the cup of life for Indra to 
drink, filled with the best of thought, perception and 
action, like the dense cloud of vapours poured in by the 
sun. Dear friends and admirers, lovers of the soma-joy 
of life, come close and stand round Indra in homage to 
join and celebrate the Lord’s gift of life. 


Kanda 20/Sukta 9 
Indra Devata, Nodha (1-2), Medhyatithi (3-4) Rshis 


a al cerddteg aalt-araeete: | 


oft and a eaty daa ot AM STAR He 


i Tam vo dasmamrtisaham vasormandanama- 
ndhasah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhirnavamahe. 


KANDA - 20 / SUKTA - 9 803 


We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and with songs of 
adoration over night and day we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. 


gat geri afatiinrdd fit a desitstar 
ued ars wife aekant wey tirade Qu 


2. Dyuksam sudanum tavistbhiravrtam girim na 
purubhojasam. Ksumantam vajam Ssatinam 
sahasrinam maksu gomantamimahe. 


We pray to Indra, lord of light, omnificent, 
hallowed with heavenly glory, universally generous like 
clouds of shower, and we ask for food abounding in 
strength and nourishment and for hundredfold and 
thousandfold wealth and prosperity abounding in lands, 
cows and the graces of literature and culture, and we 
pray for the gift instantly. 


aren aft gate aa real Gararres 
at afdeat wa ert fea aa ver vanifaar ni 3 


a Tattva yami suviryam tad brahma purvacittaye. 
Yena yatibhyo bhrgave dhane hite yena praska- 
nvamavitha. 


O Lord resplendent, I come to you and ask for 
that vigour and wisdom, that knowledge of reality and 
divinity, that prime acquisition and awareness of values 
by which, when the battle rages and money and materials 
are called for, you provide for the retired holy men, 
scientists, technologists and the inventors and by which 
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you protect the man of advanced special knowledge. 


at canst wdtaedax feat a ya: | 
ae: ot shea ufear 4 east & avi aawe 
4. Yena samudramasrjo mahirapastadindra visni te 


savah. Sadyah so asya mahima na samnase yam 
ksontranucakrade. 


Indra, lord omnipotent of creation, I pray for 
the knowledge and experience of that overwhelming 
power and potential of yours by which you create the 
mighty waters and the oceans to roll and flow. That 
mighty power of this lord is not easily to be realised, 
the heaven and earth obey it, and when they move they 
celebrate it in the roaring and resounding music of stars 
and spheres. 


Kanda 20/Sukta 10 
Indra Devata, Medhyatithi Rshi 


3g a BeleraaT Fre Tei Sea I 
Garrat eran sfataraat arsrarat valga 2 
1. Udu tye madhumattama gira stomasa trate. 


Satrajito dhanasa aksitotayo vajayanto ratha-iva. 


The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 
unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. 


wuatsa wma: uedisa favafiedtaaiaat: | 
=e ea Adea-a sired: framerat steers 2 
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2. Kanva-iva bhrgavah surya-iva visvamiddhi- 
tamanasuh. Indram stomebhirmahayanta ayavah 
priyamedhaso asvaran. 


Brilliant scholars and sages as well as brave 
heroes of the human nation and loving and intelligent 
citizens of the land, praising and exalting Indra in one 
vaulting voice, rise and reach the presence of the lord 
in a world their own like rays of the sun filling the world 
of space they know. 


Kanda 20/Sukta 11 
Indra Devata, Vishvamitra Rshi 


ea: Uhtatitaabidtagadaart fa era 
salsrearar [araenst yftars srrgursteet S38 


I. Indrah purbhidatiraddasamarkairvidadva- 
surdayamano vi Satrun. Brahmajutastanvava- 
vrdhano bhuridatra aprnadrodasi ubhe. 


Indra, lord ruler of the world, overcomes the 
hostile forces with light and thought and the power of 
persuasion. He opens and expands the cities bound in 
the dark and, abundant and charitable as he is, relieves 
and rehabilitates the helpless poor. Inspired by divinity 
and universal vision, rising and expanding in body and 
mind with plenty and prosperity, merciful and freely 
giving, he fills both heaven and earth with light and joy. 


nae a dase u afaftat artayata yer! 
os fader arietont fast ealarga defaret nt 2 11 

2. Makhasya te tavisasya pra jutimiyarmi vacama- 
mrtaya bhusan. Indra ksitinamasi manusinam 
visam daivinamuta purvayava. 
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Indra, lord of life and giver of light, I arise and 
receive the inspiration of the power and generosity of 
your yajna, glorifying the divine voice for the sake of 
immortality. Lord of power and ruler of the world, you 
are the leader and pioneer of the nations of the world, 
ordinary people, specialized groups and exceptional 
people of brilliance and generosity. 


sal qatguieselifa: w mfatahrredt oie: | 
steed [aaprercrtartactat stpuirararonty ni 3 


ai Indro vrtramavrnocchardhanitih pra mayina- 
maminadvarpanitih. Ahanvyamsamusadhagva- 
nesvavirdhena akrnodramyanam. 


Indra, heroic warrior of exploits, master of 
tactics, overwhelms the demon of darkness and, 
passionate for action, counters the magical moves of 
the crafty enemies and overthrows the crippled monster. 
Thus does he set free the cows confined in the forests, 
voices suppressed in silence, and the streams of water 
locked up in the cloud and sunrays. 


g-a: taut waa Rerrenera: gear oifaahs: 1 
Unis eefa-qsettdes set TON Ut 
4. Indrah svarsa janayannahani jigayosigbhih 
prtana abhistah. Prarocayanmanave ketumahna- 
mavindajjyotirbrhate randaya. 


Indra, lord of the showers of joy, reveals and 
brightens the days, fights the battles alongwith his 
commandos, and comes out victorious. May he then 
unfurl the flag of the day’s light and victory and win 
the light for the mighty battle of life as a whole in the 
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flow of existence. 
Saris aor ot fag Fagen Tat Gare | 
srelcaheee Sar SRA tat aera esa TATU GU 
5; Indrastujo barhana a vivesa nrvaddadhano narya 
puruni. Acetayaddhiya ima jaritre premam 
varnamatiracchukramasam. 


Indra, like a manly hero, commanding, 
overwhelming, the forces of battle, blazing with the 
mighty thunderbolt, breaks through the thick of enemy 
lines. He enlightens these thoughts and minds for the 
celebrant and augments this pure and unsullied light of 
these within. 


Wal Fat ware Re el Ua Teer 
srt ghrimed fate arenhden Araceae: 1 & U 
6. Maho mahani panayantyasyendrasya karma 
sukrta puruni. Vrjanena vrjinantsam pipesa 
mayabhirdasyunrabhibhutyojah. 

Many great and good acts of this mighty Indra, 
ruler and warrior, are worthy of admiration. Lord of 
might and splendour, hero of victory, he crushes the 
guiles and evils of the wicked with his strength, and 


eliminates the thieves and robbers of society by the force 
of his tactics and intelligence. 


gers vet aRagaare sae: Tefayaseforan: | 
faaeaa: wet ster as faut saate: aaat 
TOTiHt 19 Ul 

a; Yudhendro mahna varivascakara devebhyah 


satpatiscarsaniprah. Vivasvatah sadane asya tani 
vipra ukthebhih kavayo grnanti. 


808 ATHARVA-VEDA 


Indra, lover and favourite of humanity, protector 
and promoter of truth, reality and the good people, with 
his fight and force of strength and intelligence does great 
good deeds for the noble powers of nature and humanity. 
And those great exploits of his, brilliant poets and 
scholars celebrate with their songs of homage, the waves 
and echoes of which rise and resound in the house of 
the sun. 


Carag ated wala dead ta | Cave seit: | 
wart a: dere areas veer eto: ve i 

8. Satrasaham varenyam sahodam sasavamsam sva 
rapasca devith. Sasana yah prthivim dyamutema- 
mindram madantyanu dhiranasah. 


People of intelligence, patience and intelligence 
may please and share the pleasure with Indra, lord of 
the world, who upholds truth and challenges untruth, 
who is worthy of choice, giver of strength and courage, 
who distinguishes between good and evil, and gives 
happiness, pranic energy and divine bliss, and who 
creates, gives and shares the gifts and beauty of this 
earth and heaven with us. 


Parte sa ee! cars: Gar Geass TTT 
facuadga siti gar eet cere attarard i @ 
9. Sasanatyan uta suryam sasanendrah sasana 


purubhojasam gam. Hiranyayamuta bhogam 
sasana hatvi dasyunpraryam varnamavat. 


Indra gives us the horses and other modes of 
fast travel. He gives us the sun and enlightenment. He 
gives us the cow for milk, land and speech, and golden 
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wealth for the sustenance of all. He destroys evil and 
the wicked and protects the good and virtuous people 
for the joy of all. 


Ss sieeiveriadif areadivearte-aRerd | fasta 
ae We faareits atsreraftranrseqarq ul go MI 


10. Indra osadhirasanodahani vanaspatinrasa- 
nodantariksam. Bibheda valam nunude vivaco’ 
thabhavaddamitabhikratunam. 


Indra gives us herbs and tonics everyday. He 
gives us waters of the firmament. He opens up the 
sources of strength and energy. He stimulates the organs 
of speech and inspires articulation and the growth of 
various languages. And he is the controller of the men 
of impetuous action to a steady state of balance in 
thought and will. 

Ur gaa neat saferay de arstarat | yua- 


— _— =- Gc — 


al wae Bet Garhor Gist SAAT 22 


11.  Sunam huvema maghavanamindramasminbhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugramiutaye 
samatsu ghnantam vrtrani samjitam dhananam. 


We invoke, invite and celebrate Indra, 
auspicious lord of wealth, honour and excellence, friend 
of the good and controller of the wicked. In this battle 
of life, we call upon him, best and highest of men and 
leaders, for victory. We call upon him in all our struggles 
for protection, promotion and progress, for he listens 
to us, destroys the evils of darkness and ignorance, and 
wins, preserves and promotes the wealth, honour and 
excellence of life and culture. Great is he, mighty 
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lustrous, terribly irresistible, blazing, victorious. 


Kanda 20/Sukta 12 
Indra Devata, Vasishtha (1-6), Atri (7) Rshi 


3g TanveNd sas cue deat afas st at 
fasaifa sredar dariusirar a gaat aaifa 2 


Li Udu brahmanyairata sravasyendram samarye 
mahaya vasistha. A yo visvani Savasa tatano- 
pasrota ma ivato vacamsi. 


O brilliant sage of divine vision settled in peace, 
raise your voice and sing songs of celebration in honour 
of Indra, mighty ruler of the world. In the battle business 
of life, glorify him who pervades the wide worlds by 
his might, and as I approach him he listens close by so 
that my words of prayer reverberate across the spaces. 


sal are s-3 casi ad aageen faatter | 
ale rand ivatend sry ariceteatd weer it 2 


2. Ayami ghosa indra devajamirirajyanta yacchuru- 
dho vivaci. Nahisvamayuscikite janesu tanidam- 
hamsyati parsyasman. 


I come, lord Indra, the sound of prayer rises like 
a battle cry with the divine waves of nature, charming, 
mastering, the notes resounding in the tumultuous roar. 
No one knows the thread of his span of life in humanity. 
O lord, cleanse us of those sins which pollute us to 
darkness. 


get tai want eer y sartfor asparoraeey: | fer 
alfae ra tet atest gare dt Sa-ard It 3 
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3. Yuje ratham gavesanam haribhyamupa brahmani 
Jujusanamasthuh. Vi badhista sya rodasi mahitve- 
ndro vrtranyaprati jaghanvan. 


I ride the chariot of worship in pursuit of the 
light of truth, harnessing the two carriers of mind and 
intellect alongwith the senses. My prayers reach the lord 
of love who accepts the supplicant with grace. The lord 
pervades both heaven and earth with his might, prevents 
evil, and destroys the demons of sin and darkness which 
we cannot even perceive with our human eyes of 
ordinary vision. 


sara taal A Wal Aalad ARANETA Sz | 
ae at tradi at star ci fe eitfdaa fa 
ars 

4. Apascitpipyu staryo’na gavo naksannrtam 
jaritarasta indra. Yahi vayurna niyuto no accha 
tvam hi dhibhirdayase vi vajan. 


Indra, lord of light and action, just as waters 
flow and rays of light radiate over darkness, so let your 
celebrants, men of holy action, rise and attain to the 
light of truth. O lord of the cosmic chariot, come like 
the wind to your servants of action with grace since 
you bless us with mercy and with gifts of intelligence, 
vision and the light of divinity. 


Aa Hal Sz Ward Varat Taras A | 
Wenl carat cae fe ad aReaHST TSA ATS NG I 

>. Te tva mada indra madayantu susminam 
tuviradhasam jaritre. Eko devatra dayase hi 
martan asminchura savane madayasva. 
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Indra, lord of might, mercy, magnanimity and 
giver of all round success, may the devotees blest with 
joy and vision of action win your pleasure and favour 
for the gift of strength and power, sure success and 
excellence in all fields to bless the celebrant. You, the 
one adorable lord, bless the mortals with love and mercy. 
Come and share our celebrations of yajnic ecstasy with 
us in this session. 


wateg quut adarg aftsreat siva [eadh: | 
a 4 tga divcarg aay aid cateafy: wat 


TUE IM 


6. Evedindram vrsanam vajrabahum vasisthaso 
abhyarcantyarkath. Sa na stuto viravaddhatu 
gomad yuyam pata svastibhih sada nah. 


Thus do brilliant poets of vision and heroes of 
action settled and settlers at peace with homage and 
adorations celebrate Indra, lord ruler and commander 
of world forces, giver of showers of joy and wielder of 
thunder arms for the world order. The lord commands 
forces of the youthful brave and prosperity of the world’s 
commonwealth. Praised and celebrated thus, may the 
lord protect and promote us. O lord, O men of vision 
and potent action, protect and promote us all time with 
all modes of happiness and well being. 


aie at dared treat gaa waara | 


gear ean aracatgureadtet wat uca- 
fet: nou 

fe Ryist vajri vrsabhasturasatchusmi raja vrtraha 
somapava. Yuktva haribhyamupa yasadarvan- 
madhyandine savane matsadindrah. 
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Dynamic guardian of the path of rectitude to 
the last, wielder of thunder, generously brave, breaker 
of tempestuous missiles instantly, terribly forceful, 
refulgent ruler and sovereign commander, destroyer of 
the darkest enemies and protector of peaceful prosperity 
and joy of the people, Indra comes post haste by fastest 
horses, and at the noon day session of yajna joins the 
celebrations of the nation’s honour and excellence. 


Kanda 20/Sukta 13 
Indra Brhaspati (1), Maruts (2), Agni (3-4) Devatah, 
Vamadeva (1), Gotama (2), Kutsa (3), 
Vishvamitra (4) Rshis 


eave a fred gears raat Aa aT | 
av at fagima-da: caryats eH thi addit fH 
STL 2 

1. Indrasca somam pibatam brhaspate’sminyajne 
mandasana vrsanvasu. A vam visantvindavah 
svabhuvo’sme rayim sarvaviram ni yacchatam. 


Brhaspati, master of the knowledge of 
omniscience, and Indra, lord ruler of the world, both 
rejoicing and giving showers of wealth and comfort to 
the people, drink the soma of bliss in this yajna of human 
excellence. O lords of glory in your own right, may the 
majesty and sublimity of divinity bless you both and 
may you create and give us the wealth and honour of a 
brave and perfect nation with a brave young generation. 


an al dard TA Tyra TaN: WF FStret STEPH: 1 
tient affee a: adepd mreded uedt eat 
SAE: RM 
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2. A vo vahantu saptayo raghusyado raghupat- 
vanah pra jigata bahubhih. Sidata barhiruru vah 
sadaskrtam madayadhvam maruto madhvo 
andhasah. 


Maruts, may superfast vehicles transport you 
here and everywhere. May the flying planes at top speed 
take you anywhere by the force of their arms. Come, 
the chamber is made ready for you. Come and be 
comfortable in the seats. Enjoy yourselves with honey 
sweets of food and drink. 


ga tilaned widdad tafta Gd deat aaa 
ust fe a: wafers Gee! eet aT Rarer ag 
dani 


3; Imam stomamarhate jatavedase rathamiva sam 
mahema manisaya. Bhadra hi nah pramatirasya 
samsadyagne sakhye ma risama vayam tava. 


This song of celebration and worship in honour 
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created 
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory 
with our mind and soul in sincerity and offer it to him 
as a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed 
is our mind in his company, while we sit in the assembly 
of devotees. 


Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we never come to suffering while we enjoy your 
company and friendship. 


UR ere aaa Se A St at fare Bear: | 
UchaatSioerd dived carter as areata il ¥ 11 
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4. Aibhiragne saratham yahyarvan nanaratham va 
vibhavo hyasvah. Patnivatastrimsatam trimsca 
devananusvadhama vaha madayasva. 


With these devas, come hither to us, Agni, Spirit 
of light and fire, knowledge and power and the ecstasy 
of life, come by one chariot or many. Exalted and 
omnipresent and expansive are your beams of light 
which transport your chariot over the quarters of space. 
Bring along the thirty-three devas, divinities of nature 
and spirit, all bountiful, with all their virtues and 
attributes and rejoice in the beauty of life with us. 


Kanda 20/Sukta 14 
Indra Devata, Saubhari Rshi 


aay warniged tat 4 caer gadis aera: | 
amt fast daraz i 21 


i. Vayamu tvamapurvya sthuram na kaccidbha- 
ranto’vasyavah. Vaje citram havamahe. 


O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 


so wat arya UA Galatea at al 
watedtant aque wala sx EAR 
2, Upa tva karmannitaye sa no yuvograscakrama 


yo dhrsat. Tvamiddhyavitaram vavrmahe sakhaya 
indra sanasim. 


We approach you for protection and success in 
every undertaking. O lord youthful and blazing brave 
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who can challenge and subdue any difficulty, pray come 
to our help. Indra, friends and admirers of yours, we 
depend on you alone as our sole saviour and victorious 
lord and choose to pray to you only as the lord supreme. 


at a gafdd gu w aed sre ad a ea 
Tata saya 3 
2. Yo na idamidam pura pra vasya aninaya tamu va 
stuse. Sakhaya indramutaye. 
O friends, for the peace, freedom, progress and 
protection of you all, I pray to the same Indra, Lord 


Almighty, who has provided this beautiful world of joy 
for us since the very time of creation. 


wiva ofa adivitae a fe wart at sr-aa 

ST aa: S data Wee CAA ATM BTA UY 
4. Haryasvam satpatim carsanisaham sa hi sma yo 

amandata. A tu nah sa vayati gavyamasvyam 

stotrbhyo maghava Satam. 

He alone is happy indeed and prospers who 
glorifies Indra, lord of the moving universe, protector 
and promoter of truth and reality and ruler and justicier 
of humanity, who, Lord Almighty, weaves for us this 
web of a hundredfold variety of earthly provision and 
all attainable possibility for the celebrants. 

Kanda 20/Sukta 15 
Indra Devata, Gotama Rshi 


Wasa ged Gena Geter aad Hid AT 
srfia waut aed gett weil favara erat 
STH ATTN 2 
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Mh Pra mamhisthaya brhate brhadraye satyasu- 
smaya tavase matim bhare. Apamiva pravane 
yasya durdharam radho visvayu Savase apavrtam. 


To the most generous lord of the world, Indra, 
great, awfully wealthy, truly fragrant, blissful, and 
mighty strong, I offer my homage of faith and 
celebration. His universal gift of wealth, knowledge and 
efficiency of karma, released and open to all for strength 
and enlightenment, flows freely like streams of water 
rushing down to the sea. 


ate @ favard crafeea sial Frere etn efareta: | 
aaa a asia eta exer aa: vafetar 
facuaa: We 


2. Adhate visvamanu hasadistaya apo nimneva 
savana havismatah. Yatparvate na samasita 
haryata indrasya vajrah snathita hiranyayah. 
Just as the golden glorious thunderbolt of Indra 
struck at the cloud reaches to the heart of the vapours 
and the treasure streams of water flow down to the sea, 
so may the fruits of the holy works of yajnic people and 
the wealth of the world flow to you like streams of water 
for your fulfilment and freedom. (The ruler is the 
nation’s centre and chief yajamana of the nation’s yajnic 
activity.) 
are tara TAT Tae Se TI ott AT OTe 
wea aa staat aeaiesad =atfareith eat 
ATH U3 

er Asmai bhimaya namasa samadhvara uso na 


subhra a bhara paniyase. Yasya dhama sravase 
namendriyam jyotirakari harito nayase. 
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O man of knowledge, come to the auspicious 
yajna like the glorious dawn, bearing gifts of food, 
power and energy for this awful lord of majesty and 
charity, whose house, famous for gold and chant of the 
Word, emanates the light and power of science and 
knowledge like the spaces in the morning reflecting the 
light and glory of the dawn. 


Ba d Sa dt ae Gea S cares aaa waa | 
afe waa-ar fildon fire: aetattuiiRa ufa at ef 
dea: uw i 


4. Ime ta indra te vayam purustuta ye tvarabhya 
caramasi prabhuvaso. Nahi tvadanyo girvano 
girah saghatksoniriva prati no harya tadvacah. 


These are yours, Indra, we are yours, O lord 
praised and celebrated by all. Beginning with you we 
go about the business of living, lord of existence and 
shelter of life. Other than you there is no one else, Lord 
of holy Word, who would listen to our prayer. Hear our 
prayer as the voice of earth and humanity and respond 
with grace. 


ata s-3 ately aa eres Sig area WOT | 
a a diced def faa gi od a ofa Aa 


SISA NU 


5: Bhuri ta indra viryam tava smasyasya stoturma- 
ghavankamama prna. Anu te dyaurbrhati viryam- 
mama iyam ca te prthivi nema ojase. 


Great is your power and splendour, Indra. We 
are yours, under your law and shelter. Lord of glory, 
listen to this devotee and grant his prayer. The vast 
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heaven acknowledges and celebrates your power and 
glory. This earth too does homage to your might and 
grandeur. 


wa as ud'd were adur af-udsrdanfder | 
staltast fda: acer sa: aan fasd afer hae 
We: WE 


6. Tvam tamindra parvatam mahamurum vajrena 
vajrinparvasascakartitha. Avasrjo nivrtah 
sartava apah satra visvam dadhise kevalam 
sahah. 


Indra, lord of the thunderbolt, you break that 
mountainous cloud of vast dimensions part by part with 
the thunderbolt of lightning energy. You release the held 
up waters for downward flow in the streams. Eternal 
and absolute lord of omnipotence, you alone wield and 
sustain the universe and universal energy. 


Kanda 20/Sukta 16 
Brhaspati Devata, Ayasya Rshi 


Saya a cet tataron ardadt sifieteta arat: | 
fist aat adat eerie ert SATE Ie 


i, Udapruto na vayo raksamana vavadato abhriya- 
syeva ghosah. Giribhrajo normayo madanto 
brhaspatimabhyarka anavan. 


Like aquatic birds playing on water, like 
watchful guards raising their voice, like the rolling 
rumble of rain clouds, like rippling streams flowing 
down mountain slopes, the celebrants raise their hymns 
of adoration to Brhaspati.1. Like aquatic birds playing 
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on water, like watchful guards raising their voice, like 
the rolling rumble of rain clouds, like rippling streams 
flowing down mountain slopes, the celebrants raise their 
hymns of adoration to Brhaspati. 


amuse satan wiseaddaat Fara ist 
frat 4 aud sae aderd asrensiarsit it 2 u 

2. Sam gobhirangiraso naksamano bhagaivedarya- 
manam ninaya. Jane mitro na dampati anakti 
brhaspate vajayasunrivajau. 

Just as Angirasa, enlightened disciple of the sage 
of living knowledge, as Bhaga, divine lord of light and 
grandeur, leads his friend to knowledge and prosperity, 
as a friend leads a couple in the community to come 
together in marriage, so O Brhaspati, inspire and 
energise the aspirants to go forward and win their goal 
by the light and words of divinity.2. Just as Angirasa, 
enlightened disciple of the sage of living knowledge, 
like Bhaga, divine lord of light and grandeur, leads his 
friend to knowledge and prosperity, as a friend leads a 
couple in the community to come together in marriage, 
so O Brhaspati, inspire and energise the aspirants to go 
forward and win their goal by the light and words of 
divinity. 

areaat sifaferithtenr earet: qautt srraenaar: | 


aeenfa: uae fadat finf sa adfire fer 
fasa: nu 

3; Sdadhvarya atithintrisira sparhah suvarna 
anavadyarupah. Brhaspatih parvatebhyo viturya 
nirga upe yavamiva sthivibhyah. 


KANDA - 20 / SUKTA - 16 821 


Replete with pure, living energy, ever on the 
move, loved, coveted, brilliant golden, beautiful in form, 
such are the rays of light and vitality which Brhaspati, 
the sun, recovers from the deep caverns of darkness 
and sends them down to clouds and earth as a farmer 
sows the seeds of barley in the field.3. Replete with 
pure, living energy, ever on the move, loved, coveted, 
brilliant golden, beautiful in form, such are the rays of 
light and vitality which Brhaspati, the sun, recovers from 
the deep caverns of darkness and sends them down to 
clouds and earth as a farmer sows the seeds of barley in 
the field. 


STITH sates Safa Semis aM: | 
aqeedeencayat 1 wen sara fa caret fasta Xi 


4. Aprusayanmadhuna rtasya yonimavaksipannarka 
ulkamiva dyoh. Brhaspatiruddharannasmano ga 
bhumya udneva vi tvacam bibheda. 


Sprinkling the womb of life with honey sweets 
of vitality like the sun radiating the rays of light from 
the regions of heaven, Brhaspati recovers the showers 
of life from the clouds and, as showers of water seep 
into the crust of earth, so the seeds of life are vested 
and borne in the earth. Sprinkling the womb of life with 
the honey sweets of vitality like the sun radiating the 
rays of light from the regions of heaven, Brhaspati 
recovers the showers of life from the clouds and, as 
showers of water seep into the crust of earth, so the 
seeds of life are vested and borne in the earth. 


sm Vata aH sieaRergar: vitatatra ard 
ae geese aoraruda ara st ase 


ST TMT: We Ul 
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D: Apa jyotisa tamo antariksadudnah sipalamiva 
vata ajat. Brhaspatiranumrsya valasyabhramiva 
vata a cakra a gah. 


As the sun removes darkness with light from 
the middle regions, as the wind removes the cover of 
moss and grass from the surface of water, so does 
Brhaspati, lord of the expansive universe, with deep 
thought, remove the cover of the darkness of nescience 
and sets in motion the dynamics of nature’s creativity 
in circuits of energy as the motions of the wind.5. As 
the sun removes darkness with light from the middle 
regions, as the wind removes the cover of moss and 
grass from the surface of water, so does Brhaspati, lord 
of the expansive universe, with deep thought, remove 
the cover of the darkness of nescience and sets in motion 
the dynamics of nature’s creativity in circuits of energy 
as the motions of the wind. 


aa dora taal ae Ye genta: | 
afoot far aRfaeardatarittqnoieheatorg i & 


6. Yada valasya piyato jasum bhed brhaspatira- 
gnitapobhirarkaih. Dadbhirna jihva parivista- 
madadavirnidhinrakrnodusriyanam. 


When Brhaspati, with the flames of fire and rays 
of the light of his creative will, breaks through the 
darkness of nescience covering the primeval potential 
existence and takes it over as the tongue takes over the 
food crushed by teeth, then he opens up and reveals the 
vast reservoir of his energies of the dynamics of creative 
nature.6. When Brhaspati with the flames of fire and 
rays of the light of his creative will breaks through the 
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darkness of nescience covering the primeval potential 
existence and takes it over as the tongue takes over the 
food crushed by teeth, then he opens up and reveals the 
vast reservoir of his energies of the dynamics of creative 
nature. 


geenterna fe rate art eat Wat Wat aa 
stusa frat sigue wingiea: ula 
STIS U1 - : 

7. Brhaspatiramata hi tyadasam nama svarinam 
sadane guha yat. Andeva bhittva Sakunasya 
garbhamudusriyah parvatasya tmanajat. 


Brhaspati knows the name and identity of these 
voluble facts and processes of existence which are 
present but hidden in the deep womb of nature and 
which, radiating like rays of light and flowing like 
streams, grow and come into being as chicks on maturity 
break the bird’s egg and spring into full life.7. Brhaspati 
knows the name and identity of these voluble facts and 
processes of existence which are present but hidden in 
the deep womb of nature and which, radiating like rays 
of light and flowing like streams, grow and come into 
being as chicks on maturity break the bird’s egg and 
spring into full life. 


sreifttes Hel Ue ogeaced Tat Sart fararay 
Prestun urd 4 gare aeeatderaon fared il ¢ i 

8. Asnapinaddham madhu paryapasyanmatsyam na 
dina udani ksiyantam. Nistajjabhara camasam na 
vrksad brhaspatirviravena vikrtya. 


Brhaspati sees the sweetness and beauty of 


824 ATHARVA-VEDA 


human life caught up in the bonds of pleasure and 
sufferance in the body like a fish caught up in shallow 
waters, and he raises and refines it like a cup of soma 
for the divinities, crafted from rough wood, having 
refined and blest it by the resounding voice of 
revelation.8. Brhaspati sees the sweetness and beauty 
of human life caught up in the bonds of pleasure and 
sufferance in the body like a fish caught up in shallow 
waters, and he raises and refines it like a cup of soma 
for the divinities, crafted from rough wood, having 
refined and blest it by the resounding voice of revelation. 


arartfa-aca tay: Gt sift at srehor fa aarey 
anita | aeeafefaqe aecr Freier a defor 
AUT US U 


0. Sosamavindatsa svah so agnim so arkena vi 
babadhe tamamse. Brhaspatirgovapuso valasya 
nirmajjanam na parvano jabhara. 


The blessed man realises the light of the dawn 
of knowledge, the light and bliss of heaven, the vision 
of refulgent divinity, and with that light wards off the 
darkness of evil and ignorance. Indeed, Brhaspati raises 
the man subjected to body, senses and mind, now blest 
with divine vision like a real man, otherwise completely 
sinking in the depths of darkness and evil.9. The blessed 
man realises the light of the dawn of knowledge, the 
light and bliss of heaven, the vision of refulgent divinity, 
and with that light wards off the darkness of evil and 
ignorance. Indeed, Brhaspati raises the man subject to 
body, senses and mind, now blest with divine vision 
like a real man, otherwise completely sinking in the 
depths of darkness and evil. 


KANDA - 20 / SUKTA - 16 825 


feae corf ofa aa agentdarpaaget mT: | 
srpeurycene aregararat fat Sat: 11 Fo 


10. Himeva parna musita vanani brhaspatinakrpa- 
yadvalo gah. Ananukrtyamapunascakara yatsu- 
ryamasa mitha uccaratah. 


Just as the leaves of forest trees are made to fall 
by winter, so darkness is dispelled and light is created, 
so 1s ignorance dispelled and the light of Vedic revelation 
revealed by Brhaspati, and that is an act he does 
unparalleled and unrepeated as long as the sun and moon 
shine together and illuminate the days and nights.10. 
Just as the leaves of forest trees are made to fall by 
winter, so darkness is dispelled and light is created, so 
is ignorance dispelled and the light of Vedic revelation 
revealed by Brhaspati, and that is an act he does 
unparallelled and unrepeated as long as the sun and 
moon shine together and illuminate the days and nights. 


sifu yard 4 apolifaed aaah: frat arafisrt 
Tat ant seit ea edrats fare: Uk kU 


11. Abhi Ssyavam na krsanebhirasvam naksatrebhih 
pitaro dyamapimsan. Ratryam tamo adadhur- 
Jyotirahanbrhaspatirbhinadadrimvidadgah. 


Like a dark horse adorned with golden 
trappings, the rays of light adorn the heavens with stars. 
Brhaspati vests darkness in the night and light in the 
day, breaks the cloud, releases the light and showers 
recovering the light of existence from the night of 
annihilation, and enlightens the heart of darkness with 
revelations of the light of Divinity.11. Like a dark horse 
adorned with golden trappings, the rays of light adorn 
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the heavens with stars. Brhaspati vests darkness in the 
night and light in the day, breaks the cloud, releases the 
light and showers recovering the light of existence from 
the night of annihilation, and enlightens the heart of 
darkness with revelations of the light of divinity. 


sede wal siftrara a: gah-arindita agente: 
a fe mfr: at sma: a atu: a afuaf aa 
ML VV 

12. Idamakarma namo abhriyaya yah purviranva- 
nonaviti. Brhaspatih sa hi gobhih so asvaih sa 
virebhih sa nrbhirno vayo dhat. 

This homage we offer to Brhaspati, lord of living 
waters and thunder, who reveals the eternal words of 
divine knowledge. May that lord bless us with good 
health and long age with lands, cows and the light of 
knowledge, horses, transport and advancement, brave 
progeny, leading lights and enlightened people. 


Kanda 20/Sukta 17 
Indra Devata, Krshna (1-11), Vasishtha (12) Rshi 

steal Wes Had: vated: asieitfeival serditaaa | 

UR wasted saat wert ufa wel 7 ere we 
ala eu 

il, Accha ma indram matayah svarvidah sadhri- 

cirvisva uSsatiranusata. Pari svajante janayo yatha 

patim maryam na sundhyum maghavanamutaye. 

All my thoughts, words and actions, all together 


in perfect unison concentrated on the love and light of 
divinity, ecstatically adore and celebrate Indra, Lord 
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Almighty of existence. Just as wives with love embrace 
their human lover, protector and husband, so do my 
prayers centre on Indra, lord of glory, power and purity, 
for all round protection, promotion and well being.1. 
All my thoughts, words and actions, all together in 
perfect unison concentrated on the love and light of 
divinity, ecstatically adore and celebrate Indra, lord 
almighty of existence. Just as wives with love embrace 
their human lover, protector and husband, so do my 
prayers centre on Indra, lord of glory, power and purity, 
for all round protection, promotion and well being. 


a at aed afa 8 aaa sent qeea fest 


Tae cea Fuels fe aera ars aura, 
aun 


2. Na gha tvadrigapa veti me manastve itkamam 
puruhita sisraya. Rajeva dasma ni sado’dhi 
barhisyasmintsu some’ vapanamastu te. 


Indra, lord universally invoked and celebrated, 
may my mind and soul having surrendered its love and 
ambition to you, never go astray from the presence such 
as yours. O lord beatific and glorious, you abide on my 
vedi and in my heart as the sovereign ruling presence. 
May your divine love, joy and protection ever abide in 
this mind and soul and bless it with peace and joy in 
your presence.2. Indra, lord universally invoked and 
celebrated, may my mind and soul having surrendered 
its love and ambition to you, never go astray from the 
presence such as yours. O lord beatific and glorious, 
you abide on my vedi and in my heart as the sovereign 
ruling presence. May your divine love, joy and 
protection ever abide in this mind and soul and bless it 
with peace and joy in your presence. 
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fagafe-xt srcec afer: U sare erat ara Sere | 
aafea dant aa farsdat aa! aeffar queredt 


eaferot: 3 


3. Visuvrdindro amateruta ksudhah sa idrayo 
maghava vasva isate. Tasyedime pravane sapta 
sindhavo vayo vardhanti vrsabhasya susminah. 


Indra, lord of all power and glory, dynamic 
presence all round in the world, dispels hunger and 
ignorance, he rules and dispenses wealth, power and 
peace of shelter and settlement. Indeed, under the rule 
of this mighty generous master, all these seven streams 
of nature, life and living energy flow on and evolve to 
perfection. (This is true of both the external world of 
nature under the law of the cosmic spirit and of the 
internal world of mind and pranic energy under the will 
of the spirit within.)3. Indra, lord of all power and glory, 
dynamic presence all round in the world, dispels hunger 
and ignorance, rules and dispenses wealth, power and 
peace of shelter and settlement. Indeed, under the rule 
of this mighty generous master, all these seven streams 
of nature, life and living energy flow on and evolve to 
perfection. (This is true of both the external world of 
nature under the law of the cosmic spirit and of the 
internal world of mind and pranic energy under the rule 
of the spirit within.) 


aes gat Caer a eae Sak APTS: | 
torrie oretar efaaatgacca Aaa Safar a 
4. Vayo na vrksam supalasamasadantsomasa 
indram mandinascamusadah. Praisamanikam 
Savasa davidyutadvidatsvarmanave jyotiraryam. 
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Just as birds take to the tree of rich foliage for 
rest and replenishment of life energy, so does the soma 
cheer and energy of the sevenfold fluent streams of 
cosmic and individual systems take to Indra, the soul, 
for life and peace and joy. Then the expressive face of 
these shines with the splendour of Indra, and thus the 
living light of divinity descends in showers for the bliss 
of man. Just as birds take to the tree of rich foliage for 
rest and replenishment of life energy, so the soma cheer 
and energy of the sevenfold fluent streams of cosmic 
and individual systems take to Indra, the soul, for life 
and peace and joy. Then the expressive face of these 
shines with the splendour of Indra, and thus the living 
light of divinity descends in showers for the bliss of 
man. 


apd a vat fa Faritfa cat Gant aan Get FAT 
aad sat orf diet [eres duo daaata 
WaT Wa 


a. Krtam na svaghni vi cinoti devane samvargam 
yanmaghava suryam jayat. Na tatte anyo anu 
viryamsakanna purano maghavannota nutanah. 


Just as a player in the game casts the die and 
wins and piles up his gains, so does Indra, lord 
omnipotent and omnificent, in this pleasure garden of 
the dynamics of existence, win over the sun and the 
rain bearing cloud. O Lord Almighty, no one else can 
possibly equal your might, no one old or new. Just as a 
player in the game casts the die and wins and piles up 
his gains, so does Indra, lord omnipotent and omnificent, 
in this pleasure garden of the dynamics of existence 
win over the sun and the rain bearing cloud. O lord 
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almighty, no one else can possibly equal your might, no 
one old or new. 


fasifast aera uefstad Sala Sat stevens. 
aul | Seale isn: wary waa a dita: GA: Tad 
Uda: WS I 

6. Visamvisam maghava paryasayata jananam 
dhena avacakasad vrsa. Yasyaha Sakrah savanesu 
ranyati sa tivraih somaih sahate prtanyatah. 


The Lord of glory abides with all people of the 
world whosoever they be. The generous lord knows, 
listens and grants all prayers of the people. Whosoever 
the devotee whose yajnas the mighty one joins and 
enjoys, that celebrant wins over all his rivals and 
adversaries by the power of his ardent soma offerings 
of holy action in yajna. The lord of glory abides with 
all people of the world whosoever they be. The generous 
lord knows, listens and grants all prayers of the people. 
Whosoever the devotee whose yajnas the mighty one 
joins and enjoys, that celebrant wins over all his rivals 
and adversaries by the power of his ardent soma 
offerings of holy action in yajna. 


sia 4 farduiy aneoante sek prada 
een aetira fam val sree rer aa 4 afeidara 
SAT 9 UN 


is Apo na sindhumabhi yatsamaksarantsomasa 
indram kulya-iva hradam. Vardhanti vipra maho 
asya sadane yavam na vrstirdivyena danuna. 


As rivers flow into the sea, as streams of rain 
flow into the lake, so do the beauties of faith and pleasure 
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in soma yajnas concentrate on Indra, glory of the world. 
As showers of rain with profuse divine generosity raise 
the crops of barley and the plants grow up in ecstasy, so 
in the homely presence of this generous lord of 
sublimity, saints and sages rise and shine in moral and 
spiritual grandeur. As rivers flow into the sea, as streams 
of rain flow into the lake, so do the beauties of faith and 
pleasure in soma yajnas concentrate on Indra, glory of 
the world. As showers of rain with profuse divine 
generosity raise the crops of barley and the plants grow 
up in ecstasy, so in the homely presence of this generous 
lord of sublimity, saints and sages rise and shine in moral 
and spiritual grandeur. 


Sa A hea: Uda eat at stetdeheegpaifaar Sra: | 
a d-ad weal sikeltas fa-ascifetta eferda ui ¢ 11 


8. Vrsa na kruddhah patayadrajah sva yo aryapat- 
nirakrnodima apah. Sa sunvate maghava 
Jiradanave’vindajjyotirmanave havismate. 


Just as the swelling cloud causes the vapours of 
water in the skies to be released of itself and lets these 
showers of rain fall upon the earth, so does Indra, lord 
of glorious generosity, bring showers of light and bliss 
for the generous man of charity who offers the homage 
of soma to the lord for humanity.8. Just as the swelling 
cloud causes the vapours of water in the skies to be 
released of itself and lets these showers of rain fall upon 
the earth, so does Indra, lord of glorious generosity, 
bring showers of light and bliss for the generous man 
of charity who offers the homage of soma to the lord 
for humanity. 
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setae aT Pafaar Ue HAT aes YSN GVA | 
fa tearmest ara sifa: caqut Reh RisTeita 
aeafa: 12 


9. Ujjayatam parasurjyotisa saha bhuya rtasya 
sudugha puranavat. Vi rocatamaruso bhanuna 
Sucth svarna $ukram Susucita satpatih. 


Let the thunderbolt of power and justice rise, 
let the voice of truth and law divine be generous, creative 
and fruitful as ever before, let the bright sun rise with 
its immaculate light and glory, may the lord protector 
and promoter of the good reveal the light and power of 
divinity as the bliss of heaven.9. Let the thunderbolt of 
power and justice arise, let the voice of truth and law 
divine be generous, creative and fruitful as ever before, 
let the bright sun rise with its immaculate light and glory, 
may the lord protector and promoter of the good reveal 
the light and power of divinity as the bliss of heaven. 


stata gat ada aet Gega favarr | 
Set TS: Weta SETS ASTAAT SEAT MB 0 


10. Gobhistaremamatim durevam yavena ksudham 
puruhuta visvam. Vayam rajabhih prathama 
dhananyasmakena vrjanena jayema. 


Let us dispel the darkness of ignorance with the 
communication of universal knowledge, let us remove 
the world’s hunger with food production, let us reclaim 
our original wealth of knowledge, power and prosperity 
with our innate lights and enlightened actions. Let us 
dispel the darkness of ignorance with the communi- 
cation of universal knowledge, let us remove the world’s 
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hunger with food production, let us reclaim our original 
wealth of knowledge, power and prosperity with our 
innate lights and enlightened actions. 


aerated: uf arg avargdrdeaeenreeaeay: 1 SB: 
Geedigd Head a: GaN GRA GRA: HUTT UV 


11. Brhaspatirnah pari patu pascadutottarasma- 
dadharadaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakha sakhibhyo varivah krnotu. 


May Brhaspati, Lord of Infinity and the master 
of knowledge, protect us against the violence of sin and 
sinners upfront, behind, above or below. May Indra, 
ruler and friend of humanity, create and lead us to the 
wealth of life for us and our friends, all at present and 
in our midst.11. May Brhaspati, lord of Infinity and the 
master of knowledge protect us against the violence of 
sin and sinners upfront, behind, above or below. May 
Indra, ruler and friend of humanity, create and lead us 
to the wealth of life for us and our friends, all at present 
and in our midst. 


quad qattrva aed faeries sa Urbs aes | 
edt tf edad aia fereet ula cafeafu: wat 
ANU 


12. Brhaspate yuvamindrasca vasvo divyasyesathe 
uta parthivasya. Dhattam rayim stuvate kiraye 
cidyuyam pata svastibhih sada nah. 


Brhaspati, lord of this vast universe, and Indra, 
you are lords omnipotent of the glory and majesty of 
the world, you rule and order the light of heaven and 
the wealths of the earth. Pray bear and bring the light of 
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divinity and wealth of the world to bless the celebrant 
and the worshipper. O lords and divinities of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of peace, prosperity and excellence all ways all 
time. 


Kanda 20/Sukta 18 (Surrender and Security) 
Indra Devata, Medhatithi and Priyamedha (1-3), 
Vasishtha (4-6) Rshi 
aad en afedat s-8 cared: Gala: | 

sue SaAUS Ha eu 


ie Vayamu tva tadidartha indra tvayantah sakhayah. 
Kanva ukthebhirjarante. 


Indra, we too have the same aims and objectives 
as you. We are your friends and admirers. We know and 
wish to achieve, and with all words of praise and 
appreciation, we adore you as others, wise devotees, 
do. 


=a daar daa aftacat afer | 
Wag EA Pacha 2 MT 


2. Na ghemanyada papana vajrinnapaso navistau. 
Tavedu stomam ciketa. 


Indra, lord of thunder and justice, in the 
beginning of a new plan, action or programme of 
holiness, I adore none else but you. I know only one 
song of adoration and that is for you alone. 


geod car: Gracd 7 tala wea 
ated WATEnARsT: 13 UN 


KANDA - 20 / SUKTA - 18 835 


a Icchanti devah sunvantam na svapnaya sprha- 
yanti. Yanti pramadamatandrah. 


Divines of brilliance and holy action love those 
engaged in creative actions of piety. They care not for 
dreams and love no dreamers. Active, wakeful and 
realistic beyond illusion, they achieve the joy of success 
in life. 


aati=s carats fw vita qa 
facet caja al aati su 


4. Vayamindra tvayavo’bhi pra nonumo vrsan. 
Viddhi tvasya no vaso. 


Indra, generous and valorous lord ruler, giver 
of settlement, peace and progress, we are your admirers, 
and we stand for you. O lord, know this of us, for us 
and for the nation. 


ur al fre at amas uf t-eietanr | 
wa orf Tay W&M 


a Ma no nide ca vaktave’ryo randhiraravne. 
Tve api kraturmama. 


O lord ruler of the nation, leave us not to the 
reviler, malignant scandaliser, and the selfish miser. My 
strength, intelligence and action sustains in you and 
flows from there. 


wa anife auel: aiatese Gare! 
wan Ufd gat FST Ue UI 


6. Tvam varmasi saprathah puroyodhasca vrtrahan. 
Tvaya prati bruve yuja. 
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You are the celebrated armour of defence and 
all round protection, front rank warrior, destroyer of 
evil, darkness and want: committed to you in covenant, 
I say so and bind myself. 


Kanda 20/Sukta 19 (Self-integration) 
Indra Devata, Vishvamitra Rshi 


STEAM MAT UAATOTENT I 
ers wat ddarafa 2 ui 


1. Vartrahatyaya Savase prtanasahyaya ca. 
Indra tva vartayamasi. 


Indra, lord of honour and valour, commander 
of the forces of life and freedom, we pledge to abide by 
you and exhort you for breaking of the clouds of rain, 
for the destruction of darkness and evil, for rousing 
courage and valour, and for challenging and beating 
back the enemy in battle. And we pray, inspire and exhort 
us too with full power and preparation. 


sates ¥ a AA Sa aad: vitsHat | 


gos Huard area: 12 
es Arvacinam su te mana uta caksuh Satakrato. Indra 


krnvantu vaghatah. 


Indra, lord destroyer of evil and enemies, hero 
of a hundred acts of yajnic creation and development, 
may the sages of vision, imagination and effective 
communication refresh and update your mind and eye 
with foresight so that you face the challenges of the 
present time successfully. 
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ja & stat favalinittihine 
s-alfivarfcraral 3 0 


2: Namani te satakrato visvabhirgirbhirimahe. 
Indrabhimatisahye. 


Indra, lord ruler excellent and honourable, hero 
of a hundred acts of imaginative vision, with all our 
best words, thoughts and resolutions, we pray and exhort 
you to realise your names and attributes in action so 
that under your leadership we may face the challenges 
of the time successfully against the arrogant and proud 
enemies. 


qersaes arafar: grt aearare | 
goten aduiterd: su 
4. Purustutasya dhamabhih satena mahayamasi. 


Indrasya carsanidhrtah. 


We exhort and exalt Indra, universally admired 
ruler of the world and sustainer of his people, by 
hundredfold celebrations of his names, attributes and 
brilliant exploits of heroism. 


Ss Gara Sala Yoga Ta | WV STS 1 & UI 


a, Indram vrtraya hantave puruhutamupa bruve. 
Bharesu vajasataye. 


I invoke Indra, invoked and worshipped by all, 
for the destruction of evil and victory in life’s battles 
for food, energy, prosperity and progress. 


any arate a carding ottshal | 
SR GATS Seda NG UI 
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6. Vajesu sasahirbhava tvamimahe satakrato. 
Indra vrtraya hantave. 


Indra, be the challenger, warrior and winner of 
battles for prosperity and progress. O lord of a hundred 
creative actions, we invoke, exhort and exalt you for 
break up of the cloud into rain and elimination of the 
demon of darkness, ignorance, injustice and poverty. 


ga gard uray sta 
S=e Crearranfers 9 0 


a Dyumnesu prtandjye prtsutursu Sravah su ca. 
Indra saksvabhimatisu. 


In the battles of forces in plans and programmes 
of development for prosperity and excellence, in the 
contests of forces positive and negative for good and 
evil, in the onslaughts of stormy troops of hostility in 
the efforts for growth in food, energy and enlightenment, 
in the struggles for self-realisation against pride and 
arrogance, Indra, O spirit of the soul, voice of 
conscience, genius of the nation, and invincible strength 
of character, tolerate, endure, challenge, fight and throw 
out the enemies of life’s light and joy. 


Kanda 20/Sukta 20 
Indra Devata, Vishvamitra (1-4), Grtsamada (5-7) Rshi 


Uferdd a add art afe are 
SX AVG Vitohat 2 


ie Susmintamam na iitaye dyumninam pahi jagrvim. 
Indra somam satakrato. 


Indra, lord ruler of the world, protector of life 
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and humanity, leader of a hundred noble actions and 
master of knowledge, for our protection and progress, 
protect, defend, govern and promote the strongest and 
most prosperous, most brilliant and honourable, and the 
most wakeful and vigilant powers and people, and thus 
defend and safeguard the honour, happiness and 
excellence of the nation. 


si-xenfot staseat ar a say asael | 
oe a & str att 2 


2. Indriyani Satakrato ya te janesu pancasu. 
Indra tani ta a vrne. 


Indra, ruler of the world, master of a hundred 
noble acts of governance, your powers and organs of 
perception operating among all the five classes of 
people, i.e., teachers and intellectuals, ruling powers 
and defence forces, producers and business men, 
ancillaries, and others, I accept and honour all these as 
powers and forces of yours. 


sMmifa-g stall Gea dferea gate | 
Sat opt farTafa 3 


2 Agannindra sravo brhad dyumnam dadhisva 
dustaram. Utte Susmam tiramasi. 


Indra, ruler and protector of the world, the assets 
of the dominion are high and rising. Hold and govern 
this formidable wealth, honour and excellence of the 
nation. And let us all, we pray, raise and exalt your 
courage and power, honour and glory. 


salad! A sm Were vree Ua: | 
S Glen aed sifxa Sse aa St Ew 
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4. Arvavato na a gahyatho sakra paravatah. 
U loko yaste adriva indreha tata a gahi. 


Indra, lord of might, ruler of the clouds, wielder 
of the thunderbolt and refulgent as the sun, come to us 
from far and from near, wherever you are. And whatever 
or wherever your abode, from there come to us here 
and now. 


eral se Hegaasht wad aera | 


a fe feat fereteifer: 1 & 
3: Indro anga mahadbhayamabhi sadapa cucyavat. 
Sa hi sthiro vicarsanih. 


Indra, light of life, dear as breath of vitality, 
mighty great, blazing as the sun which is stable in its 
orbit and enlightens and watches us all as it moves, may, 
we pray, remove all fear and give us freedom. 


Sars WSalte at AA: UPaae ANTAL 
us dante A: Ge: ue Ul 
6. Indrasca mrdayati no na nah pascadagham nasSat. 


Bhadram bhavati nah purah. 


May Indra, lord omnipotent, and the sun bless 
us with peace and comfort, and may sin and evil, we 
pray, never touch us either before or after, and may good 
alone be our share and fortune for all time. 


Se streisereaht aeisent sirdet ar 
Bea Saraeaafar: 119 1 


ae Indra asabhyaspari sarvabhyo abhayam karat. 
Jeta satrunvicarsanih. 
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May Indra, lord omnipotent beyond all fear and 
violence, grant us freedom from all quarters of space. 
He watches all and he is the supreme victor over all 
enemies and contrarieties. 


Kanda 20/Sukta 21 
Indra Devata, Savya Rshi 


“IS4 are We strae fire seata Ua feared: | 
{fates tt cateantaaa ¢etasferoned Mere Ug UN 


I; Nyusu vacam pra mahe bharamahe gira indraya 
sadane vivasvatah. Nu ciddhi ratnam sasatamiva- 
vidanna dustutirdravinodesu Sasyate. 


In this great yajnic house of Vivasvan, lord of 
light, we raise our voice of celebrations in honour of 
Indra, lord of power and action, for the sake of honour 
and prosperity. Rarely is the jewel obtained by the lazy 
loons asleep. And slander finds no favour among the 
givers of wealth. 


at aedea qs aintfa qt ades aa Sete: 
fotaract: ufseat sratncsta: uear afasaeatid 
TWoTare 2 


2. Duro asvasya dura indra gorasi duro yavasya 
vasuna inaspatih. Siksanarah pradivo akama- 
karsanah sakha sakhibhyastamidam grnimasi. 


Indra, lord of knowledge, wealth and power, you 
are the gateway to speed and fast advancement. You 
are the giver of divine speech and wealth of cows, earth 
and prosperity of life. You are the treasure house of food 
and energy. You are the lord giver of wealth and 
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splendour. You are the leading light of education and 
scholarship. You are the refulgent lord of light. You are 
the chastiser of the lazy, an inspiration for the ambitious. 
And you are the friend of friends. Such is Indra whom 
we praise and celebrate in song. 


vreila s-s eens Bag aateantudsafHa aa | 
aid: @apanfrera sa ae ar cata Sa: cara- 
Wat: U3 


3. Saciva indra purukrd dyumattama tavedida- 
mabhitascekite vasu. Atah samgrbhyabhibhuta a 
bhara ma tvayato jarituh kamamunayih. 


Indra, lord of power and glory, wisdom, Word, 
and action, versatile giver of success and victory, most 
brilliant and omniscient, the wealth all round is yours, 
you know. Therefore, O lord of victory, take that up 
and bear it along to bless us. Neglect not the desire and 
ambition of your celebrant, discount him not. 


usaf: gaat wuR-durte-ent orate wif 
Teer | sao cet ated e-dhreagea: ahrar 
tafe us 


4. Ebhirdyubhih sumana ebhirindubhirnirundha-no 
amatim gobhirasvina. Indrena dasyum darayanta 
indubhiryutadvesasah samisa rabhemahi. 


Indra, lord of power and glory, pleased at heart, 
with these lights of knowledge and these streams of 
soma, preventing our want and poverty of wealth and 
knowledge, bless us with cows and horses, gifts of 
divine speech, lands and wealth of mind and wisdom, 
and speedy movement in progress, so that, subduing 
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the evil and wicked enemies, and free from the jealous 
and hateful, we may enjoy and live happily with plenty 
of food and energy and joyous drinks of soma in a state 
of power and prosperity. 


af=s tear after tafe G anif: qeya-x- 
Threlfr: ra ear ween aieeteren mMetrarvalacar 
THATS UI 


D: Samindra raya samisa rabhemahi sam vajebhih 
puruscandrairabhidyubhih. Sam devya pramatya 
virasusmaya go-agrayasvavatya rabhemahi. 


Indra, lord of knowledge and power, honour and 
prosperity, let us begin well, advance, succeed and 
celebrate with noble wealth and power, food and energy, 
knowledge and speed, universal beauty and joy and the 
light of brilliance. Let us advance and enjoy with divine 
wisdom, forceful arms of the brave, prime lands and 
cows and sophisticated intelligence, and all this at the 
top speed of advancement. 


dal Hal SHE Gwar a Gala aay aaa | 
uenita at gavdufa afead fF asenfor 
ada: Wg 


6. Te tva mada amadantani vrsnya te somaso vrtra- 
hatyesu satpate. Yatkarave dasa vrtranyaprati 
barhismate ni sahasrani barhayah. 


Lord of truth and protector of the people of truth 
and piety, when in the battles against Vrtra, demon of 
darkness and evil, for the defence of the hero of yajnic 
action you resolutely overthrow tens of thousands of 
the forces of darkness, then those joyous and generous 
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fighters and lovers of soma celebrate the victories with 
you. 


Ber Farge Vahs pour UT Et ahs Seas | 
ae afess weal umafd fragat zat ar 


TRA 1 


qe Yudha yudhamupa ghedesi dhrsnuya pura puram 
samidam hamsyojasa. Namya yadindra sakhya 
paravati nibarhayo namucim nama mayinam. 


With the courage and arms of a mighty warrior 
you go forward, engage the enemy and with your valour 
and splendour destroy the hostile fort yonder. With your 
friends and disciplined warriors, in the far off country, 
you uproot the guileful adversary who, otherwise, is a 
constant challenge and terror to humanity. 


wa ais ule aimiisatairact ads 
wa wat aeeenturants aye: uRgat sahst- 
vaaT Ue 1 


8. Tvam karanjamuta parnayam vadhistejisthaya- 
tithigvasya vartanit. Tvam sata vangrdasya- 
bhinatpuro’nanudah parisuta rjisvana. 


By your ardour and brilliance you destroy the 
man who troubles the pious, who steals others’ money 
and property, and who waylays the travellers and 
prevents hospitality. By your own strength you rout a 
hundred strongholds of the purveyors of poison and 
exploitation and you protect the good creations and 
productions of people by disciplined expert masters of 
management. 
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wade Sarat federareat qeredarasaryy: | fs 
Geen tate aa steit Fr ashore THAT TUT Ut FU 


9. Tvametam janarajno dvirdasabandhuna suSsrava- 
sopajagmusah. Sastim sahasra navatim nava 
Sruto ni cakrena rathya duspadavrnak. 


Indra, mighty sovereign, far and wide is your 
fame. Twenty are these rulers of the republics in need 
of help and they too are of noble fame come here for 
protection. Sixty thousand ninety-nine are their people. 
Save them from violence and loss of freedom with the 
strong chariot wheel of your sovereignty. 


wanifan Ustae datfahieda aan qe arory | 
waned prdufaferanret ae ta TA SRA: 1 Qo I 


10. Tvamavitha susravasam tavotibhistava tramabhi- 
rindra turvayanam. Tvamasmai kutsama- 
tithigvamayum mahe rajne yune arandhanayah. 


Indra, lord of power and force of divinity, with 
your modes of protection and your modes of sustenance 
you cover and protect the man of noble fame and fast 
motion and, with your power of fulfilment and 
prosperity, you grant good health and full age, love of 
hospitality and the mighty thunderbolt of arms and 
justice to this great and youthful ruler commanding 
honour and brilliance. 


a seei=s tama: wala radar stata wat 
CHOTE TN TANT STN Sg: Wat SEMA: UL 

11. Ya udrcindra devagopah sakhayaste Ssivatama 
asama. Tvam stosama tvaya suvira draghiya ayuh 
prataram dadhanah. 
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Indra, lord omnipotent of the world, dedicated 
as we are to the light of the Rks, we are protected by the 
divinities. All friends of yours, we pray, may we be at 
perfect peace in holy comfort and sing in praise of your 
glory. And by your grace, may we be blest with noble 
children and live a long, full and happy life. 


Kanda 20/Sukta 22 
Indra Devata, Trishoka (1-3), Priyamedha (4-6) Rshi 
sifu cat quar aa aa Pars aaa 
geo oa [yaa ASL gu 
I Abhi tva vrsabha sute sutam srjami pitaye. Trmpa 
vyasnuhi madam. 


Lord of generous and creative power, when the 
yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup and 
offer you the drink. Pray accept, drink to your heart’s 
content and enjoy the ecstasy of bliss divine. 


a al aT stfaeral argecala si dst 
Treet cafe aa: 2 

2. Ma tva mura avisyavo mopahasvana a dabhan. 
Makim brahmadviso vanah. 


Let the fools and scoffers never get round you, 
even if they profess that they are keen to please you, for 
protection and support. Never support the negationists 
of knowledge, piety, existence and divinity. 


Be cal Tedetoren He Heard Tels | 
Sat TRY sent frat 3 1 


3: Tha tva goparinasa mahe mandantu radhase. 
Saro gauro yatha piba. 
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Here may the lovers of cows entertain you with 
milk and soma for the achievement of great competence 
and success so that you may drink like the thirsty stag 
drinking at the pool. 


sifu midfa fr-see sent fae 
Te were ae 


4. Abhi pra gopatim girendramarca yatha vide. 
Sunum satyasya satpatim. 


To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. 


aT Ra: Gakes Senet aera | 
Sars GASES W & 

3. A harayah sasrjrire’rusiradhi barhisi. 
Yatrabhi samnavamahe. 


Let the vibrations of divinity, like crimson rays 
of dawn which bring the sun to the earth, bring Indra 
on to our sacred grass where we humans meet and pray 
and celebrate the lord in song together. 


sala me snort gee afaat wel 
aedique faa § i 


6. Indraya gava asiram duduhre vajrine madhu. 
Yatstmupahvare vidat. 


Lands and cows, suns and planets, indeed all 
objects in motion, exude for Indra, wielder of thunder, 
the ichor of emotional adoration seasoned with ecstasy 
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like honey sweet milk mixed with soma which he 
receives close at hand and cherishes. 


Kanda 20/Sukta 23 
Indra Devata, Vishvamitra Rshi 
am qa sa aaa | rqar: Grades 
shea aralfea: 2 
I. A tu na indra madrayagghuvanah somapitaye. 
Haribhyam yahyadrivah. 


Come lord of clouds and mountains, Indra, 
illustrious as the sun, invoked and invited, come straight 
to us, wholly without reserve, come for a drink of soma 
by horses fast as wings of the winds. 


Cet ate A aalraraleaeat BUTTS | 
STAA-UTATRS: WRU 

2 Satto hota na rtviyastistire barhiranusak. Ayujra- 
nprataradrayah. 


The yajaka is seated for our yajna according to 
the season, the seats are fixed and spread in order, the 
stones have been used for the morning libations. 


Sm ae aelate: feeara ar afé: dla 
aife Be FUSTRUL AN 3 


a: Ima brahma brahmavahah kriyanta a barhih sida. 
Vihi Sura purodasam. 


These hymns are sung in honour of Divinity. O 
Spirit Divine, come and grace the sacred grass. O lord 
of power and majesty, come and enjoy the delicious 
offering. 
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were wary ur wy ealy aae1! 
saorfea=s firefor: x i 


4. Rarandhi savanesu na esu stomesu vrtrahan. 
Ukthesvindra girvanah. 


Indra, lord of honour and excellence, destroyer 
of darkness and evil, breaker of clouds and harbinger 
of showers, celebrated in song, abide and rejoice in these 
celebrations of the season’s prosperity in our yajnas, in 
these hymns of divinity and in these holy chants of 
mantras. 


uaa: araone Rea srtaentay 


Ses Acest A ATA: WG 


a Matayah somapamurum rihanti Savasaspatim. 
Indram vatsam na matarah. 


Intelligent people love Indra, great and broad 
minded, lover of soma and protector of honour and 
prosperity, and commander of strength and power, just 
the same way as cows love their calf. 


a dean aretet ete aa [ae 
A Stan Fre HT: ug 


6. Sa mandasva hyandhaso radhase tanva mahe. 
Na stotaram nide karah. 


Indra, lord lover of soma and commander of 
power, rejoice at heart with your whole personality for 
the realisation of food, energy and wealth of life. Let 
not your devotee and celebrant face an occasion of 
embarrassment, blame, insult or contempt. 
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aafi=s carat efaeaat SATA 
sa waders aT 19 11 


cs Vayamindra tvayavo havismanto jaramahe. 
Uta tvamasmayurvaso. 


Indra, lord of love and power, we, your devotees 
and admirers, bearing gifts of homage, sing and 
celebrate your honour. And you love us too, our very 
shelter and home. 


ar stents dye ektrearate ante | 
B-ek Tae ARATE 


8. Mare asmadvi mumuco haripriyarvan yahi. Indra 
svadhavo matsveha. 


Indra, lord lover of speed and progress, forsake 
us not, leave us not, go not far away, come hither close 
to us. Lord self-sufficient and self-refulgent, be here 
with us. Rejoice. 


satset cat GES TA aectht-g Hye | 
yore afer <u 


9, Arvancam tva sukhe rathe vahatamindra keSina. 
Ghrtasnu barhirasade. 


May two carriers with flames of fire, fed on 
clarified and bright burning fuel, carry you forward, up 
and down, in a comfortable car and reach you to the 
heights of the sky. 
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Kanda 20/Sukta 24 


Indra Devata, Vishvamitra Rshi 
sa a: Gaat afe Saas Ten 
Beart aed area: 12 uN 
Upa nah sutama gahi somamindra gavasiram. 
Haribhyam yaste asmayuh. 


Indra, lord of power and honour, come hither to 


our soma yajna and taste our soma seasoned with cow’s 
milk. Come by your chariot drawn by horses, self- 
programmed to reach us. 


ars Hat wife afiet ore: gaa 
opfera [ra gorau 2 


Tamindra madama gahi barhistham gravabhih 
sutam. Kuvinnvasya trpnavah. 


Indra, lord of power, honour and prosperity, 


come taste this pleasure of soma floating in the skies 
and distilled by the clouds. Great are the virtues of this 
soma, highly soothing, satisfying and inspiring. 


gosfiren fit warestitear sa: | 

stad Satara 13 

Indramittha giro mamacchagurisita itah. 
Avrte somapttaye. 


Let my words of adoration thus inspired rise up 


from here and reach across the sky beyond the clouds 
to share the ecstasy of soma with Indra. 


ex Get Uta EAE Cara | 
sary: praarrAad ux i 
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A, Indram somasya pitaye stomairiha havamahe. 
Ukthebhih kuvidagamat. 


We invoke and invite Indra, lord of energy and 
knowledge, here, with songs of adoration and words of 
sacred speech, to have a drink of soma, and we pray he 
may come again and again. 


Se Cia: Gar sa aaherea vrata | 
wot aisritaar i & i 


a: Indra somah suta ime tandadhisva satakrato. 
Jathare vajinivaso. 


Indra, father of morning freshness, lord of a 
hundred acts of yajna, distilled are these soma essences. 
Take these, hold them safe in the treasury of this world 
for a fresh lease of life’s energy. 


faan fe rat rise anty cert aa 
aren t GeTAS UN & 
6. Vidma hi tva dhanamjayam vajesu dadhrsam 
kave. Adha te sumnamimahe. 
We know you for sure, O lord of knowledge 
and vision, winner of wealth and bold fighter of battles 


for health and energy. And now we pray to you for the 
gift of peace and comfort of well-being. 


sufa-s valet aalfert a a: fos 
smten Fa: TAL I 


fe Imamindra gavasiram yavasiram ca nah piba. 
Agatya vrsabhih sutam. 


Indra, lord of power, honour and energy, come 
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and have a drink of this soma of ours filtered with the 
shower of clouds, reinforced with rays of the sun and 
accompanied by a diet of barley milk. 


Paes va sitaas Gs ater died 
We tv"d a Bene u 


8. Tubhyedindra sva okye’somam codami pitaye. 
Esa rarantu te hrdi. 


Indra, lord lover of power and energy, for your 
drink I distil and reinforce this soma in my own yajnic 
house of science. It would inspire, strengthen and delight 
your heart. 


vat are Ties Wats Zara | 
opitenrat steal: 18 1 


2: Tvam sutasya pitaye pratnamindra havamahe. 
Kusikaso avasyavah. 


Indra, veteran lord and ruler of the world, we 
children of knowledge and humility invoke and invite 
you to have a drink of the soma of our own making for 
the sake of protection and progress. 


Kanda 20/Sukta 25 
Indra Devata, Gotama (1-6), Ashtaka (7) Rshi 
siyatafa werat aire weet qureiR-s achka- 
atfafa: | afacguifas agar weiter Pa-eparat 
sorter farts: 11.2 01 
ie Asvavati prathamo gosu gacchati supravirindra 


martyastavotibhih. Tamitprnaksi vasuna bhavi- 
yasa sindhumapo yathabhito vicetasah. 
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O Indra, lord ruler and protector, in a horse- 
powered chariot the pioneer goes forward first over 
lands and oceans in the world, man of zeal and courage 
as he is, protected by all your means of safety and 
defence. And him you bless with abundant wealth and 
fame which come to him as prominent rivers from all 
round join and flow into the sea. 


stat 4 edited afta arava: dsata fadd ae 
wa: | uradara: uw uaa cag daft wrera-a 
Aa 2 


2. Apo na devirupa yanti hotriyamavah pasyanti 
vitatam yatha rajah. Pracairdevasah pra nayanti 
devayum brahmapriyam josayante vara-iva. 


Just as holy waters go to the sea and the vapours 
concentrate in the cloud, so do holy people go to yajna 
and to Indra, lord of yajna, and as they see the yajna 
spread around from the vedi as shelter of life’s 
protection, so they conduct themselves in the tradition 
of ancient scholars and go forward to the holiest of the 
holies of existence and, like the best people of 
knowledge, action and devotion, love the divine lord 
and the divine lore as the highest boon of life. 


sf gata seat) ae aretar Pret an aaa: | 
smart aa ad afa qeifa war ohedsarre 
Grad u3u 


3. Adhi dvayoradadha ukthyam vaco yatasruca 
mithuna ya saparyatah. Asamyatto vrate te kseti 
pusyati bhadra saktiryajamanaya sunvate. 


Indra, lord of yajna, just as you accept the 
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offerings held in the ladles raised by the wedded couple, 
so graciously listen and accept the holy prayers of the 
two, ancients and moderns, teacher and disciple, 
husband and wife, parent and child, for the good of both. 
Even the loose and the wanton, under your care, find 
shelter and protection and grow. The gracious power of 
yajna creates and offers everything for the yajamana. 


srefgyr: vat dfat aa Soda: Seat a AHA | 
ae? uot: aafa-e-d aisianvatard wes ust 
At WS 


4. Adangirah prathamam dadhire vaya iddhagnayah 
Samya ye sukrtyaya. Sarvam paneh samavindanta 
bhojanamasvavantam gomantama pasum narah. 


And then the scientists of fire and energy, leaders 
of mankind who light the fires and who first offer the 
libations into the fire with holy acts of love and peace, 
win their share of praise and fame with the reward of 
horses, speed and motion, wealth of cows, sensitivity 
of mind and senses and the joy of life and celestial 
vision. 
garda wae: Gerda ad: Tah aaa as STS FT 
aT snagert water: wa wart wad 
TSTAS UK UI 

a Yajnairatharva prathamah pathastate tatah suryo 
vratapa vena ajani. A ga ajadusana kavyah saca 
yamasya jatamamrtam yajamahe. 

As Atharva, scholar of sustained constancy like 


energy in stasis, discovers and creates the prime path of 
motion by yajnic research, the noble solar scientist 
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brilliant as the sun dedicated to his vow rises in 
knowledge and discovers the path of the earth. Then 
the poetic sage prophetically inspired sings of the beauty 
of Venus and satellites born of the sun. And we meditate 
and pray for immortality of the state of moksha. 


afeal andar arads caf ar verenuranrad fate | 
Tat aa adfa areeaeai erates! aifuftrad 
Wwarans tl 


6. Barhirva yatsvapatyaya vrjyate’rko va Sslokama- 
ghosate divi. Grava yatra vadati karurukthya- 
stasyedindro abhipitvesu ranyati. 


Where knowledge and science is collected like 
holy grass of yajna for the sake of noble posterity, where 
holy verses illuminating as the sun in heaven are 
chanted, where the artist carves around the vedi and 
holy mantras resound as thunder of the clouds, there in 
the blessed foods and offerings, Indra, lord of yajna, 
rejoices and speaks. 


win tft get sahf aa wa aed wales Get 
sa adalfuke uleaee eitfufevarfa: great 


WOT: N19 I 


q. Program pitim vrsna iyarmi satyam prayai 
sutasya haryasva tubhyam. Indra dhenabhiriha 
madayasva dhibhirvisvabhih sacya grnanah. 


O lord of showers and nature’s radiant rays, I 
move this prayer and offer this soma drink distilled so 
true and exalting for your pleasure. Indra, adored and 
exalted by all our songs, thoughts and holy actions here, 
pray rejoice and exalt us too. 
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Kanda 20/Sukta 26 
Indra Devata, Shunahshepa (1-3), 
Madhuchhanda (4-6) Rshi 
ania daedt alarms zara 
Tate SRATa Ue 


i Yogeyoge tavastaram vajevaje havamahe. 
Sakhaya indramutaye. 


Friends together and friends of Indra ever 
stronger and mightier, in every act of production and 
progress and in every battle for protection and 
preservation, we call upon Indra for defence and victory 
for well-being. 


st al waHalfe sraerefeoniratare: 1 
arsifired at gan 2 

2: A gha gamadyadi Sravatsahasrinibhirutibhih. 
Vajebhirupa no havam. 
If Indra hears our call, let Him come, we pray, 
with a thousand ways of protection and progress of 
prosperity and well-being. 
ar Weaeticbet ea dfautd = 
ata et far gan gn 

3. Anu pratnasyaukaso huve tuvipratim naram. Yam 
te purvam pita huve. 


T invoke and call upon the Primeval Man, eternal 
father, who creates this multitudinous existence from 
the eternal womb of nature, the same whom our original 
forefathers invoked and worshipped. 


858 ATHARVA-VEDA 


geared gees ated aR are: | 
tel=a trertt fafa ux i 


4. Yunjanti bradhnamarusam carantam pari 
tasthusah. Rocante rocana divi. 


Pious souls in meditation commune with the 
great and gracious lord of existence immanent in the 
steady universe and transcendent beyond. Brilliant are 
they with the lord of light and they shine in the heaven 
of bliss. 


arate aren et fadarar tat 
BOTT ePSTT TATSAT UW 


5. Yunjantyasya kamya hari vipaksasa rathe. 
Sona dhrsnu nrvahasa. 


Scholars of science dedicated to Indra study and 
meditate on the lord’s omnipotence of light, fire and 
wind, and harness the energy like two horses to a chariot, 
both beautiful, equal and complementary as positive- 
negative currents, fiery red, powerful and carriers of 
people. 
ead Huadchaa teil wat sree | 
PTS ISTAAT: WE 

6. Ketum krnvannaketave peso marya apesase. 
Samusadbhirajayathah. 

Children of the earth, know That who creates 
light and knowledge for the ignorant in darkness and 
gives form and beauty to the formless and chaotic, and 


regenerate yourselves by virtue of the men of knowledge 
and passion for action. 


KANDA - 20 / SUKTA - 27 859 


Kanda 20/Sukta 27 
Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


afe-aié aot wanisila ara Uh Sc! 
Sater B TSST LATL 2 


i. Yadindraham yatha tvamiStya vasva eka it. 
Stota me gosakha syat. 


Indra, lord of universal knowledge, power and 
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth, 
wisdom and power in my field, then pray may my 
dependent and celebrant also be blest with wealth and 
wisdom of the world. (Let all of us together be blest 
with abundance of wealth and wisdom under the social 
dispensation of our system of government and 
administration.) 


Pratared facet sreitaa aaitfeot | 
gee Tafa: Sar 2 
2 Sikseyamasmai ditseyam Sacipate manisine. 
Yadaham gopatih syam. 
O lord and master of world power and 
prosperity, Indra, if I were master of knowledge and 
controller of power, I would love to share and give 


wealth and knowledge to this noble minded person of 
vision and wisdom. 


dag sa Wat asta aa 
Tava fae eeu 3 


2: Dhenusta indra sunrta yajamanaya sunvate. 
Gamasvam pipyust duhe. 
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Indra, the divine voice of your omniscience, 
omnipotence and bliss overflows with universal truth 
and rectitude of the law of existence and showers the 
abundance of prosperity and advancement upon the 
dedicated yajamana who distils and creates the soma of 
joy for the world. 


ad aatiea cela e-s cat 4 Aes! 1 
areca tet WEL 1 


4. Na te vartasti radhasa indra devo na martyah. 
Yadditsasi stuto magham. 


Indra, when you are pleased to bless the 
celebrant with power, prosperity and excellence, then 
neither mortal nor immortal can restrain the abundant 
flow of your grace and generosity. 


Ua sana ada | 
GAT situgt fafa wy u 
D: Yajna indramavardhayadyadbhumim vyava- 


rtayat. Cakrana opasam divi. 


Yajna, joint creative endeavour which protects 
and replenishes the earth and environment, pleases and 
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in 
the light of heaven for the doer. 


argued t ae fagar emi fra: | 
afafarst auras ui & 1 


6. Vavrdhanasya te vayam visva dhanani jigyusah. 
Utimindra vrnimahe. 


Indra, we pray for your power and protection, 
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the lord whose glory rises with the expansive universe 
and who rule over the entire wealth and power of the 
worlds of existence. 


Kanda 20/Sukta 28 
Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


STARS GTA TST | 
Sat aefyae Gr 2 


L Vyantariksamatiranmade somasya rocana. 
Indro yadbhinad valam. 


When Indra, lord omnipotent and blissful, 
eliminates all obstructions and negativities from our 
paths of progress, then we see the entire space in 
existence shines with light and overflows with the joy 
of soma bliss. 


Sat sivtefeties sifespuaatet ait: | 
Salsa FAS AGA ZU 
2. Udga ajadangirobhya aviskrnvanguha satih. 
Arvancam nunude valam. 
When the lord shakes up our psychic energies 
to the depths and throws out our darkness and 
negativities, then he sharpens our senses along with 


pranic energies and opens out our spiritual potential 
hidden in the cave of the heart. 


sau treat feat gat efeat a 
ferafet 4 droga 3 


3. Indrena rocana divo drdhani drmhitani ca. Sthi- 
rani na paranude. 
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The bright and beautiful, blessed and blissful 
stars and planets of refulgent space, expansive, firm and 
constant by virtue of the omnipotence of Indra, no one 
can shake or dislodge from their position of stability. 


smrattiticira eid s-a1snrad | 
fa a vat srofita: su 

4. Apamurmirmadanniva stoma indrajirayate. 
Vi te mada arajisuh. 


Like exulting waves of the sea, this hymn of 
adoration rises and reaches you, and the vibrations of 
your joyous response too emanate and pervade 
everywhere. 


Kanda 20/Sukta 29 
Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


wa fe eaaeha s-aretaeaels: | 
RAGGA HEPAT FU 


L Tvam hi stomavardhana indrasyukthavardhanah. 
Stotrnamuta bhadrakrt. 


By you the songs of praise and adoration thrive 
and exalt, by you the songs of celebration and prayer 
vibrate and fructify. Indeed, you do all the good to the 
celebrants. 
s-afaehisen et arate aera: | 
so Sat TAAL 2 

pn Indramitkesina hari somapeyaya vaksatah. 
Upa yajnam suradhasam. 


Radiations of light with expansive vibrations, 
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herbs and trees with branches, leaves and filaments carry 
the spirit of divinity and nature’s energy to the creative 
centres of life’s bounty. 


stat thal Aaa: fort s=itcada: | 
favar aesta erat: 13 1 

er Apam phenena namuceh Sira indrodavartayah. 
Visva yadajaya sprdhah. 


When you fight out the adversaries of life and 
humanity, you crush the head of the demon of drought 
and famine with the sea mist and the cloud. 


arafletadcrd Ss DMrEe ara: | 
stat CELIA: WS 


4. Mayabhirutsisrpsata indra dyamaruruksatah. 
Ava dasyunradhunuthah. 


With your mysterious powers and tactics, you 
destroy the crafty thieves and saboteurs roaming around 
even if they have risen to the heights of clouds. 


stqrarha=s tad faa oa | arera: | 
ST SA STING UI 


a, Asunvamindra samsadam visucim vyanasayah. 
Somapa uttaro bhavan. 


Indra, protector of the creative joy and 
prosperity of life and humanity in a state of peace, you 
being the better and higher of all others, you frustrate, 
dismiss and dissolve the factious assembly which has 
failed to be creative and cooperative as a corporate body. 
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Kanda 20/Sukta 30 


Hari (Indra) Devata, Baru or Sarvahari Rshi 


ud ue faed vifes at a ad aa aqal eid ae 
Ud 7 at ehfvare Gea sn cat feed ead 
fr: neu 


1; Pra te mahe vidathe Samsisam hari pra te vanve 
vanuso haryatam madam. Ghrtam na yo 
haribhiscaru secata 4 tva visantu harivarpasam 
girah. 


O lord omnipotent, Hari, in your great cosmic 
yajna, I adore your forces of Rtam and Satyam. Lord of 
beauty, glory and bliss, I pray for the joy of your ecstatic 
bliss, which, beautiful and beatific with showers of joy, 
blesses life on earth as ghrta exalts the sacred fire. May 
our words of adoration and prayer reach your blissful 
presence immanent in the universe. 


at fe dRafe & aaekthe-aad al feat ae 
We: lon a gored eRArt dra sala oye @Rara- 
Wat uu 


2. Harim hi yonimabhi ye samasvaranhinvanto hari 
divyam yatha sadah. A yam prnanti haribhirna 
dhenava indraya Susam harivantamarcata. 


You, in concert, adore and exalt Hari, 
omnipotent original cause of the universe as he pervades 
the divine spatial home, whom hymns of Veda and rays 
of the sun please and fulfil with their vibrations and 
radiations as cows fulfil the yajna with ghrta and milk, 
whose powers of Rtam and Satyam with their centrifugal 
and centripetal forces you praise: Please study and 
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honour that power of his which bears the burden of the 
world of nature and humanity. Do so for the sake of the 
honour and excellence of life on the way forward. 


at sta aut eat a snaet eiRentat ei 
THEN: | et Piet eager ss Fr war 
eka fafafar 3 u 


2 So asya vajro harito ya ayaso harirnikamo harira 
gabhastyoh. Dyumni susipro harimanyusayaka 
indre ni rupa harita mimiksire. 

That power of Hari, omnipotent Indra, is the 
thunderbolt, and the thunderbolt is electric, magnetic, 
unfailing in aim and desire and it is borne in the hands 
of centrifugal and centripetal forces. It is bright and 
blazing, mighty passionate, punitive and destructive for 
the evil. Indeed in Indra as in the sun, all forms, all 
colours and all beauties are integrated. 


fafa a eae enfa edict facraget eat 4 tat | 
eatt chit a saa: Weeleitent stHaSAT: 11 


4. Divi na keturadhi dhayi haryato vivyacadvajro 
harito na ramhya. Tudadahim harisipro ya 
ayasah sahasrasoka abhavaddharimbharah. 


The power of Indra, the Bajra, is held as the sun 
blazing in heaven. It expands and pervades like the 
bright rays radiating all over space. Destroying evil, 
breaking the clouds of darkness, glorious and mighty, 
the adamantine Bajra of a thousand flames shines as 
the symbol of the power of omnipotence. 


waieduedon sdeqa: ga furs eee asafas: vat 
eafe ca favataqca) waite well aitorg BATT 
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5: Tvamtvamaharyatha upastutah purvebhirindra 
harikesa yajvabhih. Tvam haryasi tava vi$vamu- 
kthyamasami radho harijata haryatam. 


Indra, lord of light and knowledge, self- 
manifested universal spirit of light, love and beauty, 
loved and adored by the earliest celebrant sages, you 
alone received, acknowledged and blest the adorations 
of the past, and you alone are the sole, unique, beloved, 
universally adorable giver of success and fulfillment, 
you who love, receive, acknowledge and bless the gifts 
of adoration and yajna offered to you. 


Kanda 20/Sukta 31 


Hari (Indra) Devata, Baru or Sarvahari Rshi 


wt afaut aast cite ug si TH aed waar ST 
qeaded aaah ea d SAF GAT RAT era Ul Bl 


I; Ta vajrinam mandinam stomyam mada indram 
rathe vahato haryata hari. Purunyasmai savanani 
haryata indraya soma harayo dadhanvire. 


Those adorable carriers, centrifugal and 
centripetal forces of divine nature, bear and sustain the 
power and presence of the thunder armed, joyous, 
adorable Indra in the divine blissful chariot, the universe 
of existence. For this Indra, blissful lord, many yajna 
sessions, soma oblations and beautiful gifts of homage 
are prepared and offered. 


att ara etal qateat ferred fe-aretat wa ae 
adiieat eRfasitediiada at sia cari efta-a- 
APT RU 
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2. Aram kamaya harayo dadhanvire sthiraya 
hinvanharayo hari tura. Arvadbhiryo haribhi- 
rjosamtiyate so asya kamam harivantamanase. 


The dynamics of divine nature sustain the 
refulgent Indra for its holy solar purpose. The same 
powers energise the gravitational forces to hold the sun 
in balanced orbit. By these energy forces does Indra’s 
presence vibrate in the universe with love. And through 
these very forces does Indra fulfil his dear divine 
purpose. 


BReusredRee sare ea at ear stetefar 
sd fteat erartthritagefa fava gfrar 
uReceaH 13 


a Harismasarurharikesa adyasasturaspeye yo 
haripa avardhata. Arvadbhiryo haribhirvajini- 
vasurati visva durita parisaddhari. 


The world’s greenery is his hair, golden rays of 
light, his locks. Wielding thunder and gravitation, his 
radiation enters waters of the earth and vapours of space. 
He expands in power and presence, and with powers of 
instant radiation, he shines as lord of abundant earth 
and overcomes all evils of disease and darkness with 
his catalytic forces. 


ada area eu faaagq: fort armsita eftutt 
afdeaa: 1 a aepA Wee apse diear Ader 
wtaearreta: su 

4. Sruveva yasya harini vipetatuh Sipre vajaya harini 
davidhvatah. Pra yatkrte camase marmrjaddhari 
pitva madasya haryatasyandhasah. 
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His golden eyes, sun and moon, move and 
radiate light as two ladles of ghrta feed and exalt the 
fire, and the heaven and earth like his golden jaws move 
for the food, energy and advancement of life. In his 
created world, having tasted of the delicious and 
inspiring food and drink, man refines and exalts his will 
and understanding. 


sa wo wat edo ureter 4 ani ear 
sified | eat Fates fersoredatstar sega afere 
eaatPa\|T Uv & 


5. Uta sma sadma haryatasya pastyoratyo na vajam 
harivan acikradat. Mahi ciddhi dhisanaharya- 
dojasa brhadvayo dadhise haryatascida. 

Potent and charming Indra pervades the regions 
of heaven and earth as his home and with his power 
and presence roars like a hero going to war. With his 
might he wields both the great earth and the refulgent 
heaven, loves them and bears abundant food, strength 
and joy for life there. 


Kanda 20/Sukta 32 
Hari (Indra) Devata, Baru or Sarvahari Rshi 


at tad eataron afer Aeaitet edifa Aa y 


for og ues [rar edd arf it Ra 
waa eu 


if A rodasi haryamano mahitva navyannavyam 
haryasi manma nu priyam. Pra pastyamasura 
haryatam goraviskrdhi haraye suryaya. 


Lord of love and beauty, loved and loving all, 
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you beautify and beatify the heaven and earth with new 
and newer favours, you love and create fresh and rising 
thoughts of admiration and adoration. O lord of vital 
energy and inspiration, pray open the homely state of 
earth and humanity to the illumination of the sun and 
light divine. 


at wal ged wast saat wa ceed ahora 
frat en ufdsyaea Healt Galea Peas SRTUPUT 2 


2. A tva haryantam prayujo jananam rathe vahantu 
harisipramindra. Piba yatha pratibhrtasya 
madhvo haryanyajnam sadhamade dasonim. 


Indra, may the radiations of your light bear and 
bring you, glorious lord of golden visor, by your cosmic 
chariot to the people so that you, loving the yajna, drink 
of the honey sweet soma extracted and prepared with 
utmost dexterity of hand and care in the hall of yajna. 


amt: Gear eta: Gare sé Tat als a 
wae are wel Gat ae Set St eT 3 


a Apah purvesam harivah sutanamatho idam 
savanam kevalam te. Mamaddhi somam madhu- 
mantamindra satra vrsam jathara 4 vrsasva. 


Indra, lord of light divine and solar radiations, 
you have drunk of the soma of the ancients of earliest 
sessions. This yajna session and the soma extracted in 
here is only for you. O lord of generous showers in this 
session, pray, drink of the honey sweet soma of our love 
and faith and let the showers of bliss flow and fill the 
skies and space unto the depth of our heart. 
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Kanda 20/Sukta 33 
Indra Devata, Ashtaka Rshi 


arg yet ea: fase ah: Gael wat yor | 
fatheptasa s-3 Gest atudelea AA aay: kU 


ly Apsu dhutasya harivah pibeha nrbhih sutasya 
jJatharam prnasva. Mimiksuryamadraya indra 
tubhyam tebhirvardhasva madamukthavahah. 


Indra, lord omnipotent, Hariva, saviour from 
suffering and commander of nature’s forces, drink of 
the ecstatic soma created and seasoned in the joyous 
currents of our karma at heart in the soul by enlightened 
sages. Pray accept, protect and promote this soma of 
joy showered by clouds and seasoned by sages for you, 
and feel exalted with them all to your full satisfaction 
and ever increase the joy. 


Wat difdt qeot gate aeat wa red wavs Tat 
sa aalfuke uleaece eitfufevarf: great 
TOUT: WR 1 

2. Program pitim vrsna iyarmi satyam prayai 
sutasya haryasva tubhyam. Indra dhenabhiriha 
madayasva dhibhirvisvabhih sacya grnanah. 

O lord of showers and nature’s radiant rays, I 
move this prayer and offer this soma drink distilled so 
true and exalting for your pleasure. Indra, adored and 
exalted by all our songs, thoughts and holy actions here, 
pray rejoice and exalt us too. 


Sat vlettarere ote Por aat gertar sferst saga: | 
worefars BAe Guat ceeored: GATE: 13 
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3. Uti Sacivastava viryena vayo dadhana usija 
rtajnah. Prajavadindra manuso durone tasthur- 
grnantah sadhamadyasah. 


Indra, lord of holy actions of creation, 
sustenance and finale, under your protection by your 
power and generosity, ardent devotees bearing food, 
good health and long age, knowing and pursuing the 
laws of truth and yajnic living, blest with good progeny 
and noble humanity, abide in their yajnic home, singing, 
rejoicing and celebrating your generosity. 


Kanda 20/Sukta 34 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 


Gt Sd Ua Vert wAearedat Sareea wae | 
Tel Wee steasat Tore Wen w Sara 
Se uu 


L Yo jata eva prathamo manasvandevo devankra- 
tuna paryabhusat. Yasya susmadrodasi abhyase- 
tam nrmnasya mahna sa janasa indrah. 


Ye men and women of the world, Indra is the 
generous self-refulgent lord omnipotent and omniscient 
who, first manifested, creates and adorns the generous 
earth and brilliant stars. It is by the grandeur of his 
mighty wealth and power of action that the heaven and 
earth and the middle regions of the skies move around 
in orbit. 


a: Ufaet aenrrdee: ud ar-webftat sear | 
at straet fara attat at arredwarca Sara 
Se: UR 
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2. Yah prthivim vyathamanamadrmhadyah parvatan 
prakupitan aramnat. Yo antariksam vimame 
vartyo yo dyamastabhnatsa janasa indrah. 


O people of the world, it is Indra, lord 
omnipotent, who establishes the moving earth in balance 
in orbit and silences the angry volcanoes and roaring 
clouds, who encompasses the vast skies and holds up 
the high heavens of light.(Such is Indra, universal 
energy.) 


at gearenRoncae area WM SaTSaHTIT ATH | 
Gt STRATA SST WaT GF AAT SB: 3 


af Yo hatvahim arinatsapta sindhunyo ga udajada- 
padha valasya. Yo aS’manorantaragnim jajana 
samvrksamatsu sa janasa indrah. 


People of the world, it is Indra who breaks the 
cloud into showers and makes the seven rivers and seven 
seas flow, who makes the moving stars and planets such 
as earth and satellites such as moon dance around in 
order, who wields and controls the entire energy of the 
universe, who creates the fire at the centre of the stone 
and the cloud and controls the making and breaking of 
the elements in the cosmic dynamics. 


Sat fava Va ast At ares qaAAt Wee: | 
vadta at fSiitat cemrdad: ger a ware 
Sa US 

4. Yenema visva cyavana krtani yo dasam varnama- 
dharam guhakah. Svaghniva yo jigivam laksama- 
dadaryah pustani sa janasa indrah. 


Who makes all these moving objects of the 
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moving world of existence, who conceives and fixes 
the emergent form deep in the cavern of the mind, who 
takes on the target like an unfailing hunter, all those in 
course of time which are created and nurtured by him: 
Such is Indra, O people of the world. 


a el qeofed Ge fd atest steadier | 
wt ord: asifesigar fara set era a Sara 
See: UG 


5. Yam sma prcchanti kuha seti ghoramutema- 
hurnaiso astityenam. So aryah pustirvija-iva 
minati Sradasmai dhatta sa janasa indrah. 


Of whom they often ask: Where is he? He is 
terrible, say they. He is everywhere, say some. He is 
nowhere, say others. He is the master and lord of all, 
and like a terror he shoots down the thriving ones: Such, 
O people, is Indra. Know him well in truth, and have 
faith. 


at tera aifeat a: ert at wero arelarret 


ait: | Gematentt at fs faa di: qatar a 
ATS SH: 16 U1 


6. Yo radhrasya codita yah krsasya yo brahmano 
nadhamanasya kireh. Yuktagravno yo’vita 
susiprah sutasomasya sa janasa indrah. 


He is inspirer of the obedient worshipper, 
support of the weak and emaciated, promoter of 
knowledge and Veda, saviour of the poor and destitute, 
and strength of the celebrant; he is protector of the 
person who is dedicated to learning and soma-yajna, 
commands knowledge and creates the joy of soma in 
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society: Such is Indra, O people of the world. 


Teavala: ule set Arata arat ae fava 
THe: 1a: Ta a Sees ASA St BOT AAT a SATs 
Be: WOU 


Ts Yasyasvasah pradisi yasya gavo yasya grama 
yasya visve rathasah. Yah suryam ya usasam 
jJajana yo apam neta sa janasa indrah. 


His are the waves of energy pervading in the 
directions and sub-directions of space. His are the horses 
and the cows, his the earths and the rays of light. His 
are the villages and all the chariots of the world. He 
creates the sun and the dawn, revealing them every day 
anew. He is the mover and guide of the waters and spatial 
energy. Such, O people, is Indra, universal energy. 


a dul dad fagada ats ade sural siftat: paar 
fasonraferarar art waa Gt ATS SRS 


8. Yam krandasi samyati vihvayete pare’vara 
ubhaya amitrah. Samanam cidrathamatasthi- 
vamsa nana havete sa janasa indrah. 


Whom the heaven and earth wheeling, whirling, 
humming the celestial music of the spheres together and 
vying each other in homage, invoke, whom the highest 
and farthest as well as lowest and nearest, all, friends 
and non-friends, worship alike as riding the same 
chariot, invoke and worship in various ways: that, O 
people of the world, is Indra, lord of power over all. 


Tae sad fasra=a stent & aectart staat eat | 
a fasaes ufaart aya at steqaerea Sara 
o-ee eT 
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9. Yasmanna rte vijayante janaso yam yudhyamana 
avase havante. Yo visvasya pratimanam babhiva 
yo acyutacyutsa janasa indrah. 


Without whom the people win no victories, on 
whom the warriors depend for protection, who is the 
comprehending measure of the universe and the 
unmoved mover of the cosmic dynamics: he, O people 
of the world, is Indra. 


a: ssdat Hat catarn-aarisedt wear | a: 
vieha areata seat at ceatd=ar a Sara 
St Wot 


10. Yah sasvato mahyeno dadhananamanya- 
manancharva jaghana. Yah sardhate nanuda-dati 
srdhyam yo dasyorhanta sa janasa indrah. 


He who holds and governs the eternal 
constituents of existence, who with his power of justice 
and punishment destroys the disreputables taking 
recourse to great sins and crimes, who disapproves, 
scotches and silences the evil tongue of the maligner, 
and who eliminates the wicked exploiter: such, O 
people, is Indra. 


a: wnat udag fares acarkvart sra-afa-e 
staat at ae wea a watt aw Sara 
Sa ULVU 

11. Yah sambaram parvatesu ksiyantam catvarim- 
syam Saradyanvavindat. Ojayamanam yo ahim 
Jaghana danum Sayanam sa janasa indrah. 


He who finds the vapours of water hidden in 
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the cloud on the fortieth day of autumn (or in the fortieth 
autumn) and breaks the cloud, heavy with water for 
showers yet sleeping like a giant, thus releasing the rain- 
showers: such, O people, is Indra, the mighty Sun. 


a: erat ude Temeifats alecnrentang ae | 
Se UVM 


12. Yah sambaram paryataratkastbhiryo’caruka- 
snapibatsutasya. Antargirau yajamanam bahum 
Janam yasminnamurchatsa janasa indrah. 


O people, know that omnipotent Indra who, with 
terrible strikes of thunder, breaks the dark giant cloud 
and releases. He also blesses the yajamana and the 
people at large in whose innermost heart of peace and 
love he pervades. Such is Indra, gracious and mighty. 


a: untadandeaaradacada wa fare 
a irra SA aga ead A AAT SA: 183 


13. Yah saptarasmirvrsabhastuvisman avasrjatsa- 
rtave sapta sindhun. Yo rauhinam asphuradva- 
Jrabahur dyamarohantam sa janasa indrah. 


Who shines bright with seven-colour rays of 
light, mightily generous, immensely full of energy and 
power, and, breaking the clouds to rain showers, releases 
the seven floods of water, rivers and seas rolling and 
flowing, and who energises the moon and the cloud 
ascending towards the sun under the Rohini asterism, 
that, dear people, is Indra, the Sun, mighty with his arms 
of thunder and adamant. 
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arent Fareed oferet Aaa vrata uefa waa | 
a: Wan tat agagat ave: a Aare 
BR: UV 


14. Dyava cidasmai prthivi namete Susmaccidasya 
parvata bhayante. Yah somapa nicito vajraba- 
huryo vajrahastah sa janasa indrah. 


Heaven and earth bow to him in homage. Clouds 
cower and mountains quake for fear of his power. He is 
the creator, preserver and promoter of the soma nectar 
and ecstasy of life, knowledge concentrate and power 
both, thunder-armed for punishment and protection, 
flower-handed with kusha grass for blessing and 
benediction. Such is Indra, lord of light and might and 
life of life, O children of the earth. 


a: Grardaafa a: Weed a: staat a: VISTA 
ae wa add ae art aed wer: @ Sara 
- ea oe 


15. Yah sunvantamavati yah pacantam yah sam- 
santam yah Sasamanamuti. Yasya brahma var- 
dhanam yasya somo yasyedam radhah sa janasa 
indrah. 


He who protects the creative man of yajnic 
action, who promotes the man struggling for perfection, 
and who, with all his modes of protection and progress, 
advances the prayerful celebrant pilgrim on way to 
Dharma, piety and charity, He is Indra, know ye all 
children of the earth. The Veda glorifies him, the soma- 
joy of the world celebrates him, the beauty and 
perfection of this creation proclaims his art and presence. 
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Such is Indra, dear children of Divinity. 


wet <a [waferirecet wat 4 de wha: ater 
eararaun at at srerq at cami @ SATA 
SH: QE WI 


16. Jato vyakhyat pitrorupasthe bhuvo na veda 
Janituh parasya. Stavisyamano no yo asmad vrata 
devanam sa janasa indrah. 


He that shines in the innocence of the new born 
baby and proclaims his presence in the partner’s lap, 
who knows no other creator of the world of existence 
than himself, and who, adored and celebrated by us, 
fulfils our obligations of piety to the divinities through 
ourselves, that is Indra. 


a: Gann eva: Gkaenssicd yaar fervent | 
at wart erat aya yt a wedit: @ Aaa 
ses: QU 


17. Yah somakamo haryasvah suriryasmadre-jante 
bhuvanani visva. Yo jaghana sambaram yasca 
susnam ya ekavirah sa janasa indrah. 


He that loves the soma of love and peace, whom 
the sun rays radiate, who is great and wise, by whom all 
worlds of existence shine, blaze, and yet shake with 
awe, who breaks giant clouds of darkness and shatters 
mighty mountains, who is all potent and the sole one 
unique hero without a parallel, that is Indra. 


a: Grad tele gat ant Fagist aa fe a fencer ae: | 
at d ox faved framed: etre farzerat Aga Be 
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18. Yah sunvate pacate dudhra a cidvajam dardarsi 
sa kilasi satyah. Vayam ta indra visvaha priyasah 
suviraso vidathama vadema. 


Indra, lord of light and life, potent and 
inviolable, you provide all power and protection with 
speed of advancement for the creative and struggling 
perfectionist, and you ward off all force of opposition 
from him. Lord of existence, surely you are the ultimate 
Truth, you are Eternal. Lord giver of life and potency, 
we love you, we are your dear darlings. We pray that 
confident and brave, blest with noble progeny, we may 
always honour you with holy songs of celebration and 
creative action in yajna. 


Kanda 20/Sukta 35 
Indra Devata, Nodha Rshi 


STRAT SSW Tae TT WN Shee eee TPS 
weenie siretieata senfor Ueardar 2 


ie Asma idu pra tavase turaya prayo na harmi 
stomam mahinaya. Rcisamayadhrigava ohamin- 
draya brahmani ratatama. 


In honour of this lord Indra, mighty power, great 
leader, holy celebrity and commander of the brave, 
informidable to the enemies, I offer an excellent song 
of praise in adoration and holiest offerings of the most 
spontaneous and liberal homage. 


sre Sg Wasa Ue aT Says aTel GaP | 
Seale ger ater oer Were Ue feral Asta 2 
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2. Asma idu praya-iva pra yamsi bharamyangusam 
badhe suvrkti. Indraya hrda manasa manisa 
pratnaya patye dhiyo marjayanta. 


You offer to this Indra, lord of life and power, 
libations of homage and reverence like gifts of dainty 
food. So do I bear and offer to him songs of praise well- 
structured and formulaic modes of defence and 
protection against the enemies of humanity. Come ye 
all, cleanse your mind honestly by heart, mind and soul 
for Indra, ancient and eternal lord of life and light, and 
serve him. 


stem sg waqud cant seresyores [71 
Hesresitohddiat darn: Ge aged it 3 


ef Asma idu tyamupamam svarsam bharamyangu- 
sa masyena. Mamhisthamacchoktibhirmatinam 
suvrktibhih surim vavrdhadhyai. 


For the sake of the advancement of Agni, the 
ruler, and of the people of knowledge and wisdom, I 
speak noble and powerfully persuasive words in support 
of this exemplary, generous, revered and magnanimous 
hero, a great man of wisdom and piety of conduct. 


STAT Bg tae G feather wet Tava aieeara | 
firiva freee Gaensler favafi-d ARNT Us i 


4. Asma idu stomam sam hinomi ratham na tasteva 
tatsinaya. Girasca girvahase suvrktindraya visva- 
minvam medhiraya. 

For this Indra, ruling lord of knowledge and 


power, master promoter of divine speech and veteran 
of wisdom, I create and float a song of praise of universal 
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and persuasive purport and use words of discriminating 
wisdom to strengthen his power and control over the 
land and people just as an engineer creates a strong 
structure for the chassis of the master’s chariot. 


STEN 3g Uda saa Mls CAST | 
at anita a-cel uri adstad gato i 
a, Asma idu saptimiva Sravasyendrayarkam juhva’ 


samanje. Viram danaukasam vandadhyai puram 
gurtasravasam darmanam. 


As a driver yokes the horse to the master’s 
chariot to drive him on, so, in honour of Indra and in 
order to celebrate and exalt him, brave hero as he is, 
treasure home of charity and destroyer of enemy 
strongholds, whose fame rings far and wide, I compose 
a song in my own words and offer it as a libation to him 
with my own ladle in homage. 


STEN Sg wast daga waded tae) ora 
qaed fafgada at qsritenteqaren fearaten: 1 & 


6. Asma idu tvasta taksadvajram svapastamam 
svaryam ranaya. Vrtrasya cidvidadyena marma 
tujannisanastujata kiyedhah. 


Let Tvashta, the Maker, design and form for this 
Indra, ruling Lord of power and defence, the thunderbolt 
of lightning force blazing for the battle so that he (Indra), 
striking with this fatal weapon, taking many enemies 
on, may reach the mortal centrespot of Vrtra, the cloud 
of darkness and ignorance (and release the showers of 
rain and prosperity and the light of knowledge). 
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area Wa: aay wet He: fad dfat area 
quae: wad adage fat aife- 
HEAT 119 1 


iA Asyedu matuh savanasu sadyo mahah pitum 
papivam carvanna. Musayadvisnuh pacatam 
sahiyanvidhyadvaraham tiro adrimasta. 


In the yajnic programmes of this Indra, lord of 
rule and power, who measures everything to size, 
Vishnu, the great sun pervading everything with its light, 
drinks up the delicious holy foods prepared and sent up 
sanctified from the yajna, and then, challenging the 
mountainous cloud hoarding up the wealth of the same 
yajnic foods in the form of vapours, breaks up the cloud 
and throws it down (releasing the showers of rain). 


aren 3g Wivdzadeih-atarnnisect Ha: | 
uk arenufseht ae sdf area a Hearst ORS: We 
8. Asma idu gnasciddevapatnirindrayarkamahiha- 


tya uvuh. Pari dyavaprthivi jabhra urvi nasya te 
mahimanam paristah. 


For this Indra, blazing as the sun with light and 
grandeur, holy voices served and preserved by noble 
sages and scholars composed hymns of praise and 
offered homage to Indra on the breakup of the cloud. 
Indra holds both the vast heaven and earth, but these 
two do not comprehend his grandeur and greatness 
(which exceeds heaven and earth both). 


aeted Rita afed feaedien: vad-aRerd 
verife-at an on faved: caheaat aaa ToT 1 8 


KANDA - 20 / SUKTA - 35 883 


2. Asyedeva pra ririce mahitvam divasprthivyah 
paryantariksat. Svaradindro dama a visvagurtah 
svariramatro vavakse ranaya. 


Surely the greatness and grandeur of this Indra 
exceeds the heaven, skies and earth. The self-refulgent 
hero, universal warrior, brilliant and brave, infinitely 
strong and bold, resounds in the universe for battle 
against evil and negation. 


stage vider ged fa deagalur gates: | 
TA alo stariwasaaryr stat arat Gelar: 1 Qo i 


10. Asyedeva Savasa Susantam vi vrscadvajrena 
vrtramindrah. Ga na vrana avaniramuncadabhi 
Sravo davane sacetah. 


O lord of power and law, with the strength and 
rectitude of this Indra, the universal force of Divinity 
uproots the exploitative forces, just as the sun breaks 
down the cloud which holds up the rain and scorches 
the earth. And just as held up cows are released from 
the stalls, so the ruler releases the streams of life on the 
earth, enlightened hero as he is, who releases food and 
justice for the powers of generosity. 


stead ae Ta fareda: aft agaior dimeaaod 
sepa aera met Tafst: Hu Ve 


11. | Asyedu tvesasa ranta sindhavah pari yadvajrena 
stmayacchat. Isanakrddasuse dasasyanturvitaye 
gadham turvanih kah. 

By the might and splendour of this Indra, the 


rivers flow and seas roll at will since he gives the blow 
(to Vrtra and releases the waters below). Ruler, 
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controller, and giver of power and honour, instantly 
victorious, giving liberally to the generous, he creates 
firm standing ground for the speedy success of 
generosity all round. 


aren 3g UF Aa Tas gars aaaitents: farsa: | 
Tie ud fa ter fareaeqautterai are 1 een 


12. Asma idu pra bhara tutujano vrtraya vajrami- 
sanah kiyedhah. Gorna parva vi rada tirasScesya- 
nnarnamsyapam caradhyai. 


Indra, ruling lord of manifold power, fast and 
impetuous, wields the thunderbolt of sunrays for this 
Vrtra, cloud of vapours and darkness, and releasing the 
waters for the streams to flow on earth, breaks the layers 
of vapours with the thunderbolt as lightning breaks 
things into pieces bit by bit. 


sreag U offe geatter grea caaitfor ret sae: 1 er 
areas srgqer-garenon FRoTa MAT 83 


13. Asyedu pra bruhi purvyani turasya karmani navya 
ukthaih. Yudhe yadisnana ayudhanyrghayamano 
nirinati Satrun. 

Sing and celebrate the old and new exploits of 
this fast and powerful Indra in songs of praise, Indra 
who, passionate and tempestuous, updating and 
wielding the weapons for battle, strikes and destroys 
the enemies. 


sete fuer frave ger areata yar sass | 
sat aaa vinta aiftr wet dadtatfa 


AAT: UW YY UI 
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14.  Asyedu bhiya girayasca drdha dyava ca bhuma 
jJanusastujete. Upo venasya joguvana onim sadyo 
bhuvadviryaya nodhah. 


By the power and holy fear of this omnipotent 
Indra, the mountains stay firm and fixed, and the heaven 
and earth and the people shake with awe. The leader, 
abiding in the protective shade of this intelligent and 
handsome power and chanting words of praise, 
immediately rises and grows capable of great action. 


Se og ed Gea Aga TTA: | 
West ae cegenst drelsea aftetrrafe-sk: 1 eu 


15. Asma idu tyadanu dayyesameko yadvavne 
bhurerisanah. PraitaSam surye pasprdhanam 
sauvasvye susvimavadindrah. 


Indra, sole one lord of himself, is the absolute 
ruler of many. Whatever he wills of these and 
commands, the same is rendered in reverence and 
obedience. And Indra himself advances and protects the 
hero of power and honour who, fighting for victory in 
the battle of horse, spurs on his steed in the direction of 
the sun. 


Vat a ARIST Tas TANUT AAT STEHT | 
ty favatiore fare em: uredey feather it 8& 


16. Eva te hariyojana suvrktindra brahmani gota- 
maso akran. Aisu visvapesasam dhiyam dhah 
pratarmaksu dhiyavasurjagamyat. 

Indra, O Lord of sunbeams, these are the songs 


divine, purest and serene, offered by the highest souls 
of faith and vision. Bless these souls with universal 
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brilliance of vision and intelligence, lord omniscient. 
Lord Omnificent, reveal your presence in our mind 
instantly with the light of the dawn. 


Kanda 20/Sukta 36 
Indra Devata, Bharadvaja Rshi 


ae seelvatuintd ft Reo [SF orf: 1 


a: Gad qaat qwalarae: Ueal Tear: 
AAPL 2 


1. Ya eka iddhavyascarsaninamindram tam 
girbhirabhyarca abhih. Yah patyate vrsabho 
vrsnyavantsatyah satva purumayah sahasvan. 


The one sole lord of humanity worthy of yajnic 
homage is Indra, whom I adore with these words of 
praise. He it is, lord generous, giver of showers of 
strength and bliss, eternal, imperishable, omnificent, 
omnipotent and forbearing, who protects and sustains 
life as supreme father and guardian. 


ada: oe feat aeren: aa fautet sf arsteal=a: | 
Hare dd adasrastrare afar: ras 2 


2: Tamu nah purve pitaro navagvah sapta vipraso 
abhi vajayantah. Naksaddabham taturim parvate- 
sthamadroghavacam matibhih Savistham. 


Him our ancient forefathers and the seven sages, 
like our five senses, mind and intellect, alongwith their 
fellow men, have celebrated and glorified, the lord that 
is the tamer and controller of opposition, saviour from 
suffering, pervasive in clouds and over mountains, sweet 
of tongue and strongest in force and power. 
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alae SAAT Wea: qediter Jad: Gear: | at 
sehen: a [atarar ot eitat areal 1 3 1 


a Tamimaha indramasya rayah puruvirasya nrva- 
tah puruksoh. Yo askrdhoyurajarah svarvantama 
bhara harivo madayadhyai. 


We pray to Indra for his gifts of wealth, happy 
progeny, man power and generous abundance which 
he, lord of unlimited potential, ageless and blissful, 
commanding men and transport, would, we hope, bring 
us for his joy and ours. 


wal fa atten afe a ga Festi Strat: Gs | 
aed om: fe aal ga fag: aaa TRaaits - 
ACE: WS 


4. Tanno vi voco yadi te pura cijjaritara anasuh 
sumnamindra. Kaste bhagah kim vayo dudhra 
khidvah puruhiuta puruvaso’suraghnah. 


Indra, speak to us how the ancient celebrants of 
yours were blest with the gift of peace and joy. Say what 
is your share and contribution therein, what joy and 
ecstasy of being, O lord irresistible, forceful, universally 
invoked, commanding immense riches, destroyer of evil 
and the wicked. 


d deed aged STs at aaah aes aH: 1 
Clams dap ht titat gaa tata Tas U4 

a, Tam prcechanti vajrahastam rathesthamindram 
vept vakvari yasya nu gih. Tuvigrabham tuvi- 
kurmim rabhodam gatumise naksate tumra- 
maccha. 
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If the voice and words of a person are vibrant 
with devotion and eloquent with enquiry in right earnest 
about Indra, lord of power, honour and excellence, 
wielder of the thunderbolt in hand, riding the chariot of 
life, strong with iron grasp, bold in action, giver of 
tempestuous strength and commander of cosmic force, 
then such a person wins the lord’s favour of dominion 
over land for food, energy and the happiness of his 
heart’s desire. 


srt & ot aera araent Walsall cae: oe 
sree Fagifear east est far gar eter faeferi su 


6. Aya ha tyam mayayda vavrdhanam manojuva 
svatavah parvatena. Acyuta cidvidhita svojo rujo 
vi drdha dhrsata virapSin. 


O lord of your own essential strength and 
splendour, divine and exuberant, with this thunder force 
of yours fast as mind, imperishable and indomitable, 
pray shatter that stronghold of evil, growing by illusion 
firmly fixed and even reinforced by deceptive reason. 


dat fan wetter sfas wet dead 1 
aol ager: qaerat favaratd gratfar ie u 
7. Tam vo dhiya navyasya Savistham pratnam 


pratnavatparitamsayadhyai. Sa no vaksadani- 
manah suvahmendro visvanyati durgahani. 


May Indra, lord of infinite knowledge and 
power, bless us and you all with the best and latest vision 
and intelligence in order that we may adore and glorify 
the omnipotent eternal lord as ever, and may the lord 
saviour of the celestial chariot bring us universal 
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strength of action, otherwise unattainable, and take us 
across all impassable impediments. 


aT wala Sent uristar fac draats -aRew | 
wal quiravad: wife aestafee virra ara 
Uae ul 


8. A janaya druhvane parthivani divyani dipayo’ 
ntariksa. Tapa vrsanvisvatah Socisa tanbrahma- 
dvise Socaya ksamapasca. 


O lord of generous showers of light and purity 
of peace, light up and reveal the blazing magnificence 
of the regions of earth, firmament and heaven for people 
stricken with hate, jealousy and enmity against life, 
humanity, divinity and revelation of the glory of 
existence. Let them feel the heat and light of the blaze 
from all sides, heat up even the green earth and cool 
waters for them, and thus let them be cleansed through 
suffering and penitence. 


yet wee fees tet afefars Saaea Ss I 
fara ag afatut s-x eed faval std cad fa 


Ara: We 


9. Bhuvo janayasya divyasya raja parthivasya 
jagatastvesasamdrk. Dhisva vajram daksina 
indra haste visva ajurya dayase vi mayah. 


Indra, self-refulgent ruler of earth and the world 
of light, of humanity and the moving world, ageless 
lord of light and justice, take the thunderbolt of light 
and justice in the right hand, destroy the wiles of the 
wicked and give the light of knowledge to the seekers. 
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on dads Ur: tated viaggaia gedrery | ae 
arerareiifat aar atl aR=eagaAT ATSNTPUT 11 Qo 

10. A samyatamindra nah svastim satruturyaya 
brhatimamrdhram. Yaya dasanyaryani vrtra karo 
vajrintsutuka nahusani. 


Indra, lord of adamantine will and power, ruler 
of the world, bring in that wide ranging and inviolable 
peace and well being in a state of constant vigilance 
and dynamism to win over enmity and opposition, by 
which darkness and ignorance can be replaced by light 
and knowledge and the lower and average orders of 
society can be raised to higher state of enlightenment 
and action. 


aa Fae: qeea det favaatafine af waa | 
War stat ata a a snftaie qa Aah 22 1 


11. Sano niyudbhih puruhita vedho visvavarabhira 
gahi prayajyo. Na ya adevo varate na deva 
abhiryahi tuyama madryadrik. 


O lord all wise and worshipful, universally 
adored and invited, come to us by well controlled and 
well directed modes and means of advancement with 
those laws and policies of universal interest and value 
and application, which neither the impious obstruct nor 
the pious camouflage. Come straight here to us with 
these without delay. 
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Kanda 20/Sukta 37 
Indra Devata, Vasishtha Rshi 


aeragigt gait 4 in un: peivetaaia w 
faval:1 a: srgaat stetsret wate warafa 
afetertra aa: 21 

iP Yastigmasrngo vrsabho na bhima ekah krstiscya- 
vayati pra visvah. Yah Sasvato adasuso gayasya 
prayantasi susvitaraya vedah. 


Indra, lord commander of weapons sharp and 
blazing as rays of light, virile, generous and yet fearsome 
as a bull, is the one supreme who guides, controls, rules 
and inspires the world community, and he is the one 
who always is the supporting power of the house and 
children of the indigent who cannot afford to pay for 
education and development. O lord, you are the guide 
and giver of wealth and knowledge to the man dedicated 
to the yajnic development of humanity. 


wag ales Serra: wsoaroredar | wae rate 
aeamt pala =a | on sneer sisftara erat 2 


2: Tvam ha tyadindra kutsamavah susrusamana- 
stanva samarye. Dasam yacchusnam kuyavam 
nyasma arandhaya arjuneyaya Siksan. 


Indra, brilliant ruler, you govern and strike your 
thunderbolt of justice and punishment, listen to the voice 
of the people in the battle business of life and protect 
the sagely man of judgement and discretion with your 
force when you fight the demon of drought, punish the 
selfish exploiter and food polluter and help and arrange 
for the education of the children of noble mothers all 
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for our sake. 


v4 choi eure citceet oret favaiirafatet: gare | 
wuteie radequra: stare qaeely FHA 3 


a Tvam dhrsno dhrsata vitahavyam pravo visva- 
bhirutibhih sudasam. Pra paurukutsim trasa- 
dasyumavah ksetrasata vrtrahatyesu purum. 


O bold and determined ruler, with all your power 
and determination, and with all your methods and tactics 
of defence and offence, protect and preserve the assets 
of the nation acquired, support the commander of 
services, guard the wielders of high class weapons and 
protect their families, defend the powers of law and 
order against crime, and in the battle against want and 
darkness and for victory in the battle field of defence 
and development, protect the supply line and citizens 
of the land. 


wa qhtaont cacildt agifor gar deva Gh 
wa cet aah aft oreatuat aside Gerd ue i 


4. Tvam nrbhirnrmano devavitau bhurini vrtra 
haryasva hamsi. Tvam ni dasyum cumurim 
dhunim casvapayo dabhitaye suhantu. 


O leader and commander equipped with 
transport, communications and armoured fighting 
forces, cherished and honoured ruler of the heart of the 
nation, in the battle business of the protection and 
advancement of the divinities of nature and humanity, 
you fight out and eliminate the cumulated forces of 
darkness and destruction with the assistance and 
cooperation of the leading people. You lay to sleep and 
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totally destroy the violent criminal, the thief and the 
terrorist in order to suppress and root out the forces of 
negation and destruction. 


aa Siler aveca aft va seat wate at cer: 1 
fast grata a ga vargas & 


a Tava cyautnani vajrahasta tani nava yatpuro 
navatim ca sadyah. Nivesane Satatamavivest- 
raham ca vrtram namucimutahan. 


O wielder of the thunderbolt, those frightful 
forces of yours which instantly destroy nintynine 
citadels of want and darkness and hundreds more for 
the entry of light and justice, pray demolish the 
unbreakable walls of the forts of impenetrable 
ignorance, superstition, prejudice, hatred and violence. 


CA a a Ss HIST Ue SINT Tara 1 ETT 
dad goon GARY aq sartfor GUytteh ATH I & 

6. Sana ta ta indra bhojanani ratahavyaya dasuse 
sudase. Vrsne te hart vrsana yunajmi vyantu 
brahmani purusaka vajam. 


Indra, lord of light and power, those permanent 
gifts and protections of the world of existence you have 
created and granted for the oblation bearing yajaka, for 
the generous man of charity, and for the commander of 
the protective forces of humanity, and those mighty 
motive forces of life’s power and generosity which I 
harness in your service may, O lord of all ruling power, 
we pray, bring us all voices of Divinity, all means and 
modes of sustenance, and all success and progress in 
our life. 
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urd sre deara-atstaara wa eta: ae | 
area ats qenfucesteda fare: GRe Cars 19 


cA Ma te asyam sahasavan paristavaghaya bhuma 
harivah paradai. Trayasva no’ vrkebhirvaru- 
thaistava priyasah surisu syama. 


O lord of peace, patience and justice, ruler of 
dynamic powers and people, in this social order of your 
governance, let us not be exposed to a state of throw 
away sin and crime. Save us by virtue of the company 
of non-violent, best and wisest protective people. Let 
us abide among your dearest favourites and loved ones, 
among the brave, the wise and the virtuous. 


foora sat weaafast aa wen srr aaa: | 
Pr das F arg Rreitataterara great HRT 6 1 


8. Priyasa itte maghavannabhistau naro madema 
sarane sakhayah. Ni turvasam ni yadvam Ssisthya- 
tithigvaya Samsyam karisyan. 


Lord of wealth, honour and excellence, let us 
all, leaders and friends of yours, abide and rejoice as 
your dearest in the protective shelter of your love and 
good will for our desired aims. Inspire and refine the 
nearest settled neighbour as well as the traveller on the 
move, raising the generous host in honour and praise 
for hospitality. 


wavag ad wraahusl at: sra-qaersira Saew#r | 
aa wala goitalsraren-dottesr areata ave 11 8 
2. Sadyascinnu te maghavannabhistau narah sam- 
santyukthasasa uktha. Ye te havebhirvi paninra- 
dasannasmanvrnisva yujyaya tasmai. 
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O lord of light, honour and excellence of 
generosity, select us for dedication to that holy work 
which, under the protection of your love and goodwill, 
leading scholars and interpreters of the Divine Word 
relentlessly pursue, reciting and teaching the Vedic 
songs of divinity and, by recitation and exhortation, 
converting even hard headed businessmen to generous 
givers of charity in the service of Divinity. 


Ue eat ai dan qe [Set eee Tey 
walfirs qaeat feat y: cal a y's fact a 
FUT Zo Ml 

10. Ete stoma naram nrtama tubhyamasmadryanco 
dadato maghani. Tesamindra vrtrahatye Sivo 
bhuh sakha ca Suro’vita ca nrnam. 


These songs of adoration offered to you, O 
highest leader of the leaders of men, in fact, come back 
to us, giving wealth, honours and excellence of life. O 
lord, in these people’s battle against darkness, want and 
injustice, be their friend, wise protector and kind 
defender. 


1 owt waa adil welt [ araercet 
sd at asia edi-ga ula cafeafy: wat 


TZU VVU 


11. Nu indra Sura stavamana uti brahmajitastanva 
vavrdhasva. Upa no vajan mimihyupa stinyuyam 
pata svastibhih sada nah. 

Indra, wise and brave leader and ruler of the 


world celebrated in song, exhorting the brave, 
commanding the defence and protection and the wealth 
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of power, prosperity, food, energy and divine wisdom, 
grow in body, mind and soul by your body politic, and 
help us grow as a united commonwealth blest with 
honour, excellence and prosperity, and let there be no 
alliances of opposition and enmity against humanity. O 
lord and leaders of the world, protect and promote us in 
a state of honourable peace, prosperity and all round 
well being for all time. 


Kanda 20/Sukta 38 
Indra Devata, Irimbithi (1-3), Madhuchhanda (4-6) Rshi 
an alte que fe a s-3 Ur frat suq 
ud afé: det aa en 
im A yahi susuma hi ta indra somam piba imam. 


Edam barhih sado mama. 

Indra, lord omnipotent and omnipresent, we 
hold the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 


3TH TAT Bt aeaT=x HST | 
3a Sanifer a: OTN RU 

2. A tva brahmayuja hari vahatamindra kesina. Upa 
brahmani nah srnu. 


Let the radiant waves of cosmic energy engaged 
in the service of divinity bring you here. Pray listen to 
our songs of prayer and adoration. 


waratean at ear Max AA: | 
Gara=at SaTaes Bu 
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3 Brahmanastva vayam yujad somapamindra 
sominah. Sutavanto havamahe. 


Dedicated to divinity and the divine voice, 
meditating on the divine presence with concentrated 
mind and soul, living in truth the beauty of life and ex- 
pressing the ecstasy of soma, we invoke and wait for 
Indra, original maker and lover of soma, to come and 
bless us. 


Satraiert qeferstrehicteiat: | 
Ss STON UY UI 


4. Indramidgathino brhadindramarkebhirarkinah. 
Indram vaniraniusata. 


The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the Sun, 
lord of light, Indra, Vayu, Maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal Divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. 


SR Soa: We Use st aera | 
s-al ast feces: 1 & 


5: Indra iddharyoh saca sammisla a vacoyuja. Indro 
vajri hiranyayah. 


Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the 
universal energy of vayu or maruts, and Indra, the solar 
energy, the bond of unity and sustenance in things, co- 
existent synthesis of equal and _ opposite 
complementarities of positive and negative, activiser 
of speech, lord of the thunderbolt and the golden light 
of the day and the year. 
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eal data data st ya treafete | 
fa ifartearerc & 


6. Indro dirghaya caksasa a suryam rohayaddivi. 
Vi gobhiradrimairayat. 


Indra, lord omnipotent, raised the sun high up 
in the heavens for expansive light and vision. With the 
rays of the sun, He forms and moves the cloud for rain. 


Kanda 20/Sukta 39 


Indra Devata, Madhuchhanda (1), 
Goshuktyashvasuktinau (2-5) Rshi 


=a ot favaceaht gatae sez: 1 
STEERER CHAT: UF 


I; Indram vo visvataspari havamahe janebhyah. 
asmakamastu kevalah. 


For the sake of you all of humanity, we invoke 
and worship Indra, the one lord ruler over the universe, 
and we pray He may be with us in vision in a state of 
absolute bliss. 


aay =dRanfar-ne Gites re | 
Sat Safar 2 1 


2; Vyantariksam atiranmade somasya rocana. Indro 
yadabhinad valam. 


When Indra, lord omnipotent and blissful, 
eliminates all obstructions and negativities from our 
paths of progress, then we see the entire space in 
existence shines with light and overflows with the joy 
of soma bliss. 
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Sal stivefSres snfaepuasyet Udi: | 
Sais AAS AGA ZU 

a Udga ajadangirobhya aviskrnvanguha satih. 
Arvancam nunude valam. 


When the lord shakes up our psychic energies 
to the depths and throws out our darkness and 
negativities, then he sharpens our senses along with 
pranic energies and opens out our spiritual potential 
hidden in the cave of the heart. 


edo tract feat gearht Sfagefe ar 
Reenter = cerog 1% 


4. Indrena rocana divo drdhani drmhitani ca. 
Sthirani na paranude. 


The bright and beautiful, blessed and blissful 
stars and planets of refulgent space, expansive, firm and 
constant by virtue of the omnipotence of Indra, no one 
can shake or dislodge from their position of stability. 


suraftiticira eid s-a1snrad | 
fa a Fel srifsta: WG 


>: Apamurmirmadanniva stoma indrajirayate. Vi te 
mada arajisuh. 


Like exulting waves of the sea, this hymn of 
adoration rises and reaches you, and the vibrations of 
your joyous response too emanate and pervade 
everywhere. 
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Kanda 20/Sukta 40 
Indra, Maruts Devata, Madhuchhanda Rshi 


saul o fe gata Gera sifslszar 
ure daraefar ni 2 1 


ly Indrena sam hi drksase samjagmano abibhyusa. 
Mandi samanavarcasa. 


Marut, wind energy, is seen while moving 
alongwith the indomitable sun, both beautiful and 
joyous, divinities coexistent, equal in splendour by 
virtue of omnipresent Indra, Lord Supreme. 


sree ahita: vecedta | 
Tet Tey: 1 2 1 


2: Anavadyairabhidyubhirmakhah sahasvadar-cati. 
Ganairindrasya kamyaih. 


The yajnic dynamics of nature’s currents of 
energy, Maruts, so potent and effective, illuminates the 
world and does homage to the Lord of creation with the 
immaculate blazing radiations of glorious sun light. 


See TAMA GarisieagAT | 
aenar area afar 3 


3 Adaha svadhamanu punargarbhatvamerire. 
Dadhana nama yajniyam. 


Bearing the sacred vapours of yajna as is their 
wont and nature, the winds rise to the sky, hold the 
clouds in their womb, and after the rain carry on the 
cycle with the sun-rays and yajna-fire. 
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Kanda 20/Sukta 41 
Indra Devata, Gotama Rshi 


Sal aeitet sreafiicaroantftrespa: | 
wart vada i 2 


1. Indro dadhico asthabhirvrtranyapratiskutah. 
Jaghana navatirnava. 


Indra, lord of light and space, unchallenged and 
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with 
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds 
of ninty-nine orders of water and electricity for the sake 
of humanity and the earth. 


seavdey afest: ud acardferar 
digawsaurrafa ui 2 1 


2. Icchannasvasya yacchirah parvatesvapasritam. 
Tadvidaccharyanavati. 


Just as the sun reaches and breaks the densest 
concentrations of vapours in the clouds fast moving in 
the regions of the sky, so should the ruler know the best 
part of his fastest forces stationed on the mountains and 
of the enemy forces lurking around and in the forests if 
he desires victory. 


stag Thtaeaa aa wastes [1 
Sea GAG TEU 3 


2: Atraha goramanvata nama tvasturapicyam. Ittha 
candramaso grhe. 


Just as here on the surface of the earth and in its 
environment, we know, there is the beautiful light of 
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the sun penetrating and reaching everywhere, similarly, 
let all know, it is there on the surface of the moon. (Just 
as the sun holds and illuminates the earth and the moon, 
so should the ruler with his light of justice and power 
hold and brighten every home in the land.) 


Kanda 20/Sukta 42 
Indra Devata, Kurustuti Rshi 


ATATETAHS TASHA ATET TA | 


Sarak ad [AA 
if Vacam astapadim aham navasraktimrtasprsam. 


Indratpari tanvam mame. 


Indra, lord of the universe, rising with your 
might and majesty, protect and energise both heaven 
and earth and promote the soma of life’s vitality created 
in both heaven and earth by nature and humanity by 
yajna. 

3 cal teat So HaaroTapaar | 
SH ARTA: UU 
2. Anu tva rodasi ubhe kraksamanamakrpetam. 


Indra yaddasyuhabhavah. 


Indra, when you stimulate and energise the soma 
vitality of life created by nature and humanity, and when 
you rise as the destroyer of the negativities of the 
counterforce, then both heaven and earth vibrate and 
celebrate your majesty in awe with admiration. 


sfasaistar ae Uicet fort staca: | 
aR OT ALN 3 
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3. Uttisthannojasa saha pitvi Sipre avepayah. Soma- 
mindra camu sutam. 


I study, measure, develop and pray for language 
revealed in eight works, i.e., four Vedas and four 
Upavedas, spoken across four classes of humanity and 
through four stages of the individual’s development 
from birth to death, developing over nine blooming 
branches like flower garlands across nine regions of 
the earth, ultimately touching the truth of divine reality, 
the Word Imperishable descended from and ascending 
to Indra, lord of omniscience across the countless 
branches of dialects and structures. 


Kanda 20/Sukta 43 
Indra Devata, Trishoka Rshi 
fuer faver sta fea: of areil wet el: | 
ad ware dat ATU 
2 Bhindhi visva apa dvisah pari badho jahi mrdhah. 
Vasu sparham tada bhara. 
Break off all the jealous adversaries, remove all 


obstacles, eliminate the enemies and violence and fill 
the world with cherished wealth, honour and prosperity. 


ages aieat seats aera 
ae Cae Tar ATU ZU 


2. Yadvidavindra yatsthire yatparsane parabhrtam. 
Vasu sparham tada bhara. 


Whatever wanted wealth hidden in solid 
mountains, concealed in secret and trust worthy sources 
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that 
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out in the open for the society. 


wel a favaniqer svetert sate 
ad ead dear 8TH 3B 


a: Yasya te visvamanuso bhurerdattasya vedati. 
Vasu sparham tada bhara. 


That immense wealth discovered by you and 
collected, of which the people of the world know, bring 
that cherished treasure into the open and fill the world 
with it for all. 


Kanda 20/Sukta 44 
Indra Devata, Trimbithi Rshi 
W aarst aeons Cara eet TAPS: 
wt Tee ASL 
L. Pra samrajam carsaninamindram stota navyam 
girbhih. Naram nrsaham mamhistham. 


With songs of celebration glorify Indra, 
refulgent ruler of humanity, worthy of adoration, leader, 
destroyer of evil people, the greatest and most 
munificent. 


afetqaot wala fava a steeat f1 
sora A AAR UR 


De Yasminnukthani ranyanti visvani ca Sravasya. 
Apamavo na samudre. 


Unto him all songs of adoration return, to him 
all honours and fame of the world reach, in him they 
rejoice like streams and rivers reaching and rejoicing 
in the sea. 
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ddan fda Ses wt aA! 
Tel ast arrest: 3 ul 

2: Tam sustutya vivase Jyestharajam bhare krtnum. 
Maho vajinam sanibhyah. 


Him with songs of adoration I glorify as the first 
and highest ruler, constantly active in cosmic dynamics, 
and the greatest warrior and winner for the celebrant’s 
good. 


Kanda 20/Sukta 45 
Indra Devata, Shunahshepa Rshi 


sad a anata aatdsa Teffery | 
aatdfeta sea 2 ul 


I, Ayamu te samatasi kapota-iva garbhadhim. 
Vacastaccinna ohase. 


Indra, light and power of existence, this creation 
is yours for sure. Just as a pigeon flies into the nest to 
meet its mate, so do you pervade and impregnate nature 
to create the world of forms, and listen to our words of 
praise and prayer. 


ett Ceri oa frefiat aie at St 
faofared Ga 21 


2 Stotram radhanam pate girvaho vira yasya te. 
Vibhutirastu sunrta. 


Indra, celebrated in the divine voice of 
revelation, creator and guardian of the world and its 
wealth, mighty lord of omnipotence, great and true is 
your glory, and may our praise and prayer to you be 
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truly realised for our strength and joy of life. 
medtetst 4 ders Feararet vtdendt | 
Saag TATA 1 3 Ul 


a: Urdhvastistha na itaye’ sminvaje satakrato. 
Samanyesu bravavahai. 


Indra, hero of a hundred great acts of yajnic 
creation, rise and stay high for our defence and 
protection in this battle of life. And we would sing your 
praises in prayer with joy in other battles too together 
with you. 

Kanda 20/Sukta 46 
Indra Devata, Trimbithi Rshi 


Wetrant cet stag Hatt wate: rca | 
Tees qertarru g i 


i Pranetaram vasyo accha kartaram jyotih 
samatsu. Sasahvamsam yudhamitran. 


All people, communities and nations adore and 
exalt Indra who brings wealth, peace and prosperity to 
humanity, creates light and hope for their battles of life, 
and challenges and destroys enemies by fighting them 
out. 


wa: af: urarfa tafea Arar Gee: | 
o-at faver aifa fea: 20 

2: Sa nah paprih parayati svasti nava puruhutah. 
Indro visva ati dvisah. 


He, Indra, lord of deliverance and giver of 
fulfilment, invoked and adored by all, pilots us across 


KANDA - 20 / SUKTA - 47 907 


the seas of life by the boat of divine guidance and saves 
us against all jealousies, enmities and negativities of 
the world. 


aa 4 sg arsifudgren a arden a 
seat a A: Get APT 3 MI 


er Sa tvam na indra vajebhirdaSasya ca gdatuyad ca. 
Accha ca nah sumnam nesi. 


Indra, lord of power and giver of fulfilment, by 
gifts of science and energy and with noble acts and 
persistent endeavour, pray lead us well by noble paths 
to peace, prosperity and well being. 


Kanda 20/Sukta 47 


Indra (1-12), Surya (13-21) Devata, Sukasha (1-3), 
Trimbithi (7-9), Madhuchhanda (4-6, 10-12), Praskanva 
(13-21) Rshi 


as asaya He Fara Sas 
Saat qa Yar gu 


ly Tamindram vajayamasi mahe vrtraya hantave. Sa 
vrsa vrsabho bhuvat. 


That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
enlightenment. 


Ba: GU aTAA cha sits: a ae fed: | 
Gait yatert A ATS: U2 
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2 Indrah sa damane krta ojisthah sa made hitah. 
Dyumani sSloki sa somyah. 


Indra, mind and intelligence, was created for 
enlightenment and for giving enlightenment. Most 
lustrous and powerful, it is engaged in the creation of 
joy. It is rich in the wealth of knowledge, praise-worthy, 
and cool, gentle and at peace in the state of 
enlightenment. 


fro amt 4 dda: Geet setae: | 
AAA BAN BTETaA: 1-3 UI 


3. Gira vajro na sambhrtah sabalo anapacyutah. 
Vavaksa rsvo astrtah. 


Held in and by the voice of divinity like the roar 
of thunder and like the flood of sun-rays, it is powerful, 
unfallen, irrepressible and lofty with thought, so let it 
express itself freely. 


saree gefe-uchiuy feat: | 
=e arena i 
4. Indramidgathino brhadindramarkebhirarkinah. 


Indram vaniranusata. 


The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. 


Se seat: wen ates an datas | 
s-al ast feces: Wu 
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5. Indra iddharyoh saca sammisla a vacoyuja. Indro 
vajri hiranyayah. 


Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the 
universal energy of vayu or maruts, and Indra, the solar 
energy, the bond of unity and sustenance in things, co- 
existent synthesis of equal and _ opposite 
complementarities of positive and negative, activiser 
of speech, lord of the thunderbolt and the golden light 
of the day and the year. 


gal data aaa st gel teatefe 
fa RRA 


6. Indro dirghaya caksasa a suryam rohayaddivi. 
Vi gobhiradrimairayat. 


Indra, lord omnipotent, raised the sun high up 
in the heavens for expansive light and vision. With the 
rays of the sun, He forms and moves the cloud for rain. 


an aife que fe a sa Ur feat su 
ud afé: dat Fa 911 
ve A yahi susuma hi ta indra somam piba imam. 
Edam barhih sado mama. 
Indra, lord omnipotent and omnipresent, we 
hold the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 


you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 


aT wal Sal att adara-s fr | 
3a Santor a: BOT NS 
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8. A tva brahmayuja hari vahatamindra kesina. Upa 
brahmani nah srnu. 


Let the radiant waves of cosmic energy engaged 
in the service of divinity bring you here. Pray listen to 
our songs of prayer and adoration. 


wanniea ast st alaaa=s GA: | 
Gara=at SAAS Ut FU 


9. Brahmanastva vayam vayam yuja somapamindra 
sominah. Sutavanto havamahe. 


Dedicated to divinity and the divine voice, 
meditating on the divine presence with concentrated 
mind and soul, living in truth the beauty of life and ex- 
pressing the ecstasy of soma, we invoke and wait for 
Indra, original maker and lover of soma, to come and 
bless us. 


geared gees ated OR aes: | 
We=a tremt fafa go ul 


10. Yunjanti bradhnamarusam carantam pari 
tasthusah. Rocante rocana divi. 


Pious souls in meditation commune with the 
great and gracious lord of existence immanent in the 
steady universe and transcendent beyond. Brilliant are 
they with the lord of light and they shine in the heaven 
of bliss. 


qaraey ren et fadarar tat 
NOT FUT TATSAT VLU 


11. Yuajantyasya kamya hari vipaksasa rathe. Sona 
dhrsnu nrvahasa. 
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Scholars of science dedicated to Indra study and 
meditate on the lord’s omnipotence of light, fire and 
wind, and harness the energy like two horses to a chariot, 
both beautiful, equal and complementary as positive- 
negative currents, fiery red, powerful and carriers of 
people. 


ead Huadchaa weil wat sree 
PHI: WLR 


12. Ketum krnvannaketave peso maryda apeSase. 
Samusadbhirajayathah. 

Children of the earth, know That who creates 
light and knowledge for the ignorant in darkness and 
gives form and beauty to the formless and chaotic, and 
regenerate yourselves by virtue of the men of knowledge 
and passion for action. 


3g a Siddad ea aefra caaa: | 
aot favata Ga 23 

13. Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah. 
Drse viSvaya suryam. 


The rays of the sun (like the banners of a mighty 
monarch) carry the brilliance of light, revealing the 
omnipresence of the omniscient Lord Supreme of the 
universe. 


317 A aaal Gert Aalst aecarephs: 1 
ula faveretera i ex ul 


14. Apa tye tayavo yatha naksatra yantyaktubhih. 
Suraya visvacaksase. 
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And, as thieves of the night steal away at dawn, 
so do all those stars steal away alongwith the darkness 
of the night so that the world may see only the sun, lord 
supreme of the heavens. 


sTesTaen Chaat fa Teal SAT 3TH 1 
Ural sat Bar nl Ve 

15. Adrsrannasya ketavo vi raSmayo janan anu. 
Bhrajanto agnayo yatha. 


O that I could see the banners of the Lord of 
sunbeams, the rays of the sun, alongwith other people, 
blazing like the explosions of fire in heaven. 


wmitifisadstat =ftrenefa at 
fagaar oanfe wert ee i 


16. Taranirvisvadarsato jyotiskrdasi surya. Visvama 
bhasi rocana. 


O Sun, light of the world, creator of light and 
Light Itself, it is you alone who light the lights of the 
universe and reveal the worlds. You are the saviour, you 
are the redeemer, taking us across the seas of existence. 


Ure can fast: wereeeta artet: 
wae fara ca fest gen 


17. Pratyan devanam visah pratyannudesi manusth. 
Pratyan visvam svardrse. 


Lord Light of the world, to the noblest powers 
of nature and humanity, to the people in the business of 
life, to the people in general, you rise directly and reveal 
your presence directly in their heart and soul so that the 
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world may see the light divine directly through their 
experience. 


al rach Satan yCUaHd SAT Bt I 
wa deur usafa ee i 


18. Yena pavaka caksasa bhuranyantam janan anu. 
Tvam varuna pasyasi. 


Lord purifier and sanctifier, with the eye with 
which you watch the mighty world of dynamic activity 
and humanity holding everything in equipoise, with the 
same kind and benign eye pray watch and bless us. 


fa arafa wstegecre tara srephy: | 
used Solr dat eeu 


19. Vi dyamesi rajasprthvaharmimano aktubhih. 
Pasyam janmani surya. 

O sun, watching the species of various forms 
and traversing and measuring the wide worlds of 
existence by days and nights, you move to the regions 
of light and heaven. So may the Lord of Light Supreme, 
we pray, watch us, guard us and sustain in measure our 
life and actions through successive lives and births. 


aa cal ehtet wa ada ta wat 
vitfarsehot fereretoreq i 20 UN 

20.  Sapta tva harito rathe vahanti deva surya. Soci- 
skesam vicaksanam. 


O sun, self-refulgent lord of blazing flames and 
universal illumination, seven are the colourful lights of 
glory which like seven horses draw your chariot of time 


914 ATHARVA-VEDA 


across the spaces. In the same way, seven are the 
chhandas, metres, which reveal the light of Divinity in 
the sacred voice of the Veda. 


stat UH Bega: Ut wales aay: | 
arfiatte cert Rohe: 22 


21. Ayukta sapta Sundhyuvah suro rathasya naptyah. 
Tabhiryati svayuktibhih. 

The sun, bright and illuminant, yokes the seven 
pure, immaculate, purifying and infallible sunbeams like 
horses to his chariot of motion, and with these self-yoked 
powers, moves on across the spaces to the regions of 
light. 

So does the Lord of the Universe with His laws 
and powers of Prakrti move the world like His own 
chariot of creative manifestation. 


Kanda 20/Sukta 48 
Surya, Gau Devata, Khilam (1-3), Sarparajni (4-6) Rshi 
sifu cat acter fiz: feseinre uaa: | 
aif acd 4 aa: ue 
iF Abhi tva varcasa girah sincantiracaranyavah. 
Abhi vatsam na dhenavah. 


O Sun, moving words of adoration flow and rise 
in love and worship to you with celebration of your 
splendour, like mother cows moving to their calf with 
love and overflowing milk. 


at sidica ofa: gou=itetetar fara: | 
Wied Ssttefert Zar 2 
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2. Ta arsanti Subhriyah prncantirvarcasa priyah. 
Jatam jatriryatha hrda. 

Loving, pure and vibrant voices of adoration 
rise to you and join with your splendour as mothers 
embrace and join their new born baby with their heart 
overflowing with love. 


alu: aifattaniorarcet | 
nerd wal: 03 

3 Vajrapavasadhyah kitirmriyamanamavahan. 
Mahyamayurghrtam payah. 
Words of divine adoration and the discipline of 
diamond purity, thunder power and razor edge 
dedication have blest the mortal me with good health 
and full age, liquid refinement of love and courtesy and 
the life-giving milk of mother Veda. 
set th: Geatentitadaarat Te: | 
faat a warwa fz wn 

4. Ayam gauh présnirakramidasadanmataram purah. 
Pitaram ca prayantsvah. 


This earth moves round and round eastward 
abiding in its mother waters of the firmament and 
revolves round and round its father sustainer, the sun in 
heaven. 


sreavelta Wraat 3rea WOT UTA: | 
cheater: tafe i 


5: AntaSscarati rocana asya pranadapanatah. 
Vyakhyanmahisah svah. 
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The light of this sun radiates from morning till 
evening like the prana and apana of the cosmic body, 
illuminating the mighty heaven and filling the space 
between heaven and earth. 


faisrera fa tata aredagt siferferac 
Ufa aera: ug 

6. Trimsaddhama vi rajati vakpatango asSiSsriyat. 
Prati vastorahardyubhih. 

Thirty stages of the day from every morning to 
evening does the sun rule with the rays of its light while 
songs of adoration are raised and offered to the mighty 
‘Bird’ of heavenly space. 

Kanda 20/Sukta 49 
Indra Devata, Khilam (1-3), Nodha (4-5), 
Medhyatithi (6-7) Rshi 
Wich araneeaedat faaraen: | 
a tar stqe-aet 2 
i Yacchakra vacamaruhannantariksam sisasathah. 
Sam deva amadanvrsa. 

When veteran saints and sages of firm 
conviction and dedicated will rise on the wings of vision 
and imagination and send up their voice of divine 
adoration in space, the divinities rejoice with them and 
the lord omnificent sends down showers of bliss. 


Vent araHeeerawara Stef eaT hE | 
tféts on dafefa 2 i 


Dy Sakro vacamadhrstayoruvaco adhrsnuhi. Mamhi- 
stha a madardivi. 
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The lord is great and most generous. O man, 
send up your voice and words of adoration with 
sweetness, without pride and deception, let them 
resound in space for the lord of love and grace, and 
rejoice in the heaven of bliss. 


went aranewurfe adeniFfantata 
federal 3 


2: Sakro vacamadhrsnuhi. dhamadharmanvirdjati. 
Vimadanbarhirasaran. 


O man cleanse your voice and words, let there 
be no pride or deception. The lord is great and kind. He 
shines in every nook and corner of the world and in 
every form of Dharma. And as your words of prayer 
move, he rejoices and seeps into your heart and soul bit 
by bit unto completion and perfection. 


d af cenddied adtt-ermrea: 1 sf ac 4 
warety aaa s-d THARP oraz i x 1 


4. Tam vo dasmamrtisaham vasormandanama- 
ndhasah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhirnavamahe. 


We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and, with songs of 
adoration over night and day, we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. 


Gat gar afatitinrdd Me a dedister 
ated arst wifet warerot wey WASTE & 
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5. Dyuksam sudanum tavistbhiravrtam girim na 
purubhojasam. Ksumantam vajam satinam 
sahasrinam maksu gomantamimahe. 


We pray to Indra, lord of light, omnificent, 
hallowed with heavenly glory, universally generous like 
clouds of shower, and we ask for food abounding in 
strength and nourishment and for hundredfold and 
thousandfold wealth and prosperity abounding in lands, 
cows and the graces of literature and culture, and we 
pray for the gift instantly. 


are aft aete aq wal gehaaa | Gar afeezit 
ama et fea aa ueehvanifaer su 


6. Tattva yami suviryam tad brahma purvacittaye. 
Yena yatibhyo bhrgave dhane hite yena pra- 
skanvamavitha. 


O lord resplendent, I come to you and ask for 
that vigour and wisdom, that knowledge of reality and 
divinity, that prime acquisition and awareness of values 
by which, when the battle rages and money and materials 
are called for, you provide for the retired holy men, 
scientists, technologists and the inventors and by which 
you protect the man of advanced special knowledge. 


at wasn we oeda-s qieat I eral: | 
ae: ot shea ufear 4 Gast & antvihaawe 10 1 
e Yena samudram asrjo mahirapastadindra vrsni 


te Savah. Sadyah so asya mahima na samnase yam 
ksoniranucakrade. 


Indra, lord omnipotent of creation, I pray for 
the knowledge and experience of that overwhelming 
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power and potential of yours by which you create the 
mighty waters and the oceans to roll and flow. That 
mighty power of this lord is not easily to be realised, 
the heaven and earth obey it, and when they move they 
celebrate it in the roaring and resounding music of stars 
and spheres. 


Kanda 20/Sukta 50 
Indra Devata, Medhyatithi Rshi 


wae stadt aut Wutta aed) wet rater 
afeartatse ve [sfored srrrst: eu 

ie Kannavyo atasinam turo grnita martyah. Nahi 
nvasya mahimanam-indriyam svargrnanta 
anasuh. 


Who among mortals, even the most ardent of 
constant celebrants, can offer a new song of homage 
and adoration? Even those who have been singing in 
praise of Indra have not been able to comprehend his 
sublime majesty. 


wag tard waded Sad wale: cat fat sited | 
wel ea Wass Uraa: He Cad St: WV 


2 Kadu stuvanta rtayanta devata rsih ko vipra 
ohate. Kada havam maghavannindra sunvatah 
kadu stuvata a gamah. 


Who is the seer and scholar among those who 
adore you, honour you by yajna, or do homage to your 
refulgence, that can deliberate on you and understand 
you? When would you, O lord of honour and glory, 
Indra, respond to the call of the sage who presses the 
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soma for you? When would you grace the yajnic home 
of the celebrant? 


Kanda 20/Sukta 51 
Indra Devata, Praskanva (1-2), Pushtigu (3-4) Rshi 


sifu ua: queaafaaaed get fad at age 
wrat qaad: aeeltre foratfa 2 1 


ly Abhi pra vah suradhasam indram arca yatha vide. 
Yo jaritrbhyo maghava puruvasuh sahasreneva 
Siksati. 

To the best of your intention and purpose and 
for whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of 
glory, world power and promotion and means of success, 
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence 
to his celebrants. 


waritera u Rife oper ea gartot arere | 
PrRa vw vat sea farart eaifor qesista: 2 


2 Satanikeva pra jigati dhrsnuya hanti vrtrani 
dasuse. Gireriva pra rasa asya pinvire datrani 
purubhojasah. 


Like the commander of a hundred armies, with 
his power and force, Indra rushes forward to fight and 
win, and he destroys the demons of darkness and want 
for the charitable giver. The gifts of this universal giver 
of food and sustenance feed and support humanity like 
streams flowing down from the mountains. 


UE ad Queer grenarygs | a: dead edad 
ard ae ueetta Hea 3 
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3. Pra su Srutam suradhasamarca sakramabhista- 
ye. Yah sunvate stuvate kamyam vasu sahasreneva 
mamhate. 


For the sake of life’s fulfilment, honour and 
adore Indra, renowned and mighty master and controller 
of the superstructure of existence, who grants desired 
wealth, power and honour, and augments it a 
thousandfold for the celebrant who seeks and works 
for the soma joy and excellence of life with yajnic effort. 


Marien Saal SA GET SRT US Tet: | 
PRA ser werdeg fared adi aa stareg: us 
4. Satanika hetayo asya dustara indrasya samiso 


mahih. Girirna bhujma maghavatsu pinvate 
yadim suta amandisuh. 


Hundreds of great and invincible forces of this 
lord almighty, protective, promotive and overladen with 
sustenance, power and prosperity like the pregnant cloud 
and abundant mountain, shower gifts of desire and 
fulfilment on the seekers of excellence and grace when 
the soma creations of the yajnic celebrants please the 
lord. 


Kanda 20/Sukta 52 
Indra Devata, Medhyatithi Rshi 


ad a wa aaeea sat a awafea: | 
ufadtes werettry aa ea ita straa te 


iP Vayam gha tva sutavanta apo na vrktabarhisah. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahanpari stotara 
asate. 
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Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, having distilled the soma, spread 
and occupied the holy grass, sit and wait on the vedi for 
your presence in the flux of life as holy performers, 
while the flow of pure immortality continues all round 
in the dynamics of existence. 


vata ca aa a ad Prt steed: | 
Hal Ye PAT siten sr Wy Sa asdta SAT: 1 2 


Ze Svaranti tva sute naro vaso nireka ukthinah. Kada 
sutam trsana oka a gama indra svabdiva vam- 
sagah. 


Indra, Vasu, giver of peace and security in self- 
settlement, while the soma of faith and love has been 
distilled in the heart and the devotees sing and celebrate 
your honour in hymns of praise, when would you, keen 
to join us at the celebration, come to the yajnic hall 
thirsting to meet the people you love and admire. 


cuafueforat yugri aff wefeurq 
fossa weaeradut wer relates 3 


3: Kanvebhirdhrsnava dhrsadvajam darsi saha- 
srinam. Pisangarupam maghavanvicarsane 
maksu gomantamimahe. 


Indra, lord of universal vision, resolute will and 
irresistible action, ruler and commander of the world’s 
wealth, power and force, we pray, conceive, plan and 
bring about for the intelligent people of action and 
ambition a social order of golden beauty and progressive 
achievement, full of a hundred-fold prosperity of lands 
and cows, education and culture, and invincible will, 
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strength and advancement free from indecision and 
delay in action 


Kanda 20/Sukta 53 
Indra Devata, Medhyatithi Rshi 


ws Ag Ud wen fat gat ser 
sTa a: ot! fafierenster ara: forereta: 12 11 


1. Ka im veda sute saca pibantam kadvayo dadhe. 
Ayam yah puro vibhinattyojasa mandanah 
sipryandhasah. 


Who would for certain know Indra in this 
created world of beauty and glory, how much power 
and force he wields while he rules and sustains it, Indra 
who wears the helmet and breaks down the strongholds 
of negativities with his lustrous might, the lord who 
shares and enjoys the soma of his own creation? 


art Wit A altar: Wear are ast fet A aaar 
Oe Te Waa EaTSET It 2 


2. Dana mrgo na varanah purutra caratham dadhe. 
Nakistva ni yamada sute gamo mahanscara- 
syojasa. 


Indra is generously giving, preventive, counter- 
active and invincible like a lion, and holds and rules 
the world of immense variety in motion. O lord of 
grandeur and majesty, as you move around everywhere 
by your might and lustre, pray come, bless our yajna 
and taste the soma of our creation. No one can restrain 
you, no one counter your will. 
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as: vartga: ent tone eeepa: vate eta 
Wore AA ATCT WAT BU 


3. Ya ugrah sannanistrtah sthiro ranaya samskrtah. 
Yadi stoturmaghava srnavaddhavam nendro 
yosatya gamat. 


Indra who is blazing strong, uncountered and 
irresistible, constant and unshakable, is ever in perfect 
harness for the human’s battle of existence, and if he 
hears the call of the celebrant, the lord of might and 
majesty never forsakes him, he comes, he saves, he 
blesses. 


Kanda 20/Sukta 54 
Indra Devata, Rebha Rshi 


fava: gat sydd at caedaghs saya 
Tse | wear aks at sruRudioaihss aad 
aa eu 


ie Visvah prtana abhibhiutaram naram sajusta- 
taksurindram jajanusca rajase. Kratva varistham 
vara amurimutogramojistham tavasam tara- 
svinam. 


All the citizens together, in order to elect an 
equal for the purpose of governance, create and shape 
Indra, the ruler, the leader who is superior to others in 
all battles of life, highest by noble creative action, 
eliminator of negative and frustrative opposition, 
illustrious, most vigorous and emphatic in expression, 
courageous and passionate in action. 


KANDA - 20 / SUKTA - 55 925 
weit tare sree fares area titel eat [ cifet area 
aa yeaa ister agar: 2 


2. Samim rebhaso asvarannindram somasya pitaye. 
Svarpatim yadim vrdhe dhrtavrato hyojasa 
samutibhih. 


Let all intelligent people cordially welcome and 
felicitate Indra for the protection of the honour, integrity, 
beauty and culture of the nation of humanity, and when 
they, together, exhort the guardian of their happiness 
and welfare to advance the beauty of corporate life, then, 
committed to the values, laws and ideals of the nation, 
he feels exalted with lustrous courage and positive 
measures of defence and protection. 


afi data aetar ae feo arfirerd 1 qdteal! at 
sigers fa qaot acitaa: aaaafsz: 113 

2: Nemim namanti caksasa mesam vipra abhisvara. 
Suditayo vo adruho’pi karne tarasvinah samrkva- 
bhih. 


Wise and vibrant sages greet the heroic ruler, 
Indra, giver of showers of peace and joy, and with vision 
of the future bow to him as the central power and force 
of the nation’s wheel. O brilliant and inspired people 
free from jealousy and calumny, smart and bold in 
action, do him honour with laudable performance. 


Kanda 20/Sukta 55 
Indra Devata, Rebha Rshi 
ahs sedi weatta war cata faepd 
waif after viffc ot afral aadara a favat 
quant Hurd ast ug 
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i. Tamindram johavimi maghavanamugram satra 
dadhanamapratiskutam savamsi. Mamhistho 
girbhira ca yajniyo vavartadraye no visva supatha 
krnotu vajri. 


That Indra, ruler of the world, I invoke and 
address, illustrious, pious and true, wielder of 
unopposed powers, and I pray may the most generous 
and adorable lord of thunderous power, in response to 
our voice, turn to us constantly and clear our paths of 
advancement for the achievement of wealth, power, 
honour and excellence of the world. 


args ya ster: va [at area: rete fat 
aaa ada fa at masa: 21 


2 Ya indra bhuja abharah svarvan asurebhyah. 
Stotaraminmaghavannasya vardhaya ye ca tve 
vrktabarhisah. 


Indra, lord of bliss and omnipotence, the food, 
energy and vitality which you bear and bring from the 
sources of pranic energy such as sun, air, cloud and 
cosmic intelligence is great and admirable. O lord of 
power and glory, pray advance the devotees who 
appreciate, develop and celebrate this energy and spread 
the holy grass of yajna in gratitude to you, offer homage 
to you and develop your gifts. 


afd=s efare waned at anrredta asta areata 
afaurata aftered afe ar ait 3 

a Yamindra dadhise tvamasvam gam bhagama- 
vyayam. Yajamane sunvati daksinavati tasmintam 
dhehi ma panau. 
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Indra, lord of glory, the light and energy, 
nourishment, knowledge and dynamism and all our 
share of natural and spiritual gifts of divinity which you 
bear and bring for us, all that, pray, vest in the generous 
yajamana, the soma maker and the giver of charity (who 
all keep these in creative circulation) but never in the 
uncreative, miserly hoarders and selfish exploiters. 


Kanda 20/Sukta 56 
Indra Devata, Gotama Rshi 


Sal Hale avast saa qaer aha: | afa-aeccarh- 
gaat garage a arty w ais fara gu 


de Indro madaya vavrdhe savase vrtraha nrbhih. 
Taminmahatsvajisutemarbhe havamahe sa vajesu 
pra no’ visat. 


Indra, the hero who destroys Vrtra, the cloud of 
want and suffering, and releases the showers of plenty 
and prosperity, goes forward with the people for the 
achievement of strength and joy of the land of freedom 
and self-government. And him we invoke and exhort in 
the battles of life, great and small, so that he may defend 
and advance us in all our struggles for progress and 
lead us to victory. 


ata fe dic Gis fa ut uefa: 1 aif ae 
faq get astaria frafe gradt uk a ag 2 


2. Asi hi vira senyo’ si bhuri paradadih. Asi dabhra- 
sya cid vrdho yajamanaya Siksasi sunvate bhuri 
te vasu. 


Indra, you are the valiant hero. You are the 
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warrior taking on many enemies and oppositions at a 
time. Even the small, you raise to greatness. You lead 
the creative and generous yajamana to knowledge and 
power. Hero of the battles of existence, may your wealth, 
power and honour grow higher and higher. 


agdna sisal epoure eftad emt Gear Heer 
Bo a aa: @ ae? celts cat dex ae! wets 30 


a Yadudirata djayo dhrsnave dhiyate dhana. Yuksva 
madacyuta hart kam hanah kam vasau dadho’- 
sman indra vasau dadhah. 


When battles confront the nation, means and 
money are raised and prizes won for the brave. 
Commander of the forces, yoke the forces exuberant 
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the 
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in 
peace and comfort. 


udue fe at afaden valgsterd: 1 a Ws gE 
saitdargeen aa frei wer am ate 


4. Mademade hi no dadiryutha gavamrjukratuh. 
Sam grbhaya puru satobhayahastya vasu Sisthi 
raya a bhara. 


Indra, lord of wealth, power and generosity, in 
every joy of life, you are the giver. You are the giver of 
plenty of cows and abundance of light and sense. Lord 
of simple, natural and divine action of yajna, may he 
provide hundreds of kinds of wealth for us and bless us 
with both of his hands generously. Lord of wealth and 
glory, bring us the wealth of joy, dignity and glory and 
let us shine with honour. 
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meds Ua wa wae oe wee faa fe cat 
GRaggy ge Haare aM ats fara aT UI 


a. Madayasva sute saca Savase Sura radhase. Vidma 
hi tva puruvasumupa kamantsasrjmahe’ tha no’ 
vita bhava. 


Brave hero, be with us in this holy yajnic 
programme of the land of freedom and sovereignty for 
the creation of wealth, power and joy. Join us and let us 
celebrate together. Lord of abundant wealth, power and 
joy you are. May we, we pray, know you and be with 
you at the closest. Be our saviour, our protector, our 
promoter, so that we may creatively realise all our 
desires and ambitions. 


Ua ad sa Geet fase qeatra arf state war 
walaraat dat stalerat aet at ae si atu 


6. Ete ta indra jantavo visvam pusyanti varyam. 
Antarhi khyo jananamaryo vedo adasusam tesam 
no veda a bhara. 


Indra, lord of life and spirit, these living beings, 
yours all, do homage to you and augment the wealth 
and glory of the entire world. Lord and master of the 
people, you know the very heart of them inside out. 
Bring us the wealth of knowledge and spirit. Restore 
the wealth and knowledge of those ungenerous 
miserables who have lost it. 
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Kanda 20/Sukta 57 


Indra Devata, Madhuchhanda (1-3), Vishvamitra (4-7), 
Grtsamada (8-10), Medhyatithi (11-16) 


gerund geal aitge | 
weate afaafa ne i 


1 Surupakrtnumutaye sudughamiva goduhe. 
Juhumasi dyavidyavi. 


Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of 
beautiful forms of existence and giver of protection and 
progress. 


sd a: Gat Te ares Gta: Fre | 
Wet sxaat Ad: WVU 


De Upa nah savana gahi somasya somapah piba. 
Goda idrevato madah. 


Indra, lord of light, protector of yajnic joy, 
promoter of sense and mind, come to our yajna, accept 
our homage of soma and give us the light and ecstasy 
of the soul. 


stat a sida faerd aad 
Tr at sifa er arr fe 3 

Bi Atha te antamanam vidyama sumatinam. 
Ma no ati khya G gahi. 


Indra, lord of light and knowledge, come, so 
that we know you at the closest of those who are 
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established in you and hold you in their heart and vision. 
Come, lord of life, come close, forsake us not. 


Uferdd a add afer oe arifar 
BX AA Vitra i 


4. Susmintamari na iitaye dyumninam pahi jagrvim. 
Indra somam Satakrato. 


Indra, lord ruler of the world, protector of life 
and humanity, leader of a hundred noble actions and 
master of knowledge, for our protection and progress, 
protect, defend, govern and promote the strongest and 
most prosperous, most brilliant and honourable, and the 
most wakeful and vigilant powers and people, and thus 
defend and safeguard the honour, happiness and 
excellence of the nation. 


sixarftt greased ar a sty usere | 
S-e a & str att 


2 Indriyani Satakrato ya te janesu pancasu. 
Indra tani ta a vrne. 


Indra, ruler of the world, master of a hundred 
noble acts of governance, your powers and organs of 
perception are operating among all the five classes of 
people, i.e., teachers and intellectuals, ruling powers 
and defence forces, producers and business men, 
ancillaries, and others, I accept and honour all these as 
powers and forces of yours. 


sMmifa-g steal Gea Bet fers GET | 
Sa Bret fereraa 


6. Agannindra sravo brhad dyumnam dadhisva 
dustaram. Utte Susmam tiramasi. 
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Indra, ruler and protector of the world, the assets 
of the dominion are high and rising. Hold and govern 
this formidable wealth, honour and excellence of the 
nation. And let us all, we pray, raise and exalt your 
courage and power, honour and glory. 


aatadt 3 sr weet eee aad: | 
S olen aed sifea S-ke aa ott Ae u 


d: Arvavato na a gahyatho sakra paravatah. 
U loko yaste adriva indreha tata a gahi. 


Indra, lord of might, ruler of the clouds, wielder 
of the thunderbolt and refulgent as the sun, come to us 
from far and from near, wherever you are. And whatever 
or wherever your abode, from there come to us here 
and now. 


eal sy Hegaaeht ved wera | 


a fe feat fereteifar: te 1 


8. Indro anga mahadbhayamabhi sadapa cucyavat. 
Sa hi sthiro vicarsanih. 


Indra, light of life, dear as breath of vitality, 
mighty great, blazing as the sun which is stable in its 
orbit and enlightens and watches us all as it moves, may, 
we pray, remove all fear and give us freedom. 


save qeatfa at aa: Ugarast Aer 
us dart A: Gee Ul 


9. Indrasca mrdayati no na nah pascadagham nasSat. 
Bhadram bhavati nah purah. 


May Indra, lord omnipotent, and the sun bless 
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us with peace and comfort, and may sin and evil, we 
pray, never touch us either before or after, and may good 
alone be our share and fortune for all time. 


Ss sera Geltsar staat ALL! 
Ba VArarasfer: 1 ou 


10. Indra asabhyaspari sarvabhyo abhayam karat. 
Jeta satrun vicarsanih. 


May Indra, lord omnipotent beyond all fear and 
violence, grant us freedom from all quarters of space. 
He watches all and he is the supreme victor over all 
enemies and contrarieties. 


we a ad we fread agal aa 
sta a: ol fafiereaistar a-er: forarete: 22 01 


11.  Kaim veda sute saca pibantam kadvayo dadhe. 
Ayam yah puro vibhinattyojasa mandanah 
sipryandhasah. 


Who would for certain know Indra in this 
created world of beauty and glory, how much power 
and force he wields while he rules and sustains it, Indra 
who wears the helmet and breaks down the strongholds 
of negativities with his lustrous might, the lord who 
shares and enjoys the soma of his own creation? 


SMT Wit A ACT: ear aret sa 
feng fr daar aa Wat WetySaTeASTAT kU 
12. Danamrgo na varanah purutra caratham dadhe. 


Nakistva ni yamada sute gamo mahdans- 
carasyojasa. 
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Indra is generously giving, preventive, counter- 
active and invincible like a lion, and holds and rules 
the world of immense variety in motion. O lord of 
grandeur and majesty, as you move around everywhere 
by your might and lustre, pray come, bless our yajna 
and taste the soma of our creation. No one can restrain 
you, no one counter your will. 


o Sa: Cattted: Ft wie Geb: | 
ae eitqdeant soraeed Aa aaca WAT 23 


13. Yaugrah sannanistrtah sthiro ranaya samskrtah. 
Yadi stoturmaghava srnavaddhavam nendro 
yosatya gamat. 


Indra who is blazing strong, uncountered and 
irresistible, constant and unshakable, is ever in perfect 
harness for the human’s battle of existence, and if he 
hears the call of the celebrant, the lord of might and 
majesty never forsakes him, he comes, he saves, he 
blesses. 


ad a wat Uata-d siat 4 qwmafen: | ufader 
Weretry qae-aht erat siraqar i BI 


14. = Vayam gha tva sutavanta apo na vrktabarhisah. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahanpari stotara 
asate. 


Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, have distilled the soma, spread and 
occupied the holy grass, we sit and wait on the vedi for 
your presence in the flux of life as holy performers, 
while the flow of pure immortality continues all round 
in the dynamics of existence. 
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vata cat gat at aal rte steer: 
Hal Yea THT siten Str We Sa Taedta STAT: We 


15.  Svaranti tva sute naro vaso nireka ukthinah. Kada 
sutam trsana oka a gama indra svabdiva vam- 
sagah. 


Indra, Vasu, giver of peace and security in self- 
settlement, while the soma of faith and love has been 
distilled in the heart and the devotees sing and celebrate 
your honour in hymns of praise, when would you, keen 
to join us at the celebration, come to the yajnic hall 
thirsting to meet the people you love and admire? 


auafiesara yagi aff were 
fasTsad werateresfut wey areas i 26 


16. Kanvebhirdhrsnava dhrsadvajam darsi saha- 
srinam. Pisangarupam maghavanvicarsane 
maksu gomantamimahe. 


Indra, lord of universal vision, resolute will and 
irresistible action, ruler and commander of the world’s 
wealth, power and force, we pray, conceive, plan and 
bring about for the intelligent people of action and 
ambition a social order of golden beauty and progressive 
achievement, full of a hundred-fold prosperity of lands 
and cows, education and culture, and invincible will, 
strength and advancement free from indecision and 
delay in action. 
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Kanda 20/Sukta 58 


Indra, Surya Devata, Nrmedha (1-2), 
Jamadagni (3-4) Rshi 


sra-asa ue favafa-Rer wert 
adh ware start sister uf ant a atferr 2 


I, Srayanta-iva suryam visvedindrasya bhaksata. 
Vasuni jate janamana ojasa prati bhagam na 
dthima. 


Just as the rays of light share and diffuse the 
radiance of the sun, so you too share and reflect the 
golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate 
on the divine presence and for our share enjoy the 
ecstasy of bliss vibrating in the world of past and future 
creation by virtue of Indra’s omnipresent majesty. 


smehift aqarad tafe war Skeet Uta: | 
a steg cag faent 4 Vata val ara ate 2 


2, Anarsaratim vasudamupa stuhi bhadra indrasya 
ratayah. So asya kamam vidhato na rosati mano 
danaya codayan. 


Adore and meditate on Indra, giver of wealth, 
honour, excellence and bliss. Infinite is his generosity, 
unsatiating, auspicious his gifts. He does not displease 
the devotee, does not hurt his desire and prayer, he 
inspires his mind for the reception of divine gifts. 


aunel sifa qa aetfecs wet aif i need at Hear 
dares <at dat Wet star ni 3 

3 Vanmahan asi surya badaditya mahan asi. 
Mahaste sato mahima panasyate’ddha deva 
mahan asi. 
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O Surya, light of life, you are truly great, lord 
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of 
reality, highest real, great is your glory, adorable. In 
truth, you are great, refulgent and generous. 


az de sear vet sifa gar ea ver aif 
Hat carta |: Gated faey Satara ear wu 


4. Bat surya $ravasa mahan asi satra deva mahan 
asi. Mahna devanamasuryah purohito vibhu 
Jyotiradabhyam. 

O Surya, lord self-refulgent, by honour and fame 
you are great. In truth, you are great, generous lord, by 
your grandeur among the divinities. Lord of pranic 
energy, destroyer of the evil, prime high priest of 
creation in cosmic dynamics, omnipresent and infinite, 
light unsurpassable, eternal. 


Kanda 20/Sukta 59 
Indra Devata, Medhyatithi (1-2), Vasishtha (3-4) Rshi 
3g wo Bera fire erate Seat 
Gara! evar sfataraar arstarat valtga 2 


il, Udu tye madhumattama gira stomasa trate. 
Satrajito dhanasa aksitotayo vajayanto ratha-iva. 

The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 


unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. 


wmuasa wa: udisa favafiedtaaiast: | 
oa ea faea=a stra: frameray sear 2 1 
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2. Kanva-iva bhrgavah surya-iva visvamiddhi- 
tamanasuh. Indram stomebhirmahayanta ayavah 
priyamedhaso asvaran. 


Brilliant scholars and sages as well as brave 
heroes of the human nation and loving and intelligent 
citizens of the land, praising and exalting Indra in one 
vaulting voice, rise and reach the presence of the lord 
in a world their own like rays of the sun filling the world 
of space they know. 


sfesdtes Reads ott at a rae: | 
Osa CRata euied ¢ Rat gat cena GAA 1 3 u 
a Udinnvasya ricyatem’so dhanam na jigyusah. Ya 


indro harivanna dabhanti tam ripo daksam 
dadhati somini. 


High rises the victor’s share of excellence as 
his wealth of life increases when Indra, guardian 
protector of the brave, vests his love of victory and 
soma-sublimity with the will and expertise of yajnic 
living. And then no enemies can ever defeat and destroy 
him. 


wanrdd afad qistad cena africa | 
Yatra uldaaentead ta sx eon ya ei 


4. Mantramakharvam sudhitam supesasam dadhata 
yajniyesva. Purviscana prasitayastaranti tam ya 
indre karmana bhuvat. 


Offer perfect, well structured and graceful 
mantric thoughts, adorations and actions to the divinities 
in yajnic programmes of creativity and development. 
Then even the oldest bounds of will and passion take 
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the yajaka across the seas who dedicates his actions to 
the service of Indra. 


Kanda 20/Sukta 60 


Indra Devata, Sukasha or Sutakaksha (1-3), 
Madhuchhanda (4-5) Rshi 


Vat ate aia car ot Sct FAT: | 
War a wet WA Ne 
1. Eva hyasi virayureva Sura uta sthirah. 


Eva te radhyam manah. 


You love and honour the brave, you are brave 
yourself, you are definite in intention and undisturbed 
in attitude. You are now ripe for the perfection of mind 
to experience the soul’s beatitude in divine presence. 


vat Ufa fagafirertter erarey: | 
stat Fates A aT RU 

2. Eva ratistuvimagha visvebhirdhayi dhatrbhih. 
Adha cidindra me saca. 

Indra, generous lord of the wealth and glory of 
the world, thus by practice and meditation, is divine 
generosity cultivated and achieved by all those who bear 
and bring the offerings to you. O lord of power and 
immense generosity, be my friend and companion. 


Wy sala a-xasfal arr aa 
Feat Gres THA: 3 UI 


a Mo su brahmeva tandrayurbhuvo vajanam pate. 
Matsva sutasya gomatah. 


O ruler, protector and promoter of the honour 
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and excellence of life, just as a vibrant scholar of divine 
knowledge never slackens into sloth from wakefulness, 
so you too should never be slothful and half asleep. Be 
ever wakeful, enjoy and guard the distilled essence of 
knowledge and creative achievement of wealth, honour 
and excellence. 


vat det rat facet watt wet | 
Usa SIRE A aTETA 


4. Eva hyasya sunrta virapSst gomati mahi. 
Pakva sakha na dasuse. 


Verily the divine voice of Indra, Supreme Lord 
of Omniscience, is Shabda Brahma, the richest treasure 
of eternal truth, generous mother of the language of 
existence, and great. It is an abundant branch of the 
divine tree laden with ripe fruit for the faithful devotee 
and yajnic giver. (The other branch is Jagad Brahma, 
Existence Itself on its own. Parama Brahma is the Tree. ) 


war fea fayaa aaa e=s area | 
Patracara aera Gu 


3: Eva hi te vibhutaya utaya indra mavate. 
Sadyascitsanti dasuse. 


Indra, lord omnipresent, omniscient and 
omnipotent, such are your wondrous works and 
attributes, such are your powers, protections and 
promotions, of life, knowledge and happiness for a 
person like me. They are ever abundant for the faithful 
and generous devotee dedicated to love and service. 


Vat Dea Hiren Ke Saet a viet | 
erate Sretttaa it & A 
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6. Eva hyasya kamya stoma uktham ca samsya. 
Indraya somapitaye. 


Such are the songs of praise, adoration and 
celebration of this lord of life, light and power, sweet, 
enchanting and elevating, offered in honour of Indra, 
creator, protector and promoter of life and its joy. 


Kanda 20/Sukta 61 
Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


dane qoinie qevt og alate 
Ss ttepastcat ery ue 


ie Tam te madam grnimasi vrsanam prtsu sasahim. 
U lokakrtnumadrivo harisriyam. 


Indra, lord of adamantine will and generous 
disposition like clouds of rain, we celebrate and glorify 
that power and heavenly joy of yours which is virile 
and generous, heroic in battles and steadfast against 
challenges, creative in the worlds of existence and 
gracious in advancement and gifts of bliss. 


a Riditearaa ada a fader 
wert sea aféat fa tifa ne 


2. Yena jyotimsyayave manave ca viveditha. 
Mandano asya barhiso vi rajasi. 


We celebrate and adore that power and divine 
joy of yours by which you reveal the light of life to the 
mortals from generation to generation and, exalted by 
which, you shine and rule over the yajnic dynamics of 
this universe. 
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aaen feta steerits 4 waa gefert | 
aqducicar war feafea nau 


a: Tadadya citta ukthino’nu stuvanti purvatha. 
Vrsapatnirapo jaya divedive. 


That divine power and joyous generosity of 
yours, today, saints and scholars of the holy Word and 
song sing and celebrate as ever before. O lord, conquer 
and control the waters of space collected in the mighty 
clouds and let them flow day by day. 


wary uw Mad Geet Yee 
s-s wittieifasn faaraq ux 


4. Tamvabhi pra gayata puruhitam purustutam. 
Indram girbhistavisama vivasata. 


O celebrants, glorify Indra, universally invoked 
and praised, the lord who blazes with light and power, 
serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. 


ured fgadat geal arene tect 
friteit ara: va [fara nau 


3: Yasya dvibarhaso brhatsaho dadhara rodasti. 
Girihrajran apah svarvrsatvana. 


Glorify Indra, who sustains the cosmic yajna in 
the two worlds, your life here and hereafter, whose 
cosmic potential sustains heaven, earth and the middle 
regions, who moves and controls the mighty gusts of 
winds and motions of mountainous clouds, and who 
gives us heavenly showers of rain for joy and vital 
energies. 
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ausie qeed went garter frre 
oa Sat staer [at ada nau 


6. Sa rajasi purustutan eko vrtrani jighnase. 
Indra jaitra $ravasya ca yantave. 


Indra, universally praised and celebrated, you 
rule and shine alone, one, unique, without an equal, to 
destroy darkness, ignorance and adversities, to control 
and contain what is won and to manage what is heard 
and what ought to be heard. 


Kanda 20/Sukta 62 


Indra Devata, Sobhari (1-4), Nrmedha (5-7), 
Goshuktyashvasuktinau (8-10) Rshi 


aay warnged tat 4 feria aera: | 
amt fast daraz i 2 


1. Vayamu tvamapurvya sthuram na kaccidbha- 
ranto’vasyavah. Vaje citram havamahe. 


O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 


soa wat hyde Ul Galaga at a 
watteetant aque wala sx EAR 
2s Upa tva karmannitaye sa no yuvograscakrama 


yo dhrsat. Tvamiddhyavitaram vavrmahe sakhaya 
indra sanasim. 


We approach you for protection and success in 
every undertaking. O lord youthful and blazing brave 


944 ATHARVA-VEDA 


who can challenge and subdue any difficulty, pray come 
to our help. Indra, friends and admirers of yours, we 
depend on you alone as our sole saviour and victorious 
lord and choose to pray to you only as the lord supreme. 


at a gafdd gu w aed sre ad a ea 
WANT SAAT 3 


a Yo na idamidam pura pra vasya aninaya tamu va 
stuse. Sakhaya indramutaye. 


O friends, for the peace, freedom, progress and 
protection of you all, I pray to the same Indra, lord 
almighty, who has provided this beautiful world of joy 
for us since the very time of creation. 


gaiva Uefa advitad a fe cat at stA-aa 
ST a: G data Wea ANA ATM BTA US UI 


4. Haryasvam satpatim carsanisaham sa hi sma yo 
amandata. A tu nah sa vayati gavyamasvyam 
stotrbhyo maghava Satam. 


He alone is happy indeed and prospers who 
glorifies Indra, lord of the moving universe, protector 
and promoter of truth and reality and ruler and justicier 
of humanity, who, lord almighty, weaves for us this web 
of a hundredfold variety of earthly provision and all 
attainable possibility for the celebrants. 


Sala ord trae fama reat Ted! 
etfed faatrad wre i & 


_—_——_— CC 


So. Indraya sama gayata vipraya brhate brhat. 
Dharmakrte vipascite panasyave. 
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Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra, 
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, 
grand and infinite, source ordainer and keeper of the 
law of universal Dharma, giver and protector of 
knowledge and karma, the lord adorable. 


Ta -sTRRS et Tat ART: | 
fasachat fasadat vet sifu uu 


6. Tvamindrabhibhurasi tvam suryamarocayah. 
Visvakarma visvadevo mahdan asi. 


Indra, you are the lord supreme dominant over 
all, you give light to the sun, you are the maker of the 
universe, you are the one adorable light and spirit of 
the world, you are the one great and glorious life of the 
world. 


faurme=aitdar cai otbest treat fea: | cared s=x 
Tear Sar 9 0 


de Vibhrajan jyotisa svaragaccho rocanam divah. 
Devasta indra sakhyaya yemire. 


Refulgent with your own light you pervade the 
regions of bliss and beatify the glory of heaven. Indra, 
the lights and divinities of the world vye and struggle 
for friendship with you. 


wary Mad Geed WET 
ea Titers faaraa ui ¢ i 


8. Tamvabhi pra gayata puruhitam purustutam. 
Indram girbhistavisama vivasata. 


O celebrants, glorify Indra, universally invoked 
and praised, the lord who blazes with light and power, 
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serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. 


wed fad at Gecctal arate Tae 
Pritt era: ca [fore ne 


9. Yasya dvibarhaso brhatsaho dadhara rodasi. 
Girinrajran apah svarvrsatvana. 


Glorify Indra, who sustains the cosmic yajna in 
the two worlds, your life here and the life hereafter, 
whose cosmic potential sustains heaven, earth and the 
middle regions, who moves and controls the mighty 
gusts of winds and motions of mountainous clouds, and 
who gives us heavenly showers of rain for joy and vital 
energies. 


ausie qegad wal conta rae sz Seat stareat | 
Wada Qo tl 


10. Sa rajasi purustutan eko vrtrani jighnase. 
Indra jaitra Sravasya ca yantave. 


Indra, universally praised and celebrated, you 
rule and shine alone, one, unique, without an equal, to 
destroy darkness, ignorance and adversities, to control 
and contain what is won and to manage what is heard 
and what ought to be heard. 


Kanda 20/Sukta 63 


Indra Devata, Bhuvana or Sadhana (1-2), Bhuvana or 
Sadhana and Bharadvaja (3), Gotama (4-6), 
Parvata (7-9) Rshi 


Su 4h Yat Gieend-stea fara a ear: | aa at 
wed [a watt fess: Ge clare ne i 
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Mh Ima nu kam bhuvana sisadhamendrasca visve ca 
devah. Yajnam ca nastanvam ca prajam cadityai- 
rindrah saha ctklrpdti. 


Let us proceed and win our goals across these 
regions of the world and let all divine forces of nature 
and nobilities of humanity be favourable to us. Indra, 
the sun, the wind, and electric energy of the firmament 
with all year’s phases of the sun supports, strengthens 
and promotes our yajna, our body’s health and our future 
generations. 


sTeeaR-E: ant were teh yeaa TTA 
warden sraurertear daranfirretarom: 2 1 


2. Adityairindrah sagano marudbhirasmakam 
bhutvavita tanunam. Hatvaya deva asuranyada- 
yandeva devatvamabhiraksamanah. 


May Indra, ruling power of the world, with all 
natural and human forces, winds and stormy troops, 
across the suns phases over the year, be the protector 
and promoter of our health of body and social 
organizations. Divine forces of nature and nobilities of 
humanity attain to their divine positivity when they 
come together to preserve, protect and promote the 
forces of creativity and destroy the demonic forces of 
negativity and destruction. 


West Salhtriacasnthrt wef aya | 
sta ars Safed waa wan eraser: Tar: 3 

3. Pratyancamarkamanayam chacibhiraditsva- 
dhamisiram paryapasyan. Aya vajam devahitam 
sanema madema satahimah suvirah. 
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When the divinities and nobilities of nature offer 
their yajnic homage at their best to Indra, then they see 
and experience divine inspiration and vigour descending 
on them from Divinity through nature to humanity. Thus 
may we too offer adoration and seek to share divine 
favour and inspiration fit for dedicated humanity and 
live a full happy hundred years blest with noble and 
heroic generations of progeny. 


a ue sigedd ag adie aera i gent smifacpa 
o-al Susu 
4. Ya eka idvidayate vasu martaya dasuse. Isano 


apratiskuta indro anga. 


Dear friend, the one sole lord who gives 
everything in life to the man of charity and generosity 
is Indra, supreme ruler of the world, who is constant, 
unmoved and unchallenged. 


wat Uae Vet areata CHT | 
meat A: Bstahar Seal SIFU GU 


4 Kada martamarddhasam pada ksumpamiva 
sphurat. Kada nah susravadgira indro anga. 


Dear friend, when would Indra, lord of wealth, 
power and justice, shake the miserly, uncreative, 
ungenerous and selfish person like a weed? Who 
knows? And would he listen to our prayers? Any time! 


afvates wat ages an garat snfeatate 
sai add ora Sal BTS UE HU 


Ugram tatpatyate Sava indro anga. 
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Dear friend, it is Indra, creator of energy, vitality 
and the joy of soma, who, for the sake of many, does 
special favours to you and makes you shine, and it is 
he, again, who controls violent force, that which could 
be anywhere. 


a g=s Grardat aa: vrfers afar 
ot éfa =i faut adage neu 


hs Ya indra somapadtamo madah Savistha cetati. 
Yena hamsi nyatrinam tamimahe. 


Indra, lord most potent, highest protector and 
promoter of the beauty and joy of life, that ecstatic 
passion of yours which universally pervades, manifests 
and reveals your might and glory and by which you 
destroy the negative forces of life, we adore and pray 
for. 


arn aetrantehy aaa a [ui 
at ea sarfaen THA US 


8. Yena dasagvamadhrigum vepayantam svarna- 
ram. Yena samudramavitha samimahe. 


That omnipotent passion and ecstasy of yours 
by which you protect and promote the individual soul 
working with ten faculties of perception and volition, 
the unchallengeable wind and electric energy, the solar 
radiation which shakes and vibrates, and the ocean of 
water on earth and in space, that we adore, that we pray 
for. 


Oa farel aot eit sa Wetted: | 
Urenyres ada THAT UF 
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9. Yena sindhum mahirapo rathan-ivapracodayah. 
Panthamrtasya yatave tamimahe. 


That power and passion of ecstasy by which you 
energise and move the river and the sea, the earths and 
waters like rolling chariots to flow and follow the path 
of the divine law of nature, that we adore, that we pray 
for, to follow the path of truth and yajna ourselves too. 


Kanda 20/Sukta 64 
Indra Devata, Nrmedha (1-3), Vishvamana (4-6) Rshi 


Use at afer fra: Gaufsanitan: | 
fare favadegy: ufefga: 2 


il, Endra no gadhi priyah satrajidagohyah. Girirna 
visvatasprthuh patirdivah. 


Indra, come, take us over as your own. Dear 
and giver of fulfilment you are, all dominant by nature, 
character and action, inconceivably open and bright, 
expansive and unbounded all round like a cloud of 
vapour, lord and master of the light of heaven. 


afr fede aaa St aya We att 
erate Graat qe: ufafda:u zu 


2. Abhi hi satya somapa ubhe babhutha rodasi. 
Indrasi sunvato vrdhah patirdivah. 


Lord eternal and ever true, lover, protector and 
promoter of the beauty and joy of existence, you are 
higher and greater than both heaven and earth. Indra, 
omnipotent lord and master of the light of heaven, you 
are the inspirer and giver of advancement to the pursuer 
of the knowledge, beauty and power of the soma reality 
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of life. 
wa fe seddtae-s cat aerate 
om ceandiide: afdfda: nu 
3. Tvam hi Sasvatinamindra darta puramasi. Hanta 


dasyormanorvrdhah patirdivah. 


Indra, you are catalyser, breaker and maker, of 
the eternal forms of existence in cosmic dynamics, 
destroyer of the destroyer and promoter of thoughtful 
people. You are the guardian of the light of life, sustainer 
of the heavens of joy. 


ug Heal afar? fase aleaafl stele: | 
wart fe att ead ara: neu 
4. Edu madhvo madintaram sinca vadhvaryo 


andhasah. Eva hi vira stavate sadavrdhah. 


And O high priest of the creative yajna of love 
and non-violence, offer the most delightful and ever 
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and 
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is 
served and worshipped. 


se woradtion ae qefedfan 
SANT STAET A KSAT UG UI 


>; Indra sthatarharinam nakiste purvyastutim. 
Udanamsa savasa na bhandana. 


Indra, glorious lord president of the moving 
worlds of existence, no one ever by might or by 
commanding adoration has been able to equal, much 
less excel, the prime worship offered to you. 
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a at ania ufandafe sracere: | 
smlghdattatgeray neu 
6. Tam vo vajanam patimahumahi Sravasyavah. 


Aprayubhiryajnebhirvavrdhenyam. 


O people, we, seekers of honour and fame, 
invoke and adore the protector and promoter of your 
food, energies and victories by assiduous congregations 
of yajna and thereby exalt the splendour and glory of 
the lord supreme. 


Kanda 20/Sukta 65 
Indra Devata, Vishvamana Rshi 


Ud Fad eerala Gea Saat AT 
petal favat svat STN 


I; Eto nvindram stavama sakhaya stomyam naram. 
Krstiryo visva abhyastyeka it. 


Come friends all together and let us adore Indra, 
lord and leader worthy of joint worship and exaltation, 
who, by himself alone, rules over all peoples of the 
world. 


smisera aaa gar ced ae: | 
Waeandal wears arert NRA 


2. Agorudhaya gavise dyuksaya dasmyam vacah. 
Ghrtatsvadiyo madhunasca vocata. 


Sing delightful songs of adoration in words more 
delicious than the taste of ghrta and sweetness of honey 
in honour of Indra, heavenly lord of light, who loves 
sweet speech and never feels satiated with songs of 
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exaltation. 


aeatdat arats awe: ofa | 
wifat favaneatea efatorr i 3 i 
3. Yasyamitani virya’na radhah paryetave. 
Jyotirna visvamabhyasti daksina. 
Let us sing in adoration of Indra whose 
wondrous deeds of divinity are unbounded, whose 


potential is unrestricted, and whose generosity radiates 
over the world is light of the sun. 


Kanda 20/Sukta 66 
Indra Devata, Vishvamana Rshi 
Wes apaaatt ast aa 
stat wet tides fa aera 2 
ll. Stuhindram vyasvavadanurmim vajinam yamam. 
Aryo gayam mamhamanam vi dasuse. 


Like the sage of perfect mental and moral 
discipline, worship Indra, constant lord of eternity 
without fluctuation, omnipresent power over universal 
energy, controller and guide of the evolution of the 
universe, omnificent lord giver of a prosperous 
household to the generous devotees of yajna. 


war rd tafe salve ayrt Aa 
Ofagia abet axa 2 1 


2. Eva nunamupa stuhi vaiyasva dasamam navam. 
Suvidvamsam carkrtyam caraninam. 


O child of the holy sage of mental and moral 
discipline, verily worship Indra only, the lord ever new 
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though eternal, worshipped as the tenth supreme over 
all among humans, lord omniscient solely worthy of 
the worship of dynamic humanity. 


aren fe Pek adeea utasiq 
state: req: Uae 3 


3. Vettha hi nir-rtinam vajrahasta parivrjam. 
Aharahah sundhyuh paripadamiva. 


O lord of the thunderbolt of justice and right 
action, you know and wield the counter-active measures 
against adversities just as the sun, purifier of nature’s 
impurities, has the capacity to counter them day by day. 


Kanda 20/Sukta 67 


Indra, Maruts, Agni Devata, Paruchhepa (1-3), 
Grtsamada (4-7) Rshi 


arifa fe qraraa attorea: Grant fe on aaa 
faa! cama fee: gear sieturafa ween 
armada: | Gearra=a! waren ta darear- 
aN 


im Vanoti hi sunvanksayam parinasah sunvano hi 
sma yajatyava dviso devanamava dvisah. 
Sunvana itsisasati sahasra vajyavrtah. Sunva- 
nayendro dadatyabhuvam rayim dadatyabhu- 
vam. 


The yajamana who performs yajna and distils 
the soma prays for a home and gets one. Organising the 
yajna and the distillation of the soma of joy and 
prosperity, he drives away many envious enemies by 
yajna, drives the enemies of noble people away. The 
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organiser of yajna, fast, intelligent and wise, open, free 
and fearless, wants to create a hundred things, and Indra, 
lord of creation, power and generosity, creates and gives 
blissful wealth for the yajnic people, yes, the lord blesses 
with the gift of wealth, peace and joy. 


Hy af sreqafe ofa hen cat yereent ara 
wie wit: | aise qe wed 
erorenety | area a-dedt aet Get faeyar teat 
FRAN 


2: Mo su vo asmadabhi tani paumsya sana bhiuvan 
dyumnani mota jarisurasmatpurota jarisuh. 
Advascitram yugeyuge navyam ghosadamar- 
tyam. Asmasu tanmaruto yacca dustaram didhrta 
yacca dustaram. 


O Maruts, brave heroes of earth and space 
vibrant as waves of energy, may your ancient and eternal 
powers and potentials and ours, and our honour and 
fame never wear away outmoded, and never forsake 
us. Whatever is yours, wondrous and excellent, ancient 
and yet ever new from age to age, what is imperishable 
from the eternal Voice and your proclamations, fix that 
within us deep in the mind, so it is difficult to surpass, 
unchallengeable. 


a winded a Heda taeatt cat Parent Har | 
goed fouled aff pifaareres afte: 113 0 
3 Agnim hotaram manye dasvantam vasum sunum 
sahaso jatavedasam vipram na jatavedasam. Ya 


urdhvaya svadhvaro devo devacya krpa. Ghrtasya 
vibhrasti manu vasti Socisajuhvan-asya sarpisah. 
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I worship, serve and meditate on Agni, lord of 
light and knowledge, spirit of life and heat and 
inspiration of noble action, yajaka, generous giver, 
treasure of wealth and universal shelter, inspirer and 
creator of courage and courageous action as the sun, 
omniscient lord of all that is born in existence, master 
of knowledge as the supreme scholar of the Veda, 
organiser of yajna with love and non-violence with 
divine knowledge and awareness, refulgent with 
heavenly light and power, loving and consuming with 
flames of fire, and light, the blaze of the purest and 
most powerful ghrta offered into the fire of yajna, 
physical, mental and spiritual all. 


aa: Shiver: gadiheke Ratt gure sites fer 
Sal streten asi taest Gara: Urarer ars fasrar 
feat At: uw 


4. Yajnaih sammislah prsatibhir-rstibhiryamam 
chubhraso aiijisu priya uta. Asadya barhirbha- 
ratasya sunavah potrada somam pibata divo 
narah. 


O Maruts, children of the Lord sustainer of the 
world, powers natural and divine, leaders of humanity 
united by yajna, moving by the right path at the right 
time at speed of the winds, creating and achieving the 
objects of desire, crystalline pure and lovely in colours 
of beauty, seating yourselves on the holy grass of the 
vedi, drink the soma distilled from the purest light of 
heaven. 


on dfar dat se fay afat <iterdaht dar aig 
fag ote cife ued diet wey frarmtemrda unread 
TofS wy u 
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5. A vaksi devan iha vipra yaksi coSanhotarni sada 
yonisu trisu. Prati vithi prasthitam somyam madhu 
pibagnidhrattava bhagasya trpnuhi. 


Agni, ‘vipra’, brilliant scholar of the dynamics 
of nature and human society, speak of the laws of nature 
and psycho-social dynamics and inaugurate and direct 
the yajna of creation and production here. Inspired and 
passionate for holy action, be seated on the vedi, 
establish yourself in the three fields of earth, sky and 
space and be sure and specific on description, 
application and valuation of knowledge human and 
divine with prayer and gratitude to the Lord Omniscient. 
Achieve the planned targets of blissful creativity and 
development, taste the sweets of yajnic success and be 
happy that you have played your part of life’s action for 
your people. 


ue er a ech [yenraefia: arg aital: wfate are 
fea: | Qt aat Hea-qeaeader arelvTray 
gars us T 


6. Esa sya te tanvo nrsmnavardhanah saha ojah 
pradivi bahvorhitah. Tubhyam suto maghavan 
tubhyamabhrtas  tvamasya_ brahmanada 
trpatpiba. 


Indra, lord of wealth and power, ruler of the 
world, this soma is such that it would strengthen and 
augment the wealth and power of your body and soul. 
It is the very patience and fortitude and the lustre of 
your personality, as broad and clear as daylight, collected 
and consecrated in your very arms. It is distilled, 
seasoned, preserved and served for you only. Drink of 
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it as a gift from the Brahmana, expert of science and 
bio-technology, and be happy. 


aq ydued afd ga Gg cel cfeat ara deta 
stead: ufteld drei wel rarer sfauita: frat 
weafed: We 


he Yamu purvamahuve tamidam huve sedu havyo 
dadiryo nama patyate. Adhvaryubhih prasthitam 
somyam madhu potratsomam dravinodah piba 
rtubhih. 


Whom I ever invoke and worship, him alone I 
invoke and serve and worship now. He alone is the giver, 
he alone is the master, he alone is the ruler, he alone for 
sure is the lord worthy of invocation, invitation, service, 
yajna and worship. O lord giver of the wealth of life, 
abundant and infinite, receive and drink this honey sweet 
of soma prepared and refined by the loving, faithful 
and non-violent priests according to the seasons. Take 
it from the sacred cup and drink to your heart’s desire. 


Kanda 20/Sukta 68 
Indra Devata, Madhuchhanda Rshi 


qaupay qealfta age 
eats afaata ue i 


if Surupakrtnumutaye sudughamiva goduhe. 
Juhumasi dyavidyavi. 


Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of 
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beautiful forms of existence and giver of protection and 
progress. 


sa a: Gert ae artes ara: frat | 
Wet sxadt Ae: uw Vu 


2. Upa nah savana gahi somasya somapah piba. 
Goda idrevato madah. 


Indra, lord of light, protector of yajnic joy, 
promoter of sense and mind, come to our yajna, accept 
our homage of soma and give us the light and ecstasy 
of the soul. 


stat a sida faerd aad 
ur at atfa ert ar fe 3 


a Atha te antamanam vidyama sumatinam. Ma no 
ati khya a gahi. 


Indra, lord of light and knowledge, come, so 
that we know you at the closest of those who are 
established in you and hold you in their heart and vision. 
Come, lord of life, come close, forsake us not. 


atte farmredata-s Gest feared 
aed GRaa st at ¥ 


4. Parehi vigramastrtamindram prccha vipascitam. 
Yaste sakhibhya a varam. 


Keep off the malicious maligner. Go even far, 
farthest to Indra, lord of divine knowledge, love and 
kindness, light and vision, experience and wisdom, who 
is good and the best choice for you and me and your 
friends. Go, ask, and pray. 
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sa dard at Fret Fr-ardParena | 
aaa S-% Sga: WGN 


ay Uta bruvantu no nido niranyatascidarata. 
Dadhana indra idduvah. 


Indra, lord of light and bliss, may the wise and 
visionaries who cherish the divine in their heart speak 
to us. Let the others, ignorant, malicious and maligners 
be off from here. 


sa a: ert sikataddar qed: | 
earafeses orf for su 


6. Uta nah subhagan arirvoceyurdasma krstayah. 
Syamedindrasya S$armani. 

Let us pray and seek the protection of Indra, 
lord of might unchallengeable, so that men of knowledge 
and wisdom bring us the voice of divinity and even those 
who oppose appreciate and speak well of us. 


WHIRTATSTa He aA Stat TATA AA | 
Wea 19 
qi Emasumasave bhara yajnasriyam nrmadanam. 
Patayanmandayatsakham. 
Indra, lord of knowledge and power, give us the 
secret of the speed of motion for the giant leap forward 


in progress. Bless us with the wealth of the nation’s 
yajna exciting for the people and joyous for our friends. 


Set Ulca Marshal GAT GAOT TAT: | 
Wet asty ari u 
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8. Asya pitva Satakrato ghano vrtranam abhavah. 
Pravo vajesu vajinam. 


Hero of a hundred yajnic projects, having 
accomplished the programme and having drunk the 
soma of success, concentrate and consolidate as the light 
of the sun and be the breaker of the clouds of rain, and 
then advance and promote the wealth and defence of 
the nation through the battles of progress. 


dar amy arr arses: gtashat | 
eas Area 1 SU 
0. Tam tva vajesu vajinam vajayamah Sakrato. 
Dhananam indra sdataye. 
Indra, lord of light and power, hero of a hundred 
yajnic creations, we celebrate your glory of speed and 


success in the battles of humanity for the achievement 
of the wealth of life and prosperity of the people. 


a wasariderdan: daa: Gat 
EAT Sala TTT I Qo UN 


10. Yo rayovanirmahantsuparah sunvatah sakha. 
Tasma indraya gayata. 

People of the land and children of Indra, sing 
and celebrate the glories of Indra, lord supreme of life 
and light, great and glorious, creator and protector of 
wealth, saviour pilot across the seas, and friend of the 
makers of soma. 


av waa fH alaa-safer oo maa | 
Wala CAAATSS: 11.22 
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11. A tveta ni sidatendramabhi pra gayata. Sakhaya 
stomavahasah. 


Friends and celebrants of song divine, come, 
sit together and join to meditate (on life, divinity, 
humanity, science and spirituality, and freedom), and 
sing in thankful praise of Indra, lord of life and energy. 


Gadd qeorienst arto | 
SS MA Tat Tau ez 


12. Puriutamam purunamisanam varyanam. Indram 
some saca sute. 


Friends and comrades in study and meditation, 
when you have distilled the essence of soma, life and 
Spirit present at the heart of things, then sing in praise 
of Indra, closest at hand of things in heaven and earth, 
and ruler dispenser of the fruits of love and desire. 


Kanda 20/Sukta 69 
Indra Devata, Madhuchhanda Rshi 


a at at art at daca wa a ates 
THETA SA: UV 


1. Sa gha no yoga a bhuvatsa raye sa puramdhyam. 
Gamadvajebhira sa nah. 


Indra, life and energy of the universe, is at the 
heart of our meditation. That is the spirit and secret of 
the wealth of the world. That is the inspiration at the 
centre of our thought and intelligence. May that lord of 
life and energy come and bless us with gifts of 
knowledge and power in our joint endevours. 
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aed Seat F quad Bi ward wala: | 
EAT Seat TTT 2 


2: Yasya samsthe na vrnvate hari samatsu Satravah. 
Tasma indraya gayata. 
Sing in honour of that Indra in the field of whose 


power and force no enemies can have the courage to 
stand in opposition and sustain themselves. 


qared am sh epee ata eter | 
rater eeanfere: 3 


a Sutapavne sutda ime Sucayo yanti vitaye. 
Somaso dadhyasirah. 

All these bright and pure creations of the soma- 
yajna of science and meditation, sweet and vitalising as 
nectar-sweet delicacies of milk and curds (are created 
by Indra through His light and wind energy) and flow 
for the beneficiary, humanity, for their pleasure, 
protection and promotion. 


wa Goes dita Belt gest starrer: | 
Ss SSMS Use i 

4. Tvam sutasya pitaye sadyo vrddho ajayathah. 
Indra jyaisthyaya sukrato. 


Indra, noble soul of purity and yajnic meditation, 
hero of a hundred acts of goodness, for a drink of the 
soma of Lord Indra’s creation, rising to new honour and 
grandeur every day, take a new birth into higher 
knowledge every moment. 


av val fasTarsta: Grate s-x Fitefur: 1 
etd Ged WATS WG UI 
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5. A tva viSantvasavah somasa indra girvana. 
Sam te santu pracetase. 


Indra, noble soul, high-priest of yajna and the 
divine voice, may all these brilliant creations of lightning 
speed be good and beneficial to you and humanity. May 
they bring bliss and peace to you, prince of knowledge 
and grandeur. 


vat etal sreftgqercarqaen wiconat | 
vat aera at Fre: ng 


6. Tvam stoma avivrdhan tvamuktha satakrato. 
Tvam vardhantu no girah. 


Indra, supreme lord of omnipotence and majesty, 
the Stoma hymns of the Veda celebrate your glory. Lord 
infinite of countless acts of creation, the Uktha hymns 
sing of your power and action. So may all our songs of 
devotion and homage light up your presence and 
grandeur all round. 


stadia: ated ania: wehaory 
ahaavaitt dhe ie 
cs Aksitotih sanedimam vajamindrah sahasrinam. 
Yasminvisvani paumsya. 
Indra, whose omnipotence and protection is 
infinite and imperishable, may, we pray, bless us with 


this thousand-fold knowledge and power of science in 
which are contained all the secrets of nature’s vitality. 


UT at adit sift se-caifaes Firefar: 1 
Sonat Aaa aerq tS A 
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8. Ma no marta abhi druhan tanunamindra girva- 
nah. Isano yavaya vadham. 


Indra, lord adorable in sacred song, let no mortal 
hate or injure our body and mind from anywhere. Keep 
off hate, violence and murder far away from us. You 
are the ruler, ordainer and dispenser of justice and 
punishment. 


geared gees ated aR are: | 
YWel-a treat fafa neu 


0. Yunjanti bradhnam arusam carantam pari 
tasthusah. Rocante rocana divi. 


Pious souls in meditation commune with the 
great and gracious lord of existence immanent in the 
steady universe and transcendent beyond. Brilliant are 
they with the lord of light and they shine in the heaven 
of bliss. 


qa ren et fadarar att 
NUT FUT TATSAT Vo 

10. Yunjantyasya kamya hari vipaksasa rathe. 
Sona dhrsnu nrvahasa. 

Scholars of science dedicated to Indra study and 
meditate on the lord’s omnipotence of light, fire and 
wind, and harness the energy like two horses to a chariot, 
both beautiful, equal and complementary as positive- 
negative currents, fiery red, powerful and carriers of 
people. 

ead Huadchaa weil wat srerera 
PHSLSISATAAT: Wk 
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10. Ketum krnvannaketave peso maryd apesase. 
Samusadbhirajayathah. 


Children of the earth, know That who creates 
light and knowledge for the ignorant in darkness and 
gives form and beauty to the formless and chaotic, and 
regenerate yourselves by virtue of the men of knowledge 
and passion for action. 


siae tae Gatti | 
aatat ara afar 220 

12. Adaha svadhamanu punargarbhatvamerire. 
Dadhana nama yajniyam. 


Bearing the sacred vapours of yajna as is their 
wont and nature, the winds rise to the sky, hold the 
clouds in their womb, and after the rain carry on the 
cycle with the sun-rays and yajna-fire. 


Kanda 20/Sukta 70 
Indra Devata, Madhuchhanda Rshi 


dts ftarenahieta fates afet: | 
sifa=e sferar sre u 

1. Vidu cidarujatnubhirguha cidindra vahnibhih. 
Avinda usriya anu. 


The mighty sun with its piercing rays breaks 
down things in the sky, and the wind with its currents 
after the sunbeams reconstructs and replaces new forms 
of things in the sky. 


cad sen afaaeat faced Fr: | 
WaATTT SATU 2M 
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2. Devayanto yatha matimaccha vidadvasum girah. 
Mahamanisata srutam. 


Just as noble scholars develop and brighten up 
their generous mind and intelligence after the principles 
of Vedic revelation, so do the Maruts, currents of energy, 
intensify, magnify and adorn the sound that is produced 
and heard. 


sau do fe cata Gera sifatsqar 
ure darraafar 3 0 
3: Indrena sam hi drksase samjagmano abibhyusa. 
Mandu samanavarcasa. 
Marut, wind energy, is seen while moving 
alongwith the indomitable sun, both beautiful and 


joyous, divinities coexistent, equal in splendour by 
virtue of omnipresent Indra, Lord Supreme. 


sree hrafrka: adeaceifa | 
TUR TEN: XU 

4. Anavadyairabhidyubhir-makhah sahasvadar- 
cati. Ganairindrasya kamyaih. 


The yajnic dynamics of nature’s currents of 
energy, Maruts, so potent and effective, illuminate the 
world and do homage to the Lord of creation with the 
immaculate blazing radiations of glorious sun light. 


aid: Ufa wife feat at tremreatfet 
aafarssaa fit: nu 


5; Atah parijmanna gahi divo va rocanadadhi. 
Samasminnrnyjate girah. 
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The currents of energy, Maruts, travel up from 
here, the earth, to the region of the sun, and from up 
there down to the earth. And in this space they sustain 
all the objects of the world and all the voices divine 
and human. 


sat ot erfariaS feat ar urfefaratet | 
Ses Wel at Tata: 16 UN 
6. Ito va satimimahe divo va parthivadadhi. 


Indram maho va rajasah. 


From here we rise to the sun, and to Indra, lord 
omnipotent blazing in the sun, with prayers, with 
homage and oblations, Indra who is greater and higher 
than the earth, the skies and the heavens and rules over 
all these. 


Sattar gefesuchhictebat: | 
o-e arena 9 
7 Indramidgathino brhadindramarkebhirarkinah. 


Indram vaniranusata. 


The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. 


Se set: wean ates an datas | 
gral ast feu: neu 


8. Indra iddharyoh saca sammisla a vacoyuja. Indro 
vajri hiranyayah. 
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Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the 
universal energy of vayu or maruts, and Indra, the solar 
energy, the bond of unity and sustenance in things, co- 
existent synthesis of equal and _ opposite 
complementarities of positive and negative, activiser 
of speech, lord of the thunderbolt and the golden light 
of the day and the year. 


sat drata wate on yet’ treafeta 
fa RRA eu 


2 Indro dirghaya caksasa a suryam rohayaddivi. 
Vi gobhiradrimairayat. 


Indra, lord omnipotent, raised the sun high up 
in the heavens for expansive light and vision. With the 
rays of the sun, He forms and moves the cloud for rain. 


oe ay As a GeSaerry a 
Sa sarfeatatey: 120 11 

10. Indra vajesu no’ va sahasrapradhanesu ca. Ugra 
ugrabhirutibhih. 


Indra, lord of light and omnipotence, in a 
thousand battles of life and prize contests, pray protect 
us with bright blazing ways of protection and 
advancement. 


SR ae Hare Seay Zarae | 
gst qag afro 22 0 


11. Indram vayam mahadhana indramarbhe 
havamahe. Yujam vrtresu vajrinam. 


In battles great and small, we invoke Indra, lord 
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omnipotent, we call upon sun and wind, Indra, mighty 
breaker of the clouds, friend in darkness, wielder of the 
thunderbolt. 


al qead ae aalarasat afer 
srenaau fate: 122 1 


12. Sanovrsannamum carum satradavannapa vrdhi. 
Asmabhyamapratiskutah. 


Indra, lord of the universe, light of the world, 
generous lord of wealth, irresistible wielder of power, 
generous giver of showers, grant us the yajnic prosperity 
of life and open the doors of freedom and salvation at 
the end. 


Gast a say ea SRT APTA: 
a fae sre Gera 23 i 


13. Tunjetunje ya uttare stoma indrasya vajrinah. 
Na vindhe asya sustutim. 


On success in battle after battle, follow songs 
of celebration in honour of Indra, lord wielder of the 
thunderbolt, and I love to go on and on with the song 
without end. 


aut qa aeatt: peiRacaisar \ 
sonat srofaepa: ee ul 
14. Vrsa yutheva vamsagah krstiriyartyojasa. 
Isano apratiskutah. 
As the virile bull leads the herd it rules, so does 


Indra, generous lord indomitable and ruler of the world, 
inspire and lead His children to joy and freedom. 
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a wasaduiat aera ate | 
S-a: Use fade eu 


15. Ya ekaScarsaninam vasunamirajyati. 
Indrah pajca ksitinam. 


One and only one without a second is Indra, 
lord supreme of the universe, the lord who rules and 
guides humanity, showers treasures of wealth, and 
sustains and ultimately disposes the five orders of the 
universe. 


sa ot favaneakt gate sez: | 
STETSHAE hac: 1 VEU 


16. Indram vo visvataspari havamahe janebhyah. 
Asmakamastu kevalah. 


For the sake of you all of humanity, we invoke 
and worship Indra, the one lord ruler over the universe, 
and we pray He may be with us in vision in a state of 
absolute bliss. 


u-st arte th ahreatt werent 
aftisyda ari ge i 


17. Endra sanasim rayim sajitvanam sadasaham. 
Varsisthamutaye bhara. 


Indra, lord supreme of power and glory, bless 
us with the wealth of life and well-being that gives us 
the superiority of action over sufferance, delight and 
victory, courage and endurance, excellence and 
generosity, and leads us on way to progress under divine 
protection. 
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fF ae ofeeeren fF gat earenae 
aM a Aa Ve ul 


18. Ni yena mustahatyaya ni vrtra runadhamahai. 
Tvotaso nyarvata. 


Indra, lord of power and glory, give us that 
strength of life and character whereby, under your 
blessed protection, we may hold back the enemy, evil 
and darkness with less than a blow of the fist and less 
than a dart of the lance. 


Se aiata att aad at war ddinfe 
way G afer egal: 83 


19. Indra tvotasa a vayam vajram ghana dadimahi. 
Jayema sam yudhi sprdhah. 


Indra, lord of might and splendour, under your 
divine protection, may we develop, we pray, strong and 
sophisticated weapons of defence so that fighting battles 
of mutual contest we may win the prize of victory. 


aa eRhediurs carat gat aay 
ara Gast: 20 
20. Vayam surebhirastrbhirindra tvaya yuja vayam. 
Sasahyama prtanyatah. 
Indra, lord of might, protection and progress, 
joined as we are with you in spirit, may we, with our 


heroes, shotsmen and missiles, challenge, fight out and 
win over our contestants in battle. 
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Kanda 20/Sukta 71 
Indra Devata, Madhuchhanda Rshi 


Het See: uve 4 Afecadteg afarat | 
at ofa gra: 1211 


i Mahan indrah parasca nu mahitvamastu vajrine. 
Dyaurna prathina savah. 


Indra is great, supreme and transcendent, self- 
refulgent like the sun, extensive like space and more. 
May all the power and grandeur be for the lord of justice 
and the thunderbolt. May all be dedicated to Him. 


UMe al St sigla Wedtenes GA | 
fautar ar feraraa: 2 11 


2 Samohe va ya aSsata narastokasya sanitau. 
Vipraso va dhiyayavah. 


Men of valour and heroism engage in battles, 
men of knowledge and piety, in learned gatherings and 
in the training of youth. 


a: ofa: Gaara: waRea farda | 
sairat 4 saree): 113 1 


a Yah kuksih somapatamah samudra-iva pinvate. 
Urvirapo na kakudah. 


Indra, the sun, is the womb of life, it feeds and 
promotes the life-giving vegetation. Just as the sea and 
the space-ocean of vapours augment the waters, the wide 
earth generates and promotes life, the throat cavity 
sustains prana, and prana promotes speech, so does the 
sun nourish and promote life, soma and joy. 
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vat aes Eat facet wird wet 
Weal SIRE A STSTA U1 

4. Eva hyasya sunrta virapSst gomati mahi. 
Pakva sakha na dasuse. 

Verily the Divine Voice of Indra, Supreme Lord 
of Omniscience, is Shabda Brahma, the richest treasure 
of eternal truth, generous mother of the language of 
existence and great. It is an abundant branch of the 
divine tree laden with ripe fruit for the faithful devotee 
and yajnic giver. 


war fea fayaa aaa e-s area | 
aatracarad aera Gu 


5. Eva hi te vibhutaya utaya indra mavate. 
Sadyascitsanti dasuse. 


Indra, lord omnipresent, omniscient and 
omnipotent, such are your wondrous works and 
attributes, such are your powers, protections and 
promotions, of life, knowledge and happiness for a 
person like me. They are ever abundant for the faithful 
and generous devotee dedicated to love and service. 


Vet deat aren eae Saet at viet 
sala arate i & 


6. Eva hyasya kamya stoma uktham ca samsya. 
Indraya somapitaye. 


Such are the songs of praise, adoration and 
celebration of this lord of life, light and power, sweet, 
enchanting and elevating, offered in honour of Indra, 
creator, protector and promoter of life and its joy. 
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s-afe nea-elar fasafar: araaed fa: | 
Tet sifrstar ie 


cP Indrehi matsyandhaso visvebhih somaparvabhih. 
Mahan abhistirojasa. 


Indra, lord of light and life, come with all the 
soma-celebrations of food, energy and joy, great as you 
are with majesty, power and splendour omnipresent, and 
give us the ecstasy of living with enlightenment. 


wast asta a Hieahexta aS 
ates fasaltt abate i 


8. Emenam srjata sute mandimindraya mandine. 
Cakrim visvani cakraye. 


Scholars of eminence, in this world of Indra’s 
yajnic creation, come up for the sake of joyous humanity 
and accomplish all those works of creation and 
construction which are needed for its prosperity and 
well-being. 


Teal aera aefs eefuteyereaciat | 
WaT PAA i eu 


0. Matsva suSipra mandibhi stomebhirvisvaca- 
rsane. Sacaisu savanesva. 


Indra, Lord omniscient of universal presence, 
light and vision, with joyous songs of praise and 
celebration we invoke you and dedicate ourselves to 
you as our constant friend and guide. Come lord, and 
give us the bliss of existence in our yajnic acts of 
creation. 
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stdufa-s a fie: ufa waraderac 
srailer aust afar go ul 
10. Asrgramindra te girah prati tvamudahasata. 
Ajosa vrsabham patim. 
Indra, lord of light and splendour, the songs of 
divinity reveal and manifest you in your glory, protector 
of the universe and generous rain-giver of favours and 


kindness. And I too, in response, celebrate your 
magnificence and magnanimity without satiety. 


a ales faaraforel s-x ative 
strafed fay Way ke MI 


11. Sam codaya citramarvagradha indra varenyam. 
Asaditte vibhu prabhu. 


Indra, lord of light and glory, creator giver of 
wondrous beauty, wealth and joy, infinite, mighty and 
supreme, whatever is worthy of choice in the world of 
your creation, grant us here and now. 


STI da SAKHS WA THAT: | 
aeat agit: 82 UI 


12. Asmantsu tatra codayendra raye rabhasvatah. 
Tuvidyumna yasasvatah. 


Indra, lord of light and infinite power, guide and 
inspire us on way to the wealth of life and divinity, 
zealous seekers of love, honour and excellence as we 
are. 


a tifa arsiagest ye steal ged 
favaretefarfata 23 U1 
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13. Sam gomadindra vajavadasme prthu sravo brhat. 
Visvayurdhehyaksitam. 

Indra, infinite lord of life and light, wealth and 
honour, grant us a full life of knowledge and divine 
speech, wealth of food and energy, great reputation, high 
and inexhaustible honour, and the vision of Infinity. 


area afe sal ge Bet Meera 
Sa a Carta: ew 

14. Asme dhehi sravo brhad dyumnam sahasrasa- 
tamam. Indra ta rathinirisah. 


Indra, lord of honour, wealth and power, grant 
us great honour and knowledge, wealth and happiness 
of a thousand sort, a strong economy and a mighty force 
of chariots (moving on land and sea and in the air). 


aath-g adutd tihitord seta | 
Be Tra ATa 1 2 


15. Vasorindram vasupatim girbhirgrnanta rgmiyam. 
Homa gantaramutaye. 

For our defence, protection and advancement, 
we invoke and celebrate in song with homage, Indra, 
lord protector of wealth, ruler of the earth, fire, breath 
and other sustainers of life, self-revealed and honoured 
in Rks, and the immanent ruler and mover of everything. 


aida =a fae gee dea vale: | 
sate spre  9e u 


16. Sutesute nyo kase brhad brhata edarih. 
Indraya Susamarcati. 
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Even if a person is opposed to faith in Indra and 
is an enemy of the pious, but (on repentance) offers 
sincere homage to Him, Great Lord and universal home 
and haven of everything of the world, worshipped in 
every act of piety, he is saved. 


(ii) The pious, and even impious, if one offers 
homage to Him, Great Lord who is the haven and home 
of everything in the world, worshipped in every act of 
piety, he is saved. 


Kanda 20/Sukta 72 
Indra, Maruts, Agni Devata, Paruchhepa Rshi 


fagedy fe cat wag dead waa Guava: 
qeera |: aera: gelee it cal Are A TeiTeT Ppl 
aft eflafei si a aaiaaedea area qe 
fietaread: eu 

1. Visvesu hi tva savanesu tunjate samanamekam 
vrsamanyavah prthaksvah sanisyavah prthak. 
Tam tva navam na parsanim susasya dhuri 
dhimahi. Indram na yajnaiscitayanta ayava 
stomebhirindramayavah. 


In all their yajnic projects of creation and 
development and in their acts of piety, all the liberal 
minded people and all seekers of heavenly bliss, 
individually as well as together, serve you and abide 
by you, sole one universal lord of existence. To the same 
one lord, we too belong, and we too love, meditate on 
and serve you, Lord, with faith as the very centre of 
cosmic energy and as the saviour ship for crossing over 
the ocean of existence. All the people born and living 
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on earth in their mortal existence and all the stars and 
planets in their songs and dance of adoration serve and 
worship the Lord as Indra, light of the world like the 
sun. 


fa val acet fags staceel cored uret tedlet 
faga: waited ex frraet: | Ggei-al St VAT 
raidem aera sifaenRa qaut wary 
asifa=s warya i 21 


2, Vi tva tatasre mithuna avasyavo vrajasya sata 
gavyasya nihsrjah saksanta indra nihsrjah. 
Yadgavyanta dva jana svaryanta samuhasi. 
Aviskarikrad vrsanam sacabhuvam vajramindra 
sacabhuvam. 


Indra, lord of might and prosperity, wedded 
couples, keen for protection and advancement, united 
with you and going out in pursuit of their efforts to 
promote the wealth of cows, development of land and 
related knowledge, extend your glory and eliminate their 
want and suffering, since you inspire and exhort both 
men and women going out and achieving the light and 
joy of life, when you open out and wield for action the 
thunderbolt of justice and protection, so generous, 
promotive and friendly to you and the people. 


Sat AY ster seal waa dined ate gfeaat 
eainfu: vatufar edtafas: | afe=s eda get gat 
ataBachata | sr a area Serat aeilerat a= srfer 
Adlaa: 13 
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Bi Uto no asya usaso juseta hyarkasya bodhi haviso 
havimabhih svarsata havimabhih. Yadindra 
hantave mrdho vrsa vajrificiketasi. A me asya 
vedhaso naviyaso manma Srudhi naviyasah. 


Indra, lord of light, now listen and accept this 
our joyous celebration of the light of the dawn, know 
this prayer and, O shower of light and joy, accept our 
invocation and holy offerings since, O wielder of the 
thunderbolt, lord of generosity, you keep awake for us 
for the elimination of violence. Listen to this newest 
prayer of mine made in full knowledge in worship, listen 
and accept this latest thought and petition. 


Kanda 20/Sukta 73 
Indra Devata, Vasishtha (1-3), Vasukra (4-6) Rshi 


qatar waar st fasar qe wenfer afar 
spony | cat afte! favaen'sfa ui 2 ui 


i Tubhyedima savana Sura visva tubhyam brahmani 
vardhana krnomi. Tvam nrbhirhavyo visvadha’ si. 


O lord of honour and excellence, wise and brave, 
all these yajnic acts of service and adoration are for 
you. All these acts of holy creation and development 
for progress I do, are for your honour and majesty. You 
are the ruler and sustainer of the world, accepted and 
adorable for the leading people of the world. 


4 faa 8 dares cee stata afearag 
a ate [Pars aa tel 


on Nu cinnu te manyamanasya dasmodasnuvanti 
mahimanamugra. Na virya mindra te na radhah. 
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Indra, lord of blazing splendour, destroyer of 
suffering and darkness, adored by the world, the people 
of the world acknowledge your grandeur but they 
comprehend it not, much less equal and surpass. Nor 
can they surpass, equal or even comprehend your power 
and potential or your munificence. 


vat ue nfsael aed wet wae papery | 
fast: geff: wet oretforor: 3 


a Pra vo mahe mahivrdhe bharadhvam pracetase 
pra sumatim krnudhvam. Visah purvih pra cara 
carsaniprah. 


Bear and bring homage, assistance and 
cooperation and offer positive thoughts and advice to 
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of 
great people and the common wealth, and a leader wide- 
awake with deep and distant foresight. O leader and 
ruler of the land, be good to the settled ancient people 
and take care of the farming communities and other 
professionals so that all feel happy and fulfilled without 
frustration. 


dal aa favatiaen tei at aaa sect far GRA: | 
am fasta weal vista s-at asiea diefsta- 
eae: su 


4. Yada vajram hiranyamidatha ratham hart 
yamasya vahato vi suribhih. A tisthati maghava 
sanasruta indro vajasya dirghasravasaspatih. 


When Indra, glorious lord ruler of the world 
rides his golden chariot of state which complementary 
forces draw on the course with the energy of solar rays 
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in nature and the light and loyalty of leading citizens in 
society, then he is celebrated as universal master of the 
common wealth and the ruler and protector of lasting 
power, prosperity and honour of the world.3. When 
Indra, glorious lord ruler of the world rides his golden 
chariot of state which complementary forces draw on 
the course with the energy of solar rays in nature and 
the light and loyalty of leading citizens in society, then 
he is celebrated as universal master of the common 
wealth and the ruler and protector of lasting power, 
prosperity and honour of the world. 


at fag gefens car wat sa: vaot for afta 
Ward sea ata Carat Ya aefegiifa ard aan 
SANG UI ee 

24 So cinnu vrstiryuthya’sva sacan indrah smasruni 
haritabhi prusnute. Ava veti suksayam sute 
madhudiddhunoti vato yatha vanam. 


The real shower is that when with his own 
essential lustre and with his complementary forces Indra 
sprinkles and fills the waving greenery on earth with 
life energy, when the divine presence pervades happy 
homes and weaves them into a happy web of life on 
earth with sweets of life, vibrates with power and shakes 
contradictory forces as the storm shakes the forest.4. 
The real shower is that when with his own essential 
lustre and with his complementary forces Indra sprinkles 
and fills the waving greenery on earth with life energy, 
when the divine presence pervades happy homes and 
weaves them into a happy web of life on earth with 
sweets of life, vibrates with power and shakes 
contradictory forces as the storm shakes the forest. 
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at arn faatat qerata: ge aeerlar war | 
va: WEN 


6. Yo vaca vivaco mrdhravacah puru sahasrasiva 
jJaghana. Tattadidasya paumsyam grnimasi piteva 
yastavisim vavrdhe savah. 


Who with one united forceful voice silences and 
eliminates many many hundreds of contradictory and 
confrontationist voices of manly violence, sabotage and 
destruction, that power and voice of this mighty Indra 
we admire and celebrate, the ruler who, like a parent 
power, promotes and elevates our strength, lustre and 
glory. Who with one united forceful voice silences and 
eliminates many many hundreds of contradictory and 
confrontationist voices of manly violence, sabotage and 
destruction, that power and voice of this mighty Indra 
we admire and celebrate, the ruler who, like a parent 
power, promotes and elevates our strength, lustre and 


glory. 
Kanda 20/Sukta 74 
Indra Devata, Shunahshepa Rshi 


Ufeake da ara srierada eafei st a a 
Ss view treavdy wfird aeaty garter ue i 


1. Yacciddhi satya somapa andSasta-iva smasi. A 
tu na indra Samsaya gosvasvesu Subhrisu saha- 
sresu tuvimagha. 

Indra, lord of glory, eternal and imperishable, 


protector and promoter of soma, beauty and prosperity 
of life, if ever we are found wanting (for our acts of 
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omission or commission), graciously help us repair, 
rehabilitate and re-establish in a splendid world of a 
thousand cows and horses (in a state of good health and 
a sound economy of plenty and progress). 


forfti-arsiat ud erica gent ai a ea Bia 
THEAPAG fad SESS LS cara WRI 

2. Siprinvajanam pate Sacivastava damsana. A ti 
na indra samsaya gosvasvesu Subhrisu sahasresu 
tuvimagha. 


Indra, lord of glory, giver of secular and sacred 
wealth and well-being, protector and supporter of our 
struggle for progress and prosperity, master of man- 
power and great action, by virtue of the divine voice 
and under your presence and protection, bless us to rise 
to a splendid state of thousand-fold good health of sound 
sense and knowledge and speedy progress in prosperity, 
transport and communication. 


Fr vatcen freer Seay | ST TA SH VIS 
Treavay fad aeay qatrs us i 


2: Ni svapaya mithudrsa sastamabudhyamane. A tu 
na indra sSamsaya gosvasvesu Subhrisu sahasresu 
tuvimagha. 


Indra, glorious lord of vitality, vision and will 
to live, eliminate the phantom of illusion and sloth of 
body and mind which mislead and depress, and let us 
awake and rise to a splendid state of a thousand-fold 
brilliance of knowledge, generous prosperity and fast 
advancement. 
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ed TH sical atelaq Be Uda: | st TA SR 
vie tiravdy fire aeely Tarr ui x 1 


4. Sasantu tya aratayo bodhantu Sura ratayah. A ti 
na indra samsaya gosvasvesu Subhrisu sahasresu 
tuvimagha. 


Indra, lord of glory, heroic strength and courage, 
let adversities go to sleep and breathe out, let good 
fortunes awake and prosper, and let us advance and 
establish in an admirable state of thousand-fold wealth 
and generosity, cows and horses. 


URS Tea Por aed ANAT | ST LA See VT 
Treavay wfud aeay Tatars & 


ai Samindra gardabham mrna nuvantam papaya- 
muya. A tu na indra Samsaya gosvasvesu Subhrisu 
sahasresu tuvimagha. 


Indra, glorious lord of justice and power, 
upholder of truth and Dharma, discriminate and throw 
out that boaster shouting his praises with that vile 
intention of his and help us establish ourselves in a 
splendid state of thousand-fold purity and truth with 
wealth of cows and horses. 


wala puguiren gt are ara a qa Se 
vie tirardy wird aeay Tatras 1 

6. Patati kundrnacya diaram vato vanadadhi. A ti 
na indra samsaya gosvasvesu Subhrisu sahasresu 
tuvimagha. 


The wind blows over the forest and clusters of 
lotus, over and across the world and soars high with the 
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rays of light in waves up and down. Indra, lord of light 
and winds, commanding the wealth of the worlds, 
inspire and establish us in a splendid state of thousand 
beauties, generosities of the cow and mother earth and 
the speed of winds. 


ae! uftcaist we wera prava [ai st aa 
Ss view treavdy wird aealy Tarra 9 11 

iF Sarvam parikrosam jahi jambhaya krkadasvam. 
A tu na indra Samsaya gosvasvesu Ssubhrisu 
sahasresu tuvimagha. 


Indra, lord of the world’s wealth and glory, 
silence the wail of lamentations, crush the spirit of evil, 
and inspire and establish us in a splendid state of 
thousand-fold purity of conduct, free dominion over the 
earth and meteoric speed of progress and attainment. 


Kanda 20/Sukta 75 
Indra Devata, Paruchhepa Rshi 


fa val ace fags staceel aored urat Telet 
faga: Bard ex feast: | Ggeiral St VAT 
raid waete | sifrenRag qiut way 
aaaR PATS BU 


1. Vi tva tatasre mithuna avasyavo vrajasya sata 
gavyasya nihsrjah saksanta indra nihsrjah. 
Yadgavyanta dva jana svaryanta samuhasi. 
Aviskarikrad vrsanam sacabhuvam vajramindra 
sacabhuvam. 


Indra, lord of might and prosperity, wedded 
couples, keen for protection and advancement, united 
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with you and going out in pursuit of their efforts to 
promote the wealth of cows, development of land and 
related knowledge, extend your glory and eliminate their 
want and suffering, since you inspire and exhort both 
men and women going out and achieving the light and 
joy of life when you open out and wield for action the 
thunderbolt of justice and protection, so generous, 
promotive and friendly to you and the people. 


fag? area citet [ear ara: Ut afe=x eitdtranfaz: 
arent starfat: sree weet ef sree | 
aetaaeor: ufsreitfrar stat Aart SAT STA: U2 


2: Viduste asya viryasya puravah puro yadindra 
Saradiravatirah sasahano avatirah. Sasastami- 
ndra martyamayajyum Savasaspate. Mahima- 
musnah prthivimima apo mandasana ima apah. 


Indra, lord of power and management, the 
people would know and realise your usual power and 
valour when you, bold and challenging, would 
overcome the autumnal and wintry problems of life and 
society, reclaim the habitations, control the rivers, and 
restore total civic normalcy after rains, when, O lord of 
law and power, you tame the man who is selfish, 
possessive, uncreative, uncooperative and unyajnic, and 
when, happy at heart and creating the pleasure and joy 
of life, you release the great earth, release these waters 
and relieve these creative and cooperative people. 


stfed area die | ear afsar-ady quaferst aarfeaer 


watadt aarae aan ares: TaAr WaaTe | 
a sara wel [arora staceard: aProre 3 
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Bi Aditte asya viryasya cakriranmadesu vrsannusijo 
yadavitha sakhiyato yadavitha. Cakartha karame- 
bhyah prtanasu pravantave. Te anyamanyam 
nadyam sanisnata $ravasyantah sanisnata. 


Indra, lord of generosity, people loving and 
dedicated to you in their moods of joy praise and 
celebrate this valour and justice of yours, since you 
protect and promote them, yes, promote and advance 
them, so friendly to you and to all as they are. You work 
wonders for them in their battles of life and production 
for proper distribution and participation while they, 
desiring their share of food and wealth, rightfully hope 
to gain one thing after another of the flow of national 
wealth. 


Kanda 20/Sukta 76 
Indra Devata, Vasukra Rshi 


ata at at aera ach oraat carat yOTaSHT: | 
aeatea: Gorety eet Fort tat Tate: aTaTEAT Ag 


1. Vane na va yo nyadhayi cakam chucirvam stomo 
bhuranavajigah. Yasyedindrah purudinesu hota 
nrnam naryo nrtamah ksapavan. 


Like the baby bird placed in the nest on the tree, 
waiting and watching for the mother bird, and the mother 
bird arriving, may this song of love and purity reach 
you, O complementary powers of light, Ashvins, the 
song, of which Indra, ruler of the world, is the inspirer 
and deity, manliest leader of men, who rules over the 
day and night of human activity.1. Like the baby bird 
placed in the nest on the tree, waiting and watching for 
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the mother bird, and the mother bird arriving, may this 
song of love and purity reach you, O complementary 
powers of light, Ashvins, the song, of which Indra, ruler 
of the world, is the inspirer and deity, manliest leader 
of men, who rules over the day and night of human 
activity. 


wa stem swe: ordveat Fal wate Fetes TOT 
ord fagite: wana gaa tet at sreica- 
PAP VU 


2. Pra te asya usasah praparasya nrtau syama 
nrtamasya nrnam. Anu trisokah satamava- 
hannrnkutsena ratho yo asatsasavan. 


Indra, ruler of the world, manliest leader of the 
leaders of humanity, lord of triple splendour of 
knowledge, action and spiritual advancement, who 
command a hundred heroes by virtue of power and 
thunder, source of peace, advancement and bliss, may 
we ever abide in the light and joy of the dawn of today 
and of other days to come in our course of life.2. Indra, 
ruler of the world, manliest leader of the leaders of 
humanity, lord of triple splendour of knowledge, action 
and spiritual advancement, who command a hundred 
heroes by virtue of power and thunder, source of peace, 
advancement and bliss, may we ever abide in the light 
and joy of the dawn of today and of other days to come 
in our course of life. 


wea He Sx Teal sett Prat areqiat fa eaten 
welel srahid ar aire am cal sraearaet ureit 
ata: 3 
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2; Kaste mada indra rantyo bhudduro giro abhyugro 
vi dhava. Kadvaho arvagupa ma manisa a tva 
Sakyamupamam radho annaih. 


What is the most exhilarating song of prayer 
and presentation dear to you? O lustrous lord of force 
and power, come to us by the doors of yajna in response 
to our songs of invocation. Harbinger of power and 
peace, when shall I see you face to face? When will my 
prayer be fruitful? When shall I be able to regale you 
with homage and adoration, most eminent master and 
ruler? What is the most exhilarating song of prayer and 
presentation dear to you? O lustrous lord of force and 
power, come to us by the doors of yajna in response to 
our songs of invocation. Harbinger of power and peace, 
when shall I see you face to face? When will my prayer 
be fruitful? When shall I be able to regale you with 
homage and adoration, most eminent master and ruler? 


we Das carat eet feat HA Ha STE | 
Rita Gea SoMa YT Sta AAT ATA: UY 


4. Kadu dyumnamindra tvavato nrnkaya dhiya 
karase kanna agan. Mitro na satya urugaya 
bhrtya anne samasya yadasanmanisah. 


Indra, when shall we have the light, power and 
honour of prosperity in life? What is that order of 
intelligence by which you transform humans to divine 
consciousness of your presence? When would you 
reveal your presence to us in direct experience? O lord 
adorable ever true as friend, when would our thoughts 
and actions be fruitful and win your favour of food, 
sustenance and stability for all mankind in peace and 
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prosperity? Indra, when shall we have the light, power 
and honour of prosperity in life? What is that order of 
intelligence by which you transform humans to divine 
consciousness of your presence? When would you 
reveal your presence to us in direct experience? O lord 
adorable ever true as friend, when would our thoughts 
and actions be fruitful and win your favour of food, 
sustenance and stability for all mankind in peace and 
prosperity? 


ta at sef a on a ote ear ena TH I 
Priva a a afasra gah ex ofaforare: 14 


a. Preraya suro artham na param ye asya kamam 
jJanidha-iva gman. Girasca ye te tuvijata purvir- 
nara indra pratisiksantyannaih. 


Indra, like the sun that leads from darkness to 
light, inspire and lead humanity to the attainment of 
their desire for freedom across the world, all who 
entertain this ambition like their love for home life 
earlier. O lord of infinite manifestation, bless all those 
people who adore you with songs of universal 
exhortation, who guide others to sing and pray with 
universal voice, and who offer homage to divinity with 
foods and charity in various forms. Indra, like the sun 
that leads from darkness to light, inspire and lead 
humanity to the attainment of their desire for freedom 
across the world, all who entertain this ambition like 
their love for home life earlier. O lord of infinite 
manifestation, bless all those people who adore you with 
songs of universal exhortation, who guide others to sing 
and pray with universal voice, and who offer homage 
to divinity with foods and charity in various forms. 
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ma 2a afd ss get eitsaat gferdt areas 
aula dt Yard: Yara: Careteed Mira TELAT & 


6. Matre nu te sumite indra purvi dyaurmajmana 
prthivi kavyena. Varaya te ghrtavantah sutasah 
svadmanbhavantu pitaye madhuni. 


O Indra, lord omniscient and omnipotent, 
Mother Earth and the heaven of light, both ancient and 
eternal in the existential cycle, are created in excellent 
measure of form and function by your vision and power. 
May the delicious and refined honey drinks of soma 
and sumptuous foods gifted by sun and earth be 
exhilarating and delightful for noble humanity and for 
their yajnic homage to you. O Indra, lord omniscient 
and omnipotent, mother earth and the heaven of light, 
both ancient and eternal in the existential cycle, are 
created in excellent measure of form and function by 
your vision and power. May the delicious and refined 
honey drinks of soma and sumptuous foods gifted by 
sun and earth be exhilarating and delightful for noble 
humanity and for their yajnic homage to you. 


St Teal stem sthtraadataesta gut a fe AeaeM: | 
walad aftcar dierent sift cat aa: Urea 9 1 


iP A madhvo asma asicannamatramindraya purnam 
sa hi satyaradhah. Sa vavrdhe varimanna prthi- 
vya abhi kratva naryah paumsyaisca. 


Let us offer the honey sweet bow] of our heart 
and soul overflowing with love and faith to Indra who 
is truly magnificent and munificent. He is the benevolent 
guide of humanity and supreme leader of leaders and 
by his powers, potentials and creative actions manifests 


KANDA - 20 / SUKTA - 76 993 


higher and exalted over the expansive earth and space. 
Let us offer the honey sweet bow] of our heart and soul 
overflowing with love and faith to Indra who is truly 
magnificent and munificent. He is the benevolent guide 
of humanity and supreme leader of leaders and by his 
powers, potentials and creative actions manifests higher 
and exalted over the expansive earth and space. 


cass: Gada: cater sire aed Gear vef: | 
37 Sn tat 4 Uda fas aS UT HT SAMA 1S 


8. Vyanadindrah prtanah svoja asmai yatante 
sakhyaya purvih. A sma ratham na prtanasu tistha 
yam bhadraya sumatya codayase. 


Indra, lord of holy light and lustre, pervades the 
peoples’ heart and soul within and joins them in their 
struggles in the world outside. The best of people since 
time immemorial try to win his love and friendship with 
homage, prayer and meditation. O lord of cosmic 
chariot, ruler of the world, come to us to bless us and 
our social order like a master of the chariot among 
people whom you inspire and bless with clear 
intelligence, noble ambition and holy enthusiasm in the 
right direction. Indra, lord of holy light and lustre, 
pervades the peoples’ heart and soul within and joins 
them in their struggles in the world outside. The best of 
people since time immemorial try to win his love and 
friendship with homage, prayer and meditation. O lord 
of cosmic chariot, ruler of the world, come to us to bless 
us and our social order like a master of the chariot among 
people whom you inspire and bless with clear 
intelligence, noble ambition and holy enthusiasm in the 
right direction. 
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Kanda 20/Sukta 77 
Indra Devata, Vamadeva Rshi 


an vent alg weet sasitet saerea eta sd a: | 
Te sore: THAT Yeates act TOUT: kU 


ly A satyo yatu maghavan rjist dravantvasya haraya 
upa nah. Tasma idandhah susuma sudaksami- 
habhipitvam karate grnanah. 


May Indra, lord ruler of the world, ever true, 
mighty bounteous and ever righteous in natural ways, 
come to us. May his men and powers hasten to us to 
help and bless. For his sake we produce energising food 
and distil exciting soma. Praised and appreciated and 
praising and appreciating, he provides us all with 
sustenance and protection in this world order. 


ota a BTA Aas Feral steal aA ges 
veiqaaraera centring’ srqat [a aed Ru 


2. Ava sya suradhvano nante’ sminno adya savane 
mandadhyai. Samsatyukthamusaneva vedhasci- 
kituse asuryaya manma. 


Indra, such as you are, guard us in this yajnic 
programme of holy living so that we may enjoy life and 
you too be happy with us. Guard us, pray, O Ruler, as 
you would the boundaries of the path of progress. 
Forsake us not till the end. The wise celebrant like a 
poet and lover sings songs of adoration and speaks 
words of wisdom to enlighten the simple innocents eager 
to learn and pray. 
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staid faa seen Sfiscaa caetat Porte aa 
Wored: ust 


3. Kavirna ninyam vidathani sadhanvrsa yatsekam 
vipipano arcat. Diva ittha jijanatsapta karuna- 
hna ciccakrurvayuna grnantah. 


The generous man of might and vision 
accomplishing the performance of various yajnas of 
science, like a poet, receiving mysteriously but surely 
the shower of light from above, preserving it with 
reverence and advancing it, creates knowledge from the 
light above, and then the scholars, admiring and 
pursuing it further by day, create seven kinds of science 
and technology and raise seven orders of scientists and 
technologists. (The mantra suggests the science of 
spectrum and development of light technology.) 


waited Ganlauchdfe wid weqeag aed: | 
sien anifa efter faaat qeaverere Adar 
ores i U1 


4. Svaryadvedi sudrsikamarkairmahi jyoti rurucur- 
yaddha vastoh. Andha tamamsi dudhita vicakse 
nrbhyascakara nrtamo abhistau. 


The heavenly light and paradisal bliss that is 
revealed by the reflections of knowledge and radiations 
of the sun, the greatness and sublimity of ultimate reality 
that is revealed and shines as the dawn of the day, the 
impenetrable layers of darkness that are laid open and 
bare, all that, Indra, the best of men and highest of 
leaders and divinities, does for the sake of humanity 
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for their highest good so that all may see and admire. 


aaat Sat siftagsiteg, Y an dat weet afecar 
sdifsacer afer fa teats at fave waar 
aya nu 


a Vavaksa indro amitamrjisyubhe a paprau rodasi 
mahitva. Atascidasya mahima vi recyabhi yo visva 
bhuvana babhiva. 


Indra, lord supreme of nature and Rtam, the law 
of nature, wields and sustains both heaven and earth, 
immeasurable though they are. He pervades both and 
transcends them with his power and grandeur. For this 
very reason, his power and grandeur too exceeds 
everything else of the universe since he pervades, 
transcends and presides over all the regions of the 
universe in existence. 


favath gent aaifir fag Rta akafurian®: 1 
seat fad fatugdaitidst wre=aaerstt fa 
ada: uu 


6. Visvani Sakro naryani vidvanapo rireca sakhi- 
bhirnikamaih. Asmanam cidye bibhidurvacobhir- 
vrajam gomantamusijo vi vavruh. 


Indra, world ruler, commanding knowledge and 
power, exhausts all the possibilities of human action 
with his dedicated friends who, even with words of 
command, break down adamantine resistance and, 
passionate for action, open up and reveal the hidden 
treasures of wealth and energy of nations, like cowherds 
releasing cows from the stalls or winds breaking the 
clouds and releasing the waters. 
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sm aa digated wle-ored ast ofaret aaa: | 
motte aafsanvert: ufastass aan ax gai i 9 1 


(Pp Apo vrtram vavrivamsam parahanpravatte 
vajram prthivi sacetah. Prarnamsi samudriya- 
nyainoh patirbhavanchavasa Sura dhrsno. 


Indra, ruler of the world, just as, when 
thunderous rays of the sun break the dark cloud holding 
waters of rain, the earth rejoices and rivers flow to the 
sea, so O mighty one, all-aware and intrepidable hero, 
be the master protector and promoter ruler with your 
strength and power and, by virtue of the centrifugal force 
of your power and law, break open the dark strongholds 
of energy and action, and let the freedom and vitality of 
humanity flow in action unto the ocean of eternal 
Divinity. 


amt waft Gega adufalacucn get dia al 
Wat arama afef yf tits SsrahSVfors: 12 u 

8. Apo yadadrim puruhiuta dardaravirbhuvatsa- 
rama purvyam te. Sano neta vajama darsi bhurim 
gotra rujannangirobhirgrnanah. 


Indra, universal celebrity, when you break the 
cloud of hoarded potentials and your simple and straight 
policy of governance and administration comes into full 
view on earth, then you, such leader and commander of 
ours, sung and celebrated by scholars and scientists, 
manifest your power and policy further and break open 
the many centre-holds of human intelligence and social 
energy. 
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Kanda 20/Sukta 78 
Indra Devata, Shamyu Rshi 


dat rea ga went Gears aaa 
vt aga A eis ue 


ly Tadvo gaya sute saca puruhutaya satvane. 
Sam yadgave na Sakine. 

In your soma yajna in the business of the world 
of the lord’s creation, sing together songs of homage in 
honour of the universally adored, ever true and eternal 
almighty Indra, songs which may be as pleasing to the 
mighty lord as to the seeker and the celebrant. 


aa aght dua a asics Te: | 
aetiag strafed: 21 


2 Na gha vasurni yamate danam vajasya gomatah. 
Yatstmupa Sravadgirah. 


And surely the lord giver of settlement and gifts 
of knowledge, power and speedy progress does not 
withhold the gifts since he closely hears the prayers of 
the devotee and responds. 


grader u fe ast treat ceqer Wag 
sretfard At ar 3 


a: Kuvitsasya pra hi vrajam gomantam dasyuha 
gamat. Sacibhirapa no varat. 


May the lord destroyer of evil, negativity and 
poverty visit the homestead of the prayerful devotee 
blest with lands, cows and divine knowledge and open 
up the flood gates of wealth, power and divine grace 
for us with his vision and powers. 
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Kanda 20/Sukta 79 
Indra Devata, Vasishtha or Shakti Rshi 


Se wd A am ae feat Gave gen feat uit 
sferdega aah sitar satfareitare ut eu 


ie Indra kratum na a bhara pita putrebhyo yatha. 
Siksa no asminpuruhita yamani jiva jyotira- 
simahi. 


Bring us the divine vision, will and intelligence 
as father does for his children. O lord universally 
invoked and worshipped, instruct us as a teacher at this 
present time so that we, ordinary souls, may have the 
new light of life and living experience of Divinity. 


Aa stale ast quexits Arivlarat stat saa: | 
went ae vad: vrgaditcarsta ype TART RU 

2. Ma no ajnata vrjana durddhyo’mdasivaso ava 
kramuh. Tvaya vayam pravatah Ssasvatirapo’ti 
Sura taramasi. 

O Lord Almighty beyond fear, let not the 
ignorant and unknown, crooked intriguers, evil 
designers, and malevolent opponents in ambush attack 
us on way to you. May we, guided, directed and 


protected by you, cross the universal streams of life 
rushing down the slopes of time. 


Kanda 20/Sukta 80 
Indra Devata, Shamyu Rshi 
gt WIS a ot AS shhts addy sta: | 
ane feat areca treat sity afore ar: 2 


1000 ATHARVA-VEDA 


I. Indram jyestham na a bharan ojistham papuri 
Sravah. Yeneme citra vajrahasta rodasi obhe 
susipra prah. 


Indra, lord of noblest virtue and knowledge, bear 
and bring us that best and most lustrous food for the 
nourishment of body and mind by which, O wondrous 
hero of golden helmet and wielder of thunder in hand, 
you may reach both this earth and this sky upto the 
heaven. 


waa aduitag wsi-eae gas favar |g At 
faerr fisaat dats frat-aeratafer it 2 u 

2. Tvamugramavase carsanisaham rajandevesu 
humahe. Visva su no vithura pibdana vaso’ mitran 
susahan krdhi. 


For our defence and protection, O ruler, of all 
the brilliant, generous and mighty powers, we invoke 
you, illustrious challenger of the enemies of humanity. 
O lord giver of peace and settlement in security, crush 
and scatter the obdurate negative forces within and 
outside, and turn the opponents into friends and 
unquestionable supporters. 


Kanda 20/Sukta 81 
Indra Devata, Puruhanma Rshi 


ae Me SH At Viet Bat yetet A: | 
Tal afeuee Gat rq a wradts Vee eu 
1. Yad dyava indra te Satam Satam bhumtruta syuh. 


Na tva vajrintsahasram surya anu na jatamasta 
rodast. 
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Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. 


st dure afet qwat quf-avat srfas sraar | 
sre sta aerate as afBbeartitetary: 12 


2. A papratha mahina vrsnya vrsanvisva Savistha 
Savasa. Asman ava maghavangomati vraje 
vajrincitrabhirutibhih. 

O lord of the thunderbolt, master and controller 
of world’s wealth, honour and power, most potent and 
lord of showers of generosity, with your generous and 
creative power and grandeur you pervade the universe. 
Pray protect, guide and promote us by your various and 
wondrous modes of protection and progress in our 
search for development of lands and cows, knowledge, 
language and culture. 


Kanda 20/Sukta 82 
Indra Devata, Vasishtha Rshi 
afe=s ardaratardaentena | 
earn fares veraat 4 alacara wets 2 
ie Yadindra yavatastvametavadahamistya. Stotara- 


middidhiseya radavaso na papatvaya rastya. 


Indra, lord ruler of the world, giver of wealth 
and excellence, as much as you grant, so much I wish I 
should control and rule. I would hold it only to support 
the devotees of divinity and would not spend it away 
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for those who indulge in sin and evil. 


fratate-dead featea aa an pefatee | 
aie ae--deaa set aen sited frat at 2 


2. Sikseyaminmahayate divedive raya G kuhaci- 
dvide. Nahi tvadanyanmaghavanna apyam vasyo 
asti pita cana. 


Every day I would wish to give wealth and 
support for the person who seeks to rise for 
enlightenment wherever he be. O lord of wealth, power 
and honour, there is none other than you worthy of love 
and attainment as our own, as father indeed. 


Kanda 20/Sukta 83 
Indra Devata, Shamyu Rshi 


ox fred erqui frawet tater 
oitdtes urd suv vel a areal fees: 2 11 


1. Indra tridhatu Saranam trivarutham svastimat. 
Chardiryaccha maghavadbhyasca mahyam ca 
yavaya didyumebhyah. 


Indra, lord ruler of the wealth of nations, for 
the men of wealth, power, honour and generosity of 
heart, and for me too, give a home made of three metals 
and materials, comfortable in three seasons of summer, 
winter and rains, a place of rest, peace and security for 
complete well being. Give the light for them, keep off 
the blaze from them. 


a tern wer yranrathamated epooyar | 
rel Gat Ait Aeatas Preforerqar sedat Hat Uz MN 


KANDA - 20/ SUKTA - 84 1003 


2. Ye gavyata manasa satrumadabhurabhipra- 
ghnanti dhrsnuya. Adha sma no maghavannindra 
girvanastanupa antamo bhava. 


Indra, lord of peace and power, exalted by words 
of adoration, give us warriors who, with their love of 
cows, lands and speech, and with the force of their mind 
and strength of arm and courage, press down the enemies 
and destroy their arms and armies, and then, also, O 
lord protector of our person and body politic, be with 
us at the closest, deep within. 


Kanda 20/Sukta 84 
Indra Devata, Madhuchhanda Rshi 


soar alte Farrar Gat SH carer: | 
siren Gara: Ue 


iL. Indra yahi citrabhano suta ime tvayavah. 
Anvibhistana putasah. 


Indra, Lord Supreme of wondrous light and 
power, come and bless us. All these sacred objects in 
existence, created, energised and extended over spaces 
from the subtlest causes by you are sustained in your 
divine power. 


sat ite ferafadt fadsa: Gara: | 
3a aartfor area: 12 11 
2. Indra yahi dhiyesito viprajutah sutavatah. 
Upa brahmani vaghatah. 
Indra, Lord Supreme of light and life, meditated 


within by the pure at heart, realised by the enlightened, 
distilled from the Veda and the world of existence by 
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the visionaries, come and inspire the chant of the 
dedicated yajakas. 


sat alfe qd su aanlfor afta: | 
Ue aferes AVA: 13 


a: Indra yahi tutujana upa brahmani harivah. 
Sute dadhisva nascanah. 


Indra, lord and breath of life, energy and speech, 
come fast at the speed of light, vitalise our songs of 
praise in yajna and bless us with food for the body, mind 
and soul. 

Kanda 20/Sukta 85 


Indra Devata, Pragatha (1-2), Medhyatithi (3-4) Rshi 


ur fde-ate vied eat or Rava | s-xfaccdtar 
qaut wal Ut He aaa A VATU UI 


if Ma cidanyadvi Samsata sakhayo ma risanyata. 
Indramitstota vrsanam saca sute muhuruktha ca 
Samsata. 


O friends, do not worship any other but One, be 
firm, never remiss, worship only Indra, sole lord 
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when 
you have realised the bliss of the lord’s presence, sing 
songs of divine adoration spontaneously, profusely, 
again and again. 
stacnfarnt qui darts ait a ator 
fagsut dards went df sqerarfesa 2 

2. Avakraksinam vrsabham yathajuram gam na 
carsanisaham. Vidvesanam samvanano’ bhayam- 
karam mamhisthamubhayavinam. 
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Worship Indra only, who most spontaneously 
rushes to the devotee for protection and upon the evil 
for punishment, correction or destruction. He is 
profusely and potently generous, free from age and 
decay, patient and forbearing giver of peace and 
nourishment to people like the meek cow and motherly 
earth, saviour from hate and jealousy, most adorable, 
giver of both material well being (abhyudaya) and 
spiritual freedom (nihshreyas), most munificent and 
majestic, and lord ruler and protector of both nature 
and the soul. 


ates cat wal Sa AMT gaed Had 
sens sales Wg ds a fava a aefaq i 3 


3: Yacciddhi tva jana ime nana havanta utaye. 
Asmakam brahmedaminara bhiutu te’ ha visva ca 
vardhanam. 


Although these many people invoke you and 
pray for protection and progress for themselves in many 
different ways, yet, we pray, our adoration and prayers 
and all this wealth, honour and excellence bestowed 
upon us by you be dedicated to you and always, day 
and night, exalt your munificence and glory. 


fadda=a varatentvadts af feat Saar 
sd ara gewam At ast Asada us i 
4. Vi tarturyante maghavanvipascito’ryo vipo 


jJananam. Upa kramasva pururupama bhara 
vajam nedisthamutaye. 


O lord of might and majesty, the wise, the noble 
and the vibrant leaders of the people, by your grace, 
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cross over all obstacles of their struggle for life and 
success, whenever they face any. Pray, come lord, and 
give us instant energy of versatile form for our protection 
and victory at the earliest. 


Kanda 20/Sukta 86 


Indra Devata, Vishvamitra Rshi 


Tao at TAGS FAST Sl HSA AAT SA] | 
fer wi quft-rfatas-asimast so afte 
SN eu 


Ls Brahmana te brahmayuja yunajmi hari sakhaya 
sadhamada asu. Sthiram ratham sukham-indra- 
dhitisthan-prajanan-vidvan upa yahi somam. 


By word I yoke the horse powers which sense 
and obey the word of command. Friendly they are, 
extremely fast to reach the yajnic destination. Indra, lord 
of knowledge and power, riding the chariot which is 
steady and comfortable, knowing and discovering 
further, go close to the moon and bring the nectar of 
magical powers. 


Kanda 20/Sukta 87 
Indra Devata, Vasishtha Rshi 
srddats wot greet werd quer fardiar 
Tiusdiat sraurafa-st favarenta qaara- 
PeLUU 


ie Adhvaryavo’runam dugdhamamsum juhotana 
vrsabhaya ksitinam. Gaurddvediyan avapana- 
mindro visvahedyati sutasomamicchan. 
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O devotees of creative yajna, at the dawn of the 
fiery sun, offer refined and energised soma and milk 
into the fire of yajna in honour of Indra, generous 
omnipotent ruler of the worlds. Having received 
exhilarating soma inspiration from the sacred vedi of 
light, Indra, the ruler, the scholar, the human soul, 
proceeds to the day’s activity with passion for 
consecrated action every new day. 


adfae ufefa arda featea difafiees afer sa 
Bela FAET VETO Seales UR OTs STATA 2 


2. Yaddadhise pradivi carvannam divedive pitimi- 
dasya vaksi. Uta hrdota manasa jusana usanni- 
ndra prasthitanpahi soman. 


Indra, since you have received and internalised 
the exhilarating soma of the mission of life at the vedi 
in earlier days, and love to live the taste and message of 
it every day, then, loving the soma by heart and soul 
and passionately anxious for action, take the soma 
offered, and inspire and exhort these yajakas for the 
appointed tasks of the day. 


War: Gre ade vara wa aren afeartgqars | 
TR Urata -aRet gen cael aRagacrel 1 3 


3. Jajnanah somam sahase papatha pra te mata 
mahimanamuvaca. Endra paprathorvantari-ksam 
yudha devebhyo varivascakartha. 


Aware of the self, knowing your tasks in life, 
recognising your powers and potentials, dedicated to 
your yajna and your yajnic performers, you drank the 
soma of initiation for the realisation of your power, 
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patience and passion, and Mother Nature spoke to you 
and dedicated you to the Infinite and Omnipotent. You 
fought with courage and fortitude, achieved wondrous 
peace and prosperity with your warriors for noble 
humanity, and rose to the skies with honour and fame. 


weteren Wed Haaaans Aaela: Bret 
aM | agl qhudd shtugqened carats ai stad 
Waa st 


4. Yadyodhaya mahato manyamanansaksama 
tanbahubhih sasadanan. Yadva nrbhirvrta indra- 
bhiyudhyastam tvayajim sausravasam jJayema. 


When you fight against those who attack, 
believing they are great, we shall fight out those violent 
enemies with arms even in hand to hand fight. And when 
in formation with your warring heroes around, you 
engage in contests, then with you we shall win that 
contest with honour and fame. 


Dekes are WAT Gal W AAT ATA AT STEHT | 
aeaddt Ss aren stantwachas: Gal Stes 1G I 


3: Prendrasya vocam prathama krtani pra nutana 
maghava ya cakara. Yadedadevirasahista maya 
athabhavatkevalah somo asya. 


Let me thus proclaim and celebrate the exploits 
of Indra, those accomplished earlier and the latest which 
the illustrious hero has achieved, when he challenged 
and frustrated the evil designs of the crafty enemies and 
became the sole winner of the soma of honour and fame. 


dad faydufed: wget) aavata cater geese 
Trataha mda sx vetinte a wets area: 1.6 1 
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6. Tavedam visvamabhitah pasavyam yatpasyasi 
caksasa suryasya. Gavamasi gopatireka indra 
bhaksimahi te prayatasya vasvah. 


Indra, yours is all this living wealth around 
which you see under the light of sun. You are the sole 
master, possessor, ruler, protector and promoter of lands 
and cows and the lights of knowledge and culture of 
this earth. We ask of you and solicit wealths of the world 
for ourselves, because you are the giver. 


qeead qattraiva aed faeries sa Urbs aes | 
ad Uf dad aia fae utd cafeaty: wal 


AT: UW I 


ds Brhaspate yuvamindrasca vasvo divyasyesathe 
uta parthivasya. Dhattam rayim stuvate kiraye 
cidyuyam pata svastibhih sada nah. 


Brhaspati, lord of the vast universe, Indra, 
omnipotent and illustrious ruler, you are the lord of the 
beauty and majesty of the light of heaven and wealths 
of the earth. You alone rule and order these. Pray bear 
and bring light and wealth to bless the celebrant and 
the worshipper. O lord and divinities of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of peace, prosperity and excellence all ways all 
time. 

Kanda 20/Sukta 88 


Brhaspati Devata, Vamadeva Rshi 
Tae Ua fa wat seci-ageatdferaercait 
Tauri ¢ Ware saaat dteatar: get faut afer 
T-SRe 201 
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I. Yastastambha sahasa vi jmo antanbrhaspati- 
strisadhastho ravena. Tam pratnasa rsayo 
didhyanah puro vipra dadhire mandrajihvam. 


Brhaspati, the sun, which, positioned in the 
midst of the three regions of earth, skies and heaven, 
sustains the earth and other planets to the ends with its 
force and its rays of light and gravitation; 


Or, the Lord of mighty universe who is 
omnipresent in the worlds of earth, skies and the heavens 
of light and rules the universe to the ends of it with his 
omnipotence and Word of revelation; 


Or, the ruler, who, self-established in 
knowledge, action, and prayer, rules the world to the 
ends of the earth with his power and word and force of 
law; 

Or, the eminent scholar, who, master of the three 
realms of knowledge, Divinity, Prakrti, and the soul with 
the word of the Veda, rules the heart and intellect of the 
people to the ends of the earth with his knowledge that 
is power and his word: 

Him, lord of sweet voice and vibrations of 
communication and gravitation, the ancient seers, 
shining since the first moments of human existence, 
vibrant with living knowledge and holy desire, sing, 
celebrate and advance in human consciousness. 


grda: qread Adel Geer Sify St AeATS | 
yu=d quadened géerd taareet STAAL RM 
2. Dhunetayah supraketam madanto brhaspate abhi 


ye nastatasre. Prsantam srpramadabdhamurvam 
brhaspate raksatadasya yonim. 
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O Brhaspati, vibrant scholars and heroes are they 
who inspire the holy and brilliant man of knowledge and 
centres of advancement, and help us progress in culture 
and achievement. O lord of progress and advancement, 
protect and promote the home and profession of every 
such person and institution, creative, brilliant, fearless, 
and generous and extensive in possibilities. 


ged at UTA Waad om d waders FF Ae: | 
aa wart staat sifsaren aed yatarcrfaral 
farang 3 u 


3: Brhaspate ya parama paravadata @ ta rtasprso 
ni seduh. Tubhyam khata avata adridugdha 
madhva scotantyabhito virapsam. 


Brhaspati, far off and most high is your seat of 
majesty whence travel and ever abide your rays of light 
and Law which then touch the oceans of water to break 
them into vapours so that, like deep dug wells and clouds 
laden with milky showers of honey sweets, they pour 
down in abundant rain in your service for you and your 
people. 


aeeate: vert sretarit wet sanfater: aa eat [LI 
warekafasiar taut fa at earerrraifa i 


4. Brhaspatih prathamam jayamano maho jyotisah 
parame vyoman. Saptasyas-tuvijato ravena vi 
saptarasmir-adhamattamamsi. 


Brhaspati, the cosmic sun, first born of the 
supreme light of existence in the highest heaven, with 
seven mouths for consumption of materials and seven 
rays of light for creation of energy, born among many 
the mightiest, dispels the darknesses from the world with 
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the thunder and lightning power of its majesty. 


(So should the ruler and the scholar be in 
knowledge and power.) 


a Ge a mada we as Mist wafer taut | 
aeeattatean sere: a astaeTa east & UI 


3 Sa sustubha sa rkvata ganena valam ruroja 
phaligam ravena. Brhaspatirusriya havyasudah 
kanikradadvavasatirudajat. 


With a mighty jubilant roar of thunder and 
terrible shower of electric energy, Brhaspati breaks the 
crooked cloud, releases the showers, activates the produ- 
ction of food for holy offerings and wins the gratitude 
of the green earth, fertile cows and rejoicing humanity. 


wan fas fayadara quot aatfelera artar efaret | 
Teed Cas ata aa Cale Teta TAO & 


6. Eva pitre visvadevaya vrsne yajnairvidhema 
namasa havirbhih. Brhaspate supraja viravanto 
vayam syama patayo rayinam. 


Thus do we, O lord Brhaspati, offer homage to 
the father, divine giver of light and rain showers, with 
food, and salutations, yajnas and oblations of fragrant 
havis, and we pray that we may be blest with noble and 
brave progeny, and we may be masters of the wealths 
of life. 


Kanda 20/Sukta 89 
Indra Devata, Krshna Rshi 


As an expert archer shoots a distant target with 
the arrow, similarly bear and offer a holy song in honour 
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of divine Indra, thereby exalting him with the beauties 
of word and music. O sages, with your voice of song 
overwhelm the other voice, of negation. O celebrant, 
hold the divine Indra at heart, be happy and let the 
Presence shine in your peaceful soul. As an expert archer 
shoots a distant target with the arrow, similarly bear 
and offer a holy song in honour of divine Indra, thereby 
exalting him with the beauties of word and music. O 
sages, with your voice of song overwhelm the other 
voice, of negation. O celebrant, hold the divine Indra at 
heart, be happy and let the Presence shine in your 
peaceful soul. 


ada Yo Um crenata wT eT 
ara faurena araual f waa wa: are 
SST 


‘IF Asteva su prataram layamasyanbhusanniva pra 
bhara stomamasmai. Vaca viprastarata vaca- 
maryo ni ramaya Jaritah soma indram. 


aaa Trad ran crea U aera BRAS I 
aalgt Tt got aa Sa Maes MASA PRA Mt 2 


2. Dohena gamupa Siksa sakhayam pra bodhaya 
Jaritarjaramindram. Kosam na purnam vasuna 
nyrstama cyavaya maghadeyaya suram. 


O celebrant, with constant churning of the mind, 
refine and energise your voice of adoration, send it in 
to your friend Indra, the soul within, and, like a 
treasurehold overflowing with wealth of light, stir it, 
wake up the brave soul for the gift of excellence and 
grandeur. O celebrant, with constant churning of the 
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mind, refine and energise your voice of adoration, send 
it in to your friend Indra, the soul within, and, like a 
treasurehold overflowing with wealth of light, stir it, 
wake up the brave soul for the gift of excellence and 
grandeur. 


feug wal wea-aismig: forsitfe al ferert car 
yoni | swear ay efttd vim aagfad wnifi-st 
AT A: BU 


a: Kimanga tva maghavan bhojamahuh sisthi ma 
Sisayam tva Srnomi. Apnasvatt mama dhirastu 
sakra vasuvidam bhagamindra bhara nah. 


Indra, mighty soul, dear as breath of life, grand 
and sublime, don’t they say you are the giver of all 
pleasure and glory of life? Pray bless me too with the 
wealth of light and grandeur. I hear you are the all 
omnificent lord. O Lord Almighty, refine and sharpen 
my vision and understanding to the efficiency of divine 
attainment. Indra, pray bring us glory and good fortune 
full of wealth, power and peace.3. Indra, mighty soul, 
dear as breath of life, grand and sublime, don’t they say 
you are the giver of all pleasure and glory of life? Pray 
bless me too with the wealth of light and grandeur. I 
hear you are the all omnificent lord. O Lord Almighty, 
refine and sharpen my vision and understanding to the 
efficiency of divine attainment. Indra, pray bring us 
glory and good fortune full of wealth, power and peace. 


wat SA AAs Tec fa Baed Gatch | 
sat asi PULA at efaerarg-an wet afe 
wR usu 
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4. Tvam jana mamasatyesvindra santasthana vi 
hvayante samike. Atra yujam krnute yo havisma- 
nnasunvata sakhyam vasti surah. 


Indra, people invoke you for help in contests of 
righteousness and call upon you while they march to 
the battle. Here too, however, he alone wins his help 
who offers faith and yajna, because the mighty one does 
not love, nor recognise, the friendship of the selfish and 
the non-performer of Soma-yajna. Indra, people invoke 
you for help in contests of righteousness and call upon 
you while they march to the battle. Here too, however, 
he alone wins his help who offers faith and yajna, 
because the mighty one does not love, nor recognise, 
the friendship of the selfish and the non-performer of 
Soma-yajna. 


ed 7 wed dee at steht dla srenifa 
Waar! aH waaadaturral fH ragt-gqata 
Gia SATU MI 


5. Dhanam na spandram bahulam yo asmai 
fivrantsoman asunoti prayasvan. Tasmai satru- 
ntsutukanpratarahno ni svastranyuvati hanti 
vrtram. 


Whoever the man of discipline and practice that 
offers precious gifts of holy and plenteous value and 
performs effective and powerful soma yajna of peace 
and pleasure for this divine Indra, ruling lord of 
humanity, for him Indra dispels all darkness and evil 
and eliminates all his enemies at the very outset of the 
day, howsoever strong, violent and well-armed the 
enemies might be. Whoever the man of discipline and 
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practice that offers precious gifts of holy and plenteous 
value and performs effective and powerful soma yajna 
of peace and pleasure for this divine Indra, ruling lord 
of humanity, for him Indra dispels all darkness and evil 
and eliminates all his enemies at the very outset of the 
day, howsoever strong, violent and well-armed the 
enemies might be. 


ahead dfern ster-s a: Brera wera HAA | 
smifearer-vaaees stara [St EE wat 
TAHT & Ul - - 

6. Yasminvayam dadhima samsamindre yah srisraya 
maghava kamamasme. Araccitsanbha-yatamasya 
Satrurnyasmai dyumna janya namantam. 


Indra, the ruler in whom we repose our faith 
with admiration and who assures our fulfilment in all 
we want and aspire for, is great and all powerful. His 
enemies, even though they be far off, cower with fear 
and flee, and to him all the wealth and powers born and 
produced in the land submit in reverence and loyalty. 
Indra, the ruler in whom we repose our faith with 
admiration and who assures our fulfilment in all we want 
and aspire for, is great and all powerful. His enemies, 
even though they be far off cower with fear and flee, 
and to him all the wealth and powers born and produced 
in the land submit in reverence and loyalty. 


BNSF TAA GUM A: VTA: YHA IA | STA 
afe adugnia-s pelt frat SRA asian 9 11 
7. Aracchatrumapa badhasva duramugro yah 


sambah puruhuta tena. Asme dhehi yavamadgo- 
madindra krdhi dhiyam jaritre vajaratnam. 
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Indra, ruler of the world, invoked and celebrated 
by all, by that thunderbolt of power and justice which 
is lustrous and awful, throw out and keep off from us 
all social and environmental enemies. Give us 
abundance of grain, lands and cows, and for the 
celebrative yajna create an environment of enlightened 
action productive of the jewel wealth of life. Indra, ruler 
of the world, invoked and celebrated by all, by that 
thunderbolt of power and justice which is lustrous and 
awful, throw out and keep off from us all social and 
environmental enemies. Give us abundance of grain, 
lands and cows, and for the celebrant yajna create an 
environment of enlightened action productive of the 
jewel wealth of life. 


WaaP aaa SAAT: GAT ARC SAA 
ae gat wee Ft ates dae dela AR are 


8. Pra yamantarvrsasavaso agmantivrah soma 
bahulantasa indram. Nahadamanam maghava ni 
yamsanni sunvate vahati bhuri vamam. 


The ruler to whom powerful creations of 
generous and imaginative artists and inspiring somaic 
achievements of peaceful projects are offered and 
dedicated from within the land for highly generative 
purposes and social values, that ruler, commanding 
wealth, power and majesty, does not impose any 
restrictions upon such veteran and generous artists, 
instead he provides manifold inspiring incentives to the 
creative minds. The ruler to whom powerful creations 
of generous and imaginative artists and inspiring somaic 
achievements of peaceful projects are offered and 
dedicated from within the land for highly generative 
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purposes and social values, that ruler, commanding 
wealth, power and majesty, does not impose any 
restrictions upon such veteran and generous artists, 
instead he provides manifold inspiring incentives to the 
creative minds. 


Sa Derattdian sata Haha vara Fer Father HS | 
at daniel + et eure afad wa: dufa ca- 
enfal: eu 


9. Uta prahamatidiva jayati krtamiva svaghni vi 
cinoti kale. Yo devakamo na dhanam runaddhi 
samittam rayah srjati svadhabhih. 


A veteran winner, he counters an attack and wins 
the opponent just as an expert player or hunter rounds 
up his prey and chooses the right time to strike and win. 
He does not restrict or restrain the philanthropist who 
loves divinity and spends on yajnic projects, instead, 
master, protector and promoter of wealth and power as 
he is, he blesses the giver with more and more of wealth. 
A veteran winner, he counters an attack and wins the 
Opponent just as an expert player or hunter rounds up 
his prey and chooses the right time to strike and win. 
He does not restrict or restrain the philanthropist who 
loves divinity and spends on yajnic projects, instead, 
master, protector and promoter of wealth and power as 
he is, he blesses the giver with more and more of wealth. 


THE aaa gat aaa al atel Gee fava | 
aa aa Geren saT-aRerar asrhRsas 1 g0 1 
10. Gobhistaremamatim durevam yavena va ksudham 


puruhita visve. Vayam rajasu prathama dhana- 
nyaristaso vrjanibhirjayema. 
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O ruler of the world, invoked and celebrated by 
all humanity, let us solve the difficult problem of poverty 
and mental and cultural backwardness by cow 
development, land development and proper education, 
and the problem of hunger, by food production across 
the world. Let us take the initiative first to win wealth 
by cooperation with other rulers, and ultimately win our 
goals by our own power and effort.10. O ruler of the 
world invoked and celebrated by all humanity, let us 
solve the difficult problem of poverty and mental and 
cultural backwardness by cow development, land 
development and proper education, and the problem of 
hunger, by food production across the world. Let us 
take the initiative first to win wealth by cooperation 
with other rulers, and ultimately win our goals by our 
own power and effort. 


aeeafdd: of arg avargdrdeaeenreeareay: 1 S-B: 
Geedgd Head A: GET SRSA AHS: HUTT ULL 


11. Brhaspatirnah pari patu pascadutottarasmada- 
dharadaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakha sakhibhyo varivah krnotu. 


May Brhaspati, omniscient lord of divine voice, 
protect us from sins and negative legacies of the past, 
from doubts and fears from above and below. May Indra, 
mighty ruler, be our friend and protect us from 
difficulties facing upfront. May he promote us on and 
on. May he place us at the centre of life’s problems, 
protect and promote us and create the wealth of honour 
and excellence for us, his friends.11. May Brhaspati, 
omniscient lord of divine voice, protect us from sins 
and negative legacies of the past, from doubts and fears 
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from above and below. May Indra, mighty ruler, be our 
friend and protect us from difficulties facing upfront. 
May he promote us on and on. May he place us at the 
centre of life’s problems, protect and promote us and 
create the wealth of honour and excellence for us, his 
friends. 


Kanda 20/Sukta 90 
Brhaspati Devata, Bharadvaja Rshi 


a stehratenist sear Tee Ca Sao | 
fgadver orectatera a an teat aerate 2 


1. Yo adribhitprathamaja rtava brhaspatirangiraso 
havisman. Dvibarhajma pragharmasatpita na a 
rodasi vrsabho roraviti. 


Breaking the clouds and shattering mountains, 
first self-manifested among things born, the very 
embodiment of universal law and the truth of existence, 
Brhaspati, lord creator, ruler, protector and promoter of 
the expansive universe is the very essence of the life 
and breath of existence who wields and governs all 
matters and materials of the world. Lord and master of 
the earth by virtue of knowledge and power of action, 
illustrious with the light and fire of life, he is our father 
generator who, like the mighty thunder, proclaims his 
power and presence across heaven and earth. 


wae fas gaa s wich eeatddagd aan | 
again fa ql adiifa sat way Pra aed SST 2 
2. Janaya cidya ivata u lokam brhspatirdevahutau 


cakara. Ghnanvrtrani vi puro dardariti jayam 
chatrumramitranprtsu sahan. 


KANDA - 20/ SUKTA - 91 1021 


Brhaspati, lord ruler of all, is he who, for the 
people in need, creates and gives a world of beauty and 
plenty when they approach him in the mood and spirit 
of supplication and prayer. When people invoke the 
divine lord, he breaks the thickest clouds of darkness 
and suffering, shatters the strongholds of exploitation 
and slavery, and challenges and wins over enemies and 
adversaries standing up in arms against humanity. 


geeala: wasagdh Fel Asa Sat Wa: | 


31a: fasta adie ceeds: 113 1 
a Brhaspatih samajayadvasuni maho vrajango- 


mato deva esah. Apah sisasantsvarapratito brha- 
spatirhantyamitramarkaih. 


This divine and illustrious lord of the universe, 
Brhaspati, overcomes the enemies, wins wealth and 
happiness, and reveals mighty treasures of lands and 
light of knowledge. Ruling over the dynamics of waters, 
energies and the karmic flow of nature’s law and light 
of heaven and bliss of life, himself unseen and 
undefeated, Brhaspati destroys all unfriendly forces 
confronting humanity by the strikes of his thunderbolt 
of justice and punishment by law. 


Kanda 20/Sukta 91 
Brhaspati Devata, Ayasya Rshi 
sui fart casitwif frat a seetorat aedifaee 
did feraigvastaits ane saatteata ATU 8 
I Imam dhiyam saptasirsnim pita na rtaprajatam 


brhatimavindat. Turtyam svijjanayadvisvajanyo’ 
yasya ukthamindraya Samsan. 
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Our father creator, omniscient lord divine, 
revealed for us this universal voice of knowledge 
spontaneously. Structured in seven metres, it is born of 
the lord’s awareness of Satyam and Rtam, i.e., the eternal 
and mutable truth of existence and its laws of evolution, 
sustenance and involution. He, the original source of 
the birth of the universe and its knowledge and language, 
also revealed the fourth and silent mode of existence in 
the transcendent state of Moksha beyond the earlier three 
of Dharma, Artha and Kama without effort and spoke it 
for Indra, the soul. Our father creator, omniscient lord 
divine, revealed for us this universal voice of knowledge 
spontaneously. Structured in seven metres, it is born of 
the lord’s awareness of Satyam and Rtam, i.e., the eternal 
and mutable truth of existence and its laws of evolution, 
sustenance and involution. He, the original source of 
the birth of the universe and its knowledge and language, 
also revealed the fourth and silent mode of existence in 
the transcendent state of Moksha beyond the earlier three 
of Dharma, Artha and Kama without effort and spoke it 
for Indra, the soul. 


wad Sided veel Cleatat faaegaral stares ART: | 
fag venferaet eenar aaes are Gert AAT 2 


2. Rtam samsanta rju didhyana divasputraso 
asurasya virah. Vipram padamangiraso dadha- 
na yajnasya dhama prathamam mananta. 


Speaking the Word of eternal knowledge, 
meditating on the natural, eternal spirit of omniscience, 
the Rshis, children of light, brave offsprings of divine 
virility, self-disciplined souls established in the position 
of vibrant sages among humanity, realise in direct 
experience the first and original presence of the adorable 
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lord Supreme. Speaking the Word of eternal knowledge, 
meditating on the natural, eternal spirit of omniscience, 
the Rshis, children of light, brave offsprings of divine 
virility, self-disciplined souls established in the position 
of vibrant sages among humanity, realise in direct 
experience the first and original presence of the adorable 
lord Supreme. 


gaRa ukatyatdahawa-aas AeA cae 
aeeatethientsneel sd uredieed fag strait 3 1 


3 Hamsairiva sakhibhirvavadadbhirasmanmayani 
nahana vyasyan. Brhaspatirabhikanikradadga 
uta prastauducca vidvan agayat. 


Chanting with friends as with hansa-like simple 
sinless souls of purity, breaking the adamantine chains 
of karmic bondage, loudly proclaiming the divine Word 
of omniscience, Brhaspati, master celebrant of the 
Infinite Spirit, blest with knowledge and vision divine, 
sings and adores the lord divine. Chanting with friends 
as with hansa-like simple sinless souls of purity, 
breaking the adamantine chains of karmic bondage, 
loudly proclaiming the divine Word of omniscience, 
Brhaspati, master celebrant of the Infinite Spirit, blest 
with knowledge and vision divine, sings and adores the 
lord divine. 


Sat gat UT Ura a Yet fsa Sel 
aeons Sifiiiwage sete fe fra 
sta: Ws i - 

4. Avo dvabhyam para ekaya ga guha tisthanti- 
ranrtasya setau. Brhaspatistamasi jyotiriccha- 
nnudusra akarvi hi tisra avah. 
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Brhaspati, master of language, wishing for the 
light of knowledge and expression in the midst of the 
darkness of the web of the world of mutability, expresses 
the two upper levels of language, i.e., madhyama and 
vaikhari, which he expresses by two media of thought 
and word, and the one hidden below, i.e., Pashyanti, he 
apprehends through one, the deeper mind in meditation. 
Thus he reveals the three modes of language. (The fourth 
is Para, the silent mode of language in its originality 
beyond the world of mutability which can be realised 
in the highest state of Samadhi.) Brhaspati, master of 
language, wishing for the light of knowledge and 
expression in the midst of the darkness of the web of 
the world of mutability, expresses the two upper levels 
of language, i.e., madhyama and vaikhari, which he 
expresses by two media of thought and word, and the 
one hidden below, 1.e., Pashyanti, he apprehends through 
one, the deeper mind in meditation. Thus he reveals the 
three modes of language. (The fourth is Para, the silent 
mode of language in its originality beyond the world of 
mutability which can be realised in the highest state of 
Samadhi.) 


fatten at sree Pretfot areas | 
qeatderd wa wach fade erase a: 1 & U 


5: Vibhidya puram Sayathemapacim nistrini saka- 
mudadherakrntat. Brhaspatirusasam suryam 
gamarkam viveda stanayanniva dyauh. 


Brhaspati, the seeker of light, in the state of 
turiya beyond deep sleep, breaks through the three bonds 
of the city of darkness of the mutable world like thunder 
and lightning breaking the dark cloud and directly 
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realises the dawn, the sun rays, the sun and the light 
beyond the sun. Brhaspati, the seeker of light, in the 
state of turiya beyond deep sleep, breaks through the 
three bonds of the city of darkness of the mutable world 
like thunder and lightning breaking the dark cloud and 
directly realises the dawn, the sun rays, the sun and the 
light beyond the sun. 


gal as tiara casi aula fa deaf caur 
raciarRririfiss arts ttaacaforar aT 
STOTT & U1 


6. Indro valam raksitaram dughanam kareneva vi 
cakarta ravena. Svedanjibhirasiramicchamano’ 
rodayatpanima ga amusnat. 


Indra, mighty ruling soul, wishing to taste the 
sweetness of milk mixed with soma, 1.e., divine ecstasy 
with vibrations of grace, removes the veil of darkness 
covering the light of knowledge and divine speech with 
an act of will as if with a stroke of thunder and lightning, 
throws the demon away lamenting, recovers and enjoys 
the light of knowledge with the voice of divinity and 
showers of bliss in a state of clairvoyance. Indra, mighty 
ruling soul, wishing to taste the sweetness of milk mixed 
with soma, 1.e., divine ecstasy with vibrations of grace, 
removes the veil of darkness covering the light of 
knowledge and divine speech with an act of will as if 
with a stroke of thunder and lightning, throws the demon 
away lamenting, recovers and enjoys the light of 
knowledge with the voice of divinity and showers of 
bliss in a state of clairvoyance. 


ae aeatu: akar: qatgiteatad fa tated: | 
aaurafadatrctutaieetustaci an [Aazne 1 
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T. Saim satyebhih sakhibhih sucadbhirgodhayasam 
vi dhanasairadardah. Brahmanaspatirvrsa- 
bhirvarahairgharmasvedebhirdravinam vya nat. 


Brahmanaspati, master, protector, promoter and 
ruler of the world of existence, blest with divine light, 
vision and speech breaks down the thief of cows, i.e., 
hoarders, exploiters and destroyers of the wealth of life. 
He breaks them down with the help and cooperation of 
friends and associates who are generous, self-fulfilled, 
fervently dedicated to truth, purity of conduct, laws of 
Dharma and rectitude, and blest with ample means and 
materials for the achievement of their goal. Thus does 
he recover and establish wealth and common wealth 
for the individual and the society. Brahmanaspati, 
master, protector, promoter and ruler of the world of 
existence, blest with divine light, vision and speech 
breaks down the thief of cows, 1.e., hoarders, exploiters 
and destroyers of the wealth of life. He breaks them 
down with the help and cooperation of friends and 
associates who are generous, self-fulfilled, fervently 
dedicated to truth, purity of conduct, laws of Dharma 
and rectitude, and blest with ample means and materials 
for the achievement of their goal. Thus does he recover 
and establish wealth and common wealth for the 
individual and the society. 


a Gea eter maf ar gare saurecat eftfs7: 1 
qemidtieitsiaehiegheran srgstd tagry: i ¢ 

8. Te satyena manasa gopatim ga tyanasa isana- 
yanta dhibhih. Brhaspatirmithoavadyapebiru- 
dusriya asrjata svayugbhih. 
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They, friends and associates, with dedication to 
truth and with honest mind, intentions, thoughts and 
actions, wishing to promote the cows, 1.e., the wealth 
and culture of the nation as a system, approach the 
‘gopati’, 1.e., the head of the commonwealth, and he, 
Brhaspati, master, protector and ruler of the expansive 
system, together with his associates at his full command, 
with safeguards against negativity, scandal and calamity, 
creates and organises a nation of freedom and progress 
ranging over the earth in peace and joy. They, friends 
and associates, with dedication to truth and with honest 
mind, intentions, thoughts and actions, wishing to 
promote the cows, i.e., the wealth and culture of the 
nation as a system, approach the ‘gopati’, i.e., the head 
of the commonwealth, and he, Brhaspati, master, 
protector and ruler of the expansive system, together 
with his associates at his full command, with safeguards 
against negativity, scandal and calamity, creates and 
organises a nation of freedom and progress ranging over 
the earth in peace and joy. 


d aefa-at afate: rental: fea aad aera 
aerate gout gard ater ord wer TTT I< 


9, Tam vardhayanto matibhih sivabhih simhamiva 
nanadatam sadhasthe. Brhaspatim vrsanam 
Surasatau bharebhare anu madema jisnum. 


Exalting him with our thoughts and actions 
dedicated to peace, freedom and all round well being 
of life, supporting him, waxing and roaring victorious 
as a lion, in the world’s hall of yajnic freedom and 
progress, let us join Brhaspati, mighty and generous 
protector, for the sake of victory in every battle worthy 
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of the brave, and win our goals and enjoy life with him. 
Exalting him with our thoughts and actions dedicated 
to peace, freedom and all round well being of life, 
supporting him waxing and roaring victorious as a lion 
in the world’s hall of yajnic freedom and progress, let 
us join Brhaspati, mighty and generous protector, for 
the sake of victory in every battle worthy of the brave, 
and win our goals and enjoy life with him. 


Gal Asa aEvaSua BAS aeawryr Bal 
aeeafa quot aefa=at art aedt farvat watfa- 
WaT ot 


10. Yada vajamasanadvisvarupama dyamaruksa- 
duttarani sadma. Brhaspatim vrsanam vardha- 
yanto nana santo bibhrato jyotirasa. 


When Brhaspati achieves food, energy and 
victories and higher possibilities of universal order and, 
like the sun, reaches and illuminates the heavens with 
light, then those who receive and shine with light like 
the planets, being many and various, exalt the mighty 
generous master ruler with words of adoration. 10. When 
Brhaspati achieves food, energy and victories and higher 
possibilities of universal order and, like the sun, reaches 
and illuminates the heavens with light, then those who 
receive and shine with light like the planets, being many 
and various, exalt the mighty generous master ruler with 
words of adoration. 


Pays Pula aay att Pacer TARA: 


uve yet st ward favarcasiaet word faya- 
fa-au eeu 
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11. Satyamasisam krnuta vayodhai kirim ciddhya- 
vatha svebhirevaih. Pasca mrdho apa bhavantu 
visvastadrodasi $rnutam visvaminve. 


O Brhaspati, O leading lights of humanity, for 
food and energy, good health and age, fulfil the hopes 
and ambitions of the people and justify your words of 
purpose to the point of truth without compromise. 
Protect the cooperator and celebrant with your own 
power and security. Then let all violence, enmity and 
sabotage be overcome and cast off totally far away. And 
may the heaven and earth, givers of universal fulfillment, 
listen to our prayer and adoration. O Brhaspati, O 
leading lights of humanity, for food and energy, good 
health and age, fulfil the hopes and ambitions of the 
people and justify your words of purpose to the point 
of truth without compromise. Protect the cooperator and 
celebrant with your own power and security. Then let 
all violence, enmity and sabotage be overcome and cast 
off totally far away. And may the heaven and earth, 
givers of universal fulfilment listen to our prayer and 
adoration. 


eal Val Hedt stufaca fa qetahradaea | 
areafeahtuneda faryseaefrargfedt ured 


TUVRU 


12. Indro mahna mahato arnavasya vi murdhana- 
mabhinadarbudasya. Ahannahimarindatsapta 
sindhundevairdyavaprthivi pravatam nah. 


Indra with his might breaks the top of the great 
ocean of waters in space and, breaking the dark cloud, 
releases the seven seas and sets the rivers aflow. May 
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the heaven and earth protect us by the divinities. Indra 
with his might breaks the top of the great ocean of waters 
in space and, breaking the dark cloud, releases the seven 
seas and sets the rivers aflow. May the heaven and earth 
protect us by the divinities. 


(The metaphor has been explained also as 
revelation of the Vedas in seven metres at the time of 
the creation of humanity. The revelation breaks through 
the darkness of ignorance and releases the light of 
knowledge to radiate in seven chhandas of the Vedas.) 
(The metaphor has been explained also as revelation of 
the Vedas in seven metres at the time of the creation of 
humanity. The revelation breaks through the darkness 
of ignorance and releases the light of knowledge to 
radiate in seven chhandas of the Vedas.) 


Kanda 20/Sukta 92 
Indra Devata, Priyamedha (1-15), 
Puruhanma (16-21) Rshi 
sifu u mote fir-seef ae fae 
Tet Weresr TAT eu 
1. Abhi pra gopatim girendramarca yatha vide. 
Sunum satyasya satpatim. 


To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. 


an wa: Gakrs Senet aera | 
Sats SAAT 2 
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2. A harayah sasrjrire’rusiradhi barhisi. 
Yatrabhi samnavamahe. 


Let the vibrations of divinity, like crimson rays 
of dawn which bring the sun to the earth, bring Indra 
on to our sacred grass where we humans meet and pray 
and celebrate the lord in song together. 


sala me sniet ege afact vel 
aediquet fart 3 


3 Indraya gava asiram duduhre vajrine madhu. 
Yatstmupahvare vidat. 


Lands and cows, suns and planets, indeed all 
objects in motion, exude for Indra, wielder of thunder, 
the ichor of emotional adoration seasoned with ecstasy 
like honey sweet milk mixed with soma which he 
receives close at hand and cherishes. 


vaq were fast yeft-sva uate! 
aed: tirar deafe fr: wa aed: veux 


4. Udyad bradhnasya vistapam grhamindrasca 
ganvahi. Madhvah pitva sacevahi trih sapta 
sakhyuh pade. 


Up let us rise on top of the sun and vast spaces, 
reach the abode of Indra, and, having drunk the soma 
sweet of ecstasy, let us be together across and over the 
thrice seven stages of being in evolution in the purely 
spiritual state of the lord’s presence as a friend. 


(The thrice seven are the steps of physical, 
mental and pychic evolutionary phases of existence in 
three qualitative modes of being in the process of 
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becoming. The seven states of evolution in descending 
order from pure being are: mahat, Ahankara and the 
five elements, akasha, vayu, agni, apah and prthivi. The 
three qualitative modes are sattva, rajas and tamas or 
thought, energy and matter. Another way to explain the 
twenty one is: five elements, five pranic energies, five 
perceptive organs and five organs of volition, the 
twenty-first is antahkarana or psychic self. When the 
psychic self or the soul in the existential state wishes to 
rise back to the purely spiritual state, it has to cross the 
twenty one stages and then be in the company of Indra, 
the cosmic self, and even later, in the transcendental 
state of absolute Being, the Spirit, the Brahmic state. 
This is set out in detail in the Sankhya, Yoga and Vedanta 
philosophy.) 

ara urefa foaterat stefa t 

arid Gael Sa at a awa fang i 
5: Arcata prarcata priyamedhaso arcata. 


Arcantu putraka uta puram na dhrsnvarcata. 


O lovers of Yajna, lovers of union and 
communion with the divine, adore and worship Indra, 
adore and worship again, worship again and again. 
Worship along with your children and grand children, 
just as the citizens adore and exalt a great city and the 
glorious ruler of the celestial city. 


ata cantfe Tet Tie aft arrears | 
fast oR aPtencfe-sta waren & 


6. Ava svarati gargaro godha pari sanisvanat. 
Pinga pari caniskadadindraya brahmodyatam. 
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The drum booms aloud, the bow string (of 
Pranava) strikes the arm guard, the string bells jingle, 
let the hymns rise in honour of Indra. 


am aard=aiea |: U_ar STEHT: | 
staat Wares Grats urda ie 


a A yatpatantyenyah sudugha anapasphurah. 
Apasphuram grbhayata somamindraya patave. 


When the dynamic senses of perception and 
volition, controlled, unagitating and calmly withdrawn, 
concentrate in the inner mind, then you receive the 
showers of soma nectar of spiritual ananda for Indra, 
the soul. 


smfe-at sralefufsa tar sincera adur sfae 
aaa sia [wa acd deteadifta ue i 


8. Apadindro apdadagnirvisve deva amatsata. 
Varuna idiha ksayattamapo abhyanisata vatsam 
samsisvaririva. 


Indra, the soul, seeking honour, fame and power, 
loves the soma of ananda. Agni, leading scholar 
advancing into the light of knowledge, loves the soma 
of ananda. All brilliancies of nature and humanity love 
the ecstasy of soma. Varuna, powers of love and justice, 
all abide in the ecstasy of soma. All seekers of yajnic 
action and divine dedication love the soma of spiritual 
ananda of their creation like the mother loving her child. 


eat afa aeur ae a aa fareta: | 
smentha aree get [ aferian eu 
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2 Sudevo asi varuna yasya te sapta sindhavah. 
Anuksaranti kakudam surmyam susiramiva. 


Varuna, master scholar and teacher, you are 
divinely brilliant and generous whose seven streams of 
knowledge and wisdom flow forth in words from the 
master’s voice to the seekers, like water flowing from a 
stream into many channels. 


at cadttHturacqaar sd areyat | 
daar Fear afegdeum at sme g0 11 


10. Yovyatinraphanayatsuyuktan upa dasuse. Takvo 
neta tadidvapurupama yo amucyata. 


That soul is Indra, man of self control and self 
power, who withdraws his scattered powers of senses 
and mind, turns them inward and engages them into 
meditation for the sake of generosity of the spirit, and 
then as their patient master and leader, with the power 
and grace of his self-possession, releases and relaxes 
them in the state of peace. He is the sovereign soul. 


atid vis silea s=at farvan sifa fea: | 
Bee sitet Gera at Par eg u 


11. Afidu sakra ohata indro visva ati dvisah. 
Bhinatkanina odanam pacyamanam paro gird. 


Indra, the sovereign soul of self-power, 
transcends all jealousy, malignity and enmity and, blest 
with top handsomeness and grace of the spirit, breaks 
open into words the mature knowledge and self-realised 
spiritual food for the seekers. 


sive hanens fal fsa tel 
a darafed ont fia ma fasyenda 22 
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12. Arbhako na kumarako’ dhi tisthannavam ratham. 
Sa paksanmahisam mrgam pitre matre vibhukra- 
tum. 


Neither a child nor an adolescent, the man of 
mature mind abiding in a healthy body practices 
meditation and realises the great, supreme, omnipotent 
cosmic soul of universal holy action for the 
enlightenment of all about Mother Nature and the father 
of creation. 


am 7 afer ama tet fast fecoaay ate gat 
daafe weaturenes Tara Sat 83 


13. A tit susipra dampate ratham tistha hiranyayam. 
Adha dyuksam sacevahi sahasrapadamarusam 
svastigamanehasam. 


O lord of golden grace, father and sustainer of 
the house-hold of the universe, come and seat yourself 
in the golden chariot of this human body and, together 
as friends and companions, we shall ride this chariot of 
heavenly light, thousand wheeled, invincible and 
immaculate, moving on the road to peace and ultimate 
good. 


ad aftren Safes sd cenrstarad | 
ste faces afaldt ueda stradatra are i ex it 
14. Tam ghemittha namasvina upa svarajamasate. 


Artham cidasya sudhitam yadetava avartayanti 
davane. 


Thus do yajnic and meditative souls holding 
havis for homage adore and worship self-refulgent Indra 
when, in order to realise the nature, character and 
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generosity, indeed the very presence of the lord, they 
turn their self-controlled mind to the Divine Soul in 
order to reach him. 


3 waeiabe: fratere ware 
qainy wate qmalfiat fran siete eq 


15. Anu pratnasyaukasah priyamedhasa esam. 
Purvamanu prayatim vrktabarhiso hitaprayasa 
asata. 

Of these devotees of yajna and lovers of 
meditative communion, those who sit on the holy grass 
with a clean mind and offer oblations of spiritual love 
in the style of the sages of old as ever achieve union 
with the universal presence of the eternal Spirit. 


at went adc ara walfartela: | fasatar aear 
Gear Sst at sae WIT ke 


16. Yo raja carsaninam yata rathebhiradhriguh. 
Visvasam taruta prtananam jyestho yo vrtraha grne. 


I adore Indra, lord supreme, who rules the 
people, and who is the irresistible and universal mover 
by waves of cosmic energy, saviour of all humanity, 
supreme warrior and winner of cosmic battles of the 
elemental forces and who destroys the evil, darkness 
and poverty of the world. 


sa colt gqeeaada oe foe faerie eect 
aa: ufad enfa agtat vet fea a wet eeu 

17. Indram tam sumbha puruhanmannavase yasya 
dvita vidhartari. Hastaya vajrah prati dhayi 
darsato maho dive na suryah. 
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O man of universal devotion, exalt and glorify 
that omnipotent Indra for protection and progress in 
whom, as ruler and controller of the world, both justice 
and mercy abide simultaneously, who holds the 
thunderbolt of power in hand, and who is great and 
glorious like the sun in heaven. 


“ies aun aged Warsery 
SRT alder dates eporet [STE 8S 


18. Nakistam karmana nasadyascakara sadavr- 
dham. Indram na yajnairvisvagurtamrbhvasa- 
madhrstam dhrsnvojasam. 


No one can equal merely by action, much less 
hurt even by yajnas, that person who has won the favour 
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as 
raising his devotees high, who is universally adored, 
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious. 


@ orat sraart srimageta: areal srr: 83 
19. Asadhamugram prtandasu sasahim yasminmahi- 


rurujrayah. Sam dhenavo jayamdne anonavu- 
rdyavah ksamo anonavuh. 


Unchallengeable, awful, victorious in cosmic 
dynamics, in whose pervasive presence great and 
tempestuous stars and planets, earths and heavens, all 
in unison move in order and do homage in reverence, 
such is Indra. 


aq aa sad ud wd ydted eq: 
Aral af-aee Pal sty A SAAS Tee Ul Ro 
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20. Yad dyava indra te Satam s$atam bhumiruta syuh. 
Na tva vajrintsahasram surya anu na jatamasta 
rodasi. 


Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. 


st dare afte awe quf-avat vifas raat | Tear 
sta naan an aiteartttatary: u 22 1 


21. A papratha mahina vrsnya vrsanvisva Savistha 
Savasa. Asman ava maghavangomati vraje 
vajrincitrabhirutibhih. 

O lord of the thunderbolt, master and controller 
of world’s wealth, honour and power, most potent and 
lord of showers of generosity, with your generous and 
creative power and grandeur you pervade the universe. 
Pray protect, guide and promote us by your various and 
wondrous modes of protection and progress in our 
search for development of lands and cows, knowledge, 
language and culture. 


Kanda 20/Sukta 93 
Indra Devata, Pragatha (1-3), Devajamayah (4-8) Rshi 
Sra Aesed Etat: Hopes Treit sth: | 
sid aalfeat afeu 2a 


1. Uttva mandantu stomah krnusva radho adrivah. 
Ava brahmadviso jahi. 


Indra, Lord Almighty, commander, controller 
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and inspirer of clouds, mountains and great men of 
generosity, may our hymns of adoration win your 
pleasure. Pray create and provide means and methods 
of sustenance and progress in life, and cast off jealousies 
and enmities against divinity, knowledge and prayer, 
our bond between human and divine. 


Uat auit rere ft atera Het 3tfa 
ale cat aya Ufa 12 UI 
2. Pada paninraradhaso ni badhasva mahan asi. 


nahi tva kascana prati. 


Keep off, down under foot the haves who hoard 
and share not. You are great, simply great, the only one. 
There is none equal, alike or more. 


Tae Cats AAT | 
wat UST STAT 3 


3. TvamiSise sutanamindra tvamasutanam. 
Tvam raja Jananam. 

You rule over the creative and cooperative men 
of positive action. You rule over the uncreative and 
destructive men of negative action as well. Indra, you 
are the ruler, the ultimate ordainer of good and evil both. 


gedtinasa ss Sraqatert | 
aera: gate ¥ 
4. Inkhayantirapasyuva indram jatamupasate. 
Bhejanasah suviryam. 
Active, expressive and eloquent people, 
conscious of their rights and duties, serve and abide by 
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the ruling power of the system, Indra, as it arises and 
advances, and while they do so they enjoy good health, 
honour and prosperity of life for themselves and their 
progeny. 

wat aerefat adat wre sista: | 

wa Gaaea a UG UI 


5. Tvamindra baladadhi sahaso jata ojasah. 
Tvam vrsanvrsedasi. 


Ruling power, Indra, you have risen high by 
virtue of your strength, patient courage, and grandeur 
of personality. Generous as showers of blissful rain, you 
are mighty, excellent and refulgent as the sun. 


waft=afa aren er -aReraten: | 
Se Saat sister & 


6. Tvamindrasi vrtraha vyantariksamatirah. 
Ud dyamastabhna ojasa. 


You, Indra, are destroyer of evil and demonic 
darkness of the system, breaker of the clouds for rain, 
you cross the skies and, like the sun sustaining the 
regions of light by its self-refulgence, you sustain the 
rule of light and law by your own charismatic grandeur 
of character and personality. 


waft=s asistauch falsrfet are: | 
agai fren sister ie ni 


He Tvamindra sajosasamarkam bibharsi bahvoh. 


Vajram sisana ojasa. 


You, Indra, bear a united and participative 
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refulgence of personal dignity and social brilliance, 
keeping the force of your arms and blaze of justice and 
rectitude fresh and shining by the constant manifestation 
of your dynamic vigour of personality. 


waht=aRasantte favet arararstar | 
a fasar ya sida: ue i 
8. Tvamindrabhibhurasi visva jatanyojasa. 
Sa visva bhuva abhavah. 
You, Indra, are the supreme ruler over all things 
come into existence by your self-refulgence which 


indeed is the light and life of all the worlds. O ruler, 
you too be that all over the world. 


Kanda 20/Sukta 94 
Indra Devata, Krshna Rshi 


av aera: cadfadata at enton qasiredfaars | 
Wea sifa favar cata weet THAT Ue 


LL. A yatvindrah svapatirmadaya yo dharmana 
tutujanastuvisman. Pratvaksano ati visva saham- 
syaparena mahata vrsnyena. 


May Indra, lord ruler of his world of reality, 
come, arise in view, in our consciousness, for the joy of 
his devotees. Mighty is he, loving, bright and accepting 
by his own essential nature and the laws of life, and, by 
his boundless grandeur and generosity, he takes on all 
challenges of counterforces and reduces them to naught 
for his people. (The mantra may be applied to Divinity 
or to the ruling power). May Indra, lord ruler of his 
world of reality, come, arise in view, in our 
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consciousness, for the joy of his devotees. Mighty is 
he, loving, bright and accepting by his own essential 
nature and the laws of life, and, by his boundless 
grandeur and generosity, he takes on all challenges of 
counterforces and reduces them to naught for his people. 
(The mantra may be applied to Divinity or to the ruling 
power). 


Gara te: Gen aa a eal asl Jaa WAH | 
visiteraren agatgeta a age so it 2 
De Susthama rathah suyama hari te mimyaksa vajro 


nrpate gabhastau. Sibham rajantsupatha 
yahyarvanvardhama te papuso vrsnyani. 


Stable, strong and perfectly directed is your 
chariot, controlled and accurate your dual powers of 
motion. O refulgent ruler and protector of the people, 
in your hands you hold the controls of the thunder power 
of force and justice. Pray come at the fastest by the safest 
and straightest path to us right here. We celebrate and 
exalt your powers and generosity, and you love to protect 
and promote your celebrants. Stable, strong and 
perfectly directed is your chariot, controlled and 
accurate your dual powers of motion. O refulgent ruler 
and protector of the people, in your hands you hold the 
controls of the thunder power of force and justice. Pray 
come at the fastest by the safest and straighest path to 
us right here. We celebrate and exalt your powers and 
generosity, and you love to protect and promote your 
celebrants. 


Waal ott adage TAL | 
wdard qa Cae Aeaal TST 3 UI 
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3. Endravaho vrpatim vajrabahumugramugrasa- 
stavisasa enam. Pratvaksasam vrsabham satyasu- 
smamemasmatra sadhamado vahantu. 


May the mighty, blazing, penetrating, vigorous 
and refining radiations of this Indra, protector and 
promoter of humanity, thunder armed, virile and 
generous, indomitable upholder of truth, come in unison 
with inspiring strength and bring him to us for our social 
and spiritual good. May the mighty, blazing, penetrating, 
vigorous and refining radiations of this Indra, protector 
and promoter of humanity, thunder armed, virile and 
generous, indomitable upholder of truth, come in unison 
with inspiring strength and bring him to us for our social 
and spiritual good. 


Var ufe sorare calcearget Carat FST ST FATA | 
sit: pat G Weta at sterat gat Prarie 
aan i 


4. Eva patimdronasacam sacetasamurja skambham 
dharuna a vrsayase. Ojah krsva sam grbhaya tve 
apyaso yatha kenipanamino vrdhe. 


Thus do solar radiations transmit the presence 
of Indra, lord protector and ruler pervasive in the world 
of humanity, all aware, the pillar of universal energy, 
strength and power. Thus do we exalt and celebrate 
Indra. O lord, you are the shower of power and 
generosity in the all-sustaining world of yours. Pray 
create and give us the strength of life, hold us in your 
power and presence for our promotion and progress 
since you are the ultimate lord and master of the 
dedicated aspirants for light. Thus do solar radiations 
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transmit the presence of Indra, lord protector and ruler 
pervasive in the world of humanity, all aware, the pillar 
of universal energy, strength and power. Thus do we 
exalt and celebrate Indra. O lord, you are the shower of 
power and generosity in the all-sustaining world of 
yours. Pray create and give us the strength of life, hold 
us in your power and presence for our promotion and 
progress since you are the ultimate lord and master of 
the dedicated aspirants for light. 


THA agen fe vias carers orca ale GTA: 
wadifera fara dics afeetarercat da orator 
efor i & UI 


2: Gamannasme vasunya hi Samsisam svasisam 
bharama yahi sominah. Tvamisise sasminna satsi 
barhisyanadhrsya tava patrani dharmana. 


Indra, may wealths, peace and honours of the 
world come to us, I wish and pray. Come, accept the 
homage of the celebrant’s song of praise. You rule all, 
come and abide in this holy seat of yajna and love of 
the heart. Bold and undaunted, we are your celebrants 
by the nature and Dharma of our being. Indra, may 
wealths, peace and honours of the world come to us, I 
wish and pray. Come, accept the homage of the 
celebrant’s song of praise. You rule all, come and abide 
in this holy seat of yajna and love of the heart. Bold and 
undaunted, we are your celebrants by the nature and 
Dharma of our being. 


GUAM Sag Aas oad srareat | FET | 
Wa ViHaiea Aaa Sena a Hafeagrea AT: UG Ul 
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6. Prthakprayanprathama devahiutayo’krnvata 
sravasyani dustara. Na ye sekuryajniyam nava- 
maruhamirmaiva te nyavisanta kepayah. 


People of the first order dedicated to divinity 
and yajnic piety go forward by holy paths of the first 
order and perform admirable acts of the most difficult 
kind. But those who cannot board the ark of yajnic order 
and divine love, men of unclean character, doubtful 
mind and crooked ways, lie about here in the lower and 
lowest orders of being. People of the first order 
dedicated to divinity and yajnic piety go forward by 
holy paths of the first order and perform admirable acts 
of the most difficult order. But those who cannot board 
the ark of yajnic order and divine love, men of unclean 
character, doubtful mind and crooked ways, lie about 
here in the lower and lowest orders of being. 


waar t aed Gear [var Aat qq sraqgqay 
ser a unt afd aet gaftt at agai 
MISAAT 19 1 


7. Evaivapagapare santu dudhyosva yesam duryuja 
ayuyujre. Ittha ye pragupare santi davane puruni 
yatra vayunani bhojana. 


Thus do people of evil disposition keep 
wallowing piteously in low states of existence whose 
mind and senses are engaged in wrong things like restive 
horses. And thus do others of the first and higher 
disposition fare admirably who are dedicated here itself 
to the higher omnificent divinity in which infinite gifts 
of freedom, peace and happiness abound. Thus do 
people of evil disposition keep wallowing in low states 
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of existence whose mind and senses are engaged in 
wrong things like restive horses. And thus do others of 
the first and higher disposition fare who are dedicated 
here itself to the higher omnificent divinity in which 
infinite gifts of freedom, peace and happiness abound. 


Piast stenvae_ ait: Hrea-ahenfor 
ara! Gabe feraot fa curate qear: dicar 
ud saentt grate ¢ i 


8. Girinrajranrejamanan adharayad dyauh kranda- 
dantariksani kopayat. Samicine dhisane vi 
skabhayati vrsnah pitva mada ukthani Samsati. 


He wields the dynamics of nature, fixes the 
mountains and moves the roaring clouds. He holds the 
raging heavens and shakes the violent skies. He holds 
both earth and heaven together and, the glorious sun 
having drunk up the vapours, showers down the rains 
in joy like the overflow of divine ecstasy in the music 
of song. He wields the dynamics of nature, fixes the 
mountains and moves the roaring clouds. He holds the 
raging heavens and shakes the violent skies. He holds 
both earth and heaven together and, the glorious sun 
having drunk up the vapours, showers down the rains 
in joy like the overflow of divine ecstasy in the music 
of song. 


su faut gad a steepest Gales arase- 
Tes: | fey a Way sreatest [ya get He- 
ararearat: 12 1 

9. Imam bibharmi sukrtam te ankusam yenarujasi 


maghavanchapharujah. Asmintsu te savane 
astvokyam suta istau maghavanbodhyabhagah. 
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I happily abide by this law and discipline of 
yours, Indra, which is divinely maintained and sustained, 
the law by which, O lord of power and glory, you punish 
those who strike life by their hoof and claw. May your 
presence abide in this holy seat of my yajna in the heart 
and soul. May your divine majesty, O lord of glory, know 
and fulfil our desire in this cherished act of love and 
faith. [happily abide by this law and discipline of yours, 
Indra, which is divinely maintained and sustained, the 
law by which, O lord of power and glory, you punish 
those who strike life by their hoof and claw. May your 
presence abide in this holy seat of my yajna in the heart 
and soul. May your divine majesty, O lord of glory, know 
and fulfil our desire in this cherished act of love and 
faith. 


THustamfd grat ada aet Gega favarr | 
Set TSA: Gera SETS IST SET I Fo 


10. Gobhistaremamatim durevam yavena ksudham 
puruhuta visvam. Vayam rajabhih prathama 
dhananyasmakena vrjanena jayema. 


O lord universally invoked and celebrated, let 
us overcome the difficult problems of the want of moral 
and spiritual vision and knowledge by the Vedic voice, 
and the problem of world hunger by cooperative 
production of food. And let us on top win wealth, honour 
and excellence by our own brilliance of intelligence and 
our own persistent effort. O lord universally invoked 
and celebrated, let us overcome the difficult problems 
of want, of moral and spiritual vision and knowledge, 
by the Vedic voice, and the problem of world hunger by 
cooperative production of food. And let us on top win 
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wealth, honour and excellence by our own brilliance of 
intelligence and our own persistent effort. 


aeeafed: aft arg ugargdriventaettraara: Sst: 
Weediga deateit 3: want aaa aha: Huitg 1 eeu 


11. Brhaspatirnah pari patu pascadutottarasma- 
dadharadaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakha sakhibhyo varivah krnotu. 


May Brhaspati protect and promote us all round 
from behind, from above and from below against sin 
and evil. May Indra, our friend and ruler, create and 
give wealth, honour and excellence for us and for the 
entire fraternity of the world from within at the centre 
of humanity and may he continue the same into the 
future. May Brhaspati protect and promote us all round 
from behind, from above and from below against sin 
and evil. May Indra, our friend and ruler, create and 
give wealth, honour and excellence for us and for the 
entire fraternity of the world from within at the centre 
of humanity and may he continue the same into the 
future. 

Kanda 20/Sukta 95 


Indra Devata, Grtsamada (1), 
Sudah Paijavana (2-4) Rshi 


fagay afest watt dasa 
afgetat ad aerdora ae ane ate at ata 
Here 84 avasat oc wears wer sds eu 


il; Trikadrukesu mahiso yavasiram tuvisusmastrpat- 
somamapibadvisnuna sutam yathavasat. Sa im 
mamada mahi karma kartave mahamurum sai- 
nam sascaddevo devam satyamindram satya induh. 
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The great and powerful sun drinks up the soma, 
essence of vital juices reinforced with herbal elixir, 
matured in three containers, 1.e., the earth, the sky and 
the heaven of light, and distilled by light and wind while 
it shines and energises the essences. 


He who delights in energising this sun, greatest 
of the great in nature, to do great things, who blesses 
and continues to bless this blazing power of light is the 
eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful 
as the moon. 


And he who would love to do great things vast 
and worthy of the great, he, true and bright as the moon, 
should serve and meditate on this lord of unbounded 
light and energy. 


wt taeet aivata-sta spared siete fag 
MPa Tae Aart afer atfeat Avea- 


—_—Cc — 


a-aenot arent sifer eat 2 


2. Pro svasmai purorathamindraya susamarcata. 
Abhike cidu lokakrtsamge samatsu vrtraha- 
smakam bodhi codita nabhantamanyakesam 
Jyaka adhi dhanvasu. 


Offer a song of abundant praise in honour of 
this ruling lord Indra for his mighty force and front rank 
chariot. He, destroyer of darkness and evil, inspires us 
in our battles of life at the closest and enlightens us in 
our struggle for universal freedom. Let the strings of 
the alien enemy bows be snapped by the strike of the 
forces of Indra. 
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wa farevatgsits enret srgater sera Rs ae 
fasd qeafa are d war oft wasra asa 
arent sift ara 3 uu 


3. Tvam sindhunravasrjo’dharaco ahannahim. 
Asatrurindra jajnise visvam pusyasi varyam tam 
tva pari svajamahe nabhantamanyakesam jyaka 
adhi dhanvasu. 


Indra, you release the floods of rivers to flow 
down on the earth. You destroy the demon of darkness, 
evil, want and ignorance. You are born without an equal, 
adversary and enemy, and you promote the choicest 
wealth and excellence of the world. Such as you are we 
love and embrace you as our closest loving friend and 
companion. Let the alien strings of the enemy bows snap 
upon their bows. 


fa y favar sriaats af Aerea at fered: | sreaifa 
wala ae ata es fratafa ar a ufadiacta aaa 
Wane arent sifer eae x 


4. Vi su visva aratayo’ryo nasanta no dhiyah. Astasi 
Satrave vadham yo na indra jighamsati ya te 
ratirdadirvasu nabhantamanyakesam jyaka adhi 
dhanvasu. 


Indra, may the facts and forces of enmity, 
adversity and ungenerosity be eliminated from life and 
the world. May all our thoughts and actions be inspired 
by love and generosity. You strike the thunderbolt of 
justice and punishment upon the enemy who wants to 
destroy us or frustrate our love and generosity. May your 
grace and generosity bring us wealth, honour and 
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excellence of life. Let the strings of enemy bows snap 
by the tension of their own negativities. 


Kanda 20/Sukta 96 
Indra (1-5), Yakshma-nashanam (6-10), Garbha- 
samsrava (11-16), Yakshma-nashanam (17-23), 
Duhshvapnaghnam (24) Devatah, Purana (1-5), 
Yakshma-nashana (6-10), Rakshoha (11-16), 
Vyrha (17-23), Pracheta (24) Rshi 


dared sea ulfe atta fa att ge qa | 
Sa A wal asamrat area fH Ara-qsaaa 
Gara: ug 


1. Tivrasyabhivayaso asya pahi sarvaratha vi hari 
tha munca. Indra ma tva yajamanaso anye ni 
riramantubhyamime sutasah. 


O ruler of the world, Indra, take on, protect and 
promote this vibrant youthful social order, release all 
the versatile and abundant resources of development 
here for this purpose, let no other programme or 
programmers distract your attention. For you and your 
purpose all these natural and human resources are ready, 
trained and matured to the full. 


Pat Garay aiealeat ArT: VaraM BT Salat | 
SN UN 


iF Tubhyam sutastubhyamu sotvasastvam girah 
Svatrya a hvayanti. Indredamadya savanam 
jusano visvasya vidvan iha pahi somam. 


To you are these resources dedicated, those that 
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are ripe and ready and those that are being prepared. 
Voices of sincere devotion call on you. Indra, knowing 
well, loving and fully dedicated to this world programme 
of development, take it on here and now, protect, 
promote and raise the world to the heights of attainment. 


a Seren wa aaa Tegal cana: Gata 7 
Tl SRT UN Sark UMASS A HUN fa it 3 


SF Ya usatad manasa somamasmai sarvahrda 
devakamah sunoti. Na ga indrastasya para dadati 
prasastamiccarumasmai krnoti. 


Whoever is loyal and dedicated with 
enthusiastic mind and total devotion of heart and soul, 
and creates and matures the soma of universal value for 
Indra and the social order, the lord never ignores his 
words of prayer, never alienates his property and 
possessions, in fact he recognises his services with 
honour and makes him feel proud and blest. 


SHAS VaAeaa Stes At SkeA Tara Etta BAT 
Frvet ween d denfa aafget ecatafes: ux i 
4. Anuspasto bhavatyeso asya yo asmai revanna 


sunoti somam. Niraratnau maghava tam dadhati 
brahmadviso hantyananudistah. 


The lord keeps in close and direct vicinity the 
person who, like a generous prosperous man, creates 
and offers the soma of sincere dedication to him. He, 
lord of all power and glory, protects him in full security 
without the shackles, and even without prayer, destroys 
the enemies of positivity and divinity in the social order. 
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sariedl Wearrdl arsra-at earns cardaaar S 1 
SYA TAA AA AAPA TAT OT BAA IG 


a. Asvayanto gavyanto vdjayanto havamahe 
tvopagantava u. Abhusantaste sumatau navayam 
vayamindra tva Sunam huvema. 


Enthusiastic and advancing for progress, 
prosperity and pride of achievement, we call upon you, 
Indra, ruling lord of the world, to come close to us and 
be with us. Winning the graces of life and doing glory 
to divinity, we pray, let us abide in your favour and 
adorable good will. We pray for peace and well being, 
we ask for divine grace. 


yaaa cat gfaer vitatara adarcaenrga 
Usa! aes added cet saat w 
FTN 

6. Muncami tva havisa jivanaya kamajnataya- 
ksmaduta rajayaksmat. Grahirjagraha yadyeta- 
denam tasya indragni pra mumuktamenam. 


I cure you and release you from the consumptive 
killer disease even of the highest severity and immunize 
you against such disease, known or unknown, with the 
administration of medicine and tonics by homa so that 
you may live a full and happy life. And if stroke, atrophy 
or paralysis has seized this patient, then let Indra, 
penetrative beams of nature’s energy, and Agni, vital 
heat of life in the body, light of the sun and magnetic 
force of the earth cure and release the patient. 


afd fared on wat afe gente At fa wa 
war dure Pakaearareenistast eTaentare 19 
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7 Yadi ksitayuryadi va pareto yadi mrtyorantikam 
ni ta eva. Tama harami nir-rterupasthada- 
sparsamenam Ssatasaradaya. 


If the patient is extremely debilitated, sunk 
beyond hope, almost gone to the brink of death, I touch 
and bring him back from the depth of despair to live his 
full hundred years of life. (The word ‘asparsham’ 
suggests the efficacy of touch therapy.) 


Peat waiter grater efararat gay | 
Sat ads erat Aareafa favadea chert URAL 6 


8. Sahasraksena Ssataviryena Satayusa havisaha- 
rsamenam. Indro yathainam sarado naydatyati 
visvasya duritasya param. 


With medicines, herbs and tonics of a 
thousandfold efficacy of light power, a hundred year’s 
vitality capable of sustaining a hundred year span of 
life, I have brought this patient back to life and health 
just as Indra, lord of life and his physician version, the 
doctor, takes this patient across all evils and maladies 
of the world to a full life of hundred years. 


wed sila great aefar: grt @a-disead Gara 
wd a eal af: dfaar geeata: rarer afa- 
BASAL Su 


o. Satam jiva Sarado vardhamanah satam hemanta- 
nchatamu vasantan. Satam ta indro agnih savita 
brhaspatih Satayusa havisaharsamenam. 


O patient, live a hundred years through autumn, 
winter and spring seasons, rising, growing and 
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advancing. May Indra, lord of strength, power and glory, 
Agni, lord of light and fire in the fore front, Savita, lord 
of life’s generation and sustenance, and Brhaspati, lord 
of space and radiant knowledge, bless you with 
hundredfold joy and vest you with hundredfold span of 
life again with herbs and medications of high order for 
good health. 


sratdatad cat Gam: Gavia: adig ae a aay: 
adurva as faa 20 11 


10. Aharsamavidam tva punaragah punarnavah. 
Sarvanga sarvam te caksuh sarvamayusca 
te’vidam. 


I have delivered you from death and disease, 
brought you back to life. Live life again, renewed, 
refreshed again, healthy over all in all limbs, organs 
and systems function. I have brought back your vision 
and understanding in full, your life and age in full. 


walunfa: dferart tettet aterarfira: 
sitar aed wef gotfar ararsera ul 2 i 

11. Brahmanagnih samvidano raksoha badhatami- 
tah. Amiva yaste garbham durnama yonimdSaye. 


May Agni, ‘chitraka’, with Brahma, ‘udumbara’, 
combined according to the formula in medical literature, 
destroy the infection and viral pain that has entered, 
infects and afflicts your foetus, ovary and uterus in the 
reproductive system. 


aed wafadtar guitar atarsral 
sis aalon we Preecarerer i 22 ul 
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12. Yaste garbhamamiva durnama yonimaSaye. 
Agnistam brahmana saha niskravyadamani- 
nasat. 

The acute infection that has entered your womb 
in the reproductive system and consumes your foetus, 
let Agni, ‘chitraka’, in combination with Brahma, 
‘udumbara’, according to the specific formula, destroy 
and eliminate. 


ae tied adeaat Parad a: airy 
wid aa frarafa afiat atyrarafa i 23 1 
13. Yaste hanti patayantam nisatsnum yah sarisrpam. 
Jatam yaste jighamsati tamito nasayamasi. 
Whatever afflicts the insemination and 
fertilisation process or the moving foetus or whatever 


hurts and damages your new born baby, we destroy from 
here, 


aed ae fare aeddt eat 

a at seanfe afrat aterarafa ui ex ul 
14. Yasta uru viharatyantara dampati Saye. 

Yonim yo antararedhi tamito nasayamasi. 


Whatever disturbs your thighs, interferes with 
the conjugal relation of the wife and husband, disturbs 
the couple in sleep or destroys the seed and the embryo 
in the womb, we destroy and eliminate from here. 


Sea wat afdefear sat cat Frat 
watt aed rotate afaat atsrarafa i eu 


15. Yastva bhrata patirbhutva jaro bhutva nipadyate. 
Prajam yaste jighamsati tamito nasSayamasi. 
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Whatever evil and afflication comes as brother, 
1.e., genetically, or as husband, 1.e., through conjugal 
relationship, or otherwise through love and passion, and 
hurts, damages or destroys your progeny, we destroy 
and eliminate from here. 


mea tada ander atefrar frada | 
Tat aed rotate afieat arsrarafa ni eg i 
16. Yastva svapnena tamasa mohayitva nipadyate. 
Prajam yaste jighamsati tamito nasayamasi. 
Whoever or whatever approaches you either by 
creating dreams of reality or in the state of sleep or under 


veil of darkness or by hypnosis, and hurts or destroys 
your progeny, that we eliminate from here. 


staat a idareat Hotta watenretes | 
aad vinta [aiaenifsrern fa dara ui e9 u 
17. Aksitbhyam te nasikabhyam karnabhyam chubu- 
kadadhi. Aksmam Sirsanyam mastiskajjihvaya vi 
vrhami te. 
I remove and uproot the worst cancer and 


consumption from your eyes, nostrils, ears, chin, brain 
and tongue related to the head area. 


Tharater shores: Blears sryera | 
aed aeuaidaha age fa daft aueci 
18. Grivabhyasta usnihabhyah kikasabhyo anukyadt. 


Yaksmam dosanyamamsabhyam bahubhyam vi 
vrhami te. 


I remove and uproot the consumptive, cancerous 
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disease related to the arms, from your neck arteries and 
veins, nape, collar and chest bones, spine, shoulders 
and arms. 


dard UR aatet el ennrearyar =n | 
aed Achaea wateal Sorted fa PavAs 8 

19. HArdayatte pari klomno haliksnatparsvabhyam. 
Yaksmam matasnabhyam plihno yaknaste vi 
vrhamasi. 


I remove and uproot the consumptive, cancerous 
disease from your heart, lungs, gall bladder, sides, 
kidneys, spleen and liver. 


SIA ae Tava APSE Taha 1 St 
aan pfarat warsrisan fa dart a 0 

20. Antrebhyaste gudabhyo vanisthorudaradadhi. 
Yaksmam kuksibhyam plasernabhya vi vrhami te. 


I remove and uproot the consumptive, cancerous 
disease from your intestines, anal area, colon, stomach, 
flanks, lower abdomen and navel area. 


Reva a steut afsitsat uderear 
Tet wel) siftteat urd) vicar fa dart a i 22 11 


21. Urubhyam te asthivadbhayam parsnibhyam 
prapadabhyam. Yaksmam bhasadyam Sroni- 
bhyam bhasadam bhamsaso vi vrhami te. 

I remove and uproot the consumptive, cancerous 


disease from your thighs, knees, heels, fore-feet and 
toes, hips, lower back and genitalia. 
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Batt UPA Sa ALAA Pet STA ST UVR 


22.  Asthibhyaste majjabhyah snavabhyo dhamani- 
bhyah. Yaksmam panibhyamangulibhyo nakhe- 
bhyo vi vrhami te. 


I remove and uproot the consumptive, cancerous 
disease from your bones, marrow, tendons, veins, hands, 
fingers and nails. 


sgaTy APRA aed wel foraedftr | sexta | 
a ad aoader crak faretsei fa dara ui 23 11 


23. Ange-ange lomnilomni yaste parvaniparvani. 
Yaksmam tvacasyam te vayam kaSyapasya 
vibarhena visvancam vi vrhamasi. 


The consumptive cancerous disease which has 
spread all over your skin and body in every part, every 
pore and hair, and every joint, we remove and uproot 
with the diagnosis and judicious treatment by the 
kashyapa, enlightened physician. 


atdfe areas ad cara UIST I 
wat Freier an dea agen siteat vA: ax 


24. Apehi manasaspate’pa krama parascara. 
Paro nir-rtya a caksva bahudha jivato manah. 


Off with you, hypnosis of the mind, disturb not, 
get away and wander far around with death and 
adversity, and there proclaim that I am not for you, Iam 
alive, awake and alert, my mind is wakeful and versatile. 
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Kanda 20/Sukta 97 
Indra Devata, Kali Rshi 
aadafier ars dae afro | 
eat S ster dat aa aT TF WaT ATU 


Vayamenamida hyo’ pipemeha vajrinam. Tasma 
u adya samana sutam bhara nunam bhusata srute. 


Here today as before we have regaled this lord 


of the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind, 
bear and bring the distilled soma of homage, and 
worship him who would, for certain, for joy of the song, 
grace the celebrants. 


gee anu suafar agg yaa 

ST ANS SST 3 Tals W Parra fara 1 2 
Vrkascidasya varana uramathira vayunesu 
bhusati. Semam na stomam jujusana a gahindra 
pra citraya dhiya. 


The wolf, its counterforce elephant, and the thief 


all have to accept and follow the laws of this lord Indra. 
May he, loving and cherishing this our song of 
adoration, listen and come with gifts of clear and un- 
illusive intelligence and understanding. 


wg Fa arpa eae UT 
ett 4m ates A Vista STS: UR ae 3 
Kadu nva syakrtamindrasyasti paumsyam. Keno 


nu kam Sromatena na susruve janusah pari 
vrtraha. 


What wonder work is that which is not the 
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achievement of Indra’s valour? By which person hasn’t 
his glory been perceived through his wonder deeds? 
He is the destroyer of evil and darkness by his very 
nature. 


Kanda 20/Sukta 98 
Indra Devata, Shamyu Rshi 
warfare gatae arat aries eared: | 
wat gates uid Aes areca a: kU 
, Tvamiddhi havamahe sata vajasya karavah. Tvam 
vrtresvindra satpatim narastvam kasthasvar- 


vatah. 


Indra, lord of power and advancement, you 
alone we invoke and call upon for acquisition of food, 
energy, honour, excellence and progress. All of us, 
leading people, makers, poets, artists, artisans and 
architects of the nation, fast advancing in all directions, 
invoke and exhort you, protector and promoter of 
universal truth and values in human struggles for light, 
goodness and generosity, and the wealth of life. 


ad divasr agreed yore we art sifxa: | 
TTsa Cea | faex a feat Gar art & Braga 2 


2: Sa tvam nascitra vajrahasta dhrsnuya maha 
stavano adrivah. Gamasvam rathyamindra sam 
kira satra vajam na jigyuse. 


Indra, lord of wondrous powers and 
performance, wielding the thunderbolt of justice and 
punishment in hand, great and glorious, breaker of the 
clouds and shaker of mountains, invoked and adored in 
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song, with truth and science, power and force, collect, 
organise and win for us the wealth of lands, cows and 
rays of the sun, horses, transports and chariots like the 
victories of wealth and glory for the ambitious nation. 


Kanda 20/Sukta 99 
Indra Devata, Medhyatithi Rshi 


afr wat yeti ea wafer: | 
eieiara seve: waareat Word wef 2 i 


ly Abhi tva purvapitaya indra stomebhirayavah. 
Samicinasa rbhavah samasvaran rudra grnanta 
purvyam. 


Indra, men in general, learned experts of vision 
and wisdom, illustrious powers of law and order, and 
fighting warriors of defence and protection all together, 
raising a united voice of praise, prayer and appreciation, 
with songs of holiness and acts of piety, invoke and 
invite you, ancient, nearest and most excellent lord of 
power and lustre, to inaugurate their yajnic celebration 
of the soma session of peaceful and exciting programme 
of development. 


seattes aga quad vrat aa qares faraifer | 
stn adea afeararaats 4 watea gefert nz 


2: Asyedindro vavrdhe vrsnyam Savo made sutasya 
visnavi. Adya tamasya mahimanamayavo’ nu 
stuvanti purvatha. 

In the ecstasy of this soma success of 


achievement through the yajnic programme, Indra 
augments the strength and enthusiasm of this host and 
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master of the programme, while now as ever before, 
the people appropriately adore and exalt the greatness 
of this lord. 


Kanda 20/Sukta 100 
Indra Devata, Nrmedha Rshi 


ste di=x Prefor sd car praia: WEeae | 
sea ued safet: neu 


1 Adha hindra girvana upa tva kamanmahah 
sasrjmahe. Udeva yanta udabhih. 


And O lord lover of song and celebration, Indra, 
we send up vaulting voices of adoration and prayer to 
you like wave on waves of the flood rolling upon the 
sea. 


arof vat aearfireef a sre aranifar | 
argeait faafxat faa u 2 0 
2. Varna tva yavyabhirvardhanti sura brahmani. 


Vavrdhvamsam cidadrivo divedive. 


O lord of clouds and oceans of space, munificent 
and brave, expansive, boundless, infinite, like streams 
of water augmenting the sea, our songs of adoration 
exalt you wave on wave of flood day by day, the 
knowledge about you is unending. 


gaara att sfarea treat ta seat | 
Baal TANIST 3 


3, Yunjanti hart isirasya gathayorau ratha uruyuge. 
Indravaha vacoyuja. 


Two motive forces like chariot horses, 
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controlled by word, carry Indra, the soul, in the wide 
yoked spacious body-chariot by the power of the 
adorations of the universal mover, Indra, cosmic energy. 
Kanda 20/Sukta 101 
Agni Devata, Medhyatithi Rshi 


sit ot quite dat fayadaar | 
oe Fae THAT FU 
ly Agnim dutam vrnimahe hotaram visvavedasam. 


Asya yajnasya sukratum. 


We choose Agni, the fire, as prime power of 
social yajna, which carries the fragrance of yajna 
universally across the earth, the sky and even to the 
heavens, and which is the chief creator of prosperity 
and maker of beautiful forms. 


sift edtaf: wat ara favafer 
wetaré Geta 2 1 

2. Agnimagnim havimabhih sada havanta vispatim. 
Havyavaham purupriyam. 
We choose Agni visible and invisible, and 
invoke it with faith and holy action, Agni which is the 
protector of the people, carrier of yajnic fragrance, and 
favourite of the wise. 
a dat ga de Sart qwmakea | 
site erat 4 gst: 3 

a Agne devan tha vaha jajnano vrktabarhise. 
Asi hota na idyah. 


Agni, omniscient and omnipresent power, bring 
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us here the brilliant divine gifts of yajna for the pure at 
heart. You alone are the chief priest and performer of 
the yajna of creation. You alone are adorable. 
Kanda 20/Sukta 102 
Agni Devata, Vishvamitra Rshi 

ge-al wares | fearcenifa asta: | 

aafaRearet arate i 
il Idenyo namasya stirastamamsi darsatah. 

Samagniridhyate vrsa. 


Agni, worthy of worship, worthy of reverence 
and salutations, virile and generous, is beautiful, it 
conquers the darkness of the world and is lighted and 
raised in yajnas. 

aut sift: afdeads vat 4 eaares: | 
a grasa Fea 2 


2. Vrso agnih samidhyate’ §vo na devavahanah. Tam 
havismanta idate. 


Virile and generous, Agni is lighted and raised, 
it shines and blazes. It is the carrier of fragrance to the 
divinities of heaven and earth. Devotees bearing sacred 
offerings worship it in yajna. 
aaut <r aad adu-adur: afdeinte 
aa dread ged 3 

BF Vrsanam tva vayam vrsanvrsanah samidhimahi. 
Agne didyatam brhat. 


Agni, virile and generous as showers of rain, 
refulgent lord of light and yajna, we, overflowing at 
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heart with faith and generosity, light the fire of yajna, 
rising and shining across the vast spaces. 


Kanda 20/Sukta 103 
Agni Devata, Suditi-Purumidhau Rshis 


sifiiferaraa mrenfa: vitvettFere 
st wa dente sd ats fi adie wid: eu 

iF Agnimidisvavase gathabhih Sirasocisam. Agnim 
raye purumidha srutam naro’gnim suditaye 
chardih. 


Pray to Agni of bright flames with songs and 
praise for protection and progress. O generous scholar, 
study and serve Agni for wealth, famous among people, 
Agni who provides home and happiness for the man of 
brilliance. 


ama am aafufietat car acim 
aT arti waar Braet Sas afer! 2 


De Agna a yahyagnibhirhotaram tva vrnimahe. 
A tvamanaktu prayata havismati yajistham 
barhirasade. 


Agni, universal fire of life, come with other fires 
such as the sun. We opt to worship you alone, the cosmic 
yajamana. The yajaka people holding ladlefuls of havi 
would honour and celebrate you and seat you on the 
holy grass. 


STR fe a MEM: EAM SHL: PATRI 
wat auld ya eriaes AF Tay Ger 3 u 
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3 Accha hi tva sahasah suno angirah srucascara- 
ntyadhvare. Urjo napatam ghrtakesamimahe’- 
gnim yajnesu purvyam. 


Agni, creator of energy and power, dear as 
breath of life omnipresent, the ladles of ghrta feed you 
well in the holy fire of yajna. We honour and adore the 
divine fire, prime power, infallible product of cosmic 
energy and rising in flames in yajnas. 


Kanda 20/Sukta 104 
Indra Devata, Medhyatithi (1-2), Nrmedha (3-4) Rshi 


sm 3 at qeam fri aed-q aad | 
Waendurt: speaet fautadis fa eee teu 


I Ima u tva puruvaso giro vardhantu ya mama. 
Pavakavarnah sucayo vipascito’ bhi stomaira- 
nusata. 


O lord of universal wealth, O shelter home of 
the world, may these words of my divine adoration 
please you and exalt you. The saints and sages of vision 
and wisdom and fiery heat and purity of light adore you 
with songs of celebration. 


ot Ceara: weepa: HARA TAT 
er: a stem Afeat Wot grat arg Fare 1 2 1 
2. Ayam sahasramrsibhih sahaskrtah samudra-iva 


paprathe. Satyah so asya mahima grne savo 
yajnesu viprarajye. 


This Indra, adored and exalted by poets and 
sages a thousand ways to power and glory, rises like 
the sea. Ever true and inviolable is he, and I celebrate 
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his might and grandeur expanding in the yajnic 
programmes of the dominion of the wise. 


am at fayary teal ga: UA YN 
SO Senter CAAT Gael WAST SEAM: 1B 


a: A no visvasu havya indrah samatsu bhusatu. Upa 
brahmani savanani vrtraha paramajya rcisamah. 


Indra, lord of universal energy, world power and 
human forces, is worthy of reverence and invocation in 
all our joint battles of life. May the lord of strongest 
bow, destroyer of evil and dispeller of darkness and 
ignorance, great and glorious as sung in the Rks, grace 
our songs of adoration and faithful efforts with the 
beauty and glory of success. 


wa arnt Gant wetareate ae feted 
dagera aa quite yar raat We: sil 

4. Tvam data prathamo radhasamasyasi satya 
isanakrt. Tuvidyumnasya yujya vrnimahe putra- 
sya Savaso mahah. 

You are the original giver of means of effort 
and success in all fields of life. You are the maker of 
leaders and giver of the wealth and honours of life. Of 
such great lord of glory and power, promoter and 
protector of strength and power, we pray for wealth, 
honour and excellence worthy of your glory. 

Kanda 20/Sukta 105 
Indra Devata, Nrmedha (1-3), Puruhanma (4-5) Rshi 


wat=3 udftvafu fasal sifa eae: 1 
aide iret fava a def reer: u 8 
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lh Tvamindra praturtisvabhi visva asi sprdhah. 
Asastiha janita visvaturasi tvam turya tarusyatah. 


Indra, O inspired soul, in the external conflicts 
of life and in the internal conflicts of mind, you are the 
superior over all assailants. You are the destroyer of 
evil and calumny, creator of goodness and eliminator 
of impediments. Pray drive off all evil thoughts and 
oppositions of life and mind. 


arg a apd qraitad: attuit fret a ArT 
favanea eye: praaed Harel Gat SSE Ta AT Ut 2 


2. Anu te Susmam turayantamiyatuh ksoni sisum na 
matara. Visvaste sprdhah snathayanta manyave 
vrtram yadindra turvasi. 


Just as mothers follow the desires and interests 
of children, so do the heaven and earth, all living beings 
from earth to heaven, think and act in conformity with 
you, evil destroying power. All oppositions slacken and 
fall exhausted when you strike and destroy the demons 
of evil and negativity in the interest of humanity. 


ga adt al sist wearcaufeda 
suet Batt Fatt ceitdaadd aearaeta 3 u 


a Ita uti vo ajaram prahetaramaprahitam. Asum 
jetaram hetaram rathitamamaturtam tugryavr- 
dham. 


O men and women of the earth, for your 
protection and progress follow Indra, unaging, all 
inspirer and mover, himself unmoved and self-inspired, 
most dynamic, highest victor, thunderer, master of the 
chariot of life, inviolable augmenter of strength to 
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at went afc ara taffeta: 1 
favatat deat aarti Ser at AaVNT FUT Us 


4. Yo raja carsaninam yata rathebhiradhriguh. 
Visvasam taruta prtananam jyestho yo vrtraha 
gme. 


I adore Indra, lord supreme, who rules the 
people, and who is the irresistible and universal mover 
by waves of cosmic energy, saviour of all humanity, 
supreme warrior and winner of cosmic battles of the 
elemental forces and who destroys the evil, darkness 
and poverty of the world. 


sa ct a geese aed feat faerie 
wena aa: ufa arf estat vet fea a ae en 

5. Indram tam sumbha puruhanmannavase yasya 
dvita vidhartari. Hastaya vajrah prati dhayi 
darsato maho dive na suryah. 


O man of universal devotion, exalt and glorify 
that omnipotent Indra for protection and progress in 
whom, as ruler and controller of the world, both justice 
and mercy abide simultaneously, who holds the 
thunderbolt of power in hand, and who is great and 
glorious like the sun in heaven. 


Kanda 20/Sukta 106 
Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


Wa wifes geda AAA dA 
aa fetenfa fersor atvar neu 


KANDA - 20/ SUKTA - 106 1071 


lh. Tava tyadindriyam brhattava Ssusmamuta kratum. 
Vajram Sisati dhisana varenyam. 


That grandeur and majesty of yours, that power 
and potential, that continuous act of divine generosity, 
that adamantine will and force of natural justice and 
dispensation of the thunderbolt which overwhelms our 
will and choice commands our sense of discrimination, 
and we glorify it, we sharpen it, we accept it with 
adoration. 


qa hR=s Utet uferet deffer sret: 1 
rama: udarava fafat 2 1 


2: Tava dyaurindra paumsyam prthivi vardhati 
Sravah. Tvamapah parvatasasca hinvire. 


The light of heaven glorifies your blazing power, 
the earth augments your honour and fame, and the 
rolling floods of water and mighty mountains of majesty 
do awesome homage to you. 


wat famsfe-aret frat Wonfa aeur: | 
wat get? Way ASA 3 


a Tvam visnurbrhanksayo mitro grnati varunah. 
Tvam sardho madatyanu marutam. 


Vishnu, cosmic dynamics of nature’s expansive 
sustenance, Mitra, loving and life giving sun, Varuna, 
soothing and energising oceans of the universe, and the 
power and force of the showers of cosmic energy all 
exalt you and receive their life and exaltation from you. 
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Kanda 20/Sukta 107 
Indra Devata, Vatsa (1-3), Brhaddiva (4-13), 
Kutsa (14-15) Rshi 
wes uae fast favat Tat HEA: | 
wrstaa fareta: 2 


1 Samasya manyave viso visva namanta krstayah. 
Samudrayeva sindhavah. 


The people, in fact the entire humanity, bow in 
homage and surrender to this lord of passion, power 
and splendour just as rivers flow on down and join into 
the sea. 


sieteddes fates st aranddad 
saat a eat 20 


om Ojastadasya titvisa ubhe yatsamavartayat. 
Indrascarmeva rodast. 


When Indra, Lord Almighty, pervades and 
envelops both heaven and earth in the cover of light, 
the light that shines is only the lord’s divine splendour 
that blazes with glory. 


fa felq qaea dtetat astur gradeforr | 
rt fade qiart u 3 u 

3. Vi cid vrtrasya dodhato vajrena sataparvana. Siro 
bibheda vrsnina. 


And when the lord of might and munificence 
with his thunderbolt of a hundred potentials shatters 
the head of Vrtra, terror striking demon of darkness, 
drought and despair, the bolt is nothing but the blazing 
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deata yaty Was aa! Ga sreaear: | Tell 
aarit f Ronta sep aes Hela fava Sat: us 


4. Tadidasa bhuvanesu jyestham yato jajna ugra- 
stvesanrmnah. Sadyo jajnano ni rinati Satrunanu 
yadenam madanti visva umah. 


That Indra, Brahma, is the first and highest 
among all the worlds in existence, of which, as the 
original cause, is born the blazing, refulgent potent sun 
which, always rising every moment, destroys the 
negativities which damage life and by which all positive 
and protective powers and people of the world rejoice 
and celebrate life. 


ara: staat yas: etaatarea fare cere 


steht arte Ua G a aard weet wee & 

2: Vavrdhanah savasa bhuryojah satrurdasaya 
bhiyasam dadhati. Avyanacca vyanacca sasni 
sam te navanta prabhrta madesu. 


Growing mighty in strength, immensely 
lustrous, destroyer of negativities, Indra strikes fear into 
the heart of forces which cause damage to life and the 
environment. Bountiful purifier and sustainer of the 
breathing and non-breathing world, all the people and 
powers which receive sustenance from you join to do 
honour to you in their joy and celebration of life. 


wa equa goutea oh feed frefagar: carat: 
ward: Taga UST BAe: | Ay aearfy 
ale: neu 
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6. Tve kratumapi prnecanti bhuri dviryadete 
trirbhavantyumah. Svadoh svadiyah svaduna srja 
samadah su madhu madhunabhi yodhih. 


And they all, celebrants of divinity, surrender 
all actions and prayers to you when they join in couples 
and grow to three in the family. O lord sweeter than 
sweetness itself, join the sweets of life with honey and 
with divine sweetness and bliss create life overflowing 
with love and ecstasy. 


afd fag var emt wetedt colar arquetea fem: | 
sista: wafer da ar cal cu-grara: 
SHoTleAl: Wo Ul 


ve Yadi cinnu tva dhana jayantam ranerane 
anumadanti viprah. Ojiyah susmintsthirama 
tanusva ma tva dabhandurevasah. 


Thus with joy on every happy occasion of life, 
grateful people and vibrant sages celebrate you, winner, 
creator and giver of wealth and excellence. Illustrious 
lord of shattering power, expand the commonwealth of 
permanent values. Let not the crooked and fiendish 
forces on the prowl suppress the creative gifts of divine 
generosity. 


went ad origrag wily wove aaah fe 
cient a stan aalfar: ¢ a frent wefor 
aaa ue ul 


8. Tvaya vayam sasadmahe ranesu prapasyanto 
yudhenyani bhuri. Codayami ta ayudha vacobhih 
sam te sisami brahmana vayamsi. 
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With your divine inspiration, well knowing the 
weapons of war, we fight out the enemies of life in the 
battles of humanity. I strengthen and calibrate the arms 
and ammunitions for battle by your divine words, and 
by the same divine formula, I sharpen the target efficacy 
of the arrows and missiles of defence and offence. 


fF adfaas dy wt a aferarfaeretar exer 
av ealaad aret Reatard s-ad eel afer aE <1 


2 Ni taddadhise’ vare pare ca yasminnavithavasa 
durone. A sthapayata mataram jigatnumata 
invata karvarani bhuri. 


You sustain this visible world of physical reality 
and the other invisible world of meta-physical and 
Spiritual reality in which you maintain and protect 
everything with your might in their very home. And 
you hold and stabilise the revolving motherly earth and 
heaven, inspire many great actions therein and see them 
accomplished. 


tea aataeachst ayvatortrrd eae | 
aut esifa sraer yaar: uw data wfaar 
Ofset: go tl 


10. Stusva varsmanpuruvartmanam samrbhvana- 
minatamamaptamaptyanam. A darSsati Savasa 
bhuryojah pra saksati pratimanam prthivyah. 


O dedicated celebrant of generous heart, 
worship and adore the lord of universal presence, self- 
refulgent, glorious, omniscient wise over all the wise 
self-realized sages, closer at hand than anything else. 
That lord of infinite might shines by his own light all 
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round and takes over, symbolically, the image of the 
vast mother earth, indeed of nature and the expansive 
universe. 


su aa gefea: purafe-ata ypantia: carat: rat 
hare erated tarst Rivatevarataaqaeayrs it 82 


11. Ima brahma brhaddivah krnavadindraya susa- 
magriyah svarsah. Maho gotrasya ksayati svaraja 
turascidvisvamarnavattapasvan. 


The poet of boundless heavenly light speaks 
these divine verses in honour of Indra for his own 
spiritual peace and pleasure. First and foremost among 
eminent poets, self-illuminant, self-refulgent and self- 
controlled, he masters the mighty treasure of Vedic 
wisdom and he opens the flood gates of his own vision 
of universal light and wisdom. 


AUVR IM 


12. Evamahan brhaddivo atharvavocatsvam tanvam 
indrameva. Svasarau mataribhvari aripre hin- 
vanti caine Savasa vardhayanti ca. 


Thus does the sage of boundless light and vision 
of wisdom with settled mind address his song of 
adoration to Indra only, and the pure immaculate fluent 
streams of speech like motherly creations inspire the 
world and exalt humanity with strength and enthusiasm. 


fat gant aaqeice vattcton-uies: get Ser 
faarants fa qereanifa favatartghtarh ger: 23 
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13. Citram devanam keturanikam jyotismanpradisah 
surya udyan. Divakaro’ti dyumnaistamamsi 
visvataridduritani sukrah. 

Wondrous banner of divinities, life giving, self- 
refulgent, pure, powerful and radiant harbinger of the 
day, the inspiring sun, rising over quarters of space, has 
dispelled all darkness and evils of all the world far out 
with its radiations of light. 


fat carmemedics aatitiaes asurea: | 3ITat 
mrangtaret saRet gel sree saree ST Ut 2X UI 


14. Citram devanamudagadanikam caksurmitrasya 
varunasyagneh. Apra dyavaprthivi antariksam 
surya atma jagatastasthusasca. 


Lo! there rises the sun, wonderful image of 
Divinity, the very eye of Mitra, heaven, the soothing 
cool of Varuna, the waters, and the beauty of the moon. 
It pervades and fills the heaven and earth and the middle 
regions of the sky. It is indeed the very soul of the 
moving and the unmoving world. 


Gat ected tretart wat 3 areas [Fa apart 
Sa aera Ep Ferrara aha aT SAL 


15. Suryo devimusasam rocamanam maryo na 
yosamabhyeti pascat. Yatra naro devayanto 
yugani vitanvate prati bhadraya bhadram. 


The sun follows the brilliant and beautiful dawn 
just like a youthful lover who pursues his beloved. And 
therein, with reference to that, the leading astronomers 
of the stars extend their noble vision for the calculation 
of ages for the good of humanity. 
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Kanda 20/Sukta 108 
Indra Devata, Nrmedha Rshi 


wa A Seat UE Sits Feot vtaswat fereresar | 
aT ait daared tl 2 


ly Tvam na indra bharan ojo nrmnam Satakrato 
vicarsane. A viram prtanasaham. 


Indra, lord of vision and hero of a hundred great 
actions, bring us abundant and illustrious strength, 
courage and procreative energy by which we may fight 
out and win many battles of our life. 


va fea: frat det cat ara tase Tafel | 
stent t GRTAAS U2 


De Tvam hi nah pita vaso tvam mata Satakrato 
babhuvitha. Adha te sumnamimahe. 


O lord of infinite action, shelter home of the 
world and wealth of existence, you are our father, you 
our mother, and to you, we pray for love and peace, 
good will and grace. 


vat oifer-qege arsed Fa vietenat | 
a at trea ate 3 


Bi Tvam susminpuruhuta vajayantamupa bruve 
Satakrato. Sa no rasva suviryam. 


O lord of cosmic energy universally invoked, 
hero of infinite acts of kindness and creation, giver of 
sustenance and victory, we pray in silent sincerity of 
conscience, bring us and bless us with noble strength 
and vitality of body and mind and creativity of vision 
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and imagination. 


Kanda 20/Sukta 109 
Indra Devata, Gotama Rshi 


varatftven fetgerdt wea: frata vite [21 ar sar 
waraticon Hea sre ardiey TAT 8 


1, Svadorittha visuvato madhvah pibanti gauryah. 
Ya indrena sayavarirvrsna madanti sobhase 
vasviranu svarajyam. 


The golden and brilliant people and forces of 
the land drink of the delicious, exciting and universal 
honey sweets of national pride and prestige, and they 
joyously celebrate their achievements in the company 
of generous and valorous Indra for the advancement of 
the honour and glory of the republic, in obedience to 
the demands and discipline of the freedom and self- 
government of the nation. 


a stet osrtreaa: aie situa asda: i frare-stet 
erat ad fe-aa are ais cera 21 


2. Ta asya prsanayuvah somam Ssrinanti prsnayah. 
Priya indrasya dhenavo vajram hinvanti sayakam 
vasviranu svarajyam. 


Those forces of Indra, the ruler, close together 
in contact and unison, of varied forms and colours, 
brilliant as sunrays and generous and productive as 
cows, who are dearest favourites of the ruler, create the 
soma of joy and national dignity. They hurl the missile 
of the thunderbolt upon the invader as loyal citizens of 
the land in accordance with the demands and discipline 
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of freedom and self-government. 
a sta ade ad: aoe a wee: pate aiat 
gato qatara ardied rare 3 


a Ta asya namasa sahah saparyanti pracetasah. 
Vratanyasya sascire puruni purvacittaye vasvi- 
ranu svarajyam. 

Those forces, noble and intelligent, serve and 
augment the courage and power of this Indra with food, 
energy and armaments and, as citizens of the land, as a 
matter of duty to the freedom and discipline of the 
republic, they predictably join many dedicated projects 
and programmes of his in anticipation of success. 


Kanda 20/Sukta 110 
Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Rshi 


Sale VET Ud UR Stag AT Pre: 
stehueiea ara: 21 


1. Indraya madvane sutam pari stobhantu no girah. 
Arkamarcantu karavah. 


Let all our voices of admiration flow and 
intensify the soma for the joy of Indra, and let the poets 
sing songs of adoration for him and celebrate his 
achievements. 


ufearavar sifer fareat cola aa dae: | 
SR Yet SAAS Ul 2M 


eis Yasminvisva adhi Sriyo rananti sapta samsadah. 
Indram sute havamahe. 


In our soma yajna of life, in meditation, and in 
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the holy business of living, we invoke Indra, in whom 
all beauties and graces abide, whom all the seven seers 
in yajna adore, in whom all five senses, mind and 
intelligence subside absorbed, and under whom all the 
seven assemblies of the world unite, meet and act. 


freegny ad care aaa | 
afagela at Fr: 3 


3. Trikadrukesu cetanam devaso yajnamatnata. 
Tamidvardhantu no girah. 


In three modes of body, mind and soul, the 
devas, seven senses, the human consciousness and the 
noble yogis, concentrate on Indra, divine consciousness. 
In three regions of the universe, noble souls meditate 
on the universal consciousness of the divine Indra. Thus 
they perform the yajna of divinity in communion. May 
all our songs of adoration glorify that supreme 
consciousness, Indra. 


Kanda 20/Sukta 111 
Indra Devata, Parvata Rshi 


ara faes faonifa aet o frat saree | 
ael Fed Ade SRSA eu 


I, Yatsomamindra visnavi yadva gha trita aptye. 
Yadva marutsu mandase samindubhih. 


Indra, the soma nectar which you infuse in the 
sun and in the three worlds of experience, 1.e., earth, 
heaven and firmament and which you infuse in the winds 
and enjoy to the last drop, we pray for. 
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Gel Ven Urata was sift wA-Pa 
srenren rege Torr UPAHSFaT: WR 
De Yadva Ssakra paravati samudre adhi mandase. 


Asmakamitsute rana samindubhih. 
And which, O lord of power, you infuse and 
energise in the far off sea and in this soma distilled by 
us and enjoy to the last drop, we pray for. 
age Gadt get asta ead | 
sad at aca wafa afe-ef: 30 

os Yadvasi sunvato vrdho yajamanasya satpate. 
Ukthe va yasya ranyasi samindubhih. 


And you, O lord protector of eternal truth, who 
lead the yajamana maker of soma to progress in his yajna 
and songs of adoration and enjoy the soma homage to 
the last drop, we pray for. 

Kanda 20/Sukta 112 
Indra Devata, Sukaksha Rshi 


Ged wel qaedam sifu da 
ad afe=s a ast eu 

ly Yadadya kacca vrtrahannudaga abhi surya. 
Sarvam tadindra te vase. 


O sun, dispeller of darkness, whatever the aim 
and purpose for which you rise today, let that be, O 
Indra, lord ruler of the world, under your command and 
control. 


gl Waes Bead A Ae sta Aaa 
Sat aeaeaftrra i 2 1 
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2. Yadva pravrddha satpate na mara iti manyase. 
Uto tatsatyamittava. 


Indra, O mind, O soul, ever rising as the world 
expands, protector of truth and reality, if you believe 
and say in all faith that “I shall not die’, then it shall be 
true, an inviolable reality. 


a arate: urata & statafad airar 
Pateat 2-3 reasfa 3 


a. Ye somasah paravati ye arvavati sunvire. 
Sarvamstan indra gacchasi. 


Indra, O dynamic intelligence, protector of the 
knowledge of truth and reality, whatever somas of 
knowledge, culture and enlightenment are distilled 
either far away or close at hand, pray you move there to 
record and protect them for us. 


Kanda 20/Sukta 113 
Indra Devata, Bharga Rshi 


sue ypureaer a sal stathite ae: | 
arent waren adie ferar oifas att tar 2 


il, Ubhayam srnavacca na indro arvagidam vacah. 
Satracya maghava somapitaye dhiya Savistha a 
gamat. 


May Indra, lord omnipotent, master of the 
world’s wealth and power, directly listen to our joint 
prayer for worldly and spiritual advancement with 
attentive ear and sympathetic understanding, and may 
the lord of supreme power come to protect and promote 
our yajnic programme and prayer and taste the pleasure 
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of success. 
a fe <esit aeet ania ferac! Preaerd: | 
saroarsa vert ft wef arden fe a aa: 2 


2. Tam hi svarajam vrsabham tamojase dhisane 
nistataksatuh. Utopamanam prathamo ni sidasi 
somakamam hi te manah. 


That self-ruled, self-refulgent, brave and 
generous human character and programme, that human 
republic, the heaven and earth vested with divine will 
and intelligence conceive, create and fashion forth for 
self-realisation of innate glory. O man, among similars 
and comparables, you stand the first and highest, and 
your mind is dedicated to the love of Soma, peace, 
pleasure and excellence of life. 


Kanda 20/Sukta 114 
Indra Devata, Saubhari Rshi 


surged srr waeifaies weet wares | 
qaalarattase it 21 


1. Abhratrvyo ana tvamanapirindra janusa 
sanadasi. Yudhedapitvamicchase. 


Indra, lord of absolute might by nature, since 
birth of the universe, indeed for eternity, you are without 
a rival, need no leader, no friend and no comrade, but 
in the dynamics of human life you do want that the 
human should be your companion in and for his struggle 
for self-evolution and social progress. 


weal tad Gera fa-aa hala a asa fo: 
gar punta vat up eentatadad garg ei 
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2. Naki revantam sakhyaya vindase piyanti te 
surasvah. Yada krnosi nadanum samuhasya- 
ditpiteva huyase. 


You do not just care to choose the rich for 
companionship, if they are swollen with drink and pride 
and violate the rules of divine discipline. But when you 
attend to the poor and alter their fortune for the better, 
you are invoked like father with gratitude which the 
voice of thunder acknowledges and approves. 


Kanda 20/Sukta 115 
Indra Devata, Vatsa Rshi 
stefake faqea tergaed aH | 
ste Ga sams 1 2 
I Ahamiddhi pituspari medhamrtasya jagrabha. 
Aham surya-ivajani. 
I have received from my father super 
intelligence of the universal mind and law, I have 


realised it too in the soul, and I feel reborn like the 
refulgent sun. 


ae Wels AT A: QT Hvar 
Sirs: STATS Ut 2 

2. Aham pratnena manmana girah sumbhami 
kanvavat. Yenendrah susmamiddadhe. 


With the realisation of ancient and eternal 
knowledge I sanctify and adorn my words and voice in 
song like a wise sage, and by that, Indra, lord of light 
and power, vests me with strength and excellence. 


1086 ATHARVA-VEDA 


a ars a deeaaasal Ft qa: | 
angeta Gea: 3 1 


a: Ye tvamindra na tustuvur-rsayo ye ca tustuvuh. 
Mamedvardhasva sustutah. 


There are men who do not adore you, and there 
are sages who adore you, (both ways you are 
acknowledged and adored by praise or protest). O lord 
thus adored by me and pleased, pray accept my adoration 
and let us rise. 


Kanda 20/Sukta 116 
Indra Devata, Medhyatithi Rshi 


ar aa Preatga-s matunga | 
anf 7 dafgar-—aixat irate sta-afe uu 
1; Ma bhuma nistya-ivendra tvadarana-iva. Vanani 


na prajahitanyadrivo durosaso amanmahi. 


Indra, lord almighty, maker and breaker of 
clouds and mountains, free from anger and fear we adore 
you and pray: Give us the grace that we may never be 
like the lowest of human species with nothing to be 
proud of, let us never be like the indifferent and the 
depressed, let us never be reduced to the state of forsaken 
thickets of dead wood. 


stareteaieral's Fura gat SASL 
Pepe df weet ae wees Sas Ataf ui 2 


px Amanmahidandasavo’ nugrasasca vrtrahan. 
Sakrsu te mahata sura radhasanu stomam 
mudimahi. 
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Indra, omnipotent lord, destroyer of darkness 
and ignorance, we pray that, gently and at peace without 
anger or impatience, we always worship and meditate 
on you and, by virtue of your grandeur and glory, we 
should celebrate and exalt your honour and rejoice with 
exciting songs and yajnic sessions. 


Kanda 20/Sukta 117 
Indra Devata, Vasishtha Rshi 


front ds aed cal dd Gord eavarks: | 
aigatgeant qadt area gu 


iP Piba somamindra mandatu tva yam te susava 
haryasvadrih. Soturbahubhyam suyato narva. 


Indra, lord ruler and controller of the dynamic 
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I 
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative 
power of nature, has distilled it and showered on you. 
And just as a horse well controlled by the hands and 
reins of the driver moves to the right destination, so is 
this soma generated by the hands of the creator meant 
to exhort you to take the dominion to its destination. 


aed Fal Pravaretted at qatar waive aa | 
a aes wae AAT UI 


2. Yaste mado yujyascarurasti yena vrtrani harya- 
sva hamsi. Sa tvamindra prabhuvaso mamattu. 


That beauty and joy of the governance of your 
dominion which is agreeable, inspiring and worthy of 
support and participation, and by which joy, O controller 
of the dynamic forces of the people, you break the 
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negative forces of darkness, sin and crime, want and 
ignorance like the sun breaking dark clouds for showers, 
may that joy, O sovereign lord of power for settlement 
and prosperity, give you the real pleasure of creative 
governance and administration. 


sen a 8 aera-araani ai a atest sreffa usher 
SU Gel GAAS VIET I 3 UI 


a Bodha su me maghavanvacamemam yam te 
vasistho arcati prasastim. Ima brahma sadha- 
made jusasva. 


O lord of honour, power and magnificence, pray 
know well this voice of mine which the sage well settled 
at peace offers you in adoration of your glory. And 
accept, honour and apply these holy words of vision 
and wisdom in practice in the assembly house of the 
wise for governance and administration. 


Kanda 20/Sukta 118 
Indra Devata, Bharga (1-2), Medhyatithi (3-4) Rshi 
wWeqsy veitud sx favalfretary: | 
ant a fe ent ore aaa Ie START UN 8 
I, Sagdhyiusu Sacipata indra visvabhirutibhih. 


Bhagam na hi tva yaSasam vasuvidamanu sura 
caramasli. 


Indra, lord of omnipotent action and infinitely 
various victories, with all powers, protections and 
inspirations, strengthen and energise us for excellent 
works without delay. As you are the very honour, 
splendour and treasure-home of the universe, O potent 
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and heroic lord, we live in pursuit of your glory to justify 
our existence and win our destiny. 


unt sedea Geprainaeal ea fecvad: | 
ata ad uftaftferd aeenfe aar vrn ei 
2. Pauro asvasya purukrdgavamasyutso deva hiran- 


yayah. Nakirhi danam parimardhisattve yadya- 
dyami tada bhara. 


You are the sole One omnipresent citizen of the 
universe, creator of all lands, cows, lights and 
knowledges of the world, maker of the motions, 
ambitions, advancements and achievements of nature 
and humanity, fountain head of universal joy, and golden 
refulgent generous lord supreme. No one can ever impair 
or obstruct your gifts to humanity. O lord, I pray, bring 
us whatever we need and ask for. 


waftgadiea si wars [eat 

oot aries atl came ss ates aaa 3 
BF Indramiddevatataya indram prayatyadhvare. 

Indram samike vanino havamaha indram dhana- 

sya sataye. 


We invoke Indra for our programmes of natural 
and environmental development. We invite Indra when 
the yajna of development is inaugurated. Lovers and 
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our 
struggles of life, and we solicit his favour and guidance 
for the achievement of wealth, honour and excellence. 


sal Hel Weat awerssa sa: Gaara 
BAe favar yaa ST S-k TAM Saar: US UI 
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4. Indro mahna rodasi paprathacchava indrah 
suryamarocayat. Indreha visva bhuvanani yemira 
indre suvanasa indavah. 


Indra, by the power and abundance of his 
omnipotence, expands and pervades heaven and earth. 
Indra gives the radiance of light to the sun. All regions 
of the universe and her children are sustained in life 
and order in Indra, and in the infinite power, presence 
and abundance of Indra flow all liquid energies of life’s 
evolution to their perfection and fulfilment. 


Kanda 20/Sukta 119 
Indra Devata, Ayu (1), Shrushtigu (2) Rshi 


stetifa oat get oai-ater drat | 
Waitin gadityed witater stgert ug 


1 Astavi manma purvyam brahmendraya vocata. 
Purvir-rtasya brhatiranusata stoturmedha 
asrksata. 


Eternal and adorable song of divine praise has 
been presented. Chant that for Indra, the divine soul. 
Sing the grand old hymns of divine law and glorify the 
Lord. Inspire and augment the mind and soul of the 
celebrant. 


qual wale sav d fautat srcharra: | 
aren tha: cael qua era's a ana Sa: 112 11 
pie Turanyavo madhumantam ghrtascutam vipraso 


arkamanrcuh. Asme rayih paprathe vrsnyam 
Savo’ sme suvanasa indavah. 
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Dynamic scholars and vibrant sages offer to 
Indra the song of adoration replete with honey sweets 
and liquid power of exhortation. Let the beauty and 
prosperity of life increase among us, let generous and 
virile strength and vitality grow, and let streams of 
inspiring soma flow. 


Kanda 20/Sukta 120 
Indra Devata, Devatithi Rshi 


afa=s urranpas =a f rar gare ah: 
faat Ge yiet etearas fa were qast ug 


iP Yadindra pragapagudan nya gva huyase nrbhih. 
Sima puri nrsuto asyanave’ si prasardha turvase. 


Indra, illustrious lord of the world, ruler and 
commander of human forces, karmayogi, when you are 
invoked by people anywhere east or west, north or south, 
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly 
impelled by those many and come and act as the 
destroyer of many evils for the people of reverence and 
exceptional strength. 


Ag SA SMA valde HU sR Weta Ta 
HUTA TSA CANAATSR SAT AAMT TS Ut 2 


2. Yadva rume rusame Syavake krpa indra madayase 
saca. Kanvasastva brahmabhi stomavahasa indra 
yacchantya gahi. 


And since, O lord Indra, you go to the celebrants, 
ilustrious, child-like innocent and the humble and kind 
alike, sit with them, socialise and enjoy, so the dedicated 
admirers and learned men of vision and wisdom offer 
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homage and reverence, exalt you with sacred hymns 
and say : Come, O lord, and accept our tributes and 
homage. 


Kanda 20/Sukta 121 
Indra Devata, Vasishtha Rshi 


sift cat Bx Arts grenga eral: 
gonaaea sata: cadoritenafass aeere: 12 u 


is Abhi tva Sura nonumo’dughda-iva dhenavah. 
Isanamasya jagatah svardrsamisanamindra 
tasthusah. 


O lord almighty, we adore you and wait for your 
blessings as lowing cows not yet milked wait for the 
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving 
world and you are ruler of the unmoving world and your 
vision is bliss. 


Ararat stan feet a orisiat 4 strat FS Pree 
sarerd Aaratas SSA Weald al BATHS U2 1 


pa Na tvavan anyo divyo na parthivo na jato na 
janisyate. ASvayanto maghavannindra vajino 
gavyantastva havamahe. 


There is none other like you, neither heavenly 
nor earthly, neither born nor yet to be born. O lord of 
power and glory, we invoke you and pray for veteran 
scholars, dynamic scientists and technologists and the 
light of the divine Word of knowledge. 
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Kanda 20/Sukta 122 
Indra Devata, Shunahshepa Rshi 


Yad: aed SR Ord Taare: | 
gard STAs ue 


1. Revatirnah sadhamada indre santu tuvivajah. 
Ksumanto yabhirmadema. 


May our people, wives and children be rich in 
wealth, knowledge and grace of culture, so that we, 
abundant and prosperous, may rejoice with them and 
live with them in happy homes in a state of honour and 
glory. 

ST ATA EG eTeUTTA: | 
wea at A aera fu 


2. A gha tvavantmanapta stotrbhyo dhrsnaviya-nah. 
Rnoraksam na cakryoh. 


Lord of inviolable might, yourself your own 
definition, omniscient, instantly comprehending all that 
moves, you manifest your presence to the vision of your 
celebrants just as the one axle of two chariot wheels 
(moving, caring yet unmoved). 


at aga: VMashaat Hr ATI | 
UTA A STAM: U3 
3 A yadduvah satakratava kamam jaritrnam. 
Rnoraksam na Sacibhih. 
Lord of a hundred blissful acts of the yajna of 


creation, who by the prayers and pious actions of the 
celebrants come into their vision and experience like 
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the axis of a wheel, you fulfill their love and desire 
wholly and entirely. 


Kanda 20/Sukta 123 
Surya Devata, Kutsa Rshi 


ae cael aft HeAM hatlelcta ST ATT 
adaden ehtd: aera adage Fae 1 8 1 


I. Tatsuryasya devatvam tanmahitvam madhya 
kartorvitatam sam jabhara. Yadedayukta haritah 
sadhasthadadratri vasastanute simasmai. 


That Lord of the universe, Omnipotent Light of 
creation, is the Sun, Savita, who holds and sustains the 
light and grandeur of the sun pervading in the world of 
action. And it is He who withdraws and folds up the 
same divinity and grandeur of the sun. And when the 
Lord withdraws the light of the sun, then the Night of 
Pralaya absorbs everything of existence into her fold of 
darkness. (This is the story of the eternal round of 
evolution and involution of the universe.) 


When the sun, in the daily round of day-light 
and darkness at night, collects the rays of light from 
down below then the night spreads her cover of darkness 
over all. (This is the story of the daily round of the day- 
night cycle.) 


Tr Seo Gat Ba Fula aa TE | 
se agrlas Oe: HuTaareaita: TAT 
2 Tanmitrasya varunasyabhicakse suryo rupam 


krnute dyorupasthe. AnantamanyadruSadasya 
pajah krsnamanyaddharitah sam bharanti. 
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The Eternal Lord, in order that Mitra and Varuna, 
day and night, be seen, creates light and shade and form. 
And so, the sun, which is light incarnate, in the close 
space of heaven, shows the forms of things. Endless, 
different and blazing is its power of one sort, while the 
shade of darkness is another, which the rays of the sun 
bear in the quarters of space. 


Kanda 20/Sukta 124 
Indra Devata, Vamadeva (1-3), Bhuvana (4-6) Rshi 


cat Aiea ott Yagdt Carder: watt 
wat VASA FAT ug 


1. Kaya nascitra a bhuvaduti sadavrdhah sakha. 
Kaya Sacisthaya vrta. 


When would the Lord, sublime and wondrous, 
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness 
and bless us? With what gifts of protection and 
promotion? What highest favour of our choice? What 
order of grace? 


Hea Ua Aalat HS St Acasa: | 
gat Pelares aA UR 


2. Kastva satyo madanam mamhistho matsada- 
ndhasah. Drdha cidaruje vasu. 


What is the truest and highest of joys and foods 
for body, mind and soul that may please you? What 
wealth and value of life to help you break through the 
limitations and settle on the rock-bed foundation of 
permanence? 
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att 9 ur: cearatadt SiR 
wrt Yareafafay: 13 


: Abhi su nah sakhinamavita jaritrnam. 
Satam bhavasyutibhih. 


Friend of friends and protector of celebrants you 
are, come and bless us too with a hundred modes of 
protection and advancement. Be ours, O lord! 


St 4H Yo tisen-seg fava a sar: | agi 
ead [a watt aifeai-e: Ge clacrora ns i 


4. Ima nu kam bhuvana sisadhamendrasca visve ca 
devah. Yajnam ca nastanvam ca prajam cadityai- 
rindrah saha ctklrpdati. 


Let us proceed and win our goals across these 
regions of the world and let all divine forces of nature 
and nobilities of humanity be favourable to us. 


Indra, the sun, the wind, and electric energy of 
the firmament with all year’s phases of the sun supports, 
strengthens and promotes our yajna, our body’s health 
and our future generations. 


stfecaih-s: aon wesc Ucafaant GAL 
ward tat ste aera ar Sacsa AMA ATOTT: 1 & UI 


= Adityairindrah sagano marudbhirasmakam 
bhutvavita tanunam. Hatvaya deva asuranya- 
dayandeva devatvamabhiraksamanah. 


May Indra, ruling powers of the world, with all 
natural and human forces, winds and stormy troops, 
across the suns phases over the year be the protector 
and promoter of our health of body and social 


KANDA - 20/ SUKTA - 125 1097 


organizations. Divine forces of nature and nobilities of 
humanity attain to their divine positivity when they 
come together to preserve, protect and promote the 
forces of creativity and destroy the demonic forces of 
negativity and destruction. 


WesduhaassdiAnieacaanatat wef age | 
sta ast sated waa wan erafeat: ar: ug 


6. Pratyancamarkamanayanchacibhiraditsvadha- 
misiram paryapasyan. Aya vajam devahitam 
sanema madema satahimah suvirah. 


When the divinities and nobilities of nature offer 
their yajnic homage at their best to Indra, then they see 
and experience divine inspiration and vigour descending 
on them from Divinity through nature to humanity. Thus 
may we too offer adoration and seek to share divine 
favour and inspiration fit for dedicated humanity and 
live a full happy hundred years blest with noble and 
heroic generations of progeny. 


Kanda 20/Sukta 125 
Indra (1-3, 6-7), Ashvinau (4-5) Devata, Sukirti Rshi 
s1d-3 ural weraafrarrorater sift Fare | 
srardtat ard satente sit aon da stds 2 
i Apendra praco maghavannamitranapapaco 


abhibhute nudasva. Apodico apa Suradharaca 
urau yatha tava Sarman madema. 


Indra, all powerful ruler of the world, subduer 
of all enemies of the world, drive off all enemies that 
stand in front, who attack from behind, who arise from 
below, and all those who descend from above so that 
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we may live in peace with joy without fear in your vast 
territory. 


qiaqg aaaadt ad facen aretqye faye igeeat 
pufe asi a afeet zalahe aT 2 1 


2: Kuvidanga yavamanto yavam cidyatha dantya- 
nupurvam viyuya. IThehaisam krnuhi bhojanani ye 
barhiso namovrktim na jagmuh. 


Well then, just as master farmers of grain harvest 
the crop in order and separate the grain from the chaff, 
so, dear lord, here, there, everywhere, in order, create 
and provide food and sustenance for those who never 
neglect yajnic offerings but bear the holy grass and bring 
homage to the vedi. 


ale cet den areata et stall ferfare GTA | TART 
ot Gea fant sivarerat aelot ara: 113 


ai Nahi sthuryrtutha yatamasti nota Sravo vivide 
samgamesu. Gavyanta indram sakhyaya vipra 
asvayanto vrsanam vajayantah. 


A one horse cart never reaches the destination 
on time according to season and purpose, nor, in battle, 
supplies are received on time without the favour of 
Indra. Therefore nobles and sages well desirous of cows 
and horses, seeking success and victory, pray for the 
favour and friendship of the generous and virile Indra. 


qa quaaearnt adararg? wert | 
fafaornt visreadt s-s% cerca ¥ 


4. Yuvam suramamasvinad namucavasure saca. 
Vipipana subhaspati indram karmasvavatam. 
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O Ashvins, complementary powers of humanity, 
men and women, scholars and teachers, masters and 
protectors of the good, valuable and auspicious, well 
enjoying the soma taste of life together, help and assist 
Indra, ruler of life in the world, in the struggles of life 
and society against the demonic forces of want, violence 
and meanness. 


wafta farlatarts aay: areatdanhy: aes 
caftta: yrefifar: adeadt car wereafareorep 1&1 


5, Putramiva pitaravasvinobhendravathuh kavyair- 
damsanabhih. Yatsuramam vyapibah sacibhih 
sarasvati tva maghavannabhisnak. 


As parents support the child with all their power 
and potential, so O lord of power and glory, Indra, let 
the Ashvins, complementary powers of nature and 
society, men and women, scholars and scientists, leaders 
and followers, all support you with words of adoration 
and actions of profuse generosity when you defend the 
nation with bold actions and enjoy the peace, prosperity 
and power of the order, and may Sarasvati, divine 
intelligence, support and guide you. 


SR: Ga taal stall fr: Gasteant Yad favadar: | 
are oat sa A: Hurd Cates ea Aa: FATT & 


6. Indrah sutrama svavan avobhih sumrdiko bhavatu 
visvavedah. Badhatam dveso abhayam nah krnotu 
suviryasya patayah syama. 

May Indra, self-potent, saviour protector and 


promoter, master of all wealth, power and glory of the 
world, be gracious to us by his support and protection 
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for peace and security. May he ward off and drive away 
hate and enmity, grant freedom from fear, so that we 
too may be masters and protectors of noble strength 
and heroic splendour. 


UGA taal Sal sreranieara ga: GAs ate | 
wet at dadl arent we aiaaa ens ie 


a Sa sutrama svavan indro asmadaraccid dvesah 
sanutaryuyotu. Tasya vayam sumatau yajniya- 
syapi bhadre saumanase syama. 


We pray may we ever abide in the good will 
and loving kindness of adorable Indra. May he, self- 
refulgent, self-potent, saviour protector, keep off from 
us and drive away for all time elements of hate and 
enmity far and near, all. 


Kanda 20/Sukta 126 
Indra Devata, Vrshakapi and Indrani Rshis 


fa fe ardivdara 8 Santa | aardag ares ha 
ta: Gey nate fagdentars sat: eu 


I, Vi hi sotorasrksata nendram devamamamsata. 
Yatramadad vrsakapiraryah pustesu matsakha 
visvasmadindra uttarah. 


The creatures having been created flowed forth, 
streamed too far and strayed from acknowledgement of 
the creator Indra, where Vrshapkapi, the human soul, 
jivatma, top master among the created, rejoiced among 
them. 


My friend and favourite, Indra, great and 
generous, is supreme over the whole creation, says 
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Prakrti, the mother consort. 


ud as arate qurebarta cafe: At sre w 
fa-werras aria favdenfa-s SAT: 2 


2. Para hindra dhavasi vrsakaperati vyathih. No aha 
pra vindasyanyatra somapitaye visvasmadindra 
uttarah. 


Indra, far too far you move from Vrshakapi who 
feels too sorrow stricken. O jivatma you would not find 
anywhere else other than Indra’s presence to enjoy the 
soma joy of life... Indra is supreme over all. 


ferret cat qurenfayacnre eet Wa: ae STE 
sajat af ufsuge favdenfe-s Sat: 13 

3. Kimayam tvam vrsakapiscakara harito mrgah. 
Yasma irasyasidu nvaryo va pustimadvasu 
visvasmadindra uttarah. 


What has this Vrshakapi done to you, this golden 
green natural, who needs initiation but who is the top 
master spirit of the created, toward whom you show so 
much resentment? 


Indra is supreme over the whole creation. 
ahr a quanti frati-ariata yar rater 
witsrrefa of argafevcdente-s Sat: uo i 

4. Yamimam tvam vrsakapim priyamindrabhi- 
raksasi. Sva nvasya jambhisadapi karne varaha- 
yurvisvasmadindra uttarah. 


Indra, your darling Vrshakapi whom you protect 
and favour so much falls a victim to greed which crushes 
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him in its jaws as a hound seizes a boar by the ear. 


Indra is supreme over the whole creation. 


fren ast 8 afretkar ot [eeu rt =a fa 
Ufast 4 ot gepd ya favdenfa-s TAT: UG MI 

5. Priya tastani me kapirvyakta vya didusat. Siro 
nvasya ravisam na sugam duskrte bhuvam visva- 
smadindra uttarah. 


And all my dear forms of existence wrought into 
beauteous being, he pollutes. I would rather push his 
head down, I would not be good and never allow him 
anything too easily for this sinner. 


Indra is supreme over all the world. 


a aed Qaeda A Ga Wa AT Aarfeear- 
drat 4 waeqetiicet fascdenfe-s Sat: 1&1 

6. Na matstri subhasattara na suyasutara bhuvat. 
Na matpraticyaviyast na sakthyudyamiyasi 
visvasmadindra uttarah. 


There is no other creative consort of Indra other 
than Prakrti, no female more charming, more agreeable, 
more pliant, more responsive, more attractive and more 
elevating, none other than me. 


Indra is supreme over all the world. 
wa sta qerfuer adarg vfacafa: wra- ster 
fae F fort a dita [wate faves SAT: 119 


fe Uve amba sulabhike yathevanga bhavisyati. 
Bhasanme amba sakthi me Siro me viva hrsyati 
visvasmadindra uttarah. 
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Mother Nature, Prakrti, blessed and blissful 
fertility and giver of virility, whatever is to be shall be. 
My breast, my loins, my head all vibrate with energy, 
your gift. Indra is supreme over all. 


fe dare att yet gases fee Beater 
aeaee [Tif qoreaft fayederfars SAT: ue 


8. Kim subaho svangure prthusto prthujaghane. Kim 
Surapatni nastvamabhya misi vrsakapim visva- 
smadindra uttarah. 

O lady of lovely arms and nimble fingers, wavy 


hair and ample zone, divine consort of omnipotence, 
why do you arraign Vrshakapi, why blame jivatma? 


Indra is supreme over all. 


sTanifa are ere cfe a-aa i sarenien 
atRun-sueht wecan faycdenta-s Sat: eu 


9. Aviramiva mamayam Ssararurabhi manyate. 
Utahamasmi virinindrapatni marutsakha visva- 
smadindra uttarah. 


This naughty thinks of me as naught, bereft of 
the brave, while I am blest with heroes, and I am the 
creative consort of Indra and friend of the Maruts, 
stormy troops of the winds of nature. 


Indra is supreme over all. 


dat wt ge AN wat ara wresfa | den sane 
aihvit-duet udtaa faydenteg TAT: Fo 1 
10. Samhotram sma pura nari samanam vava 


gacchati. Vedha rtasya virinindrapatni mahiyate 
visvasmadindra uttarah. 
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The creative force in original time receives the 
cosmic seed and stirs into action for the dynamics of 
creative evolution. For this very reason, Prakrti, 
impregnated with the cosmic seed, is exalted as the 
consort of Indra, mother of the universal brave, 
controller of the laws of existence. 


Indra is supreme over all. 


saitrg wRy qeamaedsrey ver [rar stat 
wt sat ata ufafefsadertfars SAT: 22 


11. Indranimasu narisu subhagamahamasravam. 
Nahyasya aparam cana jarasa marate patirvisva- 
smadindra uttarah. 

So have I heard of Indrani among the creative 
dames as the mother of glory. Never shall her lord, Indra, 


ever die of old age like others, men of mortal nature. 
Indra is supreme over all. 


are =srfor wor ees orenased | eae Bhar: 
fart cay tredta favdenfas TAT: UW R3 MI 

12. Nahamindrani rarana sakhyurvrsakaper-rte. 
Yasyedamapyam havih priyam devesu gacchati 
visvasmadindra uttarah. 


O divine consort, Indrani, I never enjoy the play 
of existence without my friend and companion, 
Vrshakapi, generous playful humanity, since the havi 
given by him and given for nature and humanity goes 
up and reaches the divinities which I share. 


Indra is supreme over all. 


qulcnurta tafet GAA ag GAT | TAT SR SaTTT: 
fad aifacnt efatisdante-s sat: 123 0 
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13. Vrsakapayi revati suputra adu susnuse. Ghasatta 
indra uksanah priyam kacitkaram havirvisva- 
smadindra uttarah. 


O Vrshakapayi, mother Prakrti, provider of 
living beings, opulent and abundant power, mother of 
noble children and giver of joy and bliss, mother fertility, 
Indra would ultimately take over and consume whatever 
dear, creative and inspiring havi you would offer here 
in the created world. 


Indra is supreme over all the world. 


aunt fea usedent Uteh Galea fastias | sarentfar 
dra sgn Halt dura 8 fasteners TAT: UYU 


14. Uksno hime pancadasa sakam pacanti vimSsatim. 
Utahamadmi piva idubha kuksi prnanti me 
visvasmadindra uttarah. 


Natural powers of creative mother Prakrti ripen, 
mature and give up fifteen evolutionary forms of matter, 
energy and mind with twenty parts of the biological 
systems which I swallow at the completion of the 
existential cycle and I feel satisfied with the 
involutionary consumption of the Rtam and Satyam 
modes of existence. Indra is supreme over all. 


aaa 4 faragigts =aegary Werad| Heeaed Ss Vt 
a aa afd sragfeivdenties oat: Nee 


15. Vrsabho na tigmasrngo’ntaryuthesu roruvat. 
Manthasta indra sam hrde yam te sunoti bhava- 
yurvisvasmadindra uttarah. 


Indra, just as a sharp horned bull bellows and 
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lords over the herds of cattle with pride, so may the 
joyous process of the creative cycle which the dedicated 
celebrant and loving Prakrti enacts for you give you 
satisfaction and joy at heart as lord and master of the 
world. 


Indra is supreme over all. 


7 ast cet wads =n aeats ade | Adist get 
wast Fees fasta favcenfe-s SAT: ee 


16. Na sese yasya rambate’ntara sakthya’kaprt. 
Sedise yasya romasam niseduso vijrmbhate visva- 
smadindra uttarah. 


That person does not rule over the self whose 
hedonic mind roams and rambles around among objects 
of sensual pleasure. That person rules as master of the 
self whose radiant mind in a state of peace and freedom 
blossoms and expands in spiritual wakefulness. Indra 
is supreme over all. 


a ast aed wast Faeal fasmsta adist aa 
Tats =A GaAs HYUSVAGMa-A SAT: VOU 


17. Na sese yasya romasam niseduso vijrmbhate. 
Sedise yasya rambate’ntara sakthya kaprdvisva- 
smadindra uttarah. 


That person whose radiant mind in a state of 
peace and freedom blossoms and expands in spiritual 
wakefulness does not rule the world of Prakrti. The 
master that rules the world of Prakrti is the power whose 
ecstatic presence in peace and sovereignty pervades in 
and over space and time. Indra is supreme over all. 
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sais qurenfa: wrasd ed faad sft qui 7a 
ener snfetd faycdente-s sat: ee 


18. Ayamindra vrsakapih parasvantam hatam vidat. 
Asim sunam navam carumddedhasyana acitam 
visvasmadindra uttarah. 


Indra, lord omnipresent and omnipotent, let this 
Vrshakapi, lover of joyous showers and shaker of 
thoughts of evil, know and realise that the duality 
between the self and the super self is ended. Then he 
will attain the soul inspiring pranic energy, creative 
intelligence, new spirit of yajnic performance and full 
achievement of the saving light of divinity. 


Indra is supreme over all the world. 


stadia faarehorfgfa-a-araaret 4 | fret ure - 
ahs far eitverenst favctenta-x SAT: 123 


19. Ayamemi vicakasadvicinvandasamaryam. Pibami 
pakasutvano’bhi dhiramacakasam visvasma- 
dindra uttarah. 


Perceiving the light of knowledge, building up 
my score of yajnic action, I come to the omnificent 
vibrant presence of divinity, and I drink of the nectar of 
the light and life of purity, eternity and direct realisation 
of divine communion. Indra is greater than the world 
of existence. 


ged a ached a cafe feerat fa arstar | Adlerat 
auras cane wet su faydenta-x SAT: 11 20 U1 

20. Dhanva ca yatkrntatram ca kati svitta vi yojana. 
Nediyaso vrsakape’stamehi grhan upa visvasma- 
dindra uttarah. 
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The desert land, the dead-wood or the dark 
abyss, whatever, wherever, howsoever many they be, 
they must be given up. Come closer to your own homes, 
shelter of the closest divinity. Indra is supreme over all 
the world. 


Uarte arent ofan aearag | a we eat ers- 
vane ven qafsdenfa-s Sart: 122 11 


21. Punarehi vrsakape suvita kalpayavahai. Ya esa 
svapnanamsano’stamesi patha punarvisvasma- 
dindra uttarah. 


O Vrshakapi, come again and both of us would 
create good things for your peace and comfort in well 
being. Thus destroying the state of dream and sleep, 
this lover of showers and breeze, Vrshakapi, comes 
home by the paths of existence and piety again and 
again. Indra is supreme over all the world. 


ages qurend Wetted | eayet Uraeit 
Wm: Hatt waa favdenfes TAT: UR 

22. Yadudanco vrsakape grhamindrdjagantana. 
Kvasya pulvagho mrgah kamagam janayopano 
visvasmadindra uttarah. 

O Vrshakapi, O Indra, when the higher souls 
come rising to the state of peace in the divine home, 
then where does the sinner, the vexatious and the seeker 
roaming around go, to what state of life? 


Great is Indra, supreme over all the world. 
usté ara aret are dare faster | a les reat 
sryreat sacardatgrdenrasg SAT: UB 
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23. Parsurha nama manavi sakam sasuva vimSatim. 
Bhadram bhala tyasya abhudyasya udaramama- 
yadvisvasmadindra uttarah. 


The creative and catalytic power of omniscient 
Indra, universal mother, together creates twenty varying 
modes of matter, energy and thought for physical, 
biological and intelligent forms of existence. O noble 
soul, blessed be the mother who suffers the travail to 
bear the transmigrant soul on way to earthly pleasure 
and pain and then the bliss divine. Great is Indra, greater 
than all, supreme over all the world. 


Kanda 20/Sukta 127 (Indra) 
(Khila/ Kuntapa Suktas from 127 to 136) 


Bé wT sd sta Teta eafatera | 
uf deal waft a aka or esTaly eae 2 ul 


Vie Idam jana upa Ssruta narasamsa stavisyate. Sastim 
sahasra navatim ca kaurama a rusamesu dad- 
mahe. 


Listen ye all carefully this: The man of virtue 
worthy of praise and adoration is going to be celebrated. 
O man of power and joy on earth, from among those 
who have given up hate and violence and ward off anger 
and fear, we select and accept sixty thousand and ninety 
(virtues). 


(The mantra is highly mystical: “Sixty thousand 
and ninety is interpreted as virtues and as divine gifts, 
and also as defenders of peace.) 


ser aed Wareun aepaedt feset | 
asat tela ft Ridtea fea Foator soegst: 2 u 
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2. Ustra yasya pravahano vadhumanto dvirdasa. 
Varsma rathasya ni jihidate diva isamana 
upasprsah. 


Here is the adorable man ruler, the leading light, 
whose grand chariot, twenty virile bulls draw and the 
radiating rays of the sun touch, energise and bless with 
light and beauty. 


(Another, mystic, interpretation is given by 
professor Vishvanath Vidyalankar: Here is the yogi 
whose body system, twenty perceptive and volitional 
senses and pranas energise and move just as the radiant 
rays of the sun keep the heaven and earth radiant and 
inspiring.) 
we sored ara eid Preen-agt Sat: | 
ft waradat Tee eT AAT 3 

a Esa isaya mamahe Ssatam niskandasa srajah. 
Trini Satanyarvatam sahasra dasa gonam. 

We honour this ruling light of wisdom, vision 
and grandeur for his support and celebration, and offer 


him a hundred gold coins, ten garlands, three hundred 
horses and ten thousand cows. 


aaa Tu Gates Fa A Ua Bap: | 
ae frat detifa att a asian u 

4. Vacyasva rebha vacyasva vrkse na pakve Ssaku- 
nah. Naste jihva carcariti ksuro na bhurijoriva. 


When the time is ripe, O celebrant, speak, sing 
and celebrate the Lord as the bird chirps on the tree 
when the fruit is ripe, for, when the time is gone and the 
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fruit is no more, the tongue would flutter in the mouth 
for nothing, with regret may be, like the blade of scissors 
for no purpose. 


UW ture! witer ager ara sara | 
sTatagaeat Waraald wrsalaa ul & 


a Pra rebhaso manisa vrsa gava-iverate. Amotapu- 
traka esamamota ga-ivasate. 


As brave and generous bulls and cows in the 
world of nature, so grateful celebrants, in the world of 
humanity, with their mind and intelligence sing and 
celebrate the Lord, raise their children and retire. Thus 
do they and their children, as brave and generous bulls 
and cows, live at home in peace and maintain the homely 
tradition of grateful creative living. 


uta eff aves tifad agfada 
cast ard sitvitetqatdi cea & i 
6. Pra rebha dhim bharasva govidam vasuvidam. 


. 4 = —]J— 


O celebrant, bear and mature the intelligence 
which brings knowledge and wisdom, and the wealth, 
honour and excellence of the world. O man of faith in 
Divinity, sharpen and pefect the Word Divine and your 
voice as the perfect archer sharpens and calibrates his 
arrow for the bow to hit his target. 


Tal favsasritrent at cats aeat srfa 
avararen ae fast aatat afxfard: we u 


T Rajno visvajaninasya yo devo’martydan Ati. 
Vaisvanarasya sustutima sunota pariksitah. 


1112 ATHARVA-VEDA 


O singer and celebrant, sing and intensify your 
praise of the universal ruler, loving benefactor of the 
world, who is one Lord refulgent immortal among 
mortals, universal spirit of humanity, present and 
vibrating in every form and particle of existence. 


uRRea: eines sireaaren 
gulapuaaneg: ufadafa wreaeat uc i 
8. Paricchinnah ksemamakarottama asanama- 
caran. Kulayankrnvankauravyah patirvadati 
Jayaya. 
The man of discrimination and detachment, 
taking his seat of stability, dispels darkness and does 
good to all: thus does the house holder, a man of action, 


speak to his wife while establishing a new home for his 
family. 


Hata sr wafer afer Aart ake std) 


wren: Ufa fa desfa we wa: uffard: eu 
9. Kataratta a harani dadhi mantham pari srutam. 
Jayah patim vi prechati rastre rajnah pariksitah. 


What shall I bring for you? Curds, buttermilk 
or barley meal stirred in milk, or the famous soma juice? 
This does every wife ask and offer her husband in happy 
dominion of the universal ruler, present and ruling 
everywhere. 


siiftera: wide aa: cea: ett fare 
wa: @ vsnelfa ws ua: uRfard: neon 


10. Abhivasvah pra jihite yavah pakvah patho bilam. 
Janah sa bhadramedhati rastre rajnah pariksitah. 
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Ripe barley and all round wealth moves by paths 
of transport from the fields to the circulation. Thus do 
the people enjoy peace, plenty and prosperity in the 
dominion of the universal ruler. 


Sa: Hedgqgqeerds fa de sa! 
magma abta wa sd gore: eeu 


11. Indrah karumabubudhaduttistha vi cara janam. 
Mamedugrasya carkrdhi sarva itte prnadarih. 


Indra, universal ruler, wakes up the poet and 
artist and inspires him: Rise, go among the people and 
proclaim my message of love, passion and action, and 
the entire citizenry would listen, honour and reward you 
to your satisfaction. 


Be Ma: walaeattervar se WSs: | 
Bal Ueetafarons fd ger Fr vata e2 


12. ha gavah prajayadhvamihasva iha purusah. 
Tho sahasradaksino’pi pusa ni sidati. 


Let cows, lands and cultures grow, increase and 
rise high here in this dominion of Indra. Let horses and 
other modes of transport grow and develop here. Let 
men and women grow and advance here in peace and 
prosperity. Here Pusha, lord of health, well being and 
all round growth, giver of a thousand boons, rules and 
abides here with the people. 


war 2-3 ral fra-at strat vid Ha 
Aaa SR AT CAA STAN V3 Ui 


13. Nema indra gavo risanmo asam gopa ririsdt. 
Masamamitrayurjana indra ma stena Sata. 
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Hey Indra, lord ruler of the world, let not the 
cows, lands and culture suffer here, nor let their master 
and protector suffer any harm. Let no thief, let no enemy 
rule over there. 


a0 at 4 tafe Get aden at ako ada aa 
atlefieat Art a Rea Her at ex 


14. Upa no na ramasi suktena vacasa vayam 
bhadrena vacasa vayam. Vandadadhidhvano giro 
na risyema kada cana. 


O lord of the universe, we thank you that you 
never neglect us. Bless us that we may praise you with 
noble hymns and words of praise. Let noble words free 
from pain and sufferance ever resound and come to us. 
Let us never suffer any harm, guilt or negativity. 


Kanda 20/Sukta 128 (Indra Prajapati) 
a: aval fags |: Gray asarel Gea: | 
aa ard fisreceear: untecoerr i 2 
ii Yah sabheyo vidathyah sutva yajvatha purusah. 
Suryam cami risadasastaddevah pragakalpayan. 
The man who is worthy of the assembly, who is 
worthy of learned society, who has distilled and attained 
to the essence and meaning of things and then is 
dedicated to yajna, creative work for all in cooperation, 
that man and the sun, the divinities have, prepared and 


seasoned as top destroyers of sin and suffering of 
disease. 


at wren serencercerala cetelfer 
Vast adudardateretuitfa =u 
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2. Yo jamya aprathayastadyatsakhayam dudhur- 
sati. Jyestho yadapracetastadahuradharagiti. 


The man who abuses a sister or any sisterly 
woman, or who deceives and violates a friend, and he 
that is the eldest and yet behaves like a man void of 
sense and reason, such a man, they say, is the lowest 
and meanest of all. 


Tea yours vat vata arexfe: | 
aq faut stelditg adeercd: caret at: 13 
3: Yadbhadrasya purusasya putro bhavati dadhrsih. 


Tad vipro abravidu tadgandharvah kamyam 
vacah. 


When the son of a noble man becomes bold and 
valorous and puts the evil down, then the man of 
knowledge and Vedic wisdom says good and lovable 
words about him. 


aya ufir retest aga cat stator: 1 
etiunt sisdarmré adurhifa sist vu 
4. Yasca pani raghujisthyo yasca devan adasurih. 
Dhiranam sasvatamaham tadapagiti Susruma. 
But whoever is calculative, smallest among men 
of small mind, whoever is mean and ungiving toward 
the noble and generous, of him we have heard from the 


patient wise men of universal values that he is unworthy 
of mixing with the noble ones. 


aod ta stdturaet & a uefa: | 
gat feaftra wear werent =r fer Lea UG 
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5. Ye ca deva ayajantatho ye ca paradadih. 
Suryo divamiva gatvaya maghava no vi rapSate. 


Those who are generous and noble at heart, 
perform yajna and give in charity rise as the sun rises in 
heaven and become men of wealth, honour and 
brilliance of excellence. 


Saran srrateht stafurar sifecvaa: | 
TI TAT: YAedar Hedy afeat us i 


6. Yo’naktakso anabhyakto amanivo ahiranyavah. 
Abrahma brahmanah putrastota kalpesu sammita. 


Whoever is a man of ungracious eye, whoever 
is not generous and kind at heart, whoever, though he 
be the son of a Brahmana, is un-learned and unpriest- 
like at yajna, all these are believed to be unworthy and 
undeserving of gold and jewel distinction in society and 
in learned programmes. 


a sichtal: Qeaeh: Gai: gfe roar: | 
Gaal wav: Gaede acdy drat ou 

cf Ya aktaksah subhyaktah sumanih suhiranyavah 
subrahma brahmanah putrastota kalpesu sammita. 


Whoever is a man of gracious eye and generous 
of heart, who is learned and worthy of being the high 
priest of yajna, being son of a Brahmana, deserves to 
wear gold and jewel distinctions and is honoured in 
society and in learned programmes. 


smu ad agra tat smufdfesaa: 1 
star aan | ecaroit drat eedy eft 2 0 
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8. Aprapana ca vesanta revan apratidisyayah. 
Ayabhya kanya kalyani tota kalpesu sammita. 


A water resort without the availability of water, 
a rich man without charity, a comely girl without the 
fertility of marriage and procreation, all these are 
believed to be equally unworthy in society for social 
purpose and programmes. 


guar at agra tarcautdfesaa: 
aasar eet [eat ater acter en 


0. Suprapana ca vesanta revantsupratidisyayah. 
Suyabhya kanya kalyani tota kalpesu sammita. 


A water resort with ample availability of water, 
a rich man with generous charity, a comely girl gentle 
and fertile for marriage and procreation, all these are 
believed to be equally worthy in society for noble social 
values and programmes. 


uRacat at afset caer fr afeimrr: | 
smigyVaranit drat Heady dfiat io i 

10. Parivrkta ca mahisi svastya ca yudhimgamah. 
Anasurascayami tota kalpesu sammita. 


A great woman, even a queen, but abandoned, a 
self-interested, ease loving warrior unwilling for battle, 
a lazy horse and a lazy servant, all these are believed to 
be unworthy in society, equally unfit for social purposes. 


ararat a afeet caecer [ar afer: 1 
vannvaranht ata aedy diate 


11. Vavata ca mahisi svastya ca yudhimgamah. 
Svasurascayami tota kalpesu sammita. 
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A great woman, a queen, active loved and 
favoured, a healthy warrior keen for battle, a swift horse 
and a smart servant, all these are believed to be equally 
worthy in society for social purposes. 


afe-aret atenta arte fat areer: | 
farda: aden sirdicae aera eda 22 


12. Yadindrado dasarajne manusam vi gahathah. 
Virupah sarvasma asitsaha yaksaya kalpate. 


Indra, when you churned man for his behaviour 
as he acted in slavery to the rule of his lower senses and 
mind over the spirit, that corrective response appeared 
to be unkind. But in reality that was to re-educate the 
man toward the yajnic way of living intelligently 
according to higher reason. 


wa amet daand watett via: 1 

wa Ufgut oat [at fa qorenftafest: 23.0 
13. Tvam vrsaksum maghavannamram maryakaro 

ravih. Tvam rauhinam vyasyo vi vrtrasyabhina- 

cchirah. 

Lord of the world’s wealth and power, 

resplendent as the sun and generous as a rain cloud, 
maker of men as you are, pray make man happy and 


long lived and humble, you throw off the cover of 
darkness and break the head of the evil perpetrator. 


a: Udarrcdaeret stat catrreerr: | 
Sat at dae wafers Aas FA ov 


14. Yah parvatanvyadadhadyo apo vyagahathah. 
Indro yo vrtrahanmaham tasmadindra namo’ stu te. 


KANDA - 20/ SUKTA - 129 1119 


You who hold and sustain the mountains, who 
churn, roll and make the oceans flow, O Indra, mighty 
great who destroy darkness and evil, for all this power 
and splendour, salutations in homage to you! 


Ws wa-d gate: srradagat 
rarera Sara-aet ae CAAT ee Ul 


15. Prstham dhavantam haryorauccaih Sravasama- 
bruvan. Svastyasva jaitrayendrama vaha susrajam. 


To the nation and the ruler of high fame running 
after wealth and power, excellence and fame, divine 
voices spoke: O nation, O ruler, for victory over peace 
and well being, honour and glory, invoke and win the 
grace of Indra, Lord Almighty, who holds the garland 
of glory for you. ( Here the ‘ashva’ may also be 
interpreted as mind running after senses.) 


Bal vam ssisraet erat asstiea afatory | 

yar wate dart fau'fa-x eta eg i 
16. Ye tva Sveta ajaisravaso haryo yunjanti daksi- 

nam. Purva namasya devanam vibhradindra 

mahiyate. 

Hey Indra, those who are pure and spotless, who 
have won imperishable honour and fame and have 
withdrawn their worldly desires and ambitions, and who 
join you, Omnificent Lord, every one of them, front 
ranker among divine personalities, bearing you at heart 
in the soul, they are great, happy and exalted. 


Kanda 20/Sukta 129 (Prajapati) 
WaT SIVA ST Ward Vl 


dl. Eta asva a plavante. 
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These senses, mental fluctuations, wander 
around after the objects they love to feed on. 


Wate ona aearst 2 
2. Pratipam prati sutvanam. 


They run after temptations, objects good and 
bad, counter to each other, to and even against man’s 
love of soma and yajna. 


aratch eRfeter i 3 
a. Tasameka hariknika. 


Of them, one is dedicated to divinity, alleviator 
of suffering, the Saviour. 


BR fener ux 1 
4. Hariknike kimicchasi. 
O lover of Divinity, what do you want to seek? 
ateh Ost CUTAN GU 
5. Sadhum putram hiranyayam. 


Iam in search of love and faith, a noble child of 
golden virtue born of divinity. 


aaa UUNET: WU 
6. Kvahatam parasyah. 


Where is the hit, that which ought to be hit and 
rejected? 


aargfera: frerar: We i 


ae Yatramustisrah simsapah. 
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There where those cursed and cursing ones, 
three mental fluctuations reside and lurk on. 


UR aa: ue 
8. Pari trayah. 


All those three, evil, disturbing and mixed, i.e., 
tamasika, rajasika and mixed, black, white and opaque. 


Galea: 13 
ow Prdakavah. 
Dangerous, poisonous they are. 
MIs Aad BAA Qo ul 
10.  Sragar dhamanta asate. 
They hiss, raise their fangs and persist, to strike. 
staat a state: 22 
11. Ayanmaha te arvahah. 


Here is come your great saviour. 


OB Sash TMNT 22 
12. Saicchakam saghaghate. 


He comes, moves whoever desires and wards 
off the undesirables. 


aatra Weiter Maa 1 23 1 
13. Saghaghate gomidya gogatiriti. 


The lord of light and knowledge controls and 
eliminates the fluctuations of mind and senses. 
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Gat pea Prefs i ex it 
14. Pumam kuste nimicchasi. 


O man, in the prolific world of nature, why want 
something undesirable? 


ued ag aat sft eu i 
15. Palpa baddha vayo iti. 


Bound in flesh and blood, you are a bird in the 
cage. 


week al STE Sha Ve 
16. Baddha vo agha iti. 
Or you are bound in sin. 
STAM SHaeAT 1 V9 
17. Ajagara kevika. 


The home of clay, Prakrti, body, senses, passion 
and reason, all is at your disposal, they serve you for 
your experience of living. 


syder ani WSU 1 ee UN 
18. Asvasya varo gosapadyake. 


Warrior of horse and under the hoof of a cow, 
crushed by the material world? 


variiod ane iu 
1D. Syenipati sd. 


Nature as reason and intelligence, in Satvika 
form, is a saving power too. 
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starred tert tl 20 ul 
20. Andamayopajihvika. 


She can lick away the innocent as well as 
provide for health, light and revelation of knowledge 
and wisdom. 


Kanda 20/Sukta 130 (Prajapati) 
cat ste agiom Sate 1 
ie Ko arya bahulima isuni. 


Who shoots the many arrows of the world at 
you, O man? 


cat sifte: Gal: 201 
2 Ko asidyah payah. 


Who brings you the fruit of uncontrolled acts 
of mental darkness? 


wal stefan: Gat: 3 
er Ko arjunyah payah. 


Who brings you the fruit of enlightened eats of 
the mind? 


ch: mat: Wa: WU 
4. Kah karsnyah payah. 


Who brings you the fruit of attractive but blurred 
activities of mind? 


Ud Gas HS USSU I 
a Etam precha kuham prccha. 
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Ask this of the man of the mystery of life. 
pelch wads Gas & I 
6. Kuhakam pakvakam prccha. 


Ask this of the veteran man of the mysteries of 
existence. 


ae afaeahy: SPP: 19 
7. Yavano yatisvabhih kubhih. 


Ask the smart and youthful who shines over the 
earthly and the industrious. 


STHAaA: HANAH: US 
8. Akupyantah kupayakuh. 


The man of peace free from hate and anger is 
saviour of earth from evil and negativities. 


SAUTE AUCH: 18 I 
9. Amanako manatsakah. 


The speaker and teacher is the man of love and 
power among others. 


ed wut =egon 
10. Deva tvapratisurya. 
The learned teacher is brilliant as the sun. 
wifrauiget ea: u eeu 
11. Enascipanktika havih. 


Let the collected toll of sin be burnt as havi in 
the yajna fire. 
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Wega Haat n ez u 
12. Pradudrudo maghaprati. 


Holy sage, you have given us a wealth of 
progress into moral and spiritual wealth. 


Bey SATAN 3 
13. Srnga utpanna. 
O fangs and horns born of sin, 
ar calfay creat at fae ee U1 
14. 9 Ma tvabhi sakha no vidan. 
Let our friends never face and suffer from you. 
apr: Garant aia 2& 
15. Vasayah putrama yanti. 


Our friends go and meet the sage, child of loving 
Mother Nature and divine knowledge. 


sage aa i Qe Il 


16. lravedumayam data. 


Give man the knowledge of earthly life, uproot 
the love and sufferance of worldly passion and evil. 


stal safrafafa i ego 
17. Atho iyanniyanniti. 


And let the man of holiness be moving, moving, 
ever onwards. 


stat safafa u eeu 
18. Atho iyanniti. 
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Moving, moving, onwards, forwards, stopping 
never. 


stat Var Sta STN VE I 
19.  Atho sva asthiro bhavan. 
Never being restless, dog like. 
Ta AHIMGTRAT Il Ro I 
20. Uyam yakamsalokaka. 


Otherwise their share would be little, that too 
sufferance. 


Kanda 20/Sukta 131 (Prajapati) 
srtatafa vera 2 i 
ly Aminoniti bhadyate. 


One who forsakes sensual temptations comes 
to good for mind and soul. 


ced 3rq Pass 2 
2. Tasya anu nibhanjanam. 


The obstacles of his spiritual journey are 
removed, eliminated. 


eeu Aha ACA: 1-3 
ai Varuno yati vasvabhih. 


Varuna, lord of grace, moves and blesses him 
with the riches of his divine gifts. 


gre ar aNtdit eta: uw i 


4. Satam va bharati Savah. 
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Hundreds are mother Bharati’s, Nature’s, gifts 
for him, She bears these for her child. 
wrararvar facut: | eet Cea FST UTAT: 
wd Hor fecoaen: | get Prep ferret: wu 
Ss. Satamasva hiranyayah. Satarh rathya hiranyayah. 
Satam kutha hiranyayah. Satam niska hiranyayah. 
Hundreds of golden gifts, horses and warriors, 
hundreds of chariot gifts of golden grace and beauty, 
hundreds of elephants decked with gold, hundreds of 
golden garlands and vessels laden with gold mohurs, 
these follow and court him. (Refer Yoga-sutras of 
Patanjali, 2, 37 and 39: If a person is established in 
renunciation and is free from greed and hoarding, all 
wealths of the world stand around him to attend and 


serve. But his choice stands higher and remains firm, 
for nothing short of divine grace.) 


3S HM ACH i & I 
6. Ahala kuSa varttaka. 


The man without the plough, dedicated to the 
yajna-vedi sits on the grass in meditation. 


BWetsa stad 9 
a Saphena-iva ohate. 


Lives as one with the root of the tree of 
existence. 


ara att Sete 0 
8. Aya vanenati jani. 


The Mother, divine Grace, comes to bless. 
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aftst are weata 0 eu 
9. Vanistha nava grhyanti. 


Those who are absolutely dedicated are never 
forsaken. 


sé ual ugha gon 
10.  Idam mahyam maduriti. 
This is the joy for me, this Grace! 
a gam: we fasta eeu 
11. Te vrksa saha tisthati. 


Uprooted, in-rooted, they abide unshaken, the 
Master, the Mother, abides with them. 


Ure af: 12201 
12. Paka balih. 


This life on top of maturity is food for Divinity, 
offered as havi for the sacred fire. 


Veh ats: un 23 uN 
13. Saka balih. 


Lord omnipotent, all power and potential is 
surrendered in homage to you. 


sdet Tafedt era: ex 
14. Asvattha khadiro dhavah. 


O devotee, undisturbed and stable in mind, risen 
pure above mental fluctuations of lower order, you are 
now redeemed to your original purity. 
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SREUTA I 2 I 


15. Araduparama. 


Risen above existential involvements, come to 
absolute renunciation and freedom. 


vrat wasa 8k UI 
16. Sayo hata-iva. 


Even latencies in the unconscious are silenced, 
dead as if. 


SAT WSS: VOU 
17. Vyapa purusah. 


O man, you are one with the Supreme Purusha. 


sidefieat Gee 22 1 
18. Aduhamityam pusakam. 


I have received the life-giving milk of the Divine 
Presence. 


stetefef dyad: 129 1 
19. Atyardharca parasvatah. 
Meditate on the farthest of the far, in Samadhi. 
ae afer gt 1 20 u 
20. Dauva hastino drt. 


Two are the yogi’s arms of action which cut the 
existential knot to heavenly freedom: practice and 
renunciation. 
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Kanda 20/Sukta 132 (Prajapati) 


STEAM THAHHA UN 2 
i; Adalabukamekakam. 
Just as the gourd floats on water, so the One 


that ‘floats’, i.e., transcends, the ocean of existence is 
Brahma. 


stelach Pretaee it 2 
2. Alabukam nikhatakam. 
And the One that transcends as well as saves us 


from drowning in the ocean of existence is Brahma who 
uproots darkness and ignorance and that way saves us. 


chehitenl Fata: 3 


2. Karkariko nikhatakah. 


Brahma that creates and winds up the world of 
existence is the One that uproots darkness and 
ignorance. 


Agia SHorerfet tx 1 
4. Tadvata unmathayati. 


That is the wind and storm that churns and 
shakes up the world of existence. 


pola urate i & ul 
2. Kulayam krnavaditi. 


It is that who makes and directs the homes and 
families of humanity, nests for birds and dens for 
animals. 
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So aPreratacrr nn & 1 
6. Ugram vanisadatatam. 


Let man love and worship the awesome Brahma, 
omnipresent which comprehends both space and time. 


4 arrestee 9 1 


vi Na vanisadanatatam. 


Let man not worship any power and presence 
which is not the omnipresent umbrella presence in, over 
and beyond the world of nature. 


HU Hehe HSL Sl 
8. Ka esam karkari likhat. 


Who is the creator and sustainer who writes the 
karmic destiny of all these souls? It is Ka, the Supreme 
Brahma. 


H US Ssh SATUS 
°. Ka esam dundubhim hanat. 


Who blows the trumpet to wind up the game of 
the life of these souls? It is Ka, the Lord Supreme. 


aatet CAH SAL Qo 
10.  Yadityam hanatkatham hanat. 


If it is Brahma that blows the last trumpet, how 
does he blow? If it is Nature, even so, how? 


Sat CAHSAT I VM 


11. Devi hanatkuhanat. 
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If it is divine Nature that blows the trumpet, 
where does it blow? 


Watt G4:0F: 221 
12. Paryagaram punah punah. 


Nature blows the trumpet in every home, and it 
does so again and again. 


arogreca ATT 83 


13. Trinyustrasya namani. 


Three are the names of the saviour from 
sufferings of body, mind and soul. 


fecud seich stad Vv Ul 
14. Hiranyam ityeke abravit. 


Some say It is Hiranya, Hiranyagarbha, that is, 
beautiful, loving, good and gracious, Satvika. 


Bt at & ferera: wv eu ui 
15. Dvauva ye Sisavah. 


Others, sharp of intelligence, say It is twofold: 
of dual power and potential: power and honour. 


Te fravsares: 1 26 1 
16. Nilasikhandavahanah. 


They say It is the bearer and sustainer of the 
dark and colourfu 
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Kanda 20/Sukta 133 (Kumari) 


fadet feexoit gt aret foafs gee: 1 
aa park acer get part aed e 


lk Vitatau kiranau dvau tava pinasti purusah. 
Na vai kumari tattatha yatha kumari manyase. 


There is twofold flow of psychic energy 
expansive in the worldly life of man, 1.e., the flow of 
Tamasic and Rajasic fluctuations of the mind. These 
the Supreme Purusha reduces and eliminates for the 
salvation of the spirit. 


No innocent maiden, it is not so as you think 
and believe. 


ade fearit gt faa: Gear 
aa park acer aert park aaa 11 2 


2. Matuste kirasau dvau nivrttah purusanrte. 
Na vai kumari tattatha yatha kumari manyase. 


Well, the two streams of fluctuation flow from 
your Mother Nature herself. And of those two tortuous, 
ultimately unreal and confusive streams, man is relieved 
by Mother Nature herself in the natural course. 


No, innocent maiden, it is not so as you think 
and believe. (Nature has no absolute will of her own. 
She gives you the field for play by a higher law, only 
that.) 


Fria cote gt Priaesta neat 
a a park acer gent part a-adta 3 


a Nigrhya karnakau dvau nirayacchasi madhyame. 
Na vai kumari tattatha yatha kumari manyase. 
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Having controlled the two flows when you 
restrict them somewhere in the middle, even then you 
continue the involvement. Release and freedom, 
innocent maiden, is not as you think and believe. 


sara era fas=dt ara wef 
aa qa acer set pak aaa 
4. Uttandyai Sayanayai tisthanti vava guhasi. 
Na vai kumari tattatha yatha kumari manyase. 
Abiding and stabilising yourself whether for the 


expansive as express. Release and freedom, innocent 
maiden, is not possible the way you think and believe. 


yaaa vorgutenra yoantqara TE | 
a4 pak acer set eat ata 


5: Slaksnayam Slaksnikayam Slaksnamevava githasi. 
Na vai kumari tattatha yatha kumari manyase. 


In the reduced as well as in the refined 
fluctuations you only hide and retain their latencies in 
the subtlest form. Release and freedom, innocent 
maiden, is not possible the way you think and believe. 


sTayoanttia wererdmlaatd Sd | 
a a park acer get part asda uu 


6. Avaslaksnamiva bhramsadantarlomamati hrade. 
Na vai kumari tattatha yatha kumari manyase. 


Let even the subtlest form of latencies, vasanas 
and sanskaras, be eliminated by the root from the heart 
and the karmashoya in the psyche. That alone will lead 
to release and freedom. (This is possible by relentless 
practice of Abhyasa and absolute renunciation, Parama 
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Vairagya, on your part, and the descent of grace from 
Above: Yogasutra, 1, 12 and 23.) Release and freedom, 
innocent maiden, is not possible the way you think and 
believe (either by nature or by yourself). 


Kanda 20/Sukta 134 (Prajapati) 
seer UTA Seren sens aes as 2 


ii, Thettha pragapagudagadharag aralagudabhar- 
tsatha. 


Here thus on earth, east, west, north or south, O 
man, weak of will, afraid to be staright, try to be upright 
with honest self-criticism and effort for self- 
improvement. 


Beet UPTAPTS TENT AAT: USAT STAT 2 


2. Thettha pragapagudagadharag vatsah purusan- 
ta asate. 


Here thus on earth, east, west, north or south, 
children try and rise to adulthood and act as men. 


seer UNTANTe eR cares arent fa Stara 3 


2: Thettha pragapagudagadharag sthalipako vi 
[iyate. 


Here thus on earth, east, west north or south, 
holy food is prepared for the sacred fire of yajna. 


sot UTTATateR a a yoy Stade 
4. Thettha pragapagudagadharag sa vai prthu liyate. 


Here thus on earth, east, west, north or south, 
that very holy food for the action, fire of yajna, is 
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prepared and the same expands far and wide. 


geet UnTanTetennt sre orator Sterteit 1 & 
a: Thettha pragapagudagadharag aste lahani isathi. 


Here thus on earth, east, west, north or south, 
dynamic reason and intelligence is destined to be your 
share. 


seet UNTANTeeRT stemot grasa us 1 
6. Thettha pragapagudagadharag akslili pucchi- 
[iyate. 
Here thus on earth, east, west, north or south, 


calculative intellect and pragmatic reason also follows 
higher rationality. 


Kanda 20/Sukta 135 (Prajapati) 


ytiaRrta: wife ceased: He ertarsa: | 
getters aatenat ga ue 

iL Bhugityabhigatah salityapakrantah phalitya- 
bhisthitah. Dundubhimahananabhyam jarita- 
rothamo daiva. 


Sufferance as well as enjoyment is experienced. 
Initiative and action is gone forward. The fruit of action 
is source. O celebrants, let us beat the drum loud with 
the sticks, speech and action, that Divinity is there that 
shapes our ends. 


ava tat u-datarie ae | 
Seat Sat Sarat Saree 2 
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Mh KoSsabile rajani grantherdhanamupanahi padam. 
Uttamam janimam janyanuttamam janinva- 
rtmanyat. 

Like a purse of money, wealth kept safe in the 
chest at night, or the foot safeguarded in the shoe, may 
the lord creator give our soul, men and women, birth in 
the best species, 1.e., best of humans, and lead men and 
women on the best path of life. 


STA Gordan avaleararen gg | Pa ference 
faearduigran tigrat aftattsarat fa 3 


2: Alabuni prsatakanyasvatthapalasam. Pipilika- 
vatasvaso vidyutsvaparnasapho gosapho jarita- 
ro’thamo daiva. 


Just as the gourd helps us to cross over the water, 
so does the Lord help us cross the seas of existence. 
Just as rain sprinkles the earth, so does the Lord bless 
us with joy, the Lord that rides the chariot of Time and 
withdraws his creation in a moment of time. He gives 
the energy of breath even to the ants. He is the original 
cause of thunder and lightning and the root of leaves 
and herbs. He also is the root and root-mover of the 
stars and planets and the inspirer of our senses and mind. 
O celebrants of Divinity, O Lord Divine of all that exists, 
let us all rise with divine inspiration. 


apa gar skhacreaaf fat wat 
qaafigatreare waeht usu 


4. Vi me deva akramsatadhvaryo ksipram pracara. 
Su satyamidgavamasyasi prakhudasi. 


All these divine existences, stars, planets and 
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nobilities of humanity, move on in their orbits. O 
Adhvaryu, organiser of life-yajna, you too move 
forward. O Lord of existence, you are the real spirit of 
joy of all the moving forms of existence, and you are 
the spirit of Joy itself. 


Ue aavae Vet aeaaron aRetsarat sar | 
aret fasten Starterat ga & 


2. Patni yadrsyate patni yaksyamana jaritaro- 
thamo’daiva. Hota vistimena jaritarothamo 
daiva. 


O celebrants of life, O lord divine, a wife is seen 
as wife when she is honoured and accepted as such while 
offering oblations into the sacred fire, whereby we rise 
in life, and when the husband, performer of yajna, 
showers her with the sweetness of his love whereby, 
too, O celebrant, O lord divine, we rise in life. 


stfu s aR Seat efatorearsras | 
até Ra: Werearg S AR: WNL EU 

6. Aditya ha jaritarangirobhyo daksinamanayan. 
Tam ha jaritah pratyayamstamu ha jaritah 
pratyayan. 


O celebrant Adityas, Brahmchari students of the 
highest brilliant order, bring the Dakshina, gift of 
gratitude, for the vibrant scholars of life sciences, and 
the same gift of gratitude, O celebrant, the scholars 
return to the harbingers in the form of knowledge, yes, 
O celebrant, they return it to the disciples. 


até Rest: Getic Sf aR: WeaTITT: | 
stata 4 fa Ser SaaS OATS: 119 
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7. Tam ha jaritarnah pratyagrbhnamstamu ha 
jaritarnah pratyagrbhnah. Ahdnetarasam na vi 
cetanani yajnanetarasam na purogavamah. 


O celebrant, just as the distinguished scholars 
accepted our gifts of homage, similarly, O celebrant, 
you too accept our gifts. For just as there is no vision 
and awareness of anything anywhere without the light 
of the day, similarly we do not move forward without 
yajna, i.e., meeting, discussion, and exchange of gifts 
and views. 


Se Vala SAU Seat wENeyeifats: | 
seargy art frat ue 


8. Uta sveta asupatva uto padyabhiryavisthah. 
Utemasu manam piparti. 


By the light of the day and by joint yajnic study, 
the spotless most youthful scholar of clear intelligence 
moving at flying speed, stage by stage of Vedic studies, 
achieves the desired distinction and progress at the 
earliest. 


sniden eat aeaeas fa sa Wel: Ute TUT: | 
sé well faey wat se trell Gece <I 


9. Aditya rudra vasavastve’nu ta idam radhah prati 
grbhnihyangirah. Idam radho vibhu prabhu idam 
radho brhatprthu. 


O scholar of life and life energy, Angira, these 
Adityas, Brahmacharis of highest order, Rudras of the 
middle order, Vasus of the first order, achieve this gift 
of knowledge and progressive success under your care. 
Pray you too receive and acknowledge thanks and this 
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further advancement. This achievement in life energy 
is vast and powerful, this knowledge is comprehensive 
and expansive. 


eat qararat dal steq Waa 
gat and feafedt uta yard got 


10. Deva dadatvasuram tadvo astu sucetanam. 
Yusman astu divedive pratyeva grbhayata. 


O teachers and pupils, may the divinities of 
nature and brilliant sages and scholars give you that 
inspiring knowledge of life and pranic energy. May that 
knowledge be your enlightenment for advancement of 
mind and soul. May it be yours, higher and greater day 
by day, and may you continue to receive and advance it 
in response. 


wafe=s srtRun get untaads: | 
fama wad aya greraa den eeu 


11. Tvamindra sarmarina havyam paravatebhyah. 
Vipraya stuvate vasuvanim durasravase vaha. 


O ruler of knowledge and power, Indra, by 
simple and peaceful means and methods bring the wealth 
of knowledge, prosperity and peace worthy of yajnic 
development from the scholars of scientific and ultimate 
Spiritual enlightenment for the seekers of the knowledge 
of science and spirit and for the celebrant devotee for 
the elimination of the disreputation of knowledge and 
power flowing from it. 


wate quate Reacera asad | 
Va Uae Ue St ARE StHUNs|S: UV 
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12. Tvamindra kapotaya cchinnapaksaya vancate. 
Syamakam pakvam pilu ca varasma akrnorba- 
huh. 

O ruler, Indra, you have provided ample food 
of ripe shyamaka grain, pilu fruit and water for the 
quaking bird with broken wing and for the abandoned 
wanderer. 


sTomt aladifa Fem seat ATT | 
Bune wierd Sef uesn 


13. Arangaro vavaditi tredha baddho varatraya. 
TIramaha prasamsatyaniramapa sedhati. 


The man of mere praise, without discrimination, 
thrice bound by worldly snares of body, mind and soul, 
extols mere food that is delicious for the body and rejects 
what is no good food to his taste. 


Kanda 20/Sukta 136 (Prajapati) 


ween sigtal: pe wyorurdad 
Wenfaeen wad Wet Meporaas ug 


ie Yadasya amhubhedyah krdhu sthulamupatasat. 
Muskavidasya ejato gosaphe sakulaviva. 


When the small as well as great acts of the 
people who clear out sin and crime from society are 
appreciated by the ruler and the enlightened officers, 
they, the ruler and the elite, captivate the heart of the 
people and they shine in their eyes as Shakula fish shine 
in a little pool of water, and the thieves quake in fear. 


wal TYSA Udaroit qenr suraeita 
facdsar aen aefa: facharaa we sit 1 2 11 
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2. Yada sthulena pasasanau muska upavadhit. 
Visvanca vasya vardhatah sikatasveva gar- 
dabhau. 


When by the strong force of the law of the 
dominion the ruler punishes the thieves, men and women 
both, even in the smallest cases of violation, all citizens 
of the dominion rise and grow, enjoying happily, like 
white flowers on the sandy beach sprinkled with water. 


aafedantca | fercnt wba cela | 
adhrafia ast acarata fafa 3 u 

3. Yadalpikasvalpika karkandhikeva padyate. 
Vasantikamiva tejanam yantyavataya vitpati. 


When among the smallest of the small citizens 
of a nation, the people are made to fall like smallest 
berries from the main branch, then in that state of distress 
they rise with heat of passion for peace and freedom as 
from cold into warmth of the sun in spring after winter. 


ware cern, ufdsitrafag: | 
HON Savard AN ATMA YS TAT US 


4. Yaddevaso lalamagum pravistiminamavisuh. 
Sakula dedisyate nari satyasyaksibhuvo yatha. 

Just as noble people go to an eminent and 

reasonable judge for justice, just as a noble woman is 


distinguished by her body, so do men of reason find out 
the truth by direct observation of evidence. 


Tetaa | aafg arhaaeenaract! 
Vita as OB TANG I 
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5. Mahanagnya trpnadvi mokradadasthanasaran. 
Saktikanana svacamasakam saktu padyama. 


The man of greatness should feed and satisfy 
two fires: the fire of yajna and the fire of hunger. Nor 
should he hesitate to take the risk of going to untrodden 
fields. So may we, lovers of strength and vigour, find 
good food and barley sattu in our dishes. 


Teg | meena | 
ae da area Frtata adafais i 


6. Mahanagnyu lukhalamatikramantyabravit. 
Yatha tava vanaspate niraghnanti tathaivati. 


The man of two great fires should go beyond 
the mortar and pestle and say: O Vanaspati, lord of the 
woods, as we pound the grain in the mortar to refine it, 
so may we reflect upon our consciousness within and 
refine ourselves with knowledge. 


Heaad At UBS aa eyayet: | 
ada d araa faofa adafa ion 


vie Mahanagnyupa brite bhrasto’thapyabhubhu-vah. 
Yathaiva te vanaspate pippati tathaiveti. 


The man of two great fires, of ripe understanding 
and destroyer of weakness, should be able to say: O 
Vanaspati, lord of the woods and fire, as man fills up 
the mortar with grain to refine it and feed the fire, so 
may it be with us, filling ourselves with knowledge, 
refine ourselves to wisdom and vision and feed the spirit 
for peace and enlightenment leading to bliss. 
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Heaad at UBS areal eyayet: | 
aot aat faeral cent anadaa ie i 


8. Mahanagnyupa brute bhrasto’thapyabhubhuvah. 
Yatha vayo vidahya svarge namavadahyate. 


The man of two great fires, spiritual light and 
moral passion, of ripe understanding and destroyer of 
weakness, tempered in fire and illuminated within, 
should be able to say: The link of life and age with nature 
having been burnt, all snares of pleasure and pain and 
all temptations of pearls and jewels are consumed in 
the light of heaven and eliminated. 


waaad ga cratered wa: | 
seat wet aater ore ore aatafe ie i 


9. Mahanagnyupa brite svasavesitam pasah. Ittham 
phalasya vrksasya surpe surpam bhajemahi. 


The man of two great fires, spiritual light and 
moral passion for social good, as the ruler of life, should 
be able to say of the dominion inspired by its own 
dynamics and discrimination of the fruit and taste of 
the tree of human life and its organisation: let us find 
and enjoy our share of the light of the will of heaven. 


Taint pararch sretar oR arafa 


ort a farar ait opr: vient deft enfotaarT ut 20 1 


10. Mahanagni krkavakam Samyaya pari dhavati. 
Ayam na vidma yo mrgah Sirsna harati dhanikam. 
The man of two great fires courts the peacock 


with bird feed in a sacred vessel and says: it is so because 
we do not know any musk deer that holds the musk on 
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is head for the hunter nor any hunter who carries the 
bait on his head. 


Walaa Wad areaeaad areata 
saredees am tat ay Ae eS 22 1 


11. Mahanagni mahanagnam dhavantamanu dhavati. 
Imastadasya ga raksa yabha mamadhyaudanam. 


The man of two great fires follows after the 
greater man of both the fires, spiritual and social. O 
Yama, lord of law and human destiny, protect the lands, 
cows and cultural traditions of this great man and 
provide the rice meal for me. 


qaaca weriiciaterd wea: aley tea 
ope drat Faq 22 


12. Sudevastva mahanagnirbabadhate mahatah 
sadhu khodanam. Kusam pivaro navat. 


O great man of two fires, the Great lord of all 
the world well spares and protects you against the 
possible dangers of social breach and division. The great 
man should only attain to peace, love and unity with 
the people. 


aan arenflarentht ware suck ay | 
werd wat ay aaateaA ea 
13. Vasa dagdhamimangurim prasrjato’gratam pare. 
Mahanvai bhadro yabha mamaddhyau-danam. 
O people, a policy which is fruitless and 
uncreative, even if it is strong and passionate, is no good, 


throw it far off. Do not burn your fingers. Well being is 
great, and the Great is well being. O Yama, lord of law 
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and human destiny, give me the rice meal, simple and 
pure. 


fadaca verMtitfaaterd wea: ale tery | 
eufter fighter ard vent @ arafrn ex 
14. Videvastva mahanagnirvibadhate mahatah sadhu 


khodanam. Kumarika pingalika karda bhasma ku 
dhavati. 


O great man of two fires, the Great lord of peace 
of all the world well spares and protects you against the 
possible dangers of social breach and divisions of great 
order. The holy maiden, innocent and beautiful, with 
mud and ash, washes and sanctifies the floor of the 
house, saves it from internal dirt. 


Hera wat facet wards Sera: | 
Het stir ated Wea: Alel GSAT eu II 
15.  Mahanvai bhadro bilvo mahanbhadra udum- 


barah. Mahan abhikta badhate mahatah sadhu 
khodanam. 


The great one is good and kind for the social 
order, beneficent like a bilva tree, abundant and 
generous like the udumbara tree. O renowned ruler and 
citizen, the great one well protects you and the social 
order against terrible dissensions and calamities. 


a: Gant fdsteent aaed drat Sere 
aeHrsMsrs teed Pea Ls 
16. Yah kumari pingalika vasantam pivari labhet. 


Tailakundamimangustham rodantam sudamu- 
ddharet. 
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As a youthful maiden, brave and comely, may 
attain and welcome the spring season after winter, she 
deserves it, so should the good and great ruler and leader 
protect the pure and innocent people against want and 
suffering as you would urgently protect your finger from 
a cauldron of boiling oil. 
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Alakshmi-nashanam (1), Indra (2), Dadhikra (3), 
Soma Pavamana (4-6), Indra (7-14) Devatah, 
Shirimbishthi (1), Budha (2), Vamadeva (3), Yayati (4- 
6), Tirashchirangirasa or Dyutana (7-11), Sukaksha (12- 
14) Rshi 


Seg Wrest wosrenfurent: | 
Ea sRea waa: Vas Faqaanyra: 1 FU 
1. Yaddha pracirajagantoro manduradhanikth. 


Hata indrasya satravah sarve budbudayasavah. 


When floods of water flow forth bearing iron 
ore, rejoicing as if with croaking frogs, all adversities, 
enemies of humanity, disappear like bubbles, at once. 


Hat: HYMN Mead Wed asada | 
fafa lf: ga enadtea ss wore ge dtd 
UtagT UU 


2. Kaprnnarah kaprthamuddadhatana codayata 
khudata vajasataye. Nistigryah putrama cyavayo- 
taya indram sabadha iha somapitaye. 

Noble yajakas, Divinity is kind. Hold the 


gracious presence in the depths of the mind, move it for 
grace, rejoice in the presence and pray for food, energy 
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and fulfilment of life. Adore and exalt the divine spirit 
of Eternity, Indra, for freedom from bondage and for 
the ecstasy of being here on earth itself. 


diiinran stent Rronrwdes aise: 1 
acs Tt wal era or straife afte 3 i 
3. Dadhikravno akarisam jisnorasvasya vajinah. 
Surabhi no mukha karatpra na ayumsi tarisat. 
We sing in praise of Dadhikra, divine energy, 
victorious, all achieving spirit and power, who may, we 
pray, refine our sense of taste and other refinements and 


may help us live a full and healthy life across the floods 
of existence. 


Garett wera: Gra sala US: | 
Ufasa=dt staen-cartesd at Wet: uv i 

4. Sutaso madhumattamah soma indraya mandinah. 
Pavitravanto aksarandevanga-cchantu vo madah. 


Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma 
streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul, 
and may the exhilarations reach you, noble favourite of 
divinity. 

s-qft-s1a vad sfa carat stqar 

arrenfdtaeaa Tavares star & I 
5. Indurindraya pavata iti devaso abruvan. 

Vacaspatirmakhasyate visvasyesana ojasa. 


Soma, divine, brilliant and blissful, flows for 
Indra, the soul, say the noble sages, and thus Soma, 
divine source and master of speech and thought, ruler 
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and sustainer of the entire world by his own lustre and 
power, is honoured at all yajnas of knowledge, yoga 
and austerity, for advancement. 


Weeent: wad agat ateritga: | 
ara: adil vitor aeastee featea ie ui 


6. Sahasradharah pavate samudro vacaminkhayah. 
Somah pati rayinam sakhendrasya divedive. 


A thousand streams of Soma joy and 
enlightenment flow, inspiring and purifying. It is a 
bottomless ocean that rolls impelling the language and 
thought of new knowledge. It is the preserver, promoter 
and sustainer of all wealths and honours and a friend of 
the soul, inspiring and exalting us day by day. 


ard xen signdiatrstean: pent eek: weet: | 
sTaahrs: orem aiarra atedsferont sere 119 1 


a Ava drapso amSsumatimatisthadiyanah krsno 
dasabhih sahasraih. Avattamindrah sacya 
dhamantamapa snehitirnrmana adhatta. 


The dark passion of pride with its ten thousand 
assistants and associates comes, occupies the affections 
and suppresses the emotive and creative streams of life, 
but Indra, noble leader of men, the soul, with its great 
thought and action, takes this bully over, controls its 
violence and covers it with sweetness and love. 


sordage fadut ai=rquet vet | sig¢aeat: | sit 
A PUTA aA aA at FATT FEATS Ut 


8. Drapsamapasyam visune carantamupahvare 
nadyo amsumatyah. Nabho na krsnamavatasthi- 
vamsamisyami vo vrsano yudhyatajau. 
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I have seen the dark devil of passion and pride 
roaming around widely and variously on the banks of 
the vibrant stream of life. O mighty energies of prana 
and divine potential, I wish you fight in the battle and, 
like unfailing agents of cleansing of dirt, throw out the 
dark evil standing out and working boldly as well as 
surreptitiously. 


stel gat siguareal sues enerdeat | fefceraror: | 
fast srddiveans atsdite seat GSR: TATE 


9. Adha drapso amsumatya upasthe’dharaya- 
ttanvam titvisanah. Viso adevirabhya carantir- 
brhaspatina yujendrah sasahe. 


When the dark passion is cleansed out, then pure 
vitality, lustrous and sparkling, sustains itself in the lap 
of creative life aflow. Indra, exuberant soul purified and 
tempered, in cooperation with wide ranging pranic 
energies, challenges and fights out the unholy tendencies 
of carnal mind ranging around. 


wa = ean aarti sraqeat stera: sTal =z 1 


aw: UW Zo ll 


10. Tvam ha tyatsaptabhyo jayamano’satrubhyo 
abhavah satrurindra. Gudhe dyavaprthivi 
anvavindo vibhumadbhyo bhuvanebhyo ranam 
dhah. 


Thus does Indra become a victorious enemy for 
the seven unrivalled unholy tendencies of sense and 
mind and emerges a brilliant unrivalled hero. Thus does 
he find the real joyous heaven and earth, otherwise, for 
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him, covered in deep darkness. Thus do you, O soul, 
bear and bring happiness to the regions of life vested in 
dignity and excellence. 


wae wdufearraeh ast afe-eftat Starer 
wa grureralfert aetiea tm os prearcfara: 22 11 


11. Tvam ha tyadapratimanamojo vajrena vajrin- 
dhrsito jaghantha. Tvam susnasyavatiro vadha- 
traistvam ga indra Sacyedavindah. 


You, virile commander of thunderous strength, 
most daring hero, by your virile and thunderous force 
of personality you won unequalled lustre and dignity. 
With your deadly weapons, you overcame the ravages 
of famine, deprivation and exploitation, and with your 
courage and conscientious action you won lands and 
cows and conquered your own carnal self. 


as arses He Fara Sas | 
Sant aaat dag 2201 


12. Tamindram vajayamasi mahe vrtraya hantave. Sa 
vrsa vrsabho bhuvat. 


That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
enlightenment. 


Sa: TATA Ga sists: Tae fea: | 
Gait vate A AS: UVB 
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13. Indrah sa damane krta ojisthah sa made hitah. 
Dyumani Sloki sa somyah. 


Indra, mind and intelligence, was created for 
enlightenment and for giving enlightenment. Most 
lustrous and powerful, it is engaged in the creation of 
joy. It is rich in the wealth of knowledge, praise-worthy, 
and cool, gentle and at peace in the state of 
enlightenment. 


fire amt 4 dda: Geet setae: | 
AAT BAM SETA: 1 LY I 


14. Gira vajro na sambhrtah sabalo anapacyutah. 
Vavaksa rsvo astrtah. 


Held in and by the voice of divinity like the roar 
of thunder and like the flood of sun-rays, it is powerful, 
unfallen, irrepressible and lofty with thought, so let it 
express itself freely. 


Kanda 20/Sukta 138 
Indra Devata, Vatsa Rshi 


et s-at a sister usa afeurga 1 
eater arate 


1. Mahan indro ya ojasa parjanyo vrstiman-iva 
Stomairvatsasya vavrdhe. 


Great is Indra by his power and splendour like 
the cloud charged with rain and waxes with pleasure in 
the dear devotee’s awareness by his child like hymns of 
adoration. 
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wanyades fara: WENT AeT: | 
fault sede ASST 2 

2 Prajamrtasya pipratah pra yadbharanta vahna- 
yah. Vipra rtasya vahasa. 


When the forces of nature carry on the laws of 
divinity and sustain the children of creation through 
evolution, and the enlightened sages too carry on the 
yajna of divine law of truth in their adorations, Indra, 
immanent divinity, waxes with pleasure. 


HUA Sk Udshd VAs acs TAA | 
wife dad sreerq ii 3 u 


3 Kanva indram yadakrata stomairyajnasya sadha- 
nam. Jami bruvata ayudham. 


When the wise sages with their adorations rise 
to Indra and surrender to him as their yajnic destination, 
they exclaim: Verily the lord of thunder is our brother, 
father, mother, sister, everything. 


Kanda 20/Sukta 139 
Ashvins Devata, Shashakarna Rshi 


an Tae ya aera aaa S| 
treet asada oy wfddfad a sntaat: eu 
1. A ninamasvina yuvam vatsasya gantamavase. 


Prasmai yacchatamavrkam prthu cchardiryu- 
yutam ya aratayah. 


Ashvins, harbingers of light and peace, for sure 
now come for the protection and progress of your loved 
people and provide for them a spacious peaceful home 
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free from violence and insecurity and ward off all forces 
of malice, adversity and enmity. 


Gerda afefa aasa Aa 34 | 
Pot TR AASAT Ut 2 


2. Yadantarikse yaddivi yatpanca manusan anu. 
Nrmnam taddhattamasvina. 


Whatever manly strength and wealth there be 
in heaven and mid space worthy of five classes of 
people, Ashvins, bear and bring for us. 


a at dareatsat fauna: UAT: 
Wana alert 3 


3; Ye vam damsamsyasSvina viprasah parimamrsuh. 
Evetkanvasya bodhatam. 


Ashvins, whatever your actions and achieve- 
ments which the scholars have known and thought over, 
reveal the same to the modern scholar too. 


sta at oat stfvanrt eta Ut fread 
ard art aelaarisrtierg art at Perera: Ws 


4. Ayam vam gharmo aSsvina stomena pari sicyate. 
Ayam somo madhumanvdjinivasu yena vrtram 
ciketathah. 


This is the yajnic fire of the season, Ashvins, 
which is dedicated and exalted in your honour with the 
chant of hymns, and this is the soma sweetened and 
seasoned for you, O heroes of the battle for wealth and 
victory, by which you would know and dare the enemy, 
the demon of darkness, ignorance, injustice and poverty. 
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aang dgaeadt aardeg gedaan Hae 
aa afasaisart il & 1 


2: Yadapsu yadvanaspatau yadosadhisu purudam- 
sasa krtam. Tena mavistamasvina. 


Ashvins, heroic powers of nature’s 
complementary forces, the power and vitality which you 
have vested in the waters, herbs and trees is multifarious. 
Pray, with that same vitality and power, bless and protect 
me too and let me advance. 


Kanda 20/Sukta 140 
Ashvins Devata, Shashakarna Rshi 


aman wtuaent ag! ea firaxrel: 
sta at aan afaket fa-ere eared fe reser: 12 


i. Yannasatya bhuranyatho yadva deva bhisajya- 
thah. Ayam vam vatso matibhirna vindhate havis- 
mantam hi gacchathah. 


Ashvins, harbingers of energy, health and 
replenishment, ever true unfailing agents of natural law 
and life’s growth, when you vibrate, radiate and 
energise, when you nourish, heal, resuscitate and revive 
things to live and grow, this conscientious darling seeker 
of your power and presence understands you not by 
observation, analysis and thought, in your entirety, 
because you reveal yourself only to the faithful who 
come to you with homage. (Life is a mystery. You can 
know the secret of this mystery only by being what it is, 
by identifying with it in meditation.) 


an Trasartcate eins Farehet ara 
aT at neat of fasarecddftr nn 2 
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2. A nunamasvinor-rsi stomam ciketa vamaya. 
A somam madhumattamam gharmam sincada- 
tharvani. 


In truth, the visionary sage has realised the song 
and story of the Ashvins, radiations of life energy, in 
every detail from inception to completion by faithful 
intention and relentless application of mind, and he has 
fed the fire of his yajnic search and research with the 
sweetest and most vibrating soma of his life’s passion 
into the vedi. 


an at teach tet frsteit atin 
aT at erat sa aa Aat a aeaeiag  B 


a A nunam raghuvartanim ratham tisthatho asvina. 
A vam stoma ime mama nabho na cucyavirata. 


Ashvins, take to the fastest chariot now and 
come by the shortest straight path. These hymns of 
adoration burst forth from me like an explosion in space, 
reach you like the sun and draw you hither. 


Wed ai weenie 
Ug aninaracnvacs ater su 


4. Yadadya vam nasatyokthairacucyuvimahi. Yadva 
vanibhiraSsvinevetkanvasya bodhatam. 


Ashvins, ever dedicated to the divine truth of 
nature’s law, when we invoke you with hymns of 
adoration or by yajnic sessions or by words of yajakas 
today, pray take it that the call is the conscientious voice 
of the visionary sage in search for the light of his 
mission. 
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agi heltal sa ae ava walteigt dette yer | 
"eit agi a-a: are eaaeal StSaat AAAI & 
2. Yadvam kaksivan uta yad vyasva rsiryadvam 
dirghatama juhava. Prthi yadvam vainyah 
sadanesvevedato asvina cetayetham. 
Ashvins, when the cavalier or the pedestrian or 
the sagely seer or the long time plodder or the ruler or 


the intellectual calls on you for the yajnic session, you 
listen. Hence, pray listen to our call too and come. 


Kanda 20/Sukta 141 
Ashvins Devata, Shashakarna Rshi 


ard widen sa A: UTeaT yet Stat Seat AE TOT | 
afdettenra aaarest Sree 2 
i Yatam chardispa uta nah paraspa bhutam jagatpa 
uta nastanupa. Vartistokaya tanaydaya ydatam. 
Come, be protectors of our home and family, be 
protectors of others too, be protectors of the world and 
protectors of our body’s health and social structure. 


Come home to us for the sake of our children and grand 
children. 


Sa-ROT Uret Seat StFer Bgl AAT walet: TA 
war walfeatissate: asittar agri fereot- 
feasnttrg faser: 2 1 


2. Yadindrena saratham yatho asvina yadva vayuna 
bhavathah samokasa. Yadadityebhir-rbhubhih 
sajosasa yadva visnorvikramanesu tisthathah. 


Whether you move with the cosmic force on the 
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same chariot or abide with the wind in the same region, 
or you move across the sun’s zodiacs or with the cosmic 
makers, or you move and abide with the vibrance of the 
omnipresent, wherever you be, pray come to us too. 


qeenatad gaa asada 
ayrqaut wgeresesuvantyra: 3 
3 Yadadyasvinavaham huveya vajasataye. Yatprt- 


suturvane sahastacchresthamasvinoravah. 


When I call upon the Ashvins, defenders of 
humanity and protectors of life, for the sake of victory 
in our struggle for existence, or I call on them against 
the enemies in our conflicts with negativities, they 
would come, because their courage and force for the 
defence and protection of life is highest and best. 


an at alanarar gent at fear | 
sa art fel qaist aalfan Huay ares it x 1 
4. A ninam yatamasvinema havyani vam hita. Ime 
somaso adhi turvase yadavime kanvesu vamatha. 
Come, Ashvins, for sure without fail. These 
presentations, adorations and offerings of hospitality 
are reserved for you whether they are in the house of 


the stormy warrior or dynamic intellectual or artist or 
citizen or the sagely seer, they are for you and you alone. 


THe Wie saath ahd das 
wat falar terran widaleara as I & 
3: Yannasatya parake arvake asti bhesajam. Tena 


nunam vimadaya pracetasa chardirvatsaya 
yacchatam. 
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Ashvins, versatile powers of health and 
longevity, whatever food or sanative or efficacious 
remedies be there far or near, by that without fail, O 
masters of knowledge and expertise, provide a home of 
health and peace for the dear devotee free from the pride 
and arrogance of drugs and intoxication. 


Kanda 20/Sukta 142 
Ashvins Devata, Shashakarna Rshi 


seq U gen ars arerenivarit: | 
onaden ufd fa uff aehea: en 
iP Abhutsyu pra devya sakam vacahamasvinoh. 


Vyavardevya matim vi ratim martyebhyah. 


I am awake by the divine voice of the Ashvins. 
O divine dawn of light, open the human mind to the 
light and freedom of reason and give the gift of wisdom 
to mortal humanity. 


UW Gear sifsan uw fa gaa afte 
U asaya Tala sal Te 2M 

2 Pra bodhayoso asvina pra devi sunrte mahi. 
Pra yajnahotaranusakpra madaya sravo brhat. 


O divine dawn, great lady of truth and leading 
light of a new day, awaken the Ashvins, harbingers of 
new knowledge and awareness, and O inspirer of the 
day’s yajnic activity, relentlessly exhort men and women 
to work for the joy of life and win great prosperity, 
honour and fame. 


age are arqar S gelor Were | 
ST aaah tel ateteltfet Tare 3 
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Bi Yaduso yasi bhanuna sam suryena rocase. 
A hayamasvino ratho vartirydati nrpayyam. 


O dawn, harbinger of a new day, when you rise 
with the first sun-rays and then join the sun and shine 
together with it, then the Ashvins’ chariot rolls on on its 
usual course of the day which preserves and promotes 
humanity in life and leads it to advancement. 


aariiarat sivrat Wat 7 ge Telfy: | 
Gel ania w daaeal ative uu 
4. Yadapitaso amsavo gavo na duhra udhabhih. 


Yadva vaniranusata pra devayanto asvind. 


When the stout stalks of lotus receive their drink 
of green vitality from the sun as cows draw and receive 
their milk with the udders from nature, and just when 
the stalks yield pranic energy as cows yield milk, and 
when the voices of humanity rise in adoration of the 
Ashvins in prayer: 


WT W waa W THEN STA TT | 
Waa WATT UW & UN 
5: Pra dyumnaya pra Savase pra nrsahyaya 
sarmane. Pra daksaya pracetasa. 
Then for wealth, honour and excellence, for 
strength and courage and joy and prosperity, for the 
peace and protection of humanity and achievement of 


dexterity and competence, O harbingers of light and 
awareness, bless them. 


aa ether frqatat fretder: | 
Gel GAME EAT It & 1 
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6. Yannunam dhibhirasvina pituryona nisidathah. 
Yadva sumnebhirukthya. 


Adorable Ashvins, when with your thoughts and 
acts of the day you go back and sit in the parental home 
with all rest in peace, then come again and bless us with 
peace and prosperity of an active life. 


Kanda 20/Sukta 143 


Ashvins Devata, Purumidhajamidhau (1-7), 
Vamadeva (8), Medhyatithi-medhatithi (9) Rshis 


dat tei aagen an Gasser cafe TM: | 

a: gat aaa a-equaricied qead aq 2 ul 
Ll; Tam vam ratham vayamadya huvema prthujra- 

yamasvina samgatim goh. Yah suryam vahati 

vandhurayurgirvahasam purutamam vasuyum. 


Ashvins, complementary currents of cosmic 
energy of the Divine, today we invoke you and call for 
that chariot of yours which is wide extended, joins earth 
and heaven, carries the light and energy of sunrays, ages 
not, carries the sound, and which is abundant in various 
wealth which never diminishes but continuously 
enriches the earth. 


aa freaern daa at feat tare ater: VTeAtFay: | 
gated Rs gat: tara aaa aehHErA Tl ATU 

2. Yuvam Ssriyamasvina devata tam divo napata 
vanathah sacibhih. Yuvorvapurabhi prksah 
sacante vahanti yatkakuhaso rathe vam. 


Ashvins, children of light, infallible and 
imperishable, generous and brilliant divinities, with your 
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intelligence, power and expertise, you win that treasure 
of wealth which the spaces conduct and concentrate in 
your chariot and thereby provide food and nourishment 
for your body and mind. 


cal CHEM chtel Uda haa AT TAIN Arh: | 
aeret ar age qeata wal art stigern atarcig. 3 


3. Ko vamadya karate ratahavya utaye va sutape- 
yaya varkaih. Rtasya va vanuse purvyadya namo 
yemano aSsvina vavartat. 


Ashvins, who with the offer of homage today 
directs his thoughts and prayers to you for the sake of 
protection and advancement, or for the drink of soma 
in celebration of success, or to learn and win the truth 
of eternal Dharma of existence, Rtam? Who with 
salutations and liberal hospitality prays for favour of 
your attention toward him? 


facoaas gey waa at alee ara 
foster sae: Gers elon tet fared ST 


4. Hiranyayena purubhu rathenemam yajnam 
nasatyopa yatam. Pibatha inmadhunah somyasya 
dadhatho ratnam vidhate janaya. 


Ashvins, twin powers of the Divine, universal 
of form and presence, ever constant in thought and 
action, come by the golden chariot to join this yajna of 
ours, drink of this honey sweet of the soma of success 
and bring the jewels of wealth for the supplicant people 
of action and endeavour. 


anal ard feet srest gfe eco Gaal TAA | 
A aaa Pt aacaerd: G Ges AT: Goat aT & 
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5. A no yatam divo accha prthivya hiranyayena 
suvrta rathena. Ma vamanye ni yamandeva- 
yantah sam yaddade nabhih purvya vam. 


Come well and soon to us by the paths of heaven 
and earth, riding your well structured chariot of gold. 
Let not others detain you, nor divert you from the natural 
life link which the forefathers and teachers of old gave 
you in pursuit of Divinity. 


Wal cet dedt ged cen fratemqsratearat t = 
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6. Niu no rayim puruviram brhantam dasra mima- 
thamubhayesvasme. Naro yadvamasvina stoma- 
mavantsadhastutimajamidhaso agman. 


Ashivns, destroyers of evil and misery, brilliant 
as the sun and gracious cool as the moon, give us the 
wealth of life comprising brave children, great and vast 
prosperity for all of us, rulers as well as the people, 
since the leaders of the nation offer you songs of 
adoration and teachers of the people shower you with 
words of prayer in praise of Divinity. 


Bee Ugi aT dga Gane dafaciacar 
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as Iheha yadvam samana paprkse seyamasme 
sumatirvajaratna. Urusyatam jaritaram yuvam ha 
Sritah kamo nasatya yuvadrik. 


Ashvins, ever constant and true, here itself in 
this world, may this holy wisdom and knowledge of 
yours which is peaceable and procurative of science and 
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speed of prosperity and progress, bless us, we pray. Both 
of you, we pray, protect, promote and elevate the 
celebrant. Our desire and ambition depends on you and 
we look forward up to you alone. 


Headrests sirat Herat wetcaaar | 
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8. Madhumatirosadhirdyava apo madhumanno 
bhavatvantariksam. Ksetrasya patirmadhu- 
manno astvarisyanto anvenam carema. 


May the herbs and trees, all vegetation indeed, 
be full of honey for us. May the heavens of light, the 
skies and the oceans of earth and space be full of honey 
for us. May the farmer, master of the field, be gracious 
with honey for us. And let us join, serve and cooperate 
with the farmer as well as with nature as we should, 
without hurting, injuring and polluting. 
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2. Panayyam tadasvina krtam vam vrsabho divo 
rajasah prthivyah. Sahasram samsa uta ye 
gavistau sarvan ittan upa yata pibadhyai. 


Praiseworthy is that performance of yours, 
Ashvins, harbingers of new light, which is generous 
and rewarding, full of the light of heaven, showers of 
the cloud from the sky and generosity of the earth. Pray 
now come, assess and advance all those thousands of 
advancements we are pursuing in the field of earth 
sciences, solar energy and the development of cattle 
wealth, all of which are worthy of appreciation. This 
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homage we offer to Brhaspati, lord of living waters and 
thunder, who reveals the eternal words of divine 
knowledge. May that lord bless us with good health 
and long age with lands, cows and the light of 
knowledge, horses, transport and advancement, brave 
progeny, leading lights and enlightened people. 


sta fast arose 
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